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C U V Î N T  Î N A I N T E

Prezentăm cel de-al doilea volum al Istoriei literaturii române, 
după cel dintîi editat în 1964. El apare, la rîndu-i, sub egida Secţiei de 
ştiinţe filologice a Academiei Republicii Socialiste România, care a dele
gat un Comitet general de coordonare a cărui misiune constă în îndru
marea şi organizarea muncii de documentare şi redactare a întregii 
lucrări.

Volumul de faţă e —  ca şi cel dintîi —  rodul unei largi activităţi 
colective cuprinzînd cercetători din generaţiile mai vechi şi pînă la cele 
mai noi, întruniţi —  cu toţii —  sub semnul concepţiei ştiinţifice care 
caracterizează propăşirea ştiinţei noastre de după Eliberare şi al utili
zării tradiţiilor istoriografiei literare a trecutului apropiat. Desigurt 
variaţiile de stil individual n-au putut fi înlăturate şi nici nu s-a tins către 
aceasta, ci numai spre unitatea de concepţie şi spre descrierea şi expli
carea procesului cultural şi literar, privitîn ansamblul lui curgător.

Potrivit hotărîrii Comitetului general de coordonare, sumarul volu
mului nu cuprinde şi pe Ion Ghica, deşi omul a aparţinut— în bună 
parte —  mişcării din 1848, legat fiind de evenimentele şi figurile repre
zentative ale vremii alături de care e, îndeobşte, aşezat. Întrucît activi
tatea lui scriitoricească, în speţă cea literară, se desfăşoară — prin 
lucrările sale caracteristice —  în epoca bătrîneţii şi spre sfîrşitul vea
cului, opera îi va fi înfăţişată în volumul ulterior.

Comitetul de redacţie
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I N T R O D U C E R E  G E N E R A L Ă

Materia pe care o va dezvolta cel de-al doilea volum al Istoriei literaturii române, 
editat de Academia Republicii Socialiste România, cuprinde — potrivit planului ini
ţial — descrierea amplă şi încercarea explicării complexe a procesului cultural şi 
literar ce s-a desfăşurat la noi de lasfîrşitul secolului al XVIII-lea şi pînă către deceniul 
al şaptelea al veacului următor. Epoca urmează, după cum se ştie, istoriei literaturii 
şi culturii perioadei feudale, care a fost prezentată în primul volum, şi precedă 
epoca marilor clasici din a doua jumătate a secolului al XlX-lea, care va alcătui materia 
celui de-al treilea.

Faţă de literatura şi cultura perioadei feudale, în cuprinsul căreia valorile este
tice apăreau doar incidental, noua epocă tinde cel puţin spre o diferenţiere relativă a 
valorilor ideologice şi, prin urmare, spre accentuarea, tot mai vădită, a însuşirilor 
artistice ale literaturii. Va fi, în consecinţă, una din misiunile cercetătorilor ce cola
borează într-un larg colectiv la această lucrare să reliefeze — la locul şi timpul po
trivit — aspectele distincte ale artei literare a epocii, ceea ce nu înseamnă, desigur, 
că vor pierde din vedere contextul cultural, interdependenţa dintre formele supra
structurale, ca şi legăturile lor mijlocite cu condiţiile economico-sociale corespunză
toare. Ne situăm, aşadar, în mod firesc, sub egida concepţiei ştiinţifice, a concepţiei 
marxist-leniniste, pe care năzuim a o reprezenta consecvent prin cuprinderea adecvată 
a obiectului cercetat.

Procesul cultural şi, îndeosebi, cel literar care ne preocupă în acest amplu sector 
se desfăşoară într-un cadru politic şi social pe care e necesar să-l cuprindem aci, 
cel puţin în perimetrul său general.

Ne aflăm în momentul încheierii perioadei care a durat de la 1711 la 1774, data 
păcii de la Kuciuk-Kainargi, însemnat eveniment al istoriei poporului român,prin care 
se acordă Principatelor un nou statut juridic, impunîndu-se Porţii cel puţin respec
tarea parţială a vechilor privilegii şi a unei autonomii mai largi ca cea de pînă atunci.
Se creează, în acelaşi timp, noi posibilităţi economice, prin extinderea relaţiilor 
comerciale dincolo de sfera monopolului turcesc, un pas pe care pacea de la Adrianopol 
(1829) îl va mări hotărît, în aceeaşi direcţie. în acest fel, orînduirea feudală sus
ţinută de Imperiul otoman primea o lovitură puternică, oficial consacrată printr-un 
act de politică externă.

E primul hotar, desigur aproximativ, al epocii de care ne ocupăm şi căruia tre
buie să-i contrapunem, de asemeni aproximativ, celălalt hotar, al finalului acestei 7
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epoci. Ea se închide, într-adevăr, cu ultimii ani ai domniei lui Alexandru loan Cuza, 
în cadrul cărora se produce înfăptuirea unor importante reforme (1862—1865), 
mai cu seamă a legii rurale, ca şi afirmarea unei oarecare libertăţi individuale şi a 
muncii, chiar dacă toate acestea n-au rezolvat fundamental problemele istorice în 
litigiu. Ceea ce trebuie reţinut însă rămîne, fără îndoială, iarăşi consacrarea prin acte 
juridice oficiale, de data aceasta de politică internă, a unei noi lovituri aplicate cu 
hotărîre orînduirii feudale.

Intre aceşti doi termeni, cu vădită semnificaţie antifeudală, se desfăşoară perioada 
destrămării fireşti a relaţiilor medievale şi a formării relaţiilor burgheze.

Avînd prin excelenţă un caracter de tranziţie, epoca cuprinde mai multe etape 
asupra cărora istoricii au căzut de acord. Distingem astfel, împreună cu aceştia, pe
rioada dintt e 1744 şi 1821, anul mişcării revoluţionare a poporului român conduse 
de Tudor Vladimirescu; cea de la 1828 pînă la 1849, care este — după cum se ştie — 
perioada regulamentară deschisă prin pacea de la Adrianopol, momentul hotărîtor mai 
des citat al extinderii relaţiilor noastre cu toate ţările prin abolirea monopolului tur
cesc, paralel cu perioada reformelor din Transilvania (1822 —1848); apoi urmează 
ceaa revoluţiei de la 1848, cuprinzînd evenimentele din ajunul ei, pregătirea acesteia, 
mişcarea politică paşoptistă însăşi, după care se ivesc glorioasa perioadă a luptei di
recte pentru Unire din preajma lui 1859, actul Unirii însuşi, formarea şi consolidarea 
noului stat naţional român şi înfăptuirea reformelor din ultimii ani ai domniei lui Cuza, 
despre care am vorbit mai sus.

Toate aceste perioade şi etape — care sînt consonante numai în parte cu perio
dizarea cultural-literară ce va fi expusă mai jos, întrucît aceasta are, în mod natural, 
aspectele ei specifice — , ca şi toate evenimentele politice mai sus citate, vor alcătui 
nu numai scena pe care se vor mişca personalităţile literare şi condiţiile determi
nante ale activităţii lor spirituale, ci şi materia însăşi a culturii şi literaturii timpului, 
ceea ce justifică întru totul amintirea lor aci.

Periodizarea literară cuprinde mai întîi Şcoala ardeleană şi zorile literaturii 
moderne, după care urmează perioada paşoptistă, văzută mai larg — de după 1829 
şi pînă la Unire — , evenimentele şi faptele culturale şi literare desfaşurîndu-se pe 
spaţii de timp mai vaste, legîndu-se între ele mai stringent, de la reflectarea în cul
tură şi literatură a aspiraţiilor revoluţionare din 1848 şi cu mult mai înainte de 
această dată şi pînă la prelungirea influenţei lor asupra progresului general, dincolo de 
momentul stingerii silnice a mişcării. E, de fapt, perioada „începuturilor" propriu-zise 
ale literaturii române moderne, cuprinzînd şi primele ei etape. Urmează, în sfîr- 
şit, perioada de după Unire, un moment istoric literar mai scurt, fiindcă dureaza 
numai pînă către sfîrşitul deceniului al şaptelea, cînd apar „Convorbirile literare" 
(1867). Deşi această din urmă perioadă continuă, în fond, spiritul de luptă al pa
şoptismului, ea se individualizează — desigur, ca totdeauna în acest domeniu al perio
dizării, în mod relativ — prin apariţia unor fenomene literare şi culturale ce nu ex
primă numai noi personalităţi, ca Nicolae Filimon, Alexandru Odobescu, Bogdan Pe- 
triceicu Hasdeu, dar şi o nouă metodă literară, întrucît se impune, alături de vechiul 
romantism încă puternic, realismul Ciocoilor vechi şi noi îndeosebi, după începuturile 
marcate anterior, în aceeaşi direcţie, de un Grigore Alexandrescu sau Costache 
Negruzzi; de asemenea se produce, de pe acum, accentuarea unuiaspect critic mai 
ferm, care prefigurează „direcţia nouă" a „Convorbirilor literare" şi care înlesneşte 
şi unele aspecte ale cercetării ştiinţifice, sincronizate european, la Odobescu şi 
Hasdeu, ce nu puteau fi întîlnite anterior.
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Dintre cele trei perioade, cea de-a doua trebuie considerată ca centrală şi tipică 
pentru întreaga epocă. Ea culminează cu momentul revoluţionar din 1848, pregătit 
desigur de munca şi lupta generaţiilor anterioare, precedat de Şcoala ardeleană prin 
deşteptarea conştiinţei naţionale, după cum urmează perioada de după Unire, deter
minată— în mod direct — de moştenirea aceluiaşi moment revoluţionar. Ciocnirea 
dintre vechea orînduire feudală şi cea burgheză în formaţie se accentuează, de ase
menea, în perioada centrală de care vorbim, destrămîndu-se mai categoric nu numai 
relaţiile feudale, ci şi formele de cultură şi literatură patriarhală şi orientală, şi instau- 
rîndu-se într-un ritm rapid noile forme ale epocii moderne.

Mai înainte însă de a ne opri la conţinutul propriu-zis al acestei epoci de aproape 
un veac, e necesar să subliniem contribuţia cultural-literară a lungii perioade feu
dale, fiindcă aceasta a determinat, în mod firesc, evoluţia de mai tîrziu, numeroase 
manifestări ale mişcării paşoptiste referindu-se, de pildă, la izvoarele vechi, la cuprinsul 
lor de fapte, dar şi la axele lor permanente, care au fost patriotismul şi umanismul.

Perioadei feudale, desfăşurate din secolul al XlV-lea şi pînă la sfîrşitul celui 
de-al XVIIl-lea, îi datorăm bazele generale ale culturii şi literaturii noastre moderne. 
Procesul început o dată cu formarea poporului român şi a limbii române, ca şi începu
turile folclorului şi manifestările culturale în limba slavonă (dar uneori cu accente 
româneşti) se consolidează în etapa feudalismului stagnant (secolele XVI — XVIII), 
cu apariţia şi dezvoltarea culturii şi literaturii în limba română, sub aspect folcloric 
religios şi istoric, precum şi sub cel atît de semnificativ al cărţilor populare. Realizări 
culturale şi literare de seamă s-au produs în această din urmă etapă şi ele exprimă, în 
genere, o tendinţă vădită spre progres, chiar înlăuntrul epocii feudale.

în linii mari, asistăm într-adevăr la o evoluţie stăruitoare de la cultura şi lite
ratura în limba slavonă şi greacă spre o cultură şi literatură în limba română, ceea ce 
înseamnă o tendinţă perpetuă spre originalitate a valorilor noastre spirituale. în 
acest fel se dezvoltă amplu, într-o literatură tot mai vie şi mai expresivă,virtua
lită ţ ii de bază ale limbii populare. împrumuturile străine, frecvente şi variate în 
lexic, morfologie şi sintaxă, se asimilează trăsăturilor fundamentale ale limbii po
porului şi-i pregătesc şi-i ascut capacitatea literară şi artistică a comunicării.

O altă direcţie a mişcării cultural-literare din perioada feudală o constituie 
dezvoltarea şi evoluţia tematicii de la structura ei dominant religioasă spre una mai 
laică, sub înrîuririle umanismului Renaşterii şi ale transformării treptate a condiţiilor 
interne. Cronicarii, îndeosebi, dovedesc nu numai atingeri întîmplătoare cu uma
nismul polonilor sau cu cel constantinopolitan, ci şi — prin acestea, dar şi în mod 
direct — cu umanismul occidental, creator al unei alte mentalităţi şi al altor concepţii 
de viaţă. Curentul e pus în slujba intereselor politice ale poporului român, înlesnind 
ridicarea problemei fundamentale a acestuia: originea latină a limbii şi poporului ca 
mijloc de susţinere a luptei legitime pentru drepturile lui istorice.

îo domeniul literar, cultura veche realizează neintenţionat, fără o finalitate es
tetică explicită, o serie de valori artistice ce-şi au importanţa lor în perspectivă istori
că. Ne referim anume la apariţia primelor specii literare, ca, de pildă, poemul de lungi 
dimensiuni la Miron Costin, alături de ampla transpunereîn versuri a Psaltirii de către 
Dosoftei, la apariţia genului oratoric reprezentat atît de caracteristic deAntim Ivi- 
reanu şi în sfîrşit a romanului de factură alegorică al lui Dimitrie Cantemir, spre a 
cita numai manifestările cele mai expresive. La acestea se adaugă, desigur, unele rea
lizări artistice care ne întîmpină mai cu seamă la cronicari, creatori spontani ai unei 
sfătoase arte a naraţiunii orale de felul celei a lui Neculce sau ai unei arte portretis-
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tice ca cea a lui Ureche sau Miron Costin, apoi ai unor aspecte ale prozodiei, ca 
şi ai mlădierii stilului şi limbii literare.

După cum se vede, cultura şi literatura perioadei feudale au lăsat o moştenire 
apreciabilă, la care, după cum observam, următoarele perioade se vor referi explicit, 
de numeroase ori, de pildă, în cadrul curentului naţional-popular al secolului al X IX- 
lea şi chiar mult mai tîrziu, în mişcarea literară de după 1900. Ea alcătuieşte, în orice 
caz, o bază a evoluţiei viitoare nu numai prin direcţiile ei generale, ci şi prin aspectele 
mai particulare ale tematicii. Moştenirea aceasta se revarsă, prin urmare, şi în perioada 
de care ne ocupăm aci şi alcătuieşte chiar tradiţia ce trebuie reliefată cu gratitudine.

Noua epocă a cărei materie o expunem în acest volum adună cele trei peri
oade mai sus diferenţiate sub semnul unei unităţi remarcabile ce se cere a fi subliniată 
de la început.

Mai întîi, toată această mare arie a literaturii române poartă — în mod general 
şi văzută larg — pecetea pe care am mai semnalat-o a tranziţiei dintre două orîn- 
duiri şi a progresului adesea aproape surprinzător, accentuat, către cea care aduce, 
în desfăşurarea istorică, cuvîntul noului. Această tranziţie şi cu ea acest progres în 
lumea valorilor nu se vădesc numai de la perioadă la perioadă, de la etapă la etapă, 
ci şi de la scriitor la scriitor şi chiar în cuprinsul operei aceleiaşi personalităţi. Cioc- 
nirea dintre vechi şi nou e evidentă în fiecare dintre perioade şi, spre a o exemplifica, 
nu avem decît greutatea alegerii exemplelor. Conachi sau Văcăreştii, de pildă, 
de-a lungul numai a puţine generaţii, ilustrează în modul cel mai limpede — printre 
alţii — lunecarea de la poezia patriarhală şi orientală către cea modernă. Trecerea de 
la curentul heiiadist al traducerilor la programarea de către Kogălniceanu a unei lite
raturi originale şi apoi dezvoltarea acesteia pînă la sfîrşitul perioadei, în timp ce ac
ţiunea traducerilor continuă încă, dovedesc — la rîndul lor — aceeaşi tranziţie, chiar 
dacă aparenţa seamănă saltului. Exemplele se pot extinde şi spre ultima perioadă.

Unitatea epocii mai e construită apoi pe însuşi conţinutul ei ideologic.
Vechile teme patriotice şi umaniste ale perioadei anterioare sînt acum reluate pe 

un nou plan şi cu mijloace superioare. Idealul social şi naţional, „slobozenia dinlă
untru şi cea din afară” , cum li se spunea în epocă, reapar cu valenţe şi accente mai 
puternice. întreaga cultură şi literatură înaintată a vremii sînt străbătute de un avînt 
militant, care slujeşte cu entuziasm cauza revoluţiei din 1848. Aceasta alcătuieşte de 
altfel, steaua polară a epocii şi către ea se îndreaptă, cu ardoare şi stăruinţă, toate per
sonalităţile reprezentative ale timpului şi toată mişcarea lui spirituală. Steaua stră
luceşte şi după trecerea momentului politic al revoluţiei, căci razele ei nu se vor 
stinge, de fapt, nici în vi itorul mai depărtat, moştenitor perpetuu al idealurilor pentru 
care au luptat cei din 1848.

Unitatea epocii mai e apoi ilustrată şi prin revărsarea ideilor dintr-o perioadă 
în alta. Se cunoaşte înrîurirea pe care a exercitat-o, de pildă, Şcoala ardeleană asupra 
mişcării de după 1830 şi chiar asupra curentului naţional-popular de mai tîrziu. Ea a 
întreţinut flăcările patriotismului chiar prin excesele latinismului şi cei mai de seamă 
adversari ai acestuia, un Alecu Russo, un Vasile Alecsandri, un Odobescu sau Hasdeu 
şi — dincolo de epocă — un Maiorescu, vor avea să distingă între intenţiile patrio
tice şi erorile exagerărilor, elogiind pe reprezentanţii curentului pentru contribuţia 
lor naţională. Ecourile Şcolii ardelene s-au perpetuat, de aceea, tîrziu, pînă la sfîr
şitul secolului al XlX-lea, ca o expresie a sentimentului patriotic al epocii.

A trecut, de asemeni, dintr-o perioadă în alta, de-a lungul întregii epoci, ten
dinţa contactelor cu formele culturii şi literaturii occidentale, începînd încă de la sfîr-
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şitul secolului al XVIII-lea. Chiar atunci cînd, de pildă, un Kogălniceanu se va 
ridica împotriva „traducţiunilor care nu fac o literatură” , „traducţiuni”  care s-au ivit 
încă dinaintea perioadei lui, fenomenul nu va fi înlăturat şi acţiunea transpunerii în 
româneşte va continua cu participarea îndrumătorului „Daciei literare" însuşi.

Unitatea stringentă a epocii va fi susţinută, mai departe, de marile curente lite
rare europene, care se vor revărsa deopotrivă peste toate perioadele amintite. Căci 
luminismul nu-şi va limita ecourile numai asupra Şcolii ardelene, acestea vor răsuna 
mereu şi după 1830 şi 1840, iar valurile romantismului nu vor înceta să se desfă
şoare nici spre sfîrşitul veacului, perpetuîndu-se de pe la 1830 şi pînă la apariţia 
lui Odobescu şi Hasdeu, şi, cu aceştia împreună, în tot cadrul epocii de care ne 
ocupăm. Interesant şi caracteristic va rămîne totdeodată un fenomen despre care se 
va vorbi mai pe larg în această lucrare şi care subliniază şi el, într-un fel propriu, 
unitatea epocii. Ne referim anume la împletirea, de-a lungul întregii perioade, a. 
curentelor citate, a luminismului cu neoclasicismul, cu preromantismul sau roman
tismul şi chiar cu elemente ale realismului. Sincronizarea lor cu locurile de emisiune 
se stinge, într-o bună măsură, şi notele lor disparate cîntă pînă la urmă în aceeaşi 
melodie a literaturii unitare a epocii, adesea chiar în opera aceluiaşi scriitor, ca, de 
pildă, şi acesta e numai un exemplu, în cea a lui Grigore Alexandrescu. Cînd, în cea 
de-a treia perioadă, de după Unire, vor apărea N. Filimon, Al. Odobescu şi B. P. 
Hasdeu, la curentele mai sus pomenite se va adăuga, mai cu seamă ia cel dintîi, afir
marea puternică a realismului şi, prin urmare, fenomenul împletirii va continua sub 
noi ferme. Epocii i se făureşte astfel şi o unitate artistică prin încadrarea între marile 
curente ale artei literare şi prin îmbinarea dintre acestea.

De o deosebită şi subliniată însemnătate se arată afi, mai departe, unitatea epocii 
bazate pe tendinţele convergente ale culturii şi literaturii din toate cele trei provincii 
româneşti. Şi aci mişcarea vremii păşeşte pe urmele tradiţiei multiseculare a peri
oadei feudale. Lupta ideologică pentru unitatea poporului român prin caracterul 
comun al limbii şi istoriei politice pe baza originii latine, ilustrată prin eminenta con
tribuţie a cronicarilor, e reluată de Şcoala ardeleană la nivelul mai înalt al ştiinţei 
timpului şi stimulează cultura şi literatura de dincolo de Carpaţi. Excesele latiniste, 
ele însele, vor pătrunde în toate provinciile româneşti, ceea ce va determina luări 
de poziţie ferme, ca cea a lui Alecu Russo şi Vasile Alecsandri de mai tîrziu, dar 
— după cum observam — cu respect faţă de bunele intenţii patriotice ale reprezen

tanţilor curentului. Poezia Văcăreştilor va fi pătrunsă, în unele aspecte ale ei, de in
fluenţele ardelene, care se vor perpetua pînă în adîncul epocii. Contactele culturale 
dintre provinciile româneşti în domeniul învăţămîntului şi presei sînt apoi cunoscute, 
iar cînd unele înclinări spre izolări regionaliste se vor produce înainte de 1840, un 
Kogălniceanu va întemeia „Dacia literară” şi, însoţind-o simbolic cu „Propăşirea", 
va ajunge la „România literară” a lui Alecsandri, titluri — se înţelege — semnificative 
pentru ilustrarea unităţii naţionale prin cultură şi literatură. Conducătorul „Daciei 
literare" îşi va propune, de altfel în mod explicit, să strîngă legăturile dintre toate 
provinciile româneşti şi programul lui va fi realizat prin consimţămîntul şi entuziasmul 
nelimitat al acestora. „Hora Unirii", jucată ideal de veacuri în perioada feudală, va fi 
reluată astfel cu noi ritmuri şi cu paşi mai apăsaţi, ce-şi vor atinge ţelul în secolul al 
XlX-lea.

Să nu uităm, în sfîrşit, că, dupăatacuri şi contraatacuri pornite pe rînd din diferite 
provincii româneşti, epoca de care ne ocupăm a pregătit pacea bătăliei lingvistice 
pe care aveau s-o semneze, în perioada următoare, scriitorii şi îndrumătorii epocii
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clasice. Unele din cele mai puternice arme ale acestor pasionate lupte au fost cele slo
bozite de mînuitorii artei cuvîntului, de un V. Alecsandri sau Costache Negruzzi 
şi de atîţiaalţii, promotori ai scrisului naţional, care au proclamat însemnătatea limbii 
populare pentru construirea limbii unitare a literaturii române. în acest fel a fost 
biruită „erudiţia seacă", „comedia politico-lingivistică” , „latinirea anacronică", cum 
le numea Alecu Russo.

Axa centrală ce susţinea însă unitatea consolidată a epocii era, fără îndoială, 
ideologia naţională a timpului, caracteristică tuturor popoarelor din secolul al XIX- 
lea şi care se exprima şi la noi, în condiţii politice vitrege, cu neabătută vigoare. în 
jurul ei se cristalizează, în fond, mai toate aspectele unităţii pe care le-am descris mai 
sus. Tematica literaturii însăşi, cu tendinţele ei patriotice permanente, sub toate for
mele, de la evocarea romantică a trecutului la descrierea critică şi satiricâa prezentului, 
mai ales în ultima perioadă, exprimă aceeaşi ideologie care se manifestă sub formele 
limbii literare, ale îndrumărilor programatice şi ale tuturor scrierilor artistice.

Conţinutul ideologic şi artistic al celor trei perioade, descrise în această lucrare, 
va fi expus aci pe două căi, dintre care cea dintîi ia înfăţişarea structurii unor intro
duceri şi cealaltă a unor capitole micromonografice ce alcătuiesc portretele-medali- 
oane ale scriitorilor mari şi mărunţi.

Fiecare perioadă va fi deci prezentată printr-o introducere sintetică, ce va arunca 
punţi de legătură între manifestările particulare ale acesteia, prin priviri de ansamblu. 
Rostul acestei introduceri generale nu constă, prin urmare, în anticiparea introduce
rilor parţiale care precedă fiecare perioadă, ci în demonstrarea legăturilor dintre eta
pele cuprinse în unitatea mare a epocii, în sensul în care am şi păşit mai sus.

Vom înfăţişa, ca atare, mai departe, cîteva din caractere/e tabloului general al 
epocii, cu sublinierea continuă a deplasărilor de la vechi la nou, a progresului interior 
aşadar, fără a ne opri la fenomenele de mai mică importanţă şi la faptele particulare 
asupra cărora vor insista, cu detalii, capitolele următoare.

Procesul evident de înnoire şi modernizare a culturii şi literaturii epocii de care 
ne ocupăm îşi are punctul său de plecare în destrămarea relaţiilor noastre politice 
şi culturale cu spaţiul sud-dunărean. După cum se ştie îndeobşte, împrejurările isto
rice prin care a trecut poporul român l-au legat de acest spaţiu şi asupra istoriei 
noastre spirituale au trebuit să se exercite înrîuririle slavonismului şi apoi cele ale gre
cismului, mai cu seamă şi în mod dominant în cadrul bisericii ortodoxe.

Ca totdeauna, formele incipiente ale culturii şi chiar cele ulterioare sînt împru
mutate, pentru un timp, de la popoarele care le-au creat şi dezvoltat mai înainte. 
Aşa a trebuit să se întîmple şi la noi, istoria poporului român fiind ruptă de tradi
ţiile ei latine originare şi introdusă în circuitul sud-est european de care vorbeam. 
Este necesar totuşi totdeodată să observăm aci că, la dezvoltarea culturii slavone şi 
greceşti, au adus contribuţii de seamă unii cărturari români ai epocii respective, un 
Neagoe Basarab, un Petru Movilă sau un Nicolae Milescu, la care se adaugă, mai 
tîrziu, în secolul al XVlII-lea, participarea noastră la opera de traducere a literaturii 
occidentale în greceşte.

Condiţiile istorice cunoscute au desprins apoi treptat, începînd din secolul al 
XVI-lea, cultura poporului român de înrîuririle slavonismului, atît în biserică, cît şi 
în administraţie, iar — prin alte condiţii istorice — s-a înlesnit, pe urmele vechii cul
turi bizantine, desfăşurarea influenţei greceşti, mai ales în secolul al XVIII-lea. Abia 
spre sfîrşitul acestui veac s-a produs fenomenul de decădere a înrîuririi celei din urmă, 
centrul culturii greceşti mutîndu-se la Viena.
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Reacţiile naturale împotriva influenţei greceşti au fost puternice şi insistente 
şi ele au izbutit, pînă la urmă. să impună — ca expresie a făuririi şi dezvoltării ideo
logiei naţionale a secolului al XlX-lea — primele forme mai înalte ale culturii şi lite
raturii române. S-a produs, prin urmare, am spune, o disponibilitate pe care a tre
buit s-o umple noile forme ale culturii impuse de evoluţia evenimentelor istorice, 
prin schimbarea condiţiilor economico-sociale despre care am vorbit încă de la înce
putul acestor consideraţii. Legăturile cu unele aspecte ale culturii greceşti, şi anume 
cu cele înaintate, s-au păstrat însă o vreme, scriitori greci ca Daniil Philippide sau 
Dionisie Fotino interesîndu-se de problemele româneşti, după cum cărturari români 
ca Emanuel Băleanu şi Naum Rîmniceanu au scris în greceşte. Trebuie reţinute aci 
şi numeroasele paralelisme greco-române în domeniul titlurilor traduse din scrii
torii luminismului de pildă, ceea ce s-a arătat mai demult.

Epoca de după pacea de la Kuciuk-Kainargi înfăţişează apoi. ca unul din feno
menele ei caracteristice, un amplu contact cu Occidentul şi Rusia pe toate planurile, 
contact ce se continuă şi mai accentuat după pacea de la Adrianopol. Ambele eveni
mente politice au înlesnit, după cum am arătat, relaţiile Principatelor cu toate ţările 
din apus şi răsărit deopotrivă, depăşind monopolul turcesc economic, ca şi pe cel cul
tural sud-dunărean. Situaţia era de altfel. în această epocă, aceeaşi pe tot întinsul 
european. Karl Marx şi Friedrich Engels au caracterizat-o cu pregnanţă într-un pasaj 
des' citat din Manifestul Partidului Comunist şi în care se descrie apariţia litera
turii mondiale, a unei Weltliteratur. E perioada în care „în locul vechii izolări locale 
şi naţionale [...] se dezvoltă schimbul multilateral, interdependenţa multilaterală a na
ţiunilor. Şi acest lucru e valabil atît pentru producţia materială, cît şi pentru cea 
spirituală. Produsele spirituale ale diferitelor naţiuni devin bunuri comune. Unilate
ralitatea şi mărginirea naţională devin din ce în ce mai cu neputinţă şi din 
numeroasele literaturi naţionale şi locale ia naştere o literatură universală". 
După cele două păci menţionate, contactele, atît cele privind bunurile mate
riale. cît şi cele culturale, se înteţesc, prin urmare. Păturile sociale în transformare 
se îndreaptă spre valorile culturale şi literare ale Occidentului şi Rusiei, referin- 
du-se. cu precădere, la cele de caracter progresist, care le satisfăceausolicitările pro
prii, determinate de condiţiile specifice ale celor trei provincii româneşti în momentul 
destrămării relaţiilor feudale şi al formării celor burgheze.

Contactul s-a produs la noi pe numeroase căi. directe şi indirecte deopotrivă, 
prin intermediari greci care traduc în limba lor scrierile luministe, clasice, prero
mantice şi romantice, prin traduceri abundente în literatura română a unor scriitori 
din aceleaşi curente, prin lecturi ale textelor în limbile originare îndeosebi în cea 
franceză, tot mai larg cunoscută la noi în prima jumătate a secolului al XlX-lea. 
Modalitatea traducerilor în româneşte devine cea mai caracteristică şi se cristalizează 
într-un adevărat curent în cea de-a doua perioadă a epocii noastre, ceea ce l-a 
îndemnat pe un cercetător erudit şi sistematic ca D. Popovici să propună sfîrşitul 
perioadei Şcolii ardelene şi începutul unei noi etape a literaturii române în 1829. anul 
primelor traduceri din Lamartine. Heliade devine, după cum se ştie. conducătorul şi 
teoreticianul acestei ample mişcări, pe care o încurajează perpetuu, doreşte a o or
ganiza într-o ..Bibliotecă universală" şi a o desfăşura pe un plan vast. după cum 
se va arăta în amănunt în capitolele respective ale acestei lucrări.

De o importanţă deosebită sînt. în acest cadru, obiectele receptării înseşi, dar 
fireşte nu putem stărui asupra scrierilor particulare, nici măcar asupra categoriilor 
lor principale, ci ne vom referi la curentele artistice şi filozofice care au pătruns
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şi la noi, de la sfîrşitul secolului al XVIIl-lea şi pînă la cel al epocii de faţă, ceea ce 
înseamnă reliefarea aspectului principal al contactelor de care vorbim.

Istoriografia literară a identificat, de mult, în luminism, neoclasicism, preroman- 
tism şi romantism, apoi, în ce priveşte mai cu seamă ultima perioadă, în realism, 
principalele curente către care s-au îndreptat solicitările literaturii române în epoca 
cercetată.

Faţă de izvoarele lor, toate acestea nu ni se înfăţişează sincronizate, ci — în 
genere — întîrziate în diferite feluri. Aceasta a fost situaţia luminismului, a neoclasi
cismului, a preromantismului, mai puţin a romantismului, mai concordant cu apariţia 
lui în Apus. De asemeni, e de observat că durata curentelor de faţă a fost mult 
mai lungă la noi ca în Occident. Luminismul şi-a perpetuat, de pildă, ecourile pînă 
tîrziu, de-a lungul veacului al XlX-lea, cînd nu mai era activ demult în Occident, 
iar preromantismul şi romantismul, ca şi realismul, şi-au prelungit de asemeni eficaci
tatea pînă către sfîrşitul secolului şi dincolo de graniţele acestuia.

în ce priveşte neoclasicismul sau clasicismul „întîrziat", cum i se mai spune, acesta 
a alcătuit o tematică şi o pătură de idei mai subţire, susţinută prin filieră neogreacă 
— la începuturile poeziei noastre moderne — şi fără a incita valori estetice mai de 

seamă. Să adăugăm mai departe fenomenul de împletire a acestor curente între ele, 
aşa cum s-a mai observat, fiecare neavînd răgazul unei desfăşurări proprii şi inte
grale a capacităţii lui incitatoare înaintea epuizării puterilor virtuale ale celuilalt. 
Asupra acestui aspect se va mai insista, de altfel, şi în capitolul introductiv privitor 
la cea de-a doua perioadă descrisă aci.

Pentru a sensibiliza mai expresiv împletirea de care vorbim şi numai cu titlu 
ilustrativ, remarcăm că interferenţele în discuţie nu erau doar globale şi vagi sau nu 
cuprindeau numai legăturile dintre scriitori într-un anume moment al epocii, ci 
se aplicau chiar operei unei singure personalităţi. Se citează,în această ordine de idei. 
mai totdeauna şi cu drept cuvînt exemplul lui Heliade, discipol al lui Gheorghe Lazăr 
şi al Renaşterii din Transilvania, reprezentant al ideilor luministe, cel care sus
ţinea — cu entuziasm — tendinţele progresiste în toate domeniile, concepţia umani
taristă şi cosmopolită, atitudinea militantă a scrisului literar, dar care a fost totuşi, 
concomitent, un romantic tipic, apropiat de Lamartine şi Hugo. Astfel de interfe
renţe se mai întîlnesc, în mod limpede, şi în opera lui Bolliac sau Negruzzi, ca şi 
în a altora.

Venind acum la fiecare din aceste curente în parte, să surprindem cîteva din 
trăsăturile lor de bază, manifestate în funcţie de nevoile şi condiţiile noastre interne.

în ce priveşte luminismul, el a ajuns la noi pe două căi, pe calea enciclopedismu
lui francez — mai întîi prin filieră greacă, apoi prin contacte directe — şi pe cea a 
influenţei vieneze sau prusace, în Transilvania. Unele idei luministe au circulat 
cu putere mai cu seamă în provincia din urmă, ca. de pildă, soluţiile politice refor
miste, neutrale faţă de spiritul revoluţionar, sau un anume republicanism cînd nu se 
făcea apel la monarhul-arbitru în problemele naţionale litigioase, o atitudine critică 
faţă de privilegiile de drept divin şi faţă de inegalităţile sociale — idei care veneau 
îndeosebi de la Montesquieu sau Voltaire.

Înrîurirea luministă a fost eficace prin concepţia ei raţionalistă, antimistică, 
contribuind în mod sensibil la emanciparea culturii noastre de sub influenţa religiei 
şi sprijinind laicizarea ei continuă. Fiind pus apoi în slujba cauzei naţionale a 
poporului român, acelaşi curent a determinat importante reacţii interne, afirmarea 
drepturilor noastre politice, şi a impus întregii dezbateri a timpului un viguros
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caracter militant. Se remarcă, prin urmare, că una din trăsăturile de bază ale lumi
nismului — cosmopolitismul — n-a fost selectată de condiţiile noastre interne, ci, 
dimpotrivă, s-a produs înlocuirea ei cu atitudini naţionale potrivit spiritului domi
nant al timpului şi cerinţelor noastre proprii.

Nu trebuie să neglijăm nici dificultăţile pe cale le ridicau unele conştiinţe întîr- 
ziate ale epocii, ca, de pildă, Dionisie Edesiarhul sau Zilot Românul, care, deşi autori 
ai unor scrieri minore, reprezentau totuşi, nu mai puţin, o atitudine retrogradă, 
un element vechi în raport cu cel adus de luminism, şi trebuie să observăm, în acelaşi 
cadru, că unele spirite înaintate, ca lenăchiţă Văcărescu însuşi, admirator al lui 
Montesquieu şi Voltaire, protector al românilor din Transilvania, prin urmare cu 
simpatii luministe, se arătau încă legate de mentalitatea orientală şi patriarhală, ca şi 
Conachi, de altfel, şi alături de ei şi alţii, despre care se va vorbi mai pe larg la locul 
potrivit.

După cum am observat mai sus, contactul cu luminismul de origine franceză, 
mai puţin germană, a dezlănţuit în mod firesc reacţii ca cele mai sus pomenite, ezitări 
sau oscilaţii, ceea ce îi împrumută un aspect propriu în timpul şi spaţiul nostru naţional.

Curentul ce urmează, care ar putea fi mai potrivit caracterizat ca „şcoală” , neo
clasicismul — legat prin raţionalism de luminism — , nu determină o mişcare remar
cabilă în cuprinsul literaturii române de la începutul secolului al XlX-lea, ceea ce 
se explică desigur prin lipsa unei epoci clasice anterioare la care s-ar fi putut raporta 
şi prin formele decadente în care el apărea sub impulsul neoanacreontismului grec. 
Atît opera unora dintre Văcăreşti sau Conachi, cît şi unele aspecte ale celei lui 
Asachi şi a unor scriitori mărunţi n-au putut susţine dezvoltarea unui clasicism 
românesc de calitatea celorlalte curente contemporane.

De o largă receptivitate s-au bucurat însă la noi, după cum se ştie, preroman- 
tismul şi romantismul, contactele cu acestea sprijinind în mod efectiv procesul 
ideologic şi artistic al culturii şi literaturii române din secolul al XlX-lea. Faptul s-a 
datorat, desigur, şi lipsei unei opoziţii din partea clasicismului, destul de anemic la 
noi, şi, în genere, prezenţei unui „c împ liber” , despre care pomenise şi Paul van 
Tieghem referindu-se la romantismul unor ţări din sud-estul european. „Cîmpul" 
fusese într-adevăr eliberat prin destrămarea influenţei eleniste şi a celorlalte înrîuriri 
orientale şi pregătit în direcţia occidentală de contactele anterioare cu luminismul.

Romantismul european, îndeosebi cel francez, a fost receptat la noi în latura 
lui progresistă şi mai puţin, spre sfîrşitul secolului, prin Eminescu, sub aspectul 
sensibilităţii şi imaginaţiei răscolind problematica tragică a omului. El a fost eficace 
mai ales în ultimele două perioade ale epocii, cam între 1829 şi 1869, şi susţinut amplu 
de propriile noastre condiţii istorice care afirmau o viguroasă direcţie naţională.

Romantismul a incitat la noi o mişcare, în general, mai organizată decît cea 
din Occident, fărîmiţată acolo în mai multe ramuri (romantismul retrograd, cel pro
gresist, cel clasicizant, cel artistic) şi personalităţi strălucite, coexistînd ca insulele 
într-un arhipelag, cu toată aparenţa unităţii produsă de programe şi manifeste, cu atîtea 
aspecte contradictorii cuprinzînd vădite elemente realiste. Scriitorii noştri au preferat 
inspiraţia istorică şi populară legată de realităţile concrete ale patriei şi s-au strîns 
de aceea într-un front ideologic solidar, ocolind spiritualitatea mistică şi contempla
tivă a unei părţi a romantismului european. Ei nu s-au alăturat nici ramurii pasive, 
retrograde a romantismului francez, reprezentat, într-o măsură, de Chateaubriand, 
nici celui german de tip metafizic cum apare la Kleist sau Novalis, nici celui englez 
de tip conservator ca la Southey şi Coleridge. Scriitorii noştri au fost agitatori entu-
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ziaşti ai epocii lor în sensul cel mai înalt al cuvînţului, germeni ai reînnoirii şi deş
teptării naţionale, militanţi stăruitori pentru idealurile timpului. Romantismul ro
mânesc. ca şi cel din Italia sau sud-estul european, adică romantismul ţărilor asu
prite. a fost pus în serviciul luptei pentru emancipare socială şi independenţă na
ţională. De aci caracterul lui accentuat democratic şi totdeodată protestatar, ceea ce 
l-a dus către o analiză mai ascuţită a stărilor sociale din trecut şi prezent, la o critică 
a lor şi la o joncţiune normală cu celălalt curent în pregătire şi evoluînd în aceeaşi 
direcţie, cu realismul.

Ca şi în alte părţi, şi la noi romantismul închide în el aspecte realiste sub di
ferite forme, ca cea critică şi satirică, de pildă, la Heliade, Grigore Alexandrescu, 
C. Negruzzi. V. Alecsandri. Alecu Russo etc. Tendinţele fantastice, caracterul ob
sesiv, misticismul şi metafizica, ce caracterizează atîtea feţe ale romantismului euro
pean. nu seîntîlnesc. în genere. în mişcarea romantică de la noi din cuprinsul celor 
două perioade din urmă. după cum se va demonstra şi în alte capitole ale acestei lucrări. 
Este evident că un anume spirit clasic şi realist, congenital, se manifestă aciînfrî- 
nînd excesele unor manifestări ale romantismului european.

în ce priveşte. în sfîrşit, realismul, el trebuie legat nu numai de luminism 
şi de romantismul progresist, ci şi de faptul că împrejurările noastre sociale şi na
turale îl cereau imperios. Critica orînduirii feudale în decadenţă îl impunea de la 
sine şi toate păturile în transformare, ca şi boierimea retrogradă de altfel. îi 
ofereau material şi răni de răscolit. De la Ion Budai Deleanu. Grigore Alexandrescu 
şi pînă la Negruzzi şi Alecsandri. autori de epopei, fabule, satire, epistole în versuri 
şi proză, realismul începe a se manifesta, şi la noi, nu numai în cadrul romantis
mului. cum observam mai sus, ci şi în cel al structurii lui proprii. El aduce o descriere 
exactă şi tipică a stărilor sociale, concomitent cu o critică şi satiră aprigă în genurile 
citate, la care se adaugă şi începuturile teatrului naţional. Modelele apusene. în
deosebi Balzac, sînt utilizate în aşa-numitele ..fiziologii" la Russo, Alecsandri şi Ne
gruzzi de pildă, autori şi ei ai unor tipologii sociale caracteristice vremii, în care 
descrierea se amestecă, acidulat, cu ironia şi satira. Realismul e însă în această fază, 
dintre 1830 şi 1860, doar incipient, afirmîndu-se îndeosebi la N. Filimon. cu care 
pătrundem în perioada următoare. Romancierul descrie o frescă a societăţii timpului, 
o perioadă de tranziţie, parvenitismul social tipic epocii, surprinzînd—ca înStendhal 
— procesul de înnoire şi silnică urcare pe treptele măririi, şi-l condamnă cu 
înalt dispreţ. N. Filimon anticipă astfel desfăşurarea largă a realismului din epoca 
următoare.

Consecinţele dezvoltării curentelor mai sus înfăţişate în cele trei provincii 
româneşti sînt limpezi. Ele au dus mai întîi la o creştere a nivelului cultural şi literar, 
în genere, atît pentru scriitori, cît şi pentru public. Au fost citaţi şi comentaţi mari 
autori ai literaturii universale din mai toate părţile lumii, din Occident şi pînă în Rusia. 
O atmosferă spirituală mai înaltă, astfel făurită, a trebuit să fie — se înţelege — 
propice creaţiei literare, stimulîndu-i originalitatea.

Curentele au contribuit apoi. în ansamblul lor. prin interferenţele dintre ele 
şi fiecare în parte, la întărirea frontului ideologic antifeudal, contribuţie eficace şi 
prin caracterul mai popular al literaturii faţă de ştiinţă şi alte manifestări cultu
rale. Dar totdeodată au apărut numeroase forme artistice, întregind repertoriul 
general al genurilor şi speciilor literare, inexistente în literatura noastră veche.

Ceea ce trebuie însă încă o dată subliniat, de data aceasta ca aspect de an
samblu, e modalitatea însăşi a receptării curentelor de care am vorbit. Am arătat
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pentru fiecare în parte că aceste curente s-au restructurat la noi potrivit tradiţiilor 
literare naţionale, nevoilor momentului istoric şi politic, condiţiilor noastre proprii 
în perioada de trecere de la relaţiile feudale la cele burgheze. Au fost selectate, 
de aceea, din cuprinsul curentelor europene, doar acele laturi sau ramuri care erau 
cerute imperios de_ necesităţile specificului naţional, determinat de modificările so
ciale ale timpului. în acest fel am putut vorbi de un luminism românesc, de un pre- 
romantism şi un romantism românesc, ca şi de un realism cu orientare naţională. 
Faptul e motivat nu numai de materialul literar însuşi, adică de temele şi subiectele 
româneşti, ci şi de poziţia ideologică specifică ce a fost luată faţă de ace t material.

Dintre cele două tipuri de influenţă pe care Lucian Blaga le distingea mai 
demult, influenţa nivelatoare şi cea catalitică, creatoare şi stimulatoare a originalităţii 
naţionale, curentele s-au situat în bună parte, din punctul de vedere al valorilor, 
în cadrul celei din urmă.

Tipul nivelator a existat desigur şi el. exemplificat prin numeroase imitaţii, pre
lucrări şi adaptări împotriva cărora a trebuit să se ridice curentul naţional-popular cu 
prescripţiile sale programatice, dar nu acestea reprezintă aspectul pozitiv al mişcării 
literare. In fond. şi în cele din urmă, făurirea şi dezvoltarea ideologiei noastre na
ţionale din secolul al XlX-lea au fost fermentul principal al răsfrîngerii originale a va
lurilor de „influenţe" despre care am vorbit.

Faţă de toate curentele mai sus pomenite şi incitat şi de ele. de luminism şi ro
mantism mai cu seamă, trebuie să proiectăm o lumină puternică asupra curentului 
principal al întregii epoci, pregătit. încă din prima perioadă, de Şcoala ardeleană şi 
de începutul poeziei culte româneşti, dezvoltat viguros apoi spre jumătatea veacului 
trecut şi perpetuat şi după Unire. Ne referim la curentul naţional-popular. expresie 
tipică a ideologiei naţionale a timpului şi prin care se pun fundamentele unei culturi 
si literaturi cu adevărat originale, bazate pe folclor, pe istoria patriei şi pe realităţile 
epocii. De la „Curierul românesc" şi „Albina românească" şi pînă la „Convorbirile 
literare", şi desigur şi în perioada anterioară a Şcolii ardelene prin Budai Deleanu. 
filonul e mereu prezent, la început în forme moderate, apoi — în momentul ..Daciei 
literare” — izbucnind vulcanic. El e ilustrat prin descoperirea şi comentarea largă, 
ideologică, istorică şi estetică, a folclorului, care devine baza perpetuă a literaturii 
noastre culte. înlocuind lipsa unei epoci propriu-zis clasice, prin literatura de caracter 
istoric, trăgîndu-şi izvoarele din cronicile ce se editează acum, în sfîrşit prin literatura 
realista, care se îndreaptă — cu observaţie ascuţită — spre transformările sociale ale 
timpului, prin lunecare lentă uneori, prin salturi spontane alteori, de la aspectele 
lumii vechi la cele ale lumii noi.

Prin excelenţă militant, curentul naţional-popular reprezintă focarul culturii şi 
literaturii epocii, ca expresie a aspiraţiilor şi năzuinţelor celor mai adînci ale poporului.

Tabloul general pe care-l zugrăvim în aceste pagini introductive ar putea fi în
tregit, desigur, şi prin alte trăsături (de pildă prin solidaritatea literaturii epocii cu 
întregul ei context cultural, spiritual şi instituţional sau printr-o tratare largă a dez
voltării genurilor şi speciilor literare), dar nici una din ele nu se ridică la însemnă
tatea celor mai sus citate. Dealtfel, toate aceste noi trăsături vor fi insistent prezen
tate în introducerile parţiale pe care le-am anuntat şi prin capitolele micromono- 
grafice următoare.

Din cadrul acestui amplu tablou se desprind de la sine o seamă de figuri, repre- 
zentînd — cu strălucire — procesul cultural şi literar în continuă ascensiune al societăţii 
româneşti în tranziţie şpre o nouă orînduire. figuri pe care le reliefăm, cu grati-
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tudine, prin propria lor valoare obiectivă şi istorică. Vom cita dintre îndrumătorii 
culturali pe Samuil Micu, Gheorghe Şincai şi Petru Maior, Gheorghe Asachi, Heliade 
Rădulescu şi George Bariţiu din prima şi cea de-a doua perioadă, pe Kogălniceanu 
din cea următoare, pe Al. Odobescu şi B. P. Hasdeu din ultima, iar dintre scriitorii 
reprezentativi pentru progresul literelor şi societăţii româneşti pe I. Budai Deleanu, 
V. Cîrlova, Gr. Alexandrescu, N. Bălcescu, C. Negruzzi, V. Alecsandri, D. Bolin- 
tineanu, N. Filimon, spre a ne opri numai la stelele de primă mărime, înconjurate 
de altfel de un roi de poeţi şi prozatori ce au luminat şi ei, deşi mai palid, firmamentul 
literaturii noastre pînă în cel de-al şaptelea deceniu al veacului. Ei au creat opere 
care — desprinse din epoca lor — se pot aşeza cu cinste în patrimoniul permanent al 
literaturii române, ca valori ideologice şi artistice tipice şi reprezentative pentru 
geniul creator al poporului. în scrierile lor apar, fără îndoială, prefigurate cu limpezi
me, uneori subliniate puternic, marile potenţe ce vor produce în ultimele decenii ale 
secolului operele strălucite ale poetului nostru naţional Mihai Eminescu, succesele 
prozatorului nostru caracteristic Ion Creangă sau pe cele ale dramaturgului realist 
prin excelenţă I. L. Caragiale. După perioada de care ne-am ocupat, se deschid 
într-adevăr — într-un mod solemn — perspectivele epocii clasice a literaturii ro
mâne, care, străbătînd treptele literaturii vechi şi pe cele descrise mai sus, urcă pe 
culmile ei cele mai înalte din secolul trecut, de unde privirea îmbrăţişează mişcat, 
deopotrivă, trecutul valoros şi viitorul promiţător.
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PARTEA I

CULTURA Şl LITERATURA ROMÂNĂ 
ÎNTRE 1780 Şl 1830
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ŞCOALA ARDELEANĂ.
ÎNCEPUTURILE LITERATURII ROMÂNE MODERNE

Orice epocă literară nouă este generată de condiţiile istorice interne multiple 
ale vremii, dar — în acelaşi timp — îşi are rădăcinile împlîntate în solul epocii cultu
rale şi literare anterioare, care, deşi încheiată în linii mari, constituie totuşi un fun
dament pe care se sprijină construcţia literaturii care urmează. Se pune deci, în pri
mul rînd, întrebarea cu ce valori literare fundamentale s-au soldat celecîteva secole de 
literatură veche şi mai ales care dintre ele au devenit elemente propulsive, vine de 
circulaţie ale literaturii peste limite de epoci, centri motori pentru dezvoltarea unei 
literaturi cu caracteristici proprii.

Literatura românească veche a fost studiată „documentar” şi literar în sine, în 
interior, dar mult mai puţin, comparativ, dacă nu de loc, pentru a desprinde liniile 
ei individuale, notele şi tablourile distinctive faţă de alte literaturi, cu care a venit 
sau n-a venit în contact. Detectarea izvoarelor, stabilirea filiaţiei textelor, preci
zarea unor date istorice şi tehnice sînt rezultate de preţ, dar, într-un stadiu avansat 
al cercetărilor, privirea aruncată peste o zonă mai largă aduce o perspectivă nouă.

Pornind de la primele secole de cultură şi literatură în limba slavonă („suflet 
românesc în limbă slavă” , cum spune plastic N. Cartojan), interesează nu materia
lele receptate brut, care nu sînt—casă ne exprimăm aşa—decît un fel de „însămînţări” 
intelectuale pe solul unei vechi culturi populare, cu rădăcini înfipte în milenii, ci ceea 
ce a crescut pe acest fond ca o floare locală nouă sub încălzirea soarelui gîndirii 
şi simţirii româneşti. în acest sens, primele anale slavone, în speţă letopiseţul scris 
din iniţiativa lui Ştefan cel Mare, dau un ton deosebit de acela al scrierilor istoriogra- 
fice la alte popoare, în special la popoarele vecine. în timp ce primele cronici bizan- 
tino-slave, ucrainene, polone etc. încep să scrie de la facerea lumii, înşirînd neamurile 
după spiţe biblice, introducînd în cuprins legende hagiografice şi legende fantastice, 
de multe ori într-un stil narativ de basm, cele dintîi anale modoveneşti pornesc direct 
de la realităţi româneşti contemporaneşiînscriu date precise, într-un stil sobru, uneori 
poate chiar sec, de inscripţie pe piatră, care nu este însă mai puţin emoţional şi poetic, 
ca limbaj laconic al veacurilor trecute înseşi:

„Şi în aceeaşi lună [noiembrie, 1473], în ziua de 18, într-o joi, şezu vodă toată 
ziua l-îngă pîrîu, care se numeşte Potoc [Cursul apei]. Şi şezu pînă sîmbătă seara; 
duminică în zori, lovi Ştefan Vodă pe Radu Vodă şi îi ucise şaizeci şi patru de mii de 
oameni, că Radu Vodă abia putu să fugă cu puţină oaste într-o cetate ce se cheamă 
Dîmboviţa... în aceeaşi lună, în ziua de 24, luă Ştefan Vodă cetatea şi pătrunse cu
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sila înăuntru. Şi luă lui Radu Vodă pe soţia sa şi pe singura lui fiică, cu toată oastea 
şi cu mari comori. Şi aceasta [fiica] era de sînge şi de neam mare, care şi astăzi mai 
este doamnă lui Ştefan Vodă. Cu ea are un fiu, pe Bogdan Voievod, şi două fete 
frumoase...".

Nu se observă nimic din figurile de stil inadecvate folosite de cronografe şi 
cronici bizantino-slave, ca aceea a lui Constantin Manasses, care, chiar dacă intră 
mai atent în secolul al XVI-lea sub ochii unor cronicari călugări ca Macarie şi Azarie, 
este imitată de aceştiaîntr-un mod temperat, spiritul istoriografiei internedeînceput 
prelungindu-şi în mare măsură gravitatea şi precizia. Primele cronici ucrainene din 
corpul intitulat Pov/st' vremennîh lit (Istoria anilor de demult), numit de obicei 
şi Cronica lui Nestor, au de asemenea savoarea lor literară, prin motive de folclor, 
prin legende cu nimb hagiografic, prin legende laice cu timbru istoric, toate într-un 
stil narativ de obicei de basm popular:

„Polonii plăteau tribut Kazarilor în paloşe. Şi au zis bătrînii Kazari către cnea
zul lor: «Nu-i bun birul. L-am dobîndit cu sabia ascuţită numai într-o parte, iar 
armele lor sînt paloşe cu două tăişuri. îşi vor lua tributul îndărăt de la noi şi de la 
alte ţări» . Şi aşa s-a întîmplat, de stăpînesc cnezii Polonilor pînă în ziua de azi pe 
Kazari".

Frumuseţea acestor vechi relatări din secolele X I —XII ţine de alte vremuri şi 
de altă viziune istoriografică. La fel stau lucrurile cu primele cronici polone (cronica 
lui GalIus Anonymus, cronica lui Kad+ubek, diferite cronici anonime), în care faptele 
istorice se amestecă din plin cu fantasticul legendelor populare, cum este aceea a 
cneazului Popiei mîncat de guzgani (la noi legenda lui Papură Vodă), care a generat 
în secolul al XVIIl-lea celebra epopee eroicomică a lui Ignacy Krasicki, Myszeidos 
(1775), sau frumoasa legendă a Helgundei, răpită de un crai polon altuia neamţ, 
spre nefericirea celui dintîi pe care l-a trădat — legendă universală cu inte
resante reluări în literatura modernă. Istorie şi literatură la un loc, pentru veacurile 
evului mediu, într-un scris înclinat spre anecdotică!

Stilul este creat de conţinut, de concepţia despre conţinut a autorului sau a 
autorilor. Prima cronică românească în limba slavonă, cu cortegiul ei de copii şi 
preluări, învederează preocuparea pentru adevărul strict istoric, privind în special 
lupta pentru existenţă a statului, cu puţine date despre viaţa intimă a eroilor, toate 
expuse într-o formă austeră, frumoasă prin limpezimea ei. Un astfel de scris istorio
grafie a luat naştere la un popor cu un trecut zbuciumat, „îngropat”  în istorie, tre
cut care necesita un considerabil efort pentru a fi luminat. Tonul acesta istoriografie 
primar, cu oricîte schimbări de perioadă frazeologică şi de încălzire literară, s-a păs
trat şi în scrisul istoriografilor în limba română, mai cu seamă al marilor cronicari 
moldoveni, Grigore Ureche, Miron Costin, Ion Neculce, a trecut la istoricii din epoca 
luminilor, Şincai şi Maior, se regăseşte în nuanţe noi la cei din generaţia 1848 şi a 
continuat să reînvie chiar mai departe. Nu este vorba de un ton mereu imitat sau 
repetat, ci de căutări istorice efectuate într-o anumită tonalitate tradiţională. în 
orice caz, genul istoriografie s-a născut cu o individualitate distinctă, pe care şi-a 
păstrat-o în continuare, imprimîndu-i o frumoasă tradiţie.

Originalitate românească se iveşte şi în învăţăturile lui Neagoe Basarab către 
fiul său Teodosie de la începutul secolului al XVI-lea. Nu au importanţă aci aluviunile 
de izvoare şi scrieri similare bizantino-slave, idei şi pasaje întrebuinţate din lucrări 
hagiografice, din scrieri profane, cărţi populare, care circulau peste tot. Identifi
carea unor asemenea surse este o întreprindere de mare merit, însă înainte de toate
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are importanţă partea care apare în vechea scriere românească sub forma unui lucru 
nou din punctul de vedere al expresiei şi al vibraţiei literare, Acest lucru nou, care 
nu există în vreun fel nici în învăţăturile lui Vasile Macedoneanul către fiul său Leon, 
nici în învăţăturile lui Vladimir Monomahul sau în De inst/tutione regii pueri, scriere 
destinată odraslelor dinastiei iagellone, este oraţia funebră a lui Neagoe Basarab la 
moartea mamei şifiului său Petru, Făcut din flori, voievodul şi-a neglijat, se pare, dacă 
nu urgisit, mama, însă moartea acesteia, aşteptînd să-şi vadă fiul căruia îi dăduse viaţă, 
i-a provocat voievodului un profund examen de conştiinţă, tradus într-o foarte fru
moasă evocare lirică, închinată literar mamei lui şi, fireşte, mamei în genere:

„O , maica mea şi născătoarea mea, ia şi tu iertăciune de la părinţi şi de la fraţi, 
că voi să încep a grăi către tine, cu multe lacrămi şi cu grele şi nenumărate suspine; 
ci te rog să mă asculţi cu dragoste, că voi să îndrăznesc să fac oraţie către oasele 
tale cele ostenitoare.., Eu eram înaintea ochilor tăi mai luminat decît razele soare
lui şi niciodată n-ai avut înaintea ochilor tăi altă lumină mai luminoasă decît pe mine, 
nici inima ta n-a avut altă avuţie mai dragă decît pe mine, Drept aceea, o maica mea, 
ştiu că inima şi ochii tăi, pîn-la moartea ta, nu s-au putut sătura de mine şi de vede
rea mea, Şi atuncea nu mi se întîmplă să fiu cu tine, ca să se sature ochii tăi de mine 
şi eu, fiul tău, să iau iertare şi blagoslovenie de la tine. Şi poate că n-am avut eu 
dragoste din toată inima către tine, n-am ajuns să fiu la moartea ta, ca să se îndul
cească inima ta de mine, dacă în vremea vieţii tale nu te-ai săturat de dragostea 
mea, ci încă şi la moartea ta îţi rămase inima aprinsă de dorul şi de mila [dragostea] 
mea şi ochii tăi nu se săturară de vederea mea. De aceea, mi se umplu sufletul de 
întristăciune, căci rămăsei sărac de tine".

Desigur, traducerea aceasta românească de mai tîrziu nu zvîcneşte probabil 
exact ca şi originalul slavon, în expresia simplă şi poetică, dar şi aşa în totalitatea 
ei este o pagină de antologie universală, pe care nu o găsim în clasicele şi „lucratele" 
Oroisons funăbres ale lui Bossuet sau în acelea ale lui Bourdaloue, Flechier, Massillon, 
de mai tîrziu, Faţă de retorismul ilustru al acestora, oraţia lui Neagoe dispune de un 
lirism ingenuu, turnat într-o expresie nesilită, care face, de fapt, fondul adevăratei 
poezii. Tema aceasta a mamei îndurerate, a mamei cu chip de sfîntă pentru copilul 
ei, cîntată liric, străbate literatura străină şi română. Samuil Micu (Clain) n-a trecut 
indiferent pe lîngă chipul mamei din imnul lui lacopone da Todi, Stabat mater dolo- 
roso, ci l-a introdus în traducere în Acatistul său din 1801, imn găsit apoi şi în cîntecele 
populare. Tema mamei apare, între altele, în evocarea duioasă a lui B, P. Hasdeu 
din Răzvan şi Vidra şi în splendida elegie a lui Eminescu, în care mama vine „din negură 
de vremi" şi întruchipează, în fiinţa ei plăpîndă şi dragă, izvorul umanităţii întregi 
şi al perpetuării umanităţii. învăţăturile lui Neagoe conţin în miezul lor una din 
cele mai frumoase pagini de literatură, în legătură cu o temă de larg ecou literar, 
Nu gratuit spunea Stoian Romanski că „este cea mai bună operă pe care ne-a
transmis-o literatura acelei vremi” (..... das beste ist, das uns die slavische Lite-
ratur jener Zeit uberhaupt bietet"),

Dacă spiritul poporului român s-a manifestat în chip original în literatura sla
vonă, cu atît mai mult el trebuia să apară în operele ulterioare în limba română. 
Din acest punct de vedere, fireşte, originalitate şi talent pot fi găsite în scrierile 
cronicarilor şi ale erudiţilor din secolul al XVII-lea şi al XVIIl-lea. Fie că s-au folosit 
de izvoare externe, fie că s-au folosit de izvoare interne sau de tradiţia ©rală, fiecare 
dintre cronicarii de seamă are individualitatea şi stilul său literar. Una dintre cele 
mai interesante linii o reprezintă marii cronicari moldoveni Grigore Ureche, Miron
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Costin şi Ion Neculce. ale căror opere se leagă cronologic, în tablouri însă diverse. 
Grigore Ureche foloseşte o limbă simpla, populară, care musteşte de sevă naturală, 
Miron Costin încearcă şi foloseşte cu succes perioada amplă a frazei, iar Neculce 
este un mare maestru al expresiei artistice şi în dese locuri al construcţiei narative 
de tip nuvelistic, pentru care sacrifică, conştient sau intuitiv, ordinea istorică a eve
nimentelor, ca să obţină efect literar, mai ales în cazul întîmplărilor dramatice sau 
tragicomice. în Muntenia, cele mai însemnate cronici au altă ţesătură narativa şi 
un stil care bate uneori în pamflet, iar un Radu Popescu dispune de un scris dinamic, 
intr-o anumită dicţiune de scenă teatrală. Talentele se afirmă multilateral.

Deschizînd drumul istoriografiei româneşti în limba română şi avînd izvoare 
străine care se ocupau de istoria lumii în spirit religios medieval, adică pornind de 
la Adam, Grigore Ureche nu rătăceşte printre spiţe biblice, ci pleacă, după modelul 
letopiseţului intern slavon, cu bază în cronica lui Ştefan cel Mare. de la primele 
realităţi istorice româneşti, pe care se străduieşte să le lege şi să le explice ştiin
ţific. sub emblema adevărului istoric, pe de o parte, ..ca să nu se înece anii cei tre
cuţi" şi poporul roman să nu-şi cunoască începuturile,, iar pe de altă parte ca el să 
nu se dovedească mai tîrziu „scriitoriu de cuvinte deşarte". Cu intuiţie filologică. 
Grigore Ureche şi Miron Costin ridică întîia oară problema romanităţii şi a formării 
poporului şi limbii române, rezolvînd-o cu succes la posibilităţile ştiinţifice de 
atunci. Argumentele şi exemplele lor de limbă sînt construcţii personale, negăsite 
niciunde. Amîndoi sînt spirite umaniste înalte, la curent cu formele de guvernare 
modernă în stat şi sînt adepţii unui regim pe cît posibil reprezentativ, bazat pe legi 
interne, nu absolut şi la discreţia domnului. Stolnicul Constantin Cantacuzino, recu
noscut astăzi ca umani t de talie europeană, şi Dimitrie Cantemir, inegalabil erudit, 
cu răsunet european in vremea respectivă, datorită operelor sale monumentale 
Descriptio Moldaviae şi Historia incrementorum atque decrementorum Aulae Othoma- 
nicae, traduse în diferite limbi, au reluat problema originii şi formării poporului 
român la o treaptă ştiinţifică superioară, anunţînd de pe acum prin acest lucru, pre
cum şi prin ştiinţa lor profundă, pe corifeii Şcolii ardelene.

Mulţi dintre cronicarii noştri nu sînt simpli istoriografi, ci talente literare 
remarcabile, care s-au consacrat istoriografiei din dragoste şi din nevoia de a scrie 
istoria ţarii; în alte condiţii ar fi putut să dea importante opere beletristice, unii, 
precum Miron Costin. manifestînd din plin această posibilitate. Comparînd operele 
lor cu opere si mi lai e străine, mai sigur chiar cu izvoarele lor, se observă foarte des 
că au o expresie care zvîcneşte poetic, spre deosebire de surse şi scrieri asemănă
toare, care se mulţumesc să relateze sec fapte şi amănunte în legătură cu ele. Cro
nicile noastre deci suplinesc adesea literatura beletristică. în alte literaturi, cine 
dorea să facă operă beleti i tică nu se interesa de istoriografie (erau alţii care se ocupau 
de acest lucru), ci cria opere literare propriu-zise. Cu această calitate proprie, cro
nicile şi cronicarii din secolul al XVII-lea şi al XVI I l-l ea au întins punţi de legătură 
pe te vreme. Scriitorii generaţiei de la 1848găsescîn ei nu numai materiale ..documen
tare” de prelucrat, ci şi exemplu de haină stilistică a unor opere de valoare istorică 
şi literară (N. Bălcescu. Istoria românilor sub Mihai Vodă Viteazul). sau îndemn pentru 
creaţii de mare valoare literară (C. Negruzzi, Alexandrul Lăpuşneanul). MihaiI Sado- 
veanu însuşi descoperind ,,o carte de căpătîi" pentru scrisul său în cronica lui Neculce. 
Astfel, se face încă o dată dovada că o literatură nu ,,se sparge" în epoci şi perioade, 
fără nici o legătură între ele, ci este un organism viu, în care diferitele părţi nu numai
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că sînt strîns legate între ele, dar au şi artere funcţionale comune, ce le străbat de 
la un cap la altul, ca limbă, tematică, atmosferă locală etc.

Figură excepţională pentru literatura veche este şi mitropolitul Dosoftei, care 
iese din comun prin simţul său poetic. Numai nevoia a făcut ca Dosoftei să se afle 
în cinul preoţesc, dar el era poet. O  dovedesc nu numai versurile din celebra sa 
Psaltire (1673), uneori cu imagini şi structură moderne, dar şi celelalte încercări 
de Versificaţie risipite prin manuscrise şi tipărituri diferite, între care traducerea 
în versuri a prologului dramei lui Gian Battista Giraldi-Cinthio, L’Orbecche (1546), 
rrin  intermediul tălmăcirii în greceşte a lui George Chortatzis, Erofili (1637), este 
revelatoare, amintind, după cum pe bună dreptate a arătat în ultima vreme prof. 
Al. Elian, de structura versului din Luceafărul lui Eminescu. De altfel, Dosoftei era 
de o mare cultură literară şi cercetările mai noi arată că în traducerea Psaltirii în 
versuri nu numai Jan Kochanovski i-a stat în faţă ci şi versiuni latine occidentale. 
Talent literar surprinzător este şi Antim Ivireanu, mai ales dacă ne gîndim la imnul 
închinat, în predicile sale, frumuseţilor naturii sub oblăduirea soarelui, apropiat 
de Imnul soarelui datorit lui Echnaton din literatura vechiului Egipt şi de renumitul 
Cantico del frate Sole al lui Francesco d’Assisi, pe care totuşi Antim Ivireanu nu i-a 
cunoscut. Germenii poeziei şi literaturii moderne încolţesc, aşadar, chiar în 
literatura veche.

Un rol însemnat l-au jucat în dezvoltarea literaturii cărţile populare. Considerate 
în mod eronat ca nişte simple traduceri de fapte curioase şi naive pe gustul vulgului, 
ele au fost transpuse întotdeauna în toate literaturile Europei şi, implicit, în litera
tura română în limba vie a poporului, pe înţelesul tuturor, fără preocupări de sti
listică clasică literară, de limbă distinsă şi în acelaşi timp „artificial” literară, ceea 
ce a ajutat la înnoirea limbii literare prin transfuzie de elemente vii populare. Cărţile 
populare erau citite cu mare plăcere de oameni simpli şi de oameni cu carte. Ion 
Heliade Rădulescu arată, în Dispoziţiile şi încercările mele de poezie, cum a fost cîş- 
tigat pentru Alexandria de un vizitiu şi cum n-a mai lăsat-o din mînă pînă n-a învăţat 
alfabetul chirilic şi pînă n-a dat lectura gata în cîteva zile (la şcoală nu învăţa decît 
carte grecească), iar Gr. Alexandrescu afirmă că ştia pe dinafară aceeaşi Alexandre. 
Alte cărţi, precum Esopia, Bertoldo, Istoria preaînţeleptului Archirie, Sindipa, pline 
de elemente folclorice, în limbaj popular, au fost tot atît de mult preţuite. Puse sub 
tipar în epoca luminilor, unele dintre ele s-au retipărit în nesfîrşite ediţii, fiind mereu 
căutate pentru frumuseţea lor. Aceasta se datoreşte faptului că ele nu au fost pro- 
priu-zis traduse, ci transpuse, suferind schimbări serioase şi fiind percepute ca nişte 
opere naţionale. Alexandria românească nu reproduce întru totul Alexandria sîrbească 
din care a fost transpusă româneşte. De pildă, în Alexandria sîrbească Olimpiada este 
îndurerată de îndepărtarea fiului său, Alexandru, de atîta vreme şi ar da tot aurul 
şi toate bogăţiile pe care le posedă ca să-l reîntîlnească, dar în general termenii sînt
de diplomatică oficială : ........Dacă socoteşti nimerit, vino de îndată ; daca nu-ţi
este la îndemînă Impărăţiei-tale să laşi armata Măriei-tale şi să vii cu Ruxandra 
la noi, dă-ne de veste să venim noi latine ;fiecum vrei tu. Şi să fii sănătos şi împarat 
întregii lumi” , în timp ce versiunea romaneasca prelucrează radical aci pe cea sirbă, 
încît împărăteasa aproape că dispare, cu protocol cu tot, şi-i ia locul femeia simplă d n 
popor, cu un suflet învăluit mai puţin în eşarfe şi cu un scris în sp rit popular, emoţio
nant prin sinceritatea şi candoarea expresiei : ........Ci mă rog, dragul maicăi, ş te jur
pentru Dumnezeu şi pentru ţîţa de la mine carea-ai supt, să-mi trimiţi carte : au 
tu să vii la mine, au eu să viu la tine . . . .  ca nici te-am văzut, nici te-am auzit, de sînt
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douăzeci şi cinci de ani. Ci voi să te văz şi să moriu. Şi să fii sănătos întru 
mulţi ani.”

Ideile sînt aproape aceleaşi, dar transformarea este de esenţă artistică şi de 
atmosferă locală. Cărţile populare au jucat, în fond, pînă la descoperirea poeziei 
populare, rolul pe care aceasta l-a avut după aceea în păstrarea limbii literare în forme 
vii, îndepărtînd „pietrificările”  de expresie, elementele devenite moarte, încercările 
artificiale de îmbogăţire. Literatura românească veche a tins deci necontenit la înăl
ţarea artei literare şi a transmis ca moştenire opere de însemnătate recunoscută. 
De pe acest fond vechi au încercat să urce mai sus scriitorii din epoca următoare.

Se pune acum întrebarea ce înseamnă epoca luminilor în dezvoltarea litera
turii române ? Fireşte, fără să fie de consistenţa literară a aceluiaşi curent în litera
tura franceză, engleză, germană sau polonă, epoca luminilor în cîmp românesc în
seamnă o afirmare ştiinţifică în cadru european. Aceasta denotă de la sine că faţă 
de literatura veche avem de-a face cu o treaptă nouă de cultură, corespunzătoare 
întru totul enciclopedismului din Europa timpului. Cei mai de seamă luminiştisînt 
spirite „enciclopedice” , erudite. Problemele care îi preocupă sînt diferite : istorice, 
lingvistice, literare, chiar filozofice, cu o documentare de mare clasă pentru primele 
domenii. Cei dintîi şi cei mai de seamă scriitori luminişti apar în Transilvania şi 
explicaţia stă, pe de o parte, în condiţiile de pregătire ale tineretului după unirea 
bisericilor de la 1700, în grija arătată pentru şcoală şi tineri, în Transilvania, de epis
copul Inochentie Micu, în studiile serioase făcute de unii tineri la Colegiul De pro
paganda fide din Roma şi la Colegiul Sfînta Barbara de la Viena, întemeiat de Maria- 
Tereza, iar pe de altă parte în nevoia de a apăra cu argumente ştiinţifice drepturile 
românilor din provincia românească de sub stăpînire străină. Contact cu Occidentul 
se luase direct şi pînă aci, de exemplu stolnicul Constantin Cantacuzino, care studiase 
la Padova, însă lucrurile se petrecuseră într-o mai mică măsură. Pentru prima dată 
posibilităţile de aprofundare a culturii clasice, de stăpînire a limbilor greacă şi mai 
ales latină de către un număr mai mare de oameni ai cărţii, se ivesc în Transilvania. 
Dragostea pentru patrie şi contactul cu romanitatea de care se simţeau mîndri i-au 
făcut să studieze cu sîrguinţă şi să devină docţi, pentru a putea duce lupta pe tărîm 
ştiinţific. Nu este surprinzător atunci că din acest tineret s-au ridicat corifeii Şcolii 
ardelene, Samuil Micu (Clain), Gheorghe Şincai, Petru Maior, Ion Budai Deleanu 
şi o întreagă pleiadă care îi secondează ştiinţific şi literar, precum Vasile Aaron, 
loan Barac, loan Molnar Piuariu, Paul lorgovici, Radu Tempea, C. Diaconovici Loga, 
Damaschin Bojîncă, Teodor Aaron, D. Ţichindeal, loan Monorai etc. Meritele fie
căruia în parte sînt arătate în capitolele monografice, aici interesează ideile generale 
şi succesele sau insuccesele comune.

Pe plan istoric, lupta în special a marilor luminişti transilvăneni a fost să dove
dească originea latină (pusă la îndoială de străini) a poporului român, precum şi con
tinuitatea lui în Transilvania, împotriva opiniei exprimate în operele lor de Sulzer, 
Engel şi Eder. Pe plan lingvistic, Micu, Şincai, Maior s-au străduit să documenteze 
fondul şi structura latină a limbii române. în acest caz, documentarea întrece cu mult 
ceea ce se realizase în literatura veche, iar opera lui Micu şi Şincai, Elementa linguae 
doco-romonoe sive valachicae, marchează, prin publicarea ei la Viena în 1780, o treaptă 
mult mai înaltă decît în trecut de tratare a problemelor lingvistice. Introducerea în 
scris a alfabetului latin, împotriva părerii lui Bartolomeu Kopitar, care considera 
acest lucru o imposibilitate, propunerile lui Maior de ortografiere cu semne latine, 
în unele cazuri rămase valabile pînă azi, alcătuirea celui dintîi dicţionar etimologic
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al limbii române, Dicţionarul de la Buda, 1825, la care au lucrat Micu, Maior şi alţii, 
conţinînd elemente lexicale interesante şi multe etimologii juste, sînt realizări 
de valoare incontestabilă. încercarea însă de a purifica limba de elementele lexicale 
străine de latină a fost o eroare care s-a agravat mai tîrziu prin cazna latiniştilor de 
a construi termeni artificiali şi neviabili, care să fie folosiţi în locul celor vii din limba 
poporului. Purismul în limbă a plecat de la ideea, evidentă în Istoria pentru începutul 
românilor în Dachia (1812), că romanii distruseseră pe daci, care pieriseră, mai cu 
seamă că nobleţea cuceritorilor îi oprea pe aceştia să ,,se căsătorească cu unele 
varvare cum era muierile dache” . Deci limba coloniştilor s-a păstrat la început în 
forma cea mai pură, mai pură chiar decît pe pămîntul Italiei, şi era o datorie reîn
toarcerea la această puritate primară, cel puţin lexicală. B. P. Hasdeu avea să com
bată violent ideea că din daci şi cultura lor nu mai rămăsese nimic, începînd cu 
articolul său Perit-au dacii ?, continuînd în studiile sale de o viaţă să descopere ves
tigiile de limbă şi de cultură ale vechii populaţii autohtone. Ce cauze au generat 
această exagerare şi cultul erorii în continuare ? Explicaţia stă în lupta pe care au 
dus-o popoarele subjugate pentru păstrarea fiinţei lor naţionale. Purismul lingvistic 
nu este caracteristic numai învăţaţilor români din Transilvania. El se manifestă, de 
asemenea, în literatura cehă. Limba naţională a fost întotdeauna pîrghia cea mai 
puternică în perpetuarea existenţei naţionale. Asimilarea progresivă lingvistică a 
dus implicit la dispariţia poporului respectiv, sub forma etnicităţii celei mai palpa
bile. Exemplul pruşilor în nordul şi al bulgarilor în sudul Europei este elocvent. 
Instinctiv popoarele s-au solidarizat în vechime în jurul limbii lor şi, o dată cu 
răspîndirea ideilor umaniste, şi-au apărat-o conştient din ce în ce mai puternic. Nu 
întîmplător husiţii cehi au cerut introducerea limbii naţionale în serviciul religios, 
fapt cu consecinţe mai largi europene, şi nu întîmplător mai tîrziu, în secolul al 
XVII-lea, se încearcă o cultivare a limbii pe baza elementelor ei de baştină, iar în a 
doua jumătate a secolului al XVIll-lea se luptă crîncen pentru , .apărarea" limbii 
cehe şi pentru introducerea ei în şcoli şi la universitate (tendinţa de germanizare 
era zdrobitoare). Josef Dobrovsky’ (1753—1829), cel care a deschis drumul studiilor 
de slavă veche, este omul de ştiinţă cu preocupările cele mai vii pentru studierea 
ştiinţifică a limbii cehe şi pentru purificarea ei. El a făcut, de altfel, întîia oară pro
puneri ştiinţifice pentru o ortografie a limbii cehe în Ausfiihrliches Lehrgebăude der 
bohmischen Sprache (1809), după ce în 1792 dăduse lucrarea Geschichte der bohmi- 
schen Sprache und Literatur, care este o lucrare mai mult de istorie a limbii decît de 
istorie a literaturii. Purismul la popoarele subjugate s-a manifestat însă nu numai 
în limbă, ci şi în alte domenii. Poporul polon a dus o viaţă independentă pînă în 
1795 şi nu s-a pus problema apărării limbii naţionale. Nici după împărţire nu s-a 
ridicat o asemenea problemă, limba literară fiind constituită durabil, urmînd cel 
mult să fie studiată mai aprofundat şi îmbogăţită cu elemente de provenienţă popu
lară în epoca romantismului. Pentru salvarea existenţei poporului s-a ivit însă ideea 
întăririi fenomenelor culturale interne, prin întoarcerea la elementele de cultură 
etnografică pur autohtone din vremea păgînismului, ca poporul polon să existe 
în graniţele unei culturi autohtone, dacă graniţele de stat se prăbuşiseră. Se părea 
că elementele culturii timpului deveniseră în mare măsură cosmopolite, datorită 
bisericii, şi slăbirea specificului naţional era periculoasă pentru un popor rupt în 
bucăţi. Un asemenea purism a fost teoretizat de Zorian Doiega Chodakowski în 
lucrarea sa Stawianszczyzna przed chrzescianstwem (Slavii înainte de creştinism) 
din 1818. S-a încercat după aceea punerea ei în practică, în primul rînd prin adunarea
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HORIA, CLOŞCA ?i CRIŞAN

vestigiilor de cultură slavă antică şi implicit veche polonă. Ideile lui Herder aveau 
repercusiuni largi. Aşadar, purismul în limbă sau în cultură este o formă de luptă 
naţională, în condiţii grele de existenţă a popoarelor subjugate, şi el este aeci jus
tificat politic şi în ecţiunea reprezentanţilor Şcolii ardelene, fără să fie acceptat azi 
ştiinţific şi mai ales fără să fie justificat în exagerările mai mari care au urmat ale curen
tului latinist : I. C. Mas im, August Treboniu Laurian, T . Cipariu, despre care se 
vorbeşte în partea a doua a tratatului de faţă.

Această luptă, pe toate căile, împotriva asupritorilor era însă nu numai de 
caracter naţional, ci şi social. în Imperiul habsburgic, reformele iniţiate de losif al 
ll-lea după 1780, „pentru a-şi atrage simpatia maselor populare şi a realiza o coeziune 
mai mare în imperiu, nu au dus la rezultatele scontate, pentru că nobilimea era 
puternică şi nu se lăsa învăluită de asemenea reforme. Ea dirija din umbră. în fond, 
c“t de mult puteau însemna pentru mase acordarea dreptului de a se aşeza în oraşe, 
tuturor cetăţenilor, precum şi dreptul de proprietate, la funcţii sau luarea cenzurii 
d n rrfna clerului şi trecerea ei în competenţa unei comisii laice ? Acestea erau drep
turi cerute de burghezie, de intelectualitate şi erau agitate nu numai în Imperiul 
habsburgic, ci şi în alte ţări, ca de exemplu în Polonia, sub impulsul ideilor lumi
niste. „Absolutismul luminat” al lui losif al ll-lea era un reflex al acestor stări de 
lucruri, care nu afecta însă prea mult masele mari ale poporului. Dar o reformă 
precum introducerea limbii germane ca limbă oficială în imperiu, în locul latinei, 
a avut în unele ţări consecinţe nefaste, ca de pildă în Boemia, unde s-a încercat 
o acţiune de germanizare, fapt care a dus la riposta de apărare şi impunere a limbii 
ehe în forme „curate", aşa cum am arătat mai sus. Că reformele iniţiate de ioze- 

fin m n-au slujit mase or e vede între altele şi din răscoala iobag or români în 1784,
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sub conducerea lui Horia, Cloşca şi Crişan. Actul de desfiinţare a iobăgiei din 1785, 
precum şi alte reforme au fost radiate de acelaşi împărat spre sfîrşitul domniei, sub 
presiunea nobilimii, care la urcarea pe tron a noului împărat, Leopold al ll-lea, în 
1790, cere reîntoarcerea la situaţia veche în întregime, adică abrogarea tuturor 
reformelor, afară de dreptul iobagului de a se muta de pe o moşie pe alta. Fap
tele sînt elocvente.

Situaţia românilor devenise şi mai grea, fiind consideraţi naţiune tolerată, 
fără drepturi politice. De aceea Samuil Micu, Gheorghe Şincai, Petru Maior, loan 
Molnar Piuariu, Ion Budai Deleanu alcătuiesc un memoriu, redactat în ultima forma 
ae losif Meheşi, memoriu cunoscut sub numele Supplex libellus valachorum Transil- 
vcn'ae şi prezentat parlamentului de atunci, numit dietă, prin care se cereau drepturi 
egale cu ale celorlalte naţiuni din Ardeal. Dieta lui Leopold al ll-lea a respins însă 
memoriul. E neîndoielnic că starea politică a generat în Transilvania o anumita atmos
fera culturală şi o anumită direcţie ştiinţifică.

Revenind la activitatea ştiinţifică a lui Micu, Şincai şi Maior, ea este impunătoare 
în domeniul lingvisticii, cu toate greşelile pe care le-au făcut, în dese cazuri inerente 
stadiului cercetării de atunci. Pregătirea lor a fost excelentă şi uneori au avut intuiţii 
revelatoare, cum este aceea a lui Maior, care, deşi nu avea izvoare, şi-a dat seama 
că limba română descinde din latina vie, populară (vulgară), şi nu din latina clasică 
cunoscută din cărţi.

în ce priveşte domeniul isteriei, documentarea lor a fost de cel mai bun nivel 
posibil pentru vremea respectivă. I s-ar 
putea obiecta lui Şincai — şi i s-a obiectat — 
că în Hromca românilor expune faptele 
după tipicul vechilor anale, an de an, fără 
o legătură organică între ele, folosind în 
mare măsură citate scoase din diverse iz
voare, însoţite din cînd în cînd de ob
servaţiile sale preţioase. O atare imputare 
nu are temei faţă de bogăţia informaţiei, 
fiindcă la fel procedează în vremea respec
tivă şi istorici din alte ţări. De exemplu, 
în prima istorie a poporului polon, de ex
traordinară documentare, cu folosirea cri
tică a izvoarelor, în zece volume numai 
pînă la sfîrşitul secolului al XlV-lea, dată 
în epoca luminilor de Adam Naruszewicz 
(H'storia narodu polskiego, Varşovia, 1780—
1786), se foloseşte exact aceeaşi metodă 
a analelor. Documentarea lui Şincai, ca 
şi aceea a lui Maior, este excepţională,
Maior folosind şi inscripţiile.

în operele lor istorice se poate vedea 
calitatea literară a scrisului. Sub acest ra
port, se poate spune că arta literară nu 
face saltul pe care l-a făcut ştiinţa. Stilul se 
apropie mult de cel cronicăresc de bună 
tradiţie, ca în acest pasaj din Hronica lui
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Şincai privind relaţiile lui Bogdan cel Chior cu regele Poloniei, Alexandrul lagel- 
lonul :

„Anul 1505. Alexandru, craiul Poloniei, zăcea bolnav în tîrgul Radom, unde 
l-au cercat solii lui Bogdan III, domnului Moldovei, despre care aşa scrie Kromer : 
Alexandru din Radom, după giumătatea lui iunie, s-au purtat în Cracovia, unde l-au 
urmat solii lui Bogdan, palatinului Moldovenilor, carii venise atunci la el în Radom. 
Iară Bogdan poftea şie muiere pe Elisaveta, sora c ra iu lu i...” .

Dacă cineva n-ar cunoaşte dinainte autorul, şi-ar închipui că este vorba de un 
text istoriografie din literatura veche. Petru Maior, în Istoria pentru începutul româ
nilor în Dachia, este, după stil, un Miron Costin al secolului al XVIII-lea, cînd vorbeşte 
de originea limbii române din latina vulgară:

„Cum că alta au fost limba cea îndreptată sau corectă, şi alta ceea ce resuna în 
gura poporului latinesc, şi cum că ceea fu născută din ceasta, şi, dirept aceea, limba 
latinească cea proastă, sau a poporului, cu dreptul se zice mamă limbei latineşti ceii 
corecte, însăşi natura sau firea corecţiei destul de chiar [clar] a rată .. . " .

Influenţa topicii latine în frază este de departe evidentă. Dar Petru Maior, ca 
şi Miron Costin în alte locuri, dispune şi de o ţesătură perfect naturală şi nesilită a 
frazei :

„Nu putem tăgădui că în limba românească sînt vîrîte cuvinte de ale varvarelor 
ghinte, anume ale slovenilor, cu carii au petrecut împreună.. .  însă slovenii de 
ţesătura limbii româneşti cea din lontru nice cum nu s-au atins, ci aceea au rămas 
întreagă, precum era cînd întîi au venit romanii, strămoşii românilor, în Dachia. 
Ci şi cuvintele care sînt de la sloveni vîrîte în limba românească prea lesne se cunosc 
şi uşor ar fi, de s-ar învoi românii spre aceea, a le scoate şi a face curată limba 
românească".

Aci rezidă, după cum se vede, ideea purificării limbii de elementele slavone şi 
de altă provenienţă.

Reprezentanţii Şcolii ardelene sînt personalităţi de mare valoare, dar figura 
cea mai luminoasă a vremii, care, prin pondere şi echilibru, poate fi pusă alături 
de orice luminist european, este Ion Budai Deleanu. Cunoscut tîrziu ca autor al 
Ţiganiadei, după ce fusese apreciat mai mult ca filolog, Budai Deleanu a rămas în 
opinia publică într-adevăr ca scriitorul unei lungi poeme eroicomice pe tema ţiga
nilor, care n-a avut totuşi darul să trezească o prea mare pasiune la cititorul obiş
nuit, rămînînd preţuit de cercetători şi specialişti. Budai Deleanu este însă un mare 
poet clasic, de comparat pe plan universal, şi un mare savant. Cercetările din ultima 
vreme în legătură cu activitatea sa în cei peste treizeci şi doi de ani petrecuţi în Polo
nia, la Liov, îl relevă ca pe un om de ştiinţă încă necunoscut îndeajuns. Spiritul 
enciclopedic al epocii s-a întruchipat în cel mai înalt grad în acest scriitor de talent, 
neasemuit atunci la noi, dublat de un mare filolog şi istoric.

în domeniul lingvisticii, Budai Deleanu se arată superior în concepţie faţă de 
ceilalţi reprezentanţi ai Şcolii ardelene. Cu toate neajunsurile, operele privind gra
matica limbii române, maicuseamăFundamentagrammaticeslinguae romaenicae (1812), 
prelucrată apoi în româneşte, precum şi cele de lexicologie ca dicţionarul bilingv 
Lexicon romdnesc-nemţesc şi nemţesc-românesc, pe lîngăalte multe lucrări neterminate, 
îl arată pe autor nu numai la curent cu preocupările timpului, dar şi capabil să ino
veze, să stabilească reguli gramaticale şi o terminologie adecvată (în Temeiurile limbii 
româneşti), să fie preocupat într-un mod mai ştiinţific de problema etimologiei sau să 
încerce, singur între ceilalţi, a descoperi ceva din fondul autohton al limbii române,
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precedînd aici ca intenţie pe B. P. Hasdeu; în unele din încercările sale de explicaţie 
în domeniul lexicologiei, a intuit indoeuropenistica. Desigur, alături de ceilalţi arde
leni, a lucrat pentru consolidarea limbii române, legînd-o personal şi de fenomene 
de tradiţie arhaică, dar n-a admis decît o purificare rezonabilă. De altfel, în preocu
pările sale lingvistice şi istorice se observă interes şi pentru slavistică. Cu preocupă
rile sale gramaticale îl anunţă. în fond, pe Ion Heliade Rădulescu, aşa cum s-a opinat 
de specialişti. Lucrările istoriografice, cu o documentare de-a dreptul debordantă, 
îl ridică, de asemenea, mai sus de contemporanii săi. Ce a rămas din De originibus 
populorum Transylvaniae dovedeşte acest lucru. Susţinînd ideea continuităţii româ
nilor în Transilvania, Budai Deleanu nu admite părerea că dacii au fost exterminaţi 
şi din civilizaţia lor n-a mai rămas nimic, luînd deci poziţie personală revelatoare. 
In scrisul său foloseşte limba vie. evitînd artificiul, ici şi colo cu o plăcută aromă a 
stilului cronicarilor moldoveni, ceea ce arată încă o dată impulsul dat de aceştia 
literaturii române:

„Ca să scriu de naţia şi tîmplările ţării aceştii, pricina întîia au fost trebuinţa 
şi a doua folosul patriei mele; căci aflînd răgaz cuviincios, cuviinţa m-au îndemnat 
a lucra ceva, ca să nu se zică oarecînd că în zadar am pierdut vreme fără ispravă...".

Budai Deleanu îşi începe opera cu ideea cu care începuseră Grigore Ureche 
şi Miron Costin operele lor. Fireşte, Ţiganiada şi importanţa ei sînt azi arhicunos
cute. Aici se poate adăuga că, împotriva teoriilor lingvistice ale epocii şi chiar per
sonale ale autorului, Ţiganiada este scrisă în cea mai naturală limbă, cu fondul ei 
lexical viu, fără nici o încercare de excludere lexicală. Anumite forme arhaice, alături 
de altele dialectale, dau imaginilor culoare. O lucrare de metodă statistică asupra 
lexicului ar fi mai elocventă. Imaginile sînt din cele mai nesilnice:

Iar aceştia te apasă în ţărînă.
Nici mai mult, te apasă în slobozie ;

Cu rîs amar vaietu-ţi îngînă 
Şi lanţuri a săruta te îmbie.

Ah ! şi cine apoi din asta poate,
Oame ticăloase, a te mai scoate I

Au doar nobleţă de acum junie.
Ce n-au învăţat altă nemică 

Făr-a vîna după libovie.
A  căuta la sabie cu frică.

Pe divan a trîndăvi cu lene 
Ş-a căsca gurile prin dughene !

Critica socială este făcută aci cu mare fineţe. Construcţia operei cu treceri 
de la tablouri groteşti la altele pline de gravitate, introducerea criticii deghizate 
fin. structura uneori aproape perfectă a versului ridică Ţiganiada între cele mai bune 
epopei eroicomice din literatura universală. Este de remarcat că, pe lîngă modelele 
citate, Budai Deleanu a cunoscut în timpul şederii la Liov celebrele poeme eroi
comice ale lui Jgnacy Krasicki, Myszeidos (1775), Monachomachia (1778), Antimona- 
chomachia (1780), care au provocat în Polonia o mare fierbere şi pe care un Budai 
Deleanu nu putea să le neglijeze.

Prin complexitate şi artă literară, Ion Budai Deleanu este personalitatea cea 
mai de seamă a literaturii române din epoca luminilor.
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Spiritul epocii luminilor s-a exercitat profund în Transilvania. El a avut linii 
de încrucişare. Un Dimitrie Ţichindeal îl găseşte în fabulele scriitorului sîrbocroat 
Dositei Obradovici, care s-a înfruptat din ideile şi operele luminismului englez, 
fiind influenţat, între alţii, de Al. Pope. Acest spirit înnoitor s-a difuzat şi în Ţările 
Române, în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, atît de mult, încît sub influenţa 
lui activează şi cărturari care erau prin excelenţă legaţi de tiparele feudale de lite
ratură, precum Amfilohie Hotiniul, lacob Putneanul şi alţii. Ei se îngrijesc nu numai 
de cartea religioasă, ci şi de cartea laică, în mod grăitor de manuale de ştiinţă şi 
de şcoală, matematici, geografie etc., pe care le traduc din limbi străine.

Spiritul luminist se manifestă din plin şi în Principate, unde scriitorii sînt pasio
naţi ai ştiinţei, alcătuind tratate, lenăchiţă Văcărescu nu scrie numai poezie, ci întoc
meşte şi o gramatică a limbii române cu titlul cunoscut de Observaţii sau băgări de 
seamă asupra regulelor şi orînduielilor gramaticii româneşti, în care introduce noţiuni 
de poetică, exemplificate cu creaţii proprii, dintre care unele de certă valoare. în 
acelaşi spirit nou încearcă şi o Istorie otomanească (Istorie a preaputtrnicilor împăraţi 
otomani), arătîndu-se un om de cultură largă, deşi opera este departe de ce realizase 
Dimitrie Cantemir. în acelaşi spirit se înscrie activitatea fraţilor lordache şi Dinicu 
Golescu, precum şi a altora. Ceea ce trebuie subliniat în general aci este însă faptul 
că, pe cînd în Transilvania luminismul se manifestă în formele cele mai tipice, la scrii
torii din Principate el este învăluit într-o undă de sentimentalism de coloratură pro
prie, rezultat al diverselor încrucişări: sentimentalism propriu-zis, anacreontism. 
cîntece de lume. Lucrul este evident la Văcăreşti, la Costache Conachi şi la alţi scrii
tori mai mărunţi. în aceasta se poate vedea o apropiere mai mare de epoca literară 
următoare. Este un asalt serios pentru cucerirea ..poeziei”  şi el este aşa de larg, că 
vechiul gen istoriografie se zbate să capete forme poetice, sub pana lui Hristache, 
Zilot Românul, Beldiman, nimerind mai rar poezia, rămînînd mai des la proza versi
ficată. Acest efort general al poeţilor şi poetaştrilor epocii, de la Văcăreşti la un 
lenache Gane, constituie totuşi germenii şi primele realizări de merit care bat la 
poarta poeziei de tonalitate superioară ivită o dată cu generaţiile, următoare. Inspi
raţia ̂ d in poezia populară începe să arate de pe acum ce va fi literatura mai tîrziu.

în acest tablou general sînt necesare cîteva distincţii. în primul rînd, dacă pro
tagoniştii Şcolii ardelene găsesc puternice surse dealimentare, pentru spiritul lor, 
în cultura antică şi în limba latină (problemele ridicate de ei îi împingeau spre un ase
menea fond), în Principate scriitorii şi oamenii de carte îşi află astfel de surse mai 
ales în cultura şi limba greacă, pe care cei mai mulţi o stăpînesc destul de bine. Cartea 
grecească şi limba greacă începuseră să pătrundă puternic încă de la sfîrşitul seco
lului al XVII-lea, iar în epoca fanarioţilor influenţa grecească crescuse considerabil, 
în şcoală se învăţa greceşte, pe scenă începuse să se joace teatru greceşte, mults 
cărţi occidentale au fost traduse sau prelucrate româneşte prin intermediul limbii 
greceşti sau erau traduse în limba greacă în ţările româneşti, iar unii scriitori eraj 
tentaţi să scrie opere în greceşte, lenăchiţă Văcărescu foloseşte pentru gramatica 
şi poetica sa, de exemplu, izvoare greceşti tipărite la Veneţia, Alecu Văcărescu scrie 
poezii în limba greacă, loan Caragea traduce în greceşte piese din Goldoni, iar o serie 
de romane populare orientale sau occidentale se transpun în această vreme în româ
neşte prin intermediul limbii greceşti: S'ndipa. Paris et Vienne (Erotocritul), J/'erre 
de Provence et la belle Maguellonne ( Imberie şi Mergarona) etc. Desigur şi scriitorii 
din Transilvania si cei din Principate iau contact cu scriitorii occidentali şi direct 
prin limbile respecţi e, d'n care traduc destul de mult.
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Sînt de remarcat în Principate, de asemenea, probabil sub influenţa poeziei 
anacreontice, o anumită înclinare spre poezia lirică şi o receptare a cîntecelor de 
lume, nu întodeauna în forme distinse. în acest sens, se aud ecouri ale lui Petrarca, 
se face o legătură mai strînsă cu atmosfera sentimentală, cu poeţi ca Gessner şi 
Parny, iar din mulţimea de creaţii se înregistrează unele cu adevărată tentă poetică, 
precum sînt motivele într-o grădină, Amărîtă turturea, descrieri de natură în culori 
idilice:

împotrivă zmălţuite,
Dealuri altele se văd 

Şi-n vălcelile-nflorite
Miei pasc, alerg, se joc, şăd.

(lancu Văcărescu)

Organizarea sau încercarea de organizare a scenelor teatrale este una din preo
cupările de frunte manifestate în epoca luminilor în toate ţările. Teatrul era un mij
loc de luminare publică. în Polonia ja fiinţă un teatru permanent în 1765, în Boemia 
i se pun bazele începînd din 1786. în ţările româneşti se încearcă mai întîi alcătuiri 
dramatice pentru teatrul de păpuşi (cu o anumită tradiţie locală) de către un Costache 
Conachi sau Nicolae Dimache. pentru ca mai tîrziu să intre în joc un teatru de oare
care elevaţie, început în Moldova în 1816, prin reprezentaţia prelucrării Mirtil şi 
Hloe, de Gh. Asachi, jucată de elevii săi, iar în Muntenia prin piesele jucate de ele
vii lui Gheorghe Lazăr în 1818 şi 1819. Au urmat numeroase traduceri, în special 
din teatrul clasic, pentru lectură sau pentru jucat pe scenă, şi anume din Moliâre, 
Corneille, Racine, Voltaire, Kotzebue etc., efectuate de Al. Beldiman, Daniil Sca- 
vinschi, Vasile Pogor, lancu Văcărescu, loan Barac etc. Există un număr impunător 
de prelucrări, apar de asemenea piese originale, cum esteSfatul familiei, de N. Dima- 
chi. în acest fel se pregătesc încet bazele pentru organizarea unui teatru pe o treaptă 
superioară, în epoca următoare.

De asemenea, există în epoca luminilor încercări de înfiinţare a presei înainte 
de apariţia în 1829 a periodicelor lui Heliade Rădulescu şi Asachi: „Curierul româ
nesc" şi „Albina românească". în 1790 apăruse la laşi scurtă vreme un ,,Courier de 
Moldavie", din îndemnul lui Potemkin, ţinînd la curent opinia publică intelectuală 
în special cu relatări despre revoluţia franceză. Interesant este faptul că la sfîrşitul 
secolului al XVIII-lea, în mai multe rînduri (1789, 1793, 1794), s-a încercat în Tran
silvania scoaterea unei gazete de către societăţi literare şi ştiinţifice locale, din care 
făceau parte între alţii loan Molnar Piuariu, Radu Tempea, Vasile Aaron, precum şi 
lenăchiţă Văcărescu. Fără îndoială, condiţiile istorice date erau nefavorabile pentru 
o asemenea întreprindere şi aşa se explică şi faptul că nici proiectele următoare 
n-au dus la rezultate pozitive, cum este cel de publicare în 1795 a unui periodic cu 
titlul „Vestiri filosofeşti şi moraliceşti" sau cel anunţat de Alexe Lazaru în 18141a 
sfîrşitul cărţii fntîmplârile războiului franţujilor şi care ar fi trebuit să poarte titlul 
„Novele". De asemenea, Zaharia Carcalechi intenţiona în 1817 să scoată la Buda 
o „Gazetă românească” , fără însă să reuşească. Această efervescenţă în legătură cu 
nevoia periodicelor era în nota timpului. Secolul luminilor accentuase apariţia pre
sei în aproape toate ţările. în Polonia, după modelul periodicului englez „The Spec- 
tator'1, apăruse cu regularitate timp de douăzeci de ani (1765—1784) un „Monitor", 
în redacţia scriitorilor Ig. Krasicki, Fr. Bohomoloc şi a altora, fiind apoi urmat de
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alte periodice, în diferite oraşe: „Gazeta war- 
szawska" (1774 — 1871), „Gazeta Korespondenta 
warszawskiego i zagranicznego” (1792— 1831), 
„Gazeta krakowska" (1796 — 1894), „Pamietnik 
Iwowski" (1816—1819) etc. Ion Budai Deleanu 
era la curent la Liov cu presa Europei Centrale şi 
de aceea probabil se gîndeşte în 18171a o publi
caţie periodică românească, pe care avea s-o scoată 
în 1820 la Cernăuţi Teodor Racoce, sub numele 
„Chrestomaticul românesc” , cu un conţinut variat 
şi instructiv. Aşadar, publicaţiile lui Heliade Rădu- 
lescu şi Asachi sînt precedate de o lungă stră
duinţă de a pune pe picioare o presă românească, stră
duinţă care nu a rămas fără ecou.

Organizarea şcolii cu limba de predare naţio
nală este o acţiune de asemenea generată de se
colul luminilor. în 1772, papa Clement al XlV-lea 
desfiinţă ordinul iezuiţiilor, care dominase în ţările 
catolice şcoala, cu principii scolastice, cu educaţie 
mistică şi cu limba de predare latină. După aceea 
a luat naştere progresiv o nouă şcoală, cu caracter 
laic, cu noi obiecte de studiu, ca geografia, isto
ria, matematica etc. Se studiază în limba naţională 
şi se alcătuiesc peste tot gramatici şi manuale ale 
limbilor naţionale. O luptă acerbă pentru impune
rea limbii naţionale s-a purtat în Cehia, unde 
limba oficială fusese decretată în 1781 limba ger
mană în locul latinei şi unde iau apărarea limbii 
cehe un Karel Hynek Thâm (1716—1816), un Jan 
Hanke z Hankenstejna (1751—1806), un Jan Rulîk 
(1744—1812) etc. Românii din Transilvania obţi
nuseră, prin Inochentie Micu, din 1738 dreptul la o 
şcoală (seminar), care a fost deschisă de-abia în 
1754, la Blaj, pe lîngă mănăstire. în 1774 Maria- 
Tereza înfiinţează la Viena Colegiul Sfînta Barbara, 
unde pot studia tinerii români. Desigur, şcolile 
erau de tip teologic, iar pînă lacele de cultură laică 
mai era încă drum de făcut, dar în asemenea şcoli 
se putea acumula o învăţătură solidă şi se putea 
învăţa bine limba latină, ceea ce se observă la lu- 
miniştii transilvăneni. Contactul cu Roma le-a lărgit 
celor mai mulţi orizontul. în Principate, orga
nizarea şcolii în spirit nou n-a fost mult ma‘ 
grăbită. E interesant de observat că Academia 
Domnească din laşi, înfiinţată în 1714, după 
1765 acordă mai multă atenţie matematicilor, fi
zicii, filozofiei. Din 1814, timp de cinci ani, Asa
chi predă aci un curs de matematici în limba
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română (în primul an l-a predat în limba franceză) şi în 1818 scoate prima serie de 
ingineri români. Asachi va reorganiza mai tîrziu (1820) şi Seminarul de la Socola, 
înfiinţat de Veniamin Costache în 1803, şi anume prin aducere de dascăli din Tran
silvania, cu serioasă pregătire laică, ca Vasile Popp, Vasile Bob Fabian şi alţii. în şcoala 
domnească din Ţara Românească, multă vreme limbile de predare au fost străine, 
între ele, alături de greacă, s-au predat însă latina, franceza, italiana, ceea ce a fost 
de folos pentru tineretul studios. Predarea în limba română a fost introdusă, cu apro
barea domnitorului Gheorghe Caragea, de Gheorghe Lazăr, care este autorizat să 
predea „aritmetica, geografia istoricească pe harţe”  şi apoi „geometria teoretică 
şi geodozia practică". Spiritul laic şi ştiinţific al noii şcoli este evident şi Lazăr a con
dus-o din 1818 pînă către sfîrşitul vieţii, fiind dusă mai departe de elevii şi colabora
torii săi Ion Heliade Rădulescu, Petrache Poenaru, Eufrosin Poteca etc. Şcoala a 
devenit astfel un factor de serioasă susţinere a culturii naţionale, avînd noi perspec
tive de dezvoltare.

în fond, germenii unei noi perioade de cultură şi literatură se ivesc în perioada 
precedentă. Din acest punct de vedere, de cele mai multe ori nu există limite pre
cise, de linie dreaptă, între perioade, ci zone de întrepătrundere. Astfel, anul 1780, 
cînd apare lucrarea lui Micu şi Şincai Elementa linguae daco-romanae sive valachicae, 
este un punct de sprijin pentru determinarea începutului unei epoci luministe româ
neşti, marcînd o schimbare radicală de spirit ştiinţific, dar această dată istorică nu 
este stavilă pentru elementele de cultură şi de literatură veche, care se mai prelun
gesc şi după aceea. La fel, sfîrşitul acestei epoci de caracter luminist atinge cu unele 
din aspectele sale momentele „Curierului românesc”  şi „Albinei româneşti” , care 
la rîndul lor îşi au absorbţii mai vechi de condensare culturală şi literară, pentru 
crearea bazelor unor viziuni noi şi a unei alte vigori ştiinţifice şi artistice. Este vorba 
deci şi aci de o zonă de întrepătrundere. Anul care poate marca un stîlp de graniţă, 
sau mai exact un punct de reper, este în fond 1829, cînd apar „Curierul românesc” 
şi „Albina românească” , cu rol atît de important în ceea ce va urma, ca dată ro
tundă fiind acceptat de obicei anul 1830, cînd în „Curierul românesc” apar primele 
poezii ale lui Vasile Cîrlova.

Literar vorbind, curentul luminist preia principiile clasicilor şi genurile lor de 
creaţie. De aceea multe dintre literaturi descoperă sau redescoperă pe clasicii fran
cezi şi-i cultivă anacronic în continuare. Pe lîngă speciile clasice se nasc altele noi, 
cum este pamfletul, care devine din ce în ce mai violent. Se cultivă teatrul şi se dez
voltă drama. Istoriografia veche este înlocuită cu opere istorice de documentaţie 
modernă. Cine nu se poate ridica la acest nivel rămîne la simple cronici scrise naiv 
şi cu talent (Dionisie Eclesiarhul, loan Dobrescu) sau îngăimate (Naum Rîmniceanu).

în general judecînd lucrurile, luminismului românesc nu-i lipseşte nimic din 
esenţa curentului în sine, de răspîndire europeană. El reprezintă o treaptă mult mai 
înaltă de cultură şi literatură decît epoca anterioară. Deşi clasicismul literar al tim
pului nu s-a constituit masiv, totuşi Jiganiada lui Budai Deleanu este de cel mai înalt 
nivel literar al vremii, iar celelalte realizări formează o atmosferă şi o bază literară 
de luat în seamă. De pe acest fundament epoca următoare va porni la cucerirea altor 
culmi în ştiinţă şi creaţie.
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Ş C O A L A  A R D E L E A N Ă

Şcoala ardeleană întruchipează o manifestare tipic luministă. Samuil Micu, 
Gheorghe Şincai, Petru Maior sînt prin excelenţă oameni de ştiinţă, filologi şi istorici, 
mult superiori a ceea ce produsese în general epoca feudală. Elementa linguae daco- 
romanae sive valachicae (1780), cu oricîte scăderi, este totuşi întîia lucrare cu ade
vărat ştiinţifică asupra limbii române, introducînd problema în sine în circuit euro
pean. A fost semnalul unui şir întreg de preocupări şi de lucrări gramaticale în Transil
vania şi în Principate. Desigur, încrezători în atotputernicia raţiunii omeneşti, 
autorii au încercat să impună reguli construite raţional, de multe ori eronate, ceea 
ce nu este însă mai puţin, ca metodă, un semn al luminismului. în domeniul istoric, 
Hronica românilor a lui Şincai şi Istoria pentru începutul românilor în Dachia a lui Maior 
constituie pragul nou al istoriografiei moderne. Cei trei protagonişti nu sînt lip
siţi, în operele lor româneşti, nici de talent literar. Cuvîntul se iveşte adeseori sub 
condeiul lor în stare virgină, populară, naiv şi poetic în acelaşi timp:

,,Vara umbla prin cîmpuri, prin păduri, unde ştia că sînt adunaţi pruncii a paşte 
vitele, şi văzîndu-i îi striga la dînsul, carii cunoscîndu-l, îndată alerga toţi acolo, şi 
el îi întreba de cele ce au învăţat şi de nou îi mai învăţa şi-i lumina, avînd osebită 
dulceaţă de a băilui cu pruncii..." (P. Maior).

Dar figura literară cea mai de seamă a momentului rămîne Ion Budai Deleanu. 
Ţganiada rivalizează cu orice poemă eroicomică din literatura universală, ca struc
tură, artă şi concepţie generală. Pe deasupra, Ion Budai Deleanu este un mare savant 
luminist, cu o viziune limpede asupra problemelor de istorie şi de limbă românească. 
El este, de fapt, încununarea cea mai de seamă a spiritului românesc în epoca lumi
nilor. Ideile şi arta lui sînt surprinzătoare prin noutate şi prin originalitate.

Alături de cele patru mari figuri pot fi rînduiţi, prin calitatea operei lor lite
rare, Vasile Aaron şi mai ales loan Barac. Traducerile lor, Mesiada lui Klopstock sau 
Istoria lui Sofronim şi a Har iţei cei frumoase, de Florian, efectuate de Aaron, precum 
şi Istorie despre Arghir cel frumos şi despre Elena cea frumoasă, de Gergey Albert, 
datorită lui Barac, sînt, de fapt, transmutaţii literare de adevărată expresie poetică. 
Elena lui Barac este o portretizare făcută cu artă, în ritmul versului popular:

Cînd încetişor se duce,
Păr în aur îi străluce

3 6  Şi Pe spate şi-l undează,
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Din soare făcmdu-şi rază,
Care la călcîie bate,
Netezit în jos pe spate. . .

Lui Barac i se datorează, în fond, difuzarea unor motive sau cărţi populare de 
largă circulaţie, precum Tilu Buhoglindă, Halima, Eu rial şi Lucreţia, romanul umanis
tului Enea Silvio Piccolomini cu răspîndire europeană. Cei doi, fiind şi oameni de cul
tură literară solidă, merită să stea lîngă marile figuri ale Şcolii ardelene.

S A M U I L  MI C U

Samuil Micu a fost un neobosit căutător de drumuri noi, înzestrat cu alese 
calităţi cărturăreşti, pe care le-a pus cu generozitate, la hotarul dintre societatea 
feudală şi cea burgheză, în slujba poporului său. A trăit într-o epocă de pionierat 
cultural, în care cei cîţiva învăţaţi de prestigiu din Transilvania erau solicitaţi să satis
facă cerinţele intelectualităţii în lupta pe care o purta împotriva rînduielilor feudale. 
Aşa se explică diversitatea preocupărilor sale, motiv pentru care N. lorga îl numeşte 
„începător al erudiţiei româneşti din Ardeal” şi „cel dintîi care a învăţat şi pentru 
alţii” .

Samuil Micu s-a născut în 1754 la Sad, lîngă Sibiu, în imediata apropiere a Ţării 
Româneşti. Neamul din care-şi trăgea obîrşia nu avea nimic comun cu ilustra ascen
denţă „Movilească” sau „Basarabească” la care se referă el stăruitor în scrierile sale. 
Familia lui a fost înnobilată abia de Inochentie Micu. Un Oprea Micul ,,ot Sad” , ţăran, 
bunicul său dinspre tată, cumpăra în 1712 de la doi călători ardeleni o carte tipărită 
de Antim Ivireanu. Fiul lui Oprea Micul, protopopul Stoia din Sad, este tatăl istori
cului nostru, numit din această pricină în mai multe documente Samuil Clain alias 
Stoia. Membrii familiei Micu, cel puţin o parte dintre ei, sînt acceptaţi, prin grija 
lui Inochentie Micu, în rîndul nobililor. Tatăl lui Samuil se pare că nici nu fusese 
înnobilat, fiindcă în 1745 se iscălea simplu: „protopop Stoia” . în ciuda greutăţilor 
de care aveau să se lovească descendenţii neamului Micu, unii dintre ei izbutesc să 
pătrundă în rîndul tagmei funcţionăreşti sau ajung, ca Efrem Clain, să facă pictura 
la Viena şi Buda.

Familia dinspre mamă, cu toate că număra, la rîndul ei, intelectuali, era de con
diţie mai modestă. Bunicul lui Micu, Maniu Neagoe, chiar dacă deţinea funcţia de 
protopop, plătea dare alături de ceilalţi locuitori. în documentele vremii găsim 
amintiţi ca membri ai acestei familii pe loan Neagoe, dascăl la şcolile latineşti din 
Blaj, şi pe un „poşte meşter” .

Despre copilăria lui Samuil Micu ştim foarte puţine lucruri şi nici acestea nu 
sînt sigure. Era fiul cel mai mic al protopopului Stoia şi nepotul lui Inochentie, fapt 
hotărîtor pentru cariera lui. Scrisul şi cititul le-a învăţat, probabil, la casa părintească, 
unde cartea se bucura de preţuire. Studiile sistematice avea să le înceapă la Blaj. 
Micu a frecventat aici, după spusele lui Şincai, cursurile inferioare în limba română, 
la „şcoala de obşte” . Clasele de gramatică şi „umanioarele” le-a făcut la şcolile lati
neşti, primele cu dascăl latinesc mirean, iar „umanioarele” cu cei dintîi profesori- 
călugări.
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Blajul din vremea cînd era Micu şcolar trăia momentele unor eroice începu
turi. Şcolile care se înfiripaseră în 1754, după ani de stăruinţe şi sacrificii, grupaseră 
în jurul lor pe cei dintîi cărturari, care în curînd aveau să le dea o nouă orientare. 
A învăţat cu aceştia limba şi literatura latină, a citit cu sîrguinţă în biblioteca călu
gărilor şi a seminarului vechile opere istorice.

Călugărit de nevoie, îndură regimul sever al mănăstirii. în 1764 era tot la Blaj 
şi „mai tot bolnav am fost— notează el în Istoria, lucrurile şi întâmplările românilor, 
t. IV —, cît nici la şcoală nu era să mă mai dea, temîndu-se că voi muri pentru adesele 
îmbolnăviri. însă în anul 1766 ne-au trimis la Viena, la şcoală, unde şase ani cît am fost 
acolo pînă am isprăvit filozofia şi teologhia am mîncat carne şi nici măcar o dată cît 
de puţin n-am fost bolnav” .

La Viena audiază filozofia şi teologia, la Institutul pazmanian, obţinînd rezul
tate foarte bune. Cu toate că şcoala în care se găsea era un focar religios, a învăţat 
acolo şi fizică, fizică experimentală, mecanică, aritmetică şi limba germană. Spirit 
yiu, Micu trece dincolo de porţile seminarului, se interesează de cursurile de istorie 
de la Universitate, citeşte cărţile de circulaţie ale timpului, traduce încă din anul 
1768 din literatura patristică. La Viena i se lărgeşte considerabil orizontul cultural, 
stabileşte noi contacte cu vechea cultură românească prin legăturile cu unii descen
denţi din neamul boierului Bălăceanu, citeşte Descrierea Moldovei. Din prima epocă 
vieneză datează şi preocupările sale istorice, înclinate spre cercetarea originilor 
poporului român.

Revenit în 1772 la Blaj, inaugurează, alături de colegul său de studii Ştefan Pop, 
clasa de filozofie a gimnaziului, el fiind profesor de etică şi aritmetică. Blajul îl reţine 
prea puţin, deoarece în anul următor însoţeşte pe episcopul Grigore Maior în capi
tala imperiului, unde acesta era chemat să discute reducerea sărbătorilor. După 
aceea Micu se întoarce acasă, consacrîndu-se studiilor de istorie şi de limbă, al 
căror prim rezultat a fost încheierea lucrării istorice Brevis notitia. Mergînd din 
nou la Viena în 1777, rămîne mai mulţi ani acolo, lucrînd în cadrul Colegiului 
Sfînta Barbara şi tipărindu-şi, cu litere latine, primele sale lucrări. Din această epocă 
datează şi traducerile din literatura filozofică wolffiană, contactul cu ideile galicane. 
în martie 1783 se întoarce în Transilvania, consacrîndu-se studiilor, traducerilor, 
luptelor politice legate de Supplex, el fiind unul din redactorii acestuia. După 1791, 
văzîndu-şi năruite speranţele pe care le pusese în acţiunea politică-constituţională, 
Micu se orientează tot mai mult spre activitatea de luminare a poporului. Călugăr 
împotriva vrerilor sale, este silit să rămînă în mănăstire. Este împovărat de puzderia 
de traduceri teologice pe care trebuia să le facă în spiritul orientării antiraţionaliste, 
care devenise tot mai apăsătoare în întreaga monarhie. Face drumuri dese la Sibiu, 
stabilind legături cu cercurile intelectuale de acolo, din rîndul cărora s-a născut 
proiectul Societăţii filosofeşti, care urma să-i tipărească o parte din scrieri. Dar planu
rile prind greu viaţă într-un mediu dominat tot mai mult de reacţiune, şi cele mai 
multe se destramă. După lungi stăruinţe este numit în 1804 cenzor al cărţilor româ
neşti la Buda, dar n-are norocul să trăiască decît pînă în 1806, cînd se stinge vegheat 
de prietenul şi colegul său Şincai.

Samuil Micu e cel dintîi istoric român din Transilvania. Prin prodigioasa sa 
activitate, el s-a impus opiniei ştiinţifice din ţară şi de peste hotare, cîştigînd pre
ţuirea specialiştilor. A fost un istoric în sensul modern al noţiunii, creaţia sa depă
şind stadiul cronicăresc al istoriografiei. Activitatea lui se desfăşoară în două direcţii. 
Face, în primul rînd, operă de informare a opiniei ştiinţifice străine, încercînd să
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difuzeze, în lucrări scrise în limba latină, ideologia naţională şi socială, care milita 
pentru emanciparea poporului oprimat. în această acţiune se încadrează Brevis his- 
torica notitia originis et progressu notion/'s Daco-Romanae seu ut quidem barbara voca- 
bulo appellant valachorum, ab initio usque ad seco/um XVIII. Authore Samuele Klein 
de Sad (1778).

O serie de lucrări scrise în limba română se adresează poporului cu intenţia 
de a-l lumina şi de a-i cultiva mîndria naţională. Amintim Istoria românilor cu între- 
bări şi răspunsuri (1791), redactatăîn vremeaSupp/ex-ului, cu scopul vădit de a pregăti 
spiritele în sensul luptelor politice în curs de desfăşurare. După cîţiva ani, în 1796, 
alcătuieşte Scurtă cunoştinţă a istoriei românilor, o expunere sintetică a materialului 
istoric cuprins în BreWs notitia. Ca participant la frămîntările politice, întocmeşte 
o largă argumentare istorică îndreptată împotriva notelor „critice” ale lui I. C. Eder, 
făcute pe marginea Supp/ex-ului.

Ultima mare lucrare istorică, Istoria, lucrurile şi întîmplârile românilor, conce
pută pe un plan vast, îmbrăţişează — în patru tomuri — viaţa societăţii de pe 
actualul teritoriu al României. în primul volum tratează formarea limbii şi a poporu
lui român, ducînd expunerea istoriei Transilvaniei pînă în epoca sa. în al doilea, 
intitulat Istoria Ţârii Româneşti, merge cu expunerea faptelor pînă la anul 1724, iar 
în al treilea. Istoria domnilor Ţării Moldovei, se opreşte la 1795. Tomul ultim, Istoria 
bisericească a episcopiei româneşti din Ardeal, este o prezentare a vieţii bisericii româ
neşti începînd din secolul al IV-lea, dar şi o pagină de istorie contemporană, în care 
elementul memorialistic precumpăneşte.

în vasta sa operă istorică, Micu — plecînd de la cronicari şi de la Dimitrie Can- 
temir, dar, evident, şi de la cultura umanistăşi de la istoriografiasecolului al XVIII-lea— 
a încercat să desluşească originea poporului român şi a limbii sale. Meritorie este 
încercarea de a trata istoria poporului român de pe întregul teritoriu al ţării: „E ra— 
după cum observa N. lorga —, fără îndoială, cel mai frumos plan istoric ce fusese 
conceput de vreun român pînă atunci” . Micu se încadrează organic în cultura româ
nească prin ideile romanităţii şi continuităţii. Afirmă şi el, asemenea lui Cantemir, 
originea pur latină, prin nimicirea elementului dac de către cuceritorii romani. 
Procesul de etnogeneză prezentat cuprinde evidente exagerări pe linia purismului, 
dar şi idei sănătoase, cum este continuitatea, idei fundamentate ştiinţific în zilele 
noastre de istoriografia marxistă. Gîndirea lui nu se reduce însă la susţinerea „lati
nităţii" şi „continuităţii", ci, în noile condiţii de la sfîrşitul secolului al XVIII-lea, 
fructifică ideile preluate de la cronicari şi de la Cantemir, deoarece ele sprijineau 
lupta pentru egala îndreptăţire a poporului român din Transilvania cu celelalte 
naţiuni. Micu merge şi mai departe: făcînd o aspră critică feudalismului, condamnă 
iobăgia de pe poziţiile luminismului, militează pentru ridicarea ţărănimii prin mij
loacele culturii. Asemeni luminiştilor, este generos, vrea să asigure fericirea poporu
lui însuşi. El n-are încredere în răsculaţii lui Horia, respingînd revoluţia ca mijloc 
de rezolvare a problemelor sociale. Dimpotrivă, şi pentru el, reformele pornite 
din iniţiativa „monarhului luminat" erau chemate să îndrepte nenorocitele 
stări existente.

Preocupat deopotrivă de istoria poporului român în întregul lui, face o aspră 
critică a stărilor politice şi sociale din Ţara Românească şi Moldova. El deplînge 
starea de dependenţă faţă de turci a celor două ţări şi separatismul politic care le-a 
micşorat capacitatea de apărare, favorizînd amestecul turcilor:
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,.Mai bine ar fi fost să nu să fi despărţit în două domnii, ci şi Ţara Românească 
şi Moldova supt un stăpînitoriu să fi fost. că aşa puterea le-ar fi fost mai tare şi nici 
turcii, nici alte neamuri nu i-ar fi biruit, dar despărţiţi să strica unii pre alţii, mun
tenii să scula asupra moldovenilor, moldovenii asupra muntenilor. încă şi pe turci 
chema unii asupra altora, pînă ce s-au pus cu totul supt jugu turcilor” .

Micu critică cu asprime şi întocmirile bisericeşti şi mai cu seamă mănăstirile:
..Veniturile mănăstirilor le mănîncă arhimandriţii, carii nici învăţătură şi nici 

rîvnă nu au. Mai bine ar fi din veniturile arhimandriceşti dintru unele încai a face 
scoale în care şi ştiinţele folosoficeşti şi teologhiceşti să se înveţe, cărţi în limba româ
nească să să facă".

Concluzia lui Micu e necruţătoare:
..Iară acum aceste venituri, cu care fericirea ţării şi a norodului s-ar putea ago

nisi. le mănîncă nişte mojici şi nişte proşti, carii nici nu cunosc, nici nu pot, dar 
nici nu vreau să lucreze ceva pentru fericirea neamului. Ba încă de aud că cineva 
este putincios şi învăţat a face ce le sînt pentru binele de obşte îl pustiesc şi umblă 
să-l strice, temîndu-se ca nu să deschiză ochii norodului şi să scoaţă pe trîntori din 
coşniţă" (Scurtă cunoştinţă a istoriei românilor).

Dacă aspectele întunecate din trecutul ţărilor române nu au scăpat criticilor 
(ui. nu e mai puţin adevărat că faptele de seamă din vremea lui Ştefan cel Mare sau 
Mihai Viteazul s-au învrednicit de calde aprecieri.

Lucrările de istorie ale lui Micu prezintă un deosebit interes şi prin orientarea 
lor metodologică. înzestrat cu darul povestirii, cu un deosebit simţ istoric, el a ştiut 
să ridice scrisul istoric pe o treaptă superioară cronicii. Punînd la contribuţie izvoare 
narative de provenienţă umanistă, cronici româneşti, documente din arhive, izvoare 
arheologice şi amintirile personale, a reuşit să închege un text mai colorat şi să 
se afirme în primul rînd ca istoric. Micu este preocupat de autenticitatea izvorului 
pus la contribuţie, de exactitate. Tendinţa de a depăşi expunerea analistică este evi
dentă. Din nefericire încercarea nu e întotdeauna încununată de succes, cu toate 
că unele capitole de sinteză, îndeosebi din Scurtă cunoştinţă a istoriei românilor, repre
zintă un real progres faţă de istoriografia medievală. Micu dă o expunere pe ..cărţi" 
şi paragrafe, luîndu-şi ca model Hronicul lui Cantemir, de care se apropie mult Isto
ria, lucrurile şi întâmplările românilor.

Comparînd literatura istorică a lui Micu cu operele luministe, constatăm apro
pieri. dar şi deosebiri, explicabile prin stadiul în care se găsea atunci istoriografia 
română. Este preocupat de societate, de problemele politice contemporane, face 
ici-colo consideraţii despre decăderea culturii şi a neamului românesc, trăsături 
caracteristice şi pentru alţi scriitori luminişti.

„O durere! Slugă şi rob, prost şi neînvăţat, sărac şi lipsit şi dintru această soco
teală să-şi deschiză ochii minţii şi măcar puţintel ca printru-o crepăturăsă zărească 
statul său. Şi. privind la cei de demult ai neamului sau părinţi, să nu facă de ocară 
mărirea acelora, care era oameni învăţaţi, oameni vitezi. oamenii carii sus căuta, 
nu să lăsa proşti robi".

Există în opera lui Micu elemente care indică tradiţia umanistă manifestată prin 
înclinarea spre o amplă erudiţie, ceea ce vădeşte genul de istorie savantă, şi nu lumi- 
nistă. Totuşi, elementele noi — ca preocuparea pentru problemele epocii. îndemnul 
la luminarea maselor, critica instituţiilor feudale, concepţia laică precumpănitoare 
şi mai ales caracterul militant al operei sale — îl fac să fie mai aproape de viitor.
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Ca ideologie, scrierile sale poartă ampren
ta filozofiei luminilor, în timp ce forma 
este încă parţial tributară literaturii isto
rice medievale.

Alături de activitatea istorică, Micu 
s-a remarcat ca un filolog de valoare, 
renumele său trecînd de graniţele Transil
vaniei. Opera sa pe acest tărîm trebuie 
socotită atît din punctul de vedere al idei
lor despre limbă şi ortografie, folosite ca 
arme de luptă, cît şi din acela al influenţei 
pe care au avut-o principiile sale în dez
voltarea limbii literare.

Pentru a argumenta originea latină a 
limbii române, Micu elaborează un sistem 
ortografic etimologist latinizant. El este 
primul învăţat român care tipăreşte o carte 
cu litere latine (Carte de rogacioni, Viena,
1779), importantă şi pentru faptul că se 
publică aici înt'ia expunere succintă a sis
temului ortografic etimologist, reluat după 
un an în Elementa Imguae daco-romanae 
sive valachicae şi în introducerea la Acatistul 
(Sibiu, 1801). Folosind literele latine în 
scrierea limbii române, Micu a încercat să 
dezrădăcineze părerea unor învăţaţi stră
ini după care limba noastră nu putea fi 
scrisă decît cu litere chirilice. Gramatica 
lui Micu este cea dintîi gramatică tipărită 
a limbii române, tipărire efectuată la cere
rea elevilor de la Colegiul Sfînta Barbara.
Cartea se adresează însă şi celor care fac 
comerţ sau vor face comerţ cu ţările locuite
de români, o dovadă mai mult despre interesul protagoniştilor Şcolii ardelene pentru 
dezvoltarea noilor relaţii economice pe actualul teritoriu al ţării. Ea are patru 
părţi: ,,Ortografia", „Etimologia", „Sintaxa", „Formarea cuvintelor" şi un mic voca
bular român-latin, alături de cîteva dialoguri. Strădaniile lui Micu sînt orientate spre 
dovedirea provenienţei cuvintelor româneşti direct din latina clasică. Cu acest pri
lej, Micu a descoperit principalele legi de evoluţie fonetică ale limbii române. Regu
lile pe care le stabileşte urmăreau să justifice sistemul ortografic etimologic. Scriind 
însă etimologic, el n-a înţeles să schimbe şi pronunţarea limbii române, ci numai 
să dovedească, prin forma scrisă, originea latină a cuvintelor, structura gramaticală 
latină a limbii noastre. Dar alături de multe constatări judicioase, Micu încearcă să 
demonstreze perpetuarea tuturor categoriilor gramaticale din latina clasică în limba 
română, inclusiv a unui ablativ.

Gramatica lui Micu are meritul de a fi pus în lumină pentru opinia ştiinţifică 
străină caracterul latin al limbii poporului său. Fr. Diez, cînd stabileşte locul limbii 
române în familia celorlalte limbi romanice, porneşte de la Elementa lui Micu. Tot-
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odată, gramatica s-a bucurat la noi în ţară de o influenţă mare, aşa încît toate manua
lele de gramatică de la sfîrşitul secolului al XVIII-lea şi unele din secolul al XlX-lea 
au plecat de la ea, dezvoltînd exagerările latiniste.

Micu şi-a înscris numele şi în istoria lexicografici noastre. El este cel dintîi 
lexicograf, deoarece Lexiconul de la Buda (1825) a fost iniţiat de Micu şi este în mare 
măsură opera lui.

„Să scriu această carte — notează el în 9 aprilie 1805 — m-a îndemnat dra
gostea pentru cultura şi ştiinţa neamului meu, Am scris-o pentru a face cinste întregului 
neam, ca să aibe şi el un dicţionar de care nici o naţie nu e lipsită, decît a noastră 
şi cea ţigănească. Ce am putut am făcut, mai mult nu pot face” .

Adresîndu-se însă poporului, avea nevoie de o limbă pe înţelesul lui. De aceea 
n-a aplicat teoria lui latinizantă decît în cele două lucrări tipărite şi într-o copie a Leto
piseţului lui N. Costin, în care grafia latină alternează cu cea chirilică. Tot în acelaşi 
an în care încerca aplicarea ideilor sale etimologizante, pătruns de ideile luministe, 
face cîteva observaţii pline de interes despre limba literară :

„Fiindcă pentru aceea vorbim ca alţii să ne înţeleagă, nu să cade să ames
tecăm cuvinte străine în vorba românească, adecă nemţeşte sau ungureşte, sau gre
ceşte sau turceşte sau dintr-alte limbi şi mai ales cînd vorbim cu cei mai proşti".

Acelaşi efort spre claritate se observă în Propovedaniile din 1784, care, după 
propriile lui cuvinte, trebuiau scrise fără „măiestrie ritoricească", pentru a fi înţe
lese de popor. Consideraţii de stil asemănătoare îl călăuzesc pe Micu şi în opera de 
traducere a Bibliei, cînd afirmă „că toată.. .  de unul cu asemenea stil şi aşezare a 
graiului să să tălmăcească” .

Deşi activitatea lui Micu s-a concentrat în jurul cercetărilor de istorie şi filo
logie, nu este mai puţin adevărat că a lăsat în urma lui pagini care şi astăzi pot 
stîrni interes din punctul de vedere al limbii literare. Din păcate, unele opere, ca 
traducerea fabulelor lui Esop şi o tălmăcire din Marmontel (8elizarie), nu au 
ajuns pînă la noi. Au rămas însă numeroase pagini care pot să dea o idee despre 
posibilităţile scriitoriceşti pe care, fără îndoială, le avea.

Istoricii literari au relevat, cu exemple, traducerile sale izbutite, strădania de 
a unifica stilul şi de a îmbrăca graiul în expresii tipic româneşti, grija unei continue 
rotunjiri a frazei, atenţia specială pentru topică şi exprimare. Manuscrisele sale 
poartă urmele acestor eforturi îndelungate. O pagină din Micu ne indică un autor 
preocupat de valoarea cuvîntului scris. Confirmarea acestei năzuinţe o avem şi în 
faptul că aceeaşi operă are două sau trei variante.

Traducerile sale mărturisesc şi un remarcabil talent de povestitor. A tît tradu
cerile, cît şi predicile cuprind adeseori povestiri cu caracter profan, înveşmîntate 
într-o formă literară. O dată se opreşte, în Propovedanii, la moartea lui Brîncoveanu, 
alteori intercalează în cuprinsul Predicilor un fragment din Varlaam şi loasaf sau 
o altă povestire pe care o citise cîndva :

„Că era un împărat carele n-avea fecior şi foarte să supăra pentru aceasta, 
într-aceia au născut fiu, dar neşte doftori învăţaţi au zis că de va vedea pruncul 
lumină în doisprezece ani de tot va orbi. Pentru acela pînă cînd au fost de doi
sprezece ani în casă întunecată l-au crescut tatăl său, cît nimic nu au văzut, apoi 
l-au scos la lumină şi au poruncit să-i arate aur, argint, haine frumoase, cai, boi, 
ostaşi şi podoabe împărăteşti şi toate alte lucruri a cărora nume toate întrebîndu-le 
pruncul, cînd au vrut să ştie numele muierilor, boiariul care-i arăta lucrurile din 
glumă au zis că le chiamă draci, care înşală pre oameni. După ce toate lucrurile
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le-au văzut, au mers la împăratul, carele l-au întrebat din toate lucrurile cîte le-au 
văzut care i-au plăcut. El au răspuns : nimic nu mi-au mai plăcut decît dracii, carii 
înşală pre oameni, că din cîte lucruri am văzut astăzi cu a nici unuia dragoste 
nu s-au aprins inima mea cum s-au muiat şi s-au aprins cu dragostea acelora. Deci 
mirîndu-se împăratul de cuvîntul acela al pruncului au judecat dintru acesta cît de 
tiran năsilnic lucru este iubirea muierilor” .

Dar poate cele mai izbutite pagini de proză pe care le-a scris Micu sînt cuprinse 
în traducerea Istoriei adevărate a lui Lucian din Samosata, unul din cei mai de seamă 
reprezentanţi ai literaturii greceşti din secolul al ll-lea e.n. Tradusă din greceşte, 
cu ajutorul textului latin, versiunii lui Samuil Micu nu i se pot aduce obiecţiuni 
sub raportul exactităţii. Dimpotrivă, se vede că, în ciuda reduselor posibilităţi 
de expresie pe care le avea limba noastră atunci, el a izbutit să învingă o parte 
din lipsurile ei privind mai ales terminologia. A recurs adeseori la resursele limbii 
populare, fapt ce a dat stilului său vioiciune şi prospeţime. Cîteva fragmente alese 
din traducere vor evidenţia mai bine frumuseţea limbii lui Micu :

„Purcezînd odinioară cu corabia de la stîlpii lui Iraclion şi ajutîndu-ne vîntul, 
am venit în marea cea despre apus. Iar pricina nemerniciei mele a fost sîrguinţă deşartă 
şi pofta lucrurilor nouă şi pentru că voiam a şti unde-i sfîrşitul mării şi ce oameni 
lăcuiesc pre lîngă ea. Drept aceea, pentru aceasta bucate multe cîte să-mi fie de 
ajuns am luat şi cincizeci de soţi mie asemenea, carii toţi un gînd cu mine aveau, 
fără de acestea arme şi multe am luat şi cu mare plată am tomnit un cîrmuitor 
foarte bun şi am întărit corabia ca să poată suferi valurile cele silnice ale mării. Deci 
o zi şi o noapte avînd vînt bun, nu am mers foarte iute, că încă se vedea puţintel 
pămîntul. Iar a doua zi, cînd a răsărit soarele, a început vînt mare şi valurile au 
crescut şi ceaţa s-a slobozit şi nici vetrila nu am putut strînge. Deci lăsîndu-se vîntul, 
ne-a purtat viforul optzeci fără una zile, iar în ziua a optzecea strălucind soarele am 
văzut nu departe un hîns sau ostrov, înalt şi cu pădure, împrejurul căruia nu erau 
valuri grele, că cea mai mare parte a viforului se aşezase” (A lui Lucian Samosa- 
teanul a Istoriei ceii adevărate).

Cărturarul român a realizat şi alte descrieri sugestive, care reliefează talentul 
său de scriitor.

Traducerea lui Micu este semnificativă şi pentru gustul epocii, care se orienta 
spre literatura de călătorii, spre desluşirea unor părţi necunoscute din lume. Faptul 
că s-a oprit la lucrarea unui scriitor cunoscut prin verva lui satirică pune în lumină 
o latură mai puţin cunoscută a operei sale. în lumina aprecierilor lui Engels despre 
Lucian din Samosata, considerat Voltaire al antichităţii clasice, traducerea lui Micu 
capătă o semnificaţie deosebită.

Vorbind despre traducerile lui Micu, nu putem ignora Biblia, unul din cele mai 
însemnate monumente ale scrisului românesc de la sfîrşitul secolului al XVIII-lea. 
Majoritatea istoricilor literari recunosc că „publicarea Bibliei este o operaţie deo
sebită” . Comparînd tălmăcirea lui Micu cu traducerea Bibliei de la Bucureşti, ne 
dăm seama de măiestria cu care a ştiut să transpună unele părţi din Scriptură în limba 
noastră. Cunoscînd bine limba greacă, a tradus Vechiul Testament după Septuaginta 
şi a confruntat îndeaproape textul cu Vulgata, dar şi cu alte versiuni româneşti. 
O analiză comparativă a primului capitol din Ecleziast este, credem, concludentă, 
în timp ce Biblia de la Bucureşti zice : „Neam merge şi neam vine şi pămîntul în 
veac stă” , Micu redă aceeaşi idee astfel: „Neam trece şi neam vine şi pămîntul în 
veac stă", modalitate sugerată, poate, de traducerea lui P. P. Aaron : „Neamul
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trece şi neamul vine, iară pămîntul în veci stă". Avea, aşadar, şi aici a face cu o 
•continuitate în literatura noastră, împrejurare care nu ne îngăduie să-l rupem din 
cadrul vechii noastre culturi, latăşi un fragment din Cîntarea dotărilor, care ilustrează 
mai bine aptitudinile sale poetice : „Pînă ce va înceta zioa şi vor pleca umbrele, 
întoarce-te, frăţiorul meu, şi te aseamănă căpriorului, sau puiului de cerb în munţii 
văilor". Sau : „Frăţiorul meu s-a pogorît în grădina sa la năstrăpile mirosului, să 
pască în grădini şi să culeagă crini” . Exemplele citate dovedesc o adîncă cunoaştere 
a limbii, învăţată în mijlocul poporului şi mlădiată de lecturile tipăriturilor bucureş- 
tene şi rîmnicene, de scrisul cronicarilor, al căror cititor asiduu a fost. De altmin
teri, Micu a încercat să dea în Scurtă cunoştinţă un capitol de istorie literară : „Scri
itorii cei din români". Capitolul ilustrează întinsele lui cunoştinţe literare şi dove
deşte o caldă simpatie pentru opera înaintaşilor, al căror continuator se considera.

Dar în activitatea literară a lui Micu, în accepţiunea de atunci a noţiunii de lite
ratură, se încadrează şi scrierile lui istorice.

Crescut la şcoala cronicarilor, Micu a scris o istorie care, după cum observa 
lorga, aduce un element „de poezie care lipseşte celorlalţi [istorici ardeleni]” . 
Prin această trăsătură, scrierile sale istorice întrunesc pe alocuri calităţi literare, 
mai cu seamă atunci cînd lasă amintirile să curgă în voie. Evocă cu talent atmosfera 
şcolilor din Blaj, oameni şi locuri, evenimentele politice şi stările sociale pe care le-a 
trăit. Din cîteva trăsături creionează un personaj, evidenţiind ceea ce are el mai 
caracteristic. Pe Inochentie Micu îl evocă într-unul din cele mai frumoase portrete :

„Cu un cuvînt, adevărat episcop şi bun părinte, carele moşia şi viaţa şi-a pus 
pentru norodul său şisurgunire lungă au răbdat, pre carele l-au plîns tot neamul şi 
astăzi îl plînge, iar mai vîrtos l-au plîns şi-l plînge mănăstirea Blajului, că pre el l-au 
avut întemeietoriu şi bun părinte, şi-l plîng foarte şi eu, cel ce scriu acestea".

Se mai cuvine remarcat faptul că opera lui Micu pledează împotriva prejudecăţii 
aşa-zisei ostilităţi a protagoniştilor Şcolii ardelene faţă de patrimoniul popular. In 
opera lui se află un bogat şi interesant material folcloric, dovedind interes pentru 
manifestările poporului. Micu, îndreptîndu-şi atenţia spre dovedirea originii romane, 
a recurs şi la obiceiurile poporului nostru, încercînd un paralelism de multe ori 
forţat. Valoarea notelor lui Micu despre viaţa populară constă în faptul că ele au des
chis noi perspective în viaţa culturală transilvăneană, atrăgînd atenţia urmaşilor 
asupra importanţei şi semnificaţiei obiceiurilor poporului, îndemnînd la culegerea lor.

Prodigioasa lui activitate a izvorît din dorinţa, mărturisită în atîtea rînduri, 
de a lumina poporul, de a-l ridica prin mijloacele culturii la o treaptă de civilizaţie 
mai înaltă, care să-l facă apt pentru participarea la viaţa politică.

Luministul Samuil Micu a contribuit, pe linia raţionalismului wolffian, la laici
zarea concepţiei despre lume, înzestrînd cultura noastră cu traduceri filozofice. 
Străduindu-se să exprime gîndirea înaltă, „mai ales şi mai pe înţeles şi cu cuvinte 
mai bune", el a adus o contribuţie însemnată la crearea terminologiei filozofice. 
Traducerile şi prelucrările sale publicate sub titlul Logica (1799) şi Legile firei sau 
Filosofia cea lucrătoare (1800) apar la capătul unor încercări remarcabile, după ce 
redactase din fiecare mai multe versiuni. Dar poate nimic nu caracterizează mai bine 
poziţia lui Micu ca intenţiile educative caracteristice luminismului ce se desprind 
din Propovedanii.

Micu rămîne în cultura noastră ca cel dintîi istoric şi filolog, cercetătorul de o 
viaţă al originilor poporului român, omul care a legat opera culturală căreia i s-a 
devotat trup şi suflet de vechea noastră literatură. Incepînd mai ales cu el, cultura
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românească tinde, pe urmele Costineştilor şi ale lui Dimitrie Cantemir. să devină 
a acelora care locuiau pe ambele versante ale Carpaţilor.

Conştient de unitatea culturală a poporului român. Micu scrie într-un capitol 
al Scurtei cunoştinţe despre literatura română în întregul ei. nesocotind vremel
nicul separatism politic. Dar opera lui. începută încă în primii ani de studii la Viena. 
a îmbrăţişat un cîmp mult mai vast de preocupări. S-a îndeletnicit, cum am văzut, 
pe lîngă istorie şi filologie, cu traducerea şi prelucrarea unor lucrări wolffiene. care 
au contribuit la răspîndirea ideilor dreptului natural în cultura noastră. De numele 
lui sînt legate şi nenumărate traduceri şi prelucrări din literatura istorică biseri
cească. din scrierile juridice ale timpului, din Marmontel şi din literatura patristică. 
A fost şi un om al şcolii, pe care a înzestrat-o cu manuale traduse, a participat 
la frămîntările constituţionale legate de Supplex. fiind un reprezentant remarcabil 
al luminismului românesc din secolul al XVIII-lea.
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luceferi ră tăcitori: G. Şincai şi Samuil Micu Klein. în ..An. Acad. Rom.". Mem. Secţ. lit.. seria a 
lll-a. t. II. mem. 3. 1924 : Z. Pîdişanu. Contribuţii la biografia lui Samuil Micu Klein. în ..Libertatea".
II. 1934: Z . Pîdişanu. Un vechi proces literar. Relaţiile lui I. Bob ş iS . Klein, Gh. Şincai şi P. Maior, 
în ..Mem. Secţ. ist.". Acad. Rom., seria a lll-a. t. XVI. 1935 : I. Muşlea. Samuil M icu Klein şi folclo
rul. în ..Revista de folclor". I, 1956, nr. 1—2 : I. Lungu. Gtndirea social-politică şi filozofică a lui 
Samuil Micu.'ir. Din istoria filozofiei in România. Bucureşti. 1957: N. Mladin, I. Vlad şi Al. Moisiu. Samuil 
Micu Clain teologul. Sibiu. 1957 : D. Panaitescu-Perpessicius. Samuil Micu. In Menţiuni de istoriografie 
literară şi folclor, Bucureşti. 1957 : D. Macrea. Samuil Micu. în Lingvişti şi plologi români. Bucureşti. 
1959: Pompiliu Teodor. Despre istoria românilor cu întrebări şi răspunsuri a lui Samuil Micu Clain.
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în ,,Studii", XIII, 1960, nr. 2 ; I. Verbină, Paternitatea unui text atribuit lui Samuil Micu Clain, în 
„Steaua” , XI, 1960, nr. 3 ; C. Cîmpeanu, Consideraţii bibliografice asupra operelor lut Samuil Clain 
privitoare la istoria românilor, în „Anuarul Institutului de istorie din Cluj", IV, 1961 ; Domokos 
Samuel, Istmeretlen adatok S. Micu-KIein, Gh. Sincai âs P. Maior mukddâsârdl a budai egyeteml 
nyomdânâl, în „Filologiai Kâzlony", Budapesta, 1963 ; A. Marino, Iluminiştii români şi problema 
„ cultivării" limbii, In  „Limba română” , XIII, 1964, nr. 5 şi 6.

G H E O R G H E  Ş I N C A I

Prin originea sa, Gheorghe Şincai făcea parte din mica nobilime ardeleană a 
timpului, pătură socială caracterizată prin condiţii de viaţă destul de apropiate cu 
ale ţărănimii libere. Ascendenţii săi pe linie paternă aparţineau unei familii de boieri, 
localitatea lor de baştină fiind comuna Şinca din actualul judeţ Braşov. Istoricul 
credea la un moment dat că familia sa ar fi din Moldova : „familia mea încă este mol- 
doveană şi numele cel adevărat îmi este Perş de Şinca" (Cronica, manuscrisul de la 
Cluj, anul 1566). în amintita localitate din Ţara Oltului, ai săi deţinuseră, după 
cum ne spune Şincai însuşi, o proprietate agrară destul de întinsă. Pe acest domeniu 
avea să fie întemeiat al doilea sat, Şinca Nouă, „după cum am dovedit pe larg în faţa 
celor două stări şi ordine [dieta] ale Transilvaniei în 1792", precizează Şincai (Elegia, 
nota 1). Amîndouă satele, atît Şinca Veche, cît şi cea Nouă, împreună cu moşiile 
lor, au fost înscrise în cel de-al doilea regiment românesc de graniţă. Aceasta se petre
cea pe cînd Şincai era copil. El însă se născuse în Cîmpia Transilvaniei, iar familia sa 
părăsise Şinca încă mai dinainte.

Ai săi erau, de cîteva generaţii încoace, oameni umblaţi, ridicaţi în viaţa publică 
a Principatului. Ştefan, fratele bunicului dinspre tată, fusese „deregătoriu de cămara 
crăiască" (Cronica, III, 451), „raţionist”  la Turnu-Roşu, şi murise la 1705, în timpul 
răscoalei lui Francisc Rakoczi al ll-lea (Cron/co, III, 341). Bunicul Andrei avea con
ştiinţa şi ţinuta unui aristocrat. Dăduse pe fiul său loan, tatăl istoricului, ca posluşnic 
la curtea episcopului Patachi, pe lîngă care, de altfel, Şincai ne spune că moşul său 
avea trecere şi influenţă. Cu toate acestea, bătrînul Andrei şi-a adus fiul acasă „numai 
pentru aceea... pentru că l-au aflat odinioară măturînd poiata vlădicească” (Cro
nica, III, 413). Tatăl lui Şincai avea să fie de asemenea om umblat, cu oarecare înţe
legere a treburilor politice, de vreme ce istoricul cunoştea unele lucruri din poves
tirile lui.

Din cîteva informaţii lăsate de fiul său ne putem da seama că îşi vedea cu 
multă pricepere de afaceri. Avea în comuna Samşud — azi Şincai — „o parte de 
moşie nobiliară, nu moştenită, ci lăsată zălog" (Elegia, nota 3). întemeie o familie 
numeroasă, din care s-a distins, pe lîngă viitorul istoric, şi fiul cel mai mare, loan, 
căpitan în al doilea regiment românesc de graniţă, semnatar al cunoscutei petiţii 
din 1790 adresate de ofiţerii români din Transilvania împăratului Leopold al ll-lea. 
Ceilalţi copii ai lui loan Şincai au fost Pantelimon, Andrei, Grigoreşi, probabil, două 
fete, dintre care una căsătorită cu un oarecare Teodor Graur din Rîci. loan Şincai 
a murit înainte de 1790, cînd nici soţia sa nu mai era în viaţă.

Familia mamei avea o stare socială apropiată. Istoricul ne relatează pe scurt 
viaţa bunicului său, fost căpitan de oaste :
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„Moşul meu despre mamă. Anna. Ghereg Nicolae, precum povestea el____
au trecut de la curuţi la lobonţi, şi au fost într-aceştia căpitan pînă la pacea de la 
Sătmariu, cînd s-a lăsat de oaste şi întorcîndu-se acasă la Rîci s-au căsătorit cu Ru- 
xanda Terec din Săcel, care sate sînt în cîmpia din comitatul Turzeu” (Cronica, III, 
349). Fratele mamei, Mihail Grecul (Ghereg), a fost administrator de moşii, prefect 
al baronului Wolfgang Banfi.

Rîci, Samşud sînt sate apropiate, din Cîmpia Transilvaniei. Cel dintîi era satul 
mamei lui Şincai. în cel de-al doilea era moşia nobilului Veer, pe care o adminis
tra loan Şincai. Aici avea să se stabilească familia: „în Samşud sînt îngropaţi şi tata-meu 
loan şi mumă-mea Ana şi fratele meu Pantelimon" (Cronica, II, 87). Gh. Şincai s-a năs
cut, după cum spune el în nota 1 a Elegiei, „la 28 februarie [stil vechi] 1754". 
Şi-a petrecut copilăria în aceste locuri. La învăţătură a mers sub „supravegherea şi 
grija părintească" a tatălui său. A fost trimis mai întîi în satul apropiat Dabed, „locuit 
de unitarieni curaţi” , pentru a deprinde limba maghiară. N-a stat prea mult aici, 
pentru că, spune el, ..nu-mi plăcea locul"; şcoala primară o continuă la Samşud, 
unde era probabil o şcoală românească. Pe urmă trece la Tîrgu-Mureş, la Colegiul 
reformat. „Aici — spune el — am început a studia mai temeinic, nu fără un remar
cabil progres, primele elemente ale limbii latine şi ungureşti”  (Elegia, nota 4). în 
mediul cărturăresc de frumoasă tradiţie al colegiului şi al oraşului, Şincai începe să 
se formeze ca intelectual. Referirile din Elegie reţin tocmai acest aspect şi ne oferă 
date despre viaţa culturală a oraşului.

După doi ani petrecuţi la Tîrgu-Mureş. trece la Cluj, la seminarul iezuit, unde 
se înscrie din îndemnul fratelui său mai mare şi probabil cu sprijinul unchiului său 
Mihail Grecul, la care îşi petrecea vacanţele. Tînărul elev avea o mare ambiţie la 
învăţătură. O spune singur în nota 5 a Elegiei :

........M-am străduit din toate puterile ca timp de patru ani cît m-am bucurat
de privilegiul de elev. în şcoala de gramatică şi clasa de poetică, nimeni din mulţii 
mei concurenţi să nu mă întreacă".

In anii petrecuţi la Cluj a început să se dezvolte pasiunea sa pentru istorie, 
desigur sub influenţa cunoscutului arheolog şi istoric Fridvalschi. pe care îl va pomeni 
întotdeauna cu admiraţie.

In 1772 Şincai trece la Gimnaziul piariştilor din Bistriţa, „pentru studiul limbii 
germane, din voinţa părinţilor", spune el. Se pare, de asemenea, că de iezuiţi îl va 
fi îndepărtat şi un incident oarecare. La piarişti a absolvit şi clasa de retorică, iar 
imediat după aceasta a şKost chemat la Blaj, unde funcţionă, în ciuda vîrstei sale 
tinere, un an ca profesor. In acea vreme, gimnaziul din Blaj, şcoala latinească, cum se 
mai numea, înfiinţat în 1754, ajunsese într-un stadiu de dezvoltare care îl făcea echi
valent cu celelalte licee din imperiu. Avea. ca şi ele, cinci clase împărţite în două 
cicluri. In 1772 se întorseseră de la Viena. de la Colegiul pazmanian, Samuil Micu 
şi Ştefan Pop. La Blaj ei au fost numiţi profesori la gimnaziu. Micu preda matema
tica şi etica, iar Pop logica şi metafizica, la ultimele două clase nou înfiinţate pre- 
dînd ^retorica şi poetica. La aceleaşi clase a ajuns profesor Şincai.

în anul 1774, la recomandarea şi cu sprijinul episcopului din Blaj de atunci, Gri- 
gore Maior, tînărul Şincai a fost trimis împreună cu alţi colegi, loachim Pop şi Petru 
Maior, la Colegiul De propaganda fide din Roma.

Anii petrecuţi de tînărul ardelean în capitala catolicismului au fost consacraţi 
unor studii susţinute. El se pregăti în filozofie (doi ani) şi teologie (trei ani), obţi- 
nînd o diplomă care-i conferea titlul de doctor în ambele facultăţi. Aprecierile do-
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bîndite la acest colegiu au fost din cele mai măgulitoare şi i-au atras, între altele, 
protecţia lui Ştefan Borgia, secretarul colegiului, care-i îndrumă şi sprijini studiile, 
introducîndu-l în acelaşi timp în societatea unor învăţaţi ai vremii.

La Roma el s-a dovedit puţin receptiv la viaţa culturală şi artistică a oraşului 
din acel timp. în afara studiilor, la colegiu s-a dedat cu totul cercetărilor de istorie, 
încă de atunci datează intenţia sa de a redacta o istorie a poporului român. Frec- 
ventînd zilnic cele mai de seamă biblioteci din oraş, înzestrat cu o putere de muncă 
puţin obişnuită, Şincai şi-a pus în acei ani bazele impresionantei sale colecţii de docu
mente şi izvoare ale istoriei noastre. El a căutat informaţii de cele mai diverse feluri 
asupra poporului român şi locurilor unde acesta trăieşte. încă din acel stadiu 
munca sa se baza pe o metodă ştiinţifică înaintată pentru acel timp : informaţie 
solidă, bogată şi diversă, critica izvoarelor, reproducerea lor exactă.

După cinci ani de muncă petrecuţi Ja Roma, se întoarce în patrie prin Viena, 
împreună cu compatrioţii şi colegii săi. în capitala imperiului este reţinut însă din 
ordinul guvernului, împreună cu Petru Maior. La Viena studiază „metoda de a preda 
la şcolile de limbă naţională... şi de a le conduce” . în afară de aceasta, audiază 
cursuri de „drept natural, public universal, al ginţilor şi ecleziastic” . îşi continuă 
si aici cu multă asiduitate cercetările istorice. Întîlnirea cu Samuil Micu, care era 
în acel timp director de studii al Colegiului Sfînta Barbara, unde locuia Şincai, cunoş
tinţa şi legăturile pe care le stabileşte acum cu istorici de vază ai imperiului, preo
cupaţi mai cu seamă de trecutul Transilvaniei, constituie noi stimulente în 
activitatea sa. în acest an petrecut la Viena, colecţia sa de documente se îmbogăţeşte 
simţitor ; tot de acum datează primele sale manifestări în studiul limbii. El revi
zuieşte gramatica lui Micu Elementa linguae, pe care împreună o fac să apară aici 
în 1780.

De la Viena trebuie să se fi întors la Blaj, încă din 1780. Primul indiciu despre 
el datează din 1781 : o scrisoare de răspuns a lui Ştefan Borgia, din 10 ianuarie, care 
presupune una mai veche a lui Şincai, de la sfîrşitul anului precedent. El se afla 
în acest oraş probabil din dispoziţia guvernului şi credem că se ocupa cu alcătu
irea diverselor manuale şcolare. Administraţia imperiului vedea în el un om al 
politicii iozefiniste şi-i rezerva sarcini importante în munca de organizare şi dez
voltare a învăţămîntului românesc din Transilvania. In 9 aprilie 1782, guvernul arde
lean îl numeşte, în urma unui rescript imperial din 12 decembrie 1781, catihet al 
şcolilor nou înfiinţate. La 15 octombrie în acelaşi an, 1782, guvernul din Sibiu dispune 
ca Şincai să îndeplinească şi funcţia de director al şcolilor naţionale. El nu este defi
nitiv numit, pentru că mai aparţinea unui ordin călugăresc ; din această cauză nu 
primea nici o indemnizaţie din partea statului, episcopul trebuind să se îngrijească 
de locuinţa şi întreţinerea sa. Abia în 30 septembrie 1784, în urma descălugăririi 
lui, guvernul îi aprobă un salariu pentru funcţia de director, ceea ce echivala cu numi
rea sa în acest post.

Activitatea lui Şincai pe tărîmul dezvoltării învăţămîntului românesc din Tran
silvania a fost prodigioasă. El are în această privinţă merite neegalate în acea vreme : 
a înzestrat şcolile cu manuale multe şi bune ; a depus eforturi pentru organizarea şi 
înfiinţarea şcolilor săteşti ; a condus cursul redus de instruire a dascălilor de la sate, 
eliberîndu-le certificate de învăţător şi numindu-i în funcţii.

în calitatea sa de director era subordonat atît guvernului Transilvaniei, cît 
şi episcopului din Blaj, faţă de care trebuia să arate supunere şi ascultare. Şincai însă 
a acţionat pentru o mai mare desprindere a şcolii de biserică. între el şi episcopul
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Bob s-a născut un conflict bazat pe pozi
ţiile diferite pe care cei doi le-au avut în 
timpul mişcării Supp/ex-ului şi mai ales după 
aceea. Dintr-un reprezentant de frunte 
şi iniţiator în acelaşi timp al tendinţei mo
derate, conciliatoare şi dispuse la concesii 
din mişcarea de emancipare naţională, Bob 
a devenit cu timpul, după înfrîngerea 
Supp/ex-ului, omul reacţiunii. Trădînd idea
lurile mişcării, el s-a alăturat tot mai 
mult cercurilor aristocratice ale Principa
tului, contribuind, mai mult sau mai puţin 
direct, la represiunea care, după 1791, 
se ducea pe diferite planuri în politica 
internă a Transilvaniei. în opoziţie cu epis
copul, Şincai era legat de cele mai ,,înain
tate" cercuri ale mişcării româneşti, îm
părtăşind din plin idealurile ei. Cu timpul, 
dezvoltîndu-se în condiţiile vieţii din Blaj, 
conflictul dintre Şincai şi Bob ia forme tot 
mai ascuţite. în vara anului 1794, în urma 
redamaţiilor episcopului, directorul şco
lilor este anchetat în cîteva rînduri, pentru 
ca la sfîrşitul lui august să fie întemniţat 
şi înaintat forurilor judecătoreşti sub acuzaţia de trădare şi conspiraţie împotriva 
statului. Procesul are loc abia în iunie 1795 şi se încheie cu eliberarea lui. încer
cările sale repetate de a-şi reprimi postul rămîn infructuoase. Părăseşte Blajul şi, 
după consumarea cîtorva neînţelegeri familiare, obţine funcţia de administrator al 
moşiilor nobilului Daniel Vass de Taga, avînd totodată datoria să se ocupe de instrui
rea celor trei copii ai acestuia. La Taga stă între 1797 şi 1803, cînd pleacă la Oradea 
şi de acolo la Buda, unde începe prin a fi secretarul şi omul de încredere al isto
ricului maghiar Martin Gheorghe Kovachich. îşi reia în acest timp cu multă sîrguinţă 
munca la opera sa istorică, girînd un timp şi postul, rămas vacant, de cenzor al 
cărţilor româneşti tipărite la tipografia Universităţii din Buda. La venirea lui Micu 
în acest post, Şincai îl ajută în munca de corectură. După moartea prietenului său, 
el mai deţine un timp aceeaşi funcţie, în care însă a fost preferat pînă la urmă, 
pentru anii săi mai tineri, Petru Maior. De acum începe o perioadă grea în viaţa 
lui. Este adăpostit cînd de conţii Vass, cînd de episcopul din Oradea, Samuil Vul
can, lucrînd în tot acest timp la redactarea pentru tipar a cronicii sale. îşi termină 
opera la Oradea, în 1811, unde o şi înaintează cenzurii locale, de la care obţine 
aprobarea pentru tipar. Se adresează tipografului sibian Hochmeister, care îi pre
tinde, sau poate că o înaintează el direct, să o prezinte şi cenzurii ardelene. La 
Cluj cronica a fost citită, în cîteva fragmente latine ale ei, de către losif Martonfy.
Acesta îi face o critică aspră, o consideră periculoasă pentru ordinea statului şi con
fiscă manuscrisul. 4 9
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în ultimii ani ai vieţii. Şincai se retrage la una din moşiile conţilor Vass. laŞinca, 
unde îşi şi găseşte sfîrşitul în 1816.

Cea mai de seamă dintre operele lui. cea care se confundă cu o bună parte 
a vieţii, este intitulată Hronica românilor şi a mai multor neamuri. în cît au fost iale 
aşa de amestecate cu românii, cît lucrurile. întîmplările şi faptele unora fără de ale 
altora nu se pot scrie pre înţeles, din mai multe mii de autori în cursul de 34 de an 
culeasă şi după anii de la naşterea Domnului nostru /sus Hristos alcătuită. în ciuda 
unor repetate încercări, autorul n-a reuşit să publice decît o foarte mică parte din 
cronica sa. ca adaos la Calendarul de la 8uda pe anii 1808 şi 1809. Opera ne-a par
venit în mai multe redactări manuscrise. între care şi o versiune rezumativă, incom
pletă. în limba latină, care se adresa învăţaţilor străini.

Geneza acestei lucrări explică şi natura ei. La început istoricul a alcătuit o colec
ţie de izvoare ale istoriei românilor. Rezultatul muncii sale sînt cele 26 de volume 
de documente. Prin prelucrarea critică a acestui material de bază. prin interpretarea 
lui din punctul de vedere al ideilor istorice împărtăşite de Şcoala ardeleană, prin tra
ducerea lui în limba latină şi. în fine. prin completarea cu numeroase alte documente, 
Şincai a realizat o altă colecţie de izvoare pe care intenţiona să o tipărească. Modelul 
l-a avut. desigur. în istoriografia timpului, mai cu seamă în cea maghiară şi germană. 
Această operă în 3 volume se intitulează Rerum spectantium ad Universam gentem 
daco-rcmanam seu valachicam summaria collectio ex diversis authoribus facta [ . . .]  
secundum ordinem Chronologicum. Ea se remarcă prin ţinuta ştiinţifică.

Materialul astfel adunat a fost utilizat pentru redactarea Cronicii. Aceasta din 
urmă este o operă cu adevărat reprezentativă pentru curentul de idei în care se 
încadra autorul ei. Ea este aservită idealurilor epocii şi oglindeşte cea mai înaintată 
poziţie a mişcării de emancipare naţională, întreprinsă în acel timp de burghezia 
ardeleană. Se caracterizează prin coexistenţa unor trăsături înaintate cu aspecte 
depăşite de dezvoltarea istoriografiei noastre. Cronica este o lucrare modernă prin 
spiritul ştiinţific, prin caracterul ei profund militant în acelaşi timp. Ea rămîne însă 
tributară istoriografiei medievale în unele aspecte ale sale.

Un material istoric enorm, o bogăţie şi diversitate de izvoare au fost întrunite 
de istoric, urmărindu-se desfăşurarea anilor. Depăşind limitele geografice ale popu
laţiei româneşti. Cronica lui Gh. Şincai are, pe alocuri, aspectul unei istorii a sud- 
estului Europei. La fiecare an autorul a inserat informaţiile istorice culese de el. 
Aportul său personal constă în interpretarea critică a izvoarelor. în relevarea sen
surilor dezvoltării istoriei. în exprimarea, deseori directă, a tezelor istorice ale 
curentelor. O astfel de lucrare, prin deosebita abundenţă a materialului, prin per
spectiva sa istorică şi geografică largă, prin înalta ei ţinută ideologică, ar fi putut 
reprezenta în cultura noastră un monument de demonstraţie. Ceea ce în să o coboară 
de pe treapta cea mai înaltă a genului este lipsa unor capitole de sinteză. în munca 
sa de cercetare de o viaţă, autorul a fost pînă la urmă copleşit de materialul docu
mentar. Fragmentate, risipite în paragrafele anilor, ideile generoase pe care le împăr
tăşea au pierdut din forţa lor. nemaifiind în stare să dea un suflu unic lucrării. Obser
vaţia aceasta a formulat-o în primul rînd lorga (Istoria literaturii române în secolul 
al XVIII-lea (1683— 1821). voi. II. Bucureşti. 1901. p. 231), deşiaşa cum apare la el 
ea este prea categorică şi distructivă. în ciuda prolixităţii sale. Cronica lui Şincai 
trăieşte prin cîteva fragmente strălucind de vervă şi inteligenţă. Acestea reprezintă, 
de altfel, moştenirea sa. pe care astăzi o putem valorifica atît prin ideile pe care le
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exprimă, cît şi prin posibilităţile stilistice ale autorului, mai valoroase decît s-a 
apreciat pînă acum.

Şincai era, în primul rînd, un intelectual care ştia să seexprime cu logică şi cla
ritate. El gîndeşte istoria în devenirea ei, pe un front destul de larg. Este drept că, 
la fel ca istoriografii epocii, în general nu se ocupă de problemele economice din 
viaţa popoarelor ; nu-i scapă însă organizarea socială a unor epoci, pe care ne-o trans
mite fie prin analiză, fie prin aducerea unor documente revelatoare. Gîndirea lui 
istorică este de multe ori mărturisită deschis, încît opera sa a devenit pe alocuri 
ceea ce intenţiona să realizeze autorul : un manifest al poporului, cuprinzînd afir
marea unor revendicări pe care el le justifică prin nobleţea originii, prin dreptul 
istoric.

Ideile sociale exprimate aveau, în primul rînd, rolul de a sprijini teza primor
dialităţii româneşti pe teritoriul patriei, precum şi a continuităţii. Pe lîngă acestea 
se exprimă cu multă căldură solidaritatea şi compătimirea autorului pentru soarta 
iobagilor, adversitatea faţă de marea nobilime spoliatoare şi exploatatoare. Ideile 
lui Şincai nu vizau, desigur, o răsturnare a stărilor sociale existente, ci o perfec
ţionare a lor, în sensul conceptului luminist de orînduire socială ideală. De aici însă, 
din confruntarea cu idealul, rezultă critica realităţii, deosebit de viguroasă, de tran
şantă în terminologie. Astfel, anul 1514, cînd s-a încheiat, după înăbuşirea războiului 
general al ţărănimii, aşa-numitul ,,Tripartit”  al lui Werboczi, scris cu sînge de iobag, 
este, spune Şincai, ,,anul cel mai nefericit pentru românii care sînt sub sfîntă corona 
Ungariei, pentru că în anul acesta au căzut sub jugul supt carele şi astăzi jem mişeii” 
(Cronica, II, 211), Prezentarea evenimentului prilejuieşte o analiză amănunţită a 
stării iobagilor. E o pagină antologică, în care autorul îşi expune observaţiile per
sonale. Conţinutul îi conferă calitatea de document, dar şi de pamflet demascator:

,,Ci oricum au fost curuţimea aceasta [masa de răsculaţi], românii şi ungurii 
cei proşti de supt sfînta corona Ungariei o pot plînge pururea ; pentru că aceştia 
mai nainte era oameni slobozi, adecă să putea muta de pre un loc pre altul, cînd 
vrea, dacă plătea domnilor, pre ale căror locuri şedea, ce li să cuvenea şi-şi plătea 
datoriile; dară în toamna din anu acesta 1514 ... s-au făcut iobagi deplin, adecă aşa 
s-au legat locurilor pe care şedea, cît dintr-însele nu s-au putut după aceea mişca, 
sau de s-au mişcat nescine, s-au adus înapoi cu sila. Totuşi slujba care era datoriu 
să o facă domnilor pămînteşti dintru început n-au fost fără de măsură grea, căci 
era datori să lucreze numai o zi în săptămînă, să dea în toată luna fieştecarele cîte 
o găină, pe an doao gîşte, una la Rusalii, alta pe la ziua Sfîntului Martin, apoi iarăşi 
pe an zece gazde dimpreună un porc gras, pre sama domnilor săi celor pămînteşti, 
precum arată decretul VII al craiului Vladislav II. Iară după ce s-au milostivit atot
puternicul Dumnezeu a certa mîndria sîntei besearicii Romei prin mădulările ei, 
adecă prin protestanţi... sau luterani şi calvini, ...neamul nostru cel românesc 
"ntreg, adecă nu numai proştii, ci şi nobilii din Ardeal şi părţile ţerei ungureşti, 
pentru că n-am primit rătăcirile protestanţilor, precum nu primisem şi obiceiurile 
besearicii Romei mai înainte, la atîta au ajuns, cît numai suferinţi s-au ţinut de Ardeal 
şi părţile ţerei ungureşti, precum arată aprobatele Ardealului, ba proştii la atîtea 
ajunsese pe vremea mea, de să vindea ca dobitoacele fără de loc, nu cu locul pe 
carele lăcuia împreună ; afară de slujbele care le făcea domnilor pămînteşti, începînd 
de luni pînă sîmbătă sara, în toată săptămînă preste tot anul, duminica, fiindcă alte 
nu se putea lucra, domnii cei pămînteşti pre iobagii săi îi trimetea cu cărţi pe la 
alţi domni. Preoţii româneşti trebuia să dea dăjdii domnilor pe an şi să le crească
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şi hrănească cîni ; pre feciorii lor îi răpea de la învăţături şi făcîndu-i curteni îi silea 
sa-şi mute legea şi credinţa, şi altele mai multe făcea domnii cei pămînteşti cu bieţii 
români, mai vîrtos domnii aceia carii se lăpădase de neamul, legea şi credinţa româ
nilor, din carii era prăsiţi, numai ca să-şi poată tăgădui neamul şi să se arete a fi 
de neamul unguresc. Mulţi domni de aceştia ţ-aş putea număra aci, ci îi las pentru 
ţ-'nzura, prin carea va merge hronica aceasta mai nainte de a să tipări, de să va 
tipări supt s“nta corona Ungariei, precum mi-ar fi voia”  (Cronica, II, 213, 214).

Concepţia socială a lui Şincai se încadrează destul de adecvat în limitele lumi
nismului. Putem desprinde astfel cîteva consideraţii despre stat, despre monarh, 
orientate în acest sens. în general însă, în problemele de politică internă şi gospo
dărirea ţării, el apreciază eforturile constructive, ridicarea statelor pe temeiul mun
cii paşnice.

Critica instituţiilor bisericeşti ocupă în cronica lui un loc important. Cunoscă
tor al doctrinei, dar şi al „năravurilor popeşti", fostul călugăr intuieşte esenţa acestei 
probleme, transformarea bisericii dintr-o organizaţie de credincioşi într-una 
social-politică, pusă în slujba forţei asupritorilor, deţinînd mari puteri şi rosturi 
pe acest pămînt. Ideile exprimate, de natură febroniană, dezvăluie tendinţele expan
sioniste ale bisericii catolice :

„Grigori al IX[-lea] papa de la Roma, carele ca un prea bun păstoriu alta nu 
dorea fără numai să poată trage sub stăpînirea sa pre români şi pre bulgari" (Cro- 
ni a, I, 409), sau : „Dară eu mă mir şi mă ciudesc, ce au avut Climent VIII, papa de 
la Roma, de a să amesteca în lucrurile Moldovei, cînd n-au avut gînd să ajute pre 
bieţii moldoveni, fără numai să-i supună şie" (Cronica, II, 413).

înnoirea adusă în istoriografia românească prin conţinutul de idei al cronicii 
lui Şincai este bogat completată de aportul său în domeniul metodei istorice. însăşi 
realizarea ei, prin colecţionarea unui număr imens de izvoare (în ediţia din 1886 
numai lista lor, întocmită de Papiu Marian, ocupă opt pagini pe cîte două coloane 
fiecare), reprezintă o încercare de prim rang. Şincai înfruntă cu plăcere clipele grele 
ale lucrului său şi ne transmite ceva din febra confruntării izvoarelor : „Anul acesta 
îmi dă a lucra, măcar că foarte multe am însemnate despre dînsul" (Cronica, I, 86). 
Cînd relatările diferiţilor istorici asupra evenimentului însemnat sînt principial 
diferite, Şincai le prezintă alăturat, pentru a descoperi contradicţiile şi a lua partea 
adevărului. De altfel, istoricul avea conştiinţa relativităţii mărturiilor personale 
asupra unor evenimente istorice. El era conştient pînă şi de nuanţele datorate diver
selor unghiuri de vedere şi, pentru mai completa prezentare a faptelor, nu ezita 
să aducă două sau mai multe relatări ale aceluiaşi eveniment. Prin acest procedeu 
personajele istoriei şi faptele lor se înfăţişează în faţa cititorului sub faţete adesea 
diverse. De multe ori istoricul prezintă la început informaţia cea mai sumară, sta
bilind evenimentul prin cîteva trăsături concise. Este, deocamdată, un prim nucleu. 
Celelalte izvoare, mai ample, sînt aduse ulterior, în ordinea bogăţiei lor ; prin acest 
procedeu faptul istoric se defineşte treptat, cîştigînd în amplitudine, îmbogăţindu-şi 
interpretările, dobîndind relief. Umbra ce-l înconjura în primul moment al semna
lării lui se risipeşte treptat printr-o mişcare progresivă.

în rest însă, adică în cazurile în care interpretările contrare se bazează pe erori, 
spiritul lui critic se manifestă necruţător, urmărind, pe lîngă evidenţierea adevăru
lui, spulberarea violentă a argumentelor potrivnice, neantizarea lor. Greşelile isto
ricilor sînt cele mai adeseori născute, după Şincai, din lipsa acelui adevărat patriotism 
care impune deopotrivă recunoaşterea critică a scăderilor proprii. în această ordine
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de idei, el notează; .....Greşeşte Bonfinie, căci au fost streini şi au scris despre Unga
ria mai mult pentru bani decît pentru adevăr" (Cronica, I, 469). Paginile cele mai 
frumoase ale polemicii sale (care de altfel e aproape generală, fără prea multe discri
minări, de vreme ce ironia sa nu cruţă nici amintirea relaţiilor de viaţă cu Samuil 
Micu) rămîn însă cele îndreptate împotriva istoricului Johann Christian Engel. Adu
nate într-un miĉ  volumaş, ele ar reprezenta un compendiu de preţ din istoria pam
fletului nostru. în aceste locuri cronica sa are aspectul unui cîmp de luptă hărţuit 
de repetate şi necruţătoare atacuri. Disputa lui cu Engel este de o ţinută cu totul 
deosebită. Întîlnim un respect exagerat al convenţiilor formale, pe care se bazează 
marea ironie a istoricului transilvănean. Istoria lui Engel, anunţată şi apărută în 
timpul vieţii lui Şincai, devenise, prin proporţiile şi bogăţia materialului, prin pres
tigiul personal al autorului, prin bogata ei răspîndire editorială, un temut duşman 
al tezelor şcolii româneşti de istorie. La prima luare de contact cu poziţia adoptată 
de Engel, Şincai începe prin a fi prudent ; el caută să despartă adevărul de eroare. 
Este punctul iniţial al controversei, momentul în care istoricul român recunoaşte, 
fără umbră de patimă, ba chiar cu stimă şi preţuire, eforturile depuse de Engel, con
tribuţia sa la istoria poporului român. Nu de puţine ori în paginile Cronicii revine 
expresia lapidară: „Enghel bine zice...". Nu puţine sînt paginile reproduse din cartea 
lui. în acelaşi spirit deschis îi sînt însă dezvăluite istoricului străin şi greşelile : „Aşa 
prea vestitul Enghel şi bine zice... dară greşeşte întîi zicînd..."(Cronica, I, 607). 
Argumentaţia îi este apoi demontată cu răbdare şi punctele susţinute sînt respinse 
pe rînd, sistematic, într-un spirit de calmă disciplină : „în trei punturi greşeşte 
aici prea vestitul Enghel : în tîiu ..." (Cronica, I, 621). în momentul în care eroarea 
apare evidentă şi tinde să infirme ideile lui Şincai, ironia autorului se revarsă cople
şitoare. Uneori e o simplă şi abilă cursă, un joc prin care e gata să-i acorde istoricu
lui străin încrederea sa, pentru a i-o retrage cu mare repeziciune în faţa evidenţei : 
„Pînă aici Enghel, şi i-aş crede ca la un prieten, de n-aş fi cetit în hrisovul lui Ştefan 
al V-lea..." (Cronica, I, 444). Dacă însă problema deţine o importanţă deosebită, 
tonul este sever şi ironia necruţătoare : „Care le scrie aici despre moldoveni prea 
vestitul Enghel treacă, mergă, ducă-se ; dară ce zice în istoria Valahiei, adecă că 
Mircea Vodă au fost «Koniglicher ungarischer Kron-Vasall», adecă iobagiu crăiesc 
al coroanei ungureşti, tocma nu-mi încape în stomah..." (Cronica, I, 579), Şincai rele- 
vînd de fiecare dată subiectivismul istoricului german : „mă mir că acum o dată şi 
prea vestitul Enghel scrie adevărul..." (Cronica, II, 143).

Pe lîngă aspectele înaintate, ce-l raliază pe Şincai istoriografiei moderne, Cronica 
sa deţine încă numeroase trăsături legate de istoriografia medievală. în cadrul ei 
istoria nu este pe deplin eliberată de vechea ei convieţuire cu morala, cu dreptul 
şi religia, reflex întîrziat al umanismului. Opera deţine un caracter compozit, inclu- 
zînd numeroase elemente epice, intenţii de naraţiuni, portrete. Dacă pe acest teren 
avem de semnalat doar puţine imagini mai expresive, cel mai adesea împrumutate 
stilului oral al povestirii populare, nu trebuie să formulăm concluzia inexpresivităţii 
scrisului său. Dimpotrivă, pagina sa scînteiază prin anumite posibilităţi emotive. 
El era, în primul rînd, un mare orator, iar darul său de vorbitor electrizează textul, 
Prezentînd istoria poporului român, Şincai, pe rînd acuzator vehement sau apărător 
călduros, aduce izvoare, mărturii, documente şi fapte ce se înfruntă reciproc într-o 
atmosferă de real dramatism. Proces şi dramă în acelaşi timp, Cronica lui conţine 
pledoarii şi tirade, replici tăioase şi invocaţii. Sensibilitateaautorului se exteriorizează
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în cadenţele ample ale unor plîngeri în proză de atmosferă biblică, cum este cea 
care dezvăluie psihologia parvenitului, plină de aluzii directe (Cronica, II, 129),

In cuprinsul cronicii sale autorul este adeseori o prezenţă vie. umană, lată-l 
ameţit de cronologie : „Avtorii carii scriu despre aceşti doi ani aşa au încîlcit toată 
cronologia, cît însumi nu mă pot dezbăta, nici pociu judeca,,, "(Cronica, I. 70) ; 
se arată cu sinceritate gata să înveţe de la alţii ; „Carele ştie mai multe despre chenezi 
înveţe-mă şi pre mine, căci bucuros îl voi asculta”  (Cronica, II, 47— 48) ; dialoghează 
cu cititorii : „Cetitoriule bune, doară nu te vei scîrbi, de-ţi voi spune aici un lucru 
despre carele tac alţi avtori” (Cronica, II, 50) ,’ recunoaşte uitarea izvoarelor : „Am 
citit oareunde, dară unde nu-mi aduc aminte” (Cronica, II, 8),

Cronica lui Şincai rămîne o operă de mare însemnătate pentru istoriogrfia 
română, în dezvoltarea căreia reprezintă unul din momentele principale, Ea cuprinde 
un mare număr de ştiri adunate cu trudă şi expuse într-un stil dinamic şi inaugurează, 
într-un fel, literatura noastră polemică şi de idei. remarcîndu-se deseori prin clari
tatea cu care expune dezbaterea şi confruntarea critică, dar mai ales prin patosul 
comunicării tezelor proprii, în ciuda aspectului său compozit şi a unor imperfec
ţiuni formale, ea este un moment al literaturii angajate a timpului şi va exercita o 
influenţă remarcabilă asupra istoriografiei secolului următor.

în accepţiunea largă şi complexă pe care veacul său o dădea termenului de 
literatură, Şincai era considerat de contemporanii săi şi un scriitor, mai mult. un 
poeta. în această calitate întreţine el legături apropiate cu cercul literar maghiar 
din Oradea, care îi solicită colaborarea, Opera sa poetică deţine astăzi un interes 
strict documentar. Elegia, scrisă în hexametri latini, ne face cunoscută o bună parte 
din viaţa sa. Uneori transpare chiar o oarecare exaltare în evocarea trecutului, pe 
care autorul şi-l vedea în lumini de glorie. în afară de aceasta însă. el era cunoscut 
pentru promptitudinea cu care improviza versuri româneşti, Cele rămase de la el 
nu se ridică însă peste nivelul unor încercări palide de versificare, nemelodioase. 
lată cîteva versuri din Cronică (I, 417) :

Vezi pizma cît e de mare 
Şi cîtă face stricare !
Tătarii creştini robesc,
Pre unguri mai sodomesc !
Românii sub grea uniţă 
Rămîn fără de credinţă I

Paginile în proză din Cron/cd sînt uneori de valoare literară prin aroma lor de stil 
vechi cromcăresc,

Preocupările lui Şincai pentru studiul limbii datează din anul petrecut la Viena, 
cînd a completat o gramatică română, redactată iniţial de Micu, adăugînd-o cu mai 
multe reguli noi şi observaţii, sistematizînd-o şi îmbogăţind-o cu cîteva dialoguri 
(cf. Elegia, nota 20). Contribuţia lui la această primă ediţie a Elementelor constă, aşadar, 
mai mult în organizarea materialului. El scrie însă prefaţa, care începe cu o scurtă 
schiţă a istoriei limbii române. După Şincai, contactul urmaşilor romanilor din Dacia 
cu diferite populaţii străine a constituit una din cauzele pentru care „a fost foarte 
mult coruptă limba latină a strămoşilor noştri” . Pe de altă parte, la aceasta a mai 
contribuit introducerea alfabetului slav, precum şi a limbii slavone în slujba biseri
ceasca. Această situaţie, apreciată drept „o pierdere pentru naţiune” , a început să 
fie remediată : „Strămoşii noştri, după puţin timp, la un veac, au îndepărtat iarăşi
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limba slavonică. păstrînd însă alfabetul". Redresarea definitivă va putea fi realizată, 
crede Şincai, chiar de către generaţia sa, dacă se vor înfiinţa în Transilvania „şcoli 
valahice după modelul celor germane şi austriece". Se sublinia în acelaşi timp marea 
utilitate practică a limbii române, cunoscută şi vorbită în numeroase provincii, 
pe o întinsă arie geografică. Se vorbeşte apoi despre intenţia autorului de a scrie 
un dicţionar daco-român.

A doua ediţie a Elementelor, scoasă în 1805 la Buda şi numai sub semnătura lui 
Şincai, aduce îmbunătăţiri mai ales de ordin practic, simplificînd în bună măsură 
ortografia. în prefaţă problemele studiului limbii sînt abordate ţinîndu-se cont de 
cercetările la zi ale învăţaţilor români. Renunţarea la ortografia strict etimologică 
din prima ediţie este mărturisită deschis. Se urmăreşte o apropiere mai mare a limbii 
scrise de cea vorbită. In această ediţie, Şincai scria, de exemplu, Frumoasad Doamna ; 
Carnea cea de vâcaa, de vitiel ; Fratele cel dulce, Fraţii cei dulci. De altfel, tocmai în 
acest sens, practic în primul rînd, se orientează contribuţia lui generală la studiul 
limbii. El nuaduceteze proprii, nici nu întreprinde o cercetare sistematicăşi profundă. 
Este doar un bun organizator, cu o bogată experienţă în redactarea manualelor, 
iar gramaticile sale sînt tocmai astfel de manuale pentru învăţarea limbii române, 
caracterizate printr-un deosebit spirit practic.

Şincai este autorul a numeroase lucrări de popularizare a ştiinţei. începutul 
în acest domeniu l-a făcut la Blaj, în anii în care se ocupa de redactarea numeroaselor 
manuale şcolare pe care le-a făcut să apară. în multe cazuri Şincai nu făcea altceva 
decît să adapteze modele germane ale vremii, de mare circulaţie în imperiu. Ajun- 
gînd la Buda. el a lucrat un timp la tipografia Universităţii de aici. Această instituţie 
avea în program răspîndirea unor lucrări de popularizare a diferitelor cunoştinţe, 
adresate în primul rînd ţăranilor. După un model străin necunoscut încă, dar folo
sind din plin şi experienţa saîn acest domeniu, Şincai a făcut să apară la această tipo
grafie o Economie de cîmp. Au mai rămas de la el numeroase manuscrise de acelaşi 
fel, pregătite pentru tipar : o istorie a naturii sau fir ii, adaptată după Halmuth, un 
dicţionar de termeni din cele trei regnuri ale naturii, o învăţătură firească pentru sur 
parea superstiţiilor. Asemenea lucrări pun în lumină, pe lîngă amplitudinea orizon
tului intelectual al autorului, capacitatea lui deosebită de sistematizare, de a comunica 
organizat şi limpede un material destul de arid. Ele sînt, în acelaşi timp, dovada cea 
mai puternică a formaţiei luministe a acestui intelectual. în învăţătură firească pentru 
surparea superstiţiilor norodului există pasaje întregi în care este mărturisită deschis 
concepţia filozofică pe care Şincai o împărtăşea : un deism luminat, un materialism 
mecanicist, primitiv, e drept, dar puternic impregnat de raţionalism. Această lucrare 
mai aduce apoi numeroase exemple de practici superstiţioase care atestă familiari
zarea şi interesul apropiat al autorului pentru lumea de credinţe şi reprezentări 
a poporului, pentru folclorul nostru. Din ele se desprinde apoi efortul de a modela 
limba noastră în vederea exprimării unui conţinut cu totul nou. Soluţiile lui Şincai, 
chiar dacă au fost. unele, infirmate de timp. se caracterizează în genere prin bun- 
simţ şi spirit utilitar. Nu puţine sînt neologismele pe care el le întrebuinţa atunci 
sub forma de astăzi sau într-una apropiată. Pe lîngă aceasta, asemenea lucrări au fost 
îmbogăţite prin observaţiile personale ale autorului, care făcea muncă de adaptare 
la un nivel înalt pentru acel timp.

Personalitate complexă, dotată cu deosebite calităţi de intelectual, Şincai se 
impune în primul rînd prin prestanţa sa culturală. Arta scrisului îşi poate revendica 
de la el pagini mai puţine, cele în care ideile sale istorice, sociale şi naţionale au fost

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


comunicate cu patos. El a fost însă, în primul rînd, un spirit înaintat pentru acel 
timp, receptiv la orice înnoire, atent la pulsul epocii şi. ceea ce este important, 
preocupat să comunice totul semenilor săi. S-a impus, de asemenea, prin valoa
rea exemplului său personal, prin viaţa sa închinată muncii, poporului său.
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P E T R U  M A I O R

Prin opera lui Petru Maior, ideile luministe ale Şcolii ardelene capătă o largă 
difuziune în epocă, acţiunea lor prelungindu-se pînă în vremea revoluţiei din 1848.

Am putea spune că această carieră spectaculoasă a operei lui, îmbrăţişată cu entu
ziasm de generaţia paşoptistă, se explică înainte de toate prin semnificaţia ideologică 
a scrisului său. Nicolae lorgaîn Istoria literaturii române în secolul al XVIII-lea aşază 
o întreagă epocă sub semnul personalităţii sale excepţionale.

Cel care avea să însemne atît de mult pentru definirea noii ideologii luministe 
s-a născut la Tîrgu-Mureş. probabil în 1761. Se trăgea dintr-o familie de cărturari 
ce poate fi urmărită pînă la strămoşul familiei, pe care îl găsim pomenit cu numele 
de Giorgiu încă în vremea răscoalei lui Francisc Rakoczi al ll-lea. Familia pînă la acele 
vremi era aşezată în Diciosînmartin. pe care îl părăseşte stabilindu-se în Deteşul 
de Mureş. Acest strămoş, probabil preot, se călugăreşte după moartea soţiei. Giorgiu 
a avut doi copii. Tcdor şi Basiliu. bunicul istoricului, al cărui fiu. George Maior, a avut 
nu mai puţin de opt copii, al treilea fiind Petru Maior. O familie ce aparţinea micii 
nobilimi de provenienţă recentă, care. dacă nu stăpînea bunuri materiale deosebite, 
se străduia să ajungă la ele şi să ocupe un loc mai bun în viaţa ţării. Tatăl luminis
tului român a fost protopop în Tîrgu-Mureş. fiind pomenit în actele vremii în împreju
rările legate de mişcarea anticatolică a lui Sofronie, apoi la Căpuşul de Cîmpie. 
La un moment dat şi iscăleşte o profesie de credinţă faţă de biserica greco-catolică. 
deşi îl vedem în expunerile istorice ale fiului ca un partizan convins al noii confesiuni. 
Avea casa în oraş. se pare în afara cetăţii, şi o relativă bunăstare, care îi îngădui să 
dea o educaţie îngrijită copiilor.
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Despre primii ani de studii nu avem date concludente. Se pare că a învăţat 
An oraşul naşterii sale, apoi la Sibiu şi, în mod cert, la Blaj. Şcolile oraşului de pe 
Tîrnave.începînd cu anul 1772, se completează cu o clasă de filozofie, avînd ca profe
sori pe Samuil Micu la etică şi matematică, iar la logică pe Ştefan Pop. în această 
vreme, la Blaj se depun străduinţe pe linia împlinirii programului politic şi cultural 
formulat de Inochentie Micu. Se redactează petiţia De ortu progressu convers/one vala- 
horum, pe baza scrierii lui Samuil Micu Brev/'s historica notitia, în care ideea originii 

latine, a unităţii poporului român şi a continuităţii în Dacia sînt afirmate cu hotărîre. 
O ambianţă culturală aleasă în care iniţiativele naţionale sînt sprijinite de episcopul 
Grigore Maior şi de Ignatie Darabant.

în această vreme Blajul cunoscuse ultima fază a luptei împotriva ,,teologului”  
latin, pornită de Inochentie Micu şi încununată de succes în 1773 datorită 
insistenţelor lui Grigore Maior. Sîntem şi din acest punct de vedere pe tărîmul unei 
afirmări naţionale în spiritul ideilor ..galicane” , chemate să sprijine şi mai accentuat 
ideea unei autonomii.

Cultura naţională promovată de cărturarii Blajului apelează tot mai stăruitor 
la valorile culturii europene. în biblioteca mănăstirii neîntîmpină o literatură bogată, 
în limbi de circulaţie europeană şi de conţinut foarte variat : Analele lui Baronius, 
Analecta lapidum in Dacia de Samosius, Heineccius, Corpus juris Romani, Divanul şi 
Hronicul lui Dimitrie Cantemir, lucrări de filozofie, o metafizică, un tratat de logică, 
gramatici, dicţionare etc. Indirect, această literatură s-a răsfrînt şi asupra formaţiei 
intelectuale a viitorului cărturar, care a reuşit să atragă aprecierile profesorilor săi.

Este ales, o dată cu Şincai, pentru a-şi desăvîrşi pregătirea la Roma ca bursier 
al Blajului. O şansă unică pentru un tînăr român ardelean. Şi astfel, tînărul bursier 
îşi începe călătoria alături de mai vîrstnicul Şincai, trecînd prin Timişoara şi Buda, 
pentru ca apoi, probabil, s-o continue de la Triest pe mare. Despre drumul făcut 
cunoaştem o singură impresie culeasă în oraşul bănăţean.

La Roma a rămas cinci ani, în care a studiat filozofia şi teologia, dar s-a interesat 
şi de existenţa diferitelor popoare, chiar a celor din Extremul Orient. Curiozitatea 
îl mînăspre un subiect predilect pentru omul secolului al XVIll-lea, pentru care hota
rele umanităţii nu se mai mărgineau la Europa. în oraşul plin de vestigiile trecutului 
comun, orizontul i se lărgeşte mult. Se interesează de problema conciliilor bisericii 
— o lectură care anunţă Procanonul. Observator atent, reţine o seamă de elemente 
negative din manifestările înalţilor prelaţi, pe care cîţiva ani mai tîrziu le va folosi 
An scrierea lui de frondă antipapală.

La întoarcere rămîne un an în Viena, unde studiază dreptul canonic, în atmos
fera reformatoare a experimentului iozefin. Universitatea vieneză, în a doua jumă
tate a secolului al XVIIl-lea, se resimte în tot mai largă măsură de pe urma politicii 
culturale a imperiului. Prin educaţie se putea realiza unitatea imperiului, dar mai 
cu seamă trebuiau pregătiţi oameni capabili să pună în practică directivele econo
mice, fiziocrate, reformele contaminate din ce în ce mai mult de luminismul vremii. 
Viena acelor ani reuneşte pentru moment o întreagă pleiadă de cărturari ardeleni, 
“ntre care cei mai de seamă sînt : Samuil Micu, Gheorghe Şincai, Budai Deleanu 
si viitorul nostru istoric. Acest mediu intelectual, invadat de literatura secolului, 
înrîureşte profund asupra formaţiei lui Maior, captivat îndeosebi de iniţiativele 
iozefine în domeniul religios.

,,De mila lui Dumnezeu — va scrie el în Proconon în 1783 — nemţii acum s-au 
luminat şi toate vicleniile Romei le descopere, cearcă învăţăturile sfinţilor părinţi şi
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PETRU M A I O R

obiceiurile cele bătrîne ale bisericii şi în 
practică le pun, precum se vede din cele 
multe decreturi ce pre bunul împărat losif 
al doilea le-au dat afară, şi a se vesti şi 
a ţinea au poruncit. Carele pentru ştiinţa 
tuturor romanilor vestitului oarecînd nea
mului nostru la această carte pre urma, 
pe limba noastră întoarse le voi adăuga"
(ed. Erbiceanu, p. 47 — 48).

La Viena citeşte scrieri galicane şi 
febroniene, care militau pentru limitarea 
papalităţii la sfera atributelor ei. lată cum 
în capitala imperiului se defineşte perso
nalitatea de luminist a lui Petru Maior, 
avînd trăsăturile specifice ale unui cărturar 
format în mediul universitar german, in
fluenţat de umanism — îndeosebi de Eras- 
mus şi de Hugo Grotius —, care încerca să 
restituie doctrinei creştine puritatea ei 
iniţială. Cu alte cuvinte, o decantare a tex
telor, dar şi a instituţiilor, de toate adău
girile ulterioare, de falsificările arbitrare, 
pentru a degaja imaginea unui creştinism 
primordial în simplitatea semnificaţiilor 
sale etice. Opera de peste cîţiva ani a lui 
Petru Maior — Procanonul (1783) —, pre
cum şi lecturile lui din această vreme, care converg spre aceste tărîmuri ale gîndirii 
secolului, impregnate de spiritul lui Erasmus, Pascal, Hugo Grotius, ne indică 
profilul unui intelectual dominat de ideea unei renovatio a religiei de natură renas
centistă. Acesta este marele cîştig al studiilor sale vieneze, ce dă sensul unor 
preocupări viitoare.

în 1780, Petru Maior se întoarce la Blaj, unde va funcţiona ca profesor de logică, 
metafizică şi drept natural „patru ani cu atîta nevoinţă... cît din shoala lui eşiţi băr
baţi se feceră floarea românilor şi în c lirş i în politie" (Răspunsul la cîrtirea, p. 9). 
în 1784, împreună cu Gh. Şincai, părăseşte rasa călugărească şi Blajul pentru a se sta
bili în liniştea unui colţ de provincie, ca preot la Reghin şi apoi după scurtă vreme 
ca protopop. Este înconjurat de popor, e căutat ca un sfătuitor, dar este întîmpinat 
şi de neînţelegerea unor confraţi copleşiţi de tradiţia unei imobilităţi seculare. 
Adună un sinod de 46 de preoţi, încearcă să facă din instituţia încredinţată o armă 
de afirmare împotriva feudalismului. Preocupat de şcoală într-un sens larg, încearcă 
să salveze puţinele şcoli româneşti, cîştigîndu-şi antipatia nobilimii, sau desfăşoară 
o întinsă operă educativă. A rămas la Reghin „întru acele vremi aspre” , va nota el 
în Răspuns, tocmai în anii răscoalei lui Horia şi ai pacificării exercitate de nobilime, 
în timpuri de grea asuprire socială şi naţională. Viitorul istoric trăia condiţia preo
tului român asuprit şi învinuit de cei care vedeau în el pe susţinătorul masei covîr- 
şitoare româneşti ce înconjura castelele feudale. 59
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Activitatea lui la Reghin şi-o petrece pe drumurile satelor, învăţînd pe unii, 
îndemnînd pe alţii, îndeobşte pe cei tineri, puţin deprinşi cu ale şcolii. Năzuia ca o 
dată cu cei mici să înveţe şi cei mari, o instrucţie cît mai generalizată, cu gîndul la 
ridicarea neamului. în micul oraş provincial, el are comportamentul unui luminist 
care crede în puterea învăţăturii, în valoarea operei educative pentru progresul 
societăţii.

La Reghin, Petru Maior a înţeles să fie un luminător al poporului şi totodată 
un apărător atunci cînd preoţilor sau oricărui alt slujitor al bisericii li se făcea vreo 
nedreptate. într-adevăr, după cum singur mărturiseşte, în „toate părţile priveghea 
şi apăra".

Activitatea lui Petru Maior în micul tîrg transilvănean a fost însă mult mai 
bogată. Adună documente privitoare la istoria bisericii româneşti, la drepturile stră
vechi ale protopopilor, şi redactează în cele din urmă, în 1795, Protopapadichia, adecă 
puterea, drepturile sau privileghioanele protopopilor celor româneşti din Ardeal, în care 
istoricul nostru pledează pentru ideea sinodalităţii în biserica greco-catolică, grav 
încălcată de episcopul Bob. Ca un bun cunoscător al vechilor orînduieli, adeseori 
face aluzii la drepturile de odinioară, pe care le voia restabilite, cu gîndul la eman
ciparea politică a naţiunii.

în 1790 îl găsim în primele rînduri ale mişcării Supp/ex-ului, redactînd şi iscălind 
alături de loan Para una din primele petiţii în care se cer drepturi politice pentru 
români în lumina dreptului naturii. Pătruns de însemnătatea idealului naţional, îl 
întîlnim prezent în 1789 la instalarea episcopului neunit Gherasim Adamovici la 
Sibiu, centru cultural cu care va întreţine pînă la moarte întinse legături culturale. 
Pentru un timp, după desfiinţarea seminarului din Liov, îl aflăm la Blaj, fiind (ichemat 
la profesoria canoanelor” . în această perioadă din viaţa lui Petru Maior distingem 
cu uşurinţă idealul luminist de care este călăuzit, ideal aşezat în serviciul emanci
pării naţionale. Un educator în primul rînd, dar şi un om politic în luptele perioadei 
dominate de Supplex libellus valachorum. Tot din acest răstimp datează şi Propove- 
daniile şi Didachiile sale, pe care le redactează în clipe de răgaz la Reghin, unde izbu
tise să-şi creeze un modest univers cultural. Biblioteca lui din această perioadă însu
mează un număr de mai bine de 137 de volume, dovedind interese culturale foarte 
largi, începînd cu literatura patristică şi terminînd cu Scrisorile engleze ale lui Vol- 
taire. Multă literatură latină — Cicero, Ovidiu, Horaţiu, Virgiliu, luvenal, Petro- 
niu Arbiter, Seneca, Catul, Properţiu —, dar şi lucrări filozofice, Aristotel, Wolff, 
Steinkelner, gramatici şi dicţionare latine şi greceşti sau franceze, o gramatică 
ebraică, lucrări de istorie şi drept, codul verboczian, Aprobatele şi Compilatele etc.

Conştiinciozitatea cu care şi-a îndeplinit obligaţiile îi aduc aprecierilejustifi- 
ate ale lui Samuil Vulcan, cu ocazia propunerii pe care o face în vederea numirii 

sale ca cenzor la Tipografia din Buda.
„Petru Maior ştie aşa de bine limba românească, încît înţelege atît frazele şi 

proverbele, cît şi chiar idiotismele ei, şi ştie să le explice în urma unui exerciţiu de 
mai mult timp ; a terminat cu laudă studiile filozofice şi teologice la Roma şi dreptul 
canonic la Viena ; a predat filozofia şi teologia la Blaj ; şi-a asimilat aşa de bine eco
nomia rurală, că înţelege perfect termenii ei, cunoaşte perfect limbile latină, italiană 
şi grecească. Este deci pentru această slujbă vrednic de recomandat în cel mai mare 
grad" (Marienescu, p. 51 — 52).
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Este numit la 2 septembrie 1808, în urma unei cereri personale, în care 
pomeneşte cunoştinţele sale de latină, italiană şi greacă şi, bineînţeles, română. în 30 
ianuarie al anului următor părăseşte orăşelul cu destinaţia Buda; în 7 martie îl găsim 
în noua reşedinţă.

Viaţa lui Petru Maior la Buda se desfăşoară în noi împrejurări, avînd sentimentul 
înalt al datoriei faţă de cultura ..neamului românesc". Instalat într-o casă din cartierul 
sîrbesc al oraşului, duce o viaţă modestă. înconjurat de cărţile noii sale biblioteci, pe 
care o alcătuieşte întrel 809 şi 1821. La moarte, cei care îi inventariază bunurile, înregis
trează în interiorul sărăcăcios două mese. două scaune de piele, un pat etc. Garderoba 
cărturarului este, de asemenea, săracă, obişnuită însă pentru un om care îşi închinase 
viaţa cărţilor. La Buda, Petru Maior nu a renunţat la reverenda arhidiaconului de la 
Reghin, după cum nu a renunţat nici la titlul de ..Arhidiaconus Gorgenyiensis", cu 
care îşi însoţea numele. Legăturile cu Ardealul sînt puternice şi ţine să le sublinieze 
prin întreaga lui activitate. Corespondează cu cei de acasă, cu tineri îndeosebi, cărora 
le dă sfaturi, cu episcopul Moga, care îi răspîndeşte lucrările în cuprinsul diecezei 
ortodoxe, sau întreţine un interesant schimb de scrisori pe teme folclorice şi istorice 
cu dr. Vasile Popp.

Anii petrecuţi la Buda sînt cei mai fertili din întreaga lui activitate : publică 
numeroase cărţi, se îngrijeşte de apariţia altora la Tipografia din Buda, redactează 
referate, o muncă ce îi reţine întreaga atenţie. Pentru viaţa trăită la Buda sînt de un 
mare interes cărţile bibliotecii sale, care ne îngăduie să privim în laboratorul său de 
creaţie. Lucrările filozofice sînt prezente în continuare în biblioteca luministului 
român. Pascal. Puffendorf, Baumeister. Heineccius se învecinează acum însă cu o 
bogată literatură istqrică contemporană. Pray, Benko, Schwandtner, Cornides, istorici 
latini, umanistul Miron Costin cu De neamul moldovenilor, Dimitrie Cantemir, nume
roase dicţionare — italian-spaniol, italian-latin —, gramatici greceşti şi siriene etc. 
Interesantă este şi literatura galicană. Bossuet, Defensio deri gallicani. Van Espen, 
Jus Ecclesiasticum. Aventurile lui Telemach în italiană etc.

A profitat nu numai de pe urma lecturilor personale, ci a căutat să se şi informeze 
cît mai în adîncime, făcînd cercetări în bibliotecadin Pesta sau audiind cursuri de istorie 
la Universitate. în primul an îşi publică lucrările redactate la Reghin, Propovedannle şi 
Didachiile, iar între 1810 şi 1811 Predicile, în trei părţi. Restul timpului îl rezervă 
istoriei originilor poporului român, mînat de dorinţa de a da un răspuns acelor ..stre
ini scriitori" care se îndeletniceau cu denigrarea românilor, o lucrare prin care de 
fapt Petru Maior reia ideile Supp/ex-ului. combătînd aserţiunile şcolii istorice ilustrate 
de Sulzer, Eder şi Engel. în 1812 îi apare Istoria pentru începutul românilor în Dach a, 
urmată de Istoria bisericii românilor (1813), prilej, şi una şi alta. de noi necazuri de pe 
urma intervenţiei făcute de loan Bob pentru interzicerea lor. Imprimarea Istoriei 
bisericii este de altminteri oprită, cartea rămînînd pînă la moartea autorului în depo
zitele tipografiei, iar el împovărat de datorii, deoarece cărţile erau tipărite pe cheltu
iala autorului. De remarcat că Maior s-a gîndit ca Istoria bisericii să fie răspîndită în 
Ţara Românească, un gest care indică o nouă orientare în cultura românilor trans'l- 
văneni.

Opera istorică a luministului Petru Maior vine să completeze pilduitor o activitate 
prodigioasă, aşezată în serviciul emancipării naţionale a poporului român. Orizontul 
european al istoricului e evident. Muratori, Du Cange, Mabillion, Voltaire, literatura 
galicană, cronicari şi istorici români — Miron Costin, Dimitrie Cantemir —, alături 
de istoriografia veacului său, istoricii maghiari Benko, Pray, Cornides. colaborează
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simţitor la reuşita scrierii. Indiscutabil mai 
puţină erudiţie ca la Micu sau Şincai, dar 
poate tocmai de aceea o mai hotărîtă apro
piere de maniera istoriografiei luministe. 
De acord să omagieze pe părinţii istorio
grafiei erudite, nu se grăbeşte însă să-i imi
te şi pleacă la drum de la o documentaţie 
rezonabilă, neîncărcată, dar totuşi funda
mentală. Ca istoric, Petru Maior, ancorat 
hotărît în zonele culturii luministe, a avut 
ca punct de pornire umanismul românesc 
cu ideile sale fundamentale : latinitatea, 
unitatea de origine a poporului român şi 
continuitatea lui în Dacia. Aceste idei isto
rice devin importante forţe contempo
rane, un mijloc al afirmării naţionale. El 
duce mai departe, în noile împrejurări ale 
veacului al XlX-lea după respingerea Sup- 
plex-ului, lupta naţională, ce se deplasează 
de la acţiunea deschisă politică spre dome
niul culturii. Tot ceea ce nu era îngăduit 
de stările politice ale regimului reacţiunii 
îşi caută un teren de manifestare în cul
tura nouă. Maior, alături de Samuil Micu 
şi Gheorghe Şincai, continuîndu-i apoi, 
realizează o putern'că afirmare naţională 
prin istoria pe care o scrie, căutînd să in
valideze aserţiuni interesate, provocate de 

justeţea revendicărilor politice româneşti ale anilor 1790 — 1792.
Ca istoric, şi Petru Maior dezvoltă crezul lui Micu şi Şincai, îl completează în 

lumina unei noi documentaţii, dar mai cu seamă prin strălucirea raţionamentelor îi 
asigură difuziunea şi netăgăduitul succes în lumea contemporanilor. Dacă la cei doi 
istorici contemporani luminismul lor cert era învăluit în bună parte de erudiţia unei 
istoriografii savante, de multe ori analistică, cu Petru Maior istoriografia românească 
marchează indiscutabil triumful unei noi forme literare. Dezvăluirea originii poporu
lui român, văzut în spaţiul celor trei ţări româneşti, se face plecînd de la principalele 
rezultate la care ajunseseră pînă la el şcoala românească şi luminiştii ardeleni. O docu
mentaţie indiscutabil mai redusă capătă sub pana raţionalistului Maior o mai mare 
putere de convingere, sensuri aproape nebănuite. Ceea ce la Şincai rezulta la capătul 
unor expozeuri documentare grele de erudiţie, la Maior se înfăţişează în cîteva trăsă
turi de condei. însăşi afirmarea tezelor fundamentale ale luminismului ardelean, 
latinitatea şi continuitatea, se face prin spargerea vechilor tipare, prin larga audienţă 
acordată psihologicului în interpretarea istorică,modalitate caracteristică luminismului. 
Sondarea adîncurilor istoriei românilor o face cu gîndul la prezent, atent la aspiraţiile 
naţiunii. Romanitatea, continuitatea pe teritoriul Daciei, critica antifeudală sau anti- 
clericală sînt dominate de raţiunile luptei naţionale. De aceea trecutul este văzut cu 
ochii prezentului, iar opera lui istorică, fie ea chiar Istoria pentru începutul românilor, 

62 prilejuieşte incursiuni ce vizau sistemul atît de complicat şi de nedrept al constituţio-
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nalismului transilvănean. Cu atît mai mult Istoria bisericii românilor rămîne în judecata 
posterităţii o operă profund contemporană nu numai ca viziune, ci şi ca naraţiune.

Năzuind la realizarea acelei renovatio a religiei şi bisericii, a apelat la literatura 
galicană franceză, la opera lui Bossuet, care în Defensio cIeri gallicani, apărînd autonomia 
clerului francez faţă de Curia romană, îl putea întări în convingerea că păstrarea ne
ştirbită a instituţiilor naţionale ale bisericii greco-catolice serveşte luptei de emanci
pare naţională. Aşa se şi explică pledoaria lui Maior împotriva înnoirilor lui loan Bob, 
care loveau în instituţiile tradiţionale ale bisericii unite : mănăstirea şi şcolile. Dacă 
Petru Maior era de acord cu vederile iozefine în relaţiile cu puterea papală, nu e mai 
puţin adevărat că istoricul nostru avea rezerve însemnate faţă de tendinţele de uni
formizare ale statului austriac El era hotărît pentru menţinerea formelor tradiţionale 
ale bisericii ca mijloace însemnate ale culturii naţionale.

,,în zilele vlădicului acestuia atîta s-au abătut Blaju de la evlavia cea de demult şi 
atîta s-au slăbit şcoalele din Blaj, cît mai mulţi vlădici în urma lui loan Bob vor avea 
ce lucra”  (capitolul despre loan Bob).

Criticai feudalismului ardelean, a pledat convingător pentru restituireademnităţii 
umane şi naţionale a poporului său. Înfruntînd vocile ce veneau să conteste drepturile 
naţiunii române, pe un Sulzer. Eder, Engel, în opera cărora vedea pe bună dreptate 
interese politice străine, el nu s-a sfiit să pună în adevărata lui lumină personalitatea 
unui episcop român nedemn de imperativul momentului. „Totuşi odată vlădica loan Bob, 
asurzit destrigătele clirului.au mers la Beci [Viena].însă precum din Ardeal au pornit 
după sfatul său fărăde a primi carte de mărturisire, că după cererea şi strigarea clirului 
s-au mişcat a merge la Beciu a da rugare către împăratul pentru folosurile clirului şi 
neamului românesc, aşa cu decretul împărătesc fu înteţit a se întoarce din Beciu 
la Eparchia sa” (ibidem). Credincios concepţiei istorice luministe ce supraestima ro
lul personalităţii, a năzuit spre idealul unui episcop luminat de prestigiul lui Ino- 
chentie Micu, pe care îl opune constant prelatului timorat de asprimea vremilor.

..Acesta, precum din firea lui e fricos, şi de cei streini şi de cel mai mic se 
teme, aşa către clirul său, mai vîrtos către cei mai neputincioşi, e foarte aspru, şi mare 
îndestulare [satisfacţie] are cînd se arată cineva că se teme de dînsul”  (Istoria bisericii 
românilor, capitolul despre loan Bob).

Rolul atribuit de Maior personalităţii îl apropie şi mai mult, în opera istorică, de 
zonele istoriografiei luministe europene, care în condiţiile secolului al XVIII-lea, 
deşi nu oferea o explicaţie ştiinţifică, avea meritul de a fi încercat o interpretare 
întemeiată pe încrederea în posibilităţile creatoare ale omului. Sînt de reţinut la Petru 
Maior îndeosebi caracterul militant al operei, spiritul polemic, care fac din el cel mai 
mare istoric român de la începutul veacului al XlX-lea. Polemica redutabilă din scrie
rile istorice este dublată de opera propriu-zis polemică, în care verva lui Maior în
scrie cele mai autentice pagini specifice veacului luminilor. Fie că dezvăluie cortegiul 
nedreptăţilor unui scaun episcopal în Răspunsul la cîrtire, fie că îşi îndreaptă atacurile 
împotriva părerilor slavistului Kopitar sau respinge exagerările Curiei romane, 
Maior ne înfăţişează cel mai autentic spirit voltairian. îndeosebi polemica cu Kopitar, 
în Animadversiones (1814), dincolo de unele idei astăzi depăşite, a făcut să răzbată la 
lumină prezenţa remarcabilă a naţiunii române. încrezător în puterea opiniei, Maior a 
fost călăuzit de imperativele luptei naţionale, al cărei protagonist a fost. Astfel, po
lemica lui nu se iroseşte într-o diatribă de circumstanţă şi de suprafaţă, ci. dimpotrivă, 
aduce în discuţie problematica de stringentă actualitate a culturii româneşti.
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Activ, traduce şi publică după o ediţie italiană 
Întîmplârile lui Telemah (1818), operă cunoscută 
pentru ideile ei de toleranţă şi umanitate, iară în 
anul următor două lucrări lingvistice (Ortografia şi 
Dialogul), care completează studiile sale filologice 
din anexele Istoriei pentru începutul românilor în 
Dachia, Disertaţie pentru începutul limbei româneşti şi 
Disertaţie pentru literatura cea veche a românilor. 
Pînă în ultima clipă munceşte la revizuirea Lexico
nului (1825), îi completează etimologiile, cu gîndul 
la nevoile culturii neamului. Mulţimea gramaticilor, 
a dicţionarelor — italo-latin, italo-spaniol, ebraic, 
latino-greco-francez —, lectura lui Muratori ne 
atestă orizontul european al filologului, ce va pro
pune, prin adoptarea metodei comparative, recon
stituirea latinei vulgare. Preocupările lingvistice ale 
lui Maior năzuiau de fapt la transformarea limbii 
române într-un instrument capabil să exprime 
noţiunile fundamentale ale culturii moderne. Re
forma ortografiei, redactarea gramaticii, colabora
rea la Dicţionarul de la Buda stau în legătură nemij
locită cu idealul luminist al autorului. Petru Maior 
pleacă în studiile sale de la limba latină, distingînd 
cele două aspecte ale ei şi făcînd în felul acesta 
legătura cu româna. A  stabilit că limba română 
este continuatoarea latinei populare şi a remarcat, 
cu cîteva decenii înaintea lui Diez, deosebirea 
dintre cuvintele care alcătuiesc patrimoniul vechi al 
limbii romanice şi neologismele împrumutate din 
latina clasică. Este şi el un purist, poate unul din 
cei mai înverşunaţi, ce exagerează, subordonînd fi
lologia crezului său politic naţional (Disertaţie pentru 
începutul limbei româneşti).

Opera lui Maior ne dezvăluie preocupări din 
cele mai diverse, profilul unui adevărat enciclo
pedist, pătruns de idealul luminist. Răspunsul lacîr- 
tire rămîne ilustrativ pentru mentalitatea de lumi
nist a lui Petru Maior şi împreună cu el o întreagă 
operă publicată anonim la Buda, operă ce îmbrăţi
şează întinse teritorii culturale.

„Acum au sosit acel timp — va scrie el — bine 
primit ca românii, smulgîndu-se din grosul întuneric 
al urîtei neştiinţe, să se deştepte a-şi lămuri limba 
sa cea română şi, lucrînd cu bunul său talent, să se 
procopsească [instruiască] întru ştiinţe, din care se 
naşte întregirea minţei şi urmare în tot felul de 
fapte bune".
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Este aici un crez luminist autentic, întemeiat pe ştiinţă, o încredere neţărmurită 
în raţiune şi în capacităţile creatoare ale poporului român, Opera lui Petru Maior, 
pentru valorile ce le conţine, a fost îmbrăţişată cu un mare entuziasm, în deceniile 
premergătoare revoluţiei din 1848, de către românii din toate provinciile istorice, 
semn că noua generaţie paşoptistă s-a oprit la trăsătura fundamentală a scrisului său : 
valoarea general românească, ridicarea problemelor pentru fiinţa poporului român 
în totalitatea lui, într-o formă care atinge adesea caracter literar.
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I O N  B U D A I  D E L E A N U

Personalitate culturală bine conturată, de o deosebită semnificaţie într-o vreme 
în care literatura noastră cultă nu era decît la începuturile sale, Ion Budai Deleanu 
este nu numai cel mai de seamă literat al Şcolii ardelene, ci şi unul dintre reprezentanţii 
de prestigiu ai beletristicii noastre, opera sa literară marcînd o izbîndă artistică 
reală, ce depăşeşte plăsmuirile contemporanilor.

Prin ideile sale îndrăzneţe relativ la rezolvarea problemelor sociale, Ion Budai 
Deleanu depăşeşte crezul Şcolii ardelene. Samuil Micu, Gheorghe Şincai, Petru 
Maior, cărturari distinşi, de formaţie luministă, dar încă neemancipaţi în întregime de 
sub tutela mentalităţii teologice, nu au convingerile radicale ale autorului Ţiganiadei 
în ceea ce priveşte credinţa, organizarea religioasă ori statală sau rînduielile sociale. 
Desigur, nici Budai Deleanu nu se poate sustrage total limitelor impuse epocii de 
nivelul dezvoltării spirituale la care ajunsese timpul său ; totuşi, el rămîne o con
ştiinţă evoluată, însufleţită de idei şi convingeri extrem de înaintate şi curajoase, 
pe care le-a expus în imagini literare nu lipsite de relief şi forţă artistică.

Autorul J iganiadei este un autentic cărturar luminist şi, ca atare, înţelege şi 
concepe literatura mai mult ca o modalitate particulară, menită sâ demonstreze 
aproape deductiv un corp de idei, decît ca un domeniu al imaginei artistice implicînd 
un conţinut ideologic ce se poate degaja şi transmite. Ideile sînt, deci, distinct „demon
strate", intenţia autorului fiind, în primul rînd, aceea dea oferi şi impune un crez 
ideologic, figuraţia plastică a tabloului de viaţă rămînînd subsecventă; ataşament, 
aşadar, şi preocupare mai mult de „idee” decît de „imagine". Totuşi, ceea ce conferă 
lui Ion Budai Deleanu o notă particulară este faptul că literatura lui, deşi vizează 
zone morale, nu se adresează atît situaţiilor şi conflictelor aşa-zise „general-umane", 
cît stărilor de lucruri reale ş! chiar contemporane lui, pe care le supune alegoriei, 
convertindu-le, dar nealterîndu-le semnificaţia. Directivată etic, în sens clasic, opera 
sa literară este sprijinită solid pe aspecte sociale investigînd domeniul realităţilor 
concrete. Aceasta face ca literatura lui Ion Budai Deleanu — deşi de intenţii şi tipare 
clasiciste — să ancoreze în istoricitate evidentă prin suportul conţinutului său (natura 
sistemului de imagini fiind de un vădit caracter social), care aduce gustul modern pen
tru „actual" şi faptul diurn. Astfel, figura cărturarului ardelean reprezintă în istoria 
noastră literară o dublă revelaţie : este primul mare creator de literatură originală 
(Ţigan'ada este un monument unic al epopeii, ca specie, în epica noastră), care, satiri- 
zînd în chip temerar şi atotcuprinzător rînduielile feudale, consemnează — tot pentru 
întîia oară şi la scară majoră în literatura românească — o evidentă şi conştient urmă
rită orientare socială. Or, tocmai aceste carcateristici — structură clasică şi substanţă 
modernă, original dozate—îi deosebesc opera de aceea a înaintaşilor şi a contempora
nilor săi şi explică temeiurile importanţei sale deosebite în istoria literaturii române.
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Ion Budai Deleanu s-a născut în satul Cigmău din ţinutul Hunedoarei, aproape 
de Orăştie (azi, judeţul Hunedoara), probabil la 1760 (nu mai devreme, nici 
după 1763). Este primul din cei zece copii ai preotului Solomon Budai, statornic 
adept al unirii cu biserica romano-catolică. Dintre fraţii scriitorului, merite deosebite 
şi-a dobîndit Aron Budai — secretar al tezauriatului şi al consistorului ardelean din 
Sibiu — datorită rolului important pe care l-a jucat în viaţa social-politică şi culturală 
a Transilvaniei de la sfîrşitul secolului al XVIII-lea. Ceilalţi fraţi sînt : Anton, Petru, 
Nicolae, losif, Solomon, Maria, Sofia şi Dina.

Solomon Budai va fi avut de luptat, desigur, cu multe greutăţi pentru a putea 
asigura instrucţiunea atîtor copii. Abia în 1819 fraţii Ion, Aron şi Anton Budai cer, 
prin cancelaria aulică, „ridicarea cu scutire de taxă în rangul nobilimii trnasilvănene” , 
precum şi „scutirea locului de casă părintesc rămas neîmpărţit” . Conferirea înnobilării 
se acordă în cele din urmă primilor doi, dar, deşi consacră merite reale, această tre
cere în rîndurile micii nobilimi ardelene este un act de semnificaţie pur formală. 
Situaţia pe care a avut-o efectiv familia preotului din Cigmău a fost aceea a unui număr 
redus de români hunedoreni liberi, care trăiau în mijlocul masei româneşti de iobagi 
împovăraţi de toate servituţile feudale. Chiar viaţa autorului Ţiganiadei acoperă 
răstimpul unei epoci brăzdate de agitaţii sociale, de răscoale şi revoluţii. Această epocă 
în care nemulţumirea populară răscoleşte adîncurile, iar valul răzvrătirii ameninţă 
rînduielile existente, impune— dacă nu cultul — în orice caz interesul deosebit pentru 
atitudinea cutezătoare, acţiunea decisă şi fapta eroică; ea îşi va imprima din plin sigi
liul şi asupra activităţii scriitoriceşti a lui Ion Budai-Deleanu.

Scriitorul de m aitîrziuîşi petrece copilăria la Cigmău, unde face şi şcoala primară. 
Studiile şi le continuă, începînd cu anul 1772, la seminarul din Blaj. Personalitatea 
viitorului scriitor va păstra întipăriri trainice din această primă perioadă, legată de 
cunoaşterea nemijlocită a tuturor aspectelor vieţii de la ţară, de la necazurile ţăranilor 
pînă la datinile, legendele şi toată frumuseţea folclorului atît de bogat din ţinutul 
său de naştere. Dincolo de rigorile învâţămîntului temeinic şi de austera 
penumbră seminarială, Blajul nu-i oferea un exemplu de viaţă orăşenească, 
încît tînărul venit de la poalele Măgurii rămînea şi pe malurile Tîrnavelor în 
mijlocul aceleiaşi atmosfere rustice, populată de oameni simpli şi obidiţi, dar de o 
mare vigoare sufletească şi de o vervă robustă. Seminaristul pornit de lîngă ruinele 
vechii cetăţi romane Ceugma, cea împresurată de legendele localnicilor, a receptat în
văţătura primită în şcolile Blajului, unde a venit în contact cu întîiele elemente de cul
tură clasică, dar a rămas — în fond — mereu legat de viaţa şi realităţile de la ţară. 
Aşa se explică faptul că de pe acum manifestă independenţă, vădind un spirit laic fără 
o prea pronunţată aplicaţie teologică, înclinat mai curînd „să rămîie în statul din 
afară" (cum ni-l înfăţişează o mărturie din 1813). Acest viu ataşament şi această co
muniune directă cu viaţa poporului vor rămîne pentru scriitordeterminantafundamen- 
tală a personalităţii sale, explicînd în acelaşi timp nu numai poziţia fermă adoptată 
faţă de problemele social-politice, dar şi masiva prezenţă în opera sa a unor elemente 
şi date locale: toponimie (Ceugma, Cioara, Bozeş, Jibot, Cîmpul Pînii, Vaidei, Turdaş, 
Haţeg, Săcel, Retezat, Mureş etc.) şi onomastică, tradiţii, credinţe şi obiceiuri, mediul 
social-istoric al timpului, precum şi limba care utilizează din plin elemente lexicale cu 
totul specifice meleagurilor natale. Datorită unor atare temeiuri, autorul Ţiganiadei 
nu va deveni tipul livresc al savantului de cabinet, care se apleacă asupra vieţii poporu
lui din consideraţii şi convingeri raţionaliste ori umanitare, ci va fi un cărturar cetă-
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ţean ivit şi răzbătînd spre lumină din rîndurile celor de jos, a căror viaţă o cunoaşte 
dinlăuntru, intim şi multilateral.

Începînd cu toamna anului 1777 şi pînă în ianuarie 1787, Ion Budai Deleanu se 
află la Viena, unde îşi continuă studiile superioare. După ce urmează doi ani la Facul
tatea de filozofie (1777 — 1779), trece la Facultatea catolică de teologie, pe care, îr> 
calitate de bursier al Colegiului Sfînta Barbara, o frecventează patru ani (între 1780 
şi 1783) ca „student extraordinar” (Gasthorer), absolvînd-o în chip strălucit şi, se 
pare, luîndu-şi şi doctoratul în teologie (probabil la Erlau). Funcţionează, apoi ca 
psalt, ajutor de cantor ş i — între 1 februarie 1785 şi sfîrşitul lui 1786 — ca 
sacristan al bisericii Colegiului Sfînta Barbara, ocupîndu-se sporadic şi cu îndeletni
cirea de copist cu ziua la Ministerul de Război.

Trmpul pe care l-a petrecut în capitala Imperiului habsburgic constituie o a doua 
etapă în viaţa scriitorului. Aici el cunoaşte pe Samuil Micu şi pe Şincai, pe Maior şi pe 
Samuil Vulcan, aici va intra în contact cu literatura universală şi cu marile curente de 
idei ale vremii. Atitudinea şi opiniile antimonahale care stăpîneau Viena în timpul 
lui losifal ll-lea, adîncirea literaturii latine, cunoaşterea literaturii clasice italiene, a lui 
Metastasio (din al cărui Temistocle va şi traduce un fragment), a lui Casti şi a lui Alois 
Blumauer, eventual a lui Ossian, îndemnul oferit de cercetările ştiinţifice ale celorlalţi 
ardeleni aflaţi la Viena (de care se diferenţiază oarecum, depăşindu-i net sub raportul 
informaţiei literare), toate acestea s-au altoit pe fondul sănătos al unui spirit robust şi 
ascuţit, saturat de cunoaşterea şi pătruns de valorile vieţii poporului din care se ridi
case. întreaga sa cultură filozofică şi literară întemeiată pe solide studii umaniste, asi
milarea ideilor înaintate din ideologia luministă a vremii şi apetenţa pentru raţio
nalismul voltairianîi sporesc ataşamentul pentru cauza dreaptăa poporului asupritşi-i 
limpezesc şi mai mult drumul ce avea să-l urmeze. Din această epocă datează 
strîngerea materialului pentru lexiconul său (poate chiar o primă redactare parţială), 
precum şi traducerea în româneşte a unor culegeri de ordonanţe şi legi; înacesttimp 
adînceşte studiul latinei, învaţă italiana, franceza, germana şţ e de presupus că în 
această vreme l-a încercat gîndul de a scrie opera sa literară. în perioada vieneză se 
încheagă formaţia intelectuală şi culturală a scriitorului, statornicindu-se temelia sa 
luministă, nu fără unele implicaţii iozefiniste. care mai tîrziu vor ceda — în largă 
măsură — locul unei orientări mult mai radicale, sub înrîurirea Revoluţiei franceze.

Această atît de fecundă epocă este întunecată de un scurt interludiu cu urmări 
decisive pentru viaţa scriitorului : răstimpul în care încearcă să se statornicească în 
Transilvania. Reîntors la Blaj, funcţionează puţină vreme ca profesor şi, se pare, 
ca,.prefect de studii1'la  seminarul unde fusese elev. Datorită, în bună măsură, ostili
tăţii episcopului loan Bob, vlădică de un abil egoism şi de o iezuită ipocrizie. 
Ion Budai Deleanu nu se hirotoniseşte.

„Abia călcâi strămoşescul pămînt — spune el în prefaţa lexiconului său —, cînd, 
întîmpinîndu-mă toate împotrivelele, fui silit iarăşi a mă înstrăina. Ba, ca şi cum aş 
zice, a merge de voie bună în urgie. Fui silit în urmă a mă aşeza în ţară străină, întru 
care nemernicie mă aflu pînă acum'1.

Astfel, prigonit, Budai Deleanu este nevoit să părăsească Blajul şi să se înstrăineze 
pentru totdeauna la Liov, în Galiţia. în 1787 reuşeşte în urma unui concurs să ocupe 
postul de secretar al tribunalului provincial (Landgerichtssekretăr). Din iunie 1790 
pînă în februarie 1791, sau chiar pînă către sfîrşitul acestui an, scriitorul lipseşte din 
Liov, prelungindu-şi fără încuviinţare un concediu de cinci luni. Nu se ştie precis nici 
unde a fost, nici ce a făcut în acest timp ; e plauzabilă atît ipoteza că s-ar fi dus la Buda-
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pesta şi Viena pentru studii, cît şi, mai ales, aceea potrivit căreia ar fi venit în Transil
vania, unde — împreună cu fratele său Aron Budai, cu Petru Maior şi cu alţi fruntaşi 
ardeleni — ar fi luat parte activă la luptele naţionale şi la pregătirea ori poate chiar 
elaborarea cunoscutului Supplex libellus valachorum Transylvaniae.

Reîntors la Liov, se căsătoreşte, prin 1793, cu Mariana de Mikolaiewicze, care 
făcea parte dintr-o familie înstărită de armeni galiţieni. Scriitorul va avea trei copii : 
Suzana (născută la 1794, căsătorită apoi cu Ludovic Lewandowski), Eufrosina(n. 1795) 
şi un fiu (despre care lipsesc datele). în anul 1796, Ion Budai Deleanu este avansat 
ca „sfetnic chesaro-crăiesc" (consilier) la Curtea de apel, funcţie pe care o păs
trează pînă la s f i i t u l  vieţii (adesea ţinea locul preşedintelui, fiind cel mai vîrstnic 
dintre consilieri). In 1806 a fost numit şi asesor de tribunal pentru judecarea cauzelor 
din sectorul minier; în 1809 pare a avea unele relaţii cu armatele de ocupaţie, un docu
ment arătîndu-ni-l ca „refuzînd statornic promisiuni ademenitoare, în timpul invaziei 
duşmane". Moare în capitala Galiţiei, unde şi-a trăit mai bine de trei decenii de 
viaţă, la 24 august 1820.

Anii petrecuţi la Liov reprezintă cea de-a treia etapă din viaţa scriitorului. El nu 
rămîne nici aici — după cum n-a rămas nici la Viena — un izolat de oamenii şi realită
ţile din patria sa. Fiind capitala unei provincii căreia losif al ll-lea îi alipise Bucovina, 
Liovul avea şcoală românească, iar tribunalul provincial din acest oraş, o secţie româ
nească. Dacă mai adăugăm că la Liov se afla un cerc destul de larg de români — dintre 
care amintim pe ardeleanul Petru Aaron de Bistra, funcţionar la acelaşi tribunal 
cu I. Budai Deleanu, şi pe bucovineanul Theodor Racoce, tălmaci gubernial pentru 
limba română—, precum şi faptul că a cunoscut îndeaproape Bucovina, asupra căreia 
face un raport detaliat, nu ne va surprinde împrejurarea că în 1815 mitropolitul 
Veniamin Costache, cunoscîndu-i meritele, îi propune un post de profesor la Semina
rul de la Socola (scrisoarea lui Veniamin din 21 august către protoiereul Lazăr Asachie- 
vici). Invitaţia rămîne însă fără rezultat practic, deşi se pare că sfetnicul chesaro 
crăiesc se arată mulţumit de ofertă.

Dacă perioada ardeleană din biografia scriitorului i-a asigurat acestuia baza 
trainică a legăturii cu viaţa materială şi spirituală a poporului său (oferindu-i doar 
primele elemente de cultură clasică şi umanistă) şi dacă anii de la Viena sînt cei 
în care se formează cărturarul luminist de anvergură europeană (ale cărui în
drăzneli sînt, deocamdată, uşor temperate de unele vederi iozefiniste), etapa gali- 
ţiană este aceea în care opiniile sale se radicalizează sub directa influenţă a ideilor 
Revoluţiei franceze, precum şi a prefacerilor şi răsturnărilor sociale din timpul ascen
siunii napoleoniene. Anii trăiţi în capitala Galiţiei — unde mediul cultural era propice 
preocupărilor scriitoriceşti — reprezintă însă şi epoca rodnică a elaborării operei ; 
astfel, tenacele ardelean de la Cigmău şi Blaj şi cărturarul luminat de la Viena devine 
acum scriitorul român de netăgăduit prestigiu.

Scrierile lui Ion Budai Dealeanu sînt numeroase şi din domenii diverse : lucrări 
cu caracter pedagogic, juridic, istoric, etnografic, opere lingvistice şi literare.

în ultima parte a anilor de la Viena copiază traducerea românească sau poate 
chiar tălmăceşte el însuşi în limba română o scriere pedagogică germană sub titlul 
îndreptătorii! al învăţăturilor întru a formarisl pe tinerii şcolari sau Carte trebuincioasă 
pentru dascăli (1785); de asemenea, traduce — uneori cu mici adaptări — unele 
opere de legislaţie, mai ales lucrări de drept şi de procedură penală, cum sînt: 
Rînduiala judecătorească de obşte (Viena, 1787) şi Pravila de obşte asupra faptelor râie 
şi a pedepsirii lor (Viena, 1788). Este aproape cert că Budai Deleanu este traducătorul
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şi al altei lucrări juridice, în două volume, apărute la Cernăuţi în 1807 (tipografia 
lui Peter Ekhard), cel de-al doilea volum avînd un titlu puţin schimbat faţă de primul : 
Carte de pravilă ce cuprinde legele asupra faptelor râie şi a călcărilor grele de politie 
(voi. I) şi Carte de pravilă asupra grelilor călcări a politiceştilor orânduieli atingâtoare 
de politie (voi. II).

Lucrările istorice, redactate exclusiv în latineşte şi rămase toate în manuscris, 
învederează intenţia autorului — realizată doar parţial — de a alcătui a vastă operă 
consacrată originii popoarelor din Transilvania. în elaborări uneori incomplete, 
ea cuprinde o serie de titluri (capitole sau disertaţii) ce urmau să fie integrate în 
cuprinsul scrierii. Lucrarea, în ansamblul ei, s-ar fi intitulat — după cum se menţio
nează într-o redactare din primul capitol — De originibus populorum Trar.sylvaniae 
commentatiuncula, cum observationibus historico-criticis.

întemeindu-se pe surse româneşti (Ureche, Miron Costin), dar mai ales străine 
(greceşti, latine, bizantine, italiene, pe istorici unguri şi austrieci), admiţînd între 
izvoare chiar cîntecele bătrîneşti eroice (dar numai pentru aspectul general al întîm- 
plărilor), Ion Budai Deleanu se înfăţişează ca un cărturar ce aminteşte pe Dimitrie 
Cantemir prin erudiţie, diversitate a preocupărilor, enciclopedism. Evident, ca şi 
alţi istorici ai Şcolii ardelene, nu e scutit de unele erori şi de consideraţii care astăzi 
ne apar naive (dacii ar descinde din lafet, iar urmaşii lor ar fi polonii şi chiar toţi 
slavii, etimologii neştiinţifice, românii ar fi descendenţi puri ai romanilor, secuii ar 
fi urmaşii sciţilor etc.) ; totuşi, aspectele pozitive sînt precumpănitoare. Interve
nind în expunere cu diferite note istorico-critice şi cu disertaţii filologice, el derivă 
limba română din latina populară, susţine romanitatea poporului nostru şi mai ales 
teza continuităţii, argumentată pe larg, polemizează cu Sulzer, Eder, Engel, vorbeşte 
mult şi cu admiraţie de Vlad Ţepeş, laudă pe românul Ion Corvin etc. Astfel, Budai 
Deleanu se încadrează în frontul comun al tuturor reprezentanţilor Şcolii ardelene.

Cu totul interesant este raportul său asupra Bucovinei, Kurzgefasste Bemer- 
kungen liber Bukowina. Bazat pe o corectă informaţie, memoriul ilustra autenticul 
patriotism al autorului (exaltă virtuţile limbii române, descalifică pe defăimătorii 
Sulzer şi Carra, deplînge abuzurile administraţiei în această provincie etc.) şi, chiar 
dacă nu putea preconiza soluţii salutare, înfiera uneltele incapabile, imorale şi ego
iste ale guvernării imperiale în Bucovina, stigmatiza creşterea zilelor de robotă de 
la 12 la 100 şi a arendei de 10 ori în 30 de ani, manifestînd o atitudine plină de curaj 
civic (îndeosebi în partea dedicată organizării judecătoreşti şi administrative). Aceste 
Scurte şi cuprinzătoare observaţii asupra Bucovinei sînt opera unui învăţat umanist 
şi patriot.

în ceea ce priveşte scrierile lingvistice, de la Budai Deleanu ne-au rămas, pe de 
o parte, studii de gramatică, precum: Fundamenta grammatices linguae romaenicae 
seu ita dictae valachicae usu/ tam domesticorum quam extraneorum accomodata (1812), 
Temeiurile gramaticii româneşti, Dascălul românesc pentru temeiurile gramaticii româ
neşti (un comentariu rămas neterminat — în c;nci dialoguri — al scrierii precedente), 
Teoria ortografiei româneşti, cu litere latineşti, iar pe de altă parte o remarcabilă operă 
lexicografică, de proporţii monumentale : un dicţionar proiectat, se pare, în 10 
volume (român-latin şi latin-român, român-grec şi grec-român, român-italian şi 
italian-român, român-francez şi francez-român, român-german şi german-român), 
din care a definitivat Lexiconul românesc-nemţesc (4 volume compacte), a redactat 
litera a şi începutul literei b (în 2 volume de circa 530 de pagini) din Lexiconul nem- 
ţesc-românesc, precum şi redactări parţiale, fragmentare din Lexicon latino-romaenicum
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seu valachicum (începutul literei o, circa 60 de file ms.), din Lexicon frincesc 
şi românesc (4 file), din Lexicon român-latin-german (23 de file), dintr-un Lexicon pen
tru cărturari (41 de file cuprinzînd doar litera o — poate incompletă — a unui dic
ţionar de neologisme).

Cu un deosebit simţ al limbii şi cu o remarcabilă cultură lingvistică, în asemenea 
lucrări Ion Budai Deleanu depăşeşte nu o dată ideile crezului Şcolii ardelene. El 
evidenţiază rolul stratului lingvistic în constituirea limbilor noi, propune o reformă 
a ortografiei româneşti bazată pe scrierea cu caractere latine (pe care o socotea 
absolut indispensabilă, alfabetul chirilic putînd persista, eventual, doar în cărţile 
de cult) ; se orientează înspre neologismul latin şi francez ; proclamă necesitatea 
supunerii limbii, chiar şi a celei vorbite, la normele gramaticale (în fond ale latinei) ; 
se referă la existenţa dialectelor în limba română, pe care o derivă din latina popu
lară ; stabileşte şi admite, indirect, în vocabularul limbii române — pe lîngă elemen
tul latin — şi existenţa altor cuvinte de origine slavă, greacă, gotică, maghiară şi 
albaneză, abandonînd în înţelegerea structurii lexicale a limbii noastre radicalis
mul purist al multora din contemporanii săi transilvăneni ; propune limba populară 
ca bază a limbii literare etc. Totuşi, cum e şi firesc, unele exagerări latiniste per
sistă şi la Budai Deleanu (e adept fără rezerve al etimologismului, forme româneşti 
evoluate pe un drum propriu în dezvoltarea limbii noastre fiind decretate abateri 
de la norma gramaticală ; se declară pentru lexicul regional, cu condiţia ca vorbele 
să fie „tocmai româneşti", adică să descindă din latină etc.).

Asemenea preocupări multiple în variate sectoare de activitate, precum şi 
ideile care l-au animat în acţiunea de apărare a drepturilor şi prestigiului neamului 
său, fac din Ion Budai Deleanu un ilustru reprezentant al Şcolii ardelene. Scrierile 
sale numeroase, cuprinse în peste 20 de volume aflătoare la Biblioteca Academiei 
Republicii Socialiste România, au rămas — din păcate — aproape toate în manuscris 
şi nu au putut fi cunoscute la vremea lor decît într-o foarte mică măsură. Ele dove
desc însă erudiţia, interesul, opiniile şi atitudinile autorului, mijlocindu-ne înţele
gerea personalităţii lui Budai Deleanu, spirit lucid şi incisiv, alimentat de o vastă 
cultură clasică şi umanistă, pus în slujba aspiraţiilor şi ridicării poporului său, pe care 
l-a iubit cu devoţiune.

Întreaga activitate a lui Ion Budai Deleanu este încununată prin opera sa lite
rară, constituită din cele două poeme eroicomice si satirice, Ţiganiada şi Trei viteji 
(neterminată).

în afară de acestea, manuscrisele autorului păstrează şi traducerea românească, 
în versuri, a primelor trei scene din actul I al piesei Temistoclede Metastasio („Temis- 
toclu, dramă izvodită întîi de Petru Metastas în limba italienească, tălmăcită pe limba 
românească, ca o probă cu care se arată că limba noastră prin cultură se poate cu 
vremea alătura ceii italeneşti").

Tălmăcirea făcută din italiană datează din perioada 1812—1820 şi atestă o orto
grafie exagerat italienizantă. Versurile româneşti — precedate de traducerea în 
proză a „argumentului" iniţial al piesei — transpun fidel originalul, dar sînt greoaie, 
brute, necizelate. Se poate reţine însă semnificaţia faptului că I. Budai Deleanu nu 
s-a orientat spre dominantul idilism galant al operei metastasiene, ci a selectat din 
cuprinsul acesteia exemplaritatea etică, dragostea de patrie ce însufleţeşte perma
nent pe Temistocle, precum şi, eventual, anumite asemănări între eroul lui Metas
tasio şi propria sa biografie (spiritul de independenţă, preţuirea demnităţii, surghiu
nul), încît putem spune că această încercare de tălmăcire reprezintă nu mărturia
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unei reuşite literare, ci intenţia unui gest de
monstrativ de implicaţii simbolice (poate şi 
un amar mesaj polemic al patriotului în
străinat).

O izbîndă literară este însă Jiganiada. 
Operă capitală a unei vieţi, această epopee 
(„poemation eroi-comico-satiric") unică în 
literatura noastră, rod al unei îndelungi 
elaborări, este cunoscută în două variante 
scrise la date diferite, a căror cronologie 
strictă nu se poate preciza. Prima, începută 
pe la 1792-1795 şi terminată în jurul anului 
1800 (sau imediat după această dată), a fost 
publicată întîia oară de Theodor Codrescu 
în revista ieşeană „Buciumul român” , la 1875 
(„Prologul” şi „Epistolia închinătoare” ) şi 
1877 (textul complet). Ea cuprinde episodul 
nemeşului Beşcherec Iştoc (din care scriito
rul va alcătui apoi primele două cînturi ale 
poemei Trei viteji) şi dă o mare extindere 
părţii relative la peripeţiile lui Parpangel, care 
caută pe Romica.

Cea de-a doua variantă — începută pro
babil pe la 1800 şi terminată pe la 1812 — 
reprezintă stadiul ultim în elaborarea poe
mei şi poate fi considerată forma definitivă 
a Ţiganiadei. Prin eliminarea episodului lui 
Beşcherec Iştoc şi restrîngerea celor privi

toare la Parpangel şi Romica, opera a devenit mai unitară (chiar dacă se pierde 
ceva din complexitatea epică) ; figura lui Vlad Ţepeş este mai bine reliefată, fondul 
social este adîncit prin introducerea amplei discuţii asupra formelor de guvernămînt, 
iar versurile sînt mai cizelate, expresia mai îngrijită şi limba mai cu îndemînare 
folosită. în fine, această variantă accentuează, îndeosebi în final, momentele pline 
de vigoare şi energică bărbăţie, subliniind filonul eroic. Publicată prima dată de Gh. 
Cardaş în 1925, cea de-a doua variantă este o realizare închegată, expresie necon
testată a ultimei redactări efective. (Trebuie menţionat că Gh. Asachi fusese preo
cupat şi el de publicarea Ţiganiadei.)

Dorind să ofere contemporaneităţii o sinteză a legitimelor aspiraţii româneşti 
de veacuri, scriitorul îşi plasează — convenţional — naraţiunea într-un moment 
eroic al trecutului naţional mai îndepărtat, fără a pierde din vedere cadrul general 
al istoriei universale, frecvent implicată în referinţe diverse. Acţiunea epopeii se 
petrece, astfel, în Muntenia secolului al XV-lea pe vremea lui Vlad Ţepeş, care, orga- 
nizînd rezistenţa contra turcilor cotropitori, strînge la un loc pe toţi ţiganii spre 
a nu fi folosiţi de duşman drept iscoade. Ţiganii, alcătuind o oaste înarmată şi hră
nită de Ţepeş, fac popas între satele Alba şi Flămînda, apoi — după ce defilează, pe 
cete, în faţa domnitorului — se îndreaptă spre Spăteni, între Bărbăteşti şi Inimoasa, 

72 unde îşi aşază tabăra. (Atît de sugestiva topografie a putut fi identificată ca absolut

V L A D  ŢEPEŞ

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


reală prin părţile Tîrgoviştei.) Drumul 
ţiganilor — în care unii au văzut efor
turile umanităţii spre idealul suprem 
— este lung şi mereu întrerupt din 
pricina diferitelor împotriviri, discu
ţii şi disensiuni. în această vreme, Sa
tana — sprijinind pe turci — fură pe 
Romica, logodnica lui Parpangel; acesta 
o caută cu înfrigurare şi pînă la urmă 
o găseşte în palatul din pădurea nă
lucită, unde mai erau atraşi de vrăjite 
diavoleşti şi alţi viteji creştini. La 
un semn al Sfîntului Spiridon, pro
tectorul fecioarelor, Romica piere o 
dată cu palatul vrăjit, iar Parpangel, 
rătăcind nemîngîiat prin codru, bea 
dintr-un izvor cu apă vie, prinde 
curaj şi puteri nemăsurate, îmbracă 
armura voinicului Argineanul şi pleacă 
la luptă semănînd groază în rîndurile 
păgîne. în bătălia dintre munteni şi 
turci intervin sfinţii şi dracii, pînă 
la sfîrşit lupta fiind cîştigată de Vlad 
Ţepeş, care năvăleşte în tabăra oto
mană, hărţuieşte pe turci prin ata
curi necurmate şi face minuni de 
vitejie.

După multe peripeţii ţiganii
ajung la Spăteni, unde Parpangel se căsătoreşte cu Romica, pe care o aflase 
între timp, iar la nuntă povesteşte călătoria lui în iad şi în rai. Ţiganii 
vor să-şi facă un sat al lor, dar — din discuţiile asupra formei de guver- 
nămînt şi, mai ales, de la neînţelegerea cu privire la alegerea conducătorului — 
ajung la o încăierare şi la o bătaie cumplită, în urma căreia se împrăştie. Vlad Ţepeş, 
înlăturat de la domnie prin intrigile boierilor trădători, se desparte de oaste şi ia 
drumul exilului. Tînărul Romândor, adresîndu-i-se lui Vlad Ţepeş, exprimă voinţa 
trupelor de a nu renunţa la lupta hotărîtă :

Du-ne . . .  măcar în ce parte,
Ori la slobozie, sau la moarte I

Ţesătura anecdotică a întîmplărilor ascunde nenumărate arcane întinse citi
torului neavizat de către învăţatul autor : o sumedenie de referiri, acumulări de 
informaţii, relatări bogate în sugestii, aluzii, intenţii alegorice surprinzătoare care 
se cer descifrate şi aduse la semnificaţiile lor reale.

în ,,Prolog” şi în „Epistolie închinătoare către Mitru Perea" (anagrama lui 
Petru Maior), Ion Budai Deleanu dezvăluie motivele care l-au împins să scrie Jiga- 
niada : dorinţa de a introduce şi de a forma „un gust nou de poesie românească” 
şi de a oferi — prin „jucăreaua” sa — un început şi un imbold pentru „tinerii cei 73
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de limba iubitori". Pe lîngă dificultatea îmbinării comicului cu eroicul şi a unei limbi 
insuficient şlefuite („neajungerea limbii tare mă desmîntă"). caracterul operei a 
fost, poate în primul rînd, dictat de împrejurările vremii, care l-au determinat pe 
scriitor să-şi camufleze intenţiile sub vă1 uI alegoriei şi sub masca elementului comic la 
care a apelat. Intenţiile reale sînt mereu subliniate: acest „product nou” este ..numa o 
alegorie în multe locuri unde prin ţigani săînţăleg ş-alţii... Cel înţălept va înţălege !” .

Modelele, izvoarele şi influenţele ce au intrat, într-un fel sau altul. în ţesătura 
Ţiganiadei sînt diferite, autorul însuşi citînd — fie în „Epistolie închinătoare", fie 
în notele ce însoţesc textul epopeii — autori şi opere ca : Homer (lliada. Odiseea 
şi mai ales Batrachomyomachia). Virgiliu (Eneida), Tassoni (La secchia răpită), Casti 
(Gli animali parlanti). Ariosto (Orlando furioso). Tasso (Gerusalemme liberata). Milton 
(Paradisul pierdut). Klopstock (Mess/odo) : cercetătorii mai adaugă acestora pe Cer- 
vantes (Don Quijote). Petronius (Satyricon), Voltaire (La pucelle d'Orleans), Scarron 
(Virgile travesti). Alois Blumauer (Virgils Aeneis travestirt), Ignatius Born (Monacho- 
logia). Un loc aparte trebuie să-l fi ocupat bogata literatură eroicomică şi satirică 
poloneză, uneori violent pamfletară, care a contribuit cu siguranţă „la echiparea 
cu un amănunt sau altul a Ţiganiadei" (D. Popovici) : T . K. Wegierski. F. Jezierski. 
J. U. Niemcewicz. Staszic şi, îndeosebi. Ignacy Krasicki (Monacbomacbia, Mysze- 
ida etc.).

Toate aceste nume. precum şi altele ce s-ar mai putea încă menţiona, oferă un 
indiciu concludent despre cultura literară a poetului. FI nu a fost un imitator sim
plist. care să cultive pastişa ep:gonică şi meschină, şi nici un mărunt şi avid spirit 
livresc dedat exceselor compulsării obositoare. Creator autentic. Ion Budai Deleanu 
a ţinut seama de prestigiul predecesorilor şi a ştiut să asimileze artistic experienţa 
modelelor, profitînd în acest sens de lecţia înaintaşilor. La el totul s-a grefat pe un 
fond temeinic îmbibat de valorile literaturii populare şi legat organic de realităţile 
patriei sale. încît Budai Deleanu ..este un om cu desăvîrşire occidental, fără a pierde 
nimic din spiritul ţăranului ardelean", iar „seva populară trece gîlgîind prin acest 
trunchi clasic" (G. Călinescu). Situată în peisajul autentic naţional — atît prin psi
hologia eroilor şi zugrăvirea culorii locale, prin utilizarea elementelor folclorice 
şi prospeţimea limbii, cît şi prin întreaga experienţă de viaţă din care a crescut şi 
orizontul spiritual în care respiră — şi alimentată în planul tehnicii literare de expe
rienţa frecventării atîtor modele prestigioase ce ilustrau specia. Jiganiada este o 
operă întru totul originală, generată de realităţile româneşti ale epocii. Conştient 
de aceasta, autorul atrage atenţia că scrierea sa „nu este furată, nici împrumutată 
de la vreo altă limbă, ci chiar izvoditură noao şi orighinală românească” , alcătuind 
„un product nou", care este „ostăneala mea ce am pus-o în stihuri, după izvodul 
ce am aflat la mănăstirea Cioarei din Ardeal” .

Jiganiada satirizează cu vervă neostoită şi în viziune alegorică. împingînd paro
dia spre caricatură, instituţiile fundamentale şi rînduielile feudale. Sensul realist 
al alegoriei este indicat chiar de autor : „Multe am scris acolo ce poate că la mulţi 
nu le va plăcea : însă toate adevărate. Greu era a vicleni cronica şi a scrie într-alt 
chip" : în altă parte (cîntecul VII, strofa 14). se spune limpede că. deşi glumeşte, 
„musa" lui „nu minte, ci numa... cîteodată-i prea cîrtitoare". în interpretarea Ţiga
niadei trebuie ţinut seama de faptul că. pe de o parte, alegoria nu e totală, unele 
elemente— e drept, puţine — neavînd corespondenţe sub unghi alegoric (episodul 
cu năvala porcilor sălbatici, lupta ţiganilor cu cireada de boi etc.). iar pe de alta. 
uneori acelaşi element al alegoriei nu-şi păstrează de-a lungul operei o singură sem-
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nificaţie. Astfel, ţiganii reprezintă în primul rînd pe români, dar şi pe toţi cei nevoiaşi 
şi asupriţi care îndură prigoniri ; în alte împrejurări, ţiganilor nu li se împrumută 
nici o semnificaţie alegorică.

Dincolo de satira usturătoare la adresa instituţiilor feudale, Ţiganiada învede
rează atitudini îndrăzneţe — nedisimulate de hazul frust — împotriva samavolni
ciei celor puternici şi a împilării, schiţînd în cele mai elevate momente un veri
tabil îndemn la acţiune decisă în contra asupririi şi tiraniei. în atare cazuri, deşi 
autorul are motive să se teamă că mai-marii zilei n-ar pregeta să-i pună muza „sub 
falangă” , totuşi, de la adăpostul situaţiilor care stîrnesc rîsul, utilizînd diverse moda
lităţi, îşi desfăşoară cu tenace stăruinţă satira şi ironia cutezătoare. în boierii de pe 
timpul lui Vlad Ţepeş, Ion Budai Deleanu i-a văzut pe cei din vremea sa, care, „piz
maşi a tot bune rînduieli” , erau la fel de făţarnici şi laşi, de hrăpăreţi şi ahtiaţi 
după „întîieţime şi domnie” , chiar cu preţul pierderii neatîrnării ţării (IV, 50), „tră
ind în volnicie şi silă” (X I, 108). Selectînd din miezul vieţii româneşti a vremii tocmai 
problema majoră a raporturilor dintre stăpînii feudali şi ţărănimea iobagă, autorul 
denunţă aspectul social al exploatării. Sistemul aservirii iobăgiste ca frînă în calea 
progresului şi boierimea ca agent activ al împilării atrag dreapta mînie a poetului. 
Boierii, nesancţionaţi în viaţa trăită, sînt pedepsiţi— în epopee — cu chinurile 
veşnice ale vieţii ,.de dincolo" (IX , 80). Iadul zugrăvit de Parpangel în cîntecul IX 
reprezintă, în intenţia alegorică a scriitorului, viziunea compensatoare şi locul de 
cumplită răzbunare a tuturor nedreptăţilor din viaţa reală, precum şi cel de eternă 
ispăşire a „păcatelor mari, de moarte” . în iad sălăşluiesc, supuşi la „pedepse după 
măsură", trădătorii şi hainii, „tiranii crunţi” , „domnii şi boierii” , tîlharii şi ucigaşii, 
defăimătorii, „judecătoriul ce luă mită pentru ca să facă strîmbătate” , „nemilostivii 
cătră săraci” , lacomul care „pentru bogătate strînsă bani cu chipuri neînvoite” , 
cîrciumari incorecţi, negustori necinstiţi etc. Pentru poet, cupiditatea şi nemăsurata 
dorinţă de îmbogăţire îşi asociază toate relele şi viciile (VI, 33).

în epopee este criticată cu asprime monarhia despotică, formă de guvernămînt 
care, pretinzînd că se întemeiază pe dreptul divin, călca în picioare dreptul popoa
relor, legiferînd şi statornicind tirania (intervenţia lui Goleman — X I, 103—106 — 
şi cuvîntarea lui Slobozan din cîntecul X , în care, înfruntîndu-l pe Baroreu, prezintă 
cea mai adîncă şi mai cuprinzătoare critică a monarhiei tiranice). Acestei forme de 
guvernămînt, Slobozan îi opune republica democratică, în care toţi cetăţenii sînt liberi 
şi au drepturi egale, adevăratele merite fiind recunoscute, iar legea respectată.

Autorul nu impune însă pledoaria lui Slobozan ca o concluzie finală. După el 
cuvîntează Janalău din Roşava, care arată (X I, 32—59) că atît monarhia, cît şi repu
blica au şi părţi bune şi rele şi, ca atare, nu este cazul să fie acceptată ori respinsă 
global nici una, nici alta, ci adaptate „la firea poporului” şi la circumstanţele isto
rice concrete („s-aibă totdeauna privire la împrejurări"). Aşa fiind, în unele situaţii 
e de preferat monarhia (dictatura la romani), în altele „norodul are să stăpînească, 
prin persoane alese, delegate". Opiniile lui Janalău sînt nu numai explicate şi apro
bate în comentariile făcute de Erudiţianul şi Politicos (care, împreună cu Mitru 
Perea, sînt cei mai direcţi purtători de cuvînt ai autorului dintre toţi pseudoadno- 
tatorii textului), ci şi adoptate de soborul „procopsiţilor cărturari” anume orînduit 
de adunare, care — luînd „din toate ştiute forme de chivernisiri” ceea ce era „cel 
mai bun şi de folos" -  s-a pronunţat pentru o conducere „demo-aristo-monarhi- 
cească” (X I, 70). Aceste discuţii întinse sînt curmate de gloatele lăieţilor, goleţilor 
şi ciurarilor, care — conduşi de Cucavel — dau buzna peste „cinstitul sobor",
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împresurîndu-l. Coborînd din înălţimile înfruntărilor teoretice înalte, totul se încheie 
penibil, prin învălmăşala cumplită şi monstruoasa bătaie din final.

Ampla dispută relativă la optima formă de guvernămînt a fost interpretată de 
istoriografia noastră literară în chip diferit. Căutîndu-se precizarea crezului politic 
al autorului, unii au văzut în Ion Budai Deleanu pe partizanul „monarhiei luminate” 
de tip iozefinist ; alţii, pe susţinătorul zelos al republicii democratice (eventual de 
tip radical „montagnard” ). O părere mai nouă respinge absolutizarea uneia sau alteia 
din soluţiile precedente, opinînd pentru o a treia formulă, cea exprimată de Janalău 
şi îmbrăţişată de autorul Ţiganiadei, o formă de „guvernămînt mixtă, amestec de mo
narhie, aristocraţie şi democraţie".

Făcînd menţiunea că aici avem de-a face, în chip evident, cu înfruntarea unor 
curente de idei frecvente în gîndirea social-politică a vremii (lucrări luministe şi 
opinii ale unor autori ca Puffendorf, Hugo Grotius, Hobbes, Cr.W olff, Blumauer, 
Casti, polonezii Niemcewicz, Staszic, Krasicki, dar mai ales Voltaire, Diderot, 
d'Alembert, d'Holbach, Montesquieu, Rousseau şi unele ecouri ale polemicii din 
timpul Convenţiei franceze), trebuie să nu pierdem din vedere faptul că, în afara 
influenţelor strict livreşti, epopea se referă şi la stări de lucruri aievea existente 
în viaţa şi istoria românilor (poate şi la situaţia politică poloneză). Astfel, sînt captate 
răsunete ale luptelor politice din Transilvania anilor 1792—1795 (perioada Supplex- 
ului) sau ale frămîntărilor confesionale din jurul proiectului „reconciliaţiei clerului", 
iniţiat în 1789 de Aron Budai ; de asemenea, pe la 1802, logofătul Dumitrache I. 
Sturdza propunea — ca un reflex prompt al proiectului francez din acelaşi an — o 
formă de conducere care, înfăptuită, ar fi făcut din Moldova o republică „aristo- 
dimocraticească” (în timp ce Ecaterina a Il-a se gîndise, şi ea, la un program de 
refacere a „regatului Daciei").

In aceste lungi pasaje de confruntări ideologice sîntem, deci, mai aproape de 
realităţile româneşti decît s-ar crede la o primă vedere. Budai Deleanu a pornit de 
la fapte de vital interes local şi naţional, pe care le-a sublimat în corpul operei sale, 
încadrîndu-le într-un context politic de largi dimensiuni, le-a apreciat cu luciditate 
şi competenţă în lumina ideilor de circulaţie europeană şi la scara de valori ale tim
pului său. Or, în această vreme, chiar şi cele mai avansate surse luministe franceze 
— cu excepţia lui Diderot — nu îndrăzneau în esenţă şi în mod categoric să pro
pună republica, ba unele o eliminau. Spirite foarte înaintate vedeau propăşirea 
societăţii printr-o educaţie umană şi cetăţenească posibilă prin reforme salutare 
chiar în sînul monarhiei. Este, în fond, şi punctul de vedere al lui Ion Budai Deleanu, 
care, deşi preconizează mijloace extreme pentru atingerea unor scopuri măreţe 
de interes obştesc şi naţional, opinează pentru o formă de guvernămînt constitu
ţională prin delegaţie, amendată în funcţie de interesele maselor, dar posibilă încă 
în coordonatele orînduirii existente. La aceasta, autorul Ţiganiadei este constrîns 
din motive de tactică politică; altfel, el este un reprezentant de frunte al aripii 
stîngi, iacobine, a luminismului vremii sale.

După cum pentru Voltaire cea mai mare stavilă în calea progresului societăţii 
nu era atît statul monarhic, cît biserica, tot aşa şi la Ion Budai Deleanu critica bisericii 
intolerante şi a clerului corupt este mai cuprinzătoare şi mai insistentă decît cea 
făcută formelor de guvernămînt. în denunţarea bisericii ca putere instituţionalizată 
cu tendinţe dominatoare, a fanatismului de orice confesiune (catolic, ortodox, mozaic, 
mahomedan), a lăcomiei şi făţărniciei feţelor bisericeşti, Budai Deleanu depăşeşte 
cu mult pe ceilalţi reprezentanţi ai Şcolii ardelene, iar prin amplitudinea satirei
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antîclericale şi prin direcţia laică şi funda
mentarea umanistă a criticii, autorul Ţiga- 
iniadei stă alături de cele mai reprezen
tative spirite ale epocii sale. Preocupările 
•lucrative ale demnitarilor bisericii, înce- 
ipînd cu papa şi „pînă la edisiarhul” (VI, 35), 
practicile inchiziţiei şi ale fanatismului re
ligios (X I, 26 —27), ca şi fariseismul şi îm
buibarea prelaţilor care despoaie credin
cioşii, fagăduindu-le „raiul viitor", sînt 
stigmatizate cu dezinvoltura unui scriitor 
modern înzestrat cu remarcabil spirit cri
tic, ce nu se mai înfricoşează de anateme 
atunci cînd va spune răspicat că biserica 
propovăduieşte dogme „afară de fire”  (X I,
17), că vlădicii şi popii rîvnesc „numa la 
părale şi prescură" (X I, 119) sau cînd va fi 
neîndurător cu tagma călugărească, înfaţi- 
şînd (VIII, 76—105), cu vervă grasă şi tru
culentă, episodul în care diavolul sub chi
pul unei fete ispititoare pătrunde într-o 
mănăstire (episod inspirat, poate, de exem
plul lui Voltaire din Fecioara din Orleans).

în asemenea atitudini descifrăm, de
sigur, prezenţa cărturarului laic, raţiona
list, care nu se poate împăca nicicum cu
rigorile dogmelor şi cu intoleranţa canoanelor, cu preceptele religioase despre viaţa 
de dincolo, despre rai şi sfinţi (a se vedea raiul descris de Parpangel), dar răzbate 
şi bunul simţ al poporului, care — fără să fie necredincios, nici trivial — respinge 
făţărnicia afişată şi ipocrita asceză, rămînînd ataşat naturii umane fireşti, plenitu
dinii vieţii, bucuriilor robuste.

De la înălţimea unor principii umanitare şi raţionaliste ferme, Budai Deleanu 
ia atitudine şi împotriva justiţiei necinstite şi a judecătorilor nedrepţi (IX , 85—86), 
ca şi împotriva credinţelor deşarte ale oamenilor (I, 95, nota ; VII, 2, nota), dînd 
sfaturi şi arătînd poporului calea pe care trebuie să apuce pentru a se ridica la altă 
viaţă. îndemnul la unire exprimat de Drăghici la începutul lucrării (I, 36—38) dove
deşte viul interes şi grija lui Ion Budai Deleanu pentru soarta oropsită a neamului 
său ; de asemenea, conştiinţa unităţii naţionale se manifestă fără echivoc în episodul 
în care Parpangel priveşte prin inelul fermecat în fîntîna din grădinile raiului (IX . 
121 —131), cînd vede cele „trei fete de împărat, ca şi cînd ar hi robite, amar plîn- 
gînd". Scriitorul „moraliseşte” şi atunci cînd, prin prezentarea căpeteniilor ţiga
nilor, critică — în realitate — slăbiciuni care se întîlnesc în general la oameni, cum 
ar fi lipsa de curaj, lenea, supunerea oarbă, dezbinarea, vrajba, neîncrederea în for
ţele proprii etc.

Dar epopeea lui Budai Deleanu depăşeşte nu numai ce se scrisese pînă atunci 
în literatura română, ci şi întreaga zestre de idei social-politice a culturii noastre 
de pînă la el. în privinţa curajului civic, se poate consemna îndemnul la luptă hotă- 
rîtă ca soluţie salutară pentru scuturarea jugului asupririi naţionale (VII, 1 —12).
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„Coconaşii cilibii” („junii corupţi” de mai tîrziu !) şi-au pierdut virtutea ostăşească, 
singura în stare „săfrîngă lanţul robiei" : „Un coif în cap, o sabie în dreaptă, / Inimă 
în piept şi scutul în stîngă". (Aceeaşi idee va deveni, mai tîrziu, principiu călăuzitor 
la Bălcescu.) Tocmai fiindcă reprezintă acest ideal de bărbăţie, gîndul scriitorului 
se îndreaptă cu admiraţie spre figura lui Vlad Ţepeş, care, înflăcărînd poporul la 
„bataie adinsă", a luptat pentru scuturarea jugului turcesc. îndemnul la luptă, în 
fond latura eroică a epopeii, transpare şi din alte împrejurări : autorul înfierează 
pasivitatea, preaslăvind la tot pasul fie faptele de arme ale lui Vlad, fie isprăvile vite
jeşti ale altora. Şi nu este o întîmplare că acelaşi imbold se concretizează în cuvintele 
cu care, în mod semnificativ, se termină Ţiganiada.

Textul epopeii este însoţit de bogate „însămnări şi luări-aminte, critece, filo
zofice, istorice, filologhice şi gramatece", de o importanţă capitală. în afară de Mitru 
Perea, mai fac atare intervenţii marginale şi alţii : Chir Simpliţian sau Cocon Sim- 
pliţianu, Cocon Idiotiseanul, Părintele Disidimonescul, Cocon Musofilos, Chir Ono- 
chefalos, Cocon Coantreş, Mîndrilă, Părintele Filologos, Vintilă, Adrofilos, Cocon 
Erudiţianul sau Erudiţianul, Dubitantius, Cocon Adevărovici, Părintele Agnozie,
C. Criticos, Părintele Apolologios, Părintele Sfîntoievici sau Sfîntoiescul, Căpitan 
Alazonios, Căpitan Păţitul, Chir Mustrul ot Puntureni, P. Evlaviosu, Părintele Orto- 
doxos, Părintele Ascriteanu, Egumenul de la Cioara, Micromegas, Cocon Politicos, 
Popa Ciuhurez din Broşteni, Popa Nătărău din Tîndarînda sau Popa Nătăroi, Ali- 
tofilos, Arhonda Suspusanul, Arhonda Suflănvînt etc. în dosul acestor nume se ascunde, 
evident, autorul lucid, care se autocomentează, oferind — prin numeroasele adno
tări — un material de cercetare extrem de semnificativ.

în acest comentariu transpar ideile crezului Şcolii ardelene, în o sumedenie 
de consideraţii ce se impun cititorului cu toată evidenţa. în al doilea rînd, interven
ţiile presupuşilor comentatori au rolul de a sublinia şi accentua totodată critica şi 
satira. Ele aduc alegoria în realitate şi îngroaşă liniile satirei atunci cînd aceasta ar 
riscasă nu fie sesizată de un cititor grăbit. Mai ales Mitru Perea, Criticos, Erudiţianul 
şi Politicos sînt aceia care atrag necontenit atenţia lectorului asupra adevăratului 
sens al celor spuse în corpul lucrării. De la ironie pînă la sarcasm, de la explicaţii 
de natură filologică sau de ordin istoric pînă la critica manifestă, de la simplitatea 
şi simplismul voit al unora pînă la ţinuta savantă a altora, notele stabilesc un preţios 
subtext, care amplifică satira Ţigamadei, indicîndu-i sensurile reale.

în intenţia autorului — care voia să introducă „un gust nou de poesie româ
nească” —, „însămnările" şi „luările aminte” mai aveau şi menirea de a explicita 
textul poemei, scriitorul fiind conştient că se adresa unui public neobişnuit cu atare 
opere. Ion Budai Deleanu urmărea, astfel, să îndrume şi să educe simţul artistic al 
cititorului, orientîndu-i gustul literar încă rudimentar. în sfîrşit, comentariul Ţiga- 
madei cuprinde interesante şi juste păreri ale autorului relativ la unele probleme 
teoretice privind opera literară ; de un remarcabil interes sînt consideraţiile despre 
structura strofei şi alte elemente de prozodie, despre licenţele poetice şi, mai ales. 
cele consacrate în mai multe rînduri limbajului naratorului şi diferenţierii vor
birii personajelor (I, 35 ; I, 50, note ; III, 78 ; IV, 14, nota etc.), toate acestea reco- 
mandîndu-l pe Ion Budai Deleanu ca pe întîiul nostru teoretician al stilului litera
turii artistice.

Ca în majoritatea cazurilor cînd e vorba de operele literare ale scriitorilor 
luminişti, şi în Ţiganiada imaginile sînt mai mult pretexte pentru exprimarea unui 
crez filozofic şi social-politic, figuraţia plastică vehiculînd în primul rînd un mesaj
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de idei. Totuşi, Budai Deleanu nu este numai un cărturar şi un spirit discursiv, ci şi 
un veritabil artist, care ne solicită — aproape în egală măsură — şi emoţia estetică.

Destul de multe din personajele care apar în operă sînt caractere vii, cu relief 
expresiv, înfăţişate prin modalităţi diverse — portrete, fel de a gîndi, comportare, 
caracterizare prin limbaj, prin nume —, ce se impun atenţiei cititorului. O primă 
categorie o formează căpeteniile ţiganilor. Prin intermediul lor scriitorul a criticat, 
pe de o parte, aşa cum am mai arătat, unele slăbiciuni general-omeneşti (deci şi ale 
poporului), cum ar fi : lipsa de unitate, lenea, îngîmfarea, dorinţa de a parveni, pizma 
etc., iar pe de altă parte a lovit în stăpînirea nedreaptă a timpului.

Personaj de autentică factură eroicomică, Parpangel, voievodul zlătarilor („nalt 
şi ghizdav la făptură, bun lăutariu, pre bun cîntăreţ” ), credincios dragostei pentru 
Romica, dovedeşte o adevărată înălţime morală a sentimentelor. Dispariţia iubitei 
îi smulge accente de durere ; exprimarea nu e lipsită de gingăşie :

O. mie ca sufletul Romică 
Dragă, neasămănată copilă I 
Dă mursa proaspătă mai dulcică.
Decît o turturea mai cu milă.
Decît o mieluşică mai blîndă.
Mai netedă şi dăcît oglindă.

Mai lină decît umbra dă vară.
Mai dragă decît vremea sărină,
Mai lucedă dă steaua dă sară !

(II. 88-89)

Ca un alt Rinaldo îndrăgostit de o altă Armidă, nemîngîiatul Parpangel rătă
ceşte prin codru în căutarea Romicăi, pentru ca — în armura viteazului Argineanul 
şi fortificat de miraculoasa apă vie — să devină un personaj eroic (un înfuriat Orlando 
de şatră !), răsplătit prin căsătoria cu logodnica regăsită şi învestit cu cinstea de a 
fi ascultat de toţi nuntaşii povestind neobişnuita sa călătorie în iad şi în rai.

Conducătorul cetei aurarilor, Tandaler „inimosul, de care nu cuteza nime 
să se apuce" fiindcă „nu cunoştea nice o spaimă” , e semeţ şi îngîmfat (se umflă „ca 
şi broasca în tău” ), dornic de mărire şi egoist, cu o atitudine de continuă comandă, 
strategul expert al luptei cu ochii închişi, pentru ca ţiganii să nu se îngrozească de 
armele înfricoşate sau de „căutătura îndrăzneaţă” a vrăjmaşului. Droaia lăieţilor 
şi a goleţilor stă sub porunca lui Corcodel cel slobod la gură şi „învăţat la vorbe proas
te şi foarte batjocoritoare", care „cu bobi aruncă şi cu vrăjituri oamenii înşeală” 
(tocmai potrivit să c ritice— în cîntecul XI — îmbuibarea feţelor b isericeşti!); 
starostele căldărarilor, Bălăban, propune „fuga sănătoasă” (II, 20) pentru a scăpa din 
„strîmtoarea" duşmanului ; pentru ..Goleman voinicul” , căpetenia ciurarilor, regele 
are singura grijă a impunerii birurilor (X I) ; bătrînul Drăghici, „ducul” fierarilor, 
este chibzuit şi înţelept (cînd ţiganii refuză să-şi continue drumul, el înlătură impasul 
prin soluţia aşezării carelor cu bucate înaintea coloanei), personaj nimerit pentru 
ca prin cuvintele lui — care îndeamnă pe ţigani să fie uniţi — să vorbească însuş 
autorul, adresîndu-se propriului său popor (I, 36—38).

Din rîndul cetelor ţigăneşti se desprind şi alte figuri. Prin unele se critică tare 
ale claselor dominante, mai ales cu prilejul discuţiei formelor de guvernămînt ; prin 
altele se satirizează, cum s-a spus înainte, anumite cusururi ale oamenilor, ca : frica
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şi laşitatea (Gogoman), linguşirea şi servilismul (Neicu), lenea (Giolban), supuşenia 
oarbă faţă de cei puternici (Vlaicu), teama de luptă (Bratu, Boroşmîndru, Dondu) etc.

Boierii, clerul şi negustorii nu apar prin personaje individualizate decît acci
dental, ci ca nişte categorii sociale prezentate distinct prin dominante psihologice. 
La fel, turcii sînt înfăţişaţi ca nişte cotropitori, prin figurile semeţului Hamza Paşa, 
şiretului Catavolin, crudului sultan (adevărate categorii morale I). Sînt relativ indi
vidualizate cîteva figuri de sfinţi care sprijină pe creştini şi mai ales o sumedenie de 
draci (Mamona, Belzebut, Asmodeu, Velial, Moloh, Valu, Velfegor) care-i ajută 
pe turci.

Dar eroul care atrage în cel mai înalt grad dragostea şi admiraţia poetului este 
V'ad Ţepeş. în operă el reprezintă elementul central al registrului eroic (e adevărat, 
subsecvent modalităţii satirice a epopeii, dar esenţial), nucleul în jurul căruia se cris
talizează sublimitatea unor calităţi alese : e demn şi inflexibil, viteaz şi drept. Ajuns 
domn, taie „frunţile vrăjbii” , pune ordine în treburile dinlăuntru, pedepseşte exem
plar trădarea, hoţia, abuzurile, înlătură privilegiile, e duşmanul de moarte a\ boie
rilor hrăpăreţi şi al silniciei turceşti. Patriotismul, curajul şi vitejia lui Vlad reies 
nu numai din aprecierile elogioase ale autorului, ci mai ales din faptul că eroul e 
plasat în împrejurări de natură a releva atare trăsături de caracter (năvala turcilor 
în ţară — IV, 54—57 ; înfruntarea trimisului Porţii — III, 114—116 ; luptele directe 
cu turcii din cîntecul VII etc.). Asemenea situaţii relevante pentru caracterizarea 
personajelor se întîlnesc şi în alte cazuri : pentru a arăta lăcomia şi egoismul care 
duc la dezbinări, este ales momentul împărţirii demnităţilor, cînd aceste apucături 
aveau prilejul de a irumpe ; pentru a înfiera laşitatea în bătălie, se foloseşte tocmai 
confruntarea ţiganilor cu lupta inevitabilă etc.

Figura luminoasă a lui Vlad Ţepeş, simbolizînd revolta împotriva asupririi de 
orice fel şi întruchipînd pe adevăratul conducător al poporului, este poate şi expre
sia principelui luminat aşa cum l-a dorit (într-o formulă utopică, desigur) secolul 
luminilor, dar reprezintă şi imaginea făurită de-a lungul veacurilor de capacitatea 
creatoare a poporului român, care şi-a închipuit, într-o înaltă viziune populară, în 
plăsmuiri asemănătoare, tipul uman al viteazului justiţiar şi mărinimos. (La fel, vol
nicul Argineanul, coborît de-a dreptul din basmul popular.)

Mulţimea personajelor întîlnite în poemă— figuri mai expresive sau maî 
şterse — ilustrează în primul rînd dominante caracterologice de semnificaţii gene
ralizatoare. Individualizarea personajelor, subordonată acestei tendinţe, nu lip
seşte totuşi, fiind vizibilă chiar şi atunci cînd apar în scenă sfinţii sau dracii (în fond* 
nişte oameni obişnuiţi cu patimi şi greşeli, ambiţii şi speranţe) sau cînd e vorba de 
presupuşii comentatori de la subsolul paginilor.

Sursa folclorică este vizibilă în Ţiganiada — în afară de împrospătarea limbii 
cu sevele graiului folosit de popor — şi în utilizarea fantasticului popular, atît în 
elementele de demonologie, cît şi în prezentarea supranaturalului creştin, ori în 
descîntece, vrăji, tradiţii, credinţe. Bogatul filon popular alimentează, fără îndoială, 
verva grasă, bunul simţ al realităţilor evidente, bonomia telurică frustă şi reconfor
tantă, jovialitatea robustă ce se întîlnesc în operă. Toate acestea, legitimează expre
sivitatea autentică a multor imagini, începînd cu scenele mai mici ca întindere şi 
semnificaţie şi sfîrşind cu tablourile de vaste perspective.

înfăţişarea muncilor iadului (IX , 72—95) şi a frumuseţilor raiului (1X105—116) 
sînt exemple pregnante de descrieri hrănite din seva crudă şi sănătoasă a plăsmu
irilor populare şi nicidecum din ariditatea exanguă sau din hieratismul convenţio*.
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nai al viziunilor teologice. Raiul lui Parpangel este edenul pantagruelic al opulente
lor desfătări gastronomice, jinduită întrupare a visului celui ce a îndurat lipsuri 
şi nevoi şi a răbdat de foame o viaţă întreagă („adevărat raiul ţiganilor izbucneşte 
un comentator) :

Cîmpurile cu flori osăbite 
Ş-aici la noi încă nevăzute 

Sînt pre desfătat acoperite 
Cu tot feliul de roduri crescute ;
Iară pe zios în loc dă pietricele 

Zac tot pietri scumpe şi mărgele.

în loc de arburi şi copace
Cresc rodii, năranciuri ş-alămîi.

Şi tot feliu dă pom ce la gust place,
Cum şi rodite cu struguri vii ;

Iar în loc dă năsip şi ţărînă 
Tot grăunţă dă aur iai în mînă.

Rîuri dă lapte dulce pă vale 
Curg acole şi dă unt păraie,

Ţărmuri-s da mămăligă moale,
Dă pogăci, dă pite şi mălaie I 

O. ce sîntă şi bună tocmeală !
Mînci cît vrei şi bei făr-ostăneală.

Colea vezi un şipot dă răchie,
Ici dă proaspătă mursă un izvor 

Dincolo balta dă vin te îmbie,
Iară căuş, păhar sau urcior 

Zăcînd afli îndată lîngă tine 
Oricînd chieful dă băut îţi vine.

Dealurile şi coastele toate
Sînt dă caş, dă brînză, dă slănină ;

Iar munţii şi stînce gurguiate
Tot dă zahăr, stafide, smochine I 

De pe ramurile dă copaci,
Spînzură covrigi, turte, colaci.

Gardurile acolo-s împletite
Tot cu fripţi cîrnăciori lungi, aioşi,

Cu plăcinte calde streşinite,
Iar în loc dă pari tot cîrtaboşi ;

Dară spetele, dragile mele,
Stau la garduri în loc dă proptele.

în Jiganiada se află şi tablouri de o mai mare amploare, care se împun prîn 
forţa lor descriptivă sau narativă. Astfel, netăgăduita expresivitate a episodului 
defilării cetelor ţigăneşti (I, 65— 98) sau încăierarea de neuitat de la sfîrşitul poemei,
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de o densitate epica, de o vigoare şi de un meşteşug în utilizarea amănuntului şocant 
rar întîlnite. Citind întregul fragment (X II, 23—90), ai parcăîn faţă un tablou în pastă 
groasă, în care se învălmăşesc în chip grotesc oameni mînaţi de porniri primitive 
şi conduşi de reflexe momentane. De altfel, procedeul folosirii detaliului semni
ficativ e unul predilect şi referirile sînt oricînd laîndemînă, fie că e vorba de Zăgan 
ursarul, care aduce precipitat vestea răpirii Romicăi (II, 57), de efectul spaimei pri
cinuite de travestirea lui Vlad Ţepeş (V, 28), de modul în care Goleman este între
rupt din cuvîntare (I, 52), ori de cutare secvenţă din încăierarea finală. Remarcabile 
sînt şi unele momente lirice, precum stihurile bahice ori cele melancolice ale lui 
Parpangel, cîntarea alcătuită de cimpoierul Viorel (IX , 45—53) sau, îndeosebi, epi- 
talamul „scornit” de Mitrofan şi cîntat „pe podobie" de Neanes (IX , 32—42), în 
versuri cu rime interioare,

Autorul ştie să zugrăvească în chip meşteşugit forfota mulţimilor, învălmăşeala 
din scenele de bătaie, înghesuiala şi buimăceala în goana pribegiei (a se vedea 
bejenia celor îngroziţi de năvala turcilor, VI, 51—53) sau să creeze rezonanţa afec
tivă potrivită pentru cele ce se vor întîmpla (noaptea din cîntecul VI — prin care 
mişună fiarele sălbatice şi zboară duhurile necurate — preludiază adecvat sfatul 
dracilor din împărăţia întunericului). Descrierile au uneori un mare colorit şi da
torită acumulării substantivelor şi adjectivelor, care sporesc pitorescul versului, 
împrumutîndu-i o apreciabilă densitate (defilarea fierarilor — I, 86—87 —, ori „ar
tileria cerească” pe care Arhanghelul Mihail o îndreaptă împotriva dracilor — VII, 
91 — etc.). Dimpotrivă, cînd acţiunea se precipită, naraţiunea căpătînd energie, 
vigoare şi un dinamism extrem, elementul de bază al versului este verbul, capabil 
să reproducă şi să transmită mişcarea : Vlad, lovind pe turci, „rînduri întregi prăvale 
ş-oboară, taie, surpă, dar mai mult stropşeşte. . . .  frînge, spintecă, încoalţă şi-ngheară” 
(IV, 35—37); sau strofa 60 din cîntecul X II, cu verbe durative în rimă etc.

In cadrul atmosferei de austeră seriozitate etică a Şcolii ardelene, autorul Ţiga- 
niadei e un scriitor jovial, care ştie să rîdă şi nu se sfieşte s-o facă. Peripeţiile 
meşteşugit conduse spre un sfîrşit neaşteptat, intervenţia scriitorului care sporeşte 
interesul lecturii producînd întorsături neprevăzute, obţinerea unor efecte din ală
turarea situaţiilor contrastante, precum şi o seamă de mijloace de expresie ce pun în 
lumină verva neistovită a scriitorului, toate se îmbină de-a lungul paginilor — într-un 
echilibru compoziţional ale cărui dificultăţi trebuie apreciate în funcţie de convenţia 
şi exigenţele epopeii ca specie —, contribuind la realizarea comicului suculent şi a 
umorului sănătos ce caracterizează scrisul lui Ion Budai Deleanu. Comicul, aci dez
lănţuit copios, aci strunit cu ascuns calcul, este mînuit cu o mare luciditate artistică, 
fiind adesea dublat de ironie. Desfăşurarea comică a situaţiilor oferă un bun pretext, 
care serveşte intenţia criticăşi satirică. Umorul — cel mai adesea mascat de aerul 
serios şi grav al autorului, ascunzînd o tainică ironie — e prezent şi în notele ce 
însoţesc textul, în alăturări pline de tîlc ale unor noţiuni contradictorii, în jocurile 
de cuvinte făcute cu numele de oameni sau localităţi, în predilecţia faţă de anumite 
aspecte fonetice ale onomasticii ţigăneşti, în efectele scoase din utilizarea calculată 
a diminutivelor.

în privinţa versificaţiei, dincolo de unele stîngăcii de ritm, opera are o prozodie 
îngrijită, reprezentînd în literatura noastră un evident progres faţă de producţiile 
poetice culte ale epocii. Versurile Ţiganiadei depăşesc structura prozodică a versifi
caţiei populare, utilizînd sestinaîn genere endecasilabică, avînd rimele încrucişate în 
primele patru versuri şi împerecheate în ultimele două (după modelul strofei epice

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


italiene, care, însă, e de opt versuri ; la Ion Budai Deleanu, prin simplificare, strofa 
devine mai alertă şi mai potrivită specificului acţiunii). înzestrat cu o serioasă pregă
tire literară şi stăpîn pe tehnica versului, autorul a realizat prin Jiganiada un moment 
memorabil în dezvoltarea mijloacelor artistice specifice poemului epic. Ca toţi au
torii de epopei, el face apel la întreaga gamă a procedeelor epice consacrate, vădind 
predilecţie faţă de alegorie şi prosopopee („după obiceiul elinilor ş-a latinilor care 
personisesc patimile şi virtuţile”  ). Se recurge mult la metonimie, la epitetul carac- 
terizator şi, îndeosebi, la comparaţia dezvoltată de factură clasică, solicitată pentru 
virtuţile sale plasticizante (V II, 77 ; VII, 107—108; V, 22 etc.). Poetul cunoaşte 
procedeul ingambamentului sau al încălecării (enjambement), pe care-l prac
tică în mod obişnuit, şi stăpîneşte ritmul. Rima adesea este bogată şi ingenios 
construită: substantive ca poartă, vine, pară rimează cu aceleaşi forme verbale; 
adjective rimează cu substantive proprii, verbe cu adjective ori cu alte forme ver
bale ce se continuă în versul următor, un pronume personal cu un nume propriu 
etc., procedee care nu sînt, evident, ale poeziei populare.

Dacă în ceea ce priveşte tehnica versificaţiei şi procedeele artistice, Ion Budai 
Deleanu s-a folosit de modelele clasice ale poeziei culte, limba în care e scrisă Jiga
niada, plină de prospeţime şi seve crude, atestă izvorul folcloric. Datorită faptului 
că limba literară din acel timp era puţin modelată („neajungerea limbii tare mă des- 
mîntă” ) şi îngreuiată de convenţiile textelor bisericeşti sau cu caracter oficios, şi 
în Jiganiada mai persistă o firească rigiditate şi unele forme greoaie. Poetul s-a men
ţinut însă, mereu, în strîns contact cu graiul poporului, întrebuinţînd — cum însuşi 
declară autocomentîndu-se — „în voroava sa . . . cuvinte obştite între ţărani", re- 
nunţînd, în cea mai mare parte, la canoanele formelor anchilozate şi promovînd în 
operă, cu îndrăzneală, limba vorbită. Acest lucru se poate constata cu uşurinţă în 
cazul morfologiei, al foneticii şi mai ales al vocabularului (cum s-a observat, sin
taxa — cu procedeul dislocării devenit un fel de manieră a scriitorului — are o fizio
nomie în primul rînd arhaică). Astfel, Ion Budai Deleanu este un mare făuritor de 
limbă, îmbogăţind şi tonificînd limba literară, mai ales prin elemente populare şi 
regionale, uneori chiar creaţii proprii, oglindite în variante fonetice şi morfologice, 
în productivitatea lexicală şi de forme gramaticale care abundă (uneleconstituind 
chiar un balast). Autorul nu a căutat regionalismul rar pentru a scoate efecte din ex
humarea lui, ci a preluat şi transpus pur şi simplu limbajul curent. Cuvinte şi expresii 
ca : bâieş, bală, a bate lela, a bujdi, cârigâ, corfă, cricalâ, fustei, găvălie, hudâ, olate, 
pogace, a se pune în poară şi altele au şi acum o mare circulaţie în regiune, încît un 
ţăran din părţile Orăştiei, citind astăzi jiganiada, aproape că nu are nevoie de glosar, 
însuşi scriitorul creează o mulţime de cuvinte noi, dovedind o inepuizabilă inventi
vitate (z/eo, dumnezâoaie, dracâ, paiaţă, golâtate, înţălepţie, păgînie, berbecare, ceti- 
oarâ (diminutiv de la „ceată” ), ciuhoşi, corbiş, iubeaţă, negrijâ, scîrbeaţâ, şâgace etc.).

Deşi Ion Budai Deleanu îşi îmbogăţeşte posibilităţile de expresie prin utilizarea 
arhaismului evocator şi chiar a neologismului (antişambrâ, avangardă, egoist, intriganţi, 
invalid, melanholie, patron, periferie) şi cu toate că păstrează unele clasicizante rezerve 
în privinţa valorii artistice a literaturii populare, totuşi el preţuieşte folclorul ca pe o 
arhivă a înţelepciunii poporului şi, ca atare, apelează frecvent la el. în cuprinsul lucră
rii se menţionează rapsozii populari (bătrînii, ciobanii, cimpoierii sau „orbeţii" de prin 
tîrguri) şi se exprimă regretul că „nu să însămnează" cîntecele de vitejie „despre cei 
procopsiţi a norodului" care circulau în popor (IV, 92, notă). Autorul a cunoscut 
bine nu numai asemenea „cîntări de vitejie", ci şi o mulţime de obiceiuri, credinţe şi
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datini, printr-un 
lare nemijlocită.
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contact direct şi o as im i- 
în epopee, la tot pasul se 

întîlnesc locuţiuni populare, proverbe şi 
zicători (,,la fala goală traista-i uşoară” , 
,,fuga-i ruşinoasă, dară-i din toate mai sănă
toasă", „ajunge un băţ la un car de oale” , 
„cui vra norocul şi durmind Ti cade piara 
în gură”  etc.), iar scriitorul ştie să aleagă 
cele mai potrivite cuvinte pentru a da 
exprimării sale conciziune : Urgia „privea 
corbiş” , ţiganii „sfătuiau din prînz pînă-n 
cină” , Arghir „întecă" (v îrî în teacă) 
sabia, un personaj „ îi şterge o palmă”  al
tuia, care „se născocoară” , ţiganii fac „cio- 
robor” , „păgîneştile ciopoară” năvălesc, 
iar un „viteaz”  îşi încurajează „cetaşii”  
fricoşi „inimîndu-i din gură” . Formulările 
sînt uneori lapidare şi atotcuprinzătoare, 
acoperind sensuri bogate (cf. Dănescul 
vorbind— IX , 5 ; „vesela ţigănie” dedată 
la petrecere — IX , 23 etc.), notaţia preci
să fiind obţinută cu o uimitoare economie 
de mijloace (X II, 38, 67 ş. a.). Vorbirea 
personajelor este diferenţiată, chiar ţiganii 

deosebindu-se, adesea, prin modul de exprimare : Burda fierarul vorbeşte colţuros, 
într-un limbaj cacofonic (X II, 8), Tandaler imperativ şi tăios (X II, 19—20), Parpangel 
în cuvinte alese cu grijă (II, 87—89), Drăghici chibzuit şi sfătos (X I, 89—97). într-un 
chip se rostesc Vlad ori Catavolin, în altul sfinţii sau dracii ; însuşi limbajul narato
rului se modelează, deseori, după personaje şi situaţii (tonul grav de la început cîn- 
tecului VII ; grandilocvenţă simulată — VIII, 49 ; efecte onomatopeice în instantanee 
desprinse din bătaia finală — X II, 61 etc.).

Numele personajelor sînt alese cu grijă ; uneori ele sînt simbolice (Romândor, 
Slobozan), alteori fireşti, necăutate (Argineanul, Florescul), aproape totdeauna rele- 
vînd trăsături semnificative ale personajului (pestriţa onomastică ţigănească sau chiar 
numele împrumutate comentatorilor, fie ei „serioşi”  ori luaţi în zeflemea). în grija 
de a exprimaşi prin nume specificul personajelor, Ion Budai Deleanuesteun precursor 
nu numai al lui Alecsandri, ci mai ales al lui Caragiale, care a folosit în mod stră
lucit acest procedeu. Cu o reală clarviziune artistică, poetul acordă cadrul cu întîm- 
plările, potenţează efectul prin invocaţia nuanţată a muzei, şlefuieşte versul îm- 
pingînd meşteşugul pînă aproape la virtuozitate (stihurile elegiace îngînate în ecou, 
IV, 74—83, ori epitalamul „cu ritmă îndoită” , IX , 32—42), scoate valori expresive 
din fructificarea diminutivelor sau din virtualităţile oferite de limba populară (dativul 
etic, mai mult ca perfectul compus etc.), dovedind reale calităţi literare.

Trei viteji este prefigurarea şi promisiunea certă a unei opere care, din nefe
ricire, nu a putut fi terminată. Elemente ale acestei scrieri erau cuprinse, în varianta 
primă a Ţiganiadei, în episoadele legate de personajul Beşcherec Iştoc, nemeşul 
cu închipuirea înflăcărată. Acesta, călare pe Ducipal şi întovărăşit de scutierul 
sau Haicu, pleacă în căutarea Anghelinei, îl înfruntă pe Parpangel, se întîlneşte cu
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cetele ţigăneşti, dar aflînd că Anghe- 
lina a murit îşi întrerupe călătoria plină 
de peripeţii şi se reîntoarce acasă. A- 
ceste episoade înlăturate din varianta 
a doua a Ţiganiadei au fost reluate în 
Trei viteji, unde alcătuiesc primele două 
cîntece ; cîntecul al treilea şi cele 22 
de strofe din al patrulea — unde se 
întrerupe redactarea acestei scrieri — cu
prind alte întîmplări, la care participă 
şi chir Calos şi Născocor, ceilalţi doi 
„v ite ji" .

In timp ce Beşcherec Iştoc (înso
ţit acum de „frătuţul" Crăciun) caută 
febril pe Anghelina pentru a o salva, 
chir Calos de Cucureaza (grecoteiul umil 
ajuns nobil prin falsificarea unor hîr- 
ţoage), în tovărăşia lui Trandafir, pleacă 
în lume să-şi încerce norocul spre a obţi
ne mîna prinţesei Smaranda ; la fel,
Născocor de Cîrlibaba (..mazilaşul” de 
origine incertă, căpitan de ţigani) este 
răpit şi robit de frumuseţea Chiranei, 
pe care o caută la rîndul său. Toţi trei se 
întîlnesc pe plaiurile muntene şi întîmplările la care iau parte dezvăluie aspecte 
ale caracterului lor.

Poema intenţiona să fie o satiră cuprinzătoare a stărilor de lucruri din cele 
trei provincii româneşti — Transilvania, Muntenia şi Moldova —, satiră socială 
efectuată aproape exclusiv prin intermediul personajelor (modalitate ce înlo
cuieşte comentariile directe ale autorului, atît de frecvente în Ţiganiada). 
„V itejii" sînt oameni „neîntregi", fanfaroni cu mintea „zbrevuiată", infirmi sufle
teşte, figuri groteşti ce se pretează ridiculizării şi caricaturizării, dincolo de care 
subzistă însă intenţia serioasă şi chiar gravă a autorului.

Se poate presupune că din Beşcherec Iştoc Ion Budai Deleanu a intenţionat 
să facă personajul central al poemei. Acest hidalgo ruginit este un cavaler trufaş 
(nemeş de origine ţigănească !), prototip al îngîmfării feudale ; ,,sminteala" lui exal
tată de citirea „Alexandriei" îl defineşte ca personaj nu în temeiul unor criterii pato
logice, ci sociale. Dezbrăcat de ridicol, el este un nemeş odios, aşa cum ni-l relevă 
lungul pasaj al disputei cu scutierul Crăciun (II, 48—66), sub masca ridicolă a cava
lerului mucegăit, plin de ifose şi înţepenit în titluri, ascunzîndu-se tiranul cinic şi 
neînduplecat. Crăciun îi răspunde cu argumente de bun-simţ şi de nedezminţită 
evidenţă (II, 54— 55), cu simplitate, dar şi cu hotărîre (II, 58—59), ori pe şleau cu 
dezinvoltă jovialitate populară (II, 60—61).

Chir Calos este un parvenit. Portretul îi este zugrăvit cu mînă sigură, în toată 
trufia sa agresivă (III, 24 — 25) şi zgomotos lăudăroasă, dar şi în întreaga sa laşitate 
asociată şireteniei abile. Născocor, abia schiţat, e ruda mai mică a celorlalţi trei 
„v ite ji” : „fudul şi gîmfat” , iubitor de zaiafeturi, voinic doar în vorbe, fanfaron 
şi neomenos.
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Prin intermediul lui Crăciun — acest Sancho Panza românesc, prezentat cu multă 
naturaleţe şi căldură — scriitorul atacă împilarea, ironizînd amar sau stigmatizînd 
cu sarcasm insanitatea morală devenită stăpînă tiranică a realelor valori. Nicăieri 
în toată literatura română de pînă acum nu se întîlneşte o asemenea hotărîtă şi cura
joasă proclamare a drepturilor celor obidiţi şi împilaţi, o astfel de curajoasă denun
ţare a inechităţii, făcută din perspectiva conflictului ireductibil dintre asupritor 
şi asuprit.

Modelul la care se poate raporta Trei viteji şi pe care Ion Budai Deleanu l-a 
avut în faţă este Don Quijote. De asemenea, poema a captat şi alte ecouri întîlnite 
aiurea (imprecaţiile la adresa prafului de puşcă — începutul cîntecului IV — se 
află, aproape la fel, în Ariosto), dar, ca şi în jiganiada, scriitorul a utilizat expe
rienţa sa literară într-o operă originală românească, în care pulsează seva elemente
lor populare (construcţia unor personaje, limbaj, atitudini şi viziune, obiceiuri şi 
credinţe, umor şi vervă jovială etc.).

Fără să aibă importanţa şi valoarea Ţiganiadei, poema Trei viteji are o semni
ficaţie deosebită : urmînd să fie o secţiune în viaţa socială a celor trei provincii 
româneşti, învederează concepţia despre strînsa unitate a tuturor românilor, care 
este aşezată pentru întîia oară la temelia unei opere literare de anvergură. în al 
doilea rînd, Ion Budai Deleanu — tot pentru întîia dată — depăşeşte patriotismul 
declarativ, ridicîndu-se pînă la criticarea stărilor sociale, conştient că astfel el va fi 
de un real ajutor neamului său. în fine, nici un alt scriitor român de pînă acum nu 
a coborît cu atîta perspicacitate şi hotărîre — cum a făcut-o el în Trei viteji — pînă 
la rădăcina răului social fundamental.

în cultura şi literatura noastră, figura lui Ion Budai Deleanu este cu totul remar
cabilă. iar opera sa prezintă o importanţă deosebită, bogată în semnificaţii. Persona
litate masivă de cărturar crescut din realităţile româneşti şi permanent ataşat lor, 
dar modelat cu supleţe în spiritul generos al luminismului, învăţatul transilvănean 
vădeşte în activitatea sa o sumă de preocupări străbătute de elanul unui înalt ideal 
patriotic, social şi naţional. Tot un fel de „sumă” e şi literatura sa : creaţie bele
tristică desigur, dar sub aspectul unui întreg microcosm înţesat de prezenţa unor 
elemente diferite, poate nu totdeauna îndeajuns convertite în imagini estetice, 
dar dominate de un suflu artistic puternic şi unificator, alcătuind o operă însemnată 
şi complexă la începutul epocii moderne a literaturii noastre.

Concepţia despre lume şi viaţă a scriitorului transilvănean — în care zvîcniri 
de Renaştere tîrzie se conjugă cu simţul realităţii, propriu înţelepciunii populare — 
este, totuşi, aceea a luminismului filozofic, în care notele iozefiniste de criticism 
liberal şi de tendinţe reformist-libertare sînt acoperite de vederile aripii stîngi iaco- 
bine şi de „fronda filozofică a Enciclopediei" (D. Popovici).

Ca ideologie literară, opera poetică a lui Budai Deleanu este orientată de cre
zul clasicismului. Un clasicism oarecum epigonic, dar nu mai puţin evident atît în 
opiniile scriitorului despre literatură (expuse teoretic mai ales în comentariul epo
peii), cît şi în realizarea ca atare a operei literare, al cărei tipar este preponderent 
c asie : năzuinţa spre claritate, apetenţa discursivă în dauna viziunii plastice, pre
ferinţa pentru comentariul exegetic şi pentru categoriile morale în domeniul tipo
logiei literare, retorismul demonstrativ acţionînd prin intermediul discursului în 
detr'mentul elocvenţei imaginii, întrebuinţarea precumpănitoare a gamei mijloa
celor artistice formale specifice clasicismului etc. Prin vasele capilare ale canoanelor 
da 'c'ste urcă seva năvalnică şi uneori nefiltrată a vieţii, trădînd echilibrul strunit
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al clasicismului prin note şi aspecte precum : prezenţa culorii locale, predilecţia 
pentru laturile elementare şi neconformiste. personaje de joasă extracţie socială 
individualizate şi printr-un limbaj colorat şi crud. utilizarea largă a datelor folclo
rice. sensuri laice ireverenţioase etc. Personalitate puternică şi tumultuoasă —poate, 
în ultima sa fibră, nu de tip clasicist —. Ion Budai Deleanu nu intră în schema strictă 
a unei formule : el vrea să se supună rigorilor artei literare a clasicismului, dar nu-şi 
poate realiza integral intenţia, opera fiind hrănită de elemente proprii unor direcţii 
literare viitoare.

Din păcate, lucrările scriitorului transilvănean, tipărite şi cunoscute relativ 
tîrziu. au avut o influenţă redusă asupra dezvoltării literaturii noastre. Opera sa 
literară reprezintă însă un prim şi măreţ monument de artă adevărată, iar autorul 
se înfăţişează ca întîia conştiinţă artistică majoră a literaturii române.
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de Gh. Cardaş, Bucureşti, 1927 : Ţiganiada (varianta a ll-a). ediţie îngrijită de J. Byck. Bucureşti, 
1953 (colecţia ..Clasicii români”) : Trei viteji, ediţie îngrijită de J. Byck. Bucureşti. 1956 (colecţia 
..Biblioteca pentru toţi”) : Lexiconul românesc-nemţesc a lui Budai-Deleanu. Cele două prefeţe, publi
cat de Ion Sîn-Giorgiu. în ..Revista Fundaţiilor” , XI, 1944. nr. 2 : Dascălul românesc pentru temeiu- 
r.le gramaticii româneşti (fragment), reprodus de Gh. Bulgăr în Scriitori români despre limbă şi stil. 
Bucureşti. 1957 : Prefaţă la lexiconul românesc-nemţesc. publicată cu un comentariu de Elena Stîn- 
gaciu, în ..Limba română", IX. 1960, nr. 2.

Al. Papiul Marian, Relaţiune prezentată în şedinţa plenară a Societăţii Academiei Române din 9 
septembrie 1870 despre manuscriptele lui Ion Budai Deleanu. în ..An. Soc. Acad. Rom”, seria I. t. III. 
nr. 9. 1870: Aron Densuşianu, O musâ-cenuşăreasă. în Cercetări literare, laşi, partea a ll-a. 
1881 ; Aron Densuşianu. ..Ţiganiada" şi ..Trei viteji". în ..Revista critică literară” . IV. 1896, nr. 1 : 
G. Bogdan-Duică, Despre ..Ţiganiada" lui Budai Deleanu. fnrturirile germane. în ..Convorbiri literare” . 
XXXV. 1901, nr. 5 şi 6 ; G. Bogdan-Duică, ,.Cantiani români". în ..Sămănătorul” , III. 1904, nr. 6 : 
G. Bogdan-Duică, loan Budai Deleanu. Clteva precizări. în ..Propilee literare". 111,1928. nr. 2—3 : 
Perpessicius, Ion Budai Deleanu. ,,T re i viteji". în Menţiuni critice. II. Bucureşti. 1934 : Al. Ciorănescu. 
Opera istorică a lui Budai Deleanu, în ..Cercetări literare”. II. 1936 : D. Popovici. Doctrina literară
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a ..Ţigamadei" lui I. Budai Deleanu. în ..5tudii literare". Cluj. IV. 19*18 : D. Popovici. Cu prilejul 
unei noi ediţii din Ţiganiada lui I. Budai Deleanu, în ..Almanahul literar". Cluj, II. 1951. nr. 3(16) : 
Ion Oana. Studiu introductiv la Ion Budai Deleanu. Ţiganiada. Bucureşti. 1953 : L. Şerdeanu. Numele 
de persoane in ..Ţiganiada" lui Budai Deleanu. în ..Limba română". V. 1956, nr. 1 : Ion Oana. Prefaţă 
la I. Budai Deleanu. Trei viteji. Bucureşti. 1956 (B. P. T.) : Ion Lungu. Idei iluministe in ..Ţiganiada" 
lui Ion Budai Deleanu, în Din istoria filozofiei tn România, voi. II. Bucureşti. 1957: Paul 
Cornea. , , Ţiganiada" lui Ion Budai Deleanu, în ..Viaţa românească". XI. 1958. nr. 2 şi 3 : 
Lidia 5fîrlea. Observaţii asupra limbii şi stilului ,,Ţiganiadei“ lui Ion Budai Deleanu, îr* 
De la Varlaam la Sadoveanu, Bucureşti, 1958: Ion Gheţie. /. Budai Deleanu, teoretician ai 
limbii literare, tn ..Limba română". VII. 1958. nr. 2 :  F. Fugaru. Despre lectura
manuscriselor lui Ion Budai Deleanu. în ..Limba română". VII. 1958, nr. 4 : Rosetta del 
Conte. Limiti e caratteri dell'influenza italiana nella ..Ţiganiada" di I. Budai Deleanu, în 
Omagij lui lorgu Iordan. Bucureşti. 1958 : Ion Gheţie. Prima gramatică românească modernă. în 
Omagiu lui lorgu Iordan. Bucureşti. 1958 ; K. Krejfii. Le poime hircl-comique dans Ies littâratures 
des reno/ssonces not/ono/es du XV ili‘  s/ec/e. în „Cercetări de lingvistică". Cluj, III. 1958, supliment ; 
L. Gâldi. încă o dată despre metrul ..Ţiganiadei". în ..Limba română", VIII, 1959. nr. 2 : Erich Proko- 
powitsch. Zur Ion Budai De/eonus Lebensgescbicbte. în ,.5udostforschungen. internaţionale Zeit- 
schrift fur Geschichte, Kultur und Landeskunde 5udosteuropas". Munchen. XIX. 1960 : L. 
Protopopescu. Dote noi tn legătură cu biografia lui Ion Budai Deleanu, în „Studii". XIII. 1960. nr .4: 
L. Protopopescu. Contribuţii la istoria operei lexicografice a lui Ion Budai Deleanu. în ..Cercetări de 
lingvistică". Cluj. VI, 1961. nr. 2 : L. Protopopescu. Contribuţii la biografia lai I. Budai Deleanu. Fami
lia Budai. în „Limbă şi literatură".V. 1961 : Ion lliescu. Elemente locale tn creaţia lui I. Budai Deleanu. 
în „Limbă şi literatură". V, 1961 : Paul Cornea. I. Budai Deleanu. un scriitor de renaştere timpurie 
Intr-o renaştere intlrziatâ, în Studii de literatură română modernă. Bucureşti. 1962: Ion Gheţie. 
Opera lingvistică a lui Ion Budai Deleanu, Bucureşti 1966; Lucia Protopopescu. Noi contribuţii la  
biografia lui Ion Budai Deleanu. Documente inedite, Bucureşti. 1967.

V A S I L E  A A R O N

Literatura Şcolii ardelene înscrie, pe lîngă excepţionala operă a lui I. Budai 
Deleanu. şi lucrările modeştilor, dar productivilor poeţi populari Vasile Aaron şi 
loan Barac. Fără a fi contribuit la îmbogăţirea literaturii noastre originale şi fără 
să se fi înălţat în sfera adevăratei poezii. Aaron şi Barac au tradus şi au prelucrat în 
versuri scurte, ce curg uşor. ca dintr-un izvor nesecat, scrieri cu subiecte atrăgă
toare. ..vorbind poporului în limba şi ritmica lui". Neobişnuit de bogată şi răspîn- 
dită. opera lor a avut o semnificaţie particulară în mişcarea noastră culturală din 
prima jumătate a secolului al XlX-lea. în vreme ce lucrările lui Budai Deleanu au 
rămas pînă tîrziu netipărite, scrierile celor doi versificatori au circulat în nume
roase ediţii, răspunzînd cerinţelor spirituale ale poporului. într-o vreme cînd acesta 
nu se putea bucura de binefacerile culturii.

Născut în 1770. în satul Glogovăţ de pe Tîrnava Mare, unde tatăl său era preot, 
Vasile Aaron a urmat studiile la Blaj. formîndu-şi o cultură clasică şi însuşindu-şi 
limba latină. Neavînd chemare pentru preoţie, el părăseşte teologia, trece la Cluj 
şi studiază dreptul. Işi ia apoi examenul de avocat şi se stabileşte la Sibiu, unde funcţio
nează ca jurat-procurator pe lîngă Consistoriul ortodox pînă în 1822. anul morţii
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•'*?* 2$A*»raAf«A* cwiţn îl

nÂirfî TxmfyH A.\t ÂhHaHh « aI/h 
f̂yVMtiiţAn- i«i? poftfy« stf- 

K (  C S  K & lp H H f l.

sale. Rodul preocupărilor sale juridice este 
Praxis al forumurilor bisericeşti (manu
scris), datînd din 1805. Alcătuit din nece
sităţi practice şi cuprinzînd îndrumări de 
procedură în judecăţile instanţelor bise
riceşti, expuse sub formă de întrebări şi 
răspunsuri, pe înţelesul tuturor, îndrep
tarul procuratorului sibian reprezintă — 
dacă exceptăm vechile cărţi de legi, pra
vile şi condice — prima lucrare legislativă 
în limba română, importantă, între altele, 
şi prin contribuţia autorului la formarea 
terminologiei juridico-administrative din 
Transilvania, la începutul secolului al 
XlX-lea. Deşi atras de problemele ju
ridice, Aaron îşi găseşte totuşi răgaz şi 
pentru ,,cele poeticeşti", îndemnat, cum 
singur mărturiseşte, de dragostea faţă de 
popor.

Partea originală a operei se reduce 
la cîteva poezii de circumstanţă, închinate 
lui Teodor Meheşi (1802), loan Bob (1806),
Samuil Vulcan (1807) şi Dimitrie Vaida 
(1809), pe care îl preamăreşte în cîteva dis
tihuri (e!egiace scrise în limba latină. Mono
tone şi lipsite de lirism, versurile au doar 
meritul de a ilustra momentul în care poe
zia ocazională începe să cucerească intere
sul a numeroşi scriitori români.

în opera lui Aaron precumpănesc 
însă traducerile, prelucrările şi imitaţiile, 
pentru care a apelat în special la literatura 
latină clasică. El a tradus o parte din
Bucolice şi Eneida lui Virgiliu, din care în 1805 erau transpuse în româneşte opt cărţi, 
publicate fragmentar după moartea tălmăcitorului în revista „Transilvania” (1877 şi 
1878). Sub pana lui Aaron, grandoarea şi concizia epopeii antice dispar aproape în 
întregime : hexametrul amplu este înlocuit cu versul scurt, rimat, nepotrivit cu 
gravitatea temei, imaginea este lipsită de culoare, iar expresia diluată şi familiară. 
Cu toate acestea, Virgiliu, ca de altfel şi Ovidiu, şi-a găsit în Aaron pe întîiul său tra
ducător român. Din opera ovidiană l-au atras Metamorfozele, care, prin latura lor 
moralizatoare, corespundeau tendinţelor sale educative. Fără să poată transmite 
ceva din adevărata vrajă a miturilor, Aaron traduce în versuri facile cîteva legende 
(publicate abia în 1899 şi 1900 de D. Popovici Barcianu), pe care le însoţeşte cu 
„învăţături" originale, pe înţelesul şi spre folosul poporului. Relevăm, de pildă, 
îndemnul dat tinerilor de a nu se căsători cu fete bogate :
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VASILE A A R O N ,

Anul cel mănos, Sibiu, 1820 (foaie de titlu)

Vrînd dară a te-nsura
Găzdacă nu căuta. 8 9
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Fie ea şi mai săracă,
Numai ia seama să-ţi placă.

De la traducerea Metamorfozelor, scriitorul trece la prelucrarea lor, versificînd 
alte două legende ovidiene, publicate împreună la Sibiu, în 1807, şi retipărite de 
nenumărate ori. Prima, Perirea a doi iubiţi, adecă jalnica întîmplare a lui Piram şi Tisbe, 
iar a doua Echo şi Narţis, unde se ţese cunoscuta poveste a lui Narcis cel iubit de 
Echo, care, îndrăgostindu-se de chipul său reflectat în oglinda apei, este prefăcut 
“n floare. Tot la literatura latină trebuie raportat şi Anul cel mănos (ed. I, Sibiu, 1820), 
lucrare didactică cu palide reflexe din Georgicele lui Virgiliu, prin care Aaron încerca 
să susţină efortul comun al contemporanilor săi de a da ţăranilor sfaturi practice 
şi de a contribui astfel — cum însuşi afirmă — la „aţîţarea strădaniei în rîndul eco
nomiei” . De fapt, în Anul cel mănos scriitorul realizează o descriere a întregii naturi 
în cele patru anotimpuri (partea cea mai mare a poemului fiind închinată primă
verii) şi aduce un cald elogiu muncii rodnice, sîrguinţei şi hărniciei. Nelipsită pe 
alocuri de savoare verbală şi de un oarecare farmec, naraţiunea, alcătuită din ver
suri populare, simplă şi plăcută la auz, alunecă uşor, izbutind să prindă, uneori chiar 
sugestiv, reînvierea întregii naturi la sosirea primăverii :

Drăgălaşă primăvară I 
Te iveşti veselă iară.

lată, codrul înverzeşte, 
Firea toată să clăteşte.

Ciocîrlia deşteptată 
Vrea cătră nori să răzbată.

Pe alocuri prinde contur cîte un tablou pastoral plin de vioiciune şi mişcare :
Pe tot locul vaci şi boi,
Capre şi cfrduri de oi,
Mieluşeii aci sug,
Aci într-o parte fug,
Si î ntorcînd înapoi 
Să mestecă între oi.

Alteori interesează folosirea plastică a termenilor :
Ţarca,cioara şi oricîte 
Decît ele mai urîte 
Ciocul său cel noduros 
Nu-I lasă fără folos,
Clonţoneşte fieşcare 
Şi cîntă după a sa stare

Dar lucrarea cea mai cunoscută a lui Aaron este Patimile şi moartea Domnului 
şi Mântuitorului nostru /s[us] Hr[/stos] (ed. I, Braşov, 1805), o primă încercare de epopee 
religioasă în cultura română. Punctul ei de plecare este Messiada lui Klopstock, 
pe care scriitorul — fără să mărturisească — o reproduce în liniile ei generale. Ca 
în majoritatea operelor sale, Aaron nu înţelege că valoarea nu înseamnă prolixitate,
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că versul scurt nu poate reconstitui atmosfera gravă a epopeii imitate. în poema 
sa lungă şi prozaică, versurile capătă totuşi o oarecare expresie şi sonoritate în mo
mentele care urmează rugii lui Isus pe Muntele Măslinilor. O tonalitate part'culară, 
apropiată de cea a bocetului popular, are şi pasajul în care Maria jeleşte lîngă trupul 
lui Isus.

O imitaţie este şi Istoria luiSofronim şi a Haritei cei frumoase (ed. I, Sibij, 1821), 
care are ca model o povestire neogreacă, tradusă şi publicată în 1797 la Sibiu de lor- 
dache Slătineanu, ca anexă la tălmăcirea sa Ahilefs la Schiro de Metastasio. Străbătută 
de un uşor lirism şi redatăîntr-un vers mai adecvat (de 12  silabe), Istor a deapană, 
dezvoltînd şi unele idei morale, povestea erotică, aventuroasă, a lui Sofronim, cop I 
orfan, ajuns un sculptor vestit, care, pentru vina de a se fi îndrăgostit de Harita, 
fiica marelui judecător al Miletului, este alungat din oraş, pentru ca mai tîrziu.după 
învingerea mai multor obstacole, să devină soţul tinerei fete şi salvatorul tatălui ei.

Vorbire în versuri de glume între Leonat beţivul [ .  . . ] şi Dorofata, muierea sa 
(ed. I, Sibiu, 1815), inspirată poate dintr-o povestire italiană, este pătrunsă adînc de 
spiritul poeziei noastre populare. în genere prolix şi anost, dialogul dintre beţivul 
vesel şi soţia lui oţărîtă cuprinde pe alocuri şi versuri sprintene, cu o accentuată 
notă de satiră populară :

Mîncă, bea, te veseleşte

Cu nădragii de anglie, 
Petece pe ei o mie...

sau :
Nu ştii ţese, nu ştii toarce,
Nu ştii-un strugure a-l stoarce...

tngroapâ-mă, puiul meu.
Aproape de făgădâu...

LuiAaronis-a atribuitşi poema „epico-morală” Reporta din v/s, păstratăîntr-un 
manuscris neterminat şi imitată, fără îndoială, după o operă străină neidentificată 
încă. Lucrarea are la bază vechea temă vanitas vanitatum, în tratarea căreia scriitorul 
apelează la cîteva mijloace artistice selectate din arsenalul poetic al preromanticilor. 
Chiar în introducerea poemului, autorul, localizînd acţiunea, evocă tristele ruine 
ale vestitei cetăţi Sarmizegetusa :

Zidurile rupte încă o arată 
Că a fost cu totul mărită odată,
Iar acuma vatra abia se cunoaşte 
(O, cum se topeşte tot, orice se naşte !).

Încercînd să dezvolte ideea ultimului vers, poetul imaginează o acţiune simp ă 
li niară. Aflat la vînătoare, el are un vis ciudat, în care i se arată bătrînul Reporta,

Cu barba căruntă, cu albe vestminte,
La căutătură blînd şi la cuvinte.

Acesta îl conduce printr-un cimitir şi, prin dezvăluirea succesivă a unor 
tablouri sumbre, care creează o atmosferă adecvată, plină de mister, îi de
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monstrează vremelnicia lucrurilor omeneşti, inevitabilitatea morţii, de unde 
întrebarea:

Pe-a cui samă trupul cu mîncări îngraşi.
Cui gîndeşti grăsimea trupului să laşi ?

Ajuns aici, poetul nu dă însă curs reflexiilor pesimiste de factură volneyană, 
ci ajunge la concluzii moralizatoare, împrumutate din opera lui Horaţiu:

Aşadar, e bine a ţine mijlocul,
Şi aşa făcînd, nu te arde focul.

Fără să se ridice la o prea mare înălţime sub raportul valorii artistice, versurile 
capătă totuşi uneori un relief mai pronunţat, ca în pasajul în care este zugrăvit idolul 
avariţiei :

Stă ca o femeie tristă şi zbîrcită,
Şezînd pe avere cu totul mîhnită,
Cu ochii cruntaţi, galbenă la faţă,
Crîşnind de mînie, pestriţă la mâţă.

Multe din scrierile enumerate (îndeosebi Patima, Istoria luiSofronim, Reporta) 
reţin atenţia şi prin prefeţele lor, în care autorul discută şi popularizează cîteva idei 
desprinse din concepţia istorică şi filologică a Şcolii ardelene, în formularea dată 
acesteia de Petru Maior : romanitatea poporului nostru, originea latină a limbii 
române, problema înlocuirii alfabetului chirilic cu cel latin, a îmbogăţirii vocabu
larului cu termeni împrumutaţi de la , .maica limbă latinească”  şi de la „sorioara 
ei” , „limba latinească” etc. Tot în prefeţe, Aaron dezbate şi unele probleme de teorie 
literară : raportul dintre diferite arte (argumentat confuz în prefaţa la Anul cel mănos). 
funcţia educativă a literaturii (interpretată în acelaşi loc pe baza preceptului hora- 
ţian m/scere utile dulci), însemnătatea „închipuirilor poeticeşti”  în opera literară 
(prefaţa la Reporta), unele chestiuni de versificaţie (prefeţele la Patima şi Istoria lui 
Sofronim) şi altele. Deşi neclare şi incidentale, ideile nu sînt lipsite de importanţă 
pentru epoca dată.

Constînd nu atît în arta, cît mai ales în bogăţia şi neobişnuita ei popularitate 
în rîndurile maselor largi, valoarea operei scriitorului transilvănean a fost precizată, 
între alţii, de G. Bariţiu, care nota : „Mii de români începuseră să înveţe carte numai 
ca să poată citi, pe lîngă Alexandria, încă şi versurile lui Aaron” .
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I O A N B A R A C

Mai productiv şi ceva mai talentat decît Vasile Aaron, loan Barac s-a născut 
în 1776 (1777 ?), ca fiu al unui preot din Alămor (sat lîngă Ocna Sibiului). A învăţat 
la Colegiul reformat din Aiud, apoi la Cluj, unde a urmat dreptul. în 1801 este dascăl 
„normalicesc" la Avrig, iar în 1802 deţine aceeaşi slujbă la şcoala românească din 
Şcheii Braşovului, împreună cu Radu Tempea, cu a cărui fiică se căsătoreşte. A fost 
numit după aceea, în 1805, translator la primăria din Braşov, post pe care l-a păs
trat pînă la sfîrşitul vieţii sale (1848).

Om cu pregătire superioară funcţiilor pe care le-a ocupat, Barac a cunoscut 
limbile latină, maghiară şi germană şi n-a fost străin nici de mişcarea culturală şi 
literară a maghiarilor şi saşilor, ceea ce explică atît sfera largă a lecturilor sale şi 
preferinţele în materie de traduceri, cît şi năzuinţa de a contribui la progresul 
culturii şi literaturii române. Rezultatul acestei năzuinţe a fost bogata sa operă 
literară şi editarea revistei ilustrate „Foaia duminecii" (2 ianuarie — 25 decembrie 
1837), care la data respectivă a însemnat o realizare valoroasă prin materialele publi
cate şi prin tehnica tipografică. în paginile ei Barac publică traduceri de materiale 
variate, între care şi ceva beletristică, oferind unui public fără pretenţii o lectură 
plăcută şi folositoare.

Semnificativă pentru cultura vremii şi preţioasă pentru educarea gustului popo
rului în direcţia adevăratei poezii, opera literară a lui Barac, scrisă în versuri 
şi uneori în proză, este alcătuită din numeroase traduceri şi prelucrări. Prin ele 
scriitorul a devenit un popularizator consacrat al unor motive literare luate din 
izvoare germane şi maghiare, dar cunoscute în mare parte literaturii şi folclorului 
universal. înscrise în planul epic şi dramatic, producţiile literare ale lui Barac au avut 
o soartă diferită : unele au fost publicate în timpul vieţii autorului, altele după moartea 
lui, dar cele mai multe s-au păstrat în manuscris (nr. 165, 208, 209) la Biblioteca 
Academiei. între acestea din urmă se numără, printre altele, Vrednica de iubire evro- 
peană Constantina (tradusă din nemţeşte) şi Patimile cele rari şi minunate ale unei 
mademoaizelle cu numele Cartigam (prelucrată după o versiune maghiară a lui I. Mes- 
zâros), scrieri în care sînt versificate fără artă două romane germane cu caracter 
sentimental-moral, populare în secolul al XVIII-lea. Tot în manuscris au rămas şi 
unele traduceri şi prelucrări de piese obscure, majoritatea fără valoare dramatică : 
Mirele cel umblat şi procopsit, Vicleşugul fetesc (comedii), Constanţia, fiica regelui de 
la Portugalia (dramă) şi altele. O menţiune specială merită doar tragedia Amlet, 
prinţul de la Dania, de Shakespeare (tradusă după adaptarea germană a lui Fr. L.
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Schroder), care, deşi lipsită total de poezia 
originalului englez, ocupă totuşi un loc 
modest printre tălmăcirile româneşti ale 
lui Hamlet. Cîteva traduceri, încredinţate 
în 1830, spre publicare, lui Alex. Gavra, 
s-au păstrat în arhiva episcopiei orto
doxe din Arad : Loreti din Marmontel, 
Corăbierul cel dintîi de Gessner, Pruncii 
părăsiţi după Schiemann şi două vodevi
luri ale lui Kotzebue.

în operele sale tipărite, Barac tratează 
în general teme interesante, accentuînd 
mai ales părţile moralizatoare. Dar valoa
rea lor este simţitor micşorată de talentul 
mediocru al unui poet insuficient preocu
pat de perfecţiunea procedeelor artistice: 
translatorul braşovean nu a fost decît un 
abil mînuitor al unor versuri lesnicioase, 
monorime, repudiate de Ion Budai De- 
leanu, care manifesta o vie admiraţie faţă 
de poezia populară, dar nu încuviinţa ver
surile stîngace, „de obşte, nu cu tot bine 
legate” , în care erau lăudate isprăvile 
preafrumosului Arghir. Astfel, Risipirea 

i o a n  b a r a c  cea de pe urmă a Ierusalimului (Bucureşti,
1821), traducere a unei opere greceşti a 
lui losephus Flavius, făcută printr-un inter
mediar maghiar (A' Părtos Jerusâlem, de 

Nagy Ferentz), este un poem în nouă cînturiîn care se împletesc doar întîmplător 
unele versuri mai realizate, asemenea celor următoare :

înflorind pe la hotară 
Vremea cea de primăvară...

Mai importantă este Halima sau 1001 de nopţi, celebra colecţie de poveşti arabe, 
din care Barac a tradus numai o parte (opt volume apărute la Braşov între 1836 şi 
1840), folosind ediţia lui Habicht, von der Hagen şi Schall. După traducerea cărţii 
despre Till Eulenspiegel, sub titlul Toată viaţa, isteţiile şi faptele minunatului Tilu 
Buhoglindă (ed. I, Braşov, 1840 ; ed. a ll-a, 1864), Barac publică Naşterea şi toată 
viaţa minunatului Piticot de un cot şi cu barbă cu tot (Braşov, 1842). Prelucrată în 
versuri după o operă germană ce are la bază o temă generală de folclor, scrierea 
cuprinde povestea unui liliputan ale cărui ghiduşii sînt menite să alunge răul şi nedrep
tatea. în aceeaşi ordine trebuie menţionată povestirea comică Cei trei fraţi gheboşi 
sau trei bărbaţi şi o muiere (Braşov, 1843), cu o temă de literatură populară, pre
lucrată de Barac după un izvor străin, nestabilit cu precizie. Străbătută de uşoare 
note satirice, naraţiunea surprinde prin versificaţia curgătoare, sprintenă :

Mergînd pe uliţă, iată 
94  Un ghebos i se arată ..
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După moartea poetului, apare Traghe- 
dia lui Samson în cinci perdele (Sibiu, 1859), 
traducere după o versiune germană (,,care 
s-a producăluit la Viena” ) a unei lucrări 
scrise în limba franceză a italianului L.
Riccoboni. în „Albina Carpaţilor” (1877) 
se publică apoi fragmentar Rătăcirile şi 
Întâmplările lui Odiseu, prelucrare după o 
versiune maghiară a lui A. Dugonics. Ver
surile nu au nimic clasic, dar datorită lor 
Barac se numără printre primii traducă
tori români ai poeziei homerice.

Tot la literatura maghiară trebuie ra
portată şi scrierea comico-satirică 0  para
digmă a leneşului Pipelea Gîscariu (Arad,
1816), inspirată din opera Ltidas Matyi de 
Fazekas Mihâly. Răspîndităîn folclorul uni
versal, tema i-a fost sugerată scriitorului 
maghiar de o variantă frecventă în litera
tura populară răsăriteană (ucraineană, ru
sească, românească) şi existentă, de pildă, 
şi la ceangăii din Moldova, de la care acesta 
va fi împrumutat-o în timpul şederii sale 
aici, cu prilejul războiului austro-rus împo
triva turcilor (1788). Avînd ca model lu
crarea lui Fazekas, Barac istoriseşte peri
peţiile unui ţăran care, vrînd să-şi vîndă 
nişte gîşte, calcă dreptul boierului de a 
stabili preţul tîrgului ţinut pe moşia sa 
şi, la porunca acestuia, este bătut de trei 
ori. El făgăduieşte că se va răzbuna şi, tra
vestit, îl bate pe boier în trei rînduri, făcîn- 
du-l om cinstit.

Dar faima de care s-a bucurat Barac se datorează cunoscutei sale lucrări Istorie 
despre Arghir cel frumos şi Elena cea frumoasă şi pustiită crăiasă (Sibiu, 1801), care 
a circulat în zeci de ediţii, citită fiind cu pasiune, în anii copilăriei, de numeroşi scrii
tori români : Ion Heliade Rădulescu, Grigore Alexandrescu etc. Brodată pe o temă 
frecventă în basmul popular universal, povestirea lui Arghir este o traducere după 
opera maghiară a lui Albert Gyergyai, care s-a inspirat din literatura italiană. Inter
pretat diferit, simbolul Istoriei lui Barac („supt care se înţelege luarea ţării Ardea
lului de Traian chezariul României") aparţine de fapt originalului tradus. Lipsită 
însă de sobrietatea şi plasticitatea acestuia, naraţiunea lui Barac nu se ridică prea 
mult deasupra celorlalte opere. Pîndite de prolixitate şi monorimă, versurile popu
lare se înşiră uşor, căpătînd numai din loc în loc un oarecare farmec :

Arghir au fost crăişorul 
Cel mai pedepsit cu dorul...

în grădina lui se găsea un măr

^  4 8 3 6  >
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I O A N  BARAC.

O mie şi una de nopţi, voi. I, Braşov, 1836 
(foaie de titlu)
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Alb la floare ca argintul,
Mirosind în tot pămîntul,

care înflorea ziua, rodea noaptea, dar merele dispăreau în zori. După spusele vră
jitorului Filaret, misterul putea fi dezlegat numai de Arghir, fiul cel mai mic al împă
ratului Acleton. în timp ce tînărul străjuia la tulpina mărului, o pasăre măiastră i 
se aşeză pe umăr. El o prinse de picior, iar ea se prefăcu într-o zînă fermecătoare :

Cînd încetişor se duce,
Păru-n aur îi străluce...

Tinerii îndrăgostiţi adorm, o babă taie părul Elenei, care, fiind vrăjită, dispare. 
•Crăişorul pleacă în căutarea ei şi în cele din urmă o găseşte în Cetatea Neagră. Aşadar, 
un subiect cu numeroase variante în basmele noastre populare, singurul în măsură 
-să explice neobişnuita răspîndire a cărţii.

Dovedind aceleaşi preocupări ca Aaron, scriitorul braşovean discută şi cîteva 
probleme de teorie literară : raportul dintre artă şi realitate (prefaţa la Constan
tina), particularităţile idilei (Pentru idile, în „Foaia duminecii", 1837,nr. 11), specificul 
fabulei şi rolul ei educativ (prefeţele la Halima şi Constantina etc.). Poporul a trecut 
■cu uşurinţă peste aceste probleme, dar a citit cu nesaţ opera, care a constituit lec
tura sa predilectă. în această direcţie trebuie văzută valoarea cărţilor lui Barac.
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ALŢI CĂRTURARI Şl SCRIITORI LUMINIŞTI ARDELENI

Tributari ideilor Şcolii ardelene, dar şi cu posibilităţi personale de receptare 
a luminismului, cum este cazul lui D. Ţichindeal, care ia contact cu opera lui Dositei 
Obradovici, scriitor sîrb de corelaţii europene, o serie de scriitori se înscriu într-o 
arie comună de preocupări, mai ales cu caracter lingvistic, gramatical. Ei au însă 
şi preocupări istorice sau literare. Numărul lor este mult mai mare decît cei cuprinşi 
în acest subcapitol. într-o istorie culturală sau într-o istorie a limbii române n-ar 
putea fi trecuţi cu vederea un Vasile Coloşi, colaborator de seamă al Lexiconului 
de la Buda (1825), un Mihail Boiagi, cu a sa Gramatica macedono-vlahă (Viena, 1815), 
în limba greacă şi germană, un Gheorghe Roja cu Cercetări asupra românilor sau 
aşa-numiţilor vlahi, care locuiesc dincolo de Dunăre (Buda, 1808) şi mai ales cu Md/es- 
tria ghiovăsirii româneşti cu litere latineşti, care sînt literele românilor cele vechi, spre 
polirea a toată ghinta românească ceii dincoace şi ce// dincolo de Dunăre (Buda, 1809), 
lucrări în care susţine latinitatea aromânilor, propunînd valorificarea fondului lexi
cal dacoromân şi macedoromân. De asemenea, ar putea fi luat în consideraţie filo
logul loan Alexi,care a publicat o Grammatica dacoromâna sivevalahica(Viena, 1826), 
cu tendinţe latinizante, în lumina vederilor lui Petru Maior, la care gramatică autorul 
a anexat Fabulele lui Esop, precum şi alţii.

în acest subcapitol au fost trataţi, de fapt, cei cu merite ştiinţifice de seamă 
sau de importanţă literară mai mare. De exemplu, pe lîngă lucrările temeinice de 
limbă şi istorie, loan Molnar Piuariu a alcătuit şi o Retorică (Buda, 1798) cu con
ţinut şi idei estetice. Observaţiile de limbă românească (Buda, 1799) ale lui Paul lor- 
govici au o valoare mai mare decît atîtea alte gramatici ale vremii. La fel este situaţia 
lui Radu Tempea cu Gramatica românească, publicată la Sibiu în 1797. Lucrările de 
istorie ale lui Damaschin Bojîncă, ecou întîrziat al ideilor Şcolii ardelene, au un 
fundament ştiinţific solid. C ît priveşte pe Constantin Diaconovici Loga, acesta 
aduce puncte de vedere şi încercări originale în Gramatica românească (Buda, 1822), 
fiind preocupat şi de traduceri literare. D. Ţichindeal are prin excelenţă preocupări 
literare în ansamblul activităţii sale de merit incontestabil, loan Monorai este o apa
riţie de nivelul şi valoarea celor ce se ridică peste anonimat. Toţi aceşti scriitori 
dau o idee despre etapa de cultură şi literatură care continuă săse manifesteca ecou 
al acţiunilor Şcolii ardelene, avînd, desigur, în unele cazuri şi resurse proprii.
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IO A N  M O L N A R  PIUARIU,

Deutsch-wallachische Sprachtehre, 
Viena, 1788, p. 145

98

S-a născut în 1749 la Sad, în apropi
erea Sibiului, dintr-o familie de preoţi cu 
tradiţii de luptă împotriva abuzurilor stă- 
pînirii. îşi începe studiile la Sibiu, le con
tinuă la Cluj şi la Viena, unde urmează me
dicina, specializîndu-se în oftalmologie. în 
Transilvania, Molnar Piuariu este cel dintîi 
român care obţine diploma de „magistru” 
chirurg şi oculist. După terminarea studiilor 
superioare, e repartizat la un regiment gră
niceresc din Banat. Preocupat nu numai de 
sănătatea poporului, ci şi de luminarea lui, 
Molnar funcţionează timp de un an şi ca învă
ţător. în 1782 înaintează guvernului un me
moriu, cerînd sporirea numărului şcolilor de 
stat pentru românii ardeleni.

Numit oculist al Transilvaniei, se sta
bileşte în 1777 la Sibiu, unde îşi exercită 
profesiunea cu pricepere şi devotament. 
Cînd izbucneşte răscoala lui Horia, guver
natorul Transilvaniei îl trimite în Munţii 
Apuseni, în calitate de mijlocitor al stăpî- 
nirii ; izbuteşte, în urma tratativelor cu 
Crişan, să încheie un armistiţiu pe timp de 
15 zile. Mai tîrziu, împăratul îl va răsplăti 
pentru aceasta şi pentru că ,,s-a distins 
în mod lăudabil... în vindecarea bolilor de 
ochi, în patria noastră şi în alte locuri...", 
acordîndu-i în 1792 titlul de nobil : „von 
Mullersheim” . Atitudinea lui Molnar în tim
pul evenimentelor din 1784 se explică prin 

poziţia sa angajată faţă de stat, ca şi prin rezervele faţă de revoluţie ca mijloc de 
dobîndire a drepturilor sociale şi politice.

Adept al mişcării luministe, Molnar participă la frămîntările politice dintre 
anii 1790-1792, colaborînd la redactarea Supp/ex-ului.

„Ca doftor şi profesor de tămăduirea luminii ochilor", a avut succese în vin
decarea unor bolnavi, fie din clasele de jos (mineri accidentaţi), fie din rîndurile no
bilimii ori ale burgheziei. în urma prestigiului dobîndit chiar dincolo de hotarele 
Transilvaniei, este invitat la Viena sau laşi, pentru intervenţii chirurgicale. Cu pri
lejul uneia dintre călătoriile sale în Moldova, vizitează şi saloanele ieşene, unde dis
cută despre „revoluţiile politice din Europa".

Meritele sale de oftalmolog îi deschid drumul carierei universitare. în ianuarie 
1791 i se oferă catedra de oculistică de la „Academia" din Cluj. îşi inaugurează cursul
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cu o lecţie rostită în limba latină : Paraenesis ad auditores chyrurgiae in Lyceo Rsgio 
Academico Caudiopolitano, habita a Ioane Molnar de Mullersheim, de morb/'s et medi
cina ocu/orum professore publico, quum pr/mum sua collegia ordiretur, Anno MDCCXCI 
mense Novembri (Sfătuire rostită în faţa ascultătorilor chirurgiei în liceul regal clu
jean de loan Molnar de Mullersheim, profesor public al boalelor şi vindecării ochi
lor, cînd mai întîi şi-a deschis cursurile, în anul 1791, în noiembrie). Tipărită într-un 
tiraj redus, din care se cunosc numai două exemplare, ea este singura lucrare de 
specialitate a medicului român. Animat de ideea ridicării poporului prin cultură, 
el consideră ca o necesitate de prim ordin abordarea unor probleme ale vieţii prac
tice în cărţi de economie rurală sau în manuale. O asemenea lucrare este Economia 
stupilor (Viena, 1785 ; reeditată în 1808 la Sibiu, sub titlul Povăţuire cu praxis către 
sporirea stupilor). Precedînd seria publicaţiilor economice oficiale, cartea este o 
încercare de răspîndire a unor cunoştinţe teoretice şi a unor sfaturi practice în legă
tură cu creşterea albinelor. Ea se adresează mai ales ţăranilor, cu intenţia de a-i 
îndruma spre o ocupaţie anexă agriculturii, spre a cîştiga o „îndoită dobîndă” .

Interesul lui Molnar pentru cultivarea ţăranilor se desprinde şi din alte ini
ţiative ale sale. Ca membru al Lojii Sf. Andrei din Sibiu, încearcă să publice în 1789 
o „Foaie română pentru econom", care n-a putut să apară. Ideea nu este abandonată, 
dar şi încercările sale ulterioare eşuează. între 1793 —1794 se întovărăşeşte cu Paul 
lorgovici pentru a scoate un ziar românesc la Viena, iar în 1795 proiectează revista 
„Vestiri filosofeşti şi moraliceşti", anunţată printr-o înştiinţare. Preconizînd un pro
gram enciclopedic, prospectul „Vestirilor” îşi propune răspîndirea de ştiri despre 
evenimentele politice ale zilei, precum şi de cunoştinţe din domeniul ştiinţelor 
(matematică, astronomie, fizică, geografie, medicină etc.) şi al agriculturii. Impor
tantă prin orientarea spre ştiinţele exacte şi prin preocuparea pentru luminarea 
maselor, revista se adresa şi românilor de dincolo de Carpaţi.

Contactul cu fraţii de peste munţi, stabilit de medicul ardelean mai întîi cu 
ocazia călătoriilor sale în Ţara Românească şi Moldova, este întărit după aceea prin 
publicarea unor cărţi religioase pentru ortodocşii din Principate. Acordîndu-i-se 
în 1804 un privilegiu exclusiv pe timp de 10 ani pentru tipărirea în 1 000 de exem
plare a unui Minei, Molnar intră în legătură cu episcopul losif al Argeşului, care îl 
sprijină să scoată la Buda, între 1804 şi 1805, o ediţie a Mineiului pentru Ţara Româ
nească, iar mai tîrziu un Octoih, destinat atît românilor din Transilvania, cît şi celor 
de peste munţi.

Spre sfîrşitul vieţii, Molnar achiziţionează o piuă, apoi deschide o manufactură 
de tors lînă, înfruntînd opoziţia breslelor săseşti şi a autorităţilor din Sibiu. Spirit 
emancipat, el trece de la recomandarea unor îndeletniciri proprii industriei casnice 
la crearea de întreprinderi de tip capitalist. Moartea pune capăt activităţii sale neo
bosite, în 1815.

Prin preocupările şi prin opera sa, dinamizate de ideile avansate ale luminis
mului, Molnar este şi el un reprezentant al Şcolii ardelene. Ca şi contemporanii 
săi, el este solicitat de probleme istorice şi filologice. Fără să acorde o importanţă 
■de prim ordin istoriei naţionale, Molnar, preocupat să informeze pe străini despre 
istoria şi geografia noastră, publică extrase şi rezumate ale unor cărţi şi documente 
referitoare la români, în colecţia Magyar Kdnyvhâz. în schimb, manifestă un interes 
mai viu pentru problemele istoriei universale, dezbătute în Hronologhiia împăra-
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ţilor turceşti, scrisă în colaborare cu Samuil Micu, şi în Istoria universală, adecă de 
obşte, care cuprinde în sine întîmplările veacurilor vechi (Buda, 1800), tradusă după 
Claude Franţois Millot. Notabilă pentru contactul cu mişcarea de idei din Occident, 
Istoria lui Millot, tălmăcită în limbile germană, maghiară şi română, a circulat intens 
în Transilvania, constituind un preţios instrument de educare cetăţenească şi patri
otică. Traducătorul român, în Cuvîntarea înainte, subliniază că studiul istoriei este 
necesar atît pentru „administraţia politicească", cît şi pentru „chivernisealaome
nească", deoarece „istoria descoperă şi învaţă... chipul dea vieţui drept şi bine 
plăcut tuturor". El mai are în vedere apoi dezvoltarea negoţului şi a meşteşugurilor, 
care „se deşteaptă" şi se „poliesc" prin „îndemnul" acestei ştiinţe. Pornind de la 
originalul francez, dar orientîndu-se mai ales după versiunea germană, Molnar tra
duce primul volum al lucrării lui Millot, care cuprinde istoria popoarelor vechi. 
Materialul din acest volum se referă nu numai la evenimentele istorice  ̂ propriu- 
zise, ci şi la ocîrmuirea, legile, obiceiurile, ştiinţa şi cultura antichităţii. în cuprin
sul volumului autorul pune în discuţie cîteva probleme în spiritul noii concepţii 
raţionaliste. Astfel, Millot combate sclavia, invocînd legile firii :

......Poate-să învoi robia cu legile firii ?... Să nu întrebăm cu ce drept se poate
vinde libertatea unui om, nici să ispitim cum ar putea el prin naştere pierde liber
tatea, care îi însăşită din fire cu el... Să grăim mai vîrtos adevărul cum că şi robul 
sau sclavul nu înceată a fi om şi că slujbele care le săvîrşeşte el stăpînului său s-ar 
cuveni să-l facă cu atît mai milos a fi către el, că prin asupriri nedrepte i se dă 
pricină a ridica armele asupra tiranului său".

In altă parte, stăruind asupra diferitelor forme de guvernămînt din vechime, 
Millot nu este de acord cu despotismul, cu „această uricioasă ocîrmuire, prin care 
toată norocirea şi fericirea tuturor este supusă nemărginitei voiei şi poruncii 
unuia", în schimb preferă monarhia luminată, „unde află adevărul prieteni mulţi 
şi unde nu află înşelăciunea nici un prieten". Mai departe, istoricul francez foloseşte 
termenul de război nedrept, înfierîndu-l în numele aceleiaşi concepţii luministe, 
umanitare :

„Inimi simţitoare nu vor auzi niciodată fără străjnicie cuvîntul acesta război, 
carele se vede a fi tras din graiul limbii canibalilor".

Străbătută de unele idei noi, Istoria universală este semnificativă şi pentru efor
tul traducătorului de a transpune originalul într-o formă cît mai expresivă şi de 
a îmbogăţi limba română cu o terminologie de specialitate.

Ideea cultivării limbii, înscrisă pe primul loc în programul luminist ai epocii, 
este îmbrăţişată şi de Molnar, care redactează manuale cu scopul de a oferi naţiunilor 
conlocuitoare din Transilvania, mai ales saşilor, posibilitatea de a-şi însuşi corect, 
fără dificultăţi, limba română. Asemenea intenţii stau la temelia gramaticii sale, 
Deutsch-walachische Sprachlehre (Viena, 1788 ; republicată la Sibiu în 1810 şi 1823). 
în prefaţă, se subliniază utilitatea lucrării, într-o vreme cînd „în Transilvania, Buco
vina, Banat, în parte şi în Ungaria, afacerile comerciale cer în mod necesar cunoaşterea 
limbii, care este limba mulţimii aproape celei mai numeroase...". Oferind doar o 
„introducere populară", manualul îşi propune să dea reguli precise într-o formă 
concisă, fără a face „cercetări mai profunde etimologice". Punctul de plecare al 
gramaticii trebuie căutat în Elementa llnguae daco-romanae sive valachicae (Viena, 
1780), apreciată în aceeaşi prefaţă ca o „operă preţioasă". De aici, Molnar reţine
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f er of  hkt.
organizarea materialului în trei capitole 
(Ortografie şi fonetică, Etimologie, Sin
taxă) şi date esenţiale, pe care le îmbogă
ţeşte cu numeroase exemple, cu un voca
bular variat grupat pe diferite probleme 
(Culegere de cuvinte germane şi române), 
exerciţii de conversaţie (Dialoguri pentru a 
cuvlnta despre multe feluri de stări înainte), 
scurte povestiri, mostre de „stil trebicesc"
(de afaceri) şi cu un „epistolar". Preocupat 
de utilitatea practică a lucrării, Molnar fo
loseşte alfabetul latin şi ortografia fonetică 
influenţată de scrierea germană, pe care o 
explică cititorului în prefaţă cu ajutorul 
cîtorva exemple. Materialul lexical al gra
maticii, „cu unele adaosuri” , este pus la 
contribuţie în Worterbuchlein deutsch und 
walachisches (Vocabularium nemţesc şi ro
mânesc), apărut postum la Sibiu, în 1822.
Modest ca realizare ştiinţifică, acest dicţi
onar bilingv cuprinde peste 8 000 de cu
vinte titlu, o listă cu numele de locali
tăţi din Transilvania şi un indice alcătuit 
din cuvintele româneşti folosite în corpul 
Vocabularium-u\u\, prin care se realizează 
de fapt un al doilea dicţionar bilingv, in
versul celui dintîi. Autorul înregistrează o 
bogată terminologie medicală sau din do
meniul ştiinţelor naturii, contribuind la 
îmbogăţirea lexicului românesc „cu roade 
şi mlădiţe” noi. A tît în lucrările sale filo
logice sau de economie practică, cît şi în 
traducerile sau prelucrările sale, cărtura
rul ardelean pune la contribuţie cu măsură 
unele neologisme, pe care le glosează adeseori cu
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Retorică, adecă învăţătura şi întocmirea 
frumoasei cuvîntări, Buda, 1798 (foaie

de titlu)

lor romanescechivalentul
popular, dîndu-le o uşoară coloratură arhaică şi regională.

Problema cultivării limbii, urmărită de scriitorii Şcolii ardelene, avea în vedere 
nu numai un progres cantitativ, ci şi unul calitativ, artistic, realizat prin supune
rea la reguli, formule, scheme, stabilite de retorică. în Transilvania secolului al 
XVIII-lea, retorica se bucură de o deosebită preţuire în învăţămînt şi viaţa pu
blică, fiind considerată „măiestria tuturor ştiinţelor". Studiul ei în şcoală ur
mărea pregătirea viitorilor oratori, ca să devină „puternici în cuvîntare” . Pentru 
a da elevilor, în primul rînd, dar şi unui public mai larg „învăţătura graiului 
frumos şi a vorbei împodobite” , Molnar întocmeşte Retorica, adecă învăţătura 
şi întocmirea frumoasei cuvîntări (Buda, 1798), după modelul unor lucrări stră
ine. El îşi propune să arate „mijlocul prin care ritorul poate vorbi fru
mos şi potrivit, ca să înduplece şi să tragă pre ascultătoriu la orice vo
ieşte” . După ce dezbate problema originii retoricii şi a caracterului ei educativ, 101
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împarte arta oratoriei în firească (darul natural al omului de a vorbi 
frumos) şi meşteşugită (totalitatea normelor care trebuie respectate în ora
torie). Trece apoi la „alcătuirea cuvîntării”  : proimion (introducerea, care pregă
teşte pe ascultători şi le captează atenţia), povestirea sau tîlcuirea lucrului (tratarea), 
adeverirea (argumentarea), epilog (încheierea patetică, ce rezumă într-o formulă 
nouă cele spuse anterior). Indicaţiile date în continuare cu privire la mijloacele 
artistice de exprimare proprii şi discursului (portretul, dialogul, stilul retoric etc.) 
constituie incursiuni în domeniul teoriei literare. în legătură cu stilul retoric, carac
terizat prin concizie şi plasticitate, Molnar susţine idei interesante, dar care se limpe
zesc anevoios din fraza sa greoaie şi confuză. Exemplele pentru figurile de stil sînt 
însă remarcabile prin pitorescul lor. De pildă, metafora, definită ca o trecere aînţe- 
lesului unui cuvînt asupra altuia cu care are vreo asemănare, e ilustrată astfel : pen
tru a lăuda soarele vom zice „că este ochiul cerului, frumuseţea lumii, izvorul luminii, 
împăratul stelelor, făclia a tot pămîntul” , iar pentru a defăima aurul, putem spune : 
„tiran inimii omeneşti, pagubă sufletului, văpaie şi stricăciune lumii, unealtă dia
volului, tînguirea faptelor bune, pricină războiului, rădăcina vrăşmăşiei şi scornirea 
tuturor răutăţilor” . Mai departe sînt definite alte „orînduiri”  sau „tropos” : 
prosopopeea (personificarea), onomatopeea, alegoria, hiperbola, metonimia, sinec
doca ş.a. Un procedeu considerat propriu şi discursului, pentru calitatea sa de a-l 
face mai viu şi mai atractiv, este ironia, care „să zice cînd ritorul alta zice şi alta 
însemnează, încît lăudînd defaimă şi ocărăşte” . Definiţia e însoţită de o menţiune 
judicioasă : „Să cunoaşte ironia ori după glasul cu carele vorbeşte cineva, sau după 
lucrul şi faţa pentru care vorbeşte” .

Concentrînd pentru prima oară, într-un tratat mai amplu de specialitate, idei 
noi pentru vremea aceea, Retorica lui Molnar le-a pus în circulaţie, reuşind „să insufle 
românilor iubire şi căldură către limba lor şi silinţa spre a îmbrăţişa cultura e i".

Om al vremii sale, spirit receptiv, neastîmpărat, cărturarul ardelean este cuce
rit de ideile generoase ale veacului, militînd în numele lor. Integrat în lupta româ
nilor ardeleni pentru cîştigarea de drepturi, care în condiţiile de atunci se desfăşura 
mai mult în domeniul culturii, el se adresează contemporanilor cu sfaturi practice 
în probleme de economie, încearcă, fără a izbuti, să le pună la îndemînă o publicaţie 
periodică, caută să-i iniţieze în studiul istoriei, filologiei şi retoricii. Această acti
vitate bogată şi variată îl consacră în pleiada luminiştilor transilvăneni de la sfîr- 
şitul secolului al XVIII-lea.
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P A U L  I O R G O V I C I

Născut la Vărădiaîn 28 aprilie 1764, lorgovicl este fiul lui Marcu, preotîn această 
localitate, Familia sa este originară din Oltenia, bunicul şl tatăl său venind în Banat 
prin deceniul al patrulea al secolului al XVIII-lea,

Paul lorgovici, ca şi fraţii săi, îşi începe învăţătura în casă, cu un dascăl venit 
din Ţara Românească, semn că părintele său mai păstra legături cu locul de baştină, 
Le continuă la şcoala din Vîrşeţ, unde învaţă limbile sîrbă şi germană, Gimnaziul 
îl urmează la Seghedin, apoi face studii defilozofie şi drept la Pozson şi Pesta. Petrece 
cîtva timp şi la Viena, completîndu-şi cunoştinţele cu dreptul public austriac. De 
la Viena pleacă la Roma, unde, după ce la început întîmpină unele opoziţii, cauzate 
de motive confesionale (era ortodox), reuşeşte să capete acces la biblioteci, Rămîne 
aici trei ani, învăţînd limba italiană şi copiind cu rîvnă documente şi inscripţii refe
ritoare la români, Este primul dintre românii ardeleni care ia drumul Parisului (1790), 
unde asistă la evenimentele revoluţiei franceze, printre altele la ghilotinarea lui 
Ludovic al XVI-lea, şi-şi continuă studiile istorice şi lingvistice. La începutul anului 
1793 pleacă la Londra, adăugînd şi limba engleză la cunoştinţele sale filologice. Către 
sfîrşitul aceluiaşi an se întoarce la Viena, primind postul de cancelist imperial şi pe 
cel de corector al cărţilor româneşti şi sîrbeşti tipărite în capitala Austriei,

Chemat de episcopul losif Şacabent, şi la insistenţele tatălui său, prin 1796 sau 
1797 se înapoiază la Vîrşeţ, ca avocat consistorial. Aici îşi redactează Observaţiile 
de limba rumânească (Buda, 1799), care dezlănţuie asupra capului său o adevărată 
furtună, Acuzat că prin ideile susţinute în Observaţii „tulbură" pe români şi peri
clitează „liniştea publică", e chemat la comitat şi închis, confiscîndu-i-se toate manu
scrisele. Judecat apoi, e găsit nevinovat şi eliberat. Cum îşi pierduse postul la epis
copie, trăieşte cîţiva ani ca avocat privat şi educator în casa unui comite suprem, 
în 1806 e numit profesor de latină la gimnaziul din Vîrşeţ. Moare subit la 21 martie 
1808. Prietenii săi bănuiau că a fost otrăvit,

Ca şi contemporanii săi din Transilvania, lorgovici a fost preocupat toată viaţa 
de soarta şi ridicarea poporului român din Imperiul habsburgic. Şi el a urmărit

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


luminarea maselor ca o condiţie importantă pentru trezirea conştiinţei naţionale, 
crezînd în acelaşi timp că ea ar constitui mijlocul principal pentru ameliorarea soar- 
tei poporului.

Activitatea de luminist şi-o începe curînd după înapoierea din Occident, prin 
publicarea la Viena a unui Calendariu la annul de la naşterea lui Hristos Î794[...] făcut 
spre întrebuinţarea norodului slaveno-sîrbesc şi rumânesc cari se află în ţinuturile cbe- 
sariu-creeşti a legii Răsăritului. Pe lîngă materialele obişnuite în astfel de publicaţii 
(calendarul propriu-zis, cronologia, o listă a împăraţilor din Europa, liste de tîrguri, 
tabele de monede în circulaţie etc.), Calendariul cuprinde şi o „istoriolă”  morală, 
Cei doi excessuri a amerii, tradusă din franţuzeşte. Vocabularul împestriţat cu neo
logisme al autorului prefigurează unele pagini din Observaţii.

Tot în 1794, Paul lorgovici se înţelege cu loan Molnar Piuariu pentru editarea 
la Viena a unei gazete româneşti. Această gazetă n-a putut apărea, deoarece autori
tăţilor li se părea proiectul inadmisibil, într-o vreme cînd „periculoasele idei de 
libertate ale francezilor se propagă cu mare iuţeală..., iar opiniile pot produce zgu
duirea liniştei publice".

Printre operele lui lorgovici rămase în manuscris şi apoi pierdute figurau, se 
pare, şi unele lucrări istorice : Scurtă istorie a românilor din Dachia şi Descrierea celor 
mai faimoşi împăraţi, filozofi şi bărbaţi ai anticităţei. în afară de titlu, şi acesta apro
ximativ, nu ştim însă nimic altceva despre aceste lucrări. în orice caz, ele dovedesc 
formaţia şi preocupările multilaterale ale autorului şi-l încadrează încă şi mai bine 
în curentul larg al luminismului transilvănean.

Opera principală a lui Paul lorgovici rămîne cea lingvistică, reprezentată prin 
Observaţii de limba rumânească (Buda, 1799). Cartea cuprinde : „Observaţii de limba 
rumânească", „Exemplurile”  şi „Reflecţii despre starea românilor". Problema de 
căpetenie care-l preocupă pe autorul lucrării este crearea limbii române literare, 
îmbogăţirea ei cu toate cuvintele devenite necesare în urma dezvoltării meşteşugu
rilor, ştiinţelor şi artelor.

Primul capitol stabileşte temeiurile teoretice ale acestei operaţii, lorgovici 
porneşte de la observaţia că limba este principalul mijloc de comunicare între oameni 
şi de exprimare a ideilor şi simţămintelor lor. El constată legătura dintre evoluţia 
limbii şi istoria societăţii („fiindcă starea limbii şi a naţii într-acelaşi paş umblu") 
şi explică sărăcia şi lipsa de mlădiere a limbii române prin vicisitudinile istoriei po
porului şi „decăderea" lui din gloria strămoşilor. Se disting două aspecte ale limbii 
unui popor, definindu-se limba literară ca grai al învăţaţilor şi bază pentru elaborarea 
normelor gramaticale, lorgovici încearcă şi o definiţie a cuvîntului, considerat un semn 
arbitrar al noţiunii, şi deosebeşte sensul lui propriu de cel figurat (pe care-l numeşte 
„impropriu"). Constatînd sărăcia vocabularului limbii române, multitudinea de 
sensuri ale unui cuvînt şi amestecul unui număr relativ mare de elemente străine, 
lorgovici preconizează o reformă lingvistică. în esenţă, ea consta în : revenirea la 
sensurile primare (din latină) ale cuvintelor actuale ; derivarea din rădăcinile aces
tora, prin combinarea lor cu toate prefixele păstrate în limbă, a unor cuvinte noi 
(„vorbele aşa derivate se ved mie a fi tocma ale noastre, pentru că în limba noastră 
sunt fundate din vorbele noastre, după regulele şi proprieteţile a însei limbii 
deduse...") ; în fine, înlocuirea prin aceste cuvinte noi a „vorbelor străine", deocam
dată în limba literară. Relatinizarea vocabularului nu atinge însă în cazul lui decît cuvin-
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tele referitoare la diferitele discipline ştiin
ţifice, şi de altfel Paul lorgovici se apără, 
într-un pasaj al cărţii, de eventuala învi
nuire de purism :

,,Să nu gîndească cineva că eu umblu 
să laped din limba noastră cuvintele cele 
streine ; căci mie bine este cunoscut că nici o 
limbă nu e să nu fie mestecată cu cuvinte 
streine".

Poziţia aceasta, mai moderată, îi con
feră o fizionomie aparte între latiniştii 
Şcolii ardelene, alături de Budai Deleanu.
Totuşi, ca şi aceştia din urmă, lorgovici, 
raţionalist fiind, are prea multă încredere 
în posibilitatea de a dirija ex cathedra 
evoluţia limbii vii a unui popor.

Capitolul al doilea oferă „exempluri” 
de punere în aplicare a metodei sale de 
îmbogăţire a vocabularului. Această parte 
e de fapt un glosar de cuvinte aranjate 
în ordinea alfabetică a rădăcinilor din care se 
trag, cu explicarea lor în germană, uneori în 
latină şi franceză, şi prin perifraze româneşti. De exemplu, de la cuvîntul cădere, 
lorgovici formează următoarea familie de cuvinte: căzu, accidere, accidente, acciden- 
ţie, occidere, occidente, occazu, occazie. Unele cuvinte astfel formate au pătruns mai 
tîrziu în limba noastră ca neologisme, uneori în aceeaşi formă sau într-o formă apro
piată, dovadă a realului simţ lingvistic pe care-l poseda lorgovici, dincolo de unele 
greşeli şi exagerări inerente epocii în care a scris. Acest capitol al Observaţiilor cuprinde 
o mică parte din glosarul în patru limbi pe care lorgovici îl pregătea pentru tipar :

„Care cuvinte eu le-am pus în Dicţionariu meu ce-l voi da în tipări cu ajutoriul 
patronilor mei,.,. în care se tîlcuiesc nominele şi vorbele cele de acuma dopă poterea 
redecinii din limba cea veche... Din tot numele aşa tîlcuit se derivaze alte nomine 
şi vorbe...".

Dicţionarul, rămas needitat în timpul vieţii autorului, se pare că a fost folosit 
de Vasile Coloşi în Lexiconul de la Buda.

Ultima parte a Observaţiilor cuprinde expunerea cîtorva păreri în legătură 
cu educaţia, lorgovici pledează aici pentru o atenţie deosebită acordată „creşterii 
pruncilor" în vederea dezvoltării aptitudinilor cu care i-a înzestrat natura, pentru
hărnicie şi solidaritate umană (..... o inimă simţitoare de toate cele ce sînt ale omeniei,
a împreune pătimirii cu tot ce în lumea aceasta pătimeşte").

Preocupările de educator, de lingvist, de istoric, intenţiile patriotice care l-au 
călăuzit întreaga viaţă („eu ca un fiu a naţii aceştia din ardoarea cătră neamu meu am 
pus osteneala a îndrepta limba") şi credinţa mereu reînnoită în menirea înaltă pe 
care învăţatul trebuie să o aibă în viaţa poporului său îl situează pe Paul lorgovici 
între pionierii culturii române moderne. 105
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C O N S T A N T I N  D I A C O N O V I C I  L O G A

Familia dascălului bănăţean e originară din Oltenia. Bunicul său, diaconul Vasile 
Loga, cărturar inimos şi „zugrav" priceput, venise în 1736 de la mănăstirea Tismana, 
iar tatăl său, Gheorghe, era şi el pictor de biserici.

Constantin Diaconovici Loga s-a născut la Caransebeş la 1 noiembrie 1770. 
Studiile primare şi le-a făcut în această localitate, iar cele secundare la gimnaziul 
din Lugoj. Urmează apoi dreptul la Pesta. După terminarea studiilor petrece un răs
timp în Banat, apoi se înapoiază la Pesta, unde ocupă postul de translator la magis
tratura municipală. în toamna anului 1808 pune bazele şcolii coloniei româneşti 
din Pesta, inaugurînd cu aceasta o lungă carieră consacrată educării tinerei generaţii. 
Cu intermitenţe, îndeplineşte în această perioadă şi funcţia de revizor şi corector 
al cărţilor româneşti la tipografia din Buda.

în 1812, la înfiinţarea şcolii pedagogice (a Preparandiei) din Arad, este numit 
profesor aci, predînd gramatica română, stilistica, cîntarea bisericească, tipicul şi 
limba sîrbă, timp de 18 ani. Alături de Ţichindeal şi de alţi profesori ai Preparandiei, 
se opune tendinţelor de deznaţionalizare a românilor manifestate de înalta ierarhie 
a bisericii sîrbeşti şi ia parte la luptele pentru înscăunarea unui episcop ortodox 
român la Arad. Diaconovici Loga este preocupat şi de obţinerea unei clădiri cores
punzătoare pentru şcoală, de înfiinţarea unui internat pentru preparanzi. în acelaşi 
timp alcătuieşte manuale (Bucvarul, Ortografia, Gramatica românească, Octoihul) 
şi ţine lecţii cu un patos şi o dăruire de sine rămase proverbiale.

în 1830 este numit director al şcolilor româneşti şi sîrbeşti de pe teritoriul 
regimentelor de graniţă bănăţene. Timp de 20 de ani se dedică organizării şcolilor 
din această regiune şi pregătirii învăţătorilor. La Caransebeş, pînă în 1836, apoi la 
Biserica Albă, organizează cursuri pentru candidaţii de învăţători, predînd singur 
toate materiile trebuincioase, atît în româneşte, cît şi în sîrbeşte. Continuă să alcă
tuiască şi să publice manuale (Viaţa domnului nostru /sus Hristos, Tîlcuiala Evanghe
liilor, Epistolariul românesc) şi îşi reeditează unele cărţi mai vechi (Octoihul şi, poate, 
Gramatica românească). Moare, în plină activitate, la 12 noiembrie 1850. Au rămas 
de la el o serie de lucrări în manuscris, azi pierdute (Istoria Bibliei, Istoria românilor
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de la întemeierea Romei pînă în vremea sa, 
o traducere din Plutarh „pentru creşterea 
pruncilor" şi tălmăcirea romanului lui Mar- 
montel 8elisaire).

Viaţa şi activitatea lui Diaconovici Loga 
sînt ale unui autentic „luminător” . Ca şi 
ceilalţi reprezentanţi ai Şcolii ardelene, el 
atribuie culturii puteri excepţionale, aproape 
magice, ea fiind în concepţia sa pana
ceul universal al relelor ce oprimau po
porul nostru. Ideea este greşită, ea explică 
însă importanţa acordată de scriitor lumi
nării maselor şi în special instrucţiei şi 
educaţiei prin şcoală a tineretului şi stă 
la originea tuturor cărţilor pe care le-a 
publicat de-a lungul vieţii sale.

Un document program al acestei acti
vităţi îl constituie Chemarea la tipărirea 
cărţilor româneşti (Buda, 1821). „Bărbaţi 
învăţaţi trebuie să aibă neamul cel ce pof
teşte să se cunoască că este om ; după 
aceasta şcoli, apoi cărţi: că numai aceste trei 
sînt tot capul lucrului de a se putea lumina 
norodul", arată Diaconovici Loga şi conti
nuă cu un apel adresat compatrioţilor 
de a sprijini editarea cărţilor româneşti.
După părerea sa, „trebuie tocmai în limba 
maicii să ne luminăm, că putem, cum au 
putut şi alte neamuri'*. Interesantă este ideea, sugerată în treacăt, că învăţătura 
are menirea de a face pe oameni conştienţi nu numai de îndatoririle, ci şi de dreptu
rile lor :

„Tînărul trebuie învăţat nu numai cum să fie el om bun şi nimănui să facă rău, 
...ci şi... cum are a se purta, ca nici lui să nu-i poată face nimenea vreun rău sau 
nedreptate” .

De fapt, Diaconovici Loga îşi începe acţiunea de tipărire a unor cărţi româneşti 
încă mai înainte. în 1818 editase la Buda Ortografia sau dreapta scrisoare pentru îndrep
tarea scriitorilor limbii româneşti, din dorinţa de a pune capăt fluctuaţiilor şi lipsei 
de unitate a sistemelor ortografice întrebuinţate de diferiţii cărturari români. Pe 
lîngă formularea principalelor reguli, cartea mai cuprinde exemple, alcătuite după 
un evident criteriu instructiv şi educativ, şi un adaos : „învăţături despre creştere, 
despre darurile naturii şi despre îndreptarea tînărului” , în care pledează pentru 
o educaţie bazată pe „învăţătura naturii şi filozofia morală” , pentru cultivarea limbii 
materne, împotriva preţuirii exagerate a limbii şi moravurilor străine. Examinate 
amănunţit, ideile din acest capitol se aseamănă foarte mult cu cele exprimate ceva 
mai tîrziu de Mumuleanu (în Procuvîntarea la Caracteruri) sau de Dinicu Golescu.

Patru ani mai tîrziu, în 1822, apare la Buda Gramatica românească pentru îndrep
tarea tinerilor, una dintre operele cele mai importante ale lui Diaconovici Loga.

C. DIACON O V I C I  L O G A
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Lucrarea este rodul experienţei de 10 ani 
în predarea acestui obiect la Preparandia 
din Arad şi se adresează elevilor acesteia, 
ca şi tuturor învăţătorilor. Materialul e 
împărţit în cinci mari capitole : „Orto- 
epia sau grăirea dreaptă", „Ortografia 
sau scrierea dreaptă", „Etimologhia sau 
deducerea cuvintelor", „Sintaxa (alcătu
irea cuvintelor)" şi „Prozodia sau mă
sura tonului". în alcătuirea Gramaticii, 
autorul a urmărit să fie clar, accesibil, 
cît mai complet cu putinţă. Cartea atestă 
şi strădaniile de a crea o terminologie 
gramaticală românească: alături de numi
rile latine (încetăţenite ulterior), Diaco- 
novici Loga foloseşte şi altele derivate pe 
teren românesc. Aşa, de exemplu, el 
numeşte modurile : arătătoriu, demîndă-
toriu, împreunâtoriu, poftitoriu şi nehotărî- 
toriu, iar consoanele le împarte în buzoa- 
se, dinţoase, limboase şi gîtoase.

Remarcabilă este prefaţa cu care 
îşi însoţeşte Diaconovici Loga Gramatica 
la o încercare de reeditare în 1838. După 
ce arată că gramatica este „cheia tuturor 
învăţăturilor” şi temelia însuşirii limbii 
literare („limba ac^a gramaticească sau 
învăţată"), subliniază faptul că ea oferă un 
solid punct de plecare şi pentru învăţarea 
limbilor străine, lucru deosebit de impor
tant „aicea în patria noastră, în care mai 
multe naţione să află” . Interesante sînt 
şi consideraţiile metodice pe care le face 

Diaconovici Loga în legătură cu predarea gramaticii : arată cum trebuie împărţit 
materialul în diferite clase, insistă asupra necesităţii folosirii exemplelor şi atablei, 
remarcă utilitatea predării paralele a morfologiei şi sintaxei diferitelor părţi de 
vorbire.

Tot ca un rezultat al experienţei sale didactice, Diaconovici Loga tipăreşte 
în 1831 Viaţa domnului nostru Isus Hristos[...J Acum întîia oară din Sfînta Scriptură 
tradusa şi cu învăţeturi moraliceşti întocmită. „învăţeturile" ocupă cam o treime din 
volum şi, luate separat, alcătuiesc un adevărat tratat de educaţie, adresat deopotrivă 
tinerilor şi părinţilor, în care pretextul biblic adesea se estompează, iar fondul gene
ral religios este covîrşit de mulţimea consideraţiilor practice, făcute în spirit lumi
nist. lată o pledoarte pentru învăţătură :

„Că aşa sînt zilele ceste de acum, cît să-şi vindă omul cămaşa şi să dea fiul la 
învăţetură ; şi de nu se ajunge, tata să sape la altul şi mama să toarcă pe pîne şi 
pe legumi, ca să-şi poată hrăni pruncul umblînd la şcoli” .

Pasajul, de altfel, nu exprimă numai un deziderat, ci oglindeşte o realitate.
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C. DIACONOVICI LOGA,

Gramatica românească pentru îndreptarea 
tinerilor, Buda, 1822 (foaie de titlu)
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Pentru a veni în sprijinul elevilor şi tuturor compatrioţilor săi, Diaconovid 
Loga alcătuieşte şi tipăreşte în 1841 Epistolariul românesc pentru facerea a tot feliuI 
de scrisori. Cartea cuprinde reguli şi exemple nu numai pentru diferitele feluri de 
scrisori particulare, ci şi pentru principalele tipuri de acte publice, ca „obligaţii, 
cvietanţii, reversuri, reţipise, plenipotenţii, contracturi, atestări, instanţii, testa- 
menturi, inventariu şi altele". Şi în alcătuirea unor modele de scrisori se vădeşte 
strădania lui Diaconovici Loga de a propaga printre cititorii săi interesul pentru 
învăţătură. Aceasta este de fapt ideea care străbate toate scrierile dascălului bănă
ţean şi care îi călăuzeşte toate iniţiativele. Ea îl situează alături de Micu, Maior, Molnar 
Piuariu, Dinicu Golescu sau Mumuleanu. Cărţile sale, scrise cu căldură şi sinceritate, 
într-un stil fluent şi uşor accesibil, de multe ori colorat, au circulat, după cum de 
altfel singur mărturiseşte, şi în celelalte provincii româneşti, în Transilvania în pri
mul rînd, dar şi în Moldova, Bucovina şi Ţara Românească, tocmai pentru că dădeau 
glas unor aspiraţii comune de progres şi luminare a poporului.
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R A D U  T E M P E A

Coborîtor dintr-o familie de preoţi purtînd acelaşi nume (primii doi sînt amin
tiţi în documente pe la 1699), Radu Tempea şi-a adus şi el contribuţia, ca preot şi 
mai ales ca director al şcolilor ortodoxe din Transilvania, la opera de luminare a 
poporului şi de propăşire a culturii româneşti.

S-a născut la Braşov în 1768. Era fiul preotului Radu Tempea din Braşov şi 
şi-a făcut studiile secundare la gimnaziul luteran din localitate (îi întîlnim numele
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în matricola pe 1783). în 1785 pleacă la Buda 
pentru studii teologice, cu un stipendiu de 
la biserica Sf. Nicolae din Şchei, unde se 
obliga să slujească la terminarea învăţăturii.

După moartea lui Dimitrie Eustatie- 
vici (1796), este numit director al „şcoa- 
lelor neunite naţionaliceşti prin marele 
prinţipat al Ardealului” , calitate în care des
făşoară o rodnică activitate de dezvoltare 
a şcolilor săteşti, interesîndu-se în mod 
deosebit de şcoala „capitală”  românească 
din Braşov. Radu Tempea e convins că 
din „prostie şi neînvăţătură toate nenoro
cirile noastre ne curg, şi toată stricarea 
fericirii noastre atît ceii sufleteşti, cît şi 
ceii trupeşti din neînvăţătură ne pricinu- 
ieşte". Întrucît „temeiul tuturor lucrurilor 
bune iaste dreapta învăţătură, care învăţă
tură în şcoală se învaţă", activitatea sa ur
măreşte statornic să stimuleze interesul 
compatrioţilor pentru şcoală şi să-i deter
mine, pe cei care puteau, să facă şi unele 
sacrificii băneşti pentru înflorirea învăţă- 
mîntului. E ilustrativă în acest sens cores
pondenţa purtată cu preoţii, epitropii şi 
obştea românească din Şchei în legătură 
cu reînfiinţarea şcolii „capitale”  de pe lîngă 
această biserică. Dacă la Braşov stăruinţele 
sale n-au fost totdeauna încununate de 
succesul la care se aştepta, la sate ele au 
avut rezultate mai promiţătoare :

„A tît încît părinţii fiilor carii pînă mai 
în trecuţii ani n-au avut cunoştinţă despre 

acest folos al învăţăturii, şi pentru aceea seîndărăpnicea prefiii lor spre buna creştere 
şi înţelepciune a-i da, iară acuma simţind folosul dintru aceasta, şcoalele de prin 
sate aşa sînt împănate de mai nu-i pot pre toţi cuprinde, aşa au căpătat toţi părinţii 
rîvnă spre învăţătura fiilor lor".

în perioada directoratului său, Tempea publică o Gramatică destinată şcolarilor, 
iar prin 1802 colaborează la traducerea Acaftistului Sf. Cruci. în 1806 (după alte surse 
în 1808) renunţă la funcţia de director şcolar în folosul celei de protopop al Braşo
vului. Este destituit din protopopiat în 1817, în urma unor neînţelegeri cu epitropii 
bisericii Sf. Nicolae.în anul următor pribegeşte, se pare, prin Moldova, apoi se întoar
ce în Transilvania. în 1820 e din nou pomenit într-un document ca „cinstitul păr. 
protopop Radu Tempian". A  murit la Braşov în 1824.

Singura sa lucrare originală, Gramatică românească, apare la Sibiu în 1797, în 
tipografia lui Petru Bart. Lucrarea este împărţită în trei mari secţiuni : „Etimolo- 
ghia sau învăţătura cuvintelor deosebi", „Sintaxa" (care se ocupă numai de îmbinarea
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diferitelor părţi de vorbire în propoziţii) şi „Ortografia sau dreapta scrisoare" 
(cuprinzînd şi unele reguli privitoare la punctuaţie). Fără prea mare originalitate 
în tratarea materialului — Tempea singur recunoaşte că s-a folosit de cărţile ante
rioare ale lui Micu şi Molnar Piuariu — Gramatica reprezintă totuşi o etapă pe dru
mul căutării unei terminologii gramaticale româneşti. Alături de numirile latine, 
Tempea creează cuvinte româneşti pentru desemnarea diferitelor categorii grama
ticale : conjugarea şi declinarea devin la el aplecări, cazurile sînt căderi, chipurile 
(modurile) verbului sînt cel al arătării, al poruncirii, al poftirii, al împreunării şi al 
nehotărlrii. Aceeaşi cale o va urma douăzeci şi cinci de ani mai tîrziu Diaconovici Loga.

Mai interesantă este prefaţa care însoţeşte Gramatica. Ea începe prin a arăta 
dependenţa strînsă care există între toate ştiinţele. în acest sistem gramatica este, 
după Tempea, piatra unghiulară, „începerea şi povăţuirea spre toate celelalte măies
trii şi ştiinţe înalte, ...cheia care dintru întunerecul necunoştinţii ne deschide uşa 
prin care venim la lumina înţelepciunii". Ea este şi garanţia păstrării caracterului 
nealterat al limbii şi tocmai lipsa unei lucrări deacestfel, pînăîn timpurile mai recente, 
explică „decăderea" şi „coruperea" limbii române, care pe vremuri a fost „cea veche 
rîmJenească". Pricina acestei „scăderi" trebuie căutată în istoria zbuciumată a popo
rului român, silit să înveţe limba cotropitorilor şi împrumutînd din ea în propriul 
său grai. Contactul cu sudul Dunării, ca şi adoptarea cărţilor bisericeşti în limba 
slavonă, explică pătrunderea elementelor slave în limba noastră. Pentru a lămuri 
fenomenul, Tempea apelează şi la exemple contemporane : cuvinte maghiare şi 
nemţeşti pătrunse în graiul românilor transilvăneni, cele sîrbeşti din limba bănă
ţenilor, cele greceşti din vorbirea locuitorilor Ţării Româneşti.

Ca şi reprezentanţii Şcolii ardelene, Tempea ar dori să purifice limba de această 
zgură, bunul simţ îi arată însă că lucrul nu mai e posibil :

„Cu greu este şi va fi dirept aceea a aduce limba aceasta în curăţenia şi orighi- 
nalul ei, adecă în limba veche romanească sau rîmlenească, căci de ar aduce-o cineva 
în curăţenie ar fi tocma latinească şi italienească ; şi cel ce ar învăţa româneşte aşa 
limpede care nu este român cărţile bisericeşti nu le-ar putea înţelege, nici vorba 
obştească de acum obicinuită ; românul neînvăţat încă socotesc că ar zice că-i schi- 
moseşti limba părintească". Tempea apreciază munca depusă de lenăchiţă Văcă- 
rescu, loan Molnar şi Samuil Micu, tocmai pentru că au curăţit „toată neghina ce 
cuprinsese limba noastră” , fără însă a rupe cu tradiţia ei orală şi scrisă. De altfel 
autorul însuşi nu poate rezista complet ispitelor latinizante, teoretizînd grafiile 
sore, omeni. duo. din dorinţa de a se apropia mai mult de etimonul latin.

Prefaţa Gramaticii cuprinde şi un mic compendiu de literatură românească, 
autorul enumerînd principalele cărţi româneşti apărute între 1580 (cînd, după ştiinţa 
lui, a apărut prima Cazanie tălmăcită în româneşte) şi zilele sale. Această parte este 
şi un omagiu adus de dascălul braşovean truditorilor pe ogorul dezvoltării limbii 
şi literaturii române, în rîndul cărora se numără şi el.
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D I M I T R I E  Ţ I C H I N D E A L

Ţichindeal, numit de Eminescu în Epigonii „gură de aur", s-a născut la 1775(?) 
fn Becicherecul Mic, lîngă Timişoara, unde tatăl său era preot. Şi-a făcut studiile 
la şcolile sîrbeşti din Becicherec şi Timişoara, iniţiindu-se în limbile sîrbă şi germană. 
In 1794 ajunge învăţător în satul Belinţi, apoi la Berecsău, pentru ca în cele din urmă 
să fie numit revizor şcolar. în 1801 se înscrie la cursul teologic din Timişoara, avînd 
ca profesori pe Pavel Chenghelaţ şi Mihail Martinovici. Peste un an se întoarce în 
satul natal, unde devine mai întîi „învăţător naţionalnic” , iar în 1805 preot.

însufleţit de năzuinţele protagoniştilor Şcolii ardelene, face eforturi pentru apă
rarea intereselor învăţămîntului românesc, primejduit în Banat de încercările de 
deznaţionalizare ale autorităţilor civile şi ale forurilor ecleziastice sîrbeşti. împreună 
cu alţi intelectuali bănăţeni, el solicită în 1807, printr-o petiţie adresată împăratului, 
numirea unui director român al şcolilor naţionale din Banat. Ceva mai tîrziu îl găsim 
pledînd pentru înfiinţarea unei şcoli pedagogice româneşti. Cînd aceasta ia fiinţă 
în 1812, la Arad, Ţichindeal este numit, la propunerea protectorului său, episcopul 
Samuil Vulcan, profesor de „învăţătura legei sau cateheta". Alături de C. Diaconovici 
Loga luptă pentru înfiinţarea unui internat, obţinerea unui local corespunzător 
pentru şcoală, adunarea fondurilor necesare întreţinerii elevilor etc, Revelatoare 
în acest sens este corespondenţa cu episcopul Vulcan şi Arătare despre starea acestor 
noao scholasticeşti instituturi (Buda, 1813), apel patetic la învăţătură, adresat tuturor
românilor, din ......case domneşti sau mai proaste, care sînt cu trestie, cu fîn şi cu
paie acoperite...". Li se cere acestora să contribuie la susţinerea materială a noii
şcoli : ......înmulţiţi, puneţi, grămădiţi toţi de toate laturile această vistierie sfîntă
şi vecinică, care cît şi ce puteţi, şi ce de bunăvoie vă înduraţi a da, aceea daţi...".

între 1813 şi 1815, Ţichindeal, împreună cu Moise Nicoară, se află în fruntea 
acţiunii pentru numirea unui episcop ortodox român, în jurul căruia s-ar fi putut 
organiza întreaga viaţă politică şi culturală a românilor din Banat. Atestată documen
tar de corespondenţa cu Vulcan şi Nicoară, această acţiune atrage după sine osti
litatea autorităţilor sîrbeşti. Astfel, în 1814, colecţia sa de fabule, din care cea mai 
mare parte apucase totuşi să fie difuzată, este confiscată ca periculoasă pentru stat, 
iar autorul este destituit din învăţămîntul arădean. După ce va bate zadarnic drumul 
Vienei, cerînd împăratului „dreptul sfînt al apărării şi dreptul de a nu fi pedepsit 
fără a fi ascultat", Ţichindeal se retrage ca paroh la Becicherecul Mic, purtînd povara 
acestei nedreptăţi pînă la moarte. Se stinge într-un spital din Timişoara, la 20 ianua
rie 1818, lăsînd în manuscris cîteva traduceri de cărţi teologice, între care o Istorie 
bisericească şi Teologia dogmatică şi pastorală.

încrezător pînă la utopie în binefacerile culturii, Ţichindeal participă la acti
vitatea de luminare şi educare a poporului desfăşurată de Şcoala ardeleană, deplin 
convins că aceasta este singura cale spre dobîndirea drepturilor naţionale şi sociale. 
De aceea operele sale tipărite, în cea mai mare parte traduceri, au un caracter didac
tic moralist. Originalul tălmăcirilor aparţine lui Dositei Obradovici, din a cărui operă 
selectează scrierile ce puteau servi scopurilor sale educative şi patriotice. Orien
tarea spre Obradovici este semnificativă pentru formaţia lui spirituală, întrucît 
scriitorul sîrb era un luminist cu vederi îndrăzneţe, adversar al ignoranţei şi super- 

112 stiţiilor. La fel de grăitoare sînt şi prefeţele sale la Sfaturile înţelegerii cei sănătoase
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DIMITRIE ŢICHINDEAL

prin bine înţeleptul Dosithei Obradovici întoc
mite (Buda, 1802) şi la Adunare de lucruri 
moraliceşti, de folos şi spre veselie, prin 
Dosithei Obradovici întocmită, Partea întîia 
(Buda, 1808), două traduceri cu caracter 
moralizator. Pornind de la concepţia lumi- 
nistă că oamenii trebuie să vieţuiască ,,după 
legile firei sau după regula care o dă 
nouă mintea noastră", Ţichindeal constată 
că românii sînt opriţi de la o asemenea 
vieţuire de „pălămida şi mărăcinile ne- 
ştiinţei” . Convins ca toţi luminiştii de efi
cienţa educaţiei, el cere scriitorilor şi „pre
făcătorilor de cărţi” să lucreze spre „folo
sul cel de obşte, pentru ca să poată ini
mile oamenilor cele pline de nebunii şi 
de credinţă deşartă curăţi şi iubirea de 
oameni, dragostea şi adevărul într-însele a 
turnaşi a înrădăcina”  (înainte cuvîntare la 
Sfaturile...).

Din dorinţa de a contribui la lumi
narea preoţilor, Ţichindeal tipăreşte Epi- 
tomul sau scurte arătări pentru sînta bise
rică (Buda, 1808), tradus tot din sîrbeşte*
dar fără menţionarea autorului. îndemnul său la luminare din înainte cuvîntare sună 
ca un strigăt de alarmă : „ ... Căci e vremea o dată, pentru Dumnezeu, să deschi
dem şi noi ochii minţii şi a inimii noastre şi să dezbrăcăm credinţa deşartă, 
zavistele şi goanele, că acestea sînt izvoarele răotăţilor şi nenorocirilor a tuturor 
noroadelor".

Dacă românii zac în neştiinţă, continuă autorul, nu e de vină poporul, „că doară 
nu va să se înveţe” , ci de vină sînt conducătorii săi spirituali, preoţii îndeosebi, care 
trebuie să fie „cu rîvnă cătră învăţătura norodului".

Popularitatea lui Ţichindeal se datorează însă colecţiei sale de fabule, Filosofi- 
ceşti şi politiceşti prin fabule moralnice învăţături. Acum întîia oară culese şi întru acest 
chip pre limba românească întocmite (Buda, 1814), prima carte de acest gen în lite
ratura română. Ţichindeal mărturiseşte deci că fabulele sînt „culese" şi „pre limba 
românească întocmite", dar nu specifică numele autorului la care apelează. Şi de data 
aceasta el punea la contribuţie o operă a lui Dositei Obradovici, Fabulele lui Esop şi 
ale altor fabulişti, traduse din diferite limbi în sloveno-sîrbă (Leipzig, 1788). Deşi 
Ţichindeal urmează îndeaproape textul original, reproducînd chiar şi înainte cuvîn- 
tarea, el face totuşi o operă de selecţie şi de adaptare : din cele 160 de fabule din 
colecţia sîrbească, 103 sînt traduse, 51 localizate, iar 6 omise.

O caracteristică a culegerii lui Obradovici, ca şi aversiunii ei româneşti, este 
lungimea neobişnuită a moralei, aşezată de obicei la sfîrşitul fabulelor, sub titlul 
de „învăţătură". Contribuţia personală a scriitorului bănăţean se vădeşte mai ales 
în cuprinsul acestor „învăţături", unde face uşoare schimbări, adaptîndu-le nevoilor 
arzătoare ale românilor. De altfel, chiar simpla traducere a culegerii sîrbeşti presu- 113
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pune o adeziune la ideologia înaintată 
a marelui luminist sîrb, care adesea 
îşi impregnează fabulele cu elemente de 
critică socială. Şi pentru Ţichindeal fabula 
constituie nu numai un mijloc de morali
zare, ci şi o armă împotriva ignoranţei, 
superstiţiilor, dezbinării etc. Astfel, el 
critică direct pe cei „carii cu limba lor 
cea şerpească rău cuvintează şi muşcă 
învăţătura şi luminarea norodului" (Şar
pele şi pila) ; înfierează pe românii re
negaţi (Catîra sau mîzga îngrăşată) ; per
siflează pe mitropoliţii ,,cu mintea în
tunecată şi cu cuget fără pace" (Pri
vighetoarea şi vuiturile) ; condamnă dis
putele teologice şi propagă ideea ar
moniei dintre popoare (Şoarecii şi clo- 
poţelele) etc. Pe de altă parte, în cuprinsul 
„învăţăturilor” prind contur idealurile 
Şcolii ardelene. Scriitorul afirmă cu 
entuziasm ideea unirii tuturor românilor — 
„nu e aicea grec, nici latin, unit sau
neunit, să fim toţi românii una...”  (R/n- 
dunica şi celelalte paseri) — şi îşi exprimă 
încrederea că „va veni şi acea fericită 
vreme cînd şi românii vor dobîndi o dată 
învăţătură şi cărţi folositoare în limba 
lor" (Ursul şi ţiganul). în alt loc, sinteti- 
zînd crezul social-politic al generaţiei sale, 
exclamă profetic :

„Mintea! Mărită naţie daco-romanească 
în Banat, în Ţara Românească, în Moldova, 

în Ardeal, în Ţara Ungurească, mintea ! Cînd te vei lumina cu învăţătura, cu 
luminatele fapte bune te vei uni, mai aleasă naţienu va fi pre pămînt înaintea ta... 
Că faptele bune sînt ţie firească omenire, mărirea, însufleţirea cea mare, bărbăţia, 
acestea sînt faptele cele bune ale strămoşilor tăi, adecă ale romanilor celor bătrîni” 
(Muierea şi găina).

Prin asemenea idei, chiar de împrumut fiind, cartea a răscolit conştiinţele, 
servind tendinţele avansate ale epocii. într-o vreme cînd literatura noastră „abia 
începuse a se închipui” , ea a fost citită cu nesaţ, deşi nu poate fi apreciată sub rapor
tul originalităţii sau al artei. Scrise însă pe înţelesul celor mulţi, fabulele au con
stituit o lectură simplă şi atrăgătoare, lată, de pildă, Lupul şi cocorul (cocostîrcul): 

„Lupul, mîncînd o oaie, i s-au acăţat un os în grumazi, după aceea au început 
a întinde din grumazi, a zbiera, rugînd pre toţi carii trecea pe acolea ca să-i scoată 
osul, că le va da foarte bună plată. Deci cocorul cel lung în grumazi, lăcomindu-se 
la plată, au băgat capul în gura lupului şi au scos osul, apoi, zburînd deasupra lui, 
cerea plata cea făgăduită. Iară lupul, arătîndu-şi dinţii cei lupeşti ai săi, i-au zis : Au 
doară puţină plată îţi este că ţi-ai scos capul sănătos, nevătămat dintru aceşti dinţi ?"

DIMITRIE ŢICHINDEAL,

Adunare de lucruri moraliceşti, Buda, 
1808, facsimil
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Fabula este urmată de o lungă ..învăţătură". axată pe ideea că ..celor răi. cel ce le 
face bine. în zadar e, că nu e mulţumită” . Fabulele prelucrate de Ţichindeal au o 
valoare literară incontestabilă, prin varietatea tematicii şi prin expresia populară 
nesilită în care sînt turnate. în acelaşi timp ele ne dezvăluie chipul unui scriitor 
militant, care. însufleţit de elanuri patriotice, afirma : „Ce n-aş îndrăzni eu pentru 
binele neamului meu !''
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I O A N M O N O R A I

loan Monorai s-a născut la Mănărade în 1756şi s-a stins la Cergăul Mare în 1836. 
Preot unit. cu studii teologice făcute la Universitatea din Liov, face parte din rîndu- 
rile cărturarilor mai mărunţi a căror încadrare în Şcoala ardeleană se motivează 
prin similitudinea ideilor profesate în domeniul filologiei şi mai ales al istoriei.

De la Monorai ne-au rămas. în manuscris, două lucrări cu caracter istoric, una 
în latineşte : Brevis notitia rerum dacicarum aliorumque motuum et revoluţionam quae 
recentioribus temporibus Europam infestarunt. Collecte atque in Ordinem redacta per 
loannem Monorai Parocum Graeco-Catbolicum Daco-Romanorum-Possionis N. Csergdd. 
Anno 1822 şi alta în româneşte : Scurtă cunoştinţă a lucrurilor Dachiei şi mai ales ale 
Ardealului şi ale altor mişcări care în zilele ceste mai de curînd se întîmplarâ în Europa 

— culese şi puse în rînd prin un patriot român în anu 1820, de fapt forma iniţială a ace
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leiaşi lucrări, cu singura diferenţă că versiunea latinească, scrisă doi ani după aceea, 
e redactată mai îngrijit din punct de vedere ştiinţific, cu un aparat critic lucrat cu 
seriozitate, în care se menţionează cu atenţie numele autorilor citaţi şi titlurile 
lucrărilor utilizate, dar şi cu unele mici retuşări, ca în cazul povestirii răscoalei lui 
Horia, mai pe larg tratată în versiunea românească.

Discipol într-un fel, ca şi Damaschin Bojîncă, al lui Petru Maior, singurul 
dintre corifeii Şcolii ardelene pe care-l citează, Monorai, care-şi propune să înfăţi
şeze o istorie a românilor din cele mai vechi timpuri pînă în zilele lui, şi îndeosebi 
a românilor transilvăneni, se războieşte şi el cu Sulzer, Eder şi Engel, pe care-i con
sideră răuvoitori, ca unii care au denaturat faptele reale legate de formarea 
poporului român, de aşezarea şi continuitatea acestuia în locurile ocupate de el 
pînă astăzi.

Ca şi fruntaşii Şcolii ardelene, Monorai crede că „toţi dachii căzură în ascuţitul 
săbiilor romane" ; căTraian aadusapoi în Dacia coloni „din toată împărăţia romană", 
dar nu elemente de rînd, ci „cea mai de frunte oaste romană şi cei de neam mai 
mare romani” ; că în problema continuităţii elementului roman în Dacia este limpede 
că poporul român este „rămăşiţă statornică în Dachia a coloniilor romane” şi că 
„de au şi trecut o parte de romani din Dachia cea veche în cea noao, totuşi cea mai 
mare parte au rămas ; ba şi care au trecut, după aceia iar au avut prilej a să înturna 
iară în ţara sa...".

Ocupîndu-se de istoria celor trei ţări româneşti de o parte şi de alta a Munţilor 
Carpaţi, Monorai stăruie asupra istoriei „Principatului ardelean” , ferindu-se însă 
să vorbească despre unirea religioasă şi prigonirile care au urmat împotriva orto
docşilor, mai ales sub Maria-Tereza, ca unul pentru care domnia Casei de Habsburg 
însemna începutul unei ere de pace.

Dar Monorai acordă însemnătate, cum se vede şi din titlul lucrării lui, şi eve
nimentelor, „mişcărilor şi revoluţiunilor" contemporane din Europa şi din Tran
silvania. El se ocupă astfel de „revoluţia frîncească" şi mai ales de Napoleon, „împărat 
Apusului şi dictator a toată Europa", în care vede un duşman al patriei sale. Refe- 
rindu-se la înfrîngerea suferită în Rusia, el adaugă că „Bonaparte trebui să facă pe 
gîndul muscalilor, tocma peste voia sa” şi că împăratului francez „nu-i fu aşa evtin 
întorsul, ca intratul” .

Partea ce mai interesantă a lucrării lui Monorai o constituie însă cele două 
capitole consacrate răscoalei iobagilor din 1784 conduse de Horia, la care scriitorul 
a fost martor ocular. Descriind groaznicele condiţii în care erau ţinuţi să trăiască 
iobagii români din Transilvania — care zadarnic aşteptau „ceva preînnoire” , oschim- 
bare în bine în viaţa lor —, capitolul „Ce preludiumuri avu tumultul Horii”  explică 
în mod naiv, dar cu multe amănunte, cauzele care au dus la răscoală. în capitolul 
„Tumultul Horii” , Monorai povesteşte cum, călătorind de la Oradea la Arad, tocmai 
în timpul răscoalei, a văzut „singur cu ochii mei... para focului, noaptea, din fâgă- 
dăul din şesul Aradului, spre Ardeal...". Impresionat de ororile făptuite de nobili împo
triva bieţilor iobagi, „şi bătrîni şi tineri, şi vinovaţi şi nevinovaţi” , Monorai îşi amin
teşte cu groază cum „neameşii se sloboziră după ei şi atîta ucidere făcură, cît li se tocea 
săbiile a mai tăia. Şi.cîţi scăpară de sabie sau de a se îneca în Murăş şi trecurăcu înotul 
într-un ostrov ce e mai jos întră Murăş, toţi fură puşcaţi de pe ţărmure, a căror 
trupuri le mînca ceorăle cînd sosirăm noi pe acoalea". La gîndul acelor întîmplări, 
scriitorul adaugă, cutremurîndu-se parcă : „...Ş i mă îngrozăsc şi acum a-mi aduce 
aminte de ceale ce fu să le văz şi să auz...” .
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Pe Horia, Monorai îl consideră „om isteţ şi inimos” , care „ca un legatus a pîrî- 
ţilo r” a ştiut să procedeze cu tact, dar şi cu demnitate atunci cînd a vorbit celor 
de la Curtea împărătească de la Viena despre suferinţele iobagilor români, după 
cum, respingînd părerile unora că unele excese ale unor răzvrătiţi s-ar fi săvîrşit 
cu „îndemn a face rău" de la Horia, ţine să precizeze că „Horea tot mai omeaneşte 
lucră” şi că „tot îşi ţinea pre ai săi mai în regulă, ca un crai poruncind” .

Tocmai relatarea unor astfel de fapte istorice contemporane, într-o limbă 
populară, în care nu pătrund de fel excesele latinizante ale celor mai mulţi dintre 
cărturarii ardeleni ai timpului (el are un condei limpede şi deseori nimereşte expre
sia literară), îi conferă lui loan Monorai dreptul de a figura în cadrul Şcolii ardelene, 
căreia îi aparţine prin atîtea din ideile sale.
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text, Arad, 1938 ; Eduard I. Găvănescu, loan Monorai: Scurtă cunoştinţă a lucrurilor Dachiei, cîteva 
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Europam infestarunt. Collecte atque in Ordinem redacta per loannem Monorai Parocum Graeco-Catho- 
licum Daco-Romanorum-Possionis N. Csergdd, Anno 1822, şi Scurtă cunoştinţă a lucrurilor Dachiei şi mai 
ales ale Ardealului şi ale altor mişcări care In zilele ceste mai de curînd se tntîmplarâ tn Europa — culese 
şi puse In rtnd prin un patriot român In anu 1820, ambele în manuscris, Biblioteca municipiului 
Arad. (apud Ed. I. Găvănescu, op. cit).

V A S I L E  P O P P

Născut în 1789, în viaţa şi opera doctorului Vasile Popp se pot distinge trei 
epoci bine conturate: studiile medii şi universitare (1808—1817); anii petrecuţi 
la Braşov (1818—1828), epocă în care se cuprind şi cele cîteva luni de profesorat 
la laşi, în 1821 ; în sfîrşit, activitatea desfăşurată în Munţii Apuseni, la Zlatna, înce- 
pînd din 1829 şi pînă la moartea sa, întîmplată în anul 1842.

A văzut lumina zilei în satul Chimitelnic (Cipăieni), de pe CîmpiaTransilvaniei, 
într-o familie de preoţi. Şi-a început studiile medii la Tîrgu-Mureş, trecînd apoi la 
piariştii din Cluj. în trei ani consecutivi (1808—1810) publică în limba latină patru 
„elegii”  închinate fie vreunui profesor decedat, fie vreunui coleg sau puternic al 
vremii (ba pînă şi „staturilor”  întrunite la Cluj în 1810). Sînt oarecum primele 
poezii latineşti semnate de un român care au văzut lumina tiparului. La Viena, unde-şi 
continuă studiile, scrie alte două elegii (1813, 1814) şi — între anii 1811 şi 1816 — 
îşi pregăteşte doctoratul în filozofie şi în medicină.

Teza de doctorat în medicină poartă titlul: Dissertatio inauguralis historicomedica 
de funeribus plebejis daco-romanorum sive hodiernorum valachorum (Viena, 1817). Cum 
e vorba de „combaterea abuzurilor”  legate de prilejul morţii şi de comparaţii cu
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obiceiurile vechilor romani, cartea are pentru noi o deosebită importanţă folclorică. 
Teza lui nu este numai întîia încercare ştiinţifică serioasă în domeniul folclorului 
nostru, ci depăşeşte cadrul naţional, căci nici un popor modern nu avea, la 1817, 
o lucrare despre obiceiurile sale de înmormîntare. Disertaţia lui reprezintă un 
început în domeniul folcloristicii universale, fapt prea puţin cunoscut şi relevat.

Luîndu-şi diploma de doctor în medicină, Popp se stabileşte la Braşov, unde 
copiază aproape în întregime arhiva bisericii din Şchei şi îşi tipăreşte şi broşura 
Despre apele minerale de la Arpătac, Bodoc şi Covasna (1821), cea dintîi lucrare ştiin
ţifică scrisă de un medic român din Transilvania în limba maternă.

în 1820 primeşte oferta lui Asachi de a pleca, în calitate de profesor (şi director) 
la noul seminar de la laşi (Socola). Acolo avea să predea, în afară de filozofie, „filolo
gia sau comparaţiunea limbii române cu derivaţiunile ei cu limba latină-mumă". 
Popp încearcă la laşi experienţa rodnică a lui Gheorghe Lazăr de la Bucureşti, dar 
evenimentele din 1821 îl silesc să-şi întrerupă activitatea după numai vreo patru 
luni de activitate.

Dacă în istoria culturii româneşti Popp a avut o contribuţie de seamă, publi- 
cînd informaţii şi materiale folclorice, luptînd pentru o direcţie sănătoasă în limbă 
şi scriind „elegii" latineşti, el şi-a cîştigat merite şi în istoria literaturii noastre. 
Prefaţa la Psaltirea lui loan Prale (Braşov, 1827) e, într-un fel, prima încercare de 
istorie literară românească. El continuă să se ocupe de istoria literaturii noastre 
şi într-o altă lucrare a sa : Disertaţie despre tipografiile româneşti (1838). Motivul care 
l-a îndemnat s-o scrie este „folosul tinerimii rumâne..., pentru că nu-i mai mare 
ruşine decît întru o soţietate de bărbaţi învăţaţi numai despre istoria şi literatura 
altor naţii a vorbi şi despre a sa să nu ştii nimica...". Trebuie să se afle o dată că 
„strămoşii noştri n-au fost nici aşa de neînvăţaţi, nici aşa de ticăloşi, ca să nu fi făcut 
ceva vrednic de ştiinţă".

De fapt, el dezgroapă, din „cărunta vechime", nu tipografiile româneşti, ci 
cărţile ieşite din teascurile lor. Astfel întocmeşte cea dintîi bibliografie ştiinţifică 
românească.

Un alt rol cultural important a mai avut Popp la întemeierea şi susţinerea foilor 
lui Bariţiu. El e unul din principalii lor ctitori. „Această foaie va cuprinde în sine 
toată lumea ideilor care se află la literaţii rumânilor", declară Popp într-o scrisoare. 
Şi mereu stăruia pe lîngă Bariţiu : „C ît puteţi, te rog, fă-ne cunoscuţi cu literatura 
Ţării Româneşti şi a Moldovei” .

De la el avem cea dintîi traducere tipărită a Bucolicelor lui Virgiliu (I — X ), apă
rute după moartea sa, dar tălmăcite încă din anul 1839. Aceste traduceri — greoaie 
ca limbă — sînt remarcabile prin fidelitatea considerabilă faţă de original.

Prin contribuţia sa valoroasă în domeniul literaturii, al folclorului şi al culturii 
noastre în general, doctorul Vasile Popp e un fruntaş între cărturarii şi patrioţii 
vremii. încă de acum aproape o sută de ani, Bariţiu spunea că „memoria lui trebuie 
să rămînă păstrată la naţiunea română din generaţiune în generaţiune” , căci el a fost 
omul care, „cu istoria lui Petru Maior în mînă şi cu cronicele şi documentele ce 
adunase..., arăta calea pe care trebuia să apuce orice popor apăsat...".
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D A M A S C H I N T .  B O J Î N C Ă

D. Bojîncă s-a născut la Gîrlişte, în 1802. După terminarea şcolii primare (la 
Oraviţa şi Vîrşeţ) şi a liceului (la Timişoara), se înscrie la seminarul teologic de la 
Vîrşeţ, pe care îl părăseşte însă curînd, trecînd la studiul filozofiei şi apoi al dreptu
lui (Seghedin, Oradea, Budapesta). Jurasor (candidat de avocat) la 1824, apoi „jurat 
advocat în Crăimea Ungariei şi alăturatele ei părţi", Bojîncă desfăşoară, mai ales 
în calitate de redactor al „Bibliotecii româneşti”  editate de Z . Carcalechi, o bogată 
activitate culturală. în 1833 îl aflăm în Moldova, unde se va stabili definitiv, îndepli
nind, alături de funcţia permanentă de jurisconsult şi pe acea de rector al Semi
narului de la Socola şi de profesor la Academia Mihăileană. în 1860—1861 e numit 
ministru al justiţiei.

Pe tărîmul activităţii juridice s-a remarcat prin colaborarea sa la tălmăcirea, 
din neogreacă în româneşte, a Codului lui Calimah şi prin alcătuirea a două cursuri 
destinate învăţămîntului superior, pe care le propunea în 1844 spre publicare : 
Dritul ţivil roman şi Dritul ţivil al Moldovei, împreună cu proţedura. în 1861 Bojîncă 
se retrage din viaţa politică. Moare în 1869.

Preocupările filologice, istorice şi educative ale celui pe care Z . Carcalechi 
îl numea „preaînvăţatul şi învăpăiatul de luminarea neamului nostru, domnul Damas- 
chin T . Bojîncă" ni-l arată drept un discipol fidel al corifeilor Şcolii ardelene şi cu 
deosebire al lui Petru Maior.

Bojîncă nu este numai traducătorul în româneşte al polemicii lui Maior cu Bar- 
tolomeu Kopitar, ci şi continuatorul, cu mijloace împrumutate de la înaintaşul său, 
al acestei polemici ; ce-i drept, adversarul nu mai este un lingvist de valoarea lui 
Kopitar, ci sîrbul Sava Tokoli, care publicase în 1823 la Halle broşura intitulată 
Erwe/s dass die Walachen nicht romischer Abkunft sind. „C îrtitoru l" din Halle se dove
deşte a fi, în ultimă instanţă, un adversar puţin periculos, pentru că argumentaţia 
sa se bazează pe cunoştinţe lingvistice şi istorice nesigure, adesea falsificate, iar demon
straţia păcătuieşte împotriva celor mai elementare canoane ale logicii. Dacă răspunde 
totuşi „basnelor" lui Tokoli, Bojîncă o face intuind în dosul tezelor generale inten-
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ţii politice precise şi dorind să lumineze pe români „cum se cuvine a răspunde defăi
mătorului de naţie". Răspunsul apare întîi în latineşte, în 1827 (Animadversio in 
dissertationem Hallensem), apoi, cu unele modificări, în româneşte (Răspundere dez- 
gurzâtoare*, Buda, 1828). Lucrarea e concepută în întregime în zodia de gîndire a 
„vrednicului de aducere aminte Petru Maior", de la care preia deopotrivă ideile 
şi argumentele, izvoarele şi tonul polemicii. Se spulberă demonstraţia fragilă a adver
sarului, care ţinea să dovedească, pe baza numirii de „vlahi", originea slavă a româ
nilor şi se afirmă unitatea noastră etnică ; se discută de asemenea, în spiritul Şcolii 
ardelene, problema originii pur romane a poporului român şi continuitatea sa în 
Dacia, cu bogate referiri la românii transdanubieni. Afirmaţiile sînt întărite cu argu
mente istorice, filologice, etnografice şi logice şi cu un capitol special cuprinzînd 
citate din istorici celebri care atestă originea romană a românilor.

Dacă Răspunderea dezgurzătoare nu aduce, cu excepţia poate a insistenţelor 
speciale asupra argumentelor de ordin etnografic, idei noi în cultura română, nu 
e mai puţin adevărat că lucrarea, scrisă cu o vioiciune care furnizează uneori delicii 
de lectură, dezvăluie în autorul ei un înzestrat polemist. Ca şi Maior în polemicile 
sale, Bojîncă îşi discreditează dintru început adversarul, punînd în lumină mobi- 
lurile ascunse ale afirmaţiilor „cîrtitorului” interesat şi surprinzînd cu ironie con
tradicţiile logice din demonstraţia „filozofului din Halle” . Expresia evoluează liber, 
de la epitetul gros, vehement adeseori („ziceri potignitoare şi tare legănătoare” , 
„săci şi fără de măduă cîrtitori” ), şi expresia dură („a voame defăimări", „sclinti- 
turi de fluierat” ) la ironia solemnă („mare cu adevăr negură învăluie creierii unuia 
ca acela, cel ce nici aceeia ce însuşi grăieşte nu înţelege") sau la mimarea unei false 
bunăvoinţe („lucrezi singur asupra legilor sănătoasei minţii tale, despre carea nu mă 
îndoiesc a fi în întregime” ). Cu o gîndire preponderent concretă, Bojîncă îşi expli- 
citează de obicei afirmaţiile prin comparaţii larg dezvoltate, care, sub aparenţa unor 
precizări nevinovate, îngroaşă uneori ironia pînă la grotesc (cîrtitorul se ţine „de 
strîmbasa părere ca beatul de gardul de spini, carii. deşi-l împung aspru, totuşi se razi- 
mădedînsul, numai casă nu cadă” şi deduce originea slavă a românilor „printr-o sări
tură de moarte, ca cum ar sări din Carpat pînă la Marea Neagră” ). Sînt evidente efor
turile de a moderniza limbajul prin introducere de neologisme, cîteodată explicate 
în text (delibereze—încheie, propoziţia—zicerea, nomadă—din loc umblătoare etc.).

în primele patru părţi ale „Bibliotecii româneşti” editate de Carcalechi în 
1829—1830, Bojîncă publică o serie de lucrări istorice, în majoritate traduceri, 
îl preocupă Istoria romanilor, a cărei „deducere româneşte" începută de el va fi con
tinuată de G. Cuciuran, de pictorul C. Lecca şi de Ion Trifu Maiorescu. Istoria lui 
Bojîncă e o istorie politică, urmărind nu numai expansiunea, „mărirea" romanilor, 
ci ocupîndu-se şi de organizarea lor politică şi socială internă, care se pretează unor 
frecvente actualizări. In ciuda concepţiei moderne care animă lucrarea, expresia 
rămîne adesea savuros arhaică, cu unele turnuri de frază cronicăreşti („iar se năs- 
coli năpăciuire între dînşii", „începură romanii [asediaţi] a păţi foame").

Tot în „Biblioteca românească" începe Bojîncă a „aşeza româneşte” Istorio 
lumii pe scurt, de la zidirea ei pînă în anu acesta. „Scurta cuprindere şi arătare hrono-

*  Dezgurzitor: curăţitor, lămuritor.
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loghice" începe cu zidirea, potopul şi 
turnul babilonesc, nu fără a se atrage 
atenţia cititorilor că „istoria cea ade
vărată se poate începe numai de la în
ceputul staturilor mai luminate", şi no
tează pe două coloane marile evenimente 
din istoria popoarelor şi, paralel, din isto
ria culturii, în care cuprinde religia, des
coperirea metalelor, uneltelor, armelor, a 
scrierii etc.

în revista lui Carcalechi apar şi trei 
portrete de domni (Dimitrie Cantemir,
Radu Şerban şi Mihai Viteazul), menite să 
facă educaţia politică şi naţională a con
temporanilor, după cum mărturiseşte Bojîncă 
în finalul istoriei lui Mihai :

„Această istorie, precum spre mare 
lauda naţiei s-au însemnat aci, aşa şi spre 
deschis exemplu să fie măriţilor boieri 
de Ţara Românească şi Moldova. Cetească 
tot însul aceasta cu mîngîiere, vîzînd ce 
au fost strămoşii lui. însă caute şi cerce 
şi pre aceea cauză care au înecat aceste 
ţări frumoase în moliciune, în întunerec şi 
neactivitate. Alunge dară cei putincioşi râo- 
tatea din sînul patriei sale, şi cetind isto
riile strămoşilor sei, fără dormitare să privighieze de a pleca pe calea virtuţei, 
dreptăţii şi a vitejiei strămoşeşti” .

Dacă Istoria lui Radu Şerban e concepută pe linia tradiţiilor cronicăreşti, Ves- 
titele fapte şi perirea lui Mihai Viteazul dezvăluie atracţia specială pe care o exercita 
asupra lui Bojîncă figura domnului muntean, a cărui luptă pentru unitatea naţională 
e adusă în atenţia contemporanilor.

Istoria politică a romanilor Bojîncă o completează cu istoria lor socială în Anti- 
cile romanilor (Buda, 1832, 1833). Lucrarea studiază cultura materială, organizarea 
politică, socială şi religioasă, obiceiurile legate de nuntă şi înmormîntare ale roma
nilor, toate acestea cu dubla convingere că înţelegerea istoriei unui popor e impo
sibilă fără cunoaşterea „datinilor şi năravurilor, precum în cele religioase aşa şi în 
cele politiceşti sau lumeşti” , şi că, pe de altă parte, studierea paralelă a obiceiurilor 
romane şi române poate fi utilă în descifrarea „u rz ir ii1 poporului român. De aceea 
în subsolul lucrării sînt notate valoroase date (veşminte româneşti, jocuri, obiceiuri 
la nuntă şi înmormîntare), care fac din Bojîncă unul dintre precursorii etnografiei 
şi folcloristicii româneşti. în focul demonstraţiei se ajunge adeseori la exagerări 
latinizante. Vorbind despre obiceiul răpirii miresei, autorul afirmă : „Ba încă de ade
seori răpesc feciorii fetele şi cu de-a tăria, nevrînd părinţii a le da de voie bună după 
ei ; aceasta are rădăcina sa în răpirea sabinelor". Notele rămîn valoroase nu numai 
prin preocuparea pe care o dezvăluie, ci şi prin unele date inedite pe care le con
semnează. 121
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Cu Diregâtorul bunei-creştere, manualul de pedagogie bogat ilustrat cu isto
rioare moralizatoare, Bojîncă se înscrie în linia preocupărilor educative ale Şcolii 
ardelene, deşi definiţia pe care o dă în prefaţă „luminării" (educaţiei) depăşeşte sen
sul strict luminist al termenului şi aduce unele preludii vagi ale direcţiei în care 
va evolua după 1840 luminismul românesc, în contact cu filozofia kantiană.

BIBLIOGRAFIE
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ISTORIOGRAFIE ÎN PROZĂ Şl VERSURI

Istoriografia la sfirşitul secolului al XVIII-lea şi începutul secolului alXIX-lea 
a atins stadiul ştiinţei istorice, cu operele unor luminişti trataţi în capitolele pre
cedente. De aceea simpli cronicari de felul lui Dionisie Edesiarhul, Naum Rîmni 
ceanu şi alţii devin anacronici. Marii cronicari din epoca feudală au exprimat idei 
importante privind originea poporului şi limbii române, cultura şi evenimentele 
petrecute în ţările româneşti, în legătură cu istoria altor popoare. Ideile lor sînt 
înaintate faţă de vremea respectivă şi se bazează pe o bogată informaţie, scoasă din 
izvoare interne şi externe. Lucrul acesta îl manifestă însuşi Neculce, în mod fals 
considerat ca simplu memorialist. în acelaşi timp, faptele sînt prezentate în expresie 
din ce în ce mai literară, pînă la arta excepţională a aceluiaşi, Neculce.

în schimb, cronicarii care urmează pierd pasul cu vremea rSmîn în cea mai 
mare măsură la însemnări şi memorii. în majoritate manifestă o ideologie retrogradă, 
nu înţeleg şi nu vor să înţeleagă nimic din mişcarea democratică, repudiază violent 
mişcarea condusă de Tudor Vladimirescu (cu mici excepţii : Peşacov) şi adoptă sti
lul de pamflet pentru a-şi exprima nemulţumirea personală şi, implicit, a clasei boie
reşti şi a clerului, rămase pe poziţii înapoiate. Naum Rîmniceanu strigă barbar şi 
grotesc împotriva lui Voltaire.

Totuşi, valul epocii îi atrage cu el şi-i duce la vale. Mulţi încearcă versul şi se 
chinuie să creeze poezie după zvonul poetic al timpului, realizînd însă o slabă proză 
rimată, cu rare seînteieri de artă. A lţii, ca Dionisie Edesiarhul, folosesc în mod potri
vit expresia literară, plină de plasticitate prin noutate şi naturaleţe, prin candoare, 
între aceştia se numără şi loan Dobrescu, recent descoperit. Unii dintre „croni- 
caştri" nu rămîn străini de mişcarea literară şi i se integrează. Al. Beldiman, de exem
plu, este un harnic traducător din Florian, Voltaire, Gessner, Regnard, Prevost, 
Metastasio. A încercat în româneşte Odiseea lui Homer. în Tragodia lui nu se vede 
însă aproape nimic din luminile noi ale timpului. E înrăit şi critică vehement Eteria 
şi pe Tudor Vladimirescu.

Cronicile versificate sînt uneori anonime şi este de remarcat efortul de a modela 
cît mai mult versificaţia, încercîndu-se versul grav de metru lung (Beldiman) sau 
versul de cadenţă populară (cu infiltrări, de altfel, de imagini populare), cum se află 
la Pitarul Hristacheşi mai ales în Povestirea despre Mavrogheni sau în Cîntecul lui Hanger- 
liu.

De o certă mediocritate, aceste realizări intră şi ele în complexul cultural şi 
literar al epocii în plină dezvoltare.
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D I O N I S I E  E C L E S I A R H U L

Despre Dionisie Eclesiarhul, autorul Hronografului Ţării Româneşti, cronicar 
minor de la sfîrşitul secolului al XVIIl-lea şi începutul celui de-al XlX-lea, nu avem 
prea multe date biografice, iar unele informaţii nu sînt sigure.

Originar din satul Pietrari din nordul Vîlcei, ca mirean, cu numele de Dumitru, 
copiase în tinereţe zapise în vreuna din mănăstirile Olteniei, iar în 1786 devine 
eclesiarh al episcopiei Rîmnicului şi omul de încredere al episcopului Filaret. Ştia 
slavoneşte, ruseşte şi turceşte.

în 1789 pribegeşte, împreună cu Filaret şi Naum Rîmniceanu, prin Transilva
nia, Banat şi Ungaria, lăsînd pagini interesante de memorial. îl găsim apoi prin dife
rite mănăstiri oltene, copiind condici, acum singura lui sursă de existenţă.

în cronica sa, Dionisie Eclesiarhul narează evenimente din Muntenia, începînd 
cu domnia lui A l. Ipsilanti, dar include şi fapte mai vechi, întîmplări din 1764, altele 
privind împărţirea Poloniei, pînă la 1815.

Dragostea de patrie îl călăuzeşte şi-l inspiră cînd evocă faptele şi evenimentele 
din istoria ţării :

,,Cu dulceaţă este oareşicum a povesti cinevaşi de patria sa şi a istovi de cele 
ce s-au întîmplat neamului său, atît din anii trecuţi, cît şi în diastima vieţii sale".

Cronicarul denunţă jugul otoman ca pe un pericol care ameninţă liniştea ţării. 
Situaţia ţării este văzută şi în funcţie de evenimentele externe, pe care, de cele mai 
multe ori, le prezintă naiv. în descrierea unei domnii, el utilizează aproape întot
deauna argumente de ordin economic. Domnia lui Hangerliu îl supără pentru că 
birul era foarte mare, iar „ţeara se prăpădea, dînd oi, vaci, unt şi faină” .

Arta în care cronicarul îşi dezvăluie talentul este povestirea amănunţită. Spirit 
curios, nelipsit de inventivitate, apelînd în culegerea faptelor pînă şi la catastifele 
cioclilor, oferă o imagine inedită a perioadei dintre 1763 şi 1815. Cronica sa cuprinde 
pagini de bună nuvelă, cu note care amintesc proza scurtă italiană sau spaniolă, cu 
episoade comice sau sîngeroase, prevestind pe Ion Ghica şi I. L. Caragiale.

Episodul cel mai hazliu reţinut dq Dionisie Eclesiarhul este acela cu căpetenia 
turcă. Acestuia i se năzărise să facă zaiafet cu nevestele de boieri. Vodă a ieşit din 
încurcăturăprintr-o straşnică păcăleală, trimiţînd pe postelnicul cel mare şi pe 
cămăraş să aducă „podărese" dornice de chefuri şi să le prezinte drept cucoane de 
neam. Slujitorii s-au executat întocmai, indicînd, protocolar, persoanele invitate : 
„iată aceasta e Brîncoveanca, aceasta e Golească, aceasta Corneasca, aceasta e cutare 
şi aceasta e cutare Filipeasca", fără a trezi paşii cea mai mică bănuială asupra auten
ticităţii jupîneselor.

Omorîrea lui Hangerliu, din porunca sultanului Selim al 11l-lea, este şi ea o 
pagină antologică :

„Harapul a sărit repede în spinarea lui vodă, punîndu-i laţul de gît, capigiul 
aslobozit amîndouă pistoalele odată în pîntecele lui vodă, harapul îl sugrumă cu laţul, 

124 trăgîndu-l cu amîndouă mîinile gios din pat, şi fiind şi vodă cu vîrtute de se zvîrcolea,
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capigiul a înfipt hangerul în pîntece de 
i-a vărsat sîngele; harapul şedea pe el 
şi-i frîngea grumazii, iar cebucciul şi peş- 
chergiul a început a ţipa şi cînd a slobo
zit pistoalele au sărit ciohodarii şi a sosit 
postelnicul cu ei, dar capigiu a strigat : 
«dur bre, ferman», şi au stătut toţi, n-au în
drăznit să facă nimic, dacă au auzit fer
man. Harapul a tăiat capul lui vodă încă 
izbindu-se vodă viu şi tăvălindu-se în sînge ; 
şi puindu-i ştreangul în picioare, i-a tras 
trupul pe scări gios în curte, şi dezbră- 
cîndu-l a luat banii, ceasornicul şi inelele 
harapu, şi trupul l-a lăsat în mijlocul 
curţii gol".

Desprinsă parcă din 1001 de nopţi e 
naraţiunea despre viaţa lui Pazvantoglu, 
fost mercenar în oastea lui Mavrogheni şi 
ajuns prin uzurpare paşă de Vidin.

Păstrînd, în general, unele formule 
tradiţionale, cronicăreşti (,,la leatul 1775 
venit-a domn ţării de la Poartă"), pe Dio- 
nisie îl interesează, de predilecţie, faptele 
cotidiene, mersul pieţei, monedele care 
erau în circulaţie, incendiul din 1805 sau 
apariţia cometei de la 1764. Eclesiarhului
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DIONISIE ECLESIARHUL,

Hronograful Ţării Româneşti, manuscris

îi place să umble mult, să afle tot ce se
petrece în jurul lui şi chiar dacă unele lucruri nu le înţelege, încearcă să le dea expli
caţie, de cele mai multe ori naivă.

Limba este simplă, fără prea mari influenţe cărturăreşti. Apropierea de limba 
vorbită se vădeşte în tonul general al cronicii, în expresiile populare. Stilul croni
carului stă sub influenţa stilului cărţilor bisericeşti, rămînînd totuşi natural, fără 
figuraţie retorică.
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N A U M  R Î M N I C E A N U

Opera lui Naum Rîmniceanu este în speţă de tipul cronografiei anacronice, 
luminată în unele laturi de oarecare idei înaintate ale epocii.

Naum Rîmniceanu s-a născut la 27 noiembrie 1764, în satul Corbii de pe rîul 
Doamnei din Muscel. Era fiul unui protopop transilvănean din satul Jivna (actualul 
Jina) de lîngă Sibiu, trecut graniţa în Ţara Românească, din cauza unor împilări, 
pe vremea Mariei-Tereza. După învăţătură de carte grecească şi românească la Bucu
reşti, Naum a fost hirotonisit diacon de către episcopul Filaret de Rîmnic, protec
torul său, la vîrsta de 15 ani. A avut o viaţă agitată, în 1789 fiind luat şi dus prizonier 
în Ungaria, pentru mulţi ani, de austrieci, o vreme petrecînd apoi la mănăstirea 
Hodoş şi la Lipova în Banat, revenind mai pe urmă la Rîmnic şi ajungînd la episco
pia Buzăului, ca protosinghel. între timp a dat lecţii prin familii, iar prin 1818 este 
găsit dascăl la o şcoală din Ploieşti. La bătrîneţe, în 1833, a îmbrăcat haina monahală 
la mănăstirea Cernica, unde se parecăşi-a întocmit majoritatea scrierilor. Prin 1838— 
1839 s-a stins din viaţă.

Naum Rîmniceanu a lăsat în urma sa pagini multe în diferite lucrări, dintre 
care, la valorificare, rămîn puţine şi nu de deosebită calitate literară. Avînd o edu
caţie religioasă, se integrează silnic luminismului, se arată mai mult un înapoiat, 
tunînd nestăpînit şi ridicol împotriva lui Voltaire, „vasul diavolului..., mergătoriul 
înainte al celui de pe urmă Antihrist, înşelătoriul de lume, cel cu totul varvar la 
cele dumnezeieşti, filozoful întunericului pierzării..., urîciunea pustiirii” , ceeace 
dovedeşte însă că citise ceva din scriitorul francez sau nu era străin de opera lui. 
într-adevăr, din izvoarele folosite, din traduceri şi unele idei reiese că era un om 
citit.

Dintre scrierile lui o importanţă mai mare prezintă lucrarea în proză, cu carac
ter istoriografie, Hronologia domnilor Ţării Româneşti. începută pe la 1800.Hrono- 
/og/ocuprinde date şi evenimente, în spiritul vechilor cronografe, de la facerea 
lumii şi pînă la 1834. Dintr-o dată se vede concepţia învechită a autorului, depăşită 
de mult de un cronicar umanist ca Grigore Ureche şi de alţii mai pe urmă. De fapt, 
Naum Rîmniceanu face o compilaţie, adună de unde poate şi cum poate date, le 
înşiră şi printre ele îşi spune, ici şi colo, gîndurile sale. Citează diverse izvoare, 
de multe dintre ele aflînd, după toate probabilităţile, indirect din opera altora, 
îi sînt cunoscute, în schimb, direct nişte scrieri greceşti, pe măsura ştiinţei sale, 
precum Istoria bisericească şi Geografia veche şi nouă (Veneţia, 1728) ale mitropoli
tului Meletie al Atenei. De asemenea, a luat ştiri dintr-o Hronologie slavonă şi din 
cronici interne privind Ţara Românească, precum cele scrise de Mihai Cantacuzino 
ori stolnicul Dumitrache, sau din Letopiseţul cantacuzinesc etc.

în partea introductivă (pînă la 1290), în care şi-a pus mai mult contribuţia, 
Naum Rîmniceanu reia unele idei, şi anume originea latină a limbii şi a poporului 
român, dînd exemple de cuvinte latine intrate în graiul românesc (acqua, panis, 
vmus(!), tonus, ama rus etc.), arătînd că limba română are şi cuvinte de origine sla
vonă, fără să depăşească însă prin aceasta imaginea lăsată de Grigore Ureche sau să 
se apropie de cea creată de Miron Costin (a cărui cronică în limba polonă, desigurf 
n-a cunoscut-o). Uneori e naiv de tot, cînd socoteşte că limba dacilor, dispărută, 
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românesc drac. El nuanţează totuşi ideea latinităţii, spunînd că românii au moştenit 
limba latină în chip direct şi viu de la strămoşii lor, n-au învăţat-o în şcoală şi nici 
n-au auzit-o „de la alte limbi dimprejur” . „Seminţiile dachiceşti — zice el -  s-au 
rumânit”  (romanizat). De asemenea, Naum Rîmniceanu ia atitudine împotriva ideii 
că populaţia Daciei şi-a părăsit ţara pe vremea lui Aurelian, susţinînd că strămoşii 
noştri „niciodată n-au ieşit din hotarăle patriei noastre, Dachiei, carea, din Marea 
Neagră începîndu-se ... şi pînă în apa Tisa întinzîndu-se, coprinde în mijlocul acestei 
părţi : Transilvania, Banatul, ţinuturile Craiovei, Ţara Românească şi Moldova” . 
Autorul nu este străin, deci, de disputele iniţiate de Şcoala ardeleană pentru drep
turile românilor din Transilvania şi unitatea poporului român.

Deşi înzestrat cu puţin talent literar, Rîmniceanu, folosind o limbă simplă, 
ici şi colo cu înmlădieri populare şi cu expresii nude, nimereşte anumite imagini 
plastice, cum este aceea a birurilor grele din vremea lui Hangerliu, cînd „ţipa puiul 
în maică de grelele şi îndeşitele dăjdii", sau cea a tiraniei sadice din vremea lui Şuţu 
(1818—1821), cînd dăbilarii schingiuiau copiii, pentru a sili pe părinţii acestorasă 
dea birurile, adunîndu-i şi legîndu-i spate la spate, turnînd peste ei apă în plină iarnă 
ca să îngheţe sloi, încît la dezlipire se vedeau „piele rupte şi sîngerate” , iar „părinţii 
lor erau siliţi să-şi vîndă tot, pînă şi boul ce-i scotea hrana din pămînt, ca să scape 
pe copiii lor de cumplite tiran ii". Alteori „îi căznea cu bătăi, cu fumuri şi cu groaz
nice închisori friguroase şi puturoase, nemîncaţi şi neadăpaţi” . Este, prin urmare, 
aci o atitudine de protest împotriva nedreptăţii sociale şi a jafului nestăvilit, exer
citat de slujbaşii statului, adeseori cu scopul de „a-şi cumpăra”  dregătoriile şi favorul 
cu banii rezultaţi din „greutăţi peste greutăţi, poveri peste poveri, siluiri, nedrep
tăţi, jafuri, pustiiri".

Cu toate aceste proteste nobile, Rîmniceanu se zbate între lumină şi umbră, 
căci în Istoricul Zaverei în Valahia (în greceşte) nu critică numai pe fanarioţi şi ete< 
rişti, ci şi mişcarea lui Tudor Vladimirescu, pe care nu o înţelege. Lui Naum Rîmni
ceanu i se atribuie şi poemul în versuri Pentru eteriştii greci, în care foloseşte o expre
sie înfierbîntată şi dură. Naum Rîmniceanu a tradus şi o Hristoitie grecească, dato
rită lui A. Vizantios, sub titlul Bună obişnuinţă nouă, cu scopul difuzării bunelor mora
vuri şi purtări în societate, dar ea nu se ridică literar la valoarea regulilor de purtare 
conţinute de alte asemenea opere mai vechi. A compus şi o serie de poezii religioase 
în tonul cîntecelor de stea, cu o tentă de naivitate :

Astăzi eu mă străduiesc 
Ca să vă heretisesc 
Pentru Sfînta Naştere 
Noua spre prefacere ...

în general, scriitorul pe de o parte rămîne, prin tradiţie şi educaţie, în epoca 
veche, iar pe de alta intră nesigur în contemporaneitate.
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P I T A R U L  H R I S T A C H  E

Cronicar întîrziat de la sfîrşitul secolului al XVIII-lea şi începutul celui de-al 
XlX-lea, obscur boier muntean, necunoscut figurant la curtea lui Mavrogheni, Pita
rul Hristache este autorul povestirii în versuri Istoria faptelor lui Mavrogheni Vodă 
şi a răzmiriţii din timpul lui pe la 1790, scr/'sd pe la 1817 sau cu titlul scurt Povestea 
mavroghenea scă.

Cronica rimată a Pitarului Hristache relatează evenimentele petrecute în Ţara 
Românească de la venirea noului domn, Nicolae Mavrogheni, pînă la „leatul opt- 
zecişinouă, octombrie douăzeci şi două” , cînd au intrat austriecii în Bucureşti.

Cronicarul narează faptele acestui domn, admirabil personaj de roman, învă
luind într-un umor naiv şerpuitoarea conduită a domnului. Originea lui Mavrogheni 
este puţin cunoscută. Dionisie Fotino scrie că noul domn era fiul unui negustor 
numit Petru, dintr-o insulă a Mării Egee, unii îl numeau Tăuşan, adică „iepure", 
de multe „hotare” sau „fără nume şi familie". în relatările contemporanilor şi călă
torilor străini, este numit cînd „poznă a firii, prost la fire şi la gîndire şi la simţire” , 
cînd „geniu", „minte înaltă” , „om înţelept, moderat şi drept”  sau „fals, mincinos" 
etc. N. Mavrogheni se aseamănă întrucîtva cu lancu Sasu din cronica lui Grigore 
Ureche, despre care se spune „cum că au fost umblînd vara cu sanie de os” .

nitarul Hristache îl înfăţişează pe domnitor într-un portret-concluzie ;
Unii zicea că-i om bun, Alţii îl ţineau de prost
Cei mai mulţi că e nebun, Şi nimeni nu-i da de rost.

Fără a avea prea mare talent epic, păstrind stilul şi mijloacele cronicăreşti, 
folosind inspiraţia folclorică, în special din cîntecele de stea, Pitarul Hristache îşi 
începe Povestea mavroghenea scă, întemeiată pe lucrările şi întîmplările cunoscute 
de el, fără să utilizeze cine ştie ce izvoare, pe care le-ar fi cercetat :

O poveste minunată Din al acei ţări noroc,
Cînd se-ntîmplă cîteodată Toată firea e pornită
La vreo parte de loc A  n-o avea tăinuită.

Compară mărturiile omului simplu, cu care se identifică, mai întotdeauna, cu 
cele ale protipendadei, pentru a comunica ecoul învestirii lui Mavrogheni ca domn 
al Ţării Româneşti. Folosind procedeul limbii vorbite : „ce-i zice” , „a fost în treabă” , 
prezintă atmosfera de vădită aşteptare şi curiozitate pe care a stîrnit-o numirea 
noului domn.
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Cronicarul este surprins de noutatea comportării lui Mavrogheni : omenie 
dubioasă, tabieturi, „galantomie” şi plecăciuni ; el îşi pune speranţe în noua domnie, 
care i se părea mai bună, şi se opreşte asupra unor fapte semnificative : curiozităţile 
lui Mavrogheni, caracterul său schimbător, de la o fire atroce la evlavie, vestimen
taţia domnitorului, care umbla deseori travestit, confirmînd în privinţa aceasta pe 
Dionisie Eclesiarhul.

Domnitorul obişnuia să-şi povestească dimineaţa visurile cîte unui boier care 
trebuia apoi să i le tălmăcească. încuraja minciunile, intriga, linguşeala şi cei care 
le profesau deveneau favoriţii lui. Parvenitul Dumitrache Turnavitu, ,,al doilea 
Mavrogheni” , este prins print-un portret caricatural şi moralizat de cronicar pe 
tema ,,sorţii labile” :

Nu ştiai că lumea este Care altă treabă n-are
O roată ce se-nvîrteşte Decît să suie, pogoare ?

Vestea groaznicului război dintre turci şi muscali de , ,1a leatul optzeci şi opt” 
este întîmpinată ,,cu spaimă” , zice cronicarul, prezentînd pregătirile lui Mavrogheni 
de război, expulzarea austriecilor, porunca dată locuitorilor ,,să stea cu credinţă 
la această răzmeriţă” .

Domnitorul are încredere în norod. Pe boierii bănuiţi de trădare îi trimite 
în surghiun.

Patriot, Pitarul Hristache denunţă stăpînirea otomană, iar înfrîngerea turcilor 
o priveşte cu satisfacţie :

Şi din cîţi turci s-au aflat Mai nici unul n-a scăpat.

Opera lui, cu oricîte neizbutiri, este un tablou în plus al momentului istoric.
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P O V E S T I R E A  Î N V E R S U R I  D E S P R E  M A V R O G H E N I

Cronicile rimate de la sfîrşitul secolului al XVIII-lea au făcut prozeliţi. Ele apar 
în diferite structuri, semnate sau anonime. Autorii care îşi pun sau nu numele pe 
ele au de obicei ambiţii literare şi patimi politice. Operele lor învederează acest 
amestec de vers şi venin politic.

O asemenea scriere, anonimă, este şi Povestirea în versuri despre Mavrogheni, 
păstrată într-un manuscris pînă la începutul secolului nostru, cînda fost publicată. 
Este, în fond, o scurtă cronică rimată despre domnia lui Mavrogheni, alcătuită pe la

0 -  c. 4
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începutul secolului al XlX-lea. Autorul anonim pare că a întrebuinţat cîteva frag
mente de pamflet, care circulau independent pe seama lui Mavrogheni sau pe care 
le-a adaptat el personal pentru acest domnitor, legîndu-le într-un tot, cu copioase 
adaosuri, ticluite răutăcios, la apărarea boierilor (între care şi a lui lenăchiţă Văcă- 
rescu), precum şi a clericilor, loviţi de Mavrogheni, ceea ce defineşte poziţia lui socială. 
Nu apreciază favorabil faptul că domnitorul lua apărarea ţăranilor la judecăţi şi adresa 
cuvinte grele boierilor, care erau, după el, „ţara şi divanu" şi cărora li se părea în 
fond că nu mai era de trăit cu Mavrogheni :

Că nu mai era de traiu 
Să-l vezi ori să-i auzi graiu 
Răcnind tocmai ca un leu,
Cu plesnete ca de zmeu.

Mavrogheni nu se sfia să-i spună cîte unuia din boieri, în limbaj colorat, că este 
hîrsîz (tîlhar), hainlar (trădător), edepsiz (neruşinat), kiopec domuz (porc de cîine) :

Căci cînd zicea : bre, hîrsîz,
Hainlar şi edepsiz 
Şi d-al de kiopec domuz 
Iţi lua bietul auz.

Totuşi, anonimul versificator prinde şi linii pozitive ale portretului lui Mavro
gheni şi o face în versuri sprintene, de factură populară :

Vorba cam cu prelungire 
Şi graiul cu îngrozire,
Chipul lui îi era falnic,
Iar statul de voinic harnic,
La umblat foarte sprinţar,
Uşure ca un ţînţar.

în invectivele sale, uneori brutale, cronicarul înscrie imagini caricaturale de 
efect, cînd vorbeşte de pildă de armata improvizată de domnitor, care pare de 
poveste burlescă :

Avea unii cîte-un cal,
Dar de slab nu avea hal,
Cum şi alţii cîte-o iapă,
De nu plătea nici o ceapă,
Că-i da beţe şi călcîie 
Şi ea nici nu vrea să ştie, 
în treapăt nu ar fi dat,
Măcar lupi s-o fi mîncat.

Iar cînd autorul inserează în povestirea sa un cîntec spus de un ostaş, în care 
expresiile aparent obscene curg slobod, ca în atîtea cîntece populare inocente, 
avem de-a face de-a dreptul cu o creaţie care nu-i aparţine direct autorului, cunos
cută fiind şi în variante folclorice, cu zapcii şi ciocoi asupritori, cărora ţăranul vrea 
să le „moaie oasele", cu stăpîni de moşii, dijme şi clăci apăsătoare :

De l-aş prinde pezapciu 
Cu ochii la foc să-l ţiu ;
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[De l-aş prinde pe] ciocoi 
Oasele să i le moi,
Căci că mă bătea de bir 
Şi eu n-aveam mălai fir...

La tabloul dat de Istoria faptelor lui Mavrogheni a Pitarului Hristache, Poves
tirea despre Mavrogheni. anonimă, aduce note şi culori literare în plus, iar modul de 
alcătuire defineşte o dată mai mult cazna de a ajunge la o poezie epică de valoare.
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Z I L O T  R O M Â N U L

Zilot Românul este grotesc, fără să vrea, în scrisul său. El şi-a pus drept mască 
un pseudonim permanentizat, căci nu se cunoaşte nici astăzi numele său adevărat. 
Anumite încercări de identificare n-au reuşit să dezlege convingător enigma.

Născut pe la 1780, Zilot Românul îşi striga în gura mare ..blazoanele” neamurilor 
şi ale familiei :

„Fraţilor patrioţi români ! Ritorică n-am învăţat ca să vorbesc şi să scriu 
cu meşteşug, ci am învăţat singur curat adevărul, întîi de la părinţi. Că moşii mei 
...au stătut : unii parte bisericească, preoţi, duhovnici vestiţi, clirici la Scaunul Mitro- 
piliei ţării aleşi, alţii dascăli slavoni şi rumâni, şi mai toţi adăpaţi oareşice şi de lati
nească şi de grecească. Tată-meu au intrat şi în slujbe politiceşti, îmbrăcînd şi patru 
caftane...” . Curios însă că pe la vîrsta de 15 ani, după ce învăţase carte cu dascăli 
greci, şi-a părăsit casa părintească şi a plecat „la mînă de stăpîn” , acesta fiind clu
cerul Ştefan Conduratu, căruia i-a slujit treisprezece ani, Mişcarea din 1821 o con
sideră „rebelie” şi fuge cu familia în Transilvania (mai fugise o dată, în 1802, de frica 
pazvangiilor). Se întoarce în Bucureşti, la „agonisita căscioarei", în toamna anului 
1822. Vreun rol important în viaţa politică n-a jucat, deşi se laudă că în 1848, după 
căderea guvernului revoluţionar provizoriu, a fost unul din reprezentanţii boie
rimii care au avut un cuvînt de spus. Prin mai 1850 era încă în viaţă, Apoi a intrat 
iar în umbră.

Zilot se mîndreşte cu harul poeziei: „Poezia foarte mi-au fost lesne....”  De 
fapt, într-o perioadă de asalt a versificaţiei şi de talentaţi şi de netalentaţi, Zilot 
Românul este tentat să nareze în versuri, dintre care multe sînt mediocre, dar şi 
cu unele sclipiri, El scrie în general cronici rimate şi lamentaţii, punctate cu note 
de satiră şi pamflet. Susţine cultivarea adevărului istoric :

Istoric sînt, n-am frate,
N-am rudă, n-am vecin ;
Stăpîn am p-adevărul,
Lui cată să mă-nchin.
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Ideea plutea în atmosfera epocii luminilor peste tot în Europa şi n-are vreo 
legătură directă cu Dicţionarul lui Pierre Bayle (1647—1706), cum s-a afirmat. Zilot 
are o cultură mai modestă şi prinde ştirile din zvon public. O primă cronică rimată 
a sa este consacrată Domniei lui Constandin Vodă Hangerliul, omorît în 1799. Cronica 
a fost scrisă în anul 1800. Autorul povesteşte deci fapte cunoscute de el personal, 
dar în versuri în mare măsură neizbutite, neputîndu-se apropia de valoarea cînte- 
cului-cronică anonim, de structură populară, despre acelaşi Hangerliu. O a doua 
cronică în proză cu filoane de versuri se referă la primele două decenii ale secolului 
o XlX-lea, de la a doua domnie a lui Alexandru Ipsilanti pînă la domnia lui Alexan
dru Şuţu inclusiv, evenimentele fiind povestite fără noimă literară, versurile cîte 
int nedepăşind banalitatea. Unele relatări istorice sînt însă preţioase.

în Jalnica cîntare a lui Zilot, alcătuită în 1823, autorul prezintă evenimentele 
in timpul mişcării conduse de Tudor Vladimirescu, pînă la domnia lui Grigore 

Ghica Vodă. El înfăţişează jecmănelile eteriştilor, iar peTudor îl socoteşteun „înhăi
tat” cu cîţiva răzvrătitori, în stare să fi adus „prăpădenia cea mai de pe urmă” , de 
ru cădea. Totuşi, Zilot îi face undeva lui Tudor Vladimirescu un portret lipsit de 
patimă, în linii simple, dar plastice, cînd spune că acesta „îşi pusese asupră-şi un semn 
de stăpînitor, adicăfund alb la căciulă, care numai domnilor este orînduiala aci a purta; 
nu mai puţin a şi porunci şi înlăuntru şi în afară, ca un stăpînitor, că şi ştia orîndu- 
lelile ţării ; căci s-au întîmplat de l-am cunoscut şi cu adevărat avea omul şi duh 
f resc, şi vorba lui puţină, şi totdeauna pe gînduri. Şi cînd îl frigea cărbunele ce-l 
avea ascuns în inimă, scăpa cîte o vorbă asupra tiraniei, dar de unde să-mi 
plesnească în capu-mi că el hrăneşte în duhul lui aceasta ce vazum [răscoala]".

Nici cu revoluţia din 1848 nu se împacă şi o descrie ca pe o acţiune a scurso- 
r lor sociale împotriva „ristocraţiei” (Zilot se considera boier de viţă) :

Căci toţi mojicii şi toţi ţiganii,
Şi împreună toţi hoţomanii,
Din ţări streine fugiţi aicea 
Cu izgonire, căci făcea pricea,
Aceste cete împreunate...
Şi toată ceata de slugărime 
Striga pe uliţi : „jos ristocraţii,
Ei ne mănîncă, să punem p-alţii” .

(Leatul 1848)

Zilot se laudă că se opusese deschis arderii Regulamentului organic, cînd „rebe- 
liştii” de la 1848 îl puseseră pe foc ca pe o „tîrcoaţă” .

Se observă totuşi că el nu este străin de ideile agitate în epoca luminilor, 
ntre altele, Zilot Românul vorbeşte cu mîndrie, în poemul Desluşire, de originea 

românilor din strămoşi „luminaţi cu totul felul de învăţături” ca romanii, care au 
dat pravile multor neamuri europene, pe care le invită să ştie că românii din cele 
„trei tari : Românească, Moldova şi Transilvania” sînt toţi din trunchiul romanilor, 
ncheind subtil pentru defăimători cu exclamaţia de aromă veche : „Ce ne pono- 
uiţi dar, voi numitele astăzi luminate neamuri I ?■'.

Cu toată neîndemînarea sa literară, Zilot Românul a prins, într-o sugestivă 
invocaţie lirică, tema deşertăciunii, în scrierea sa Judecată, alegere şi hotârîre pentru
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începutul Ţării Româneşti (1818) ; sînt cele mai reuşite versuri ieşite de sub pana 
lui, pe o temă universală, cîntată de Fr. Villon, de Miron Costin şi de alţii :

Unde-s romanii,
Lumii tiranii ?
Aşa sînt toate :
Nasc, cresc, au moarte. 
Vezi primăvara.
Urmează vara,
Apoi Vezi toamna, 
lată şi Iarna ;
Ca iarba toate 
Răsar, au moarte...

Unde-i Siria, 
Und-Asiria ? 
Macedonia ? 
Karhidonia ?
Si alte multe.
Mari şi mărunte ? 
Toate căzute, 
Numai văzute 
Prin cărţi, oglindă 
Lumii spre pildă...

Figură nedesluşită civic, Zilot Românul se integrează în parte cu activitatea 
sa curentului de efervescenţă culturală şi literară luminist, împlinind tabloul momen
tului în care s-a manifestat şi fiind legat încă puternic de lumea veche.
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C Î N T E C U L  L U I  C O N S T A N T I N  H A N G E R E R L I U

Cronicile rimate au vizat de la început evenimente politice tragice. încercînd 
să fie un fel de poeme epice. Autorii au lăsat însă doar nişte naraţiuni versificate, 
cu unele episoade mai reuşite din punct de vedere literar. Uciderea lui Constant'n 
Hangerliu, în 1799 la Bucureşti, a dat naştere la mai multe scrieri în versuri, pe 
lîngă relatările amănunţite datorate lui Dionisie Eclesiarhul.

Dintre scrierile în versuri (inclusiv aceea a lui Zilot Românul) se vede că cele 
mai multe sînt lucrate de condeie individuale, folosind ici şi colo. ca în cazul tuturor 
cronicilor rimate, meşteşugul, structura şi fondul poeziei populare. Stîngăcia scrii
torilor este însă evidentă în ce încearcă personal. într-o anumită siluire a ritmului 
şi a expresiei. Un text descoperit şi publicat de Gr. G. Tocilescu învederează acest
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lucru chiar în pasajele mai limpezi, ca de pildă în scena omorului, cînd autorul pare 
că nu mai este atît de pornit împotriva celui ucis :

l-au pus un pistol în piept,
Lovind prin ţîţă drept 
Şi iute, ca un ajderu,
Şi lovi şi cu-n hangeru.
Apoi de grab' şi harapu 
Ca clipa îi tăie capu 
Şi să săvîrşi săracu.

Un alt fragment, pe care-l avea în posesie Aricescu (publicat tot de Tocilescu), 
are versuri mai curate de tip popular, cu termeni orientali expresivi. Dintre toate 
textele însă, cel descoperit şi publicat de C. C. Giurescu, provenind de la începutul 
secolului al XlX-lea, este cel mai reuşit şi unul din cele mai frumoase din toate cro
nicile rimate, identificîndu-se cu o baladă populară. Dintr-o dată versul are altă 
cadenţă şi altă melodie :

Frunză verde măr sălciu,
Cum au fost şi Hangerliu...
Fiind domn cu fudulie 
Şi pornit spre lăcomie...
Frunză verde colilie,
Au intrat în vistierie...

Timbrul, expresia tipică şi invocaţia populară nu lasă nici un dubiu că e vorba 
în cea mai mare parte de o creaţie folclorică înregistrată de cineva în scris cu unele 
eventuale adaosuri sau de un autor care avea poezia populară în sînge şi versuri 
întregi îi veneau sub condei în chip natural. Mai mult, scena în care Hangerliu îşi dă 
sfîrşitul şi-şi exprimă ultimele gînduri este prin excelenţă de tip vechi folcloric:

Din ochi vărsa lăcrimioare 
Şi plîngea cu glas de jale :
Ticăloasă doamnă-a mea,
Astăzi rămîi far' de ea ;
Am doamnă si beizadele,
Astăzi rămîi făr' de ele.
Unde sînt ca să mă vază,
Ca să plîngă şi să-mi crează ?
Că de astăzi înainte 
Nu le mai grăiesc cuvinte.

Aceste versuri sînt aidoma calchiate după bocetul popular, creatorul lor avînd 
o anumită ceremonie şi melodie în minte.

Cîntecul lui Constantin Hangerliu denotă o participare mai intensă a poeziei popu
lare la alcătuirea cronicilor rimate şi prin aceasta o infuzie de artă în literatura 
timpului, cu perspectivele pe care le va da folclorul mai tîrziu în creaţie.
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A L E X A N D R U  B E L D I M A N

Chiar în invocaţie, Tragodia sau mai bine a zice jalnica Moldovii întîmplare, de 
vornicul Alexandru Beldiman, are aerul unei poliloghii umoristice :

Ce necaz, ce osîndire, vai mie I ce foc amar,
Ce trăznet şi ce lovire, ce otrăvitor pahar I 
Cine-au socotit vrodată, cine-au putut pune-n gînd 
Jalnica ţării stricare s-o vază aşa curînd? 
în ce stare, amar mie I te cutremuri cînd priveşti,
A lacrimilor năvală, chip nu este s-o opreşti.

Nu asta a fost, fireşte, intenţia lui Beldiman, care vedea în răzmeriţa de la 1821 
o materie sublimă, pentru care i-ar fi trebuit concursul lui Heraclit şi al lui Young :

Aice am trebuinţă pe Iraclid să aduc,
Starea Moldovei să plîngă sau să pui să scrie Jung.

în fond, Tragodia este cronică curată şi aşa o înţelege şi scriitorul, pe umerii 
căruia versificaţia, de altfel curgătoare, începe să devină o povară. Cînd mai încolo 
îşi pune în gînd să scrie istoria domniei lui Ion Sandu Sturza, hotărîrea lui e luată :

Căci am făcut hotărîre şi domnia a seri eu,
însă nu mai mult în stihuri, fiind zăbavnic şi greu.

Fără talent literar, fără spirit de observaţie, chiar fără un înalt punct de vedere, 
Beldiman descrie monoton şi cu văietături cu totul mecanice, în 4 260 de versuri, 
înscăunarea Eteriei la laşi, organizarea ei, băjenirea boierilor, risipirea zavergiilor 
de către turci, urmărind faptele pedestru şi ocărînd de la obraz pe eroi. Din această 
dispoziţie sufletească nu putea să iasă decît o caricatură şi într-adevăr, acolo unde 
ciuda lui Beldiman e mai tare şi ocara mai cu spume, versurile capătă o săltare înve
selitoare :

Un Caravla bas-buluc, din Curte orînduit,
Suflet rău, urît la faţă, un cîne nelegiuit,
Şi Romandin Pîrcălabul, un giugea, un om pocit,
O stîrpitură grecească, ieşit dintr-un vas clocit...
După el mai era încă şi doi sfinţi arhimandriţi,
Farisei şi mult făţarnici, intriganţi şi necinstiţi ;
Cel dintîi, Trei-sfetiteanul, suflet scîrnav şi urît,
Oricînd îi cătai în faţă, îl vedeai posomorît;
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Celălalt ti Floreşteanul, viclean, ademenitor, 
Ipocrit de cei de frunte, şi de ţeri vînturător.

Hotărît lucru, literatura română a în
ceput prin pamflet. într-un loc sînt pre
ludii stîngace la Scrisoarea a lll-a :
Mai erau încă şi alţii, scriitori şi gramatici,
Nu puteai a mai alege pe cei mari dintre cei m ici; 
Toţi din marginile lumei, în Moldova adunaţi,
Veniţi goli, în stare proastă, în abale îmbrăcaţi ; 
După ce au făcut stare şi toţi s-au îmbogăţit, 
în sînul patriei noastre, ei întîi au pus cuţit. 
Cerescule împărate I vezi de sus al nostru chin, 
Priveşte osînda ţării, ş-a norodului suspin !

Cîte o picătură în stil măscăresc este 
izbutită, lată pe feciorul lui lacovache Rizu :
Spre mai mare a sa fală, fiul său întîi s-a scris,
Se arată-n uniformă şi cu sabie încins :
Îngîmfat de a sa slavă, ades la Curte mergea,
Iar maică-sa după dînsul în gura mare plîngea: 
Bocindu-se, ruga grecii, şi pe mare şi pe mic,
Să nu-l lase să se culce noaptea fără ghighilic, 
Franzelă, pui de găină, ciorbă să-i dea de mîncat 
Şi noaptea două saltele să-i aştearnă de culcat.

A L E X A N D R U  B E LDIMAN Sau iată pe arhimadritul somnoros de 
la Trei Ierarhi, stînd cu un ochi închis :

Mai ales Trei-sfetiteanul, călugărul cel puchios.
Care mai în toată vremea îţi părea că-i mînios, 
Mergînd la el dimineaţa, ş-ameazăzi după somn,
Pînă nu şi-ar fi dres cheful, nu te socotea de om ;
Cu doi eterişti la uşă, cu săbiile cruciş,
Trăgea din ciubuc cu sete, numai cu un ochi deschis.

macamcl Vogoride e înfăţişat în două portrete, unul îngîmfat şi prefăcut :
Vogoridi pe oricari i-au primit prea frumos,
Cu chip plin de bucurie, blînd şi mult politicos ;
Pe oricare, fiind singur, îl cerea într-ajutor,
Povăţuitor şi sfetnic, împreună lucrător.
C'nd era în adunare, se arăta supărat,
Adîncit în îngrijire şi foarte mult disperat.
Conde'ul mai niciodată din degete îi cădea,
De-i făceai vro întrebare, foarte silit răspundea;
Sub mantaoa făţăriei o blîndeţe arăta,
P ămădită cu mîndria întru care înota.
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îl măguleau cei făţarnici, fără a se ruşina,
„Slăvirea Sa Caimacamul” , în tot locul răsuna ; 
Titlul acesta, cu fală, se vedea că-l priimea,
Făcea haz, afla plăcere, simţeai că se mulţămea,"
altul poltron, la mazilie :
Nu-i cel dintîi Vogoridi, acel falnic şi voios,
Se vede un grec prea smerin, îngrijit şi mult

fricos ;
Galben la faţă, pe gînduri, cu benişul strîns la

pept,
Părea că la toţi ar zice : „să mă ajutaţi aştept".

Zugrăviturile sînt prozaice, dar cîteo- 
dată, prin autenticitate, capătă un fel 
de învălmăşire epică, precum e cazul cu 
parada eroicomică a eteriştilor :
După prînz la nouă ceasuri, încă pîn-a nu toca, 
Năvală mare de oameni, cela pe cela călca ; 
întreb ce-i ? îmi spun că oastea trece pe uliţă-n

sus,
Dar c-o paradă ciudată încît nu este de spus. 
Alerg, mă duc la fereastră, stau şi eu ca să

privesc
$i văz ceea ce vrodată a mai vedea nu gîndesc.
Mai întîi trombacii Curţii, călări mergînd

trîmbiţa,
După ei, călări doi preuţi, falnici încît nici căta,
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A L E X A N D R U  BELDIMAN.

Tragod a

Amîndoi cu şişartele, greci, dar bine îmbrăcaţi, 
Cît n-aveau deosebire din ostaşii ceialalti.
Unul dintre doi cocardă avea şi purta la cap,
Iar altul de fir o cruce o pusese la potcap.
După dînşii, într-o butcă, un arhiereu vinea 
Cu omofor peste rasă, şi-n mînă cruce ţinea. 
Sîrb era arhiereul, cîrn la nas şi rău făcut,
Un vînturător de lume, făţarnic, mult prefăcut. 
După ei începea oastea, arnauţii toţi în rînd, 
îi priveai cu mare fală, giucînd caii şi mergînd.

sau cu iarmarocul ienicerilor :
Ienicerii, de mîndrie, îngîmfaţi cît nu s-au dat,
Vinde cu o fală mare acele ce au prădat;
Blane, straie şi odoară, cît văzînd te minunai^
Iar aere, antimisuri, erau harşele pe cai ; 
în stihare şi-n feloane, mulţi se primblau îmbrăcaţi,
Cu alte multe odăjdii, spre vînzare încărcaţi;
Prisne de fer şi de sîrmă, grele încît se putea, 137
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Sfinte hărăziri de ctitori ce de rîvna lor ardea 
Evanghelii de preţ mare, sfinte potire cum vrei 
Care de care să vînză, se gîlcevesc între ei.

Se pot tăia pe ici pe colo cîte o privelişte sau un moment mai bine creionat, 
un tablou sălbatic :

Văi, ponorături, prăpăstii, codrii cei înfricoşaţi,
o scenă de poltronerie :

Eteriştii acei falnici, vrednici şi nebiruiţi,
Pe sub gardurile viei, tremurînd stau tăinuiţi,

o îngrămădire de turme ;
Curgeau oile pe drumuri, toate gata a făta,
Cinci oca nu trăgea una, şi cine mai căuta ;
Intra în laşi o mulţime, atît din jos şi din sus,
Şi peste trei-patru zile auzeau cum că oi nu-s,

o ceată de soldaţi beţi :
Iau obraz mult ienicerii, de ustale n-ascultau.
Toţi se tăvăleau prin crîşme, şi pre cum vrea se purtau ;
De-a lor răcnete cumplite, uliţele răsunau,
Butcă de trecea, trei-patru în coadă se aninau ;
Răcnea şi da din pistoale, cei dinuntru nu sufla,
Poţi închipui cu mintea în ce stare se afla.

Totul e bufon, şi cu toate acestea Beldiman a voit să fie sublim, dovadă vaietele 
sale. El se crede patriot, însă pe Tudor Vladimirescu îl batjocoreşte la fel ;

Un Tudor Vladimirescu, om viclean, înşelător, 
învrăjbitor de noroade, de rele iscoditor,
Rădicase cap în ţară, oameni de oaste scria,
Pentru dreptăţile ţării zicea că se nevoia 
Proclamaţii îndestule în norod împrăştiind,
Se fălea ca să desfacă a grecilor tiran nod.

Scriitorul vorbeşte aşa în calitate de ..evghenist". El se născuse la 1760, la Huşi, 
ori la laşi, dintr-o veche familie boierească. Un logofăt Nichifor Beldiman e tăiat 
în 1615, lîngă Focşani, de Ştefan Vodă Tomşa. Avu de tînăr felurite slujbe, începînd 
cu ceauşia, spre a fi serdar, paharnic, agă, postelnic, vornic. Se căsători de trei ori, 
a doua soţie fiind Ileana, fata lui Manolache Conachi, soră cu poetul Conachi. Muri 
în 1826. Cunoscător al limbii franceze (şi al celei greceşti,fireşte), lasă o mulţime 
de traduceri, pe care le făcea din „învăpăiată dragoste spre procopsirea neamului 
românesc", socotindu-se însuşi „prea învăţatul şi marele postelnic” . Tălmăci chiar 
versiunea grecească a dr. D. Sarmurcaş O învăţătură sau povăţuire pentru facerea 
pîinii de Chr. Alb. Ruckert (laşi, 1818, ed. a Il-a, 1829). Dintre aceste traduceri din 
franţuzeşte se tipăriră la Buda, în 1818, Moartea lui Avei de Salomon Gessner (Der 
Tod Abels, desigur după La mort d'Abel, trad. W ille şi Turgot, 1759) ; Tragodia lui 
Orest de Voltaire (1820, tipărită însă încă de la sfîrşitul anului 1817). La laşi în 1820 
apăru Istoria lui Numa Pompilie, după Florian. Traducătorul nu dă niciodată numele
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autorului, în manuscris au rămas Menegm/7 sau fraţîi cei gemine de Regnard, Isto
ria cavalerului de Grie şi a iubitei sale Manon Lesco de abatele Prevost, Milosîrdia lui 
Tit (La clemenza di Tito) de Metastasio şi alte traduceri de texte obscure, oglindind 
literatura secolului al XVIll-lea, tragedii de tip voltairian cu personagii orientale, 
ca aceste piese cu regi persani : Hosrois (Chosroes) al doilea împărat al Persîii, Tra- 
godia lui Sapor, naturalisme stil Bernardin de Saint-Pierre ca Alexii sau Căsuţa din 
codru, apoi Istoria lui Târlo, Istoria lui Raimond, Călătoria lui Cocs în Rusia, A  dat chiar 
o versiune din Odiseia lui Om/r, De pe urma boierului zelos ar fi rămas un morman 
de hîrtii, care s-au vîndut cu ocaua la un buchinist,

Efervescenţa lui Beldiman, opera de traducător, spiritul critic şi satiric îl pla
sează strict în epocă,
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terară şi folclor", IV, 1955 ; idem, Identificări; Tragodia lui Sapor, în „Limbă şi literatură", IV, 1960 : 
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G H E O R G H I A N  H A G I  T O M A  P E Ş A C O V

Născut la Craiova, în 1785, Peşacov trăieşte o bună parte a vieţii în Oltenia, 
în Banat şi la Vidin, iar ultimele două decenii (1834—1854) la Bucureşti, aici, din 
1842, ca tîlmaci de română şi slavă în cadrul Comisiei documentale de pe lîngă 
Arhivele statului. Este macedoromân de origine, foarte român şi foarte patriot ca 
simţire, şi nu pregeta să-şi autohtonizeze şi numele, traducîndu-l din Peşacov în 
Pedestrăşescul.
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Producţiile sale literare sînt multiple şi în multiple limbi. în primul rînd traduceri 
de ..romanţuri", filozofice, dar mai ales morale. Apoi versuri originale : greceşti, româ
neşti, mixte, greco-române — după exemplul lui Alecu Văcărescu —, bulgăreşti 
etc. Ele au rămas în general în manuscris. Volumul său de versuri în manuscris, datat 
1828, poartă titlul expresiv : Desm'erdarea poeticească şi este inspirat de lirica şi 
poetica lui Alecu Văcărescu, al cărui ucenic în poezie se consideră şi ale cărui ver
suri se gîndeşte să le editeze. Versurile lui Peşacov sînt versuri după moda vremii 
şi nu reuşesc să depăşească hotarul prozei ritmate şi rimate, rămînînd doar corecte. 
Iar încercarea de a scrie versuri mixte, româno-greceşti, după modelul unora din 
ver urile lui Alecu Văcărescu, era sortită eşecului, ca aparţinînd unui trecut irever
sibil, deşi apropiat în timp. Are şi versuri ocazionale, ca versurile închinate marelui 
logofăt şi cărturar Dinicu Golescu. în sfîrşit, un întreg poem evocă mişcarea popu
lara condusă de Tudor Vladimirescu, deplînge soarta acestuia şi-i exaltă virtuţile şi 
înaltele intenţii patriotice, lată, de pildă, lamentarea la omorîrea acestuia :

Ceriule! cum nu ţi-e milă,
De laşi să piară cu silă 
Un luciafăr luminos,
Ce, pîr.ă să nu răsară,
Spre apus îl mînă iară 
Un nor prea întunecos I

Totdeodată, în acest poem, Peşacov înfăţişează şi situaţia socială a Ţării Româneşti, 
punînd în lumina adevărată realităţile exploatării multiple şi diverse a celor mici 
de către cei cu putere, de către boieri. în acest sens, poema prezintă un deosebit 
interes documentar. Spicuim :

Patrioţii, fiind sumă,
Dar ca o cumplită ciumă 
Apă^înd pe cei mai mici...
Năvălind fără de milă,
Lua. hrăpea cu d-a silă 
De la subpuşii lor fraţi.
Fără mică îndurare,
Cu cumplie foarte mare,
Ca lupii nesăturaţi...

El apără, pe de altă parte, bunul nume al lui Tudor Vladimirescu. La spusele 
boierilor :

Că e rebelist, cu plan 
Ce amăgeşte o lume 
Numai de a-şi face nume 
Ş-a strînge comori de bani I 
Boierii An gură mare 
Strigînd, facînd arătare 
Cum că e Lîlhar şi hoţ...

el răspunde :
El de alta nu vine,
Decît obştii în ajutor l
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în concluzie, putem spune că Peşacov 
scrie versuri cu sens didactic-moralizator, 
cu valoare, uneori, de document social. Are 
cele mai bune intenţii, luptă pentru un ideal 
etic înalt, căruia însă nu-i găseşte o formă de 
expresie cu adevărat poetică, astfel că rămîne 
numai un versificator onest, dar nu şi poet.
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Cheorghe Peşacov, în „Revista istorică” , X X , 1934, 
nr. 10—12 : Emil Vîrtosu, Versuri inedite despre 1821, 
Bucureşti, 1939 (extras din „Revista arhivelor", III, 
1939, nr. 8) : Emil Vîrtosu, Titulatura domnilor şi 
asocierea la domnie în Ţara Românească şi Moldova 
pină în secolul al XVI-lea, Bucureşti, 1960 (biblio
grafia din alte publicaţii şi versurile în limba 
bulgară).
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GH. PEŞACOV.

începutul poemei de pre răscoa a Iu' 
Tudor Vlad m res u manus s 

(autograf

T U D O R  VLAOIMIRESCU

I O A N D O B R E S C U

Printre ultimii cronicari din secolul al 
XlX-lea se cuvine amintit şi loan Dobrescu, 
născut la 26 ianuarie 1777 în mahalaua Batiştei 
din Bucureşti, ca fiu al cojocarului Dobre (de 
unde Dobrescu de mai tîrziu). A preluat 
meseria tatălui, fiind simultan şi dascăl la bi
serica din mahalaua natală, în jurul căreia va 
fi învăţat, probabil, şi carte. A practicat şi 
negustoria, mai ales după 1820, averea lui 
sporind, s-ar crede, încă prin căsătoria, in
tervenită în 1811, cu Eudochia, fiica lui 
Drăghici Şalvaragiul din aceeaşi mahala, cu 
care avu un fiu, Toma, botezat de un Mitu 
Şelarul. A r fi murit pe la sfîrşitul anului 
1830, Catagrafia de toată suflarea oraşului 
Bucureşti din 1831 menţionînd-o doar pe 
soţia sa, ,,Dochiţa văduvă", şi pe fiul lor 
Toma.
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Cronica, păstrată într-un manuscris miscelaneu şi rătăcită o vreme, ar fi fost, 
In  intenţia autorului, un fel de florilegiu („aceastăcarte... se numeşte Floare"),!n  care 
extrase din alte scrieri (cronica lui Ludescu şi fragmente dintr-a lui Greceanu, un 
gromovnic, o cosmografie, o reţetă de preparare a cernelii etc., etc.) ar fi fost com
pletate cu mărturii proprii. Istoriceşte, însemnările lui loan Dobrescu se referă la 
perioada 1802—1830 şi aduc date noi despre vremea lui Constantin Ipsilanti (1802— 
—1806), despre războiul ruso-turc din 1806—1812, despre epoca lui I. Caragea 
(1812—1818), a lui Al. Şuţu (1818—1821) şi îndeosebi din timpul mişcării conduse 
de Tudor Vladimirescu, care, se afirmă expres, şi-a luat „titlu de domn poruncitor 
ţării” . Continuă cu perioada ocupaţiei turceşti (1821—1822), cu vremea lui Gr. 
Ghica (1822—1828), cu războiul ruso-turc din 1828—1829 şi cu cîteva dintre urmă
rile acestuia. Pe plan extern se dau ştiri şi se consemnează ecouri despre campania 
lui Napoleon Bunăparte (devenit mai apoi Reaparte) în Rusia, despre politica euro
peană şi Imperiul otoman, despre războiul de eliberare al grecilor (1821—1829) etc.

Marcînd, deocamdată, punctul ultim al tradiţiei cronicăreşti din literatura 
noastră, scrierea lui loan Dobrescu e, în acelaşi timp, prima provenind din afara 
mediilor cărturăreşti, de curte sau boiereşti, fiind scrisă de un om aproape de rînd 
la epoca respectivă. Faptul se resimte atît în privinţa opticii prin care sînt înregistrate 
evenimentele, cît şi în privinţa stilului şi limbii, care, în mare, e cea vie, orală, limba 
vorbită în Bucureşti la începutul secolului trecut. Pe urmă, neslujind vreunei fac
ţiuni sau unui domnitor, autorul consemnează şi comentează întîmplările conform 
bunului său simţ şi mentalităţi sale, care, deşi deformează uneori, se dovedeşte 
a fi obiectivă, în raport cu alte scrieri similare din epocă. înţelegerea relativ elemen
tară a evenimentelor, explicate ca acte şi semne ale mîniei divinităţii împotriva 
oamenilor ce-şi pierd credinţa, o mentalitate uşor conservatoare, deşi prezente 
în pagini, nu întunecă valoarea istorică şi literară a operei. Autorul avea, indiscutabil, 
talent, percepea totul cu acuitate deosebită, era un anxios fără pereche, stăpînit 
de un adevărat demon al cunoaşterii evenimentelor, pe care le consemnează cu un 
pitoresc remarcabil. Astfel, la venirea la domnie a lui C. Ipsilanti se întîmplă un cutre
mur grozav, ce face ca pe alocuri pămîntul să se „deschidă cît ar încăpea un om cu 
calu". în timpul ciumei lui Caragea, cînd „să prăpădise două părţi din lume şi mai 
mult", oamenii erau atît de îngroziţi, încît „şi cîţi eram vii ne socoteam morţi 
si umblam ameţiţi". Intrarea pandurilor lui Tudor în Bucureşti, deşi consemnată 
de un om căruia îi scapă sensul evenimentelor, e de o savoare remarcabilă, inedită 
prin creionarea aspectelor ei cotidiene. Unii dintre participanţi practicau, se pare, 
raptul, violau case boiereşti şi „pivniţi cu buţi cu vin” , puneau autoritar mîna „pă 
cocoane şi pre fetele lor” , batjocorindu-le, sau alergau nebuneşte „în caleşcile boe- 
reşti” , îngrozind tîrgul, fapte pe care negustorul Dobrescu nu le putea vedea cu 
ochi buni şi, ca atare, nu se poate opri a le stigmatiza. Evenimentele de după uci
derea lui Tudor sînt transcrise în cronică cu aceeaşi inedită expresivitate. în cele două 
zile „cît a ţinut uciderea oamenilor lui bimbaşa Sava — vaiu ajungea la cer. Părea că 
pîn urechile omului să învîrtea mori. De la o vreme pierise şi frica", ceea ce pentru 
acest om neliniştit şi fricos e tot ce se putea imagina ca limită a tensiunii psihice. 
Alungarea lui Ipsilanti a pricinuit atîtea morţi, „de s-au împuţit şi munţii”  ; ştirea 
intrării ruşilor în Bucureşti e vestită cu bătăi de clopot „cît îţi lua auzul” etc. loan 
Dobrescu nu iartă, apoi, „muierile cu capetele goale şi tunse, dezgolite pînă la brîu” , 
cu „felurimi de podoabe drăceşti". Condamnă pe cei ce-au adoptat „portu strein” , 
„curviia de faţă", „mîncătoriile" celor mari, pe care „foarte cu rîvnă şi cu cutremur
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am scris” . Dar sensibilitatea lui nu-i mai puţin acută cînd e vorba de cutremure, 
de stele cu cozi, de nori negri ce taie „cerul în două, drept ca sfoara", de incendiile 
ce ardeau „tîrgul mai de tot", pe care le notează uneori telegrafic, iar alteori cu 
detalii, precizări şi nuanţe de un neaşteptat rafinament de tip popular. De notat 
că autorul era şi un bun desenator şi că şi-a împodobit manuscrisul cu chenare, 
miniaturi, portrete (ale lui Grigore Ghica, Dionisie Lupu) şi chiar cu două auto
portrete şi cîteva peisaje bucureştene.
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CĂRTURARI Şl SCRIITORI LUMINIŞTI ÎN PRINCIPATE

Atmosfera luministă s-a întins la sfîrşitul secolului al XVIII-lea şi începutul 
secolului al XlX-lea şi peste Principate, cu consecinţe în diferite domenii şi manifes
tări: mod de a înţelege cultura şi literatura, lărgirea orizontului geografiei culturale 
a Europei, cultivarea unor noi genuri literare, abordarea problemelor de filozofie, 
dezvoltarea sistemului de învăţămînt public etc.

Călătoriile devin un mijloc de instruire. Se ia cunoştinţă pe scară mai largă 
de civilizaţia Europei, de modul de viaţă şi de moravuri. în epoca feudală călătoriile 
aveau un ţel aproape în exclusivitate politic sau diplomatic şi urmau mai ales două 
direcţii : Constantinopolul şi Polonia. Dacă un Nicolae Milescu merge spre răsărit 
şi ajunge pînă în China, un Petru Cercel, cu veleităţi literare, rătăceşte prin oraşele 
Italiei, iar stolnicul Constantin Cantacuzino notează impresiile călătoriei la Padova, 
unde avea să facă studii strălucite, astfel de întreprinderi sînt simple accidente. Acci
dente sînt şi însemnările unui Mihai Popovici în călătoria de la Muntele Athos în 1766 
sau în Rusia (1770—1771), ale lui Vartolomei Măzăreanu din 1770 în Rusia şi ale altora. 
Gustul călătoriei de plăcere şi instruire, vizînd în special apusul Europei, se naşte 
si se dezvoltă în epoca luminilor. Călătorii luminaţi au fost tentaţi să-şi scrie impre
siile şi să relateze fapte sau realităţi care ar putea fi luate în consideraţie şi aplicate 
în patria lor. în acest sens sînt concepute şi se desfăşoară călătoriile lui Dinicu 
Golescu în anii 1824, 1825 şi 1826, prezentate în cartea însemnare a călătoriei mele, 
apărută la Buda în 1826 :

..... Aşa şi noi adunînd binele, care din citiri de cărţi bune şi folositoare, care
din călătorii, care din întîlniri şi adunări de oameni de neamuri luminate, să-l împăr
tăşim compatrioţilor noştri şi să-l sădim în pămîntul nostru, spre rodire înmulţită...” . 
Călătoriile lui Dinicu Golescu însumează un lung circuit în Europa, trecînd prin dife- 
r te centre de cultură din Transilvania, Austria, Italia, Germania, Elveţia, Ungaria. 
Lucru important, el nu descrie numai ceea ce vede, ci completează relatările de 
v su cu ştiri scoase din diferite cărţi şi cu informaţii date de diferite persoane şi per
sonalităţi. Plasează localităţile şi informaţiile cu harta geografică în faţă. Dinicu 
Golescu este impresionat de ce vede, dar nu apare ca un barbar în faţa străinilor, 
ci bravează cu ţinuta omului cult, ascunzînd în sufletul său durerea că multe din 
cele văzute lipsesc în ţara sa. Discută şi se interesează deci cu superioritatea omului 
luminat. Ştie greceşte, latineşte, franţuzeşte, italieneşte şi nu îi este străină germana. 
Vizitează celebra Bibliotecă de stat din Munchen şi în faţa cărţilor nu rămîne mut.
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Le cercetează şi admiră numărul mare de tomuri (400 000), precum şi 12 000 de manu
scrise vechi, scrise înainte de invenţia tiparului, între care 6 000 de texte greceşti 
(1 061 aparţinînd lui Aristotel), restul manuscriselor fiind ,,în limba latinească, cea 
veche nemţească, ovreiască, turcească, arăpească, persienească şi eghiptienească".
Sînt notări făcute ca de un adevărat savant, Nu trece cu vederea o ediţie a "lliadei 
lui Omir, toată tipărită cu slove mari” , după ,,originalul cel mai vechi” ce se află 
la Milano (păcat că autorul nu indică exact ediţia), notează manuscrisul-traducere 
din Teocrit, efectuat în anul 1395 sub titlul Idilien, precum şi un vechi ,,Lexicon lati
nesc, manuscript pre memvrană [pe pergament] de la anul 1158” . Vorbeşte de vechi 
hărţi ,,gheograficeşti” găsite în bibliotecă, Vizitează Muzeul de ştiinţe naturale din 
Munchen, pe care îl compară cu cel de la Viena, şi muzeul de artă plastică, notîndi 
o serie de tablouri celebre. Ca şi la Viena, la Munchen Golescu notează toate insti
tuţiile de învăţămînt, la una dintre ele înscriind pe doi dintre fiii săi. în general, 
totul este înregistrat cu spiritul omului nou, doritor de cultură enciclopedică, în 
scrierea sa îşi manifestă mereu sentimentele de democrat, dorind sincer să vadă 
masele populare ridicate la o nouă viaţă şi cultură. în Elveţia autorul este surprins 
că pînă şiţăranii citesc gazete, fapt care nu este fără de legăturăcu străduinţa lu>
Golescu în 1829 de a obţine aprobarea ca Heliade Rădulescu să scoată la Bucureşti 
„Curierul românesc” . Aşadar, însemnare a călătoriei mele nu este o simplă carte 
de impresii, ci un manifest de cultură nouă, întocmit literar de un boier care înţe
lege progresul economic şi cultural, importanţa comerţului şi a drumurilor pe apă, 
în 1828 ajutînd chiar la scoaterea unei gazete comerciale, „Fama Lipschi". De altfel, 
în 1826 Golescu a organizat la Goleşti o şcoală publică, în care, pe lîngă limba română, 
se învăţau latina, greaca, italiana şi germana, şcoala fiind pusă sub conducerea pro
fesorului ardelean Florian Aaron, dascăl avînd aci şi pe Ion Heliade Rădulescu.

Dinicu Golescu combate placid nedreptatea socială, dar în epoca luminilor 
genul în care se face critica în Europa, o critică violentă, este pamfletul, Expresia 
dură a pamfletului pătrunde şi la noi în diferite opere, în unele cronici versificate, 
în scrieri cu intenţii poetice, ca în creaţia lui Vasile Pogor etc. De spirit pamfletar 
este pătrunsă opera lui lordache Golescu şi o piesă precum este Comedia ce să 
numeşte Barbut Vâcârescul, vînzâtorul ţârii (1828) vorbeşte limpede prin titlu. Pam
fletar prin excelenţă, cu vederi democratice, este însă Ionică Tăutu, scriitor cu preo
cupări luministe, a cărui operă, mai cu seamă Strigarea norodului Moldaviei, fără să 
folosească violenţe de limbaj, acuză vehement clasa stăpînitoare pentru împilările 
nenumărate faţă de popor. El se exprimă într-o limbă nesilnică, stilul său fiind de 
construcţie literară modernă.

Limba română se îmbogăţeşte lexical şi pătrunde în şcoală pentru predare a 
ştiinţelor. Multă vreme fusese considerată inaptă pentru aşa ceva, domina în şcoli 
greaca, un dascăl ilustru, de exemplu, ca Nicolae Chiriac Cercel, profesor de mate
matici şi director al Academiei Greceşti din laşi (1760—1773), traducînd şi prelu- 
crînd din opera lui Newton şi din matematica lui Chr. Wolff manuale de şcoală în limba 
greacă, folosite pînă la începutul secolului al XlX-lea. Spiritul luminist însă punea 
limbile naţionale pe primul plan. Este meritul lui Gh. Asachi şi al lui Gh.eorghe 
Lazăr că au introdus limba română în învăţămîntul superior organizat de ei. Gheor- 
ghe Lazăr spunea convins, convingînd şi pe alţii :

„Au nu putem avea şi noi filozofi ca să ne înveţe filozofia în limba română?
Toate putem a le dobîndi, că şi noi sîntem născuţi ca şi alte neamuri... Cine poate 145
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zice că fiii românilor nu vor putea învăţa toate învăţăturile în limba patriei ? Eu văd 
acum ce putere şi vrere fiii românilor au la învăţătură".

Verbul lui Lazăr este vibrant şi cald. El a creat o şcoală nouă, cu torţe proaspete 
româneşti, cu Ion Heliade Rădulescu, Eufrosin Poteca, Petrache Poenaru, care se 
vor angaja la învăţătură şi la predare, colaborînd şi ducîndu-i mai departe munca. 
Eufrosin Poteca predă la început geografia, apoi, după studii în străinătate la Pisa 
(1820—1823) şi Paris (1823—1825), va preda la Sf. Sava filozofia, scriind şi opere de 
însemnătate filozofică sau general culturală.

Spiritul luminist se manifestă, aşadar, pînă la treptele filozofării.

D l N I C U  G O L E S C U

Pînă către cincizeci de ani Dinicu Golescu arată a fi fost un boier ca toţi boierii, 
smerit în faţa mărimilor, stînd în slujbe şi luînd bani de la cei nevoiaşi, precum măr
turiseşte, trăind o viaţă trîndavă care pînă la sfîrşit îl face căutător de tihne şi văi- 
tăreţ la oboseli. „Pe asemenea drumuri călătorind om ul— zice el despre pusta 
ungară — şi pe mare, curînd trebuie să îmbătrînească". în corabie spre Triest numai 
a vărsat şi a plîns „ca un copil mic". Ceea ce va admira el în Occident va fi „obşteas
ca vieţuire veselă şi fericită". Mai fusese în Ardeal (la Avrig cu douăzeci şi patru 
ani înainte) şi în plina de biserici Roşie.

Cînd din 1824 începe să treacă graniţa spre a-şi aşeza copiii la şcoli străine, Goles
cu, mai cu judecată acum şi într-o vreme de repezi prefaceri, rămîne zguduit. Cu 
receptivitatea întîrziaţilor, el trece din emoţii în emoţii, de la uimire la ruşine, 
din apatie la o aprigă voinţă de bine şi progres. Schimbarea la faţă a acestui boier 
simbolizează întreaga noastră renaştere. Văzînd pe toţi călătorii „însemnînd” , ia 
şi el condeiul şi tot drumul scrie, pentru ca „publicarisind" cele văzute să „comu- 
nească" şi compatrioţilor minunile lumii. Astfel a ieşit însemnarea călătoriei (scrisă 
la început în greceşte din lipsă de termeni şi apoi tălmăcită), care este întîiul jurnal 
de călătorie românesc legat de o călătorie de studii. Că scopul său a fost de a observa 
mai cu seamă fenomenele de civilizaţie, administraţia şi economia ţărilor văzute 
(Austria, Italia imperială, Bavaria, Elveţia) se vede din titlu, unde arată că a însem
nat „deosebirea neamurilor şi a semănăturilor, cum şi apele, şi poştele, şi orice 
obicei şi faptă bună am văzut” . Băgarea de seamă a Golescului merge către lanuri 
şi gospodărie sătească, spre instituţiile publice, spre şcoli, spitaluri, aziluri, muzee, 
teatre, edilitate şi numai întîmplător către caracterul estetic al priveliştilor. El e 
înfipt ca un japonez modern, vrea să vadă tot şi intră pretutindeni, în ciuda îmbră- 
căminţii orientale ce atrage atenţia asupră-i şi, probabil, amuză. în „Ailvagen" se 
aşază lîngă conducător ca să vadă mai bine pe unde trece, în vapor dă tîrcoale în 
jurul motorului ca să-i prindă „meşteşugul", ,,mehanica"şi,în sfîrşit, cu toată inter
zicerea, se încredinţează că „este un coptor zidit în cămara corăbiei, care are un coş 
de fier drept în sus, prin care iese fumul ; la spatele cuptorului înpotriva gurii, un 
alt coş de fier, care este scos din cuptor înspre mehanica ce au, prin care ese căl
dură cu abureală, întocmai ca la cazanul care scoate rachiul, la care la fund îi arde 
focul şi capacul strînge lacrămă de abureală. Aşa acel abur al coşului mişcă cea dintâi
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roată, unde sînt poate întreite decît la 
un ceasornic, şi cea din urmă roată, prin 
dinţii ei şi prin dinţii ce sînt pe osia de 
fier, suceşte osia dimpreună cu roatele".
La Viena Golescu a vrut să intre şi în 
spitalul nebunilor, dar „dohtorul” i-a dat 
a înţelege cuviincios că la vederea hainelor 
sale turceşti nebunii „toţi se vor turbura 
atît, încît spitalul se va amesteca". într-un 
sat din Bavaria el se suie într-o casă ce 
i se pare mai arătoasă, ţine să intre în 
toate odăile, întreabă de rostul locatarilor, 
de starea materială.

Golescu are o minte dreaptă, birui
toare asupra prejudecăţilor. Trufia de clasă 
amuţeşte în el şi cu dispreţ observă că atîtea 
mărimi nu ştiu carte românească „numai 
căci sîntem fii din nobleţe” . Un boier în
rudit sufleteşte cu el i-a spus că mai mulţu
mit ar fi să fie grădinar la Schonbrunn decît 
ban în ticăloasa Ţară Românească. O că
inţă înduioşătoare cuprinde pe Golescul 
cel iubitor de progres şi, văzînd cum vie- 
nezii salută pe împărat fără umilinţă, cu 
ruşine se gîndeşte la temenelele în pulbere 
ale semenilor săi şi la scorţoşenia dom
nilor care privesc numai cu coada ochiului,
„căci trupurile nu le mişcă, parcă sînt de ceară, şi le tem să nu se frîngă” .

Ce-a văzut boierul în Occident? Că pe lîngă Braşov „este” semănături bune, 
că pe la Avrig sînt mulţi pomi roditori. La Graz neamul e muncitor, dichisit şi lucră
torii cîmpului „era aşa de frumos îmbrăcaţi, încît putea zice cinevaş că sînt gata de 
bal, iar nu de muncă : căci toţi aveau în cap pălării mari legate cu o panglică lată 
şi cu conţurile atîrnate, îmbrăcaţi cu şpenţuri de postav roşu, cu pantaloni negri, 
numai pînă în genunche, din îngenunche pînă jos, ciorapi de bumbac şi cizme scurte 
puţin mai sus de glezne, legate ca cele soldăţeşti". în Bavaria „vitele sînt mari şi 
de o grăsime necrezută” , pe lîngă Padua tot omul îşi udă semănăturile cu ajutorul 
irigaţiilor, peste tot şi oamenii cei mici de jos sînt „politepsiţi" şi dezgheţaţi, adică 
cu „firească slobozenie, nu sastisiţi şi crunţi la uitătură ca acei din Valahia” ,în  Şviţera 
ţăranii citesc „gazeturi” şi ştiu să deosebească Kronstadtul rusesc de cel transilvan.
Acolo sînt şcoli bune pentru toţi, unde se învaţă pînă şi elinică, necum muzica.
Copila de zece ani a unui birtaş i-a cîntat Golescului din gură şi la clavir, ceea ce 
l-a „odihnit", amărîndu-l însă asupra condiţiilor patriei. Dar hanurile cu paturi curate, 
dar poşta ! în Elveţia „nobil şi prost nu este, ci toţi sînt fraţi compatrioţi” . Pretu
tindeni pe unde a fost locuitorii „se onteresarisesc” de patrie, ce este „o maică care 
îşi iubeşte pre toţi f i i” . La Vicenza a băgat de seamă că, „într-aceste locuri, socotesc 
teatrele de folositoare, fiind că ne arată pildele acelor vrednici de pomenire". în 
Austria dregătoriile se dau după ştiinţa fiecăruia, spre folosul trebilor obşteşti, nu 
ca la noi, unde boierii se mîndresc cu „pielea samurului şi a rîsului, pentru care şi 147
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de rîs au rămas” . A văzut la Viena o sume
denie de] „întocmiri, ce caută spre bună 
pază, podoabă, odihnă obştii, şi în scurt 
spre toate fericirile". Prin împrejurimi erau 
grădini minunate. La Klasi (Glacis) ciubu
cele erau slobode, la Folx-Garten ciubu
cele „nu sînt slobode” , la Paradais-Garten 
„ciubucul iar este slobod". La Pesta a 
făcut baie (se scăldase şi în mare la Triest) 
la cabine, care „sînt împodobite întocmai 
ca casele celor mai mari şi bogaţi domni, 
cu canapele şi scaune îmbrăcate cu stofă, 
oglinzi mari din tavan pînă în pardoseală, şi 
aşternute cu covoare de cele scumpe, şi 
hainele de îmbrăcat foarte bune şi curate” . 
„O  prea puternice Părinte al tuturor no
roadelor ! — strigă Golescu — . Niciodată 
nu o să se ridice deasupra neamului ro
mânesc acest nor întunecos, plin de răutăţi 
şi de chinuri ?" Şi se gîndea la „fraţii 
noştri" ţăranii, spînzuraţi cu capul în jos 
şi afumaţi în coşare ca să plătească dările.

Ca privitor de lucruri de artă şi de 
frumuseţi, Golescu este însă nici vorbă un 
primitiv, cu cît inferior rafinatului Can- 
temir! El are înţelegerea ţăranului care 
merge la bîlci, sperietura de tot ce e 
mare şi „cu meşteşug". Măsura lui estetică 
este „stînjenul". La Pesta a măsurat cu 
pasul o lăture a unei pieţe şi şi-a făcut soco

teală că ocolişul tot va fi fost de 800 de stînjeni, acolo casele erau lucrate „tot cu 
arhitectura", dar mai ales dădeau „venit” mare. Dintre toate curiozităţile din cutare 
muzeu vienez i-a plăcut ce-a fost mai cu iscusinţă, adică pajura austriacă făcută din 
s bii şi cuţite. Cine n-ar fi văzut această minune viind la Viena ar fi fost „vrednic de 
pedeapsă” . Mormîntul arhiducesei Cristina făcut de „scobitorul de piatră" Canova 
îi place, însă îl descrie în amănunţimi, de unde se vede că preţuieşte, ca un adorator 
de icoane, simbolul, nu forma. La fel cu „cadrele". La Belvedere a văzut o icoană 
lungă de cinci stînjeni, în mozaic, ceea ce.i-a dat o înaltă idee despre valoarea ei. 
Tablourile smt descrise cu mare uimire pentru „asemănarea" lor, cu alte cuvinte

DINICU GOLESCU, 

n mnare a ca atonei 
1 (foa e de tit u)

mele, Buda,

pentru iluzia de adevăr. îl opreşte, bunăoară, „o fereastră zugrăvită cu fofezele des
chise", cu un cap de om scos pe fereastră. Golescu are nu numai spiritul de panoramă, 
dar şi sentimentalitatea uşoară a celor de jos. El crede că privitorii unui tablou care 
arata plecarea unui bărbat la război sînt obligaţi să se întristeze şi, dimpotrivă, cei 
cari văd scena întoarcerii să se veselească şi, cum tablourile sînt la rînd, privitorii 

148 si ai unuia şi ai altuia să treacă pe rînd prin cele două stări.
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,,Şi fiindcă s‘nt puse amîndouă într-o odaie, şi intrînd se vede întîi cea tristă, 
cu adevăr toţi cîţi o văd se întristează foarte, încît cei mai slabi şi lăcrămează. Apoi, 
întorcîndu-se către cea veselă cadră, negreşit trebuie să se bucure, căci atîta sînt 
de mult semuite cu patima întristării şi a bucuriei omeneşti".

La Luxemburg e un turn cu 170 de trepte, iar în firida lui (articol de iarmaroc) 
un ticălos legat cu lanţuri de mîini şi de picioare. „Ticălosul" e o jucărie de lemn, 
totuşi Golescu ne ‘ ncredinţează că ,,privitorul îndestul să cutremură". Criteriul 
stînjenului şi lăcramării îl duce călătorul în toate artele. în Triest a fost la teatru şi 
„înfăţişarea", adică piesa, a fost atît de „simţitoare", încît multă vreme se ved>_a 
ştergîndu-şi lacrimile, ceea ce nu ne vine să credem. La Veneţia ochiul îi e atras 
tot de o maşinărie, de cei doi „draci” de aramă (vrea să zică „mauri") care bat orele 
în turnul ceasornicului. După o măsurătoare cu stînjenul a celor văzute ajunge la în
cheierea că „au fost săvîrşite cu mari cheltuieli". încolo, oraşul i se părea (gro
zăvie a naivităţii) fără aspect arhitectonicesc :

„Casele pe afară nu sînt frumos împodobite după obiceiul arhitectoricesc de 
acuma, ci în felurimi de făpturi din vechime, care frumuseţea ş-au pierdut-o ; dar 
urmele se cunosc. Se cunoaşte că au fost acest oraş un ce deosebit, se cunoaşte că 
au lăcuit într-însul oameni mari şi că odată a dat pravilă în toată Evropa. Aci vede 
cinevaş feliurimea de izvoade de zidiri, vede mulţime statuie, încît poate zice omul 
că fieştecare casă este o bucată de antică, pentru care aleargă oamenii prin ţări spre 
a le găsi şi a le vedea, în odăi, dar toate acestea au plecat spre o aşă dărăpînare, 
încît poate sămui acest oraş ca un om trecut de 100 de ani. pe carele după ce l-au 
lăsat toate puterile, şi se află întru aşa proastă stare, stă lîngă el şi un tînăr voinic 
şi frumos carele priveşte cum din zi în zi să dea bătrînului brînci în rîpă".

în zidirea unde locuia „cel mai mare Doju” , vede cadre, vede statui, pe care 
le preţuieşte iarăşi cu stînjenul („cadre mari de 3 şi 4 stînjeni"), după scumpete 
sau, în fine, după mulţimea figuranţilor din ele. Oraşele italiene le-a văzut foarte 
superficial. La Milano, unde n-a putut vizita într-o zi şi jumătate măcar castelul 
sforzesc, rămîne uimit de Dom, însă fiindcă e lucrat cu mult meşteşug şi e mare 
(„240 de stînjeni").

Prin buna ei credinţă, prin naivitatea ei (care ea lui Golescu şi nu neapărat şi 
a epocii lui), această carte e o lectură plină de delicii, fără a fi lipsită pe alocuri de 
f orul poeziei. Căci tocmai din pricina simplităţii Golescu e în stare de simţiri mai 
proaspete în faţa priveliştii lumii occidentale. Cu incapacitatea lui de a se analiza, 
de a-şi da seama de valorile ţării lui, el cade în extaze profunde la cele mai neînsem
nate lucruri, aşa cum boierii, tovarăşii lui de clasă socială, se năruiau turceşte la 
un cîntec de lăutar. Sunetul, nu mai puţin complicat, al unor clopote se propagă 
în sufletul lui cu mari dureri lirice.

„Au noao clopote — zice el de catedrala din Berna — pe care trăgîndu-le cu 
meşteşug nu fac numai sunete de clopote mari sau mici, ci fac o armonie foarte 
plăcută urechilor dimpreună jalnică şi grozavnică".

Descrierea Schonbrunn-ului dă o pagină rară de poezie orientală, cu evlavii 
şi uimiri, cu tulburări exprimate naiv, de un sălbatec, rudimentar verlainianism: 

„A  aceştii grădini frumuseţea peste putinţă este de a putea cinevaş să-i facă 
descriere făr’de greşeală. Atît numai pociu zice că un om care întîiaşi dată va intra, 
după puterea sau mulţimea simţirii sufletului, negreşit una din trei trebuie să i se 
întîmplă, adică că : sau întristat fiind şi intrînd într-însa poate să se bucure ; sau vesel 
fiind, cînd au intrat să se întristeze sau, deşi nu va fi fost stăpînit nici de întristare,
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nici de bucurie, una dintru amîndouă trebuie să-l coprinză ; scăpare de a avea este 
peste putinţă....

Acum este un mare lăcaş împărătesc, şi cu mulţime odăi împrejurul zidului 
curţii, unde zic că încape 10 000 oaste, cu toate ale lor trebuincioase.

Pe supt acest lăcaş împărătesc trece norodul slobod întru această grădină, unde 
vede un ochi de grădină limpede, făr’de copaci, numai cu loze cu flo ri, lungul peste 
20 stînjeni şi latul pe jumătate. La isprăvitul acestor două sute de stînjeni, unde să 
începe cam deal, un havuz împrejurat cu zid de piatră, mare cade 50 stînjeni lungul, 
şi 30 latul, plin de feliurimi de peşte, din care cel mai mult ca faţa argintului, şi roşii 
ca para focului. Din sus la marginea acestui havuz o zidire de piatră, asupra căria 
doi cai de mare, a cărora mărime este îndoită decît cel firesc cal de pe uscat ; asupra 
acestora, călări două nireide şi aceasta de două ori mai mari decît trupul unei 
muieri, şi prin prejurul lor multe alte dobitoace, şi toate acestea de piatră. Dintru 
această zidire drept înainte, încet, încet să face deal destul de nalt, şi tot limpede 
far'de copaci, asupra căruia este un foişor mare, şi tot de piatră, şi deasupra învălit 
drept cu lespezi, şi cu stîlpi mulţi frumoşi şi toţi de piatră, şi cu scări de două părţi; 
la ale căror începere sînt 4 mari postamenturi care au asupră-le 4 statuie ; trupurile 
lor de două ori mai nalte decît un nalt om, îmbrăcaţi cu toate acele vechi haine 
ostăşeşti din vremea romanilor şi împresuraţi de multe dobitoace sălbatice, cum şi 
leul tocmai în mărimea lui. Şi toate acestea tot piatră. într-acest foişor şi un pat 
cu meşteşug, pe care şăzînd omul cu răpeziciune îl suie deasupra învelişului unde 
are o vedere minunată ; văzînd toată grădina aceasta limpede ce am zis, şi împotrivă 
lăcaşul împărătesc, şi celelalte grădini ; pentru care mai nainte voi vorbi, şi toată 
Viena cu mărimea cîmpiilor.

La dreapta şi la stînga acestui limpede ochi de grădină, sînt multe postamenturi 
cu statuie, tot ce deosebiţi oameni din vremea romanilor.

La spatele acestor statuie, copaci foarte nalţi, deşi şi tunşi. Acest ochiu de gră
dină curat cu aceste statuie la două părţi şi la spatele lor, aceste două înălţate 
zidiri de copaci la un cap ; palatul împărătesc, prin care intră lumea, la celălalt cap, 
pe munte pridvorul, la mijloc havuzul cu celelalte feliurimi de loze pricinuiesc pri
vitorului o mare mirare, dar veselă, bucuroasă şi de desfătare (căci am zis că sînt 
locuri care pricinuiesc şi întristare). La dreapta a toatii aceştii lungimi de grădină, 
alt feliu de grădină, cu mai multă mărime, dar tot de copaci, cu feliurimi de alee, 
unele iar de copaci mari tunşi ca zidul ; altele boltite, de tot întunecoase, şi altele 
cu copaci mari ra r i; şi de la un feliu de alee, pînă la alta, feliurimi de grădini în multe 
chipuri făcute şi cu mare socoteală. Căci la o parte uitîndu-se cinevaş, vede întru 
aceea cuprinde copaci, o bucată de grădină mare, limpede şi slobodă la vedere, în 
feliurimi înfrumuseţări de loze, cari pricinuiesc veselie ; şi întorcîndu-se la ceialaltă 
parte, întristarea şi posomorîrea trebuie să-l coprinză, căci se află întru o întune
coasă pădure întocmai ca noaptea, cu feliurimi de figuri şi şăderi ascunse, şi alte 
lucruri, care toate aduc întristăciuni şi gînduri amestecate” .

Nu mai puţin solemnă şi noroasă de nedesluşite emoţii desfăşurate într-o bună 
gradaţie este descrierea căderii Rinului :

„Cale de un ceas departe începe a să auzi un zgomot cu o oareşicare duduială, 
ce se pricinuiaşte din răpedea aruncătură a Rinului ; dar aceasta este nimic, pe lîngă 
mirarea şi sfiala cu plăcere ce coprinde pe om, cînd vine lîngă aruncătură-i şi împo- 
trivă-i şi vede că dintr-o nălţime de 10 st. şi lăţime 35 să aruncă apa jos, fiind strîm- 
torată din partea dreaptă de un munte de piatră asupra căruia este zidită o cetăţuie,
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şi în veci toată zidirea să cutremură, şi din stînga de alt munte mare... Printr-aceşti 
2 munţi curgînd gîrla Rinului în lăţimea ce am zis şi avînd tocmai la muchea măr
ginii, unde cade apa, alte 2 colţuri de piatră ce ies din lumina apii ca de 3 st., să 
desparte curgerea în trei limbi, tocmai în locul repeziciunii şi căderii, unde strîmto- 
rîndu-se curgerea apii, ia o iuţeală grozavnică şi necrezută la cel ce nu au văzut-o ; 
aciia să pricinuieşte acel înfricoşat zgomot, şi jos în căderea apii, nemaivăzîndu-se 
curgere de gîrlă, ci în toată leţimea o albă spumă ca zăpada umflată şi prin repe
ziciune aruncată foarte departe. Şi de jos, iară din pricina loviturii în apă cu aşa 
iuţeală, să ridică un nor întrupat de acele mărunte stropituri peste toată acea lăţime, 
stînd în veci acel nor în văzduh, predidind totdeauna alte stropituri pe cele ce cad. 
Şi această priveală iarăş îş are vremea, căci este de 10 ori mai presus de a o vedea 
cinevaş spre sară, cînd lovesc razele soarelui în tot cataractul ; din care pricină şi 
să cunoaşte cît de mare şi nalt este acel nor pricinuit de stropituri, şi aceea spumă 
ce este pe la locuri groasă şi pe la alte supţire, petrecîndu-o iarăşi razele soarelui 
face o vedere pe care eu n-am putere de a o descrie".

Dinicu (Constantin) Golescu sau Radovici Constantin din Goleşti s-a născut 
la 7 februarie 1777, ca fiu al banului Radu Golescu şi al Zoiei Florescu, clucereasa. 
l-a fost dascăl de limbă grecească, pe care o ştia bine, Kirie Ştefan Comită. A înde
plinit felurite slujbe, ajungînd la aceea de mare logofăt. Era tatăl celor patru fraţi 
Goleşti (făcuţi cu Zoe Farfara), actori de seamă în mişcarea de la 1848, iar o fată 
i se mărită cu Alexandru Racoviţă. La Braşov, băjenindu-se în 1821 din pricina Zave
rei (după ce la Cîmpina arnăuţii, unindu-se cu neferii lui, îi luară tot „şi arme, şi 
haine, şi bani", cum povesteşte frate-său lordache în numele său, în Preoscurto 
însemnare dialogată a acestor întîmplări), întemeiase cu cîţiva boieri o societate 
secretă ce nu dănui, dar din ideea căreia ieşi în 1827 „Soţietatea literală românească” , 
începută în casele sale, şi din care făcu parte şi I. Heliade Rădulescu. Amestecau 
vederi culturale înaintate cu uzuri boiereşti vechi, pentru că găsim printre hîrtiile 
Goleştilor liste de ţigani lăsaţi ca moştenire. în satul Goleşti din judeţul Muscelului 
avea o şcoală unde se predau limbile română, nemţească, grecească, latinească şi 
italienească, cu două cursuri, unul „ghimnasticesc” şi altul „filosoficesc” . Copiii 
trebuiau să aibă numai mijloace de hrană şi n-aveau a se îngriji „pentru lăcaş şiînvă- 
ţătură". învăţătorul „limbii latineşti", precum arată un prospect din 1826, era Flo- 
rian Aaron. Şcoala ar fi fost fundată de tatăl Golescului. în 30 martie 1830, precum 
scria cineva din Piteşti „Bibliotecii”  lui Carcalechi, se dădea examen de „catichism” , 
gramatică, retorică, geografie, istorie, istorie naturală şi mitologie. Profesor ar fi 
fost „D . Aron", singur. După examen copiii jucară tragedia Regul, „rola Marţei" 
fiind ţinută de o fetiţă de 8 ani a lui Grigorie Leurdeanu. Dinicu, pe de altă parte, 
începu să facă unele traduceri ce i se părură trebuitoare ; Elementuri de filosofie 
morală după Neofit Vamva (Bucureşti, 1827) ; Adunare de pilde bisericeşti şi filoso- 
fieşti (Buda, 1826) ; Adunare de tractaturi ce s-au urmat între prea puternica împără
ţie a Russii şi înalta Poartă (Buda, 1826) şi se zice şi Starea Valachiei şi a Moldaviei 
după T . Thornton (Buda, 1826), deşi cartea e tradusă direct din franţuzeşte, în vreme 
ce Golescu nu pare a cunoaşte această limbă, căci Adunarea de pilde e un amestec 
din Pildele filosofeşti (tipărite întîia oară la Rîmnic, 1783) retraduse din greceşte, 
cu părţi din cartea francezului „M. H. Lemeru” , pe care o numeşte „luminoasă pildă 
sau noao adunare de fapte istoriceşti şi anecdote". Pe acestea le tălmăceşte după 
o versiune grecească făcută de ginerele său. în august 1829 semna printre mem
brii Obşteştii adunări. Muri în octombrie 1830 şi în testamentul lăsat orîndui ca
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fui săi să înveţe, după ce vor trece toţi cursul ştiinţelor, „unul dohtoria. altul mati- 
matica. şi doi pravilele şi orînduiala ostăşească", aceşti doi din urma fiind îndatoraţi 
c nd va fi oştire regulată „să slujească patrii, şi chiar cu sîngele lo r..." .
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I O R D A C H E  G O L E S C U

Fratele mai mare al lui Dinicu Golescu, marele vornic lordache (Gheorghe 
Golescu (c. 1768—1848). efor al şcoalelor, membru şi el al Obşteştii adunări, e 
cunoscut de asemeni ca om de cultură, dedicat cu precădere propăşirii şcoalei. 
Prin voia lui Caragea va fi din 1814 unul din eforii şcoalelor, luînd parte în 1817 la 
ntocmirea regulamentului acestora şi fiind printre factorii deschiderii, în 1818, 

a cursurilor de la Sf. Sava. Mereu în slujbă, devine sub Alexandru Vodă Şuţu vel vor
nic al obştirilor. însărcinat să descotorosească uliţele de tarabe, iar sub Grigore 
Dim trie Ghicaîngrijeşte de caldarîmul ..politiei" Bucureşti. Arătînd zel faţădeguver- 
namintul lui Kiseleff, intră în 1829 în „Divanul săvîrşitor", la 1831 în „Obşteasca 
extraordinară adurare" pentru revizuirea Regulamentului organic, numindu-se 
după aceea mare logofăt al dreptăţii în 1831 —1832. prezident al Sfatului consultativ, 
un soi de curte superioară de justiţie (în 1838), membru din 1844 la secţia a doua 
a înaltului divan, de unde în 1845 G. Bibescu îl dă afară cu toată secţia pentru o 
tălmăcire ..silită" a Pravilei, în fine membru la înalta curte din 1847. Murea la Orşova, 
'n drum spre Mehadia ; octogenar sau aproape. în toiul revoluţiei paşoptiste. în care 
se agitase nepoţii săi de frate, dar pe care el nu se ştie de va fi gustat-o, avînd în 
vedere că *n 1821 îl huiduise ţăranii („uideo, ciocoiule") şi-l despuiase „craii”  lui
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Tudor pînă la cămaşă de parale, şaluri, 
ceasornic, scule de diamant, ba chiar şi de 
nişte sfinte moaşte pe care le purta asu- 
pră-şi dumneaei „Marghioriţa" Bălăceanu, 
soţia sa, care îi dăduse 23 de copii (întîia 
nevastă, Eufrosina Mânu, îi fugise curînd 
după nuntă spre a se remărita cu logofă
tul Răducanu Rosetti). Cînd în 1860, dată 
la care ţara făcuse paşi uriaşi ' în sensul 
occidentalizării, se exhumară oasele fostului 
mare vornic, noaptea, la lumina torţelor, 
fură aflate în sicriu resturile unui boier 
cu totul anacronic, cu mare barbă albă 
încă desfoiată printre bucăţi de ştofe şi 
blănuri, iar în cap cu îşi ic, aproape intact, 
de zibelină.

în 1828, lordache Golescu, om cu şti
inţă de carte grecească, latinească, italia
nă şi franceză, avea în pregătire o gra
matică (în ms. Băgări de seamă grâmâticeşti) 
şi un Dicsioner românesc. Gramatica apăru 
în 1840. Lexiconul, numit de el Condica 
limbii româneşti, cuprins în şapte volume, 
a rămas în manuscris, ca toate celelalte 
opere de altfel, împreună cu un dicţionar 
elino-român, în alte nouă volume, un dic
ţionar româno-grecesc şi un tablou : Icoană pre scurt arătătoare de pronumele ce 
priimesc la îrduplecări atît graiunle pâtimitoare, cit şi celelalte.

Marele vornic începuse a interpreta în limba română, greoi, cîntul I al lliadei:
Spune-a mea iubită Doamnă, spune tu, stăpîna mea.
Ce nu poate alta spune, fără numai Doamna mea[...]

şi Engolpion de aur (Icoana lui Chevit). De preferinţă traduce în greceşte, şi anume, 
nici mai mult nici mai puţin, Le temple de Gnide, Cephise et l'Amour, Arsache et Ismeme 
şi Lettres persanes de Montesquieu, precum şi Paul et Virginie, de Bernardin de St.
Pierre.

Folcloriştii fac mare caz de el, pentru că a cules proverbe, Pilde, povăţuim i 
cuvinte adevărate şi poveşti cu trebuincioase lămuriri :

„Eu botez şi miruiesc, el va şti de va trăi. (Se zice pentru cei ce nu le pasă 
d-ale altora.)

Unde masă şi pahare, acolo şi Stan călare. (Se zice pentru lingăii ce aleargă 
după mese d-a gata.)

Păunul să tacă, dacă va să placă. (Adecă cel ce nu ştie să grăiască mai bine să 
tacă, fie şi de cel mai mare neam.)

Aş spune un vis, dar nu pot dă rîs (să zice cînd va să spuie oarecine oarece, 
dar nu ştie dă unde să înceapă). 153
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K 'b r 'i .p : i  h e  s k a m i . Unde lipseste păunul cioara
pasărea cea mai frumoasă (adică 
lipsesc cei mai de cinste, acolo 
proşti prind locul cel mai bun şi 
lipsesc cele frumoase, acolo şi cele 
ni se pare frumoase).

Cine-şi împarte averea, pînă a nu muri, 
să se gătească mult a suferi, că nimeni dă 
el va îngriji.

Zis-au unul : «Cutare te ocărăşte».
Iar acela îi răspunse : «Cînd nu sînt dă 
faţă, poate să mă şi bată».

Din tată usturoi, din mamă ceapă, 
m-am născut ardei (cel cumplit)” .

Aici nu e însă numai folclor, ci un în
ceput de plăcere paremiologică ca la A. 
Pann şi C . Negruzzi, în care se include 
satisfacţia, de esenţă clasică, a observaţiei 
morale. De altminteri, Golescu se ridică 
pînă la speculaţia de idei în dialoguri de 
tip platonician, în care numele convorbi
torilor au fost cu tact românizate :

,,Dumitru: Oare ce vei zice, Gheorghe, 
pentru ruşine ? Ce este ruşinea ?

Gheorghe: Nimic alt socotesc, Dumitre, 
că va fi, decît o întristare a sufletului, ce 
simţim cînd ne dojenesc pentru fapte 
urîte şi netrebnice".

Dumitru şi Gheorghe deliberează, aşadar, despre conceptul de bine (Vorbă 
între doi inşi pentru ruşine) şi ajung la încheierea că el e relativ, luînd seamăcă a umbla 
gol e ruşinos la noi şi firesc în alte părţi.

„ Dumitru : Pentru ce dar acestora li se va părea că urmezi urît, urmînd cele 
frumoase de la ceilalţi, şi acelora li se va părea că urmezi frumoase, urmînd cele 
urîte de la aceştia?

Gheorghe : Pentru nici o altă pricină, Dumitre, mi se pare că numai pentru că

I O R D A C H E  GOLESCU,

Băgări de seamă asupra canoanelor gramâ- 
ticeşti, Bucureşti, 1840 (foaie de titlu)

este obişnuit aceasta de el".
Astfel în chestiunea convenţiilor sociale. Cînd însă vine vorba de fapte bune, 

ori rele în înţelesul strict al cuvîntului, Gheorghe respinge relativismul şi proclamă 
absoluitatea noţiunilor de bine şi de rău.

, .Gheorghe : Precum bunătatea toţi de obşte o numesc de bună, şi astăzi şi mîine 
şi totdeauna, iar nu unii bună şi alţii rea. Şi răutatea asemenea, toţi de rea o numesc, 
iar nu unii de bună şi alţii de rea.

— Aşa se vede, zice Dumitru".
lordache Golescu schiţează şi o politică pe baza eticii (Către ocîrmuitorii noroa

delor). Întîia orînduire socială a ieşit, crede el, din frica de aproape, care a dus la 
afirmarea legii „fieşcare să-şi stăpînească al său” . De aici au decurs inegalitatea şi 

154 războiul, ceea ce a îndemnat pe unii să născocească pentru „norodul cel prost" „nădej-
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dea” în fericirile de după moarte şi ideea de „datorie” . Golescu propune ..cugetul” , 
care nu-i decît conştiinţa etică raţională, categoric imperativă, desfăcută de orice 
hedonism transfigurat (frică şi nădejde), o manifestare a libertăţii, ce se poate întări 
prin educaţie :

,, — După această dar arătare, zisei, zicînd bun cuget, înţelegem o plecare şi 
o rîvnă, de buna voia noastră, către un bine. Fără nici o îndoială îmi zise. şi mai ales 
cînd nici de vreo frică, nici de vreo nădejde avem acest bun cuget (căci amintirea nu 
mai este, nici se mai numeşte Cuget, şi chiar acea frică şi acea nădejde) şi însuşi noi, 
de sine-ne, cunoscînd că binele este bun şi răul este rău, ne depărtăm de cel rău şi, 
îmbrăţişînd binele, urmăm aceasta, de buna voinţa noastră ’.

Alt moment cu urmările lui :
„Oro : Domn bun, Domn milostiv, Domn cu frica lui Dumnezeu.
Cimpoiaşul: Lasă. lasă să vedem.
Ora : Domn ales dintre boieri. Grigore Vodă Ghica.
Măscăriciul (cu oala în mînă) : V iva t! V iva t!
Cimpoiaşul : Lasă. lasă, să vedem” .
Peste puţin, în alte „perdele” , vodă, ajutat de vistierul Barbu Văcărescu şi 

logofătul Belu, face ce-a făcut Caragea: pune dări şi agoniseşte bani, iar cînd vornicul 
Bălăceanu îi contestă dreptul la un analogon, boierii complici interesaţi se căinează 
în diminutive :

..Motocu Racoviţă : Auzi minune ! Şi tocmai dintr-aceşti bani zicea Măria-Sa 
Vodă că o să-m dea şi mie o sumă bună ca să-m pui la loc căluşeii mei, oişoarele 
mele, iepuşoarele mele şi celelalte vite ce mi le-au luat păgînii de turci şi hoţii de 
zavergii.

Măscăriciul : Şi hăinişoarele mele cele de parangol, c-am rămas cu ... gol” .
Uşurinţa cu care vornicul tratează idei într-o limbă pe jumătate bisericească 

este un fenomen notabil la această epocă. Pe ascuns, moralistul şi-a depus onesta 
fiere împotriva contemporanilor în tablouri dramatice, divizate în „perdele” , pro
lixe şi narative, cu expresii proverbiale şi pe şleau, la un pas de vulgaritate (Istoria 
Ţării Româneşti : Starea Ţării Româneşti pe vremea streinilor şi a pămmtenilor). Cu sar
casmul şi spiritul de delaţiune propriu cronicarilor munteni, lordache Golescu 
pamfletarul destăinuie prevaricaţiile slujbaşilor greci ai lui Caragea şi ai lui Grigore 
Ghica, scandalul cu dările pe trei-patru luni (triminii şi tetraminii) pe timp de asi- 
dosie (suspendare a impozitelor), zelul bumbaşirilor peşingii şi zoralii, venalitatea 
cinurilor, ridiculul binişliilor, pe lîngă care se propune ironic instituirea caftangiilor, 
ceacsîrliilor şi ismengiilor :

,,Voicul Zapciul : Bine zice, bădică. că odată auzeam şi eu că prea puţini boieri 
era, iar acum îi vezi ca furnicile pe pod, te împiedici pretutindenea de barbe ; ai 
putea face sume de caiere din barbele lor"

Doi huzmetari, un vinăricer şi un oier, îşi varsă focul împotriva logofătului 
Belu, carea smuls bani, furaţi, de la vinăricer, lăsîndu-l „ipipalac” , şi va face aşijderi 
prin ameninţarea închisorii şi cu oierul :

........ Peste cîtăva vreme, scăpînd de la închisoare, galben, slab, prăpădit ca
vai de el, fără sînge în obraz, întocmai ca cînd ai fi văzut moartea scrisă în obra
zul lui, şi întîlnindu-ne cu toţii în Curtea-Veche, unde se strînge toată crăimea Bucu
reştilor, jurămînt mare îmi făcea că cu totul s-a stins, încît a rămas să ceară milă 
cu talerul pîn biserici. Aferum Capooglti, aferum saca (zisei către ei, cum zic turcii)” .
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La venirea lui vodă Ghica, domn pămîntean, tot satul Bezdead se veseleşte, 
atară de cimpoiaş, care ţine un ison hilar :

..Oro : Săltaţi şi chiuiţi ! Că domn pămîntean ne-a venit.
Măscăric ul : Aolică I
Cimpoiaşul : Lasă. lasă să vedem".
Din păcate, lordache Golescu e numai un diletant care nu ştie să-şi organizeze 

darurile, să creeze situaţii şi figuri şi să dea materialului, pe care îl vor prelua V. 
Alecsandri şi N. Filimon, un sens literar superior.
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I O N I C Ă  T Ă U T U

Comisul Ionică Tăutu a fost un înflăcărat patriot şi un intelectual progresist care 
a dat lovituri puternice feudalismului din Moldova de pe poziţiile boiernaşilor novatori, 
a ati cu burghezia în ascensiune. El a contribuit la acţiunea de răspîndire a ideilor 
noi. opunîndu-se politicii guvernărilor retrograde, luînd parte la formarea de asociaţii 
conspirative, organizînd comploturi şi încercînd să pregătească forme de protest 
colectiv.

Cunoaştem puţine date din viaţa şi activitatea acestui „novator". S-a născut 
in una noiembrie a anului 1795, la Botoşani. Deşi se trăgea din vechea familie moldo- 
\eana a logofătului Ion Tăutu, secretarul şi sfetnicul lui Ştefan cel Mare. părinţii 
ă erau boiernaşi şi au avut de suferit multe neajunsuri materiale şi morale din par

tea marilor latifundiari ai Moldovei. în această atmosferă de duşmănie faţă de marea 
bo erime a fost crescut şi educat viitorul comis, învăţînd în familie cu un dascăl 
democrat, recrutat dintre refugiaţii politici francezi. Şi-a însuşit foarte bine limba
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franceză şi limba greacă, aşa că un important izvor spiritual al formării concepţiei 
sale despre lume, viaţă şi societate l-a constituit contactul pe care tînărul elev 
l-a avut de timpuriu cu ideile revoluţiei franceze din 1789 şi ale unor intelectuali 
progresişti francezi care exprimau în operele lor ideologia burgheziei din Apusul 
Europei. Montesquieu, Rousseau, Condillac, Voltaire, Volney ş.a. erau scriitorii lui 
preferaţi, familiarizîndu-l cu ideile politice ale luminismului, precum şi cu creaţia 
sentimentalismului preromantic. Din Volney a şi tradus, se pare, celebra operă 
a acestuia : Les ru/nes. Meditation sur Ies revolutions des empires . . . ,  care în versiune 
românească sună : Sfărîmările. Procetirea asupra revoluţiilor împărăţiilor.

Continuînd preocupările unor membri din familia sa, Ionică Tăutu şi-a ales 
ca profesiune „ingineria hotarnică" şi a participat la delimitarea sistematică a unor 
moşii ale latifundiarilor moldoveni, care acum se interesau mai mult de soarta moşi
ilor lor şi de dezvoltarea mai raţională a agriculturii, în scopul sporirii cantităţii de 
cereale, marfă pentru export. în goana aceasta de acaparare a cît mai multe terenuri 
arabile îşi au punctul de plecare numeroasele neînţelegeri şi ura dintre boierii mari 
şi boiernaşi. Ionică Tăutu, ca reprezentant al micii boierimi, va acumula şi transplanta 
această ură şi în domeniul social-politic. Ca inginer hotarnic, el este autorul unei 
Hărţi a Moldovei, în două tomuri, şi al planurilor de hotărnicie a moşiilor Stroeşti, 
Drăguşeni, Broşteni, Săcueni, Scînteeşti, Giureneşti, Corlăteşti, Onţăşti, Cos- 
teşti, Dărăşti şi Folteşti. Cunoscut ca inginer hotarnic încă din anul 1813, poate fi 
considerat printre primii ingineri hotărnici români, înaintea lui Gheorghe Lazăr, 
a lui Gheorghe Asachi şi a elevilor acestora.

Deşi este boierit cu rangul de căminar, Ionică Tăutu participă activ la 
organizarea unei asociaţii politice conspirative a boiernaşilor moldoveni, denumită 
societatea „cărvunarilor” , după exemplul revoluţionarilor „carbonari” din Italia. 
Marea majoritate a acestei organizaţii o reprezentau boiernaşii, a căror concepţie 
social-politică a fost exprimata în scris de Ionică Tăutu într-un proiect de consti
tuţie democratică, redactat la laşi, la 13 septembrie 1822, cu titlul : Cererile cele 
mai însemnătoare ce se fac din partea obştiei Moldaviei.. .spre a sluji pămînteştii ocîr- 
muiri de temei pînă ce se va putea înfiinţa pravila ţării, intr-o desăvîrşită alcătuire. 
Prin această constituţie, autorul zdruncina privilegiile marilor boieri, aşa că Ionica 
Tăutu şi-a atras ura nestăvilită a tuturor virfurilor feudale din Moldova.

Tot în legătură cu activitatea politică a lui Ionică Tăutu, documentele vremii 
şi mărturiile contemporanilor săi ni-l arată bun prieten şi tovarăş de luptă cu Ion iţa 
Sandu Sturza, viitorul domn pămîntean al Moldovei. Nu-i străin de acţiunile desfă
şurate de boierii novatori pentru recomandarea acestuia ca domnitor şi personal 
îl susţine prin cuvîntări, scrisori şi pamflete, răspîndite în cît mai largi cercuri ale 
societăţii moldoveneşti. Astfel, la 1 iulie 1822, scrie şi rosteşte discursul La înscău
narea lui loan Sandu Sturdza, cuvîntare care conţine idei progresiste şi poziţii demo 
cratice, asemănătoare celor 77 de „ponturi”  (articole) ale Proiectului de constitu
ţie din 13 septembrie 1822. Tot aşa, la 6 ianuarie 1823 compune ■j lungă Ser oare 
de felicitare din partea călugărilor unei mănăstiri din munţii Moldovei către dom
nitorul Ion iţă Sandu Sturza. Aici autorul face un bilanţ al activităţii domnitorului 
în cele cîteva luni de la înscăunare şi îl felicită pentru măsurile luate spre binele 
poporului. Felicitările acestea sînt puse de Tăutu pe seama călugărilor unei mănăstiri 
şi ar reprezenta aprobarea şi adeziunea re prezentanţilor bisericii la noua oc'r- 
muire a ţării de către domnitorul pămîntean.
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Din punct de vedere politic, aceste douădiscursuri ale lui IonicăTăutu sînt strîns 
legate de pamfletul Strigarea norodului Moldaviei către boierii pribegiţi şi către mitro
politul, cea mai importantă dintre scrierile sale politice. Această Strigare a norodului 
a scris-o Tăutu înainte de 28 martie 1822 şi este un fulminant rechizitoriu împotriva 
marilor latifundari moldoveni, care, în frunte cu mitropolitul Veniamin Costache, 
au fugit, la 1821, din calea eteriştilor şi s-au stabilit la Cernăuţi, în Bucovina, ca să 
fie protejaţi de austrieci. în numele întregului popor, Tăutu demască lipsa de 
patriotism, laşitatea, venalitatea şi egoismul meschin al boierilor fugari şi îi face 
răspunzători de starea de plîns în care se afla Moldova feudală din punct de vedere 
politic, administrativ, juridic, educativ şi instructiv (sau cum spune el : „în privile- 
ghetele daturi, în rînduieli, în obiceiurile ţării, în paza naţiei, în pravili, în giu- 
decatorii şi în şcoli"). Pamfletul e scris cu talent şi susţinut cu un bogat material 
faptic cules din viaţa contemporană cu autorul. în Strigarea norodului, Ionică Tăutu 
demască tot ce este vechi şi rău în societatea moldovenească din primele trei decenii 
ale secolului al XlX-lea, acest pamflet putînd fi socotit ca partea introductivă a 
operei sale, în care autorul şi-a fixat poziţia progresistă faţă de realităţile sociale 
din ţară. Proiectul de constituţie şi toate celelalte scrieri ale sale conţin idei noi 
şi propuneri de îndreptare a răului ; ele pot fi considerate drept capitole dezvoltato 
din această parte introductivă şi sînt legate între ele.

în urma activităţii politice, Ionică Tăutu devine secretar şi sfetnic al domnito- 
rului jon iţă  Sandu Sturza şi îşi menţine această demnitate pînă în iarna anului 1824.

în cadrul rangurilor boiereşti, loniţă Sandu Sturza îi recunoaşte meritele şi, 
la 2 septembrie 1823, îi acordă titlul de mare comis, avînd misiunea de a fi însoţi
torul domnitorului la parăzi şi ceremonii.

La sfîrşitul anului următor, domnitorul îl trimite pe comisul Ionică Tăutu la 
Constantinopol, ca secretar al lui Neculai Sturza, fiul domnitorului, luat ca ostatic de 
sultan.

La Constantinopol, Ionică Tăutu învaţă limba turcă, dar citeşte în limba franceză 
şi tratate de economie politicăşi se documenteazăşi în domeniul dreptulu i comercial şi 
administrativ. Cunoştinţele căpătate Tăutu le foloseşte în încercările pe care le 
face pentru dezvoltarea relaţiilor comerciale dintre lumea Orientului şi Moldova. 
El se oferă conducerii Imperiului otoman ca să „organizeze finanţele turceşti după 
sistemul englez". Studiază ştiinţele naturii după manuale şi cursuri de istorie natu
rală. Centrul preocupărilor sale ştiinţifice îl constituie anatomia, fiziologia şi psiholo
gia omului. Aceste preocupări ne confirmă încă o dată ataşamentul lui Ionică Tăutu 
la raţionalismul filozofic al vremii sale.

în sectorul literar, eclectismul lui Ionică Tăutu îl călăuzeşte tot acum spre 
opera lui Benjamin Constant, ale cărui Melanges de litterature et de politique le pre
ţuieşte îndeosebi, pentru că exaltă ideile revoluţiei burgheze din 1789 şi fac elogiul 
libertăţii popoarelor. (Bălcescu însuşi va aprecia opera lui Benjamin Constant.)

Sentimentul de mîndrie naţională îl va îndemna pe Tăutu să scrie o Istorie a 
românilor după modelul vechilor hronografe, adică să încadreze trecutul de luptă al 
poporului român în istoria universală, alături de lupta pentru eliberare a altor popoare. 
Lucrarea însă a rămas în faza iniţială, de proiect. Singurul capitol redactat se numeşte 
„Politiceşti luări aminte asupra Moldaviei". De aici se vede clar că autorul era 
partizanul istoriografiei cronologice de tip dinastic şi elogia personalităţile istorice 
care au condus poporul la luptă, devenind eroi legendari şi populari, exemplul lor 
fiind vrednic de urmat de către contemporani.
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îmbolnăvindu-se de tuberculoză, Ionică Tăutu rămîne la Constantinopol. Medicii 
curanţi îi administrează numeroase medicamente şi îl trim it pentru cîteva luni la 
Brusa. Avînd iluzia că se însănătoşeşte, comisul revine la preocupările sale culturale 
şi, la 1 octombrie 1828, începe să redacteze un tratat Asupra meşteşugului ozîrmuirii, 
lucrare în care îşi expune părerile sale despre stat şi despre conducerea statului, 
conducere ce trebuie să fie încredinţată unui monarh învăţat şi cu dragoste de ţară. 
Ca şi teoreticienii burghezi luminişti şi sentimentalişti din Franţa, Ionică Tăutu credea 
că cea mai bună formă de guvernămînt este monarhia constituţională.

Concomitent cu redactarea tratatului despre ocîrmuire, Ionică Tăutu, deşi 
ros de boală şi de mizerie, la 4 mai 1828, începe să scrie după Ch. P. Girault Duvivier o 
Gramatică a limbii franţozăşti, din care n-a redactat decît capitolul consacrat foneticii 
şi o parte din morfologie. Preocuparea lui de a redacta manuale în limba naţională se 
înscrie pe linia aceluiaşi luminism cultural de care erau însufleţiţi intelectualii pro
gresişti din Principate în perioada de ascensiune a burgheziei.

După încetarea misiunii sale diplomatice, Ionică Tăutu trăieşte în condiţii foarte 
grele ultimii doi ani din viaţă. Ca să-şi asigure existenţa, îşi oferă serviciile saie vîrfu- 
rilor feudale otomane: cere aprobarea sultanului ca să poată preda lecţii de îranceză, 
istorie, geografie, inginerie şi filozofie, iar vizirului i se oferă să-i măsoare şi să-i 
administreze moşiile. Pretutindeni însă este refuzat. într-o sărăcie cumplită, Ionică 
Tăutu moare în luna aprilie din primăvara anului 1830.

In întreaga sa operă de pamfletar liric se înscrie doar frumosul Epitaf scris pe 
mormîntul unei fete, publicat de Kogălniceanu după moartea scriitorului:

Aşa-i la o floare,
Ce-a vîntului boare 
Cu-a florilor plîns 
O fac să răsaie ;
Săcerea de-o taie,
Tot lustru i-au stîns...

Pentru Ionică Tăutu, Moldova feudală era o „mahină veche ale cărei răzoare, 
roase de vremi şi hrentuite de întîmplări, ar trebui sch im bate ...” .

Mare parte din activitatea lui cetăţenească, oglindită şi în scrierile sale, a fost 
semnalul de luptă contra acestei lumi vechi. Acest boiernaş „cărvunar”  şi „novator" 
apare în idei un precursor al paşoptiştilor. Scrierile lui poartă pecetea stilului caustic, 
de satiră şi pamflet, caracteristic luminiştilor.
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G H E O R G H E  L A Z Ă R

Gheorghe Lazăr, ctitorul şcolii superioare româneşti în limba naţională, iniţiatorul 
învăţămîntului nostru ştiinţific, era fiul unui ţăran iobag de pe moşia baronului sas 
Bruckenthal de prin părţile Sibiului. Născut la 5 iunie 1779, în satul Avrig. unde a 
urmat şi şcoala primară, şi-a făcutstudiile secundare la Cluj şi Sibiu, iar pe cele supe
rioare la Viena. Aici îşi dă doctoratul în ştiinţele fizico-matematice. Obţinînd şi titlul 
de doctor în teologie, se înapoiază la Sibiu. unde. după ce primeşte hirotonisirea şi 
funcţia de arhidiacon. e numit profesor la seminarul candidaţilor de preoţial episcopiei 
ortodoxe. Candidînd la scaunul de episcop ortodox al Banatului, devenit vacant. 
Lazăr e respins ca fiind ..prea savant" şi mai ales ..indiferent faţă de religie", cu atît 
mai mult cu cît despre el umbla vestea că ţinuse într-o biserică predici prea îndrăz
neţe, „antireligioase". Resemnat, Lazăr. continuîndu-şi activitatea de profesor.se 
consacră scrierii şi traducerii de cărţi cu caracter didactic şi educativ. Traduce astfel, 
în acest timp, o lucrare teologică a episcopului Platon din Tvor (Rusia) şi învăţăturile 
morale pentru băieţi ale lui Gottlieb Ehrenweich, lucrarea lui Johann Heinrich Cam pe, un 
H  de povestire morală în care se susţinea că monarhia nu e sprijinită de ..graţia 
divină", ci că e o creaţie omenească. Tot acum, mai tălmăceşte el o geografie-matema- 
tică pentru copii şi alcătuieşte o gramatică româno-germanăşi diferite manuale pentru 
,colile româneşti,

Intrat în conflict cu autoritatea bisericească, reprezentată de episcopul Vasile 
Moga, care-i înscenează un proces disciplinar (cu care prilej e prezentat ca „om aro
gant, violent, turbulent, nedisciplinat şi . . .  primejdios"), prigonit de administraţia 
habsburgică şi de nobilimea austro-maghiară, pentru că îşi exprimase admiraţia faţă 
de noile idei antifeudale, care începuseră a-şi face drum prin Europa, exclus din rîn- 
duri le clerului transilvănean şi destituit din funcţie ..pentru insubordonare faţă de epis
copul său şi pentru alte abateri, dat în supravegherea autorităţii poliţieneşti", Lazăr 
se vede nevoit sa-şi părăsească locurile natale. După un scurt popas la Braşov, unde-şi 
cîştigă pîin;a ca profesor particular. ,,supravegheat”  mereu de poliţie, Lazăr trece 
munţii în Ţara Românească şi ajunge la Bucureşti. în 1816. Practicînd meseria de 
inginer cadastral, inginer hotarnic, măsurător de pămînturi, ca atîţia alţi ingineri 
nemţi aduşi de boieri pentru măsurarea moşiilor (de aceea, mai tîrziu, pandurii lui 
Tudor, în tabăra căruia, la Cotroceni, Lazăr va poposi zile şi nopţi întregi. îi vor zice 
„neamţul"), dascălul ardelean atrage repede atenţia şi-şi cîştigă simpatia şi încrederea 
unor boieri patrioţi ca banul C . Bălăceanu, membru al Eforiei şcolilor, poetul lancu 
Va ărescu. lordache Golescu ş.a., care devin de îndată sprijinitorii lui înflăcăraţi.

La 1 decembrie 1817, Eforia şcolilor, solicitînd domnului Caragea autorizaţia 
de a deschide o şcoală în care disciplinele bisericeşti şi „celefilozoficeşti" să se predea 
„chiar în limba noastră cea românească". îl recomandă ca profesor pentru aceasta
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pe inginerul ardelean, deoarece, cum se 
arată prin cererea Eforiei, „altul mai destoi
nic n-am putut găsi fără de un Lazăr ingi
ner ce a venit acum de curînd din părţile 
Transilvaniei aici într-acest p ă m în t . . . ” .
Numit astfel profesor, cîteva luni după 
aceea, la 6 martie 1818, prin anaforaua sem
nată de Caragea, Gh. Lazăr — exponent al 
Şcolii ardelene, adînc pătruns de pedagogia 
luministă — deschide cea dintîi instituţie de 
învăţămînt mediu şi superior în limba ro
mână, pe care el o numeşte în „înştiinţa
rea" sa către public, din august 1818, „Aca
demie de ştiinţe filozoficeşti şi matemati- 
ceşti” . Prin această „înştiinţare", adresată 
„de toată cinstea vrednicei tinerimi” ,
Lazăr afirmă cu bucurie că a venit în sfîrşit 
ziua ca şi poporului său să i se deschidă 
căile adevăratei culturi.

„Cu ruşine — scrie e l—vine un popor 
şi neam ce este aşa vechi, aşa vestit, pro
slăvit şi înzestrat cu toate rodurile pămîn- 
tului, precum şi cu toate darurile duhovni
ceşti, cu un cuvînt neam împărătesc. . . şi 
să nu aibă şi el o şcoală mai de treabă, o 
Academie de ştiinţă, chiar în limba maicei 
sale, ci să se lase mai slab, mai scăzut şi 
mai batjocorit decît toate celelalte limbi şi 
popoare ale feţei pămîntului".

Şi, cu aceeaşi frază retorică ce caracteri
zează scrisul aceluia care se făcuse cunoscut în 
Transilvania şi ca un bun orator, Lazăr adaugă:

„lată o epohie nouă, o întîmplare strălucitoare, un glas dulce părintesc supt 
pavăza schiptrului domnesc, după care de mult oftară inimile dumneavoastră, vă 
cheamă, vă strigă, părinteşte vă îmbrăţişează, veniţi toţi din toate părţile şi de toată 
starea, v e n iţ i . . ." .

Chipul potrivit în care Lazăr a ştiut să răspundă nevoilor dezvoltării culturii 
noastre s-a vădit destul de repede prin entuziasmul trezit de şcoala lui din chiliile 
de la Sf. Sava, prin afluenţa mare de elevi şi prin încrederea stîrnită de folosirea 
pentru întîia oară a limbii naţionale în învăţămîntul nostru public superior. Dacă la 
început elevii care au răspuns la chemarea lui Lazăr nu au fost dintre cei ce puteau 
înţelege marile probleme pe care profesorul ardelean ar fi dorit să le expună în lecţiile 
sale — ci mai ales dăscălaşi ori prăvăliaşi de prin oraş sau cîţiva funcţionari veniţi 
de laşcoliledelaColţeaşi Sf. Gheorghe, unii dintr-înşii abia cunoscători ai alfabetului, 
dar mînaţi de ambiţia de a deveni preoţi sau ingineri —, curînd spre şcoala de la Sf. 
Sava au alergat şi elevi ai Academiei Greceşti, mutată între timp la Schitu-Măgureanu, 
printre care şi Ion Heliade Rădulescu, continuatorul lui Lazăr la conducerea şcolii.

GHEORGHE LAZĂR
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„Cînd a venit în Bucureşti dascălul Lazăr — scrie mai tîrziu Ion Ghica în una 
din scrisorile sale către Vasile Alecsandri, în Şcoala acum 50 de ani — băieţii de la 
Udricani, de la Sf. Gheorghe, de la Colţea şi de la toate bisericile au golit acele şcoli 
şi au alergat la Sfîntu-Sava cu Petrache Poenaru, cu Eufrosin Poteca, cu Simion Marco- 
vici, cu Pândele, cu Costache Moroiu şi cu mulţi alţi tineri din şcoala grecească..

în anii delaSf. Sava, Lazăr a depus o intensă muncă didactică, redactînd şi cursuri, 
ca cele de filozofie, de logică şi metafizică (sub influenţa lui Kant), de „aritmetică 
matematicească", de trigonometrie, de algebră şi geometrie (pentru care se inspiră 
din metoda filozofului matematician german Chr. Wolff), care se adaugă astfel lu
crărilor lui originale şi traducerilor din epoca Sibiului.

Lazăr îşi pregătea lecţiile temeinic, cu pricepere pedagogică şi cu o mare răbdare, 
făcînd din catedra sa o adevărată tribună de patriotism.

„Atunci elevii lui Lazăr, care învăţaseră de la el a cunoaşte vocea patriei, aleargă 
la chemarea ei — scrie P. Poenaru, unul din străluciţii lui elevi —. Şcoala lui Lazăr 
devenise unul din focarele din care scînteia entuziasmul patriotic. Inima lui Lazăr 
Saltă de satisfacţie că vedea realizate dorinţele sale de redeşteptare a românilor".

Dar, spre deosebire de şcoala grecească de la Schitu-Măgureanu, singura şcoală 
mai importantă care exista pe atunci la Bucureşti, şcoală inaccesibilă însă tineretului 
mai puţin înstărit şi mai ales inutilă celor dornici să se pregătească pentru o carieră 
practică, şi pentru că limba de predare era cea grecească şi pentru că programa de 
studii era fără legătură cu viaţa practică, la şcoala sa de la Sf. Sava Lazăr leagă învăţă- 
mîntul de nevoile curente ale vieţii, predînd matematicile, trigonometria, topometria 
etc. şi deschizînd interesul pentru cunoştinţele ştiinţifice atît de necesare dezvoltării 
economice şi culturale a ţării. Elevii lui Lazăr, care au făcut chiar practică pe teren 
sub conducerea profesorului lor, şi-au putut aminti astfel cu mîndrie mai tîrziu despre 
„aplicaţiunea” pe care o făceau „la ridicarea de planuri topografice şi la diferite con
strucţii mecanice” , astăzi păstrîndu-se încă la Arhivele statului una din aceste lucrări 
practice care poartă iscălitura lui Lazăr ca profesor supraveghetor.

în ciuda unor dificultăţi materiale şi morale, pîndit de invidia multora, Lazăr 
şi-a desfăşurat activitatea de profesor şi conducător al şcolii de la Sf. Sava cu pasiune 
şi cu odăruiredesine neţărmurită. Căci la baza activităţii lui de organizator şi profesor 
a stat mereu teza luministă după care, prin răspîndirea ştiinţei şi culturii în general 
în limba poporului, se putea pune capăt înapoierii sociale şi asupririi naţionale. Ideile 
lui, răspîndite prin diferite prelegeri, cărţi didactice, apeluri şi discursuri, cum e 
Cuvîntul lui „la înscăunarea mitropolitului Dionisie”  (1859) ori Cuvîntul compus „la 
30 iulie, anul 1822” , la instalarea domnitorului Gr. Ghica, sînt pătrunse de un patrio
tism însufleţit, moralizator. Astfel, printre cei dintîi la noi, Lazăr a făcut din predarea 
istoriei un instrument de educaţie în spiritul patriotismului. Petrache Poenaru îşi 
amintea peste ani cum îi făcea Lazăr să „cunoască luptele şi virtuţile patriotice ale 
bărbaţilor care au ilustrat naţiunea, unii cu eroismul lor, ca Mihai Bravul, Ştefan cel 
Mare, Vlad şi Mircea cei mintoşi, alţii prin avîntul ce au dat limbii române în cultura 
ei, ca Văcăreştii.. .  După istorie, judiciosul narator trece în critica m oravurilor.. .  
acolo nu cruţa nici o faptă neomenească din barbariile privilegiaţilor de pe atunci, 
o ataca în frunte şi o încărca de epigrame cu îndrăzneala ce-i inspira geniul

Dacă pe „privilegiaţi” nu-i cruţa, dacă denunţa cu indignare metodele folosite 
de clasele exploatatoare spre a ţine în continuare în mizerie materială şi morală 
masa norodului, pe acesta din urmă Lazăr îl compătimea din toată inima. CaşiDinicu
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Golescu. nu cu mult ti mp înaintea acestuia, el înfăţişa. în termeni aproape asemănători, 
în cuvîntarea ţinută la înscăunarea mitropolitului Dionisie. un tablou nu mai puţin 
cutremurător al maselor exploatate, din rîndurile cărora descindea el însuşi.

..Dar oare cînd s-ar ridica duhul din ţărîna lor [a străbunilor] şi ar privi peste 
strănepoţii de astăzi, mai cunoaşte-i-ar?" — se întreabă el.

„Negreşit i-ar căuta în palaturile cele mari. împărăteşti, şi i-ar afla în vizuinile 
şi bordeiele cele proaste şi încenuşate: i-ar căuta în scaunul stăpînirii şi i-ar afla 
amărîţi sub jugul robiei: i-ar căuta proslăviţi şi luminaţi şi cum i-ar afla? Rupţi, goi, 
amărîţi şi asemănaţi dobitoacelor, de tot căzuţi în prăpastia o rb ir ii .. .

Urmărind să formeze din elevii săi oameni entuziaşti, în stare să pună ..stavilă 
orbirii", capabili să ducă mai departe făclia aprinsă de el. Gh. Lazăr. ca şi cronicarii 
altădată. încearcă să le trezească mîndria pentru gloriosul trecut al strămoşilor romani, 
de a căror strălucită civilizaţie stau mărturie şi astăzi în ţara noastră ruinele podului 
de peste Dunăre al lui Traian — cum arată el în discursul alcătuit cu prilejul alegerii 
lui Dionisie. Evocînd grandiosul trecut şi reînviind în izbitoare antiteze vitregiile 
istoriei, Lazăr ştie să scoată, totuşi, din considerarea prezentului, care îi oferă şi destule 
semne ale declinului, energice cuvinte ca acestea. în care găsim un adevărat îndemn 
la luptă pentru emanciparea naţională: .,A  trecut vremea lacrimilor! Să punem capat 
jugului, care îndelungă vreme a făcut din noi nişte robi!"

Convins căsoarta omenirii nu-i determinată de voinţa divină, ci de legile omeneşti 
de natură economică — aşa cum arată el. e adevărat cu unele rezerve şi pendulări 
idealiste, pesimiste, în discursul scris pentru înscăunarea lui G r. Ghica—, teologul 
Lazăr lasă să se întrevadă posibilitatea unor schimbări sociale.

Om apropiat de durerile şi năzuinţele poporului, adeziunea pe care a dat-o 
Lazăr în 1821 mişcării conduse de Tudor Vladimirescu ne apare ca un pas consecvent 
al luptătorului ardelean contra orînduirii feudale, contra întunericului, pentru reven
dicările naţionale, sociale şi culturale ale poporului. După puţinele mărturii contem
porane care ni s-au păstrat, nu o dată cărturarul ardelean şi ostaşul oltean s-au întîlnit 
în momentele grele ale tratativelor lui Tudor cu boierimea munteană. Heliade Rădu- 
lescu ne arată că Lazăr a rămas de multe ori în tabăra de la Cotroceni a pandurilor, 
de dimineaţa pînă seara, şi, consultat fiind şi ca om de ştiinţă, a dat sfaturi în legătură 
cu lucrările de fortificaţii necesare în tabără şi cu modul de calculare a tragerilor de 
artilerie împotriva Bucureştilor.

..Lazăr însuşi — îi scrie Papiu Marian lui George Bariţiu — îndreaptă o dată. 
din ordinul lui Tudor, un tun asupra unei biserici unde se închiseseră boierii şi lovi 
în turnul bisericii. Pandurii pînă a nu da cu tunurile ziceau: « Staţi să vină neamţul să 
îndrepte tunul!». Neamţul era Lazăr".

Persecutat, după înfrîngerea mişcării lui Tudor, pentru atitudinea lui curajoasă 
alături de revoluţionari, suspectat şi lipsit de sprijinul necesar continuării activităţii 
didactice, mîhnit că nu i s-a mai îngăduit să-şi redeschidă şcoala, ros de tuberculoza. 
Lazăr părăsi Bucureştii, părăsi Muntenia. în care venise şi izbutise să ridice la rang 
de frunte limba iobagilor din care el însuşi se trăgea, şi se înapoie în satul natal, unde 
muri. puţin după aceea, în toamna lui 1823. în vîrstă doar de 44 de ani.

Cu activitate de luminist în Ţara Românească, realizînd trăsătura de unire dintre 
Şcoala ardeleană şi intelectualitatea progresistă din Principate. Gh. Lazăr e un strălucit 
înaintaş al culturii noastre, care. neprecupeţindu-şi eforturile şi sacrificîndu-şi sănăta
tea. a militat cu toată convingerea pentru luminarea maselor.
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I. Eliade Radulescu, Gheorghe Lozâr, cu o introducere de G. Bogdan-Duică, Bucureşti, 1923 ; 
G. Popa-Lisseanu şi G. Bogdan-Duică, Vieaţa şi opera lui Gh. Lozâr, Bucureşti, 1924 ; 
Gh. M. Stancu, Gheorghe Lozâr, pedagog naţional. Viaţa, activitatea şi ideile sole, Braşov, 1936 ; 
George Macovescu, Gheorghe Lozâr, 1779—1823, Bucureşti, 1954; FI. Cîmpan, Despre algebra 
tpâritâ şi cea în manuscris o lui Gh. Lozâr, în „Revista Universităţii Al. I. Cuza şi a Insti
tutului politehnic din laşi", 1955, t. II, fasc. 1—2 ; idem, Manuscrisul de geometrie ol lui Gh. Lozâr, 
în „Analele ştiinţifice ale Universităţii Al. I. Cuza", IV, 1958, nr. 2.

E U  F R O S I  N P O T E C A

Şcolile greceşti dădură ascultătorilor întîia idee a unei filozofii de catedră. Pînă 
atunci cugetarea se mărginea la cîmpul moralităţii şi se satisfăcea cu cărţi de comen
tariu religios, precum Adoleshia filotheos adecă îndeletnicire iubitoare de Dumnezeu 
a lui Evghenie Vulgariul, tradusă între 1815 şi 1819 din greceşte la laşi de mitropolitul 
Vemamin Costache. Boierii erau mai degrabă interesaţi să trăiască mult, aşa se explică 
favoarea cu care se primeau cărţile de macroviotică (Sobenhaim, laşi, 1838, şi Hufe- 
land, Braşov, 1844). Pentru moarte, după acelaşi Eugenie Vulgaris, Veniamin Costache 
traduse în 1845 îndeletnicire despre buna murire. Şi patria îi interesa şi de aceea tot 
la laşi, în Tipografia sfintei mitropolii, în 1829, apăru în versiunea lui lancu Nicola 
Manual de patnotizm. Nu-i putea lăsa reci problema fericirii şi o tălmăcire după un 
text francez de către lancu Buzne (laşi, 1834) ne înfăţişează Filozoful indian sau chipul 
de a trăi cineva fericit în soţietate.

În1826, Eufrosin Poteca tipări nişte Cuvinte panegirice, pe care le ţinuse la deschi
derea şcolilor în faţa mărimilor Principatului. Acolo, citînd pe Bacon, încerca a da o 
noţiune despre principii, despre „întîiele începuturi ale celor ce sînt; Trup, Suflet 
şi Minte” (cum s-ar zice: univers fenomenal, spirit universal şi idee), şi schiţa o clasi
ficare a disciplinelor speculative şi experimentale:

„Dar întrebîndu-mă ce este filosofia şi scoposul ei, eu metafisiceşte răspunzînd 
zic că filosofia este ştiinţa începuturilor în cîtăţime şi feliurime, pre cît încape mintea 
omenească. Iar scoposul filosofiei este fericirea omenirei pre pămînt, care să naşte 
din dragoste, fiica dreptăţii, fiica adevărului, fiul filo so fie i... Cei vechi ziceau că 
filosofia este ştiinţa celor cereşti şi pămînteşti, şi în scurt a tuturor celor ce sînt, iar 
cei noi zicînd filosofie înţeleg cu deosebire metafizica, logica şi ithica, care privesc 
partea cea mai bună a omului, adică puterea înţelegerii, îndreptarea voirei şi lucrarea 
dreptăţii spre fericirea omenirii pre pămînt şi spre nădejdea vieţii cei pururea 
fiitoare. Iar pre acele ştiinţe care ciarcă numai trupurile, elementurile şi organisarea 
lor în cîtăţimea şi în felurime, le numesc ştiinţe fisice, adecă naturalnice, precum 
lastă matimatica, fisica, himia, istoria naturalnică, astronomia şi geografia” .

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


După Eufrosin Poteca, mai de seamă 
ar fi „filosofia moralnică” . Prin versiunea 
greacă de marele ban Grigore Brîncovea- 
nul, traduse în 1829 Filosofiea cuvîntului şi a 
năravurilor, adecă Loghica şi Ithica, de Ion 
Gottlieb Ainekie [Heineccius], carte foarte 
elementară: „Ce este filosofia? Filosofia 
este cunoştinţă a adevărului şi a bunului, 
scoasă din cuvîntul cel drept şi privitoare 
spre cea adevărată fericire a omului” .
Dădu de asemenea versiuni din Bossuet 
(Vorbire despre istorii universale), Masillon 
(Petit carâme), Fleury (Obiceiurile israili- 
tenilor şi ale creştinilor).

Acest Eufrosin Poteca (pe numele mi
rean Dimitrie) a fost un om foarte original 
în felul lui. „Gros ca un butuc şi de trup şi 
de minte", avea vreo 33 de ani, poate şi 
mai mult, cînd fu trimis de Eforia şcoale- 
lor, împreună cu alţi trei, la Pisa, unde în 
februarie1822 se şi găsea şi nu împlinise doi 
ani de şedere. Mai înainte, în Bucureşti, 
fusese profesor de geografie la şcoala lui 
Gh. Lazăr. Haina monacală o îmbracă să 
poată învăţa carte, locul metaniei fiindu-i 
mitropolia din Bucureşti, unde va fi şi 
preot. Colindase mult pe jos prin ţară, fusese şi la mănăstirea Neamţu. La Pisa 
învaţă filozofia şi, fireşte, mai întîi limba italiană, ceea ce-l va pune în măsură, ceva 
mai tîrziu, la Pesta, să traducă La scienza della legislazione a lui Gaetano Filangieri 
(din italieneşte în franţuzeşte). De aici trece la Paris în 1823, unde frecventează 
cursul de astronomie al lui Arago, căruia în septembrie 1824 îi scria ori avea de 
gînd a-i scrie în problema dacă apa se împuţinează. „Mais moi — zice filozoful 
nostru care iscăleşte Euphrosynus Poteka, pretre valaque—, apresavoir beaucoup 
reflechi, je tiens pour certain que l ’eau de l'Ocean diminue et la terre augmente 
et voici pourquoi” . Urmează patru motive.

La1 octombrie 1825, Poteca era întors la Bucureşti şi ţinea cuvîntul de inaugurare 
ca profesor de filozofie la Sf. Sava. Acest fel de oratorie devine specialitatea sa. El e 
acela care la Crăciun şi la Paşti face „engomie" prinţului în numeledascălilor şcoalei.
Astfel, în 1827 îşi îngăduie a propune boierilor „legea dreptăţii", adică precum „să 
se slobozească robii, să nu mai poată nimenea nici a ţine rob, nici a vinde rob, nici 
a cumpăra rob", apoi „să se hotărască a să da dăjdiile pentru cheltuielile statului 
şi de mare şi de mic, fieşcare după analogia averii sale". Cere o reformaţie pînă şi în 
moda îmbrăcăminţii. Clerului îi pretinde mai multă învăţătură şi pentru că şi pe 
europeni „lumina filosofiei i-au făcut să priceapă lumina Evangheliei". Din păcate, 
textul cuvîntului trebui să treacă pe la cenzura eforilor şi el nu fu acceptat. în 1828,
Poteca ticluieşte altă cuvîntare progresistă, spunînd că „cele moralnice se aseamănă
cu cele naturalnice". Soarele întîi trimite raze, apoi se arată însuşi, aşa şi Isus s-a 165
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vestit prin proroci. „Preoţii trebuie să fie luminaţi şi cu lumină teologică şi cu lumina 
filosofiei, precum sînt preoţii noroadelor celor luminate ale Europei".

Dar „ce nenorocire"! Mitropolitul Grigore, negustînd imaginea soarelui şi cele
lalte, sfîrtecă cuvîntul de sus pînă jos. El îl socotea pe Poteca stricat, căci călca regula 
postului, „necrezînd în fasole şi în găluşti cu borş", şi ocolea slujba de la biserică. 
Poteca tot ţinu însă cuvîntarea, neschimbată, păstrîndu-şi o copie, şi fu cinstit de vodă 
cu cafea. Mitropolitul, „plin de venin turbat” , care „nu suferea lumina filosofiei, nici 
a celorlalte ştiinţe" şi socotea drept operă drăcească chiar metoda lui Lancaster, aş
teptă zadarnic la ieşire pe rebel. Acesta fugise din palat pe o scară dosnică. El, mitro
politul (observă filozofic Poteca), „preacurvar nu era, hoţ nu era, ucigătoriu nu era, 
beţiv nu era, el în toate zilele la biserică, el carne nu mînca, el mai în scurt petrecea 
vieaţa călugărească. Ce dar făcuse pentru care îl ura oamenii? Ce alt decît pre oameni 
ura: Pentru aceasta dar şi oamenii se uita la dînsul ca la vrăjmaşul ominirii, ca la 
vrăjmaşul naturii".

în acel an, 1828, se aşteptau să vină turcii. Unii fug din Bucureşti, Poteca şi das
călii se închid în şcoala cu 38 „de focuri” , aşezîndu-se de strajă cîte doi în clopotniţă 
şi pe laturile casei. Apoi însă sosesc ruşii. Mitropolitul propune şcoala ca local de 
spital generalului Rott, care, din temeiuri culturale, o refuză. Nu mai puţin boierii 
cer din ea jumătate pentru Divan şi mitropolitul declară că altminteri mai bine îi 
da foc („atîta de ieşit din minţi au fost” ), iar Neofit, episcopul Romanului, bătîndu-i 
în strună, adaugă că Poteca a semănat acolo ateismul şi l-a făcut pe Isus „soare moral- 
nic". Atunci şi dintre boieri „mulţi au lătrat ca nişte turbaţi asupra şcoalei” , care 
printr-o măsură obştească se şi închide în cele din urmă.

Eufrosin, dezgustat, caută a pleca din ţară şi gîndul lui era nici a se mai întoarce 
vreodată. Eforii îi hărăzesc leafa şi o sumă de bani, mai îngăduind şi alta, spre a merge 
la Buda să tipărească versiunea română din Heineccius. înainte de a porni, în iunie, 
îşi ia rămas bun de la mitropolit. „Du-te” , îi zice acesta întunecat. „Nici nu să uita 
bine la mine” , lese pe podul Calicilor într-o căruţă (împreună cu Teodor Diamant, 
alt progresist, care se ducea la învăţătură în Bavaria), petrecut cu plînsete de nepotu- 
său Mie (mai avea unul loniţă). La Ciorogîrla pică într-o petrecere cu o „muzică extra
ordinare şi simplă” . „Eu ziceam întru sine-mi: O fericită natură, cît eşti de simplă! 
C ît eşti de frumoasă! cît eşti de plăcută!”  De la episcopia Argeşului îi întîmpină vijelie 
cu rupere de copaci în păduri. Soseşte prin Turnu-Roşu laSibiu.dupălO zile de lazaret, 
şi stă cu d. Heliade şi cu soţia lui, cocoana Mariţa. G. Bibescu îl pofteşte de cîteva 
ori la masă. Tot cu carul şi cu mare troncănire merge pînă la Pesta, unde soseşte la 
10 iulie, după ce trecuse prin Arad şi-l vizitase şi pe Diaconovici Loga, profesorul. 
Pînă la Pesta fusese doar „un cîmp mare cale de 5 zile şi cîte o cîrciumă pe cîmp 
unde şi unde” . Intră în gazdă în casa lăgerhorn, la un croitor Şipoş, a cărui nevasta 
ţine un soi de şcoală de citit, cusut, cîntat, dansat. După 4 luni, neputînd încă vorbi 
nemţeşte, trece lîngă Dunăre la un vînzător de fier, losif Eder, care scria franţuzeşte, 
începe a se ocupa cu tipărirea cărţii ajutat de tînărul Thoma Bojîncă. Asistă la 8 no
iembrie la deschiderea cu mare pompă a Universităţii şi după aceea, din cînd în cînd, 
intră la lecţiile profesorului de filozofie Imbre.

întors pe lafinele anului 1829, Poteca devine arhimandrit şi egumen al mănăstirii 
Motru de lîngă gura Motrului (de fel era din satul Nucşoara, plasa Teleajenului, jud. 
Prahova, fiu de plugari, născut la 1785). De obicei, după praznicul mănăstirii, care 
e la 14 octombrie, pleacă la Bucureşti şi locuieşte într-o chilie a mitropoliei. Ca
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întotdeaunafraţii lui de aici „crăpa de necaz" că nu prea postea, nu prea făcea metanii, 
„pisma lor era pentru caleaşca şi caii miei” .

îi plăcea să cuvînteze. La înmormîntarea cocoanei Catinca Filipescu, născută 
Balş, vorbi astfel:

..Fraţilor I Toată lupta omului este pentru viaţă. De la naşterea sa pînăcînd moare, 
omul neîncetat să luptă pentru sănătatea sa, să luptă pentru îndestularea sa, să luptă 
pentru slobozenia sa, să luptă pentru liniştea sa; şi toate acestea tot pentru viaţa sa. 
El să luptă cu aerul ca să nu fie prea rece, încît să-l îngheţe, nici prea cald, încît să-l 
înece: să luptă cu hrana şi băutul, ca să nu fie prea slab, încît să-l slăbănogeze, 
nici prea tare, încît să-l îmbuibeze, să luptă cu îmbrăcămintea, ca să nu fie prea subţire, 
încît să fie pătrunsă de vînt, nici prea groasă, încît să-l tragă la pămînt. Cîtă îngrijiri 
pentru lăcaşuri bune, călduroase, sănătoase! Cîte osteneli, cîte cheltuele pentru 
hrană şi băutură! Cîte şi cîte pentru îmbrăcăminte, cai, slugi şi trăsuri! Toate tot
pentru viaţă"...........Omul însă, cu toate acestea şi după toate acestea, omul e muritor,
omul e ca iarba!" („Cantor de avis", nr. 63 din 15 aug. 1842).

La 23 septembrie 1846, cînd vodă Bibescu, în inspecţie prin ţară, se abătu şi pe 
la mănăstirea Motrului, Potecaîi ţinu de asemenea un cuvînt: „Bine aţi venit! preaînăl- 
ţate Doamne! Bine e cuvîntată venirea înălţimei Voastre! Această mînăstire, prea 
înălţate Doamne, ca toate celelalte vesteşte şi însemnează ivlavia prinţilor rumâni. . . "  
(„Vestitorul românesc", nr. 81 din 15 oct., 1846). Spune un scurt cuvînt şi de anul 
nou 1847, la palatul domnesc („Vest. r ." , nr. 1 din 4 ian. 1847).

Nu era sărac de vreme ce lăsa la Economia sfintei mitropolii în depozit un sipet 
cu 6 000 de galbeni, din care i se furară 5 000. Procesul ce-l făcu pentru acest furt 
nu duse la nimic şi Poteca donă suma ipotetică tot pentru fete, aşezămîntului Saftei 
Ştirbei, căruia în 1844 îi dăruise 100 de galbeni („Vest. r .” , nr. 16 din 22 febr. 1844). 
în 1846 făcea danie de 1 200 de galbeni, din dobînda cărora să se ţină în pensionatul 
Colegiului Sf. Sava cîte doi şcolari, pe tot cursul învăţăturilor. Cînd era la Pisa văzuse 
ca şapte din conşcolarii lui învăţau cu cheltuială din rodul daniei vechi „de doă sute 
cinzeci ani" a unui episcop („Vest. r ." , nr. 29 din 16 apr. 1846; v. şi nr. 30 din 20 
apr. 1846).

La alegerea de episcop din 1850 nu capătă „nici măcar o bilă” . în 1852 făcu cu 
cheltuiala sa un pod stătător pe apa Motrului. La mănăstire are secretar pe un Radu 
Popescu, ţine socoteala casei într-o condicuţă, din care se vede că face milostenii 
pe la babe şi săraci şi cumpără gazete. Merge din cînd în cînd la băile din Mehadia. 
Intr-un an l-ar fi prădat hoţii la moşia Butoeşti şi petele de pe foile catastihului ar fi 
sînge curs în această împrejurare. A murit de „boala nădufului" la 10 decembrie 1858.
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POEZIA ÎN PRINCIPATE

Deşi primii poeţi Văcăreşti, lenăchiţă. Alecu şi Nicolae, precum şi Matei 
Milu, loan Cantacuzino. se manifestă într-o etapă mai veche decît cei care urmează, 
există totuşi o continuitate de atmosferă şi de ton între unii şi alţii, iar recomandarea 
lui lenăchiţă Văcărescu

Urmaşilor mei Văcăreşti!
Las vouă moştenire 
Creşterea limbii româneşti 
Ş-a patriei cinstire!

parcă a fost ascultată de toţi urmaşii, nu numai de Văcăreşti. De aceea, toţi sînt trataţi 
la un loc, evitînd dispersarea cronologică, inutilă în cazul acesta.

Trebuie observat aici că în Principate există în această vreme o vastă încrucişare 
de ecouri culturale şi literare. Se intensifică legăturile cu literatura Occidentului, 
scriitorii găsesc surse puternice şi în cultura neogreacă şi, deşi mai firav, nici contactul 
cu literatura rusă nu este de neglijat. Nu este vorba de imitaţii, căci poeţii găsesc în 
diversele ecouri modalităţi proprii de creaţie, bazate şi pe un fond autohton, popular, 
în lucrarea sa Observaţii asupra gramaticii rumâneşti, pentru care se foloseşte de 
Gramatica geografică, în greceşte, a lui G. Faţea din Cerigo (Veneţia, 1760), precum 
şi de Gramatica greacă completă, tot în greceşte, alcătuită de Antonio Catiforo (Ve
neţia, 1734), lenăchiţă Văcărescu vorbeşte cu plăcere de opera lui Voltaire Henriade 
(1723), precum şi de alte opere ale acestuia. Cunoaşte literatura antică, greacă şi 
latină, de asemenea literatura Renaşterii italiene. Scrie opere în greceşte, foloseşte 
izvoare istorice luministe occidentale. Alecu Văcărescu cunoaşte şi el pe Voltaire, 
iar loan Cantacuzino, pe lîngă luminiştii francezi, se apropie de Alexander Pope, de 
Gray, de poezia arcadică, introducînd în creaţia sa note preromantice, pline de pros
peţime, sprijinindu-se pe o structură de vers popular.

Mai departe, la Costachi Conachi şi lancu Văcărescu, avem de-a face cu „turbu- 
rarea" cea mai mare a apelor poetice, ca sursă şi bogăţie de inspiraţie, din toate 
acestea rezultînd o masă de opere, între ele unele cu înclinaţii spre senzualitate 
şi chiar vulgaritate (Conachi), dar răsărind deasupra şi creaţii de importanţă literară 
deosebită, analizate la locul lor în acest subcapitol. In lirică domină tonul anacreontic, 
întărit de cîntecele de lume. Există însă şi apariţii singulare, ca în cazul lui Barbu 
Paris Mumuleanu, înclinat spre o creaţie de tipul clasic al , .caracterelor", atinsă însă

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


ici şi colo de maniera pamfletului contemporan. V. Pogor, care traduce Henriada 
lui Voltaire din îndemnul lui C. Conachi, precum şi Alzire de acelaşi, vine în creaţie 
cu note noi, viguroase, dar şi violente, iar alţii — ca Vasile Bob Fabian, N. Dimache, 
lenache Gane — încearcă alte culori, sub influenţe diferite.

Registrul tematic şi poetic creşte, prin urmare, considerabil, se creează o at
mosferă de poezie şi, continuînd, scriitorii din epoca paşoptistă vor găsi „tonurile 
curate" de poezie clasică sau romantică.

I E N Ă C H I Ţ Ă ,  A L E C U  Şl  N I C O L A E  V Ă C Ă R E S C U

Din vechea familie a Văcăreştilor, un clucer lanache Văcărescu, cumnat al lui 
Brîncoveanu, fu tăiat la Constantinopol o dată cu domnul său. El lăsă, în afară de două 
fete, patru fii: Constantin, Barbu, Radu şi Ştefan. Barbu şi Ştefan fură duşi în lanţuri, 
în urma plîngerilor lui Const. Racoviţă, în insula Cipru şi Barbu muri acolo. După 
Odobescu, Ştefan şi Barbu fură otrăviţi din porunca lui Racoviţă în via lor de la Valea 
Orlii în Săcuieni, de către bucătarul domnesc, străbun „al unuia din oamenii politici 
şi literaţi de la noi". în orice caz, scos în 1757 din Cipru de către Const. Mavrocordat, 
Ştefan fu mare vistier, spătar şi, căsătorit cu Catinca Done, avu o fată Măriuţa şi 
pe lenache Văcărescu, cronicarul şi poetul. Acesta se născu, spune el însuşi. în zilele 
sultanului Mahmud I (1730-1754) şi, fiindcă prin 1760 era vel-căminar, data naşterii 
se poate pune în jurul anului 1740. La 1762îl şi găsim căsătorit cu Eleniţa, fatatergi- 
manului lacovache Rizu, prin care devenea cumnat al lui Grigore Al. Ghica Vodă. 
lenache primi o educaţie foarte aleasă, căci ştia turceşte (petrecuse o vreme la Con
stantinopol), greceşte, italieneşte şi franţuzeşte. Voltaire îi era cunoscut. Grigore 
Ghica îl făcu pe lenache mare vistier, Ipsilanti spătar. Fu apoi vornic, şi sub Mavro- 
gheni iar vistier. Istoria preaputernicilor împăraţi ne dezvăluie cîteva din îndeletnicirile 
sale politice şi diplomatice. Mavrogheni, suspectîndu-l, îi fixă ca loc de retragere 
Nicopolea, unde se mai aflau surghiuniţi şi alţi boieri (1788). Acolo fu începută Istoria. 
O nouă pîrăîl strămută la Rodos, dar în 1790 i se îngădui să-şi vadă pe ai săi la Tîrnova 
şi să treacă la Adrianopol. Cu dizgraţia lui Mavrogheni se întăreşte influenţa lui 
lenache la turci. întors în ţară, e spătar sub Moruzi, vistier şi mare ban în anii următori. 
Nu se mai afla în viaţă la 16 decembrie 1798 şi ar fi murit în vîrstăde mai puţin de 60 
de ani, fiind înmormîntat în biserica Sf. Ion cel Mare. Chipul său se vedea în biserica 
Sf. Spiridon cel Nou: gugiuman de samur pe cap, anteriu de savai roz-gălbui, încins 
cu giar, în care sta înfipt un hanger cu mîner de smalţ albastru şi cu pietre scumpe, 
pe deasupra contăş verzui de coloarea jaspului, îmblănit cu samuri. In mînă ţinea un 
sul cu acest testament în versuri:

Urmaşilor mei Văcăreşti I 
Las vouă moştenire 
Creşterea limbei româneşti 
Ş-a patriei cinstire !

lenache era om „libovnic" şi a avut trei soţii. Eleniţa murise prin 1780. Cînd 
pleca la Viena să aducă înapoi pe fi ii fugari ai lui Ipsilanti, era logodit cu Elena Caragea,
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fiica dragomanului lordachi. Aceasta murind, lenache se căsători cu Ecaterina, o fată 
a noului domn Nicolae Caragea.

Istoria Văcărescului este întreţesută cu epigrame în înţelesul vechi, alcătuite 
cu uşurinţă. Compunea şi în greceşte, căci unele versuri religioase din Slujba Sfîntului 
Alexandru, tipărită sub ocrotirea sa la Veneţia (1771), sînt de el. In 1787 apăru la 
Rîmnic Observaţii sau băgări dă seamă asupra regulelor şi orînduelelor gramaticii ru- 
mâneşti, cu o închinare-prefaţă către chir Filaret, episcopul Rîmnicului, care nu mai 
fu repetată în a doua ediţie, apărută în acelaşi an la Viena. Citînd Abreje hronologic 
de la „Paris” , 1783, pe „R işer”  („dă Daţia '), pe „Buşing” , el vorbeşte de Flacu, 
„arhistratigul romaniceştilor puteri", de la care ar deriva numele de Valachia, de ce
tatea „Cermiceghetuza” , „capitala a craiului nostru Decebal, sau Decheval” , de 
latinii şi italienii aduşi aici, de necesitatea unei gramatici şi a adunării termenilor 
filozofiei „prin vreun dicţionar, ca să poată tălmăci cu înlesnire cărţile dă şienţă în 
limba românească’*, spre a nu mai fi nevoie să se înveţe o limbă străină. Romanii 
veniţi în Dacia au fost oameni proşti, fără „ştiinţă dă şienţă” şi, de unde vorbeau acea 
„mumă dă limbi”  care e latineasca, învecinîndu-se cu bulgarii şi sîrbii, care şi ei n-au 
gramatică, au ajuns a li se „dăjghina limba” , lenache mai citează încolo pe „Volter la 
Viaţa lui Petru", Seneca, Salustie, Thalis. La observaţiile gramaticale adaugă şi un mic 
tratat de prozodie, dînd versuri personale drept exemplu, dar rămînînd el însuşi 
sceptic asupra folosului unei atari ştiinţe:

Gramatica e meşteşug ce-arat-alcătuire,
Şi toţi printr-însa pot afla verice povăţuire 
Şi scrise încă într-ales cu reguli arătate,
Pe toţi învaţă d-a le şti fără greşeală toate,
Şi versuri înmeşteşugite învaţă d-a se face.
Siliţi-vă a o-nvăţa ! ... sau faceţi cum vă place.

I se atribuie fără dovezi serioase un manifest, tipărit în 1769, şi îndemnînd pe 
românii „ticăloşi şi vrednici", în numele locotenentului-colonel rus Nazarie Carazin, 
să ia armele împotriva turcilor:

Fraţi creştini, săriţi fierbinte,
Puneţi crucea înainte,

Pe vrăjmaşi să năvălim !
Sau balaurul să piară 

Şi să scape astă ţară,
Sau toţi să ne omorîm.

Cînd i se născu fiul lordache, fiind primejdie de ciumă, după ce sfătuit de dr. 
Constantin Caracaş afumă odăile cu iarbă de puşcă, socoti că nu strică a închina Sfintei 
Fecioare Maria nişte molifte în stihuri:

La puterea ta cea mare 
Caz, alerg şi năvălesc 
Şi crez să găsesc scăparea,
După cum nădăjduiesc.

Poeziile lui lenache sînt aproape lăutăreşti şi cu acel simbolism erotic tipic în 
astfel de compuneri de circulaţie universală:

Amărîtă turturea,
Cînd rămîne singurea,
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lEN A C H IT A  v A c A r e s c u

Căci soţia şi-a răpus,
Jalea ei nu e de spus.

Poetul intervine doar cu anume comentarii:
Dar eu om de naltă fire,
Decît ea mai cu simţire,
Cum poate să-mi fie bine ?...
Oh ! amar şi vai de mine !

De altminteri, lenache făcea petreceri 
de pomină, în care îşi producea cîntecele sale 
de lume, toate pline de ahturi şi suspine: 

într-un copaciu zarifior 
Un şoim prins în lăţişor 
Strigă amar, ciripind,
Norocul său blestemînd :
— Multe păsări am vînat 
Şi-mi ziceau şoim minunat.
Iar aici laţ fiind întins,
Cum am dat, pe loc m-am prins.
De inimă... nu de cap !
N-am nădejde să mai scap I 

★
Spune, inimioară, spune.
Ce durere te răpune ?
Arată ce te munceşte.
Ce boală te chinuieşte ?
Fa-o cunoscută mie.
Ca să-ţi caut dohtorie.

Iubirea e J a ţ "  ori „magnit" şi femeia ..hrăpitoare” de inimi e canar:
Tu eşti puişor canar I Ci hrăpeşti o inimioară,
Nu te hrăneşti cu zahar, Ce-ai făcut-o jertfă ţie...
Nici măcar cu cînepioară, Ce-ai cu ea de gînd, nu ştie !

Totuşi, lenache rimează şi în afara stilului popular şi atunci se remarcă printr-o 
concizie sentenţioasă, care subjugă memoria:

De-a avea milostivire 
Nu-i lucru pîste fire, 
Şi cei ce au simţire 
Nu pot tăgădui.

La o-ntristare 
Amară foarte,
’Ncît cel ce-o are 
Să-şi roage moarte, 
N-ai ce să faci I

172

Iar firea arătată 
D-a fi ne-nduplecată, 
De obşte dăsfăimată, 
N-am ce povăţui.

*

Nu-i mîngîiere, 
Nici e putinţă 
Acel ce piere 
Să-ţi dea credinţă, 
Trebuie să taci !
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Mult lăudata într-o grădină, socotită 
traducere după Goethe, însă superioară 
originalului, s-a dovedit a fi străină de poe
tul german, venită dintr-un probabil izvor 
grec . . . Condensarea epigramatică nu-i 
fără graţie:

într-o grădină.
Lîng-o tulpina,
Zării o floare ca o lumina.

S-o tai se strică !
S-o las mi-e frică,
Că vine altul şi mi-o ridică !

lenăchiţă s-a bucurat chiar de o discretă 
circulaţie europeană, deoarece un „cîntec 
grecesc" ce i se atribuia era tradus în 
nemţeşte şi franţuzeşte la 1805 şi 1807 şi 
slujea în 1825 drept motiv lui L. J. N. Le- 
mercier pentru Chant de Janakitza, după 
ce încă din 1771 un negustor francez pu
blica originalul grec şi traducerea tratînd 
despre furtună, fără a spune cine-i au
torul.
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Din căsătoria cu Elenita, lenache avu . . i!n*.chitA yApARE?cu
pe Alexandru (Alecu), care se însoţi cu vîlcea. 1787 (foaie de tlt!u)
Elena Dudescu. Născut probabil în jurul 
anului 1762, el ar fi murit pe la 1800, de o
moarte curioasă, căci V. Popp declara că „pizma fanarioticească l-au dărăpînat”  şi 
însuşi fiul său lancu scria aceste versuri sub portretul său:

Om I care în veacuri avia-l dă firea, In grab răpitu-ni-l-a pizmuirea.

După I. Ghica, clucerul Alecu ar fi fost ridicat într-o noapte de arnăuţii lui Alecu 
Vodă Moruzi şi dus nu se ştie unde pentru totdeauna.

Alecu compuse şi el cîteva strofe greceşti şi româneşti strînse într-o „condicuţă", 
fără să fie însă „stihurgos pentru gustul lumii", ci pentru „trebuinţele" lui, drept 
care ruga pe cititori să nu-l „criticarisească" îndată de-ar întîmpina vreo „noimă” 
neplăcută. V. Popp îl numea „nemuritorul acela Ovidie al românilor". Poeziile sînt 
însă cîntece de lume în acrostihuri, dintre care compuse unele pentru Luxandra, şi 
pline de ahturi:

De lacrămi vărs părae 
Cu groaznică vapae,
Şi sufletul îmi ese 
De ohtături adese. . .

Mă arz peste măsură,

Slăbesc fără căldură,
Sînt bolnav în picere 
Şi mor făcînd tăcere.

Cînd nu te văz am chinuri 
Şi cînd te văz leşinuri. . . 173
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în care intră un mic proces de elaboraţiune cultă, ca de pildă comandamentul cavaleresc 
al celamen-ului:

Rabdă inimă cît poţi,
Nu-ţi da taina pe la toţi. . .

sau imaginile de interior boieresc, tablouri, oglinzi şi chipul femeii răsfrînt în ele:
Vedeam chipuri milioane,
Dar sînt cadre şi icoane 
Care-mpodobesc păreţii 
Cu năpastea frumuseţii.

*
Oglinda cînd ţi-ar arăta 
întreagă frumuseţea ta,
Atunci şi tu ca mine 
Te-ai închina la tine.

N-ar fi mijloc să te priveşti 
Asemenea după cum eşti;
Şi idololatrie,
Să nu-ţi aduci tu ţie.

Ochii în ea cînd ţi-i arunci,
Dă tot se-ntunecă atunci,
Si dă te şi arată,
Iar nu adevărată.

„Poeticul" face lauda iubitei (cu o imagine care e şi a lui Conachi)
Singură eşti numa una,
Care ai luat cununa

şi-i cîntă ochii, obrazul, povăţuindu-şi mîinile, picioarele:
Mîinilor nu vă-nlemniţi,
Ci vedeţi să pipăiţi 
Şi să strîngeţi binişor 
Acel minunat trupşor.

Picerelor, alergaţi,
Săriţi, nu mai tremuraţi.

în stihul său senzual şi naiv e o şăgălnicie prozodică pe care o va dezvolta Emi- 
nescu:

Dă nu mă crezi pă mine, 
întreabă pe oricine 
Şi vezi cît pătimeşte 
Un suflet ce iubeşte I 

*
Ale mele toate zise
De le numeri tot drept vise
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10*'

Şi drept basne aşa numă(
Ai greşală, lasă gluma.

Această erotică găseşte imagini deli
cate. Poetul e fluturele de lampă „perva- 
neaoă” , care e aruncat în focul dra
gostei :

Ca pervaneaoa am ajuns,
Nu e vr-un lucru de ascuns,

Singur alerg de voie. 
în foc fără nevoie,

sau o floare a soarelui:
Cum să-ntoarce după soare 

Pururea această floare,
Aşa inima din mine

în veci umblă după tine.

Strofa din urmă a fost cusută pe o 
„gevrea", adică batistă, pe care era bro
dată de bună seamă şi floarea.

Din loc în loc sînt comentarii în 
proză pline de ingenuitate, aducînd a- 
minte, în ton mai profan, de glosele 
danteşti din Vita nuova:

J a r  aceste stihuri cu toate că sînt 
foarte scurt şi nu au multă noimă şi încă şi 
scăzute din tot meşteşugul poeticesc, dar 
pricina le este ciudată, căci la mai al vele- 
atului 95 întîmplîndu-se ticălosul poetic numai cu scumpă pricină a flăcărilor sale 
şi şezînd amîndoao părţile peste doao ceasuri cufundate într-o tăcere foarte adînca 
şi sorbind unul cu altul cu căutăturile, mai la urmă au ieşit acest trandafiraş din- 
tr-acel sîn ceresc şi adică cam cu nebăgare de seamă s-au pus pe pernă ca cum ar fi 
fost lepădat" etc.

A L E C U  V Ă C Ă R E S C U

Cu Elena Caragea, domniţa, lenache avu pe Nicolache Văcărescu (mai avea 
şi alt fiu, lordache, făcut cu domniţa Ecaterina, născut la 14 septembrie 1795 şi botezat 
de Alecu, după ce pierduse cîţiva, căci în exil Elena plecase cu patru copii, din care 
se prăpădise trei). Se ştiu puţine lucruri despre el. A r fi fost vornic. Naşterea lui 
trebuie pusă după anul 1784, ceea ce înseamnă că şi acest Văcărescu a murit tînăr. 
în 1823 ar fi călătorit la Pisa, iar după Odobescu mai trăia în 1828 (era căsătorit cu 
Luţa, Luxandra, fata logofătului Grigore Băleanu). Dar Nicolae mărturiseşte a fi alergat 
,,la duhul cel cu noean al răposatului fratelui mieu", neavînd duh născocitor. însă 
V. Popp, în prefaţa Psaltirii lui Prale, datată 1 octombrie 1827, vorbea de poeziile 
lăsate de Nicolae ..Ia moartea sa".

Şi Nicolae compuse stihuri, deşi e cam greu a se stabili originalitatea absolută 
a versurilor, întrucît, cu mentalitatea poporului, familia îşi însuşea compunerile 175
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NICOLAE V Ă C Ă R E S C U

global. în ediţia operelor lui lancu Văcă- 
rescu s-au publicat „cîte s-au putut găsi 
din poeziile a toţi patru Văcăreşti", fără 
a se face discriminaţia, iar Nicolae mărtu
riseşte a fi folosit compunerile fratelui 
său. Totuşi, Nicolae se distinge printr-o 
inspiraţie ţărănească mai verde şi mai vi
rilă, ca în acest cîntec scris, zice-se, în 
preziua mişcării lui Tudor Vladimirescu 
şi în care sînt elanuri şi repezi imagini (per
spectiva defileurilor, puşca astupată de 
greieri):

Roibul meu iarna mai toată 
N-a văzut vifor, nici zloata, 
Că-I ţineam tot pe cătare, 
Pe bere şi pe mîncare,
Vai de draga lui spinare !

Roibule, mi te găteşte, 
Salele-ţi înţepeneşte,
Să mă duci peste pripoare, 
Văi şi coaste la strimtoare, 
Pre potecă flr'de soare.

Daleo, daleo, dragă durdă, 
Fă-te-ncoace, nu fii surdă, 
Vin'să te-ngrijesc mai bine 
C-a-npuiat greierii-n tine, 
Daleo, daleo, vai de mine !

Erotica este şi ea fluierată pe naiuri campestre, fără jelanii de astă dată:
A trăi fără-a iubi 
Mă mir ce trai o mai fi ; 
A iubi făr a simţi 
Mă mir ce dragoste-o fi :

A simţi făr a dori 
Mă mir ce simţire-o fi; 
A dori făr a jertfi 
Mă mir ce dor o mai fi.

Aceste versuri au fost populare, căci I. Heliade le citează printre ..cîntecele 
româneşti naţionale" care nu „miros nici a logofeţie de prin oraşe, nici a meşi şi 
ciacşiri din Fanar". Totuşi, jocul de abstracţiuni sentimentale trădează prefacerea 
cultă. îndeosebi acel „a dori fără a jertfi”  nu intră de loc în logica ruralului. Nicolae 
are în sfîrşit o discreţie a mîhnirii, de un delicat patetic minor:

176

Un pic de nădejde d-aş şti c-o să-mi vie 
Şi traiul mai dulce că poate să-mi fie, 
Atuncea şi vieata mi-arfi doar mai scumpă 
Si slaba ei ată n-aş vrea să se rumpă.
Dar cînd de nădejde de leac nu se simte

Si nici cum să-mi vie nu-mi trece prin 
minte,

D-amor.. .  nu e vorba, precum nici 
de viaţă —

S-au săvîrşit toate.. .  ah, rumpe-te aţă I
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Pătruns de meritul familiei, Nicolache trimite la 31 octombrie 1815 o epistolă 
către nepotul său, marele logofăt lancu Văcărescu, împreună cu acel ,,Epitre dedica
tor" ce făcuse lenăchiţă ,,moşu-tău" lui Filaret cînd i-a închinat Gramatica:

..... îl trimit ca să-l vezi, îl trimit ca să te invitez şi să te aţîţ, să te fac să fii foc
viu, mai mult decît eşti; şi apoi tot ce am păţit şi eu, ca să te fac să-ţi aduci aminte, 
cu toată puterea şi virtutea duhului şi a inimii şi a cugetului ce porţi, ce au fost 
părinţii noştri, tata-tău şi moşu-tău, şi să plîngi cu inimă înfrîntă şi cu duh slobod, 
dar supus întîmplării a purta ju g , . ," ,

Lirismul lui lenache, Alecu şi Nicolae Văcărescu are tonuri de continuitate, adu- 
nîndu-i într-un grup complet,
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Al. I, Odobescu, Poeţii Văcăreşti, în „Revista româna", I, 1861, septembrie: I, Heliade 
Rădulescu, Nicolae Văcărescu, în „Curierul românesc", 1830, nr, 99, reluat în „Curierul de ambe 
sexe", II, 1838—1840; C. Erbiceanu, Două poezii ale lui Alexandru Văcărescu, în „Biserica 
ortodoxă română” , XXI, 1897, nr. 8 ^greceşti) ; N.lorga, Versuri nouă ale lui lenăchiţă Văcărescu, 
în „An, Acad. Rom.", Mem, Secţ. ist., ser a a ll-a, t. XXXV, 1913; R.Ortiz, Primi cantalti fra 
Italia e Romanţa, , ,nel secclo XVIII, Torino, 1914 ; G, Pascu, Gramatica lui Văcărescu, în „Convor
biri literare", LVI, 1924, iunie ; N, lorga, Două poezii necunoscute ale lui lenăchiţă Văcărescu, în 
Omagiu lui I, Bianu, Bucureşti, 1927 ; Ariadna Camariano, Influienţa poeziei lirice neogreceşti asupra 
celei româneşti, Bucureşti, 1935 ; Nestor Camariano, Modelele gramaticii lui lenăchiţă Văcărescu, 
Bucureşti 1936 ; I, C, Filitti, Jalba lui Alecu Văcărescu către vodă Hangerli, în „Preocupări literare", 
I, 1936 : M. Nanu, lenăchiţă Văcărescu şi variantele aromâne, în „Viaţa românească” , X X X , 1938, 

nr. 2 ; Petre Haneş, Gramatica lui lenăchiţă Văcărescu, în „Limbă şi literatură”, IV, 1960 ; I. Pervain, 
lenache Văcărescu lexicograf, în „Tribuna” , Cluj, IV, 1960. nr, 10.

M A T E I  M I L U

Un contemporan al lui lenăchiţă Văcărescu în Moldova este boierul Matei Milu 
născut la 21 ianuarie 1725, după o afirmare pe la mijlocul veacului, în ţinutul Sucevei 
şi posibil chiar la moşia Spătăreşti, unde va trăi de obicei, Tatăîi era spătarul Enacache 
Milo, staroste de Cernăuţi, şi mamă Safta Roset. Enacache Milu, Mii sau Milo (numele 
familiei apare de obicei în scripte ca Milu) se pretindea de origine franceză şi afirma 
că numele lu ijn  limba lui Racine se scrie MiIIo, Cutare îl socotea grec, ceea ce e şi 
mai posibil, Insă pretenţia, întemeiată ori nu, obliga la cultură franceză şi Matei 
Milu ştia, pe lîngă grecească, şi franţuzeşte. Studiile, se afirmă, şi le-a făcut în Rusia.

is  -  0. 4
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la Petersburg, de unde se întoarse în 1775 cu multe cărţi ruseşti. Fu pe rînd. poate 
numai nominal. întrucît o notă arată că n-a ţinut slujbe, vătaf de aprozi (1780). sulger 
(1783). stolnic (1784). ban (1788). în 1787 e şi ispravnic la Dorohoi. Se însurase cu 
Sultana, fosta soţie a banului lordache Başotă din Şoldăneşti. Muri la 3 octombrie 1801.

O parte din poeziile rămase sînt erotice şi galant oftătoare:
Am rămas fără simţ re.
Fără semn de vieţuire.
Că persoanii ce m-am robit 
Toate i-am afierosit.
Şi fiindcă m-am isterit 
Toate E[lencăi] le-am jertfit.

Nu aci stă originalitatea lui Milu. ci în poezia satirică, înrîurită vădit de moraliştii 
francezi, fie şi prin ruşi (pe ..Volter" îl cunoaşte). Cîteva portrete labruyeriene (un 
fălos, ocochetă bătrînă, un fudul, un zgîrcit) sînt încadrate în ghicitori. Mersul fol
cloristic. cruditatea expresiei, amestecată cu bufone turco-grecisme, dau acestor mici 
caricaturi o savoare inedită, lată înfumuratul:

Altul este înalt,
La gît sugrumat,
Cu capul pe spate.
Cu nările umflate,
Mari lucruri grăeşte.
Pe nime nu socoteşte.
Foarte înfumurat.
Cu samur îmbrăcat.
Fără nici o stare.
Casă nicăiuri n-are.
Nimănui nu mai plăteşte.
Gîci ş-acesta cine este ?

Strîmbul încrezut:
Un om nalt şi deşirat.
La faţă foarte scrumat.
Cu barbă dintr-însu.
Vrednic de tot rîsu.
Umblă crăcănat.
Din şolduri legănat.
La chip urît şi slut.
Are un picior mai scurt.
Se socoteşte arifte.
Ocara lumii şi eglengă.
Se mîndreşte. fuduleşte.

Gîci cine este?

Bătrîna cochetă:
Pe aceasta îi g"ci-o. 
Lesne îi nimeri-o.
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O babă cu fumuri de frumoasă, 
Dar o foarte mare mincinoasă, 
Zavistnică, clevetitoare, 
Ocarnică, hulitoare,
Grăieşte cu necontenire, 
Răcneşte, ţipă de peire,
Se împodobeşte, zarifefseşte,
Se pudruieşte şi sulimeneşte.

Gîci cine este ?

Zgîrcitul:
Vrut-au şi pah[arnicul] Lazu să se îmbrace.
Deci gustul nu-i lipseşte,
Punga nu-l embodiseşte. 
în leş se iveşte,
Pe uliţa mare se trezeşte 
Cu 15 lei cheltuială 
Să facă pombă şi fală .
Intră în sultan mezat,
Cumpără un şlec albu lat,
Baniţa în cap îşi trînteşte 
Şi singur se fuduleşte ;
Iar ca să nu fie strănţuros, 
îşi întoarce bernevecii pe dos.
Iar antereu şi caftan 
Are din zilele lui Cehan.
Dar conteş din zilele cui,
La letopiseţi nu-i.

Această răutate inventivă e înrudită cu aceea din diatribele în versuri ale lui 
Voltaire. Schimbarea costumaţiei împrumută rîsuri noi. O stihuire Asupra istericalelor 
zugrăveşte cu mult humor o modă feminină orientală de a atrage atenţia bărbaţilor, 
corespunzînd vaporilor, capriţiilor, leşinurilor occidentale. Cadenţa e argheziană:

Această patimă grecească,
La ţigance este firească.
Iar grecele o au de gingăşii,
Să se zbuciume ca d-epilepsii.
Apoi şi din moldovence,
Ca să semene a grece,
Şi ele se fac c-ameţesc,
Se zbuciumă şi se sluţesc,
Socotind ca să arate delicate,
Fără pricină, de orice cad leşinate.
Sa afumă cu pene
Pe supt nas, ochi şi gene.
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Autorul propune un remediu drastic:
In vreme cînd năbădaica vine 
Să aibă bărbatu un biciu bun la sine 
Şi la c. . . să-i dee una sută bine,
Şaptezeci sau nouăzeci şi unul la vine,
Cincizeci, şasezeci la spate,
Să o umple de sănătate.
Cu aceasta prea mult se folosesc 
Grece, moldovence se tămăduiesc.

Şi după această teribilitate revine aproape suav la motivul iniţial:
Iar la ţigance să nu ispitească,
Fiind boala la ele firească.

în tentă proprie. Matei Milu se integrează totuşi momentului de la îngemănarea 
secolelor al XVIIl-lea şi al XlX-lea şi învederează note caracteristice spiritului 
luminist, dar şi accente înnoitoare.

BIBLIOGRAFIA

I, Tanoviceanu, Un poet moldovean din veacul X V I I I : Matei Milu, în ,,An. Acad. Rom.’’, Mem. 
Secţ. ist., seria a ll-a, t. X X , 1897—1898.

I O A N C A N T A C U Z I N O

în ultima vreme, istoria noastră literară a înregistrat numele unui scriitor mun
tean necunoscut, de la sfîrşitul secolului al XVII l-l ea, loan Cantacuzino, autor al unui 
volum de versuri, tipărit probabil la Dubăsari ori la Movilău între anii 1792 şi 1796, 
şi al multor traduceri din literatura franceză, rămase în manuscris. Despre viaţa şi 
activitatea politică a acestui descendent al Cantacuzinilor, care au jucat un rol 
politic atît de însemnat în istoria Ţării Româneşti şi a Moldovei, a scris Nicolae Băl- 
cescu, cu căldura-i caracteristică, un preţios articol în primul volum al,.Magazinului 
istoric pentru Dacia". Deşi a avut la dispoziţie şi unele memorii ale lui loan Cantacu
zino, primite de la nepoţii acestuia, Bălcescu nu a ştiut că omul politic şi patriotul 
pe care-l admira a fost în acelaşi timp şi un scriitor demn de atenţie şi preţuire. Locul 
său în literatura română, alături de Matei Milu şi de lenăchiţă şi Alecu Văcărescu, 
este astăzi bine stabilit. Recunoaşterea lui literară atît de tîrzie se datoreşte faptului 
că a fost nevoit, după cum vom vedea, să se expatrieze la vîrsta de 34 de ani, iar 
scrierile sale, semnate doar cu iniţialele I. C., au avut o mică circulaţie în Ţara Ro
mânească şi în Moldova.

loan Cantacuzino s-a născut la 20 ianuarie 1757, la Constantinopol, unde se 
aflau atunci părinţii săi, Răducanu Cantacuzino şi domniţa Ecaterina, fiica lui loan
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Mavrocordat. în 1759, părinţii lui se stabilesc 
în Bucureşti. Aici, atît el, cît şi fratele său 
mai mic, Nicolae, vor primi o educaţie 
aleasă.

Intrat de timpuriu în arena politică, loan 
Cantacuzino a luptat cu perseverenţă pentru 
eliberarea ţărilor române şi pentru unirea 
lor într-un stat puternic şi independent, 
împrejurările războiului ruso-turc început 
în 1768 au făcut să se creadă că sosise mo
mentul eliberării de sub jugul turcesc. Entu
ziasmul cuprinse mai multe familii de boieri 
patrioţi, printre care şi cea a clucerului 
Răducanu Cantacuzino. Acesta obţinu învo
irea comandamentului rusesc de a organiza 
şi participa la război cu un regiment de vo
luntari români, care, sub conducerea lui, re- 
purtă o strălucită victorie la luarea Silistrei, 
în 1773 iar pentru fiul său loan obţinu de 
la Ecaterina a Il-a favoarea ca, deşi minor, 
să se înroleze în 1771 — deci la vîrsta de 
numai 15 ani — cu gradul de praporgic 
într-un regiment rusesc degrenadiri. în 1774 
însă, Răducanu Cantacuzino moare eroic, iar 
cei doi copii ai săi, fiind încă minori, rămîn 
sub epitropia unchiului lor, banul Mihai 
Cantacuzino, împreună cu care sînt obligaţi, după pacea de la Kuciuk-Kai- 
nargi, să se refugieze în Rusia. Cu mari dificultăţi, Cantacuzinii se vor 
putea întoarce în patrie abia în 1784, dar în 1788, la începutul războ
iului ausro-ruso-turc, loan Cantacuzino fuge la austrieci, sperînd, ca şi în tim
pul războiului precedent, să elibereze ţara de sub stăpînirea turcă şi să-i dea o orga
nizare europeană. Sub ocupaţia Ţării Româneşti de către austrieci (1789—1791), 
el îndeplineşte unele misiuni diplomatice importante, toate avînd drept scop obţi
nerea independenţei patriei sale, însă pacea de la Şiştov, din 4 august 1791, „sfărîmă 
cea din urmă a sa speranţă” , cum spune Bălcescu. Dezamăgit, loan Cantacuzino 
pleacă din nou în Rusia, unde este primit în armată cu gradul de colonel de cavalerie 
uşoară. La retragerea sa din armată, în 1796, împărăteasa Ecaterina a Il-a îi dăruieşte 
o moşie în Rusia Nouă, pe malul drept al Bugului. Aici întemeiază, împreună cu fra
tele său Nicolae, care l-a însoţit şi de data aceasta în Rusia, tîrgul Cantacuzinca.
Probabil că tot atunci primeşte şi titlul nobiliar de cneaz. După ce locuieşte cîţiva 
ani la Petersburg şi apoi la Odesa, în 1818 se retrage în mod definitiv la moşia sa, 
unde moare la 3 iulie 1828.

Şederea îndelungată a lui loan Cantacuzino în Rusia, prima dată în tinereţe, 
de la vîrsta de 18 pînă la 27 de ani, apoi de la vîrsta de 34 de ani şi pînă lasfîrşitul 
vieţii, i-a prilejuit un contact mai strîns cu literatura franceză, care se bucura de un 
mare prestigiu în saloanele nobilimii ruse din acea epocă. Activitatea lui literară 
este în mare parte ecoul acestui contact cu literatura franceză şi, prin intermediul 181
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Predislovie la volumul Poezii noo
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ei, cu alte literaturi occidentale, ca cea italiană sau engleză, fapt care îi conferă un 
loc aparte între ceilalţi scriitori munteni şi moldoveni de la sfîrşitul secolului al 
XVIIl-lea, influenţaţi mai ales de literatura neogreacă a vremii.

Volumul său de versuri, intitulat Poezii noo, cuprinde douăzeci şi două de poezii, 
în majoritate traduceri sau prelucrări, unele declarate, altele nedeclarate ca atare. 
Astfel, sub titlul Poveste, Cantacuzino traduce, pentru primadatăîn literatura română, 
fabula lui La Fontaine La cigale et la fourmi, din Cardinalul de Bernis traduce Le matin 
poetique (la el, Dimineaţa poeţi ceaşcă), din Marmontel Daphne (la el, Poveste). Versu
rile intitulate Satiră : Omul conţin idei din cunoscutul poem al luministului englez 
Alexander Pope An Essay on Man, pe care Cantacuzino l-a şi tradus, în 1807, după 
versiunea franceză în proză a lui Silhouette. Desigur, tot prin intermediul unor ver
siuni franceze, cum dovedesc anumite particularităţi lingvistice, sînt traduse ori 
prelucrate două poezii din Metastasio, canţoneta La Partenza şi o arie din piesa 
Nitteti, precum şi un fragment mai întins din epitalamul biblic Cîntarea cîntărilor. 
La acestea se adaugă şi alte poezii traduse probabil din limba franceză, cum sînt 
Lăcaşul morţii şi Veacul cel fericit sau cel scump, cărora poetul nu le-a menţionat, 
iar istoria noastră literară nu le-a identificat încă autorii.

Tot din literatura franceză a făcut loan Cantacuzino şi unele traduceri în proză, 
în 1794 el traduce din Franţois-Thomas-Marie de Baculard d’Arnaud Istoria lui Ma- 
chen, povestire englezească, din Montesquieu Arsachie şi Ismenia, istorie din partea 
Răsăritului şi din J. J. Rousseau comedia Narchis sau îndrăgitul dă însuş de sine ; 
în 1796 traduce romanul lui Florian Numa Pompilius, al doilea crai al Romii, iar în 
1807, sub titlul Cercarea asupra omului, primele trei părţi ale poemului lui Pope 
menţionat mai sus.

în poeziile originale, ca şi în unele dintre cele traduse, remarcăm predilecţia lui 
Cantacuzino pentru satiră, fapt care îl apropie de contemporanul său moldovean 
Matei Milu. El combate ambiţiile ariviste, înfumurarea, arghirofilia, lăcomia, min
ciuna, zavistia, clevetirea (Omul, Pocitanie) şi alte defecte morale sau fizice (Sfat unui 
şâtrar ce avea în tot ceasu psihi-mu în gură, Măgulire soţ/'/'/ ce/ pocite, Pofidă şiîmputare 
unii dîn trei surori ce lăsase pă cel ce zice). Pentru Cantacuzino, ideal ar fi ca omul 
să nu alerge după onoruri, după avuţii, să fie lipsit de griji, să se poată bucura în 
tihnă de plăcerile vieţii (Veacul cel fericit sau cel scump, Rîs mult, Cîntec beţivesc). 
Dragostea, fie gustată din plin, în simplitatea ei naturală, fie cîntată în maniera pas
torală a secolului al XVIIl-lea, constituie o temă de predilecţie a poeziei lui loan 
Cantacuzino (Cîntarea cîntărilor, Cîntec păstoresc, Păs, dăpărtat fiind dă Tica, Cîntec 
grdd/'ndresc etc.).

Dacă o raportăm la opera poetică a primilor doi Văcăreşti şi a altor poeţi români 
contemporani, constatăm că poezia lui loan Cantacuzino are unele calităţi. Luptînd 
cu greutăţile inerente începuturilor poeziei româneşti, el a reuşit să realizeze uneori 
— mai ales în traduceri — versuri sprintene şi imagini cu adevărat frumoase, în 
metrul trohaic al poeziei noastre populare. în general însă, Cantacuzino are o limbă 
greoaie, bogată în elemente arhaice şi regionale. Ca şi alţi poeţi ai vremii, face şi 
el uneori, în exprimare, concesii senzualismului şi chiar vulgarităţii.

Deşi în Predislovia volumului Cantacuzino spune că „toate acestea s-au făcut 
mai mult pentru petrecere dă vreme şi nu cu gînd a fi lucruri pe placul multora 
sau cu gînd de a vesti o osteneală cu toată săvîrşirea meşteşugului poeticesc, scrii
torul petrecînd ceasurile sale cele netrebnice în oareşcare răsfăţare a chibzuirii", 
ultima poezie, intitulată Răsuflare (=  Destăinuire, Mărturisire), care este un fel de
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testament literar. întrucîtva asemănător cu cel al lui lenăchiţă Văcărescu. arată că 
prin modestele sale scrieri, pe care le credea cele dintîi încercări de acest fel la 
români, el a dorit să contribuie la dezvoltarea limbii şi a literaturii române :

Limba noastră prea puţină 
Nu-i a nimui proastă vină 
Căci însoaţă rău cuvîntul 
în prîlejul ce dă gîndul.
Mai cu vreme, şi cine ştie.
Prisosire poate să vie,
Că scriitorii împodobesc 
Limba, patria-şi slăvesc.
Fie aceasta acuş cercare 
Mustră altor, spre-ndemnare.
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C O S T A C H E  C O N A C H I

Alexandru din botez, iar din gura oamenilor Costachi — cum însuşi o spune —. 
Conachi este singurul vlăstar în linie bărbătească al petrecăreţului şi risipitorului 
vornic Manolachi Conachi şi al Elenei, de viţă cantacuzinească. S-a născut la 14 sep
tembrie 1778. nu la 14 octombrie 1777. cum este îndeobşte acceptat, şi a murit la 
4 februarie 1849. A învăţat carte, ca mai toţi fiii de boieri. în familie, cu Fleury. un 
refugiat francez de convingeri radicale, pentru ca ulterior, sau paralel, să urmeze 
cursurile de la Şcoala domnească. Cu toate că era unul dintre cei mai luminaţi căr
turari din Moldova acelei vremi, nu există date care să ateste existenţa altor dascăli
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cu care să se fi instruit. Pe lîngă greacă şi fran
ceză, învaţă limbile slavonă şi turcă, instrumen
te necesare viitoarelor dregătorii ale statului, 
cărora, prin originea şi poziţia socială, le era 
hărăzit. A  ocupat rangurile şi funcţiile de co
mis, agă, vornic de aprozi şi vornic de politie 
la laşi, logofăt, vistiernic, membru în comite
tul de redactare al Regulamentului organic, ma
re logofăt al dreptăţii, ba a fost şi unul dintre 
contracandidaţii lui M. Sturza la domnia Mol
dovei.

Anii între care trăieşte Costache Conachi 
corespund pe plan istoric etapei de destrămare 
a feudalismului în ţările române. Dregătoriile 
pe care le-a ocupat timp de mai bine de trei 
decenii i-au servit, alături de chibzuinţă şi bună 
gospodărire, la acumularea uriaşei averi de care 
dispunea (deşi la moartea tatălui moştenirea 
lăsată era aproape echivalentă cu datoriile con
tractate) şi în rotunjirea căreia spolierea răze
şilor şi exploatarea ţăranilor au fost metode 
frecvent folosite de logofătul poet. Nu-i mai puţin 
adevărat însă că, în exercitarea funcţiilor po
menite, se pot menţiona unele acţiuni şi atitu
dini de ţinută înaintată. Dintre acestea merită 
evidenţiate rolul său în elaborarea capitolelor 
din Regulamentul organic prin care se pun pre
misele viitoarei uniri a Principatelor, activitatea 

juridică în vremea cît a fost „ţiito r al locului” de mare logofăt al dreptăţii, calitatea 
de epitrop la Spiridonie, de membru şi sprijinitor al Societăţii de medici şi naturalişti 
din laşi, eliberarea unor robi de pe moşiasa în 1828, precum şi iniţiativa de a pune 
bazele unei industrii extractive în Moldova de atunci.

O cercetare amănunţită asupra vieţii şi activităţii extraliterare a unui scriitor 
este utilă în măsura în care între preocupările politice şi sociale, pe de o parte, şi 
cele culturale şi literare, pe de alta, există o nemijlocită legătură. Dacă între mani
festările publice şi lecturile lui Conachi putem întrevedea unele apropieri, între 
preocupările serioase ale logofătului dreptăţii ori ale epitropului de la Spiridonie, 
ale gospodarului şi moralistului boier de la Ţigăneşti şi poezia sa lirică este o evi
dentă neconcordanţă, dacă nu chiar contradicţie.

Conachi şi-a scris cea mai mare parte a operei între 1800 şi 1830, epocă în care 
a fost gustat, răspîndit, imitat şi în raport cu care trebuie apreciat, cu toate că prima 
ediţie a poeziilor îi apare în 1856.

Circulaţia de care s-au bucurat scrierile sale, aprecierea pe care i-au acordat-o 
contemporanii, imitatorii numeroşi ai stilului său, care era de fapt stilul epocii, ne 
sînt atestate de nenumărate copii manuscrise ale producţiilor sale, de prezentarea 
lui Pastiescu din ,,Curierul românesc”  (nr. 78 din 5 ianuarie 1830), unde figurează 
aproape tot ceea ce a scris Conachi, dar din care, la acea dată, nu fusese publicat
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nimic. A-l judeca prin raportare la 
scrierile lui Alecsandri, Russo, Kogăl- 
niceanu, Negruzzi ori Bălcescu, care se 
afirmaseră deja pînă la această dată, 
înseamnă a ignora faptul că el aparţine 
ca nivel cultural şi artistic şi reprezintă 
o atmosferă spirituală legată de pri
mele trei decenii ale secolului trecut.

A cunoscut desigur „mica” poezie 
franceză de la sfîrşitul secolului al 
XVIII-lea, foarte posibil Poesies ero- 
tiques (1778) ale lui Parny, pe Colar- 
deau, devenit celebru prin „eroidele" 
sale, dintre care Conachi traduce Eloiza 
către Abeliard şi care de altfel este cu
noscut şi ca traducător al lui A l. Pope, 
pe Dorat şi pe Leonard. Va fi citit de 
asemenea pe Del iile, cunoscut prin 
traducerea Georgicelor lui Virgiliu. A 
citit şi tradus din Voltaire şi Pope.
Nu-i era străin Rousseau. Simpatia sa 
se îndreaptă mai cu seamă spre acea 
poezie facilă, impregnată de aluzii clasi
ciste, plină de un sentimentalism desu
et, expresie a unei vieţi de salon, de 
perfectă adeziune la ordinea şi stratifi
carea socială, străină de mari frămîn- 
tări şi elanuri lirice, mai mult analitică 
decît sugestivă.

O raportare strictă la una din dominantele literare ale epocii este dificil de 
întreprins, pentru că în multe cazuri modele străine, de provenienţă şi particulari
tăţi deosebite, sînt receptate global şi transfigurate, încît cu greu mai pot fi sesizate 
adevăratele izvoare.
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C O S T A C H E  CON A C H I ,

Joloba mea, manuscris

Prin pasiunea pentru eroide şi romane sentimentale a fost considerat ca un 
preromantic, dar cu toate acestea cunoaşterea şi traducerea lui Voltaire, Pope ca 
şi a altor texte luministe, unele manifestări în activitatea juridică şi culturală ni-l 
recomandă ca un adept întîrziat al clasicismului în domeniul literar şi un luminist pe 
linie ideologică, nu însă şi în practica socială. Formula „luminist în anteriu şi giubea” 
pare mai cuprinzătoare pentru rezistenţa manifestată faţă de înnoiri şi explicabilă 
prin poziţia sa de mare latifundiar. Faptul a fost de altfel remarcat încă de V. Alec
sandri şi caracterizează o întreagă pleiadă de poeţi mărunţi de la începutul veacului 
trecut :

„Ei se îngînaseră cu imaginile poetice ale mitologiei antice şi primiseră totodată 
reflectul depărtat al ideilor voltairene, pe care revoluţia cea mare din 1793 le răs- 
pîndise în Europa ; însă distanţa nestrăbătută ce exista între patria lor şi izvorul 
acestor idei, precum şi, mai cu seamă, poziţia lor socială, îi opriră de a se pătrunde 
de principiile radicale ale Franţei” . 185
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S-a insistat asupra unor probabile sau sigure surse ori modele pe care le-a cunos
cut, mai mult pentru a explica marele volum de traduceri pe care le-a făcut şi care 
în epocă n-au contribuit numai la educaţia ori desfătarea publicului restrîns de citi
tori, ci au avut un însemnat rol şi în modelarea limbii, în exersarea şi perfecţionarea 
instrumentului lingvistic, fără de care nu s-ar putea explica nu numai evoluţia ulte
rioara, dar nici unele succese în producţia originală.

Dacă în Cercare de voroavă, tradusă după Pope, în text şi în josul paginii manu- 
risului autograf ne întîmpină comentarii critice la adresa războiului şi a colonia

liştilor spanioli în America, elogiul raţiunii umane, în Privire politicească asupra 
E/ropii toate din anul 1825 sînt vizibile conştiinţa existenţei claselor, critica nobilimii 

simpatia pentru cei care produc bunurile.
între traducerile făcute de Conachi sînt de menţionat Alchibiad sau iubirea de 

sînăs fără măsură, Istoria lui Velisarie de Marmontel, Narchez omorezotu/ de sîniş, 
adică iubirea de sine peste măsură, dată ca fiind „din Metamorfozurile lui Ovidie 
a upra mitologhiei” , mai probabil după adaptarea franceză a autorului latin, frag- 
n ente din tragediile Alzire (Arz li la poetul moldovean), Zoîre, Oreste şi fragmente 
din p emul Henriade de Voltaire, E/o za către Abeliard după Colardeau, care la rîndu-i 
tradusese pe Pope, Abeliard către E/o za, Către Leandru că nu venia şi lulia câtrâ Ovidie 
după Dorat, Cruzii elini cu jartfă, o adaptare a lui Saint-Auge după Ovidiu. Cea mai 
de seama rămîne însă Cercare e voroavă după An Essay on Man, de Al. Pope, cunoscut 
de Conachi în traducerea franceză a lui Resnel, publicat în 1758 la Amsterdam, şi 
care cuprindea, pe lîngă versiunea în proză, şi una în versuri făcută de Silhouette. 
Alături de aceasta, care a fost publicată, stă Privire politicească asupra Evropii toate 
din anul 1825, rămasă în cel puţin două manuscrise, din care cel cu nr. 5887 este auto
graf. Ambele traduceri conţin elemente de gîndire ştiinţifică, elogiul posibilităţilor 
omului de a cunoaşte şi stăpîni natura, pledoarii luministe pentru emanciparea popoa
relor, pentru un sistem constituţional, pentru asigurarea prin lege a drepturilor, 
idei care n au rămas fără consecinţe asupra marelui latifundiar în exercitarea func
ţiilor în stat.

Nu putem evita nici menţiunea că lecturile din scriitorii străini încalcă uneori 
chiar graniţa care desparte „tălmăcirile” de „alcătuiri” , unele din producţiile pro
prii fiind de fapt adaptări, dacă nu traduceri libere ale unor originale din literatura 
franceză.

Constatarea care se impune cu necesitate însă este că, sub aspectul valorii 
literare, traducerile şi în speţă Prinţipiile moralului (sau Cercare de voroavă) sînt dintre 
cele mai realizate, fie pentru că autorul, preţuindu-le în mod superlativ, a muncit 
mai mult asupra lor, fie pentru faptul că, lipsindu-i imaginaţia creatoare, îşi folosea 
mai bine resursele lingvistice şi darul analitic.

In afara traducerilor trebuie să fie relevate unele încercări dramatice, mai puţin 
cunoscute, importante pentru că sînt primele comedii culte din literatura noastră 
şi remarcabile prin fondul de critică socială şi de moravuri, chiar dacă sub raportul 
valorii sînt inferioare celorlalte producţii.

Comedie banului Costandin Canta ce-i zic Căbujan şi cavaler Cucoş, scrisă împreună 
cu Nicolae Dimacheşi Dumitrache Beldiman, care, „nefiind teatrul, s-au giucat. .  . 
la păpuşării” , este o satiră la adresa unui zgîrcit şi arghirofil. Giudecata femeilor, 
cu aceeaşi indicaţie că s-a reprezentat la păpuşării şi cu precizarea „această comedie 
făcută de aga Costachi Conachi la leat 1806, decmv. 1” , reprezintă o critică şi chiar 
o autocritică aspră (printre personaje figurează autorul însuşi), cam liberă ca limbaj,
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a moravurilor, dacă nu a năravurilor boie
rimii moldovene. O ţintuire a depravării, 
o frescă a dezmăţului marii boierimi este 
şi încercarea dramatică Amoriul şi toate 
harurile. Tot de Conachi pare să fie şi o
altă comedie înti-un act, prin care sînt ri- * * *r*> [ " “ * **?•!* 
diculizaţi nătărăul Aferte, grămăticul 
Terbie şi logofătul Costachi.

Mai toate cercetările privitoare la 
Conachi atunci cînd nu s-au limitat la o 
schiţă genealogică a familiei sau la descri
erea amănunţită a activităţii politice şi 
administrative, au abordat doar lirica ero
tică de factură senzuală a poetului, neglijînd 
în bună măsură aspectul oarecum cultural 
al activităţii sale, manifestat prin traduceri 
în versuri şi proză, publicate sau manu
scrise, care pentru epoca respectivă au o 
importanţă deosebită, iar în intenţia po
etului reprezentau singura contribuţie 
solidă, poeziile lirice fiind considerate 
„păcate ale tinereţelor" ori „table ale 
mişăliilor". Procedeul este explicabil şi în 
bună măsură justificat, deoarece cu poetul 
român s-a petrecut un fenomen asemănător 
întrucîtva (dacă se poate face o apropiere) 
cu al unui model îndepărtat al său, cu Pe- 
trarca, pe care posteritatea nu l-a consa
crat prin operele sale de erudiţie, ci
prin poezia închinată femeii iubite. Paralelismele între piese ale Canzonierului 
ori măcar ale epigonilor italieni sau străini şi poezia lui Conachi, în ciuda 
inexistenţei unor dovezi materiale care să ateste faptul că poetul moldo
vean şi-ar fi cunoscut maestrul, sînt uneori surprinzătoare. G. Călinescu afirma despre 
el în Istoria literaturii române că este petrarchizant fără a-şi cunoaşte modelul înde
părtat. în Impresii asupra literaturii spaniole revine şi precizează : „Nu poţi sta de 
vorbă despre Conachi cu cine nu ştie recita din Petrarca” . Fără a putea nega cu totul 
posibilitatea cunoaşterii lui Petrarca prin intermediul neogrec sau francez, unele 
aprecieri s-ar putea explica prin similitudini ale vieţii şi ale destinului erotic la cei doi 
poeţi, care au produs, evident la scări valorice determinate (nu putem ignora faptul ca 
Petrarca este precedat în literatura italiană de Dante), poezie lirică închinată exclu
siv iubirii. „Tennenmi amor anni ventuno ardendo.. . dodici altri anni piangendo” , 
scrie Petrarca în sonetul 84. Conachi o cunoscuse pe Smaranda Negri în 1812, se 
vor căsători de-abia în 1831, pentru ca la numai trei ani după aceea ea să moară, 
lăsîndu-l pe poet nemîngîiat pînă la propria-i moarte. Această paranteză nu are decît 
intenţia de a sugera fixaţia iubirii asupra unei femei fără a pierde din vedere diferenţa 
specifică provenită din libertinajul epocii moderne faţă de misticismul secolului 
al XlV-lea italian. 187

COSTACHE CONACH

Meşteşugul stihurilor româneşti, manuscris
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Este mai mult decît concludent pentru cine cunoaşte pe Conachi că sonetele 
lui Petrarca par modele favorite.

Un loc comun în aprecierea liricii logofătului Conachi, şi nu fără o oarecare 
îndreptăţire, este că poeziile închinate iubirii sînt mai mult un exerciţiu gratuit 
la care se deda în răgazurile dintre preocupările serioase ale cultivării moşiilor şi 
exercitării funcţiilor de stat. o distracţie a boierului iubăreţ. izvorîtă spontan şi pe 
gustul clasei sale. Aceasta nu exclude preocuparea pentru problemele de tehnică 
a poeziei, de metrică, de versificaţie. Confirmarea ne este dată de existenţa acelui 
Meşteşug al stihurilor româneşti, care. după cele cîteva indicaţii sumare din Grama- 
t ca lui lenăchiţă Văcărescu. reprezintă prima încercare mai amplă de a studia teh
nica versificaţiei şi este inspirat din manualele similare din literatura greacă. în speţă 
Hristopulos. Nu este exclus ca măcar îndemnul dacă nu şi unele idei să-ifi fost sugerate 
prin cunoaşterea savantului tratat de prozodie şi versificaţie elină publicat în 1803 
la Viena de elevul lui Lambru Fotiade, devenit între timp bancher influent în capi
tala Imperiului habsburgic. Zenobie C. Pop. intitulat Metrikis vivlia. Afirmaţia că o 
asemenea influenţă este posibilă se bizuie pe faptul că între bancherul vienez. român 
la origine, şi logofătul Conachi au existat nu numai relaţii financiare, ci şi legături 
mai strînse în plan cultural, aşa cum reiese din corespondenţa purtată.

S-a afirmat la început că în aprecierea lui Conachi a fost neglijat aspectul oare
cum cultural al activităţii sale, manifestat prin marea masă de traduceri efectuate 
şi la care putem adăuga scrisoarea către mitropolitul Veniamin Costache referitoare 
la organizarea învăţămîntului în Moldova. Acest document constituie un prilej pentru 
cunoaşterea părerilor şi a poziţiei sale în probleme de limbă şi cultură în general, 
într-o perioadă cînd introducerea limbii naţionale ca limbă de predare în învăţămînt 
se lovea de multe opoziţii. Deşi un bun cunoscător al limbilor greacă şi franceză, 
principalele pretendente ale limbii noastre în învăţămînt. Costachi Conachi. spre 
deosebire de alţi boieri şi cărturari, pledează pentru folosirea limbii naţionale nu 
numai teoretic, ci şi prin exemplul propriei sale opere. Cele mai multe din ideile 
sale nu şi-au pierdut valabilitatea, iar autoritatea de care se bucura a contribuit 
la impunerea acestui punct de vedere :

..Începînd dar de la propunerea : de se cuvine a îmbrăţişa altă limbă prin şcoli, 
pentru învăţătura ştiinţelor, şi carea anume, pentru că în a noastră, moldovenească, 
lipsind autorii şi înscrisurile lor, lipsesc mijloacele păşirii înainte, zic că şi elinii care 
de la eghipteni, şi romanii carii de la elini au luat ştiinţele nu şi-au schimbat 
limbile şi au socotit totodată cu agonisita ştiinţelor străine să îmbogăţească 
graiul lor” .

Credincios principiilor privitoare la unificarea sistemului juridic şi administra
tiv pe care le promovase în Regulamentul organic, pledează în acelaşi timp pentru 
unire şi în domeniul cultural :

........Ar fi o mare greşeală politicească de a se lua altă marşă spre luminare aice
în Moldova şi altă în soţia ei Valahia. cînd tot cuvîntul cere a ne strînge şi a ne apro
pia în grai şi în pravile".

A fost. pentru vremea în care a trăit şi a scris, un om luminat, un hotarnic şi 
un jurist dintre cei mai cunoscuţi, dar mai presus de acestea unul din cei mai buni 
cunoscători şi mînuitori ai limbii române. în cultivarea şi promovarea căreia are 
merite deosebite, mai ales dacă apreciem faptul că înainte şi după 1800 majoritatea 
păturii culte. în speţă boierimea, vorbea şi scria greceşte sau franţuzeşte. Mare
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boier şi om de cultură, bun cunoscător de limbă greacă şi franceză. Conachi a scris 
totuşi versuri originale, încercări dramatice şi a făcut lungi şi remarcabile traduceri 
numai în limba română.

Aşa cum s-a mai afirmat, poezia lirică a lui Conachi este închinată aproape exclu
siv iubirii şi prin această fixaţie ocupă, într-un fel. un loc aparte în istoria literaturii, 
poetul fiind un epigon român al lui Petrarca, cel mai de seamă petrarchizant român. 
Dintre multele şi strălucitele lui ..servicii" în slujba lui Amor, din şirul de nume 
invocate : Marghioala. Casandra. Casuca, Işti li, Elenca, Ruxandra. Anica ş.a., se degajă 
o pasiune durabilă pentru Smaranda Negri, născută Donici, devenită Zulnia, ca muză 
a poeziei sale, şi căreia îi închină cele mai durabile pagini.

La începuturile liricii culte din ţara noastră, fără a beneficia de o tradiţie în 
această direcţie (fie că poezia populară nu-i era cunoscută în aşa măsură, fie că nu-i 
acorda creditul cuvenit), dezavantajat de stadiul de atunci al limbii literare şi artis
tice, fără virtualităţi le unui poet de amplă respiraţie lirică, transpoziţia realităţii 
imediate, a conţinutului sentimental în poezie, o face adeseori prin intermediul 
unor termeni care azi ne fac să zîmbim, ţinînd de domeniul prosternării religioase 
ori al realităţilor feudale :

Amori, la al tău jărtfelnic iarăşi vin să mă Tnchin,
Dar nu cu cîntări de slavă, ce cu lacrimi şi suspin,
Să-mi ieu de-acum ziuă bună de la înalt pragul tău [schiptrul tău].
Ca o slugă cu credinţă ce şi-o-mplinit hacul său.

Poetul nu reuşeşte să transfigureze trăirea diurnă în imaginea poetică decît 
arareori şi sublimul unei situaţii se manifestă prin leşinuri, oftaturi nesfîrşite. ori 
moarte simulată. De altfel, la nivelul şi atmosfera culturală şi literară pe care o repre
zenta. o altă manieră ar fi fost de-a dreptul revoluţionară. Manifestarea zgomotoasă, 
plînsul abundent, etalarea tuturor accidentelor constituie o manieră caracteristică 
epocii. Şi, totuşi, în această lipsă de discreţie comună întregii boierimi semifanariote, 
în văicăreli, leşinuri şi bocete, este şi o apreciabilă doză din autenticul zbucium al 
poetului şi versurile sale atestă acea permanentă pendulare, şi ea petrarchistă. între 
senzualitate şi spiritualizare, între amorul sacru şi amorul profan, iar superlativul 
se realizează în femeia la care darurile fizice sînt dublate de calităţi morale. O însem
nare de pe manuscrisul descoperit de C. Botez confirmă afirmaţia de mai sus.

,,Cînd o vedeam nu sîmţam mişcarea unei patimi proaste ce se hrăneşte numai 
cu pofta, ci o gingaşă înghimpare în suflet şi o cucernicie de dragoste ca şi cînd s-ar 
fi descoperit o fiinţă cerească dinaintea ochilor mei".

în ciuda acestor mărturii de fior petrarchesc, accentul cade frecvent pe sen
zualism, greu de citat uneori.

Era mai mult înzestrat pentru poezia didactică, avînd spirit analitic, dar mai 
putină imaginaţie creatoare şi avînt liric în stare să dea expresie durabilă unor ele
mente cotidiene, vizibile, evidente, palpabile, să perceapă unele raporturi şi cores
pondenţe sesizabile doar marilor lirici. Poezia lui nu sugerează, prin expresia dată 
conţinutului liric, ci demonstrează, analizează, explică şi etalează toate accidentele, 
în loc să selecteze pe cel mai puţin vizibil, cu ajutorul căruia însă pot fi recreate 
întreaga trăire individuală şi atmosfera. De altfel, cele spuse despre Conachi carac
terizează mai toată poezia noastră de început şi doar după 1830—1840 este depăşit 
acest stadiu prin Cîrlova şi Alecsandri.
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Dar chiar în cadrele acestui stil, poeziile închinate Zulniei conţin accente ine
dite şi depăşesc epoca tocmai prin puternica pasiune care le-a inspirat, prin since
ritatea simţirii, prin efortul de a da expresie notabilă profunzimii sentimentului :

Din toţi muritorii lumii cel mai în nenorocire 
Şl dintre toţi pătimaşii cel mai mult în osîndire 
Este omul care-ţi scrie, mai pomeneşti-l tu oare?
Ah. de nu lî-i mai cunoaşte după slovă şi scrisoare.
Cunoaşte-I după durere cu care plîngînd îţi scrie,
Cunoaşte-I după-a lui lacrămi ce li-i găsi pe hîrtie.

La nivelul deatunci al literaturii, cînd lipseau otradiţie lirică naţională şi mai ales 
o limbă aptă să servească subtilităţile şi sugestia inerentă poeziei, etapă propice mai 
curînd prozei şi poeziei epice, ne întîmpină elemente rezistente ;

Soarele ce eu cu plînsul îl întîmpin cînd rasare 
Şi luna ce mă găseşte în suspin şi în oftare.
Pentru mine nu colindă decît un cerc de durere ;
Ma vaet şi zi şi noapte, dar în zădar, că scădere 
Nici este. nici a fi poate la a despărţirii jale.

Amoriul din prieteşug, mai curînd naraţiune despre iubire, cu inerente izbucniri 
de ah ! şi vai !, rămîne totuşi un elogiu al iubirii şi poate printre primele în literatura 
română, fără a fi străin de perceperea naturii :

Călători pe văi, pe dealuri, pe cîmpii nemărginite.
Umblu de urît cu ziua pe colnice părăsîte.
Udate de-a mele lacrămi. cărările-acelea toate 
O r ţînea spre pomenire urmele mele-nsămnate.
Pînă cînd vreodinioară pe-acolo. din întîmplare,
Vei trece şi vei cunoaşte, ah, cît te-am iubit de taie.

Din frecventarea asiduă a acestei teme poetice, în cunoaşterea întregului com
plex de mijloace cu care amanţii asediază cea mai veche din „cetăţi", izvorăsc versuri 
de o oarecare gingăşie :

Umbreluţă norocită, 
ia sama că eşti menită 
Să umbreşti un obrăjel 
Plin de nuri şi frumuşel. 
Cată să mi-l păzeşti tare

Şi de vînturi şi de soare, 
Şi cînd alţi ochi i-or căta 
Să te pui drept faţa ta,
Că tu umbreluţă ştii 
Că îi tem şi de stihii.

Transcrierea unor poezii în limba literară de după 1860 ar putea salva multe din 
producţiile poetului care ne par ilizibile.

Cine-i amoriul defineşte crezul şi idealul de iubire al poetului nostru, din care 
nu lipsesc, în stihuri deseori sprintene, ..temutul” , conceput ca un pigment care 
„dă gust şi iuţăşte” , comparaţia Amorului cu un ostaş de o ..foarte osăbită fire" 
şi care înfruntă duşmanii şi cucereşte obiective ca „frumusăţa, duhul, nurii" şi. 
evident, „ . . . încă un lucru care-l tac, că lumea-l ştie".

Unele accente inedite străbat şi depăşesc desuetul :
Aş vrea să mor. dar şi moartea ce poate fi pentru mine 
Cînd, pierzînd a mea viaţă, pierd mai mult, te pierd pe tine.
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Moartea Zulniei. devenită soţie legitimă după aproape două decenii de la prima 
cunoştinţă, îi smulge şi preludii ca acestea :

Ah. te-ai dus, dulce lumină, din zarea ochilor mei,
Unde-i viaţa, unde-i mila ce izvora dintr-a tăi ?

şi care ne reaminteşte versul eminescian :
Şi te-ai dus dulce lumină 
Şi-a murit iubirea noastră.

Fără intenţia de a face o paralelă între sensul adînc, filozofic, al nostalgiei emi
nesciene din Floare albastră şi versurile lui Conachi, asocierea celor doi termeni 
dulce lumină nu exclude posibilitatea ca Eminescu să fi cunoscut poezia logofătului, 
cum a cunoscut traducerea acestuia Cercare de voroavă.

Pentru nivelul de atunci al limbii artistice, Conachi poate fi considerat unui 
din cei mai reprezentativi poeţi lirici ai perioadei de început a literaturii noastre 
prin încercarea şi uneori reuşita de a fi creat o poezie remarcabilă nu numai sub 
raport istoric, ci şi cu unele elemente citabile p"nă azi. Activitatea şi opera logo
fătului poet pot fi revendicate ca acelea ale unui deschizător de drumuri.
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lancu Văcărescu se născu prin 1791 (el însuşi susţinea a fi avut 27 de ani în 1819). 
ca fiu al lui Alecu Văcărescu cel răpit de arnăuţi şi al Elenchii Dudescu. Căsătorită 
la vîrsta copilăriei aproape, pe la 16—17 ani. Elena se despărţise de soţ în 1797. Deci 
copilul rămăsese pe mîinile tinerei mame de vreo 21 de ani, care aparţinea unei ilus
tre familii şi uneia din cele mai bogate.

Dudeascăi i-ar fi venit „ameţeală” (povestea Ghica) gîndindu-se la evghenia 
familiei sale, pe care o socotea înrudită chiar cu Maria-Tereza. După dînsa, Văcareştii 
se trăgeau din Făgăreştii din Făgăraş, din neamul lui Radu Negru. (într-adevăr. pe 
manuscriptul Gramaticii, lenăchiţă însemnase că la 1215 Neagoe Văcărescul. fiul lui 
Dan Văcărescul. voievod al Făgăraşului şi nepot de soră al lui Radu Vodă Negru, 
coborîse cu mamă-sa Anna la Cîmpulung.) Ea muri în 1843, în vîrstă de 67 de am. 
Probabil cîntecul popular (..Buciumul” , nr. 49 din 18 iunie 1863) face aluzie la fiul 
Dudeascăi:

lenăchiţă Văcărescu 
Şade-n poartă la Dudescu. 
Cu ciubuc de diamant, 
Capot roşu îmbrăcat.
Cu anteriu de atlaz.
Moare doamna de necaz; 
Cu hanger de Corasan. 
Doamna trece în rădvan,

în radvanul aurit.
Cu tot coşiul poleit.
Ocol't de ciohodari.
Tras de patru armasari : 
Trece de şi-l mai priveşte, 
Ca cu foc îl mai iubeşte, 
lenăchiţă stih îi face.
Că domniţa mult îi place.

După învăţăturile elementare, lancu fu trimis la Viena. pentru studii, împreună 
— zice Ghica — cu alţi tineri boieri, sub îngrijirea profesorului francez Colson. 
iar după alte ştiri ar fi plecat în 1804 la Viena, cu dascălul său Zaharia şi cu tînărul 
Costică loan Fălcoianu. Ar fi trecutşi pe la Pisa. în 1810 era întors. ..Pentru oareşicare 
pricini ale tinereţelor” . înainte de aprilie 1812. lancu fu surghiunit la Buzău, iar 
Divanul ruga la 4 iunie 1812 pe amiralul Ciciagov să ierte pe fiul cluceresei. Fu mai 
tîrziu ispravnic la Tîrgovişte, din care slujbă fu scos în 1817. în 1821 se refugia cu 
boierii naţionalişti la Braşov. Păstră însă cu veneraţie sabia lui Tudor Vladimirescu. 
La întoarcere este logofăt al Departamentului treburilor străine şi aşa îl găseşte 
războiul ruso-turc. Devine curînd un potrivnic hotărît al Regulamentului organic, 
susţinînd în Obşteasca adunare că românii au avut totdeauna dreptul a-şi face sin
guri legile. Fu dar luat pe sus din chiar Adunare, dus între baionete, anchetat spre 
a se vedea dacă nu era în complicitate cu alţi sabotori ai regimului, apoi surghiu
nit la moşia sa Moţăieni sau în altă parte pînă la confirmarea de către ţar a Regu
lamentului. De aici încolo el fu amestecat în toate faptele mari culturale, însă viaţa 
publică îi e monotonă. Se căsători cu o Cantacuzină din Paşcani şi afacerile personale 
nu-i mergeau tocmai bine, fiindcă un negustor braşovean îi pusese un secvestru pe 
moşia Văcăreşti, care de altfel rămase şi după moartea sa apăsată de datorii. Primi 
postul de prezident al Vremelnicului divan, din care demisionă în 1836, ca protest 
la destituirea unor magistraţi negăsiţi la post. Era membru al lojii masonice. în 1841 
se alese deputat, după răsturnarea lui Al. Ghica se gîndi chiar la domnie, dar îi fu 
preferat G. Bibescu. Anul 1848 îl găsea membru la înalta curte. A fost un om cu totul 
de ispravă, entuziast faţă de tinerii poeţi ai vremii, lipsit de fumurile boiereşti. îi
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plăceau nevinovatele „calamburguri" şi 
cînd un profesor, de bănuit ardelean, salu- 
tîndu-l cu , .mărite şi de bun neam domi
ne", se prezentă ca „dascăl", Văcărescu îi 
întinse lui Heliade o hîrtie pe care scrise 
„da-s cal". Prin tradiţie de familie ’nu-i 
displăcea sexul frumos. în seara zilei de 30 
august 1842, Gr. Alexandrescu, întorcîn- 
du-se de la mănăstiri, îl zări „amestecat 
în mulţimea ce privea cu gurile căscate 
o păcătoasă luminăţie” , părînd „a alerga 
după vreun vers pierdut sau după vreo 
copiIiţă de 16 anişori". Muri la 3 martie 1863.

începuturile lirice ale lui lancu Văcă
rescu fură greceşti, sub semnul lui Ana- 
creon, pe care-l ştia pe de rost. Gr. Ale
xandrescu îi recită o dată din poetul favo
rit şi Văcărescu îi lua versul din gură spre 
a-l duce pînă unde îl ajuta memoria. însă 
înrîurirea grecească nu trebuie exagerată, 
în ţară şi mai ales la Viena, Văcărescu luă 
cunoştinţă de „mica poezie”  franceză ab
stractă şi galantă a secolului al XVIII-lea, 
simbolizată prin Parny, citat prin manu
scrise, de poezia italiană, nu mult deosebită, 
a aceluiaşi veac, reprezentată mai ales 
prin Metastasio (transcris, nu mai puţin cu unele inexactităţi, din Filicaja, Can- 
zone I din Sopra l'assedio di Vienna) :

E fin a quanto inutili 
Fian Signore i tuoi servi ?
E sino a quanto
De i barbariei inulti
Orgogliosa n'andra l'empia baldanza?

în sfîrşit şi de literatura germană, mai ales dramatică şi măruntă, deşi traduce un 
mic crîmpei liric din Goethe (Faust). în hîrtiile văcăresciene, ce privesc după toate 
aparenţele epoca de formaţie a tînărului lancu, se întîlneşte o notă în sumă de 551 de 
piaştri pentru următoarele cărţi : Dictionnaire des grands hommes (20 de volume) ;
Dictionnaire geographique ; Tableaude l'amour conjugal; Le docteur de Cythkre ; Gram- 
maire des fleurs ; Chansonnier franqais ; Almanach de familie ; Maison rustique ;
Fables de Lafontaine. Afară de acestea mai găsim notate : Discours sur l ’art de negocier 
(Paris, 1737), de un Pocquet ; La guerre des Dieux a lui Evariste Parny, ediţia a 3-a 
din anul 8 ; CEuvres de Condillac (Paris, 1798) ; Recueil precieux de Magonnerie adon- 
hiramite (Philadelphie, 1787) ; L'art de la correspondance (Paris, 1804) ; L’art episto- 
laire ou dialogue sur la maniere de bien ecrire Ies lettres, de Jauffret (Paris, 1802) ;
Manuel epistolaire â l'usage de la jeunesse, de Philipon de la Madelaine (Paris, 1807) ;
Le nouveau secretaire du Cabinet, contenant des lettres familieres sur toutes sortes de 193
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sujets (Paris, 1793) ; apoi „auteurs classiques” , Aulugelle, Les Attiques (Paris, 1789) ; 
Ammien Marcellm ou Ies 18 livres de son histoire (L/on, 1778) ; Aristophane, Theâtre 
avec Ies fragments de Menardre et Philemon, trad. en franţais par Poinsenet de Sivry 
(Paris, 1790) ; Aristcte, Politique, traducere din greceşte de Charles Milion (Paris, 
1803) ; Ciceron, Lettres â Brutus et de Brutus â Cicâron (Paris, 1802) ; de acelaşi Les 
deux livresde la divination ; Corpus Vizandinae [sic] historiae, Bibliothăque de l’homme 
public ou analyse raisonnee des principaux ouvrages franqais et etrangers sur la politique 
en general, de M. Condorcet (Paris, 1792); Memoires Mourepos (Paris, 1792) ; Precis 
de l’histoire universelle ou tableau historique presentant Ies vicissitudes desnations, 
de M. Anquetil (Paris, 1811); Le petit La Bruyâre ou Caractăres et mosurs des enfants 
de ce sikcle, de Madame de Genlis (Hambourg, 1799) ; Abecedaire moral ou legons 
tirees de l'lzcriture sainte (Paris, 1807). Opera lui Voltaire trebuie să fi fost consultată 
foarte des. Cîteva replici din Nanina, comedie, între Bar. şi Nan., sînt traduse din 
Nanineou leprejugevaincu („B a r.: Ea va crede aceasta! Ce temeiu de mîndrie deşartă 
(îngîmfare); Daţi-mi căi i mări le’ ’ : „Elle y croira. Quels fond de vanit£ 1 Que l'on 
m’apporte ici mon ecrito ire .. . ” ). Din acelaşi copiază versuri din Thelkme et Macare 
(„Theleme est vive, elle est briliante.. .  ” ), L'Origine des metiers („Quand Prome- 
thee eut formă son image.. .  ” ) .  Văcărescu are de asemenea pe Delille înainte, 
copiind din el Răspunsul la versurile ducesei Georgine de Devonshire trimise de 
aceasta împreună cu poemul intitulat Le passage de S. Gothard („En retours de vos 
vers purs, nobles et faciles, Devonshire, accueillez l'humble tribut des miens"). 
Va merge pînă la Lamartine, căci Casa de ţord o lui de La Martine este traducerea a 
şapte strofe din La retrăite (Harmonies poetiques et religieuses). Arăta interes şi pentru 
„unele obiceiuri a românilor, care au fost şi la strămoşii lor, vestiţii romani, sau cu 
oarecare prilej s-au luat de la dînşii, după venirea romanilor în Dacia : Alleroi Doam
ne; Dăina ; Tăltălău; Jîrţa-pîrţa şi nimica; Căluşarii” , lancu (sau unul din Văcăreşti mă
car) studia şi climatologia: „Frate, dă azdimineaţă mă căznesc şi mi-aş pierde în zadar 
vremea şi nu pociu găsi rînduiala vînturilor” . în spiritul secolului al XVIII-lea, nu 
neglijează gastronomia, însemnînd reţete: „Beurek, espăce de crâpes frites â l'huile; 
il faut faire son testament si on le mange le soir ; Courabias, sorte de gâteaux au miel 
et â la graisse, dont Ies enfants sont avides. Les bonnes ne cessent pas Ies leur van- 
ter, quand elles chantent pour les endormir. Cataîf, je ne puis mieux faire que 
donner la recette de ce mets oriental” . Baza educaţiei o forma atunci exemplul 
moral şi în aceste manuscrise dăm de texte cu titlul Epaminonda, Leonida, Regul, Co
ton, Chicheron, oferind scurte ştiri biografice asupra bărbaţilor iluştri. în direcţia 
dramei va traduce Regulu (Regu/us), tragedie patriotică în stil clasic francez de vie- 
nezul Heinrich von Collin, şi Ermiona sau mireasa lumii celalte, de Fr. W . Ziegler, 
tălmăcită în 1818 şi 1819, dar publicată abia în 1834, apoi Britani cu (Britanicus) de 
Racine, publicat în 1827, pierdut apoi retălmăcit în 1861 („Ce ! Neron pînă cînd de 
somn e desfătat,/S-aştepţi măria-ta ca să-l vezi dăşteptat !”  : „Quoi ! tandis que 
Neron s'abandonne au sommeil, /Faut-il que vous veniez attendre son răveil . . . ” ) ; 
de asemenea Ceasul de seară după Aug. von Kotzebue (reprezentat la 20 aprilie 1830) 
şi după acelaşi Grădinarul orb sau oloiul înflorit (reprezentat şi publicat în 1836). 
Faima lui Kotzebue a fost extraordinară în acea vreme. Simplu fabricant de piese, 
unele spectaculoase, Schiller diluat, altele vodevileşti, cu directă înrîurire a tea
trului francez, Kotzebue este un premergător al lui Scribe, din care în chip firesc 
deci Văcărescu traduce în 1846 Bertrand şi Raton. Alte două prelucrări, Dragostea 
din copilărie (1846) şi Napoleon laSoen Brun şi Santa Elena (1847), rămîn deocamdată
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R E G U L U
cu izvoarele obscure. Din Muta di Porţiei a 
lui Scribe şi Germain Delavigne poetul tra
duce o barcarolă, Amis, la matinee est belle : 
Copii, o lină dimineaţă !

„Mica poezie" este uşor de urmărit la 
lancu Văcărescu, poet de clasicitate deca
dentă. Anacreonticele lui, ca şi ale lui Asachi, 
deşi venite pe cale dreaptă, se întîlneau cu 
poezia sfîrşitului de secol XVIII. Saviolo, 
Giovan Gherardo de Rossi şi mai ales lacopo 
Vittorelli, din care se traduc în „Curierul de 
ambe sexe", sînt canţonetişti şi anacreon
tici, şi cu mai multă poză galeşă. Metas- 
tasio nu iese din acest diletantism galant, 
care e şi al lui Voltaire. Din Metastasio, 
Văcărescu traduce La partenza (Plecarea) şi 
citează sfîrşitul unei canţonete din Siroe, dar 
atitudinile metatasiene se regăsesc şi în 
alte locuri. în privinţa poeziei, poetul se 
inspira din zona pe care o străbătuseşi Co- 
nachi. O epigramă, crezută originală :

Frumoasă, poetă.. .  cusuru-i că tace:
Ea-şi face obrazu, prin alţi versuri face

s-a dovedit luată din Escouchard-Lebrun 
(1729-1807) :

Eglâ, belle et poete, a deux petits travers,
Elle fait son visage et ne fait pas ses vers
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Regulu, traged'e, Bucureşti, 1834 (foaie
de titlu)Este citat şi tradus în două locuri Gen- 

til-Bernard (1708—1775), autor al unei Art 
d’aimer. Ciudatele poezii Baciu, I, II, III, IV nu 

sînt în fond decît nişte „baci", adică sărutări, ceea ce ne duce la maniera lui Dorat 
din Les baisers şi prin el la mai vechile Sărutări ale lui Jan Second. Fiecare din ele 
cuprind o sărutare :

De simţuri plină salt-a mea gură,
Şi-i dă, îi ia plină sărutătură.

Ici floare gura-i guri-mi lipeşte 
Miere, ce albine-n flori nu găseşte.

★
C-o muzicoasă la timp măsură,
Fierbinte baciu voinţa fură.

★

Măcar p-a nopţii tăcere sfîntă;
Ajung; verigile se deseîntă. 195

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


I A N C U  VĂCĂRESCU.

Poezii alese. Bucureşti, 1830 (foaie de titlu )

atunci încărcată. Face inscripţii şi prin 
tejite. Putem cita Măsura gurei :

Toate aceste compoziţii frivole trebuiesc 
privite cu multă circumspecţie, unele fiind 
date chiar ca imitaţii, deoarece ele cresc pe 
uitate azi modele din veacul al XVIII-lea. 
lancu Văcărescu este totuşi un poet cu în
clinări grave şi meditative. Şi în această lă
ture, el nu continuă mai puţin secolul lui 
Voltaire şi al lui Metastasio. Titlurile, repre- 
zentînd fie abstracţiuni, fie obiecte tehnice, 
sînt tributare didacticismului veacului : Ade
vărul, Călătoria, Neîncercarea, Pacea, Simpa
tia, Despărţirea, Imaginaţia, Judecata, Calei
doscopul, Ochia nul, Ceasornicul îndreptat, La 
pahar. Chiar încercările de a dezvolta pro
verbe : Ce este-n mînâ — nu e minciună 
(1817), Corb la corb nu scoate ochii, indi
ferent de antecedentul lor real, nu se pot 
despărţi de moda proverbelor demonstrate, 
ce-i dreptul dramatic, de Moissy şi Car- 
montelle.

într-o bună măsură, poeziile lui lancu 
Văcărescu sînt nişte compuneri ocazio
nale şi nişte improvizaţii „nepregîndite” , 
cum le zice el unora, traducînd noţiunea 
de „impromptu". El scrie şarade, versuri 
pentru cişmele, spitaluri şi tipografii, 
epigrafe, epitafe, moduri foarte comune 
atunci şi de care poezia germană însăşi era 

albume. Din aceste toate, puţmefoi sînt neveş-

C-un cerc de sărutătură 
A guriţi-ţi iau măsură

sau La espresia fisionomiei unei fetiţe :
Căutătura-ţi va război, 
Zîmbirea-ţi cere pace :
Şi să-mă-mpac cu tine voi, 
Dar, să mă bat— îmi place !

Dintre cele mai lungi „nepregîndite” , nu-i lipsită de ingeniozitate galantă 
Hartomandia, în care poetul se preface a da în cărţi iubitei :

Prin magnetul simpatiei 
Răzbat porţile veciei,
Şi-ţi spui din Hartomandie

196 Ce-a fost, ce e, ce-o să fie.
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Leagănul tău mi s-arată 
într-o ţară-nvecinată.
Numele-ţi dat de ursită 
Vrea lui mintea-ţi potrivită. . .

Eşti ta'nica vieţ‘i floare 
Cu cosiţe bălăioare,
Spune-mi, draga mea, n-ascunde. 
Pe ce ţărmuri, pe ce urde 
S-află uru care are 
Cu temeiu încredinţare

Că el singur fericitu 
Ar fi singuru iubitu?

Vrednicu să dobîndească 
Mîna ta dumnezeească !
Văz aici făr-îndoială,
Văz ca-i dat făgăduială ? 
Spune-mi, nu-nşăla ştiinţa, 
Căci urmează-apoi căirţa ! 
Un des nor mi se coboară 
Toate din oglindă-mi zboară.

Din Arcadia erotico-bachică a lui Văcărescu se pot izola cîteva „crînguri” - 
La Amor este un elogiu destul de ardent al lui E ro s :

El pe Poet înfiinţînd 
L-înalţă, îl măreşte ;

Frunte de fapte nasc din gînd 
Ce lui i se jertfeşte.

Voi sînteţi Rafael I Bairon I 
Petrarca I Mozart I Goete I 

Modele d'Arte de nalt ton,
Ce-n veci el I urnei dete. . .

Amor I eu, cum vrei tu, iubesc !
Manina mă aprinde 1 

Inima-m toată-ţi dezvălesc,
Icoana-mi o coprinde I

De un pur stil Renaştere este năvala divinităţilor în Baccu, adevărat cîntec 
de cramă :

Satiri, Fauni şi Menade,
Pan, Silvan, Hamadriade,
Poeţi, Eroi, Zîne, Zei,
Care portu şi-l schimbase 
Şi port de Baccanţi luase,
Se afla mulţi între ei.

Silen abia mă zăreşte,
După asin şovăeşte,
Strig : „aşa, drăguţu meu I 
Eşti al nostru, bine-mi pare, 
în oastea biruitoare 
De mult, să te-avem, vream eu 1"

Toţi aproape-mi se adună,
De eder îmi pun cunună,
Baccu spune c-al lui sînt I 

„Cd nectar" îmi zice, ,,-nchină", 
Sfîrîi boloboaca plină,
Prea voios pe Baccu cînt.
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însă piesa erotică memorabilă a lui Văcărescu rămîne Primăvara amorului, scrisă 
în plină tinereţe, înainte de 1819. Punctul de plecare e cunoscutul moment anacre- 
ontical ivirii şi adăpostirii micului Amor. însă prin dezvoltare, poema ia proporţiile unui 
mare tablou cîmpenesc, deschis cu priveliştea imensă a Carpaţilor :

N-am să scap. în piept port dorul 
Peste ape. peste munţi :
Văd că peste mări amorul 
Cînd o vrea îşi face punţi.
La Carpaţi mi-am adus jalea,
Lor am vrut s-o hărăzesc :
Răsunetul, frunza, valea,
Apele mi-o înmulţesc I

în perspectiva munţilor, poetul desfăşoară cîmpurile şi oraşul Tîrgovişte :
Se întinde o cîmpie 
De supt poale de Carpaţi,
Cîmp deschis de vitejie 
La romanii lăudaţi ;

Surpături sînt de o parte,
De-un oraş ce a domnit :
O gîrliţă-ncoaci desparte 
Un crîng foarte-nveselit.

într-altă parte a tabloului e tratat un detaliu cinegetic :
Cînd cu mreji amăgitoare 
Vii prindeam păsări din zbor;
Cînd prin ţevi fulgerătoare.
Cu plumb le-azvîrleam omor.

Cînd cu clinii prin pădure 
Vulpe, iepure fricos.
Lupul nărăvit să fure 
îl răneam mai cu prisos.

Trăgeam mulţi din lăcuinţă 
Ce-au adînc. l-al apei fund :
Cîţi, dînd la-nşelări credinţă.
Undiţi lesne îi pătrund.

Muncă, luptă, călărie.
Jocuri, umblete pe jos. . .

Apoi vine noaptea cu cerul plin de aştri :
D-amărunt privind natură.
Planeţi, răsărit, apus.
Stăm. gîndind : aşa făptură 
Cine-ar fi-nvîrtind de sus ? I
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în sfîrşit, după sosirea lui Amor începe transfigurarea sub impresia erotică a 
întregului Cosmos, cerul începe să sclipească mai tare, apele devin adamantine :

Pe cer mii de mii de stele 
Semănate străluceau ;
La cîmp focuri de surcele 
De departe văpăiau.

Briliant vărsa cu fală 
Al fîntînii viu susur ;
O  tăcere, o luceală 
Preste tot domnea-mprejur.

Fluierele cîmpeneşti răsună şi păstorii joacă în jurul focurilor :
Saltă-n sus pe lîngă focuri 
Călător şi ciobănaş ;
Preresună-n multe locuri 
Dulce glas de fluieraş.

Nechează şi caii :
Căluşaoa d-altă parte 
Lor răspunde nichezînd ;
Ecco prelungind în parte 
Al ei glas tot s-înălţînd.

Apoi, ziua, boii calcă apăsători înaintea plugurilor, se îngrămădesc cu mugete 
taurii şi cu zbierete turmele :

Plăcute zbierări de turme 
Aerul îl umple tot ;
Tauri grei p-ale lor urme 
Apăsate mugiri scot.

Şi după acest sănătos virgilianism (nu fără legătură cu DeliIle. pe care îl amin
teşte şi Imaginaţia), tabloul propriu-zis se încheie cu o viziune de sus a munţilor 
pastorali străfulgerători de zăpadă, cu un zbor de rîndunele răzînd superficia apelor :

Ochiului s-arăt grămadă 
Turnuri, case, vii, grădini,
Munţii verzi, munţi de o zăpadă 
Lucitoare fiind plini.

Ducînd apă, cînt fetiţe 
Mai încolo lîngă oi,
Spun, ca ele ciobăniţe,
Că sînt bine cîţi sînt doi.

Rîndurele-n zbor s-întrece,
C-o aripă răzuiesc
Unda, ce-şi torn pe trup rece,
Răcorite s-întăresc.
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în ciclul Adevărul e cîntată de asemeni liniştea bisericuţei de ţară, spre care se 
îndreaptă credinciosul la "a tuciului mugire" :

Vin orăşani din cîmpuri,
Vin cetăţeni din vale,
Făclii ca mii de stele 
Lucesc împrăştiete ;
Trec focuri eteree,
Trec şerpuind ca fulgeri.

Simţul sublimităţii marilor forţe senine ale Universului se vede şi în descrierea 
zugrăvelii capelei :

Stă tatăl făpturei 
Întîie icoană ;
D-argint sînt serafii,
Mult vii l-înconjoară.
Ard d-aur jăratic 
Herubi ce n-adoarme.

Cu toate stîngăciile inerente vremii, lancu Văcărescu e un căutător de proce
dee şi forme, de la versul sciolto pînă la acrobaţii şi onomatopee. A compus şi sonete. 
Lirismul lui, în mare parte abstract, nu s-ar susţine fără educaţia clasică în versul 
sonor ca o muzică instrumentală. Enumeraţia e folosită de el cu îndemînare :

Nu fac pe Roma marmure, nici fer. argint, nici aur,
Nici toate măiestriile Vulcanului zeu faur.
Ivirea însuşirilor lui Romu, Remu. Numa.
Camil, Brut, Cocles, Scevola o-nfiinţează numa.

[R o m a  cu m  e ra )

Analizînd versurile de mai sus, vom descoperi în ele cîte un sdrucciolo, ceea 
ce arată un model italian. Poate că tot de inspiraţie italiană sînt şi strofele cu ima
gini tipic chaibreriene din Minutul îndumnezeit. Tema veche a fost reînnoită cu o rara 
gingăşie şi capacitate de fericire erotică. Cu cîrlionţii blonzi ai femeii, alunecaţi pe 
fruntea sa, bărbatul se simte împărat:

Simţind că se lipesc 
D-obrajii-mi înfocaţi 

Cele mai vii simţiri,
Ce şăd în trandafiri 

Cu crini amestecaţi . . .

Aur nepreţuit 
Fruntea-mi a-mpodobit 

Cu cîrlionţ de fir ;
Eu sînt încoronat 
Mai mare împărat

Decît un Cres. un Cir.

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


Numai prin strîngerea şi lărgirea coardelor poetul e în stare să dea acea sono
ritate memorabilă sentinţelor :

Mulţi sînt cu svonu 
Cît E roi par : 

Cum Macedonu 
Şi cum Cesar.

Model nu ţi fie 
Un Gengishan ; 

De ceri vecie :
Fii Utican !

Ăst mare nume 
E trecător ; 

Izbîrde sume 
Cu dînşii mor.

Fă-i desluţire vie :
Cum orice neam începe 

Intîi prin poezie
Fiinţa de-şi pricepe ;

Iar învăţatul e dator să dea poveţi la toate 
Şi-a fi-nvăţat desăvîrşit, iar nu pe jumătate.

In poezia conceptuală, Văcărescu are o vibraţie, o dignitate, care, neputînd 
strica rigiditatea strofei, o înroşesc. Neuitate rămîn stihurile făcute sub stemă îr> 
1818 (La pravila tării), sub care de altfel se ascunde un umor trist de imagini (vultur, 
degenerat în corb, romanul la român) :

Ah ! d-ar putea-ne dobîndi 
Şi cîte avem perdute !
Atunci ce duhuri n-ar gîndi I 
Ce guri ar mai fi mute?

Atunci ş-acest corb sărman 
Iar Acvilă s-ar face ;
Ş-orice Român ar fi Roman 
Mare-n război ş-în pace.

Ceasornicul îndreptat cultivă intenţionat monotonia. Poetul roagă ceasul să 
treacă repede peste clipele rele şi să lungească pe cele bune, iar versul bate impa
sibil ca o limbă de pendul :

Tu ! care vreme ne spui că trece,
Ne-aduci aminte, des, moartea rece,
Vino acuma, ia-nvăţătură,
Schimbă nedreaptă a ta măsurăl 
Ştii ticălosul om ce puţine 
Poate să aibă ceasuri de bine.

Cînd dar asupră-i răul se scoală, 
Cînd stăpîneţte război sau boală, 
Vezi sărăcie, necaz, durere,
Cînd vezi primejdia în putere ; 
Atunci fă anul d-un sfert să fie, 
Ş-ăl sfert să treacă, să nu mai vie.

Iar cînd tu vrajba vezi lepădată. 
De soţ soţia apropiată,
Părinţi, fii, fraţi şi-arăt iubire,

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


Cum loc povaţă dă sfînta fire,
Cînd a oricăruia cuget spune 
Mulţumiri scumpe de fapte bune,
Cînd chiar vrăjmaşului meu fac bine ;
C ît ziua, sfertul atunce ţine !

Prea tîrziu spre a fi un începător, însă înainte de 1848, lancu Văcărescu a scris 
şi balade, al căror punct de plecare trebuie să fie în Burger şi în Goethe. (Cele 11 
versuri cu titlul Dracul sînt cuvintele Duhului pămîntului din Faust.) Totuşi,moti
vele sînt româneşti şi tratarea nuvelistic narativă. în Peaza rea se povesteşte o întîm- 
plare ciudată. O vrăjitoare iese înaintea boierului care se întoarce la moşie cu tră
sura. Marin vizitiul îşi pierde cumpătul, crezînd în piaza rea, Dar boierul rîde. Apoi 
dau de o pădure în flăcări şi înaintarea e cu neputinţă Boierul deshamă un cal şi por
neşte călare. Acum plouă grozav şi baba îi taie calea, înştiinţîndu-l că pădurea scru- 
mită era chiar a lui. Balada se rostogoleşte amestecată, aproape prozaică în aparenţă, 
şi numai îndepărtîndu-ne de detalii descoperim fiorul fantastic. Procedeul e cara- 
gialesc :

— Spune ce este! ce e Marine?
— Ce e cucoane ! nu este bine !
Ne întîlnirăm c o vrăjitoare,
Fermecă lună, fermecă soare :
La mormînt urlă, cu scrîşniri plînge, 
De morţi cînd seul, fălci, oase strînge. 
Aci făclia neadormită 
Dospeşte, aprinde, cade uimită ;
Apoi se scoală, fuge nebună, 
în vas de nouă fraţi sînge adună.
De bătrîn cîine culcuş ia-n ghiară, 
îl răsfrămîntă-n turtă de ceară,
De sînger beţe, d-alun nuiele 
Frige şi ferbe pe trei ulcele.
Fără zăstîmpuri toacă din gură 
Descîntec, hrană, şi băutură.

Pîrjolul e pictat repede în pete de culoare :
Intrăm în desul unei pădure,
Blestemă omu-ncepe s-înjure I 
Nu avem mijloc d-înaintare :
Cearcă s-întoarcă, şi loc nu are.
Adie vîntul, suflă, mugeşte,
Vîjîe, şuieră, tună, răcneşte,
Văz o schinteie, o flăcăruie,
Cît se lăţeşte, ea şi se suie, 
în clip-o mare d-aur s-arată,
Toată pădurea e-nvăpăiată.
Undele jarului umplă locul,
Alb, verde, galben, roşu e focul.
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lată şi o' bună scenă de noapte spectrală :
D-odată calul se încordează !
S-aruncă-n lături, se spăimîntează I 
Se zvîrcoleşte I de frică multă,
Nici bold, nici glas nu-mi mai ascultă.
Ager descalec, văz jos turtită 
Albind o trîmbă învăluită !
Vîntul stătuse, ploaia-ncetase.
O  raza-a lunei se arătase.
Cea cît o mince stîrcită mică 
O  bleaznă mare-n sus se rădică.
Pe-obraz lăsate cărunte plete 
Ca şerpi i-atîrnă încovoiete.
Neagră la faţă din ochi sclipeşte.
Nu se aude ce mormăieşte.

în Peaza tură, cu altă împrejurare, eroul întîlneşte în drum numai semne favo
rabile : buţi pline şi un mocan care le urează cale bună. Boierul înveselit îşi îndeamnă 
vizitiul :

Aidi ! încălecaţi ! aidi. Ghiţă ! 
Tu eşti surugiu de viţă.

Oamenii pornesc vehiculul :
Lulelile scuturară.
In clipă încălicară.
Ca lei amîndoi răcniră,
Bicele-ntreit plesniră.
Zburarăm în fuga mare
Ca prin de aburi mişcare.

în drum îi opresc un olac, şi anume o slugă care vesteşte cu mult mister boie
rului că. închizînd trei aricei, aricioaica a venit cu iarba fiarelor şi i-a scăpat, însă a 
pierdut buruiana. Acum sluga sfătuie pe boier să caute cu iarba în chestiune comoara 
nedezgropată. Boierul vede în întîmplare numai un semn bun şi goneşte cu umor 
pe omul cu aricii, care rămîne perplex :

Cum rămîne veşted pomul.
Aşa trist rămase omul.

Trăsura se porneşte spre poştă, unde pe stăpîn îl aşteaptă o veste plăcută, de 
întîlnire. de la iubită. De astă dată goana, ajutată de un vers trepădat. e de un fan
tastic chinuitor, festiv. în roşul crepuscular :

Strig : „Băieţi ! mai daţi o goană ! 
Cum venirăm înc-o toană !"
Ca erete mînă Ghiţă. 
în goană de po-umbiţă.
Soarele voios apune.
Razele-i pre noi supune.

Focuri revărsînd măreţe 
Serii dă de zi albeţe : 
Purces chipu-i se răsfaţă 
Pe a lunei lină faţă,
Tot văzduhul s-alinează î 
E şi ziuă şi-nserează.
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în bolta de cer senină Ca cum n-ar fi-n depărtare.
Cu mii globuri, de Lumi plină, Ce văz, ori cît mişc din gene,
Privesc tainica mişcare Nu văd cei cu mari ochene.

în Ielele poetul încearcă onomatopea :
Hîrîie,
Mîrîie,
Duduie,
Zguduie,
Hurur ! brumb I brumb !

Substanţa poetică este însă burlescul satanic, descrierea breugheliană a ielelor 
într-o scenă de Sabbat :

Cu mac pe frunte, Alta bogată,
Păşesc spre munte Şchioapă-ngîmfată;
în pelea goală ; Alta calică,
înghit din oală Gheboasă, m'că ;
Prea nodoroase Cea mai snovoasă
Gălusci vîrtoase [. . . .]. E ofti coasă ;
Una e chioară, Şi cea mai bună
C-un ochi de cioară; E cea nebună ;
Alta spetită, Toate pizmaşe,
Mult obosită; De om vrăjmaşe,
Alta guşată, Neruşinate,
Tot ceartă cată; înverşunate ;
Alta bîrfeşte C ît simt răcoare
Prea neghiobeşte; Dau din picioare
Una gîngavă Toţi dracii strigă
Stă pe gîlceavă; Ca să le frigă.

Se cuvine să reţinem şi unele direcţii ideologice ale acestui atît de remarcabil 
şi de nedrept ignorat poet. El a fost un unionist înfocat şi deschis într-o vreme cînd 
se punea reticenţă în această problemă. La 1830 imputa Milcovului (La Milcov, 1830) :

Da unde-ţi vine numele pîrîu fără putere,
Ce despărţirea neamului tu îndrăzneşti a cere?

Căsătorit cu o moldoveancă, lancu Văcărescu desfiinţase, întrucît îl privea, 
pîrîul. în lungul poem de ton ]liturgic Adevărul (scris în versuri sciolti ce s-ar părea 
imitatedin italieneşte, dovadăcuvîntul „răsbombăe", deşi în spiritfals), se găsesc cîteva 
idei politice reductibile la acestea : omul e un inel, de aur sau de lut, al societăţii, 
deci colectivitatea primează individul. Forma potrivită de stat nu-i nici tirania, nici 
demagogia, ci aceea care derivă de la natură :

Albinele, castorii 
Statornic ne dau pilde,
Ce-ar face omenirea 
La ei s-ajungă ţintă I
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Constituţia liberală e o minciună, o formă goală, adevărul stă în monarhia 
întemeiată pe clase istorice, pe „vîrste" :

Nu în de păsări cuiburi,
Nu-n vizuini de fiare,
Să aibă constituţii 
Ce-ncrederea înşală.
S-ncep a forma oameni 
Din jos de două vîrste, 
îngrijitor părinte 
Constitui,idu-se rege,
Fiinţă, iar nu vorbă.

Prin urmare, Văcărescu era un naturist, cam în felul cum va fi Eminescu, rela
tiv conservator, un retrograd.

Există o mică lucrare dramatică din 1839, atribuită după grafie lui Enache, deci 
lui lancu, şi anume Voiaj din Podul Mogoşoaii pîn-în Jigănia Vlădicăi, călătorie pe uscat 
şi pe mare, comedie într-un act şi jumătate, compusă de însuşi actorii acestii comed i 
în anul ,,cînd au fost trei erni ş-o vară" (1830). Persoanele sînt D. Spîrcsonvil, poetul 
Gugorici, Cătetai, Glagore, Ijă, Colonel Caco, Bălbuţă, patrioţi îndestui, o slugă, 
datornici. în precuvîntare autorul declară următoarele :

„Iubitul meu cititor ! Eu sînt un om smerit, nu-mi place să mă fudulesc cu lucruri 
streine. Această comedie, bună rea, este fapta sau compoziţia a înseşi persoanelor 
ce vezi că figurează în această adunare patriotică. Slava de autor este a însuşi dumnea
lor carii au lucrat şi au compus o asemenea dramă, potrivit cu asemenea scop mare ; 
eu n-am făcut decît ca un smerit copist a copia vorbele şi faptele fieştecăruia. .

Spîrcsonvil vorbeşte cu un violent accent francez :
„Bonjour, mon frer, non e venit asta prezedent? Diablă dă valac ! fer lopo- 

zison an Valaşi. Opozision asta tot eu făcut ; ma fua este corn am Frans, ma morbleu 
aci este sensiur, ma eu am trecut, nu-i corespondanse, fighiure, cu asta Nasional 
a Paris. Vuzave viu, mon frer, chel minuni a fost în asta gazeta, am formato lopo- 
zision isi, am redijat articole pur la Nasional. Am învăţat asta diablă dă colonel, cum 
trebue să fer prens an Valaşi. .

Poetul Gugorici a compus o poemă şi roagă pe monsiu Spîrcsonvil să i-o traducă 
în franţuzeşte „să vadă franţezii ce La Fonten au rumânii". D. Ijă are ieşiri bufone : 
„tu o ! tu o ! tu o ! tu o ! tontule !" Un patriot protestează în contra egalităţii.

„Bine zici, am ajuns mascarlîc, frate dragă, ba şi dacă să dau să puie barim la 
orînduială cu aceste caftane sau ofiţerimea să nu mai dea nobilitate, ci să fie ca nişte 
titluri, nobilitatea să fie după familii şi să se cunoască mojicul de boier” .

Colonelul Caco unelteşte pentru domnie :
„După ce lo-i încondeia toate la sultanul şi oi să dau jalba ştiută, dă aci o să 

plec cu bune recomandaţii în Franţa şi la Englitera, acolo să fac cunoştinţă cu gaze
tarii liberali, o să scriu, numai să vedeţi, articole pentru ţara noastră, o să mă fac 
cunoscut cu mădularele opoziţii camerelor. .

Patrioţii invitaţi să iscălească jalba se codesc şi unul zice, caragialeşte : ........mi-am
pus pieptul pentru patrie. Dar iscălitura nu pociu să mi-o pui pentru că îmi am şi 
eu interesurile mele şi condeiul unde îl pui rămîne scris” .

lancu Văcărescu reprezintă sumum de tendinţe al epocii sale.
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B A R B U  P A R I S  M U M U L E A N  U

Ca despre mai toţi „începătorii româneştii poezii", şi despre Barbu Paris Mumu- 
leanu (numele originar fiind — se consideră — Mămuleanu) avem puţine date 
biografice.

Ion Heliade Rădulescu — care a urmărit îndeaproape activitatea scriitorilor 
vremii sale. încurajîndu-le începuturile şi popularizîndu-le realizările —, cunos- 
cîndu-l bine pe Barbu Paris Mumuleanu, ne-a lăsat despre el un articol biografic în 
„Curierul de ambe sexe". II, 1837. pe care l-a reprodus, sub titlul Viaţa poetului. 
şi în ediţia poeziilor lui Mumuleanu din 1837.

Din acest izvor aflăm că s-a născut la 1794 în Slatina, din „părinţi orăşeni şi scă
pătaţi". Este crescut în casa marelui boier Const. Filipescu, om cult şi talentat, 
traducător al lui Metastasio şi Byron. în biblioteca bogată a acestuia a găsit Mumuleanu 
cărţi bisericeşti şi populare, lucrările reprezentanţilor Şcolii ardelene, poeziile lui 
Athanasie Christopulos, Nopţile lui Young şi Meditaţiile lui Lamartine. texte care i-au 
potolit setea de cunoaştere şi i-au servit drept model pentru întîile lui compuneri.

Simţind că are în el ..ajutoriul firesc", Mumuleanu începe să scrie. ..Nişte mici 
madrigale şi elegii amoroase fură cele dintîi încercări ale sale", notează Heliade. 
Cînd. mai tîrziu. împărtăşeşte cu boierul Filipescu surghiunul de la Bucov, din porunca 
domnitorului Caragea. are prilejul să mediteze la „valurile şi necazurile vieţii", 
să se întrebe asupra pricinilor acestora şi să caute mijloace pentru îndepărtarea lor.
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„Păţirile de la oameni, cunoştinţa lumei dobîndită prin experienţă, starea socie
tăţii noastre de atunci îl făcură — spune Heliade — să urască obiceiurile veacului 
şi fără a urî pe om să războiască viţiul şi patimi e ce îl micşorează” . Poezia erotică 
este, aşadar, părăsită, iar elegia şi satira tot mai des utilizate.

Odă rîvnitoare spre învăţături (1818) dă expresia ideilor unui spirit deschis înno
irilor şi sentimentelor unui bun patriot. Şcoala de la Sf. Sava. de curînd înfiinţată, 
este pentru poet un „izvor nou", unde se dobîndeşte „cunoştinţa mîntuitoare a 
ştiinţelor”  şi se „lucrează”  limba pentru rosturi înalte. Prin şcoală, patria, umilită, 
..stearpă” , defăimată, se va înălţa şi „rostul cel de mult ohtat”  va fi dobîndit. Spiritul 
filozofiei luminilor, descoperit prin lectura cărţilor reprezentanţilor Şcolii ardelene, 
străbate fiecare vers al poeziei, însufleţindu-l.

O altă mărturie a patriotismului său este Plîngerea şi tînguirea Valahiei asupra 
nemulţumirii străinilor ce au dărâpânat-o (atribuită şi lui Naum Rîmniceanu), apărută 
anonim, la 1825, în tipografia Universităţii din Buda. Divizată în patru părţi cu ti
tluri aparte („Pentru nedreptatea ce i s-au făcut” , „Blestem asupra nemulţumirilor", 
„Rugăciune", „Sfâtuiri către pămînteni” ), precedată de o scurtă „Precuvîntare” , 
„plîngerea” este. cum bine a afirmat J. A. Vaillant, care a tradus-o în antologia sa, 
Poes/'es de la langue d'or, un amestec „de durere şi mînie, de rugăciune şi blestem". 
Este o diatribă, învăluită în veşmîntul funebru al elegiei, îndreptată împotriva fana
rioţilor jefuitori, care i-au „dărăpănat”  patria. Eminescu a cunoscut-o din Leptura- 
riu rumânesc a lui Aron Pumnul şi, pentru tonul ei tînguitor, l-a socotit pe autorul 
ei în Epigonii „glas de durere” .

Nici boierii pămînteni nu sînt cruţaţi. Poezia de mai sus este însoţită, într-un 
manuscris copiat de Andrei Bădulescu. în 1822, la Braşov, unde se afla probabil şi 
poetul, de un alt text în versuri Fama patrei lor răspunde patriei, în care aceşti „ f i i” 
ai ţării sînt denunţaţi drept laşi şi nevolnici, trecîndu-şi vremea în lenevire şi des- 
frînări.

Acordul între tensiunea interioară a poeziilor şi organizarea lor într-o struc
tură concisă şi sonoră nu se realizează. Ele ocupă, totuşi, un loc notabil între cele
lalte manifestări, pe plan literar, ale frămîntărilor sociale şi politice legate de anul 1821.

Ultimii ani ai vieţii poetului au fost grei. A murit în mizerie, în 1837, la vîrsta 
de 43 de ani.

* Primul volum de versuri publicat poartă titlul Rost de poezii, adică stihuri. 
Acum întîi alcătuite în limba românească de Paris Mumuleanu. în Bucureşti. în cea din 
rou făcută tipografie 1820. Ediţia este foarte rară. Nu se cunoaşte decît un singur 
exemplar. De aceea mulţi istorici literari îi citează apariţia în anul 1817, plecînd 
de la informaţia eronată dată de Heliade. Ardeleanul Vasile Popp, în prefaţa Psaltirii 
lui I. Prale din 1827, aminteşte cel dintîi despre această ediţie din 1820. Tîrziu, 
cercetătorul Grigore Creţu a descoperit unicul exemplar păstrat pînă astăzi.

în 1822 apare la Sibiu o a doua ediţie a volumului, anonimă şi fără indicarea 
locului tipăriturii.

Poeziile din această culegere sînt mai toate erotice şi elegiace, scrise sub 
înrîurirea lui Athanasie Christopulos şi a primilor Văcăreşti. Imaginea convenţio
nală şi limbajul neoanacreontic, specifice de iatac, caracterizează şi versurile lui 
Mumuleanu, nemîngîiat de „răutatea lumii” şi mereu în suferinţă din pricina dra
gostei. Cele cîteva reflecţii ale sale cu privire la starea omului şi rostul lui (Pentru 
mărirea omului, Pentru neputinţa omului), nu străine de discursurile lui Voltaire
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Sur l'homme, marchează un început de evoluţie de la convenţional la expresiv, 
fără să aducă versurilor o prea mare forţă emotivă.

Mai interesantă din punct de vedere documentar şi istorico-literar este înainte 
cuvîntare, Cu o înfăţişare puţin sistematică, prefaţa, semnificativă pentru o epocă 
în care mai toţi scriitorii au intervenit în discuţiile cu privire la problemele lite
raturii, dă date despre lecturile poetului, amintindu-i pe Homer, Plutarh, Aris- 
tofan, Euripide, Boileau, Racine, şi comunică observări critice cu privire la poezie, 
„mişcare a simţirii", şi la datoria creatorului ei de a lucra „după patimi şi înăl
ţimea duhului", Consideraţiile sînt, desigur, naive, dar importante prin caracterul 
lor de confesiune literară, fie chiar sumară,

Mai convingătoare, prin atitudine şi prin verva cu care sînt comunicate, sînt 
observaţiile din lunga prefaţă a volumului Caracteruri (1825),

Ca şi îndrumătorul său Heliade, ca atîţi alţi contemporani, Mumuleanu nu 
şi-a exercitat spiritul critic cu care a fost înzestrat doar în cadrul operei literare. 
La versurile sale a adăugat numeroase comentarii critice, care vădesc putere de pă
trundere şi o minte luminată de un ideal patriotic,

Judecăţile sale critice sînt aspre, dar drepte, Neajunsurile societăţii contem
porane îl îndeamnă la reflecţii amare, Cei avuţi, „porniţi spre desfătări", umblînd 
prin „noaptea poftelor” , nu cunosc d̂ecît „beţia ambiţiei” , a lăcomiei, a luxului, 
Totul e numai „vînturi şi capriţii", învăţătura şcolilor e „fără moral” , legea este 
călcată, „meşteşugurile şi lucrarea pămîntului din care iese îndestularea şi fericirea 
neamului omenesc" sînt nesocotite, virtuţile sufletului batjocorite: „mai mult să 
cunoaştem un pârcălab bogat în patria noastră decît un bărbat ce-ar scrie” , Toate 
relele vin din pierderea „mîndriei naţionale şi rîvnei de patriotism", încît am 
ajuns",, să ni fie ruşine a ne mai numi români", Îndemnînd la muncă şi activitate, 
cere contemporanilor să reînvie virtuţile strămoşeşti, să preţuiască cuceririle ştiin
ţei, mai ales „nepreţuitele ştiinţe ale filozofiei” , spune cititorul operelor enciclo- 
pediştilor francezi, să lucreze pentru îmbogăţirea şi dezvoltarea limbii, scriind 
„româneşte” , fără să se teamă de „sărăcia limbii, căci maica ei latină este izvorul 
de unde s-adapă toate limbile Europei” , Poezia se cuvine să fie şi ea cultivată, 
căci multe neamuri „au luat începere pentru învăţăturile lor”  prin ea, Scriitorii 
nu vor mai scrie pentru „lumănărari şi pentru creatori neînvăţaţi” , ci pentru un 
alt public, care, cu timpul, va înţelege că este o datorie „să mulţămim celor ce se 
ostenesc, pentru orice ne vor da” , „Destul am dormit, vremea este să ne deş
teptăm” , socoate Mumuleanu în finalul prefeţei sale, o pagină frumoasă, în care 
descoperim opinii culturale şi literare demne de a fi înregistrate,

Primele decenii ale veacului al XlX-lea, cu amestecul contrastant dintre vechi 
şi nou, i-au înlesnit poetului prilejul de a încerca în Caracteruri o pictură a mediului 
social şi uman, După modelul lui Teofrast şi La Bruyere, limitîndu-se la proce
deul clasicizant al „caracterelor” , Mumuleanu nu urmăreşte individualizarea per
sonajului, ci descripţia „năravurilor”  lui, Bogatul mojic e neînvăţat ca boul, fălos 
şi gras la gît ca taurul ; Nobilul făcut, risipitor şi în veşminte şi în echipaj, dis
preţuitor faţă de cei mici, calcă precum „un piţigoi prin ram” : Nobilul vechi îşi 
caută prin hrisoave descendenţii : Scumpul „pentru lucru mic d-un ban/bate tîr- 
gul cîte-un an" \ Ipocritul, ca un alt Tartuffe, „orişicine la ei vin/spun slugile că se-n- 
chin” ; Muerile nu sînt Junone şi Penelope, cum ţin să pară, ci adevărate Dalile. 
Sensurile satirice ale poeziilor sînt limpezi, Cu grijă pentru calificarea expresivă, 
în tendinţa vizibilă de a stabili un acord între idee şi exprimarea figurată, dar cu
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improprietăţi de limbă şi împiedicări pro
zodice, el realizează cîteva tipuri pline de 
viaţă, care definesc fizionomia unei epoci, 
fixîndu-i aspectele semnificative.

Tendinţa moralizatoare se menţine şi 
în volumul Poezii, publicat postum de Heli- 
ade, în 1837. în afară de fabula clasicizantă 
(Greierele şi furnica, Leul şi epurele, Lupul şi 
clinele), preocuparea obştească este vădită 
în cîteva meditaţii filozofice, cu puncte de 
plecare în Rousseau şi Voltaire (începuturile 
omului şi starea orăşenească, Omul, Priete
şugul, Adevărul), venind poate şi după exem
plul lui lancu Văcărescu, poetul care făcuse, 
în chip firesc, trecerea de la lirismul de 
nuanţă erotică, de un pastoralism conven
ţional, la comunicarea marilor idei şi senti
mente colective. Cuprinsul volumului din 
1837 este în concordanţă cu orientarea li
terară a vremii, cu felul în care au conceput 
scriitorii timpului literatura şi rosturile ei.

Originile altor poezii por fi identificate 
în preromantism. Mormlntul şi Memoria celor 
trecute au ecouri din Gray, Noaptea, Miezul 
nopţii, Luna din Young, Primăvara, Toamna 
din Anotimpurile lui Thomson. Există în 
aceste poezii o subliniată notă de lirism, 
descrieri de natură, atitudine contemplativă 
în faţa vieţii, sentimentul solitudinii şi 
al reveriei. De o asimilare a elegiei roman
tice nu se poate, totuşi, vorbi, Percepţia
poetică, aptă să descopere peisajul în transfigurările lui succesive, lipseşte, 
discursivitatea şi raţionalismul destramă atmosfera de lirism. Deficitar în 
plasticizarea cadrului şi în utilizarea mijloacelor care să-i concretizeze artistic ser- 
timentele, Mumuleanu reuşeşte uneori să ne transmită — în stare pură — dispo
ziţiile afective, ca în Primăvara sau Toamna. Posibilităţi de nuanţare şi flexibilitate 
a limbii descoperim în Vremea — Alt Vid, expresie a unei vechi idei lirice, căreia 
îi va da o neasemuită strălucire Eminescu în Glossa :
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BARBU PARIS M UM ULEANU.

Caracteruri, Bucureşti, 1825 (foaie de
titlul

Vremea-nalţă şi rădică, 
Vremea face, vremea strică, 
Vremea suie şi coboară, 
Vremea surpă şi doboară, 
Vremea schimbă şi preface 
Şi războaiele şi pace.

Vremea toate răzvrăteşte, 
Schimbă şi schimonoseşte,

14 —  C. 4
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Vremea pe veric'ne-nvaţă.
Vremea-i dascăl şi povaţă,
Vremea din linişte bună 
Face vînturi şi furtună.

Lipsa de experienţă lirică şi, fără îndoială, neajunsurile înzestrării artistice 
se fac simţite în versurile lui Barbu Paris Mumuleanu. Realizările nu sînt decît par
ţiale. Efortul de a da expresie cugetării şi sensibilităţii unui veac nou, al XlX-lea. 
îl reţinem şi-l preţuim. Poezia lui Mumuleanu reprezintă un moment din desfă
şurarea lirismului românesc în trei din laturile lui fundamentale : elegiac, medi
tativ şi satiric.
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George lonescu. Din trecutul tipografiei. Bucureşti, 1907 ; Grigore Creţu, Tipografiile din Româ
nia de la 1801 ptnâ astăzi, Bucureşti, 1910 ; G.CăJinescu, Barbu Paris Mumuleanu, în „Studii şi cer
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Paris Mumuleanu, în „Limba română”, XIV, 1965, nr. 5.

N I C O L A E  D I M A C H E

Preţuit ca poet în cercurile boiereşti ieşene din prima decadă a secolului, recu
noscut ca un înaintaş de seamă de către întîiul nostru bibliograf, dr. Vasile Popp, 
dar şi de scriitori ai generaţiei paşoptiste, ca G. Sion, marele vornic Nicolae 
Dimache (Neculai Demachi în ortografia necrologului său de la 16 octombrie 
1836) n-a socotit vrednice de păstrare, nici măcar în arhiva familiei, versurile scrise 
in jurul vîrstei de 25 de ani (era născut în 1776 sau 1777), cînd încă nu se dedase 
intrigilor politice şi altor îndeletniciri fructuoase. Ca opozant mlădios, în „taraful” 
filorus al unchiului său — vistiernicul lordache Rosetti-Rosnovanu, cumnatul, dar şi 
rivalul politic al domnitorului loan Sandu Sturza, apoi candidatul fără noroc şi împo
triva lui Mihail Gr. Sturza —,în prealabil ca ispravnic de Suceava, înainte de invazia 
lui Napoleon în Rusia, N. Dimache informa pe unchiul său despre mişcările tru
pelor austriece, suspectate de intenţii agresive. Avea sistemul său de informaţie 
şi se lăuda cu el. Ca îndeletniciri materiale, participase la afacerea proastă a „otcu-
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pului menzilului" (arenda poştei cu cai), exploata moşii în arendă şi se gîndea, 
puţin înainte de a se îmbolnăvi şi muri, la fabricarea rachiului. Asemenea nego
ţuri nu erau atunci incompatibile cu marile ranguri boiereşti, retribuite numai dre
gătorilor activi, în funcţie ; Nicolae Dimache, vel-vornic, fost membru în Divanul 
domnesc, era preşedintele tribunalului apelativ, sub noul Regulament organic, cînd 
comanda velniţe de aramă pentru întemeierea unei afaceri bănoase. Coasociatul 
său nenorocos la otcupul menzilului, unde se ruinase tatăl lui C. Negruzzi, „căr
bunarul" lordache Drăghici, îi măgulea priceperea cu aceste cuvinte : „ştiu cît 
de bun olar eşti, a pune toarta unde trebuie". Nicolae Dimache îşi rotunji averea 
prin căsătoria cu unica fiică a defunctului stolnic Dumitrache Midescu, Profira, pri
mind în zestre moşia tîrgului Bîrlad, răscumpărată de orăşenii alcătuiţi în obşte cu 
suma de 180 000 de lei, enormă pe vremea aceea (1815). Tatăl său, marele vornic 
Manolache Dimache (decedat în 1823), excelent caligraf şi conceptist, care-şi redacta 
singur actele de cancelarie, fără pisar, fusese distins pentru serviciile administrative 
la agia laşilor, în 1789, de către mareşalul Rumianţov. Un creditor din Tîrgu-Se- 
cuiesc, neplătit de comisul Lascarache Rosetti, pusese pe nişte nomazi să-i răpească 
acestuia copiii, pe nevîrstnicii Zoe (viitoarea doamnă a Moldovei, soţia lui Alexan
dru Moruzi) şi pe Răducanu (viitorul hatman). Manolache primi însărcinarea de a 
achita datoria şi de a recupera pruncii, ceea ce făcu, bucurîndu-se apoi de favorul 
domnitorului Moruzi, care înfiinţă pentru el, cu data de 1 ianuarie 1803, vornicia 
de obşte, iar pe fiu-său Nicolae, îl primi, tînăr căminar, în divan. N. Dimache era 
la acea dată în toiul producţiei lui poetice. Scrisese cea mai răspîndită bucată 
Piima asupra vistieresei Anica Roset, dedicată soţiei lui lordache Rosetti-Rosnovanu :

Pe a stării lumii valuri, cu cîrma minţii înot.
Chitindu-se zăresc limanul din primejdii să mă scot.
Alerg cu pînzele întinse, pe luciul cel de foc ! . . .

Este o compunere de comandă, cu caracter alegoric, a cărei imagine centrală, cora
bia în luptă cu furtunile vieţii, necontenit reluată pînă la urmă, i-a asigurat auto
rului o anumită notorietate, într-un moment de prestigiu al modelelor pseudo- 
clasice.

A doua poemă, care a făcut mult zgomot în anii din urmă ai poetului, a fost 
imnul religios după poetul rus Derjavin, Oda către Dumnezeu. Proprietatea literară 
şi-a revendicat-o însă C. Stamati. în antologia lui lacob Hînculov (la origine Hîncu) 
pentru uzul şcolilor ruseşti (1840) se dă însă Oda din nou ca a lui N. Dimachi.

Una dintre cele mai tipic convenţionale poeme erotice ale deznădejdii, pe 
tema absenţei, o reproducem pentru fluiditatea ei muzicală, ”n fonetica fidelă a 
copistului contemporan :

Cît îmi pari mari zăoa cari petrec fără tine,
Nici o frumusaţ-a firii nu mă mîngîie pe mine.

Şi verdiaţa ce mai vii samănă sălbătăcită,
Cînd într-însa nu-nfloreşti faţa ta ce strălucită.

Şi cînd zăoa petrec toată, ah, lipsit di-a ta priviri,
Cercetez urmile tale într-o diznădăjduiri,
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Cari dacă nu le află. vărsînd lacrimi ne-ncetate,
Plîng al meu ticălos suflet ce atunci îşi ceri moarte.

Dar cînd glasul tău s-audi. ah. cît inima să baţi.
Cît mîngîi-a ta videri sămţările tulburaţi !

Cînd deschizi gura. di-a-ndată deschizi ceriurile toati
Şi cînd mîna ta m-atinge. mă sămţescu tremurînd foarti.

Luna participă cu indiferenţă ca martoră la frămîntările lui (de bună seamă, 
erotice), iar un fluture negru îi vesteşte sfîrşitul. pe care şi-l doreşte, cu aceeaşi 
siguranţă tehnică a versului :

Lună. lună, te văz. lună.
Şi-nfocată cu lumină.
Ravarsă a tale rază 
O  dulceaţă de viiaţă.
Pe sămne nu porţi s"mţîre 
La a me nenorocire 
De priveşti făr-de-ndurare 
A lacrimilor vărsare 
Şi priveşti cu o răpire 
Jalnica me tînguire.
Iar un flutur văz că zboară 
Bătînd dintr-o aripioară.

Cu aripile cernite :
Ah ! iar sămne îocumplite. 
Fluture şi tu vesteşti 
Partea vieţii omeneşti ? 
Arătîndu-te cernit.

Arată-mi ce rni-ai hotărît. 
Ah ! moarte de mi-ar veni 
Din suflet o aş priimi.
Căci cunoaşte-un hotar 
La acest păhar amar.
Şi sfîrşitul mi l-aş şti 
Pînă cînd m-ai chinui.

Obsesia tematică a lunii, sentimentul reveriei singuratice a preromanticilor, 
lărgindu-se orizonturile perspectivelor naturale pînă la acela al mării. îl urmăresc 
pe stihuitor :

Pentru ce străluceşti, lună? 
N-auzi frunzele cum sună 
Si cu-a vîntului suflare 
Răspund la acea întristare ? 
Ce slobozi a ta mirază 
Pentru unul ce oftează, 
Si-am urît aşa viia+ă. . .
Ah. dar văd şi peste tine

Un cumplit nour că vine. 
Au şi firea ta-i să fii 
Tot în nestatornicii.
Au zidirea toată este 
în oftări şi să trudeşte ? 
Deci în lume nu-i alt bine 
Decît cînd amoriul vine.
Că acea mănuntă’-ndată 
Cumpăneşte viaţa toată.

Poetul n-a văzut însă marea. ..Meditaţia" aceasta, cu elemente care depăşesc 
convenţionalismul ahturilor cîntecelor lumeşti, poartă în copia manuscrisă însem
narea : Alta tot de Dimache care şăzînd la Copou pe lună — s-au făcut aceste stihuri. 
Ar fi deci prima poezie selenară de pe dealul Copoului. atît de des bătut de îndră
gostiţi şi de poeţi.

Dimache ezită între poezia erotico-elegiacă, adeseori cu galante acrostihuri, 
şi cea satirică, în care a compus mai puţin, dar cu o vigoare plastică superioară. 1

1. Măruntă : minută.
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Reuşita lui în acest gen este O adunare de trii cucoane, pe dublul registru al coche
tăriei vestimentare şi al plăcerii de a bîrfi :

Finalul este o glumă, familială, faţă de fratele mai puţin înzestrat, tretipos- 
telnicul, apoi comisul lordachi Dimachi, , .gogoman” şi „chiulhaniu” (petrecăreţ), 
care nu are ,,bossa" economică dezvoltată, nu ştie să strîngă parale, nu este 
„paraliu” , bogat.

înzestrat cu asemenea spirit de observaţie, care l-a împins şi la satirizări mai 
dure, pînă la trivialitate, N. Dimache a colaborat cu Costachi Conachi cu care 
era de o vîrstă, şi cu Dumitrache Beldiman, viitorul lui cuscru (Catinca Th. Balş, 
soţia caimacamului, a fost întîi măritată cu lordache Beldiman, fiul lui Dumitrache), 
la sceneta Comedie banului Costandin Canta ce-/ zic Căbujan şi cavaler Cucoş. Perso
najele sau ..obrazele' 1 : „cavaler Cucoş sau Vreme ră, vel-ban Costandin Căbujan, 
Jompa vizetiul şi ministrul său, State băcalul, pretenul său” . O preţioasă preci
zare asupra momentului compunerii : „Nefiind teatrul, s-au giucat comedia aceasta 
la păpuşării” . în circa 120 de versuri scurte, octosilabice, se desfăşoară 4 scene 
(perdele). Prima, un dialog între banul zgîrcit şi Jompa, vizitiul său, pe care-l trimite 
la drum de noapte, cu recomandarea economiei în hrana cailor, iar lui îi dă ,,o 
para de tiutiun". A doua, monologul avarului, care-şi face socotelile cheltuielilor, 
pentru el şi slugi, 5 parale, şi voieşte să se otrăvească dacă nu-i vor reuşi tre- 
bile. A treia, acelaşi se tocmeşte în preţ cu băcalul pentru ciubote de cumpărat 
vizitiului, pleacă din prăvălie şi continuă disputa cu Jompa, desculţ şi degerat. în 
ultima scenă, avarul se bucură, în dialog cu Jompa, de ninsoare, semn de recoltă bună.

* T u lt : veche monedă turcească, zisă leiţă.
3 Veresie : credit.
4 Vadea : soroc, termen.

— la vezi, zău, ce minunat 
Fustanlîc mi-am cumpărat.
Si-n credinţa că nu-i scump 
Patru lei costul şi-un tult3,
Mai ales pe veresî3
Făra-a mai puni vede1.
Di pofteşti şi dumneata 
Singură eu ţi-oi lua.
— Ehei, soro, de voieşti 
Să mă mai îndatoreşti,
Cu-aşa facere de bine, 
Cumpară-mi şi pentru mine !
— Pre bine, acuş voi zice 
Numai (?) de m'-ai mai aduce! 
Şi ţi-oi faci-atunci de ştiri
De-i veni la tîrguiri.
— la tăceţi, acum ajungă !
Ce atîta vorbă lungă I 
Vino-ncoace, tu nevastă,
Să privim noi la fereastră,

Că s-aude duruind 
O butcă hodorogind. . .
— la lăsaţi, nu vă sfădiţi
Şi vă-ntoarceţi, de priviţi, 
Să vedeţi doi într-o butcă 
Ca cînd dracul îi apucă.
Aşa strigă şi vorbesc,
Ori pe semni să sfădesc.
Ei, îl ştiu, îi Constandin 
Nătărăul cel deplin, 
împreună cu lordachi, 
Gugumanul lui Dimachi.
— Adivăr că-i gogoman,
Nu plăteşte nici un ban, 
Căci cu totul chiulhaniu,
Nu-i ca Razu paraliu.
Dar măcar şi Constandin 
Nu-i mai gios, că-i bolîndiu. 
Pre bine s-o potrivit
Ca cînd dracul i-o unit.
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Simţul observaţiei, de moralist ascuţit, care-l caracterizează pe vornicul N. Di- 
mache, ne-a îndemnat să-i atribuim întîia comedie originală română, Sfatul familii, 
în 5 acte (seri, sg. sară) în versuri. Acţiunea se petrece la Bîrlad, aproximativ 
în al treilea deceniu al veacului, reflectînd cu neîndurare moravurile deşănţate ale 
unei familii locale şi îndeosebi ale surorilor Marghioala şi Smărăndiţa. Cea dintîi, 
dezmăţată ca fată, acum văduvă sau divorţată, cu fete măricele din prima căsă
torie, trăieşte cu un boiernaş localnic, lancu, cu care are altă serie de copii, dar 
rîvneşte să se mărite cu un polcovnic Bogdan, pe semne sărăcit, ca să intre în 
„protopendadă". Sora ei, măritată la Fălticeni, vine la Bîrlad să se întîlnească cu 
un tînăr, Andronache Donici, ca să uite de plictisul vieţii casnice. Fraţii lor, Vasi- 
lică, un cinic şi un fanfaron al crailîcului, şi Ştefănache, un tînăr în vorbă cu o fată 
de neam, dar şi cu ochii prin vecine, le încurajează. Singurul element pozitiv al come
diei, sora lor Prohiriţa, nemăritată, le dezaprobă, ţine partea soţului înşelat şi 
încearcă să îndepărteze pe Marghioala de la escapada nocturnă, în oraş, cu Bogdan. 
Smărăndiţa se întoarce acasă după ce a alergat după Andronache să-l vadă pe apu
cate, aventura ei nesoldîndu-se decît cu o relativă decepţie aîntîln irii prea fugitive. 
Marghioala îşi face însă de cap, iese pe înnoptate, dar este surprinsă la întoarcere, 
în puterea nopţii, de lancu, care o primeşte în pumni şi o dă în vileag. Vasilică 
şi Marghioala, incorigibili, cad de acord să treacă la represalii împotriva concu
binului brutal, în timp ce Prohiriţa îi îndeamnă, ca o cunoscătoare a tîrgului, să 
nu încerce imposibilul, intriga avînd să se întoarcă împotriva lor. O parte din 
timpul scenic este dedicat bîrfelilor şi jocurilor de societate, pe tema legăturilor 
ilicite : cine se are cu cine? Piesa este, de fapt, un singur act, de circa 670 de ver
suri, aşadar ca dimensiuni aproape dublă faţă de Franţuzitele lui Faca, la a cărei 
cursivitate nu s-a ridicat, întreeînd-o însă prin originalitate şi prin realismul situ
aţiilor şi al dialogului. Sinceritatea uneori pînă la cruditate a limbajului prin care 
fiecare personaj se descrie nemăsluit, aşa cum se vor fi petrecut faptele aievea 
şi recent, la Bîrlad, cu absenţa unui deznodămînt etic şi fără intervenţia directă 
a autorului, care s-a mulţumit să pună în lumină reacţia morală a Prohiriţei, sin
gurul membru al familiei necontaminat de atmosfera ei viciată, toate acestea atestă 
o mînă de autor care s-a mai exercitat, dar a fost silit să se ţină în umbră, 
pentru că numise pe numele lor un număr de bîrlădeni. Dacă piesa este scrisă, 
credem, după oarecare analiză filologică, înainte de 1837, ar fi plauzibilă ipoteza 
paternităţii aceluia care a schiţat atît de vioi scena similară a celor trei cucoane bîr- 
fitoare la geam şi a colaborat la „păpuşeria” împotriva Cantacuzinilor moldoveni. 
Măiestria nu se obţine fără exerciţii prealabile. în dialogul teatral, ca şi în alte dara- 
veri, vornicul Nicolae Dimache ştia să pună „toarta” unde trebuia.
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V A S I  L E  B O B  F A B I  A N

Vasile Bob Fabian s-a născut la 31 decembrie 1795, în satul ardelenesc Ruşii 
Bîrgăului, lîngă Bistriţa, ca fiu al Anisiei Bob. originară din Mănăşturul Căpîlnicului. 
şi al lui Petru Rău, caporal în „al ll-lea regiment român mărginean", adică grăni
ceresc. Era nepot al episcopului loan Bob din Blaj. al cărui nume latinizat în Fabian 
îl împrumută. înfiat de bunicul dinspre mamă. Teodor Bob. parohul satului Maieru, 
îrcepe să înveţe în acest sat. în 1805, iar în 1807 e trimis la şcoala germană militară 
din Năsăud, de unde pleacă în 1810 spre a urma cursurile gimnaziului din Blaj. După 
ce face studii juridice la Cluj şi Oradea, vine în Moldova, la laşi. la invitaţia lui Gh. 
Asachi, care mai adusese din Transilvania încă trei tineri învăţaţi (I. Costea, I. Manfi 
şi V. Popp), cu prilejul reorganizării Semina-ului de la Socola. în 1828 fu numit pro
fesor de matematică, geografie şi limbă latină la gimnaziul din laşi. în 1834 primi 
rangul de paharnic, iar în 1835 deveni profesor la Academia Mihăileană. A murit 
la 7 aprilie 1836.

Determinat de preocupările sale didactice, Vasile Bob Fabian a alcătuit o gra
matică româno-latină, o aritmetică şi Elementele gheografiei, aceasta din urmăfiind 
singura lucrare care a văzut lumina tiparului în timpul vieţii autorului, în 1834, la 
laşi.

Primele compuneri lirice ale lui Vasile Bob Fabian au fost făcute în limba latină, 
cu caracter omagial : un Carmen onomasticon, în 1820, adresat lui Mihail Sturza, pe 
atunci efor al şcolilor, şi o odă închinată domnitorului loniţă Sandu Sturza, cu pri
lejul înscăunării.

Din poeziile lui Bob Fabian scrise în limba română se cunosc numai cîteva, 
publicate postum în „Foaie pentru minte, inimă şi literatură" din 1839 şi de Aron 
Pumnul în Lepturariu rumânesc cules den scr'ptori rumâni, de unde le-a cunoscut şi 
Mihai Eminescu. în poemul Moldova la anul 1821, sub influenţa Tristelor lui Ovidiu 
(liber I, elg. XIII), autorul evocă frămîntările din timpul Eteriei cu neaderenţă, 
printr-o viziune fantastică, de zdruncinare totală a firii, unele versuri fiind preluate 
de Eminescu în Epigonii :

S-au întors maşina lumii, s-au întors cu capu-n gios.
Şi merg toate dimpotrivă, anapoda şi pe dos :
Soarele de-acum răsare dimineaţa la apus 
Şi apune dinspre sară cătră răsărit în sus.

Vasile Bob Fabian era totuşi un om cu vederi luminate, un patriot, cum atestă 
versurile din Moldova la anul 1829, în care salută entuziast începutul epocii de eman-
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cipare a ţărilor române după pacea de la Adrianopol, şi Glasul v i ' orului, o chemare 
la trezirea conştiinţei naţionale şi a bărbăţiei contemporanilor săi :

O ! ţară ticăloasă, cînd oari te vei pătrunde 
De marea ta ursită, de bunu-ţi viitor?
Ştii tu ce îţi lipseşte ? — Nimic decît voinţa !
Voieşte ! şi îndată învingi pe-ai tăi tirani I 
La fiii tăi insuflă curagiul şi credinţa 
Prin care triumfară vitejii vechi romani !

Vibraţia patriotică, caracterul energic şi optimist din multe versuri preves
tesc Răsunetul lui Andrei Mureşanu :

Tirani ai ţării mele, pieirea vă aşteaptă !
Românii se ridică, deci voi să tremuraţi I 
Sînt mii, sînt milioane, ce iată se deşteaptă. . .

Versurile din Geografia ţintirimului sau Suplement la Geografie intru memoria 
răposatului şcolariu Ştefan Şendrea din Gymnazia 8asiliană din laşi, la anul 1834, 
octomv. 25 intenţionau să fie, în maniera Gray-Jukovski, o elegie sepulcrală, nelip
sită însă de unele accente ironice :

Oamenilor de aicea numărul pururea creşte.
Nici mai moare cine-odată aici să-ncetăţeneşte.
Nu zidesc ca noi politii în o strimtă vizuire.
Fiecare locuieşte fără dare de chirie,
De vecini, de fraţi, de mumă şi de toate doru-i trece,
Prin prejurul casei sale iarna-i cald şi vara-j rece.

Privit în contextul epocii sale, de la începutul secolului al XlX-lea, Vasile Bob 
Fabian merită să fie menţionat ca unul dintre pionierii poeziei lirice de factură cla
sică din Moldova.
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I O A N P R A L E

Pentru pitorescul omului, se cuvine să amintim pe basarabeanul loan Prale, 
născut la Vulcinet—Răzeşi din ţinutul Sorocăi în 1769. Numele Prale era destul de 
vechi, exista o Poiana Pralii în ţinutul Putnei. Ştia greceşte şi era dedat mai ales 
lucrurilor bisericeşti, fiind „musicos”  ca A. Panu. în 1820 tipări la laşi în greceşte
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şi româneşte un prohod al Domnului şi al Fecioarei sub titlul schimonosit Urmări 
pe mormintiri, giamnian limbi. Era — spune plinul de entuziasm Pumnul — un băr
bat genial, cu spiritul tinzînd la „universalitate” , căci era „poet, music, arhitect, 
croitor, ciobotar şi aflător de lucruri nouă". Iscodi anume un sistem economic de 
scriere, bizuit pe şapte cifre, din care „vor izvorî buchiile, prozodiile şi toată darea 
îndămînă cum şi numărul ; încît afară de aceste şapte cifre, altele nu vor mai trebu 
tipografiei, nici condeiului fără numai (o) şi linie” . Există o foaie cu alfabetul tipărit 
avînd un aspect bizar de inscripţie în cuneiforme sau în noduri mexicane. Prale sim
plifică astfel : el ia ca punct de plecare pentru vocale un drug culcat. Pentru vocala a 
pune doi drugi unul asupra altuia. Vocala o se compune dintr-un drug simplu, dea
supra, şi unul modificat la capătul drept în chip de cioc de igliţă. Vocala u se com
pune din doi drugi în ciocuri de igliţă. Numărul 1 este reprezentat printr-un drug 
scurt vertical, numărul 2 printr-un triunghi plin cu un cioc înclinat spre stînga, 
numărul 8 printr-o potcoavă deschisă în sus, numărul 9 prin aceeaşi potcoavă des
chisă în jos şi aşa mai departe. Inventatorul şi-a compus şi un sigiliu cu un porum
bel într-un cerc între literele (chirilice) IO şi PR. Metodul de scriere era oferit la 
29 iunie 1824 mitropolitului Veniamin Costache.

Stihuirea lui Prale este însă îngrozitoare :
Astă ce vi-i faţă 
Moldovineaţă 
Vă rog s-o voiţi, 
Cînd urînd priimiţi. 
Grădină florue, 
Aneobiciune. . . 
Zăstre ţie Patriu 
Ea ţi-i de la faptiu, 
llectră de finear,

Neamul desdominear 
Teoria poartă 
Gloatii nededată. . . 
Nectar adunam, 
în file turnam. 
Csenofon — albina, 
Isocrat — Sirina,
Omir, ar cinsti-o 
El de ar privi-o.

Nu se poate înţelege înflăcărarea lui V. Popp, doctorul ardelean în filozofie 
şi medicină, care făcu o ditirambică prefaţă la Psaltirea prorocului şi împărat David 
în versuri, alcătuită de micul între muzicoşii sistimii vechi han Prale din laşul Moldova ; 
s-au tipărit în tipografie D. Franţisc de Şobeln, prin Fridrih Herfurt, 1827.

Totuşi, unele din versurile rămase de la el sînt mai luminate :
Mic eram între frăţime 
Şi cel mai în frăgezime, 
într-a tatălui meu casă 
De păscut oi mă aleasă,
Mîna mea făcu organul,
Degetele mele psalmul.

Sucit ca şi opera fu omul.
„Pralea locuia în laşi pe şesul Bahluiului, lîngă mînăstirea Frumoasa. în odaia 

lui îşi alcătuise un pat mişcător, scînduri atîrnate la părete, ce le tot schimba după 
direcţia soarelui şi pentru care îşi bătuse cîţiva pari în zid după punctele geogra
fice. Pe lîngă aceşti pari se afla în părete un şir de cuie de lemn, bătute în linie dreap
tă de la uşe, pînă în locul unde se întîmpla să-i fie patul în acea zi. Cînd intra Pralea 
în odaie seara pentru ca să se culce, începea să se dezbrace la uşe, şi de cuiul dmtîi
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îşi agăţa căciula şi aşa mai încolo de fiecare cui cîte o parte a îmbrăcămintei, pînă 
cînd ajungea la pat în starea lui Adam. Dimineaţa începea apoi procedura inversă 
şi descuindu-şi veşmîntul după veşmînt ajungea gata la uşe" (Costache Negruzzi). 
Ar fi murit la laşi în 1847, după ce-şi compusese singur epitaful :

Toată grija mi-am luat 
Şi de lume am scăpat,
Eu de dînsa, ea de mine,
Şi. . . să ne fie de bine !

Pralea era, acum mai bine de o sută de ani, un inovator. Intenţia lui era bună : 
împuţinarea muncii tipografice, reducerea timpului de execuţie şi, respectiv, spo
rirea producţiei. Sistemul lui înfăţişa o stenografie în materie de presă.

Dacă n-a izbutit, este fiindcă a făcut o inovaţie total arbitrară în cîmpul cul
turii. Totuşi, prin încercări şi preocupări generale, Prale este şi el un semn al vre
mii sale.

BIBLIOGRAFIE

Urmări pe mormintiri, giamnian limbi, laşi, 182C (reproducere de fragmente în „Buciumul român", 
I, 1875, nr. 6 ); Psaltirea prorocului şi împărat David !n versuri, Braşov, 1827 (fragmente publicate de 
Aron Pumnul, în Lepturariu rumdnesc, voi. IV, partea I, Viena, 1864).

Titu Maiorescu, Observări polemice, în „Convorbiri literare", III, 1869, nr. 12 ; V. Alecsandri, 
Din albumul unui bibliofil, în „Convorbiri literare” , IX, 1875, nr. 9 ; C.Bobulescu, Săhăstrii şi schi
turi de pe valea Trotuşului, în „Arhiva românească", X, 1945—1946 (Schitu din Poiono Prolii).

V A S I L E  P O G O R

Dacă viaţa lui Vasile Pogor se desfăşoară între anii 1792 şi 1857, activitatea 
lui literară pare să înceapă în al treilea deceniu al secolului al XlX-lea, sfîrşind cam 
o dată cu încheierea deceniului următor.

Fiu de răzeş din Pogorăşti (Botoşani), el slujeşte ca grămătic mai ales în cance
laria domnească a lui loniţă Sandu Sturza Voievod şi, în continuare, îndeplineşte 
diferite slujbe administrative în capitala Moldovei, ajungînd în cele din urmă pre
zident la Divanul de apel. începe, de asemenea, prin a fi serdar la 1819, apoi mare 
spătar, mare agă, postelnic şi, în sfîrşit, vornic. Căsătoria (9 iulie 1822) îl face pro
prietarul unei moşii, slujbele îi aduc o alta.

Opera sa literară este alcătuită din mai multe satire în versuri şi din cîteva 
traduceri tot în versuri din teatrul lui Voltaire şi Crebillon. Ea a rămas, pînă de 
curînd, aproape în întregime inedită, publicate în timpul vieţii fiind numai o satiră, 
Niam vine şi niam se trece, şi o traducere din Voltaire : Henriada. Pe aceste două 
lucrări s-a întemeiat preţuirea lui ca scriitor de către contemporani.
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în opera lui V. Pogor se reflectă condiţia socială 
a autorului, care a luptat împotriva titlurilor şi 
drepturilor moştenite de la strămoşi, deoarece titlu
rile sale sociale şi culturale el nu le-a moştenit, ci 
le-a făurit singur, numai prin muncă. Această luptă 
înseamnă în acelaşi timp o critică realistă a socie
tăţii moldoveneşti contemporane, o disociere a 
„valorilor" cu semnificaţie socială de valorile morale, 
insistînd asupra celor din urmă, iar opera sa este 
o transpunere în forme poetice a acestei critici, 
îmbogăţind, astfel, creaţia noastră literară cu va
loroase realizări de satiră socială în versuri.

Opera lui V. Pogor este pătrunsă de enciclo
pedismul şi luminismul secolului al XVI Il-Iea francez, 
al cărui deosebit admirator era. O indicaţie în 
acest sens o constituie şi faptul că în opera sa 
de traducător Pogor este atras aproape numai 
de lucrările şi spiritul lui Voltaire, pe care caută 
să le transpună în limba română. Luminismul 
său este, asemenea luminismului profesat de con
temporanul său comisul Ionică Tăutul, venit direct 
de la izvor, adică din cunoaşterea secolului al 
XVIIl-lea francez prin reprezentanţii săi cei mai auto
rizaţi. Pentru Vasile Pogor, ca şi pentru comisul Ioni
că Tăutul, înapoierea în care se zbătea Moldova se 
datora marilor boieri, cărora le lipsea patriotismul 
care să-i facă să renunţe de bună voie la exploatarea 
feudală a muncii ţăranilor. Dar opera sa este pătrunsă 
şi de clasicism, îndeosebi prin satira lui Boileau.în 
timp ceîn versurile scrise în 1839, la moartea fostului domn loniţă Sandu Sturza 
(Oubli), se vădeşte puternic influenţa poetică grandilocventă a lui Victor Hugo.

Vasile Pogor scrie aproape numai în versuri de 15 silabe, versuri potrivite 
pentru prezentarea unei literaturi dense cum este cea de critică socială, dar, în 
acelaşi timp, susceptibile de diluări şi de mult prozaism. Poetul cultivă perioadele 
largi şi expresia directă, de multe ori crudă în imagini şi în lexic, neocolind nici 
expresia trivială, deoarece scrie în spiritul timpului său, care vedea în exprimarea 
licenţioasă o calitate poetică deosebită şi, mai ales, o atitudine de curaj moral şi 
vigoare portretistică.

Această scădere, care nu rareori îl duce la un naturalism vulgar, este compen
sată, în parte, printr-o atitudine critică neşovăitoare, plină de curaj real şi lipsită 
de compromis sau chiar de echivoc. Pentru poet, faptele poartă în ele înseşi o jus
tiţie imanentă, nepărtinitoare şi necruţătoare, iar efectul poetic rezultă, în general, 
din contradicţia violentă dintre situaţia socială înaltă pe care o deţin eroii săi şi 
modul lor comun de comportare : gesturi, cuvinte şi atitudini necorespunzătoare 
cu înalta lor situaţie, atunci cînd li se cere socoteală sau sînt pedepsiţi pentru fără
delegile lor.

în poema intitulată Vedenie, ce au văzut un schimnic Varlaam, împărţită în 8 
„capete”  (cînturi), dar neterminată, poetul prezintă desfăşurarea Eteriei de la 1821

VASILE POGOR, 

Vedenie, manuscris în copia lui 
M. Eminescu
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în Moldova, într-o succesiune cauzală organică, 
dar aproape atemporală. Pentru el, Eteria nu a- 
pare ca o ridicare a maselor populare greceşti, 
în scopul de a elibera Grecia şi alte ţări şi popoa
re oprimate de turci, ci numai ca o acţiune dezor
ganizată, preocupată de prădarea şi risipirea 
Moldovei. De a ceea, în poemă, acţiunea Eteriei 
este urmată de implacabila j jdecatăa istoriei, 
rostită prin mijlocirea unui personaj simbolic : 
„Dreptatea” , împotriva acelora dintre moldoveni 
care, din interes, egoism şi trufie, au ajutat Eteria, 
păcătuind astfel împotriva naţiunii. Subiectul poe
mei este, în fond, însăşi desfăşurarea acestei ju
decăţi a istoriei, prezentată ca petrecîndu-se pe 
alte tărîmuri, înlăuntrul unui palat aşezat într-un 
peisaj edenic :

Ne-am aflat pe un şes verde, cu copaci împodobit 
Şi de r'uri liniştite în multe laturi stropit;
Cu crini, mersină, aloe, cu trandafiri semănat.
Cu garoafe de ostroave cîmpul era presărat. . .

VASILE POG O R ,

Vedenie, manuscrisul continuat 
de altcineva decît Eminescu

Descifrînd, dincolo de aparenţele înşelătoa
re, motivele reale, egoiste şi interesate ale în- 
tîmplărilor şi acţiunilor omeneşti şi fără să ţină 
seama totdeodată de înalta situaţie socială a dom
nului ţării, a mitropolitului şi a marilor boieri, 
pe care-i consideră vinovaţi de lipsă de patrio
tism şi dragoste faţă de poporul Moldovei, 

„Dreptatea” îi pedepseşte pe toţi cu pedeapsa pămîntească şi infamantă a baterii 
la tălpi în falangă.

lată-l mai întîi pe Mihail Suţu, fostul domn al Moldovei, adus în faţa „Drep
tăţii” . Dacă portretul lui fizic este redus la elemente foarte generale, în schimb 
portretul moral este categoric şi bogat determinat, într-un sens cu totul defavorabil .

El îngenunuhe la doamna, dar îndată l-au smucit 
Şi, tîrîndu-l, îl întinse acolo, pe un covor, 
îl desculţară de mestii şi de colţuni binişor,
Şi aşa, cu toţi samurii, cum se afla îngîmfat,
Vodă se văzu deodată în falangă sp'nzurat,
Si a sale domneşti talpe, cît de fragede şi moi, 
Cît de gingaşe şi albe, evghenise şi de soi,
Sta gătite spre bătaie şi doi slujbaşi aştepta 
Cu toiegele în mînă, gata a le măsura. . .

La falangă este adus apoi un mare boier, a cărui portretizare fizică şi morală 
este şi mai specifică şi mai adîncită :

. . .  un om de-a firea înalt,
220 Posomorit, morocîine şi cu ochiul încruntat;
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Se putea vede din faţă că-i sălbatec şl tiran,
Linguşitori, fără cinste, om zădarnic şi viclean,
De socotinţa de sine ca un foaie îngîmfat :
Barbă lungă, minte scurtă, dobitoc învierşunat.

Dar durerea pricinuită de loviturile de toiege îl schimbă cu totul, transfor- 
mîndu-l nu într-un om înţelegător, ci într-o fiară încolţită, care-şi suge propriul 
său venin :

De-a loviturilor silă fumul din talpe ieşia,
Toiegele de dîrgmogza ţanduri-ţanduri se făcea.
Şi, cum se vede, la talpe, cînd bat, doare pre urît,
Că răcnia foarte sălbatec şi, gonaşul pîngărit,
Uitase chiar că-i visternic, din pendada cea de soi ;
Să vîrcolia ca un şarpe, în samuri şi prin gunoi,

„Dreptatea" aduce şi unele explicaţii privind vina pentru care este pedepsit 
acest mare boier :

— Trageţi pe talpe, să crape, în falangă spînzurat,
Vînzatorul ţării sale, slavmcul acest turbat !
Trageţi-i, ca sa simţească, că iaste om patimaş,
Că şi săracul, pe care-l muncea ca pe un vrăjmaş,
Pe a căruia sudoare tiranilor o vindea 
Şi fără milă şi cuget îl prăda şi-l osîndia ;
Pe care gîndia că cerul pentru dînsul l-au făcut,
Şi de-a căruia suspinuri, crudul, milă n-au avut I

Calităţile de portretizare fizică şi morală de care dispune poetul îşi găsesc o 
întruchipare deosebită în prezentarea marelui ierarh al ţării, care căpătă valoare 
de simbol :

Galban şi uscat la faţă, om cuvios şi smerit,
Care de post şi de rugă se părea cum că-i to p it;
Ochii lui, negri şi galişi, străluceau împăroşaţi,
Sub pleoapele slăbite adînciţi şi îngropaţi.

Portretul acesta, atît de expresiv din punct de vedere literar, este întregit 
cu justificarea lui morală :

Câţi că este slab la faţă ? Dar aceasta nu-i de post,
Ci de pizmă şi mînie, cărora supus au fo st!

în continuare, portretul capătă şi alte trăsături, menite să-l desăvîrşească. 
în sfîrşit, spre a-l descrie pe acest mare ierarh al ţării bătut la falangă, poetul 

găseşte imagini şi expresii deosebite, cu ajutorul cărora portretul îşi încheie cadrul : 
Pe preasfinţitul părinte tăvălindu-se prin prav 
Si barba prin colb şi ţărnă, şi părul cel sfînt şi sur,
Le tăvălia împreună cu blănile de samur. . .

Galeria marilor personaje moldovene bătute la falangă cuprinde, între altele, 
şi o femeie, mare boieroaică şi fiică de domn, o „domniţă", Maria Cal li machi- Sturza : 

Iar cînd începu slujbaşii cu cumplire, amîndoi,
A trage pe a domniţei fragede talpe şi moi,
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Era de privit zidirea, crescută în moliciuni 
Şi de mică părăsită într-a sale slăbiciuni. . .
Se sgîrcea de usturime, se trîntea ţi se buşea,
Intr-a ei samuro-blane, ce atunci c-nnăduşea,
De cari cu a sa gură adeseori aoura 
Şi capul său fără milă îl isbia şi-l scărmăna :
Şuviţele de păr negru, trăgîndu-le, le smulgea 
Si, tocmai ca lipitoarea, se boţia şi se lungea.

Această atitudine de critică necruţătoare faţă de oamenii sus-puşi ai Moldovei 
timpului său este unică în literatura noastră mai veche şi reuşeşte să se concretizeze 
într-o operă literară de valoare artistică.

Dar unică este şi atitudinea identică în considerarea instituţiilor tradiţionale 
şi respectabile ale Moldovei, atitudine pornită din constatarea că la temelia acestor 
instituţii stăteau nedreptatea şi împilarea. în acest sens se poate cita îndeosebi satira 
Dialog între Fire şi Moldova, în care se critică boierii şi divanul ţării :

Divanul îi o dugheană, unde cumpără dreptate 
Cine dă la bani mai bine, măcar fie strîmbătate !
Nici ruşinea, nici strigarea, nici pravila să ascultă,
Giudecătorii nu cată decît unde-i sumă multă !

în versurile satirice Un cîntic pe care odă nu b!ne l-au poreclit, isbucneşte, muşcă
tor şi convingător, pornirea lui împotriva boierilor, a evgheniei moştenite cu care 
se fălesc :

Căci boierii dimpreună, toţi de-ar fierbe în cazan,
Mă îndoiesc să cred c-ar scoate un Schipion African !

predicînd în schimb ca :
Toţi inşii societăţii să se socotească fraţi I

în sfîrşit, în cunoscuta satiră N'am vine şi niam se trece, pe care contemporanii 
au preţuit-o mai ales pentru că răspundea nevoii lor de a înfiera vanitatea, lăcomia 
şi egoismul lui Mihail Sturza, domnul ţării, poetul schiţează tabloul întunecat al 
luptei duse de cei ce vor să parvină cu orice preţ în viaţa socială :

Dar niam trece şi niam vine, iar pămîntul în veac stă,
Acest adevăr prostatic pentru ce mă întristă. . .

Ce rămîne pe urma oricărui „falnic muritoriu” ? „Ruine, numai ruine !” 
Şi, în descrierea acestor ruine, accentele tristeţii iremediabile a lui Volney se împle
tesc cu acordurile morale ale satirei lui Boileau :

A nedreptului palaturi, puştiirei trist lăcaş.
Ajung în curînd să fie cucuviercilor sălaş.
Si pristolul, întru care lacomul se proslăvea 
Cu averea, ce din lacrimi adunată o avea :
Acel poliit cu aur, acel lucit cu pocost.
Mîrşavilor tîrîtoare îl vezi pustiu adăpost I

Dacă unii contemporani au preţuit opera lui Vasile Pogor pentru accentele 
şi tendinţa sa de polemică şi critică socială, Eminescu i-a adăugat şi preţuirea lite-
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rară : a transcris în caietele sale, după originalul chirilic, poema Vedenie (deşi fără 
să-i cunoască autorul) ; în această copie a subliniat pasajele care l-au interesat în 
chip deosebit, prin ineditul expresiei poetice, al imaginii, al gradării sentimentului, 
şi a reţinut unele versuri pe de rost, folosindu-le în articolele sale politice.

Dintr-o timiditate de scriitor hiperautocritic, opera literară a lui Vasile Pogor 
n-a fost publicată, cum am văzut, decît parţial în timpul vieţii, iar autorul a rămas 
multă vreme un scriitor puţin cunoscut şi puţin apreciat, de unde şi necesitatea 
pentru noi a unei mai bogate citări a operei sale. Spre a-şi turna în versuri gîndirea 
sa poetică, Pogor foloseşte, în general, o limbă arhaică şi arhaizantă, puternic colo
rată cu forme şi lexic dialectal, lexic aproape ieşit din uz încă de atunci. Poetul 
recurge la acest vocabular spre a-şi îmbogăţi şi nuanţa expresia. în acelaşi timp, 
pentru a evita perifrazele, datorită dezvoltării încă insuficiente a limbii, el formează 
şi cuvinte noi, prin juxtapunerea de cuvinte cunoscute, ca samuro-blane, samuro- 
gugiumană, însomurot, sau creează calcuri după cuvinte, ca : aniscrielnic (în loc de 
letopiseţ). Dar, totdeodată, spre a exprima noţiuni noi, puncte de vedere noi în con
siderarea realităţii, sau pentru nevoile versificaţiei. V. Pogor nu şovăie să între
buinţeze şi neologisme, adaptate, în general, din limba franceză, ca : afront, bufon, 
cocardă, complot, croasadă, favor, geniu, grimasuri, interes, parlament etc.

Aceeaşi limbă arhaizantă, dialectală şi învrîstată cu rare neologisme se regă
seşte şi în traducerile pe care V. Pogor le face, în versuri, după lucrări ale lui Vol- 
taire : Zaira (1837), Henriada (1838), singura traducere publicată, Don Pedro etc., 
precum şi după lucrarea lui Cr£billon-tatăl, Tragodiia lui Idomeneu. Dar dacă, în 
opera originală a lui Vasile Pogor, acest amestec este astfel dozat încît să nu dăuneze 
valorii literare, în traduceri, versurile — deşi corecte ca formă — sînt în general 
de o turnură arhaică prea pronunţată, obositoare, iar efectul literar este diluat, 
chiar anihilat.

Opera literară a lui Vasile Pogor aduce, prin subiect, prin atitudinea etică, prin 
valoarea poetică şi prin limbă, o notă originală şi un orizont deosebit în dezvoltarea 
literaturii române din primele decenii ale secolului al XlX-lea. Imagini şi expresii 
poetice, dialoguri, scene dramatice, momente tragice şi momente de înălţare, por
trete literare măiestrit realizate, toate acestea fac din opera sa (în primul rînd din 
satira Vedenie) o remarcabilă creaţie literară în versuri, care nu sînt „stihuri de 
modă veche" decît în unele aspecte ale formei şi ale vocabularului, adică în elemen
tele legate de dezvoltarea limbii şi literaturii române în acel moment.
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I E N A C H E  G A N E

lenache Gane este nevinovat ca preocupări literare mai largi, judecînd după 
ce-a lăsat şi se ştie despre el. Totuşi, el aduce unele note complementare la lite
ratura primelor decenii ale secolului al XlX-lea.

Născut pe la sfîrşitul secolului al XVIII-lea, ..Enacachi" Gane (cum i se mai spu
nea) era fiul banului loniţă Gane. proprietar de moşii în Moldova, între care şi Ciu- 
muleşti din regiunea Fălticenilor. Prin mamă se înrudea cu lancu Buznea, cunoscut 
ca traducător al romanului Pavel şi Virginia (laşi. 1831) de Bernardin de Saint-Pierre, 
fapt semnificativ pentru o anumită atmosferă în cercul familiei. Căsătorindu-se în 
1822 cu Zoiţa Ciurea. fata căminarului Tudorache Ciurea. lenache Gane va ajunge 
peste patru ani cumnat cu poetul C. Stamati. însurat şi el cu o altă fată a cămina
rului. De asemenea C. Negruzzi aluat în căsătorie pe fiica unuia din fraţii săi, 
Dimitrie Gane. iar alt frate. Matei, este tatăl scriitorului Nicu Gane. Avînd pregă
tire de jurist, lenache Gane se află în 1833 judecător la tribunalul din Fălticeni, iar 
între 1836 şi 1838 funcţionează ca preşedinte de tribunal la Botoşani. în 1850 era 
mort. dar cînd a murit nu se ştie precis.

lenache Gane a alcătuit un poem în versuri. Călătoria lui Cupidon la pustiu. 
înainte de 1825. cînd este copiat într-o variantă de C. Negruzzi la moşia Găneştilor 
de la Ciumuleşti (de aceea poemul a fost atribuit lui C . Negruzzi). Fratele său l-a 
publicat în 1850 pe numele ..răposatului Enacachi Gane” . Poemul are 1 200 de ver
suri în şapte cînturi. Desigur, cu o floare nu se face primăvară şi lenache Gane nu 
este un poet de seamă cu un poem. în fond o prelucrare. în esenţă, este vorba de 
un ..roman”  pastoral, în care se cultivă viaţa simplă în natură, chiar în asceză, fuga 
da plăceri, dragostea platonică. Cupidon. eroul principal, fuge dintre oameni. Ce-a 

224 prelucrat lenache Gane direct nu se ştie. dar fondul poemului lui duce la un roman
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de tipul celui scris de Jorge de Montemayor 
(1520—1561), Los siete libros de la Diana, 
care a dat naştere la numeroase prelucrări în 
literaturile europene, mai ales franceze, 
unele versiuni avînd asemănări serioase ca 
idee de bază şi eroi cu poemul lui lenache 
Gane, de exemplu cea polonă a lui Samuel 
Twardowski, Nadobna Pasqualina (1655). De 
altfel, elementele de substrat, de la baroc la 
sentimentalism, sînt evidente în poem. Cele 
antice, mitologice sînt aci de decor. Eroul 
principal însuşi, Cupidon, părăseşte simbolic 
palate cu grădini, „lavirinturi" şi chioşcuri, 
exact ca grădinile construite după moda 
sentimental istă, în a doua jumătate a seco
lului al XVII l-l ea :
Voi palaturi şi oraşă, cîmpurilur de primblare, 
Grădine cu lavirinturi şi chioşcuri de desfătare,
Şi voi străluciţi luceferi, cel de zi şi cel de noapte, 
Mărturii vieţii mele în întîmplările toate,
Să ştiţi că se vor priface toate în necunoştinţă,
Căci aşa răstornări face vremea cea de pocăinţă.
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seEste limpede că se vorbeşte de renunţarea 
la desfătările vieţii şi de retragerea în natura 
virgină. Pe parcurs intră în joc alte figuri 
mitologice : Venus, Atena, Zeus, Hermes, 
sînt invocaţi Poseidon, Acteon şi Diana etc.
Descrierea pădurii este făcută uneori în 
imagini sentimental iste, molatice şi „dulci”
(foşnet de frunze, murmur de izvoare, copaci bătrîni, aplecaţi), alteori sumbre 
sau de-a dreptul romantice, cînd se aşază umbrele nopţii :

IENACHE GANE.

Călătoria lui Cupidon, laşi, 1850, (foaie de
titlu)

lată că îl împresoară pe dînsul umbrele nopţii 
La acele mai ascunsă locuri a pustietăţii,
Fără ca să se mai vadă între cer şi-ntre pămînt 
Decît adînc întuneric, ca într-un fund de mormînt. . .
Peste puţin el aude unit urlet nu departe 
A  lupoaicelor flămînde, peste pîrîu adunate,
Un gemet straşnic de urşi pogorîţi pe înfrînturi,
Care făcea prin prăpăstii sunet mult prin sărituri,
Iar pe nişte stînci aproape şi balauri şuiera,
Cupidon acum, şi frunza cînd se clătea, tremura,

într-un alt cînt însă apare un tablou luminos de poveste populară idi
lică, în care este pusă la încercare tentaţia cea mai naturală a omului, 225
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aceasta fiind totuşi înfrîntă, în ultimă instanţă, pentru a se rămîne la puritate 
sentimentală :

Şi dînd uitării săgeata către acel loc purcede,
Nişte zine adunate la o scăldătoare vede,
Pe care, cu bucurie, goale pîn la piept privind 
(întocmai ca Acteon pe Diana oarecînd),
Au nădăjduit să vază pe viaţa sa sfîrşită,
Tot întru aceeaşi apă de nimfele tulburată.
Dar simţirea desfătării ce mintea sa bîntuia,
Depărtînd înţelepciunea, nu ştia ce va lucra.
Şi, zărindu-să de ele, s-au cuprins de-nfiorare 
Cum în aşa cutezări dreapta fericire are.

De la o asemenea scenă ca de vis, Cupidon este împins de poet să probeze o 
viaţă simplă de păstor, în atmosferă bucolică, prezentată în culori contrastante. 
El dă ciobanilor, drept zălog, tolba cu săgeţile de aur, iar aceştiaîl îmbracăîn „cămeşă 
în zer fiartă, cu un lustru înnegrit", şi în haine de civilizaţie primitivă, gustînd din 
plin bucuria simplităţii şi a vieţii în natură, în urma oilor :

Cupidon purtînd pre oi prin poiene înverzite,
Cu tovarăşul băiet mînca fragi şi mure multe,
Prin trecerea cea de vreme pentru de a se deprinde 
Cu viaţa păstorească şi cu ale ei merinde,
Dar mai cerînd rînduiala şi în fluier a cînta 
Pe deşertăciunea lumii iarăşi să poată uita, 
întocmai ca şi Apolon, al muzicii dumnezeu,
Adeseori el cînta la malul unui pîrău,
Unde Dafin şi cu Hloie se întîlnea oarecînd 
Cu o nevinovăţie unul pre altul iubind.

Este clar din ce fel de literatură descinde poemul lui lenache Gane şi care ar 
fi aci partea lui personală de ficţiune. în continuare, Cupidon ajunge în Infern, dar 
de aici este scos de Zeus la insistenţele lui Venus şi apoi orbit, rămînînd să umble 
printre oameni numai pe întunericul nopţii.

Este de remarcat în poem şi motivul amărîtei turturele, cu largă circulaţie în 
literaturile europene, mai ales în literatura idilistă.

lenache Gane a mai lăsat şi descrierea în versuri a unei excursii cu titlul Călă
toria mea la munte, interesantă prin datele etnografice, identificabile pe valea Suhăi, 
pe valea Săbaşei şi a Bistriţei, ca literatură fiind de reţinut doar un rudimentar tablou 
al luminii lunii care conturează viu crestele munţilor.

Fără a fi un talent deosebit, lenache Gane întregeşte imaginea literaturii române 
din primele decenii ale secolului al XlX-lea mai ales sub aspectul diverselor surse 
şi tendinţe care se încrucişează în creaţia timpului.
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CULTURA Şl LITERATURA ROMÂNĂ ÎN PERIOADA PAŞOPTISTĂ.
CURENTE Şl TENDINŢE

începuturile literaturii române moderne se situează în cel de-al doilea pătrar 
al secolului al XlX-lea, limitele politice convenţionale ale perioadei fiind, pe de o 
parte, mişcarea condusă de Tudor Vladimirescu (1821) sau tratatul de pace de la 
Adrianopol (1829) şi, pe de altă parte, Unirea Principatelor (1859). O deter
minare riguroasă şi univocă, acceptată unanim de specialişti, nu e posibilă din cauză 
că diferă înseşi criteriile de evaluare a semnificaţiei unuia sau altuia dintre momen- 
tele-cheie ale istoriei politice sau culturale în baza cărora urmează a se face periodi
zarea. Admiţînd oarecare aproximaţie în privinţa datei de începere şi de încheiere 
a perioadei considerate, esenţial e că toată lumea cade de acord asupra fondului 
chestiunii: şi anume că anii 1820/1830—1860 delimitează o epocă distinctăîn evoluţia 
istorică a literaturii române, cu trăsături specifice bine precizate, denumită în mod 
curent şi generic „epoca paşoptistă".

Deşi, după cum s-a subliniat adesea, procesul dezvoltării literaturii manifestă 
totdeauna o autonomie relativă, el nereproducînd mecanic etapele dezvoltării social- 
politice, totuşi o caracteristică din cele mai izbitoare a epocii paşoptiste o constituie 
legătura indisolubilă dintre activitatea de creaţie şi desfăşurările concrete ale istoriei. 
Poate niciodată mai mult decît la 1848 scrisul n-a urmărit ţeluri mai tangibile, inspi
rate nemijlocit din frămîntările luptei de emancipare naţională şl socială a poporului 
român, nu şi-a permis mai puţine evadări în sfera gratuităţii şi n-a fost în mai mare 
măsură conceput ca instrument de propagandă şi militantism politic.

DEZVOLTAREA SOCIAL-POLITICĂ A MUNTENIEI, MOLDOVEI Şl TRANSILVANIEI
ÎN EPOCA PAŞOPTISTĂ

Datorită apartenenţei la formaţiuni statale deosebite, prezentînd particular - 
tăţi proprii de dezvoltare, situaţia ţărilor române e diferită în perioada pe care o 
discutăm. în Muntenia şi Moldova, după mişcarea lui Tudor Vladimirescu şi pacea de 
la Adrianopol,care consfinţeşte libertatea comerţului în Marea Neagră şi limitarea 
monopolului turcesc, are loc o accelerare de ritm a evoluţiei istorice. în Transil
vania, din cauza condiţiilor de asuprire naţională şi a inferiorităţii de poziţie eco
nomică, românii n-au posibilitatea să profite decît în parte de propăşirea materială 
şi intelectuală rezultată din mişcarea impetuoasă a secolului. Dar, de ambele părţi
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ale Carpaţilor, pe căi care rămîn specifice, sensul desfăşurării istorice e acelaşi; popo
rul român se eliberează treptat, deşi incomplet şi cu preţul unor eforturi grele, de 
cătuşele aservirii feudale, capătă o conştiinţă tot mai clară a revendicărilor, forţei 
şi unităţii sale, îşi adaptează formele de viaţă şi instituţiile Europei burgheze, îşi 
elaborează o cultură modernă, care tinde spre originalitate,

După 1829, în Muntenia şi Moldova se accentuează atragerea gospodăriei moşie
reşti în relaţii de piaţă. Drept consecinţă, se intensifică schimbul, iau avînt oraşele, 
se conturează o clasă burgheză formată din boiernaşi, negustori, mici patroni, meş
teşugari, slujbaşi ai administraţiei. Nevoia mereu sporită de cereale-marfă, solicitate 
Ja export şi necesare aprovizionării oraşelor, în condiţiile unei agriculturi extensive, 
rudimentare şi nerentabile, împinge pe marii proprietari să reclame înăsprirea obli
gaţiilor de clacă impuse ţărănimii. Deoarece controlează statul şi dispun de totali
tatea prerogativelor politice, ei obţin cîştig de cauză. Astfel, avîntul economic este 
plătit prin mărirea exploatării la sate, ca şi prin menţinerea unei legislaţii anacronice 
în privinţa reglementării impozitelor (scutirea de bir a boierimii), a comerţului (vămi 
interne), a creditului (întinderea cametei). însă nemulţumirile diferitelor pături sociale 
se acumulează şi devin explozive pe măsură ce îşi croiesc drum ideile proclamate 
de revoluţia franceză.

De fapt, după Tudor Vladimirescu, lupta de eliberare nu s-a stins niciodată, 
în  1831 s-au răsculat cîteva sate din ţinuturile Roman, Bacău, Hîrlău, Herţa, Neamţ, 
un izvor contemporan evaluînd numărul celor răzvrătiţi la 60 000 de oameni. în 
1835 au fost tulburări în 16 sate din jurul Ploieştiului. în 1839, comisul Leonte Radu 
a plănuit o lovitură de stat la laşi, iar în 1840, D. Filipescu, împreună cu un grup de 
revoluţionari din care făcea parte şi N. Bălcescu, a pus la cale răsturnarea guver
nului, proclamarea republicii şi înfăptuirea a o serie de reforme democratice, printre 
care o largă împroprietărire a ţăranilor. în ianuarie 1846 au avut loc tulburări la laşi, 
iar cîteva luni mai tîrziu poliţia moldovenească a descoperit o răzvrătire uneltită 
de un grup de tineri conduşi de V. Mălinescu şi Th. Rîşcanu, care-şi stabiliseră un 
depozit militar şi dispuneau de o întinsă reţea de complici.

Din păcate, toate încercările acestea de răzvrătire au dat greş. Inexistenţa unei 
burghezii puternice, conştientă de rolul ei istoric, legată de formele superioare ale 
economiei, de industria manufacturieră, şi nu, cum era cazul la noi, de capitalul 
comercial şi cămătăresc, a împiedicat înmănuncherea într-un singur torent a ne
mulţumirilor populare. Protestul ţărănimii, exprimat anarhic, a putut fi înăbuşit, 
iar mişcările de subversiune de la oraşe, lipsite de sprijinul maselor şi avînd mai 
mult caracterul unor comploturi insuficient organizate, au fost şi ele relativ lesne de 
reprimat. Din aceleaşi motive, însăşi revoluţia de la 1848 a eşuat în faşă în Moldova, 
în vreme ce în Ţara Românească, deşi victorioasă, n-a izbutit să se consolideze prin 
îndeplinirea principalei revendicări a momentului: abolirea clăcii şi împroprietărirea 
ţăranilor. De aceea, procesul lichidării feudalismului s-a prelungit la noi vremeînde- 
lungată. Ca şi în alte ţări de la răsărit de Elba, cursul spre o transformare burghezo- 
democrată a societăţii a fost frînat de alianţa moşierimii cu burghezia, expresie a unei 
structuri sociale în care relaţiile de producţie capitaliste nu ajunseseră la maturitate, 
iar burghezia nu era în stare să joace un rol veritabil revoluţionar.

în Ardeal, în deceniile dinaintea revoluţiei de la 1848, situaţia ţărănimii iobage, 
în mare măsură de naţionalitate română, s-a înrăutăţit, datorită tendinţei seniorilor 
de a-şi mări domeniul şi a fărîmiţării sesiilor urbariale, ca urmare a înmulţirii popu
laţiei. Pe de altă parte, burghezia românească era mai slabă decît cea maghiară
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şi săsească, avînd de înfruntat nu numai adversitatea nobilimii, dar şi discriminarea 
naţională. Mişcarea antifeudală s-a împletit aci cu lupta împotriva tendinţelor de 
maghiarizare, pentru manifestarea personalităţii naţionale româneşti în cadrul monar
hiei habsburgice. Deşi canalizată pe tărîm mai mult cultural, această luptă a luat 
adesea, ca şi în Principate, un caracter ascuţit politic şi revoluţionar. în 1834 a fost 
descoperită la Sibiu o societate secretă, condusă de emigrantul polonez Adolf 
David, cu ramificaţii în Banat şi Ţara Românească. Ea număra printre membrii ei 
pe G. Bariţiu, Damaschin Bojîncă, Z . Carcalechi şi-şi propunea unirea românilor 
de ambele părţi ale Carpaţilor într-o republică democratică, în care să se decreteze 
votul universal şi împroprietărirea ţăranilor. Cam în aceeaşi vreme a activat în Banat, 
la Lugoj, o societate secretă, intitulată Constituţia. în deceniul al patrulea sînt cunos
cute mişcările revoluţionare conduse de Eftimie Murgu şi Ecaterina Varga.

In genere, perioada cuprinsă între mişcarea condusă de Tudor Vladimirescu 
şi revoluţia de la 1848 se caracterizează prin intensificarea activităţii politice. Autori
tăţile adoptă o serie de măsuri timide de liberalizare, care vor face să apară cu 
atît mai puternic în lumină anacronismele situaţiei din ţările române. în̂  acelaşi timp 
se înregistrează progresul vertiginos al ideii de solidaritate naţională. în Principate, 
după domniile lui Grigore Ghica şi loniţă Sandu Sturza (1822—1828), urmează o ocu
paţie rusească de 6 ani (1928—1834), în care Muntenia şi Moldova sînt administrate 
de generalul Kiseleff. Sub oblăduirea sa, intră în vigoare Regulamentul organic, 
legiuire cu caracter constituţional, care ambiţiona să reformeze întreaga structură 
a statului în sensul principiilor dreptului public burghez, salvgardînd însă în toate 
punctele privilegiile de clasă ale marii boierimi şi interesele politicii ţariste. Tocmai 
de aceea Regulamentul organic e un document contradictoriu, un amestec de dispo
ziţii samavolnice şi de prevederi pozitive. Pe de o parte, el menţine caracterul 
aristocratic al puterii şi sporeşte obligaţiile iobăgiste ale ţărănimii. Bălcescu l-a definit 
just drept „carta privilegiilor ce-şi asiguraseră boierii şi carta mizeriei poporului", 
iar Kiseleff însuşi recunoştea că boierii care l-au redactat „n au avut în vedere decît 
interesul exclusiv şi rău înţeles al proprietăţii". Pe de altă parte însă, Regula
mentul introduce, deşi incomplet, principiul separaţiei puterilor, reglementează 
impozitele, desfiinţează vămile interne, pune ordine în mecanismul haotic al adminis
traţiei — moştenire de la fanarioţi — şi aplică măsuri identice în ambele Principate, 
pregătind astfel cadrul material al Unirii. Mai mult decît atît, articolul 425 al Regu
lamentului Moldovei (corespunzînd cu art. 371 al Regulamentului muntean) formu
lează cu claritate temeiurile etnice, juridice şi politice ale Unirii:

( „începutul, relighia, obiceiurile şi asemănarea limbii lăcuitorilor acestor două 
Principaturi, precum şi trebuinţele a ambelor părţi, cuprind din însuşi descălecarea 
lor elementurile nedespărţite a unirii care s-au împiedicat şi s-au întîrziat de întîm- 
plătoarele împrejurări. Mîntuitoarele folosuri a rodului ce s-ar naşte din întrunirea 

acestor două naţii sînt de netăgăduit. Elementurile întrunirii moldo-românilor se 
află aşezate prin acest Regulament prin asemănatele temeiuri ale administraţiei 
acestor două ţări" .

Sub domniile, zise regulamentare, ale lui Alexandru Ghica (1834—1842) şi 
Gh. Bibescu (1842—1848) în Muntenia şi Mihai Sturza (1834—1848) în Moldova, 
ţările române trăiesc formal sub regimul dublei autorităţi : aTurciei (curtea suze
rană) şi a Rusiei (curtea protectoare). în fapt, datorită degradării continue a puterii 
otomane, consulii ţarişti de la Bucureşti şi laşi exercită o influenţă hotărîtoare 
asupra treburilor publice. Ei insistă pentru stîrpirea oricăror manifestări de gîn-
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dire liberă. La Bucureşti şi laşi se instituie o cenzură severă, care controlează căr
ţile şi ziarele aduse din străinătate, presa şi spectacolele de teatru. La cel mai neîn
semnat indiciu de dezacord cu politica oficială, jurnalele primesc avertismente sau 
sînt suprimate, iar scriitori ca Alexandrescu, Bolliac, Negruzzi, Kogălniceanu, Russo 
sînt închişi sau trimişi în surghiun, fără judecată. în această atmosferă de suspiciune, 
chiar şi cuvîntul „propăşire" pare suspect autorităţilor, care decid să-l înlocuiască 
pe frontispiciul uneia dintre cele mai prestigioase reviste ale timpului. Se folosesc 
mijloace draconice pentru a împiedica unirea opozanţilor şi manifestarea lor. Boie
rul liberal Ion Cîmpineanu, care elaborase un program „pentru a reda o patrie 
liberă şi independentă tuturor membrilor despărţiţi ai naţiunii noastre", dar acţio
nase numai pe cale parlamentară, e aruncat în temniţă. împotriva participanţilor 
la complotul lui D. Filipescu se hotărăsc, după un simulacru de proces în care tr i
bunalul constituit ad-hoc nu găsise „temeiuri pipăite" ale vinovăţiei acuzaţilor, 
pedepse grele, variind între 3 şi 10 ani închisoare.

însă datorită evoluţiei rapide a moravurilor şi conştiinţei sociale, politica 
absolutistă a regimurilor regulamentare, departe de a reuşi să stingă focarele de 
nemulţumire, le-a aţîţat mai mult, determinînd elementele cele mai radicale să 

2 3 2  adopte forme de luptă insurecţionale. Aşa se explică întemeierea de către Nicolae
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Bălcescu. I. Ghica şi Chr. Teii. în 1843. a organizaţiei conspirative Frăţia şi de către 
moldovenii V. Mălinescu şi Th. Rîşcanu a Asociaţiei patriotice, în 1846. Tot aşa. 
acoperirea ţelurilor politice sub paravanul iuptei pentru culturalizare în activita
tea Asociaţiei literare din Bucureşti (1845).

în ciuda măsurilor represive, starea de spirit antifeudală a cîştigat mereu teren, 
iar conştiinţa unităţii naţionale şi a necesităţii unei sincronizări a luptei de eman
cipare din cele trei ţări române a devenit către 1848 un postulat al opiniei publice 
progresiste. La acest rezultat a contribuit în mare măsură conlucrarea cărturarilor 
din Muntenia. Moldova şi Ardeal. Heliade Rădulescu e cel dintîi care solicită la 
..Curierul românesc”  colaborarea moldovenilor şi o obţine pe a lui C. Negruzzi. 
..Dacia literară" şi ..Propăşirea" îşi propun programatic să atragă toate condeiele 
române, indiferent de provincie, şi izbutesc să strîngă în paginile lor. alături de mol
doveni, pe muntenii Grigore Alexandrescu. Cezar Bolliac. D. Bolintineanu. N. 
Bălcescu. I. Voinescu II, A. Urianu şi pe transilvănenii Andrei Mureşanu şi A . Tre- 
boniu Laurian. G. Bariţiu reproduce în ..Foaia pentru minte, inimă şi literatură" 
din Braşov materiale apărute în foile din laşi şi Bucureşti. în afara presei, legăturile 
dintre scriitori se menţin prin corespondenţă şi se pecetluiesc prin proiecte de acti
vitate comună, cum e. de pildă, dicţionarul biografic al celor mai de seamă români, 
anunţat în 1846. din Paris, de N. Bălcescu şi M. Kogălniceanu.

Un rol însemnat l-au jucat apoi călătoriile, prilejuind confruntarea opiniilor 
şi armonizarea punctelor de vedere. G. Bariţiu şi T. Cipariu vizitează Bucureştiul 
în 1836. iar M. Kogălniceanu în 1839. în ajunul editării ..Daciei literare". Ion Ghica 
trăieşte la laşi ca profesor. între 1841 şi 1844. în 1845. cu ocazia zilei numelui lui 
Constantin Negri, are loc la Mînjina. lîngă Galaţi, o întîlnire, care va rămîne de 
pomină, a tineretului intelectual din Bucureşti şi laşi. Pînă la revoluţie, în fiecare 
vară. oamenii de cultură din Principate au ocazia să se vadă cu ardelenii la băile din 
Vîlcele şi Zizin etc. etc. De o mare importanţă este şi fraternizarea studenţilor 
moldoveni şi munteni în marile centre ale Apusului : prin reacţie faţă de mediul 
străin, ei îşi descoperă cu atît mai lesne comunitatea de formaţie şi ideal.

Datorită acestei neîntrerupte circulaţii peste hotarul Milcovului şi al Carpa- 
ţilor. ideea unităţii naţionale ajunge în numai un sfert de veac obiectivul major 
al mişcării româneşti de eliberare. Tudor Vladimirescu pare a fi fost cel dintîi care 
a exprimat-o în termeni răspicaţi :

„Mai cu deadins trebuinţă — spunea el la 5 aprilie 1821 — urmează să aveţi 
corespondenţă cu dumnealor boierii moldovenii, ca unii ce sîntem de un neam. 
de o lege şi sub aceeaşi stăpînire şi ocrotiţi de aceeaşi p u te re .... fiind la un 
gînd şi într-un glas Moldova, să putem cîştiga deopotrivă dreptăţile acestor 
Prinţipaturi. ajutorîndu-ne unii pe alţii".

Un sfert de secol mai tîrziu, în ..Gazeta de Transilvania” din 17 mai 1848. 
Bariţiu avea să întregească gîndul lui Tudor. arătînd că „soarta naţiunii române 
se va decide la Bucureşti şi laşi, nicidecum la Cluj şi Budapesta".

Revoluţia de la 1848 duce la un succes vremelnic numai în Muntenia. Dar îr> 
Ardeal dă loc la o manifestare impresionantă a conştiinţei naţionale şi are drept 
rezultat zdruncinarea rînduielilor iobăgiste şi ieşirea definitivă a românilor din 
situaţia de populaţie ..tolerată” . în Moldova produce o posteriori un fenomen de 
radicalizare, concretizat în broşura lui M. Kogălniceanu din august 1848 Dorinţele 
partidei naţionale.
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CONSTITUŢIA D IN  BUCUREŞTI,

11 iunie 1848

Revendicările românilor sînt acum sintetizate din punct de vedere politic 
social şi cultural. Ele sînt identice în Muntenia şi Moldova. Proclamaţia de la Islaz 
preconizează abolirea clăcii şi împroprietărirea ţăranilor, cu despăgubire; egali
tatea de drepturi politice ; contribuţie generală proporţional cu venitul ; adunare 
legislativă compusă din reprezentanţii tuturor stărilor societăţii ; domn respon
sabil pe 5 ani (ceea ce echivalează cu instaurarea republicii) ; libertatea absolută 
a tiparului; responsabilitatea miniştrilor şi a tuturor funcţionarilor; formarea 
gărzii naţionale; emanciparea mănăstirilor închinate. La acestea, Dorinţele partidei 
naţionale adaugă un punct în plus : Unirea, pe care Proclamaţia de la /s/oztrebuise 
să-l omită, din considerente tactice.

Experienţa revoluţiei de la 1848 şi înfăptuirea programului pe care ea îl tra
sase determină sensul evenimentelor în deceniul ce urmează. Conducătorii miş
cării din Muntenia : Heliade, Bălcescu, Bolintineanu, Bolliac, Ghica, Rosetti, Voi- 
nescu II etc. şi din Moldova, Kogălniceanu, Alecsandri, Negri, Alecu Russo, G. Sion 
etc., care sînt şi principalii exponenţi ai literaturii paşoptiste, trebuie să ia calea 
exilului. Muntenii rămîn în emigraţie pînă în 1857, pe toată durata domniei lui 
Barbu Ştirbei (1849—1853, 1854—1856) şi a războiului Crimeii, moldovenii se 
întorc curînd şi vor fi asociaţi cîrmuirii liberale a lui Grigore Ghica (1849—1853, 
1854—1856). Şi unii şi ceilalţi au posibilitatea, în anii petrecuţi departe de ţară, 
la Paris, la Brusa sau la Constantinopol, să-şi facă procesul de conştiinţă şi să-şi revi
zuiască atitudinea, în lumina schimbării raportului de forţe în arena politică a Euro- 

234 pei. în pofida dezmembrării care domneşte în rîndurile emigraţiei, două tendinţe
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par să se afirme treptat, ajungînd să prevaleze, deşi în exprimarea lor se ivesc 
desigur nuanţe felurite : e vorba anume de abandonarea extremismului de stînga 
în favoarea unei linii politice moderate, singura admisă de marile puteri cu influenţă 
decisivă asupra soartei Principatelor ; în al doilea rînd, mai ales o dată cu izbucnirea 
războiului Crimeii, se cristalizează părerea că a sosit marea ocazie de a impune 
Europei revendicările naţiunii române şi, înainte de toate, cerinţa Unirii. Pe această 
bază, după Congresul de la Paris (1856), ia avînt în Muntenia şi Moldova acţiunea 
în favoarea Unirii, care cuprinde masele şi cîştigă treptat în amploare şi energie 
combativă. Biruind silniciile lui Vogoride — caimacamul Moldovei la 1857, care măs- 
luise alegerile pentru Divanul ad-hoc —, realizînd o perfectă sincronizare a acţiu
nilor de o parte şi de alta a Milcovului, reuşind cu tact şi abilitate să nu dea pretext 
de intervenţie marilor puteri favorabile separatismului, bazîndu-se pe sprijinul 
activ al poporului şi profitînd la maximum de conjunctura internaţională, paşop
tiştii unionişti vor reuşi să asigure prin alegerea comună a lui Alexandru loan Cuza 
la 5 şi 24 ianuarie 1859, ca domnitor al Moldovei şi Munteniei, împlinirea marelui 
deziderat al inimilor româneşti : Unirea.

în felul acesta, dezvoltarea social-politică a ţărilor române intră într-o nouă 
etapă, iar paşoptismul, ca expresie ideologică a unui grup de scriitori şi intelec
tuali, legat de momentul deşteptării naţionale şi al începuturilor revoluţiei bur- 
ghezo-democrate, se poate considera că îşi încheie misiunea.

DEZVOLTAREA CULTURII ÎN EPOCA PAŞOPTISTĂ

Profitînd de condiţiunile favorabile create prin diminuarea puterii turceşti, 
şi atragerea Principatelor în circuitul internaţional al mărfurilor, deci şi al ideilor, 
cujtura se dezvoltă puternic după 1821—1829. Caracteristice sînt amploarea fron
tului de desfăşurare şi rapiditatea evoluţiei. în toate domeniile : şcoală, presă, tea
tru, editură, creaţie artistică şi ştiinţifică, se desţelenesc drumuri şi se aşază pietre 
fundamentale.

Răspunzînd unor solicitări multiple, intelectualii vremii se cheltuiesc fără pre- 
cupeţire, asumîndu-şi simultan sarcini care presupun competenţe divergente şi 
vor să tranşeze probleme hotărîtoare. E o epocă de entuziasm naiv şi patri
otism aprins, de proiecte uriaşe şi veleităţi enciclopedice. Din toate iniţiativele 
răzbate aceeaşi voinţă neclintită de a ridica neamul românesc din înapoiere şi a-l 
face cunoscut Europei. E ca şi cum energia spirituală a unui întreg popor, condam
nat cîteva secole să hiberneze din cauza vitregiei împrejurărilor, s-ar revărsa acum 
torenţial, parcă pentru a spulbera dintr-o singură izbire barierele ce-l despart de 
naţiunile aflate în fruntea civilizaţiei.

Greutăţile sînt, desigur, mari şi fiecare pas înainte e cîştigat cu trudă : lipsesc 
experienţa şi mijloacele materiale, nu există cadre bine pregătite şi nici o tradiţie 
care să servească drept model, autorităţile veghează ca să nu se producă nici un 
fel de derogare de la conformismul politic şi ideologic cel mai mărginit. Cu toate 
acestea, cerinţele obiective care impun opera de culturalizare şi devotamentul 
celor ce o slujesc asigură, împotriva tuturor piedicilor, o înaintare rapidă.

ÎNVĂTĂMlNTUL. Pe tărîmul învăţămîntului, Regulamentul organic enunţase 
cîteva principii binevenite, ameninţate să rămînă însă multă vreme o simplă declara-
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ţie de intenţie : etatizarea şcolii, gradaţia ciclurilor, extinderea instrucţiunii în 
mediul urban, atenţia pentru studiul limbii române, al istoriei şi geografiei patriei, 
în fapt, ceea ce se realizează depinde în mare măsură de priceperea şi tenacitatea 
celor doi conducători ai eforiilor şcolare, Gheorghe Asachi în Moldova şi Petrache 
Poenaru în Ţara Românească. în primul rînd, prin imboldul lor iau fiinţă şcoli lan- 
casteriene în reşedinţele de judeţ, şcoli normale pentru pregătirea de institutori 
(Bucureşti — 1831, laşi — 1832), şcoli de agricultură (Bucureşti — 1835, laşi—1843), 
o serie de şcoli specializate : de inginerie civilă, zugrăvie, arte şi meşteşuguri, pen
sionate pentru fete etc. Şcoala domnească din laşi se reorganizează în 1835, sub 
numele de Academia Mihăileană, cu trei secţii : filozofie, teologie şi ştiinţe ju ri
dice. în 1842 i se adaugă un curs de agronomie, apoi şi unul de istorie naţională, 
pe care-l deschide, cu o lecţie celebră, Kogălniceanu, în 23 noiembrie 1843. A lţi 
profesori erau Eftimie Murgu (pînă în 1836), A. Flechtenmacher, I.Cihac, I. lonescu 
de la Brad, Gh. Săulescu. Şi Colegiului Sf. Sava i se aduc îmbunătăţiri : la 1840 se 
fac şase clase de „umanioare”  în loc de patru, reducîndu-se, în schimb, clasele 
„complimentare" de la 3 la 2.

Progresele înregistrate le învederează statistica publicată în Annuoire de la 
Principaute de Valachie pe 1842 : sînt anunţaţi 657 de elevi şi 18 profesori la Sf. Sava, 
18 şcoli normale cu 1 732 de elevi în capitalele de judeţ şi 2107 şcoli comunale cu 
41 639 de elevi la sate. Cifrele sînt însă îndoielnice, cele din urmă de-a dreptul exa
gerate. Oricum, se mergea înainte. Un semn pozitiv în această privinţă îl consti
tuie numărul relativ mare de manuale, alcătuite atît la Bucureşti, cît şi la laşi, spre 
a veni în întîmpinarea nevoilor celor mai urgente ale învăţămîntului. O ştire  din 
1839 arată că numai în Ţara Românească se tipăriseră 15 manuale în 48 000 de exem
plare. Deşi compilate după opere similare străine, cărţile destinate şcolii au jucat 
un rol însemnat în direcţia dezvoltării gîndirii ştiinţifice şi a îmbogăţirii limbii.

Mari dificultăţi survin în organizarea ciclului superior al şcolii. Boierimea con
testă principiul egalităţii şi universalităţii instrucţiunii şi reclamă introducerea 
limbii franceze ca limbă de predare. ,,în viaţa morală ca şi în cea materială — se 
spune în proiectul de lege trimis de Mihail Sturzaîn cercetarea Adunării la 1847 — 
ne-am depărta deopotrivă de adevăr... dacă am da tot acea învăţătură treptelor 
societăţii care se găsesc în împrejurimi deosebite, precum de am voi a supune la 
una şi aceeaşi hrană vietăţi de soiuri deosebite” . A tît la Bucureşti, cît şi la laşi 
se şi legiferează în 1847, în pofida îndîrjitei opoziţii a lui Asachi, Petrache Poenaru 
şi altor oameni luminaţi, transformarea şcolii Sf. Sava şi a Academiei Mihăilene 
în colegii franţuzeşti. Revoluţia de la 1848 avea să împiedice aplicarea acestei măsuri 
dezastruoase.

în genere, şcolile româneşti dinainte de 1848 n-au putut fi pepiniere de savanţi 
dar ele au crescut oameni cu dragoste de patrie şi simţul valorilor autentice. 
Odobescu, fost elev la Sava, le-a caracterizat just activitatea :

„Era puţină ştiinţă cîtă se învăţa în acele şcoli ; erau mărginite şi modeste 
programele lor şi nimeni n-a putut ieşi un erudit, un doct după băncile lor; dar spiri
tul ce domnea într-însele era curat românesc, junele inteligenţe zăreau orice lucire 
a ştiinţei printr-un prism de naţionalitate şi inimile tuturor elevilor vechilor şcoli 
româneşti erau pe atunci toate înflăcărate de dorul ţă rii” .

După 1848, dezvoltarea învăţămîntului se continuă în toate direcţiile. în 1856 
se înfiinţează Facultatea de drept din laşi, cu trei profesori, între care şi Simion 
Bărnuţiu, şi o şcoală de medicină la Bucureşti, din iniţiativa lui Carol Davila. în
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ADUNAREA DE PE CtMPIA LIBERTĂŢII DE LA BLAJ.

3/15 Mai 1848

1859 ia naştere o Facultate de drept la Bucureşti, iar în 1860, sub guvernul Kogăl- 
niceanu, se constituie Universitatea din laşi, cu trei facultăţi : drept, litere şi filo
zofie, ştiinţe şi apoi teologie. Cu înfiinţarea Universităţii din Bucureşti, la 1864, minis
tru al instrucţiunii fiind D. Bolintineanu, şi legea elaborată în acelaşi an de P. Poe- 
naru, C. Bosianu, V. Boerescu şi V. A. Urechiă, care introduce gratuitatea şi obli
gativitatea şcolii elementare, procesul constituirii învăţămîntului românesc poate 
fi considerat încheiat.

în Transilvania, deşi punctul de plecare era mai înalt decîtîn Principate (dato
rită tradiţiei învăţămîntului confesional, cu centrul la Blaj, şi activităţii reprezen
tanţilor Şcolii ardelene), rezultatele atinse pînă la sfîrşitul perioadei pe care o discu
tăm indică o netă rămînere în urmă. Situaţia de naţiune oprimată frîna aspiraţiile 
legitime spre cultură ale populaţiei româneşti. Un articol din „Gazeta de Tran
silvania" din 20 mai 1843 se plîngea că românii, deşi în număr de 1 120 000, deci 
reprezentînd majoritatea, „au cele mai puţine şi mai ticăloase şcoli". în adevăr, 
în 1841, faţă de 962 de şcoli maghiare şi 353 nemţeşti, se numărau numai 298 de 
şcoli româneşti. Dintre acestea patru erau licee, la Blaj, Beiuş, Braşov, Năsăud, 
însă supuse unui control permanent din partea autorităţilor bisericeşti şi menţi
nute într-un stadiu primitiv de organizare. De aceea, lupta pentru progresul instruc
ţiunii în Ardeal se desfăşoară în condiţii specifice. în primul rînd se combat încer
cările de desnaţionalizare şi se militează pentru extinderea învăţămîntului elemen
tar şi gimnazial. Cînd în 1842 Dieta Transilvaniei adoptă hotărîrea arbitrară ca 
într-un termen de 10 ani toate şcolile, în afara celor săseşti, să-şi introducă maghiara 
ca limbă de predare, Simion Bărnuţiu, împreună cu cîţiva profesori şi elevi de la 237
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Blaj, protestează vehement. Pe de altă parte, acelaşi Bărnuţiu, alături de un grup 
de colegi cu idei raţionaliste, între care N. Marcu, I. Rusu, Timotei Cipariu, se 
străduiesc să adapteze liceul din Blaj la cerinţele culturii moderne, pozitive şi laice. 
Ei reuşesc să impună pe prim plan o serie de obiecte ca fizica, matematica, isto
ria şi filozofia şi să înlocuiască în predare limba latină cu româna. Dar aceste ten
dinţe reformiste sînt rău privite de cercurile ecleziastice, care intervin represiv. 
Bărnuţiu va fi chiar eliminat de la catedră. Cu toate progresele făcute, care-l deter
minau pe A. Papiu Marian să scrie că „atîta înaintare face învăţătura în liceul Bla
jului, încît acesta peste puţin, dacă nu întrecea, dar sigur putea emula cu oricare 
alt liceu din Transilvania” , totuşi, în ansamblu, situaţia continua să fie nesatisfacă- 
toare. Aşa se explică insistenţa cu care se cer, în adunarea de la Blaj din 5/17 mai 
1848, „înfiinţarea de şcoale naţionale româneşti în toate satele şi oraşele” şi înfiin
ţarea „unei universităţi române dotate din casa statului în proporţiunea poporului 
contribuant” . Nici una dintre revendicări n-a fost realizată. Totuşi, numărul popu
laţiei şcolare în învăţămîntul elementar a crescut. în 1851, o statistică evaluează 
la 44 000 numărul copiilor care frecventau şcolile, dintr-un total de 75 000 de copii 
români de vîrstă şcolară. Ar fi existat, la aceeaşi dată, 738 de şcoli româneşti. în 
ce priveşte Universitatea, stăruinţele repetate ale românilor s-au dovedit zadar
nice. Cu toate demersurile făcute şi fondurile destinate în acest scop de Avram 
lancu şi Alex. Sterca Suluţiu, singurul lucru obţinut a fost înfiinţarea unei catedre 
de limba şi literatura română la Universitatea din Budapesta (1862).

TEATRUL. Paşoptismul a acordat teatrului o imensă preţuire, socotindu-l un 
mijloc dintre cele mai eficiente de promovare a valorilor pozitive de conduită şi 
moralitate, de educaţie estetică şi perfecţionare a limbii. Pentru a-i croi drum în 
ţările noastre era necesar să se treacă de la stadiul trupelor de diletanţi la o orga
nizare pe baze profesionale. E tocmai scopul pe care şi l-au propus societatea Filar
monica, întemeiată în 1833 de I. Cîmpineanu şi Heliade, la Bucureşti, şi Conserva
torul filodramatic, înfiinţat în 1836 de Gh. Asachi la laşi. Filarmonica a deschis o 
şcoală de artă dramatică şi declamaţie. în 29 august 1834, după numai 8 luni de învă
ţătură, elevii au reprezentat Fanatismul sau Mahomet de Voltaire, repurtînd un 
succes memorabil. „Era cu neputinţă — scria a doua zi „Curierul românesc”  — să 
descrie cineva patriotismul şi naţionalitatea ce erau zugrăvite pe feţele tuturor". 
Spectacolul de producţie al Conservatorului lui Asachi a avut loc la 23 februarie 
1837, cu două piese de Kotzebue, Lapeirus şi Văduva vicleană, şi un prolog al direc
torului şcolii.

Aceste iniţiative entuziaste n-au putut fi totuşi deplin fructificate, dovedindu-se, 
ca totdeauna, că cel mai greu nu e să se înceapă, ci să se continue. După ce se vor 
organiza alte cîteva spectacole sub egida Filarmonicii, prin 1837, în condiţii nu tocmaî 
lămurite, societatea se destramă. La fel, după mai multe reprezentaţii, inclusiv şi 
un spectacol de operă cu Norma, încetează şi Conservatorul lui Asachi. Atmosfera 
era încă neprielnică, iar greutăţile economice păreau de neînvins. în plus, concurenţa 
trupelor străine, care se bucurau de încurajarea autorităţilor şi de creditul moral 
al publicului boieresc, constituia un obstacol greu de trecut. Pe drept cuvînt deplîn- 
gea Timotei Cipariu, în 1836, după călătoria întreprinsă la Bucureşti, „zăticnirea 
ce pătimeşte teatrul românesc din partea stăpînirii, care în totul favoriseşte pe 
nemţi şi pe români cu totul dispreţuieşte, zicînd că ce poate să audă cineva de la 
români". C. Negruzzi scria şi el, la 1838 :
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„Sărmanul teatru, el seamănă cu pruncul mic, frumuşel, nevinovat şi bolnav 
d e s tr în s ... Şi unde avea trebuinţă de bună căutare, de-abia ivindu-se, şi-a stîrnit 
în cap o droaie de duşmani straşnici şi puternici” .

In ciuda acestor împrejurări nefavorabile, teatrul românesc ia totuşi un avînt 
considerabil în perioada 1840—1860. Lucrul se explică, în primul rînd, prin ivirea 
unor iubitori ai scenei care-şi profesionalizează activitatea, lucrînd în acelaşi timp 
ca actori, autori dramatici, conducători de trupă şi regizori. în prima linie se 
impun Costache Caragiale, fost elev al Filarmonicii, care înfiripează o formaţie, 
de diletanţi la Botoşani, în 1838, dă apoi spectacole la laşi şi din 1845 la Bucureşti 
distingîndu-se în roluri melodramatice, şi Matei MiIIo, boier ostracizat de ai săi 
fiindcă săvîrşise ruşinoasa faptă de a se urca pe scenă, care se afirmă ca un excep
ţional talent comic încă de pe băncile pensionului Cuenim, la 1834, ajunge apoi 
la conducerea teatrului din laşi şi din Bucureşti, specializîndu-se în repertoriul lui 
Alecsandri şi ilustrînd pentru prima dată la noi o mare vocaţie actoricească. Lor 
li se adaugă o serie de colegi, pe care îi selecţionează din mulţimea amatorilor înseşi 
intemperiile şi riscurile meseriei: Mihai Pascaly, C. Mihăileanu, I. Curie, N. Luchian, 
A. Cronibace, T . Theodorini etc. Dintre ei se recrutează şi conducători de trupe 
în diverse oraşe de provincie: Craiova, Piteşti, Galaţi, Bacău etc. Aceşti oameni 
inimoşi, hotărîţi să răzbată, au trebuit să înveţe să se adapteze împrejurărilor, să-şi 
disciplineze munca, să nu se culce pe lauri după o izbîndă şi să nu dezespereze 
în cazul unui eşec. Profesionalizarea a scos teatrul din faza experienţelor fără viitor, 
transformîndu-l într-o instituţie naţională. O dată cu acest mare pas înainte s-a 
ivit însă un pericol, în fond inerent stabilirii raporturilor dintre artă şi public pe 
baza legii cererii şi ofertei. Este vorba de scăderea rolului educativ al scenei. Voind 
să-i cîştige pe spectatori, conducătorii de trupe au fost tentaţi să facă concesii gus
tului prost, ajungînd chiar să-l supraliciteze. Tendinţa spre mercantilizare, vădită 
îndeosebi prin calitatea dubioasă a repertoriului, a fost însă contrabalansată graţie 
concursului activ al principalilor scriitori şi oameni de cultură. El s-a manifestat 
sub forme diverse. Astfel, preluînd la 1840 direcţia Teatrului Naţional din laşi, 
M. Kogălniceanu, V. Alecsandri şi C . Negruzzi pornesc cu intenţia hotărîtă de a 
nu face „păpuşerie", ci „artă". Ei se preocupă de alegerea pieselor, de jocul acto
rilor, de respectarea „iluziei scenei” , sfîrşind prin a improviza singuri un reper
toriu pe măsura împrejurărilor. La fel, asumîndu-şi direcţia Teatrului cel Mare din 
Bucureşti, în stagiunea 1859—1860, C. A. Rosetti înfiinţează o şcoală dramatică, 
reprezintă Wilhelm Teii şi Don Carlos de Schiller (era în proiect şi Macbeth). Gri- 
gore Alexandrescu, în calitate de membru al comitetului teatral, C. Negruzzi, Th. 
Codrescu şi mulţi alţii se ocupă de reglementarea organizatorică a activităţii tea
trale, stabilind normele de funcţionare a trupelor, principiile care să guverneze 
relaţiile lor cu administraţia, modul de rezolvare a litigiilor.

Alţi scriitori îşi iau rolul de îndrumători. în „Gazeta Teatrului Naţional” din 
1836, B. Catargiu protestează împotriva lipsei de sublim de pe scenă : „Vrei ca acto
rul român să arate ce este ? . . .  Dă-i tragedii sîngeroase şi drame scrise cu lacrăme 
şi le va juca bine". în „Dacia literară” , la 1840, M. Kogălniceanu critică modul de 
întocmire al repertoriului, stilul de interpretare, anacronismele în costume şi decor ; 
chiar şi lui C. Caragiale îi reproşează emfaza: „Un lucru numai am dori de la dumnea
lui, adecă mai puţină sentimentalitate şi mai mult naturel” . Heliade reaminteşte 
mereu prin „Curierul românesc”  înaltul oficiu pe care-l îndeplineşte teatrul : cul
tivarea „moralităţii", aceasta fiind „prima necesitate a unui popor june, virtutea
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cu care el trebuie să se armeze într-un secol de depravaţie". Cezar BolIiac, în ace
laşi „Curier românesc", D. Guşti şi Theodor Codrescu în „Albina românească", 
apoi, după revoluţie, o întreagă pleiadă de scriitori — de la V. Alecsandri şi M. 
Kogălniceanu pînă la N. Filimon, cronicar muzical şi dramatic la „Naţionalul" (1858), 
şi C. A. Rosetti — intervin mereu spre a corija alunecările în direcţia prostului 
gust şi a rechema atenţia asupra caracterului eminamente educativ al scenei. Ară- 
tînd că repertoriul trebuie să fie „curăţit de gunoaiele trecutului, de gunoaiele 
unor traduceri fără scop moral, fără utilitate intelectuală, fără instrucţiune pentru 
public", Pantazi Ghica recomanda în 1860 să se reţină piesele străine care „au în. 
ele simţiminte nobile, generoase, care înalţă şi purifică cugetările şi gustul publi
cului", deci opere de Shakespeare, Schiller, Corneille, Racine, Moliere, Beaumar- 
chais, Alexandre Dumas, Musset, Scribe („Dîmboviţa", 26 martie 1860). La rîndu-i 
Radu lonescu scria în „Independenţa română" din 1 decembrie 1862;

„Piesele care se joacă sînt rele, dacă nu toate, dar cea mai mare parte... Şi tea
trul nu mai esteoşcoalăşi nu mai face nici un bine. Mai toate piesele sînt piese cu mare 
spectacol, în care toate sînt sacrificate plăcerii ochilor. Afişe mari, vorbe pompoase 
şi răsunătoare, tablouri fermecătoare şi îngrozitoare, îngeri, draci, fantasmagorii, 
fel de fel de maşinării, nimic nu se uită din ce poate uimi şi atrage mulţimea la tea
tru. Negreşit, în asemenea piese nu găsim nici idei, nici sentimente, nici învăţă
tură ; în asemenea piese nici actorii nu se mai silesc a-şi arăta ta le n tu l..." .

Aportul de seamă al scriitorilor a constat însă în îmbogăţirea repertoriului. 
Scena i-a ispitit pe toţi, din motive propagandistice sau măcar derivînd din conceptul 
luminist despre arta dramatică, înţeleasă ca instrument de edificare a conştiinţelor 
şi de prozelitism intelectual. V. Alecsandri declara în 1850 :

„Fac piese de teatru în care spun multe prostii celor care le merită şi lumea 
mă găseşte încîntător. Este de altfel singura tribună care ne mai rămîne şi profit 
de ea ca să întreţin unele sentimente care se caută a fi înnăbuşite..." .

Contribuţia muntenilor C. Faca, C. Bălăcescu, C. Caragiale, L Dimitrescu- 
Movileanu, Al. Pelimon, Eugeniu Carada etc., a moldovenilor M . Kogălniceanu, 
C. Negruzzi, Alecu Russo, Matei MiIIo, N. Istrati etc., în frunte cu V, Alecsandri, 
a făcut din dramaturgie sectorul cel mai productiv al literaturii paşoptiste. Era vorba 
în genere de piese uşoare, adesea simple localizări de modele franţuzeşti, însă potri
vite cu puterile unor actori începători, cu un public încă neformat, şi existenţa 
unor mijloace primitive de înscenare. Cum era şi firesc, în această creaţie care-şi 
dibuia drumul spre deplină originalitate naţională, comedia prevala asupra dramei 
istorice, ivită timid, de-abia la 1850, cu încercarea lui N. Istrati de a evoca domnia 
lui Ştefan cel Mare (Mihul).

La sfîrşitul deceniului al cincilea, teatrul românesc ieşise biruitor din rivali
tatea cu trupele străine ; el dispunea în Moldova şi Muntenia de un număr apre
ciabil de actori talentaţi, de cîteva formaţii permanente, de un repertoriu naţio
nal, în care Chiriţele lui Alecsandri, Baba Hîrca lui Matei Millo, Muza de la Bur- 
dujâni a lui Negruzzi constituiau succese sigure ; la Bucureşti se construise o 
sală impunătoare, inaugurată cu pompă în 1852, care putea concura, prin aspect 
şi instalaţii, cu scenele similare de aiurea. Lucrurile erau departe de a merge pe 
roate, dar principalul se realizase : teatrul românesc exista.

Mult mai rău se înfăţişa situaţia în Ardeal, deşi aci, sub forma teatrului 
şcolar, unele manifestări teatrale sporadice avuseseră loc încă în a doua jumătate
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a secolului al XVIIl-lea. într-un articol din „Gazeta de Transilvania” (2 decembrie 
1853), Bariţiu arăta:

„Pe cînd în capitalele ţărilor vecine, între 1832 şi 1837, teatrul românesc 
înaintase atît că, pe lîngă cel franţuzesc sau italian, se prezenta şi el de două 
ori pe săptămînă, pe atunci.. .  abia se făcu la Blaj cel dintîi început, iar la 1838 
se făcură de asemenea începuturi şi la Braşov” . în adevăr, începînd din 1833, un 
grup de elevi ai liceului din Blaj, între care G. Bariţiu, cu încurajarea profeso
rului lor, Simion Bărnuţiu, a organizat o serie de spectacole cu Ecloga pastorală 
a lui Timotei Cipariu şi cu piese produse de loan Russu, ca Domnitorul Păcălici 
şi altele. Totuşi, primul spectacol în limba română pare a fi avut loc la Arad în 
27 februarie 1818, cu concursul elevilor de la şcoala preparândială. în 1838, la 
Braşov, din iniţiativa aceluiaşi Bariţiu, care trecuse profesor la şcoala negustorilor 
români din cetate, s-a înfiinţat o trupă de diletanţi, care a jucat drama Inimile 
mulţumitoare, tradusă din nemţeşte, apoi Regulus, de H. von Collin, în tradu
cerea lui lancu Văcărescu, şi melodrama Triizâci ani sau viaţa unui jucătoriu de 
cărţi, tradusă de C. Negruzzi. Ulterior, cu toate eforturile^depuse, nu s-a putut 
închega o mişcare teatrală românească de caracter stabil. în diferite centre ale 
Ardealului unde populaţia română era mai densă, de obicei în jurul şcolilor, şi 
acolo unde se găsea un entuziast capabil să învingă nenumăratele piedici puse in 
cale (un Ştefan Emilian la Braşov, A. Roman la Oradea, I. Mureşanu la Braşov 
etc.) s-au organizat în continuare spectacole răzleţe, cărora li se adăugau repre
zentaţiile date de trupele de dincolo de Carpaţi, venite în turneu (M. Pascaly, 
Matei Millo, Fany Tardini etc.). Un teatru românesc pe baze profesionale n-a 
putut fi însă întemeiat în această epocă.

PRESA. Către sfîrşitul secolului al XVIll-lea şi la începutul secolului al X lX-lta  
s-au făcut multe încercări de a crea o presă în limba română, mai ales în Ardeal. 
Ele s-au soldat fără izbîndă, dacă exceptăm „Chrestomaticul românesc” , scos de 
Teodor Racoce la Cernăuţi, în 1820, şi „Biblioteca românească" a lui Zaharia Carca- 
lechi (1821, 1829—1830, 1834), ambele avînd mai mult caracterul unor almanahuri, 
fără o periodicitate regulată. Prima publicaţie hebdomadară în limba română pare 
a fi „Fama Lipschii” editată la Leipzig de I. M. C. Rosetti, în martie 1827, din care 
s-a descoperit recent un exemplar în colecţiile Muzeului Brukenthal din Sibiu.

Adevăratul început al presei româneşti e legat de numele lui I. Heliade 
Rădulescu şi Gh. Asachi şi are loc în 1829 : în 8 aprilie apare la Bucureşti, sub 
conducerea celui dintîi, „Curierul românesc” , iar la 1 iunie, la laşi, după trei 
numere ale unei foi intitulate „Novitale de la armie” (6 , 10 şi 17 mai), gazeta 
„Albina românească". „Curieru l” şi „Albina” reflectă prima etapă a presei româ
neşti, cu imensele merite ale oricărei opere de pionierat, dar şi cu limitele pe 
care, în mod fatal, momentul istoric şi personalitatea celor doi redactori le făceau 
inevitabile. Prezentarea grafică e lipsită de eleganţă ; cea mai mare parte a cuprin
sului e atribuită ştirilor externe, decupate cu foarfecă de prin jurnale străine ; 
materialul indigen e disparat ca problematică, inegal ca întindere, timid ca for
mulare, fiind vădită grija de a evita supărări cu cenzura ; tirajul scăzut (280 de 
exemplare „Curierul" la 1829 şi circa 250 la 1834) exprimă destul de grăitor 
dificultăţile materiale ce-i hărţuiau pe redactori. Orientarea generală e tributară 
luminismului, cu rezerva doar că un cald patriotism ia locul cosmopolitismului 
promovat de filozofii veacului al XVIIl-lea. Sînt elogiate faptele de bine în folo
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sul obştiei ori se insistă în spirit filantropic asupra răspunderii ce revine celor 
de sus pentru ridicarea neamului. Căci dacă, după cum spunea Asachi, ,,se cuvine 
cu îndoite păsuri şi sîrguinţe a ne porni spre cîştigarea în parte a celor întîr- 
ziate", mijlocul de a împlini această năzuinţă nu putea fi, în concepţia redactorilor 
primelor foi româneşti, decît efectuarea de reforme, în condiţiile stabilităţii 
sociale, ale unui efort axat pe educaţie şi continua perfecţionare a instituţiilor. 
Kogălniceanu a caracterizat în 1855, cu un simţ just al perspectivei istorice, meri
tele ,,Curierului”  şi „Albinei”  :

„Amvon mai înalt decît toate amvoanele, auditoriul lor este pretutindeni şi 
glasul lor străbătea în palaturile bogaţilor şi în căsuţele răzeşeşti şi a posesorilor.. .  
Clase întregi fură prin ele deşteptate, luminate şi chemate la viaţa publică. Şi aşa 
putem zice că «Curierul» şi «Albina» au răspîndit, în starea de mijloc mai ales, mai 
multe idei, mai multe nobile credinţe, mai multă învăţătură decît însăşi şcoalele 
naţionale” .

Atît Heliade, cît şi Asachi au simţit la un moment dat nevoia să completeze 
activitatea gazetelor lor prin suplimente literare şi publicaţii destinate unor obiec
tive culturale specifice. După o încercare de „Adaos literal”  în 1830, Heliade va 
scoate „Gazeta Teatrului Naţional”  (1835—1836) şi „Curierul de ambe sexe” 
(1837—1847), revistă de tip magazin, conţinînd numeroase traduceri. Cu sprijinul 
său va apărea sub redacţia lui Florian Aaron „Muzeul naţional”  (1836—1838). „Cu
rierul românesc”  însuşi, după o eclipsă trecătoare în 1834—1835 şi mai multe încer
cări de schimbare a formulei, trăieşte pînă la 19 aprilie 1848, cîteva săptămîni îna
inte de revoluţie, cînd autorităţile, speriate de efervescenţa ce pusese stăpînire 
pe opinia publică, hotărăsc să-l suprime. O a doua serie a „Curierului”  apare toc
mai în 1859, după Unire şi întoarcerea lui Heliade din exil ; de astă dată bătrîna 
şi glorioasa publicaţie nu-şi mai găseşte pasul ; ea duce o campanie veninoasă împo
triva lui Alex. loan Cuza pe chestia dizolvării Adunărilor, motiv pentru care, 
după numai trei numere, în urma intervenţiei primului ministru, Ion Ghica, e 
definitiv suspendată.

Asachi iniţiază şi el un supliment literar al „Albinei” , „Alăuta românească” 
(martie 1837 — septembrie 1838), apoi o revistă de răspîndire a cunoştinţelor 
ştiinţifice : „Icoana lumei" (1840—1841 ; 1845—1846) şi un luxos hebdomadar de 
cultură, bilingv : „Spicuitorul moldo-român" („Le glaneur moldo-valaque” ), 1841. 
Oficialitatea îl însărcinează cu conducerea unei publicaţii destinate satelor : „Foae 
sătească a Prinţipatului Moldovii" (1839—1850). „Albina românească" străbate şi 
ea perioade diverse : dispare vremelnic între iunie 1835 şi ianuarie 1837, dar în 
1839 îşi măreşte formatul şi-şi permanentizează un foileton la care colaborează C. 
Negruzzi, M. Kogălniceanu, C. Caragiale, Gh. Săulescu, Th. Codrescu, D. Guşti, 
N. Istrati, chiar şi V. Alecsandri ; supravieţuieşte evenimentelor de la 1848, fiind 
înlocuită în 2 ianuarie 1850 prin „Gazeta de Moldavia” , deoarece, arăta Asachi, 
„gazeta «Albina» s-ar părea un anacronism dacă neschimbată ar fi rămas în con
diţiile fiinţei sale începătoare” ; în 1858, se transformă din nou în publicaţia anti- 
unionistă „Patria". Asachi termină, ca şi Heliade, în mod confuz şi deplorabil o 
activitate laborioasă, care adusese în faza începutului servicii incalculabile opere» 
de redeşteptare naţională.

Manifestînd îndrumări similare celor pe care le concretiza „Curieru l” şi 
„Albina" mai apar în această epocă ; 4 numere din „Curiosul” lui Cezar BolIiac

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


E* i.
t .r

<»* %

AA5BEL\ PO RM bCKTb
. .  . i ’^ClT&ECiimaî»M.Tefî5.a.T3 .- -̂-~j«naagBâ».'̂ ~-rTw   —
4 lM *  it o  e ic is iiT iifO  .• . . . j , !»,% .. î , , » , ,

« ' . r ,  <>»,. <•»«*** .♦ :« * ,,.» «  »J m ^ i
n»x* *  r»C4jTS «■«*»! ftll».... M\MI <,i „4,Tfl4l5W. m. A, i «... Jit M4U 4

« * * « ' . '  <k« i * i  a m S mlf ,  « * > T . Î ' t ,  A M i» r *  * / * .
£ * " *  ***-•* * Tf *  litru ■t̂ Su9r*it,Jr*'i t».« liiuiiti* %?t*f

r*J*V r** 4»*10mV  n̂ MM «4* rs ’iXt «iMYfMAţ Ovfo'.l.»!, IO li \t >;mt
ft «••4HM Cl -|4U U»H jf'îf HVlî» mN \T< dll»4| j|  „p, vis' # "**»Î l  \*t *** *"W i.Rţmi 40 «|ll>0 „> ôMTI2£*V't* **?»• M'S«* ţtttr 4 ̂ 4M'. "*'*«*** A.i|4
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„ALB IN A  ROMÂNEASCĂ",

laşi, I, 1829, p. 1

(„gazetă de literatură, industrie, agricul
tură şi noutăţi"—1836—1837); „Mozaicul", 
scos la Craiova de C. Lecca (1838—1839) ; 
„Pămînteanul" (1839), unde un Petre înlesm- 
torul polemizează în problema ortografiei cu 
Heliade ; „România", primul cotidian din 
ţara noastră, sub redacţia istoricului Florian 
Aaron, a profesorului de latină G. Hill şi 
a tipografului Valbaum (1838); „Povăţuito- 
rul sănătăţei şi a economiei” , editat de 
Scarlat Vîrnav (laşi, 1844—1845) ; „învăţă
torul satului”  (1843—1848), continuat de 
„Foaia satului”  (1849—1850), revistă desti
nată ţărănimii, condusă de Petrache Poe- 
naru, dar încredinţată în perioada guver
nului provizoriu de la 1848 lui N. Bălcescu, 
spre a-i da „o direcţie mai cuvenită misiei 
sale".

Un moment deosebit în evoluţia spiri
tuală a paşoptismului şi în orientarea pe căi 
rodnice a literaturii naţionale îl constituie 
activitatea pe tărîm publicistic a lui M. 
Kogălniceanu. După o scurtă trecere pe la 
„Alăuta românească” (apărută în iulie—sep
tembrie 1838 sub conducerea sa), el iniţiază 
în 1840 „Dacia literară", suprimată după 
numai 3 numere, şi apoi, în 1844, împreună 

P. Balş, „Propăşirea" sau, cu numele admis 
literară". „Dacia" şi „Propăşirea” sînt ma- 

cele care, prin program, 
însăşi

cu Ion Ghica, V. Alecsandri şi 
de cenzură, „Foaia ştiinţifică şi 
rile reviste din ajunul revoluţiei de la 1848, 
prestigiul colaboratorilor, valoarea materialelor publicate, polarizează
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mişcarea literară a deceniilor cinci şi şase. Ele aşază temeiurile literaturii 
române moderne pe fundamentul spiritului critic şi al directivei naţional- 
populare. în orbita lor se situează, înainte de 1848, cele două excelente 
publicaţii de material istoric (documente, acte, hrisoave, studii etc.) „Arhiva 
românească" a lui M. Kogălniceanu (1840—1841, 1845) şi „Magazin istoric pentru 
Dacia" al lui N. Bălcescu şi A. Treboniu Laurian (1845—1848), precum şi „Album 
ştiinţific şi literar", condus de C. N. Brăiloiu, dar inspirat, se pare, de Ion Ghica 
(2 numere, 1847). Dar adevăratele continuatoare ale „Daciei" şi „Propăşirii" sînt 
în perioada postrevoluţionară „România literară" a lui V. Alecsandri (1855) şi 
„Steaua Dunării" a lui M. Kogălniceanu (1855—1856), prima putînd fi considerată 
drept cea mai valoroasă publicaţie literară a paşoptismului, cea de-a doua tribuna 
cea mai combativă în favoarea Unirii.

în timpul revoluţiei de la 1848, profitînd de desfiinţarea cenzurii, apar la Bucu
reşti cîteva ziare, dintre care mai semnificative şi mai puţin efemere sînt „Pruncul 
român" editat de C. A. Rosetti şi „Poporul suveran” , scos de D. Bolintineanu şi 
A. Zanne, dar care, începînd cu numărul 15 din 2 august îi anunţă ca redactori 
pe Cezar Bolliac, G r. Alexandrescu, D. Bolintineanu, P. Teulescu şi A. Zanne, redac-
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tor responsabil fiind N. Bălcescu (doar patru numere). De la numărul 16 înainte 
gazeta îşi latinizează titulatura, devenind ,,Popolul suveran", şi-şi schimbă deviza 
de pe frontispiciu : „Vox populi, vo xde i" ,în  loc de „Libertate, egalitate, frater
nitate". Caracterul agitatoric şi retorismul aprins al acestor gazete se menţin şi în 
publicistica exilului, însă cu o notă de gravitate şi cu o crispaţie a vocii care denotă 
faza meditativă şi amară ce succedă înfrîngerii. E vorba de publicaţii prin care stră
bate un aer mazzinian, reunind condeiele cele mai înaintate şi cele mai romantice 
ale emigraţiei : „România viitoare" a lui N. Bălcescu (1850), „Junimea română" 
scoasă de A l. Sihleanu, A. Odobescu, D. Berindei, G. Creţeanu (1851), „Republica 
română” condusă de C. A. Rosetti şi I. Brătianu (1851—1853). Ele ilustrează, cu 
sublinieri patetice şi în forme exaltate, permanenţa ideii revoluţionare şi a rezis
tenţei împtriva tiraniei, adeziunea neclintită la cauza libertăţii şi încrederea în des
tinul neamului românesc.

în genere, presa deceniului al şaselea, frînată în dezvoltarea ei de circumstanţe 
neprielnice, nu cunoaşte pînă în 1857, anul întoarcerii din exil a revoluţionarilor 
munteni, decît un număr restrîns de publicaţii, şi acestea apărute mai mult în Mol
dova, sub cîrmuirea mai liberală a lui Grigore Ghica. E vorba de „Zim brul” , scos 245

4 > o î a e # A 3 i v H H e m
C lt f 9

.MIXrfllIPf: 131 AB on[I3 AOdOCiTOilfB RXIÎOIimniB
L«r “  — *r  A l  « * V «  n I ! .  * t  l A l

S P S S
U-:

/ •
TAO<r-k 0 « M S T v T »  î  s i  T I .  ■

O ihKj h s w i  a < Ai b OnfîmSf’ii' 26 HH/iufî 2 lottTdţlr. 
t i  cA/KfuiTTtf.1 tHî SifnTi 1837-

Stf I u t Va i i  i  A. fVfioAQ O fri/fku .

KPJ11108.
C 'l l  fl.iîflT 4 Tlnorj 14,11 a*!,7 1.1HS r»TT. r>37. 

„FOAIA DUMINECII",

Braşov, I, 1837, nr, 1 (foaie de titlu)

„FOAIE P E N T R U  MINTE, INIMĂ Şl LITERATURĂ", *■
1848, nr. 27, p. 214
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în 1850 de D. Guşti, Th. Codrescu, V. A. Urechiă, care-şi adaugă în 1855—1856 un 
supliment literar, „Foiletonul Zimbrului” , şi devine în 1858 „Zimbrul şi vulturul" : 
apoi de „România literară" şi „Steaua Dunării” , de care am amintit. în 1857—1858, 
luptele pentru Unire se intensifică, legislaţia presei devine mai blîndă, proscripţia 
foştilor revoluţionari e anulată. în scurtă vreme apar numeroase ziare şi reviste. 
Se creează organe de presă specializate pe probleme, categorii de public şi de inte
rese. Istoricul Dan Berindei a arătat într-un studiu recent că numai în Bucureşti, 
între 1856 şi 1864, au apărut 18 publicaţii politice, 8 umoristice, 16 culturale (eco
nomice, de cultură şi litere, popularizare a ştiinţei, istorie, învăţămînt etc.). Des
pre acestea se vorbeşte însă în introducerea părţii a treia a volumului de faţă.

Datorită condiţiilor nefavorabile, presa Transilvaniei este, de-a lungul între
gii perioade de care ne ocupăm, mai puţin diversă, însă de o desăvîrşită omogeni
tate. După o încercare a lui loan Barac de a edita o publicaţie de familie, „Foaia 
duminecii”  (1837), iniţiativa trece în mîinile unui om harnic, instruit, cu o minte 
cumpătată şi o sigură intuiţie a ceea ce e necesar poporului român, George Bari- 
ţiu. El scoate în 1838, la Braşov, „Gazeta Transilvaniei”  (12 martie), apoi „Foaie 
pentru minte, inimă şi literatură” (2 iulie), cea dintîi avînd un caracter predomi
nant politic, cealaltă fiind o revistă de cultură, preocupată să-şi iniţieze cititorii 
în toate domeniile cugetării moderne. Principiul lui Bariţiu era că „cele ce sînt româ
nilor de neapărată trebuinţă” se cuvine să prevaleze asupra celor „folositoare sau 
numai desfătătoare” . De aceea, foile lui abordează în lungul mai multor decenii 
probleme vitale pentru viaţa politică şi intelectuală a românilor ardeleni, valorile 
instructive şi educative subordonîndu-şi total pe cele curat estetice. Gazetele sti
mulează pe toate tărîmurile opera de luminare, ajută la cristalizarea conştiinţei 
naţionale şi cimentează unitatea întregului popor român prin semnalarea promptă 
şi plină de simpatie a tuturor progreselor îndeplinite în Muntenia şi Moldova, ca 
şi prin deschiderea largă a coloanelor pentru colaboratorii din Principate. Alături 
de publicaţiile lui Bariţiu, mai apar în Ardeal „Organul luminării” , scos de Timotei 
Cipariu (1847), efemerele gazete din timpul revoluţiei, care pledează cauza apro
pierii româno-maghiare : „Democraţia” şi „Amicul poporului”  din Budapesta şi „Ex
patriatul" lui Cezar Bolliac (Braşov, 1849). O menţiune specială merită „Telegraful 
român" din Sibiu (1853) care susţine poziţiile antilatiniste ale „României literare” .

SOCIETĂŢI. Unul dintre fenomenele caracteristice vremii îl constituie întovă
răşirea cărturarilor, cîteodată şi a unor boieri luminaţi, în societăţi care-şi propun, 
sub diferite justificări de circumstanţă, un acelaşi obiectiv major : ridicarea ţării 
din starea ei de înapoiere culturală şi înjosire politică. într-o primă fază, aceste socie
tăţi se formează în rîndurile boierimii luminate, adoptînd filantropia şi un refor
mism timid drept mijloace de soluţionare a gravelor neajunsuri constatate. După 
mişcarea revoluţionară condusă de Tudor Vladimirescu, boierii refugiaţi la Bra
şov, între care Nicolae Văcărescu, lordache şi Dinicu Golescu, Grigore Băleanu, 
I. şi C. Cîmpineanu ş.a. ar fi constituit o asemenea societate cu scopul de a ajuta 
la înfiinţarea de şcoli, efectuarea de traduceri şi cultivarea limbii. Mai însemnată, 
cu rezultate efective, e societatea iniţiată în 1827 de Dinicu Golescu şi Heliade Rădu- 
lescu. Programul ei preconiza dezvoltarea învăţămîntului public, înfiinţarea de ziare 
în limba română şi abolirea monopolului tipografic, încurajarea traducerilor şi a 
tipăririi de piese, întemeierea unui teatru naţional şi, în fine, „ieşirea din regimul 
fanariot prin căi înţelepte sau prin reînnoirea celor mai importante instituţii ale
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ţării". Alături de cei doi animatori au venit şi alţii, dintre boieri şi intelectuali, 
ca de pildă profesorul Stanciu Căpăţineanu. în reuniunile societăţii, careaveau loc 
în casele lui Dinicu Golescu, s-au citit tălmăcirile lui Heliade din Lamartine, gra
matica lui lordache Golescu, ce era să apară la 1840, şi altele.

Asociindu-se cu I. Cîmpineanu, boier influent, cu vederi liberale, Heliade con
stituie în octombrie 1833 Filarmonica. Scopul declarat era de a promova „cultura 
limbii româneşti şi înaintarea literaturii, întinderea muzicii vocale şi instrumen
tale în Prinţipat şi spre aceasta formarea unui teatru naţional” . Dar, pe ascuns, unu 
dintre membrii Filarmonicii alcătuiseră un program politic, care susţinea o serie 
de revendicări înaintate : Unirea Principatelor, domn ereditar, egalitatea înaintea 
legii, emanciparea ţiganilor, contribuţiune generală, magistratură inamovibilă, vot 
universal etc. Se prevedea, de asemenea, înlăturarea „protectoratului exclusiv al 
Rusiei, garantarea exclusivă a puterilor Europei” . Unii cercetători (G. Bogdan- 
Duică) au văzut în Filarmonica o manifestare culturală a lojii masonice din Bucu
reşti şi în desfiinţarea ei, survenită în condiţii obscure, după nici 4 ani deexistenţă, 
urmarea unei acţiuni de subminare întreprinse de agenţi ţarişti. Oricum ar sta lucru
rile, e cert că între cei 100 de membri ai societăţii, recrutaţi din toate treptele, 
de la cercul familiei domnitoare şi al boierimii de protipendadă pînă la tinerii inte
lectuali de origine joasă, fără nume şi fără avere, existau mari divergenţe de inte
rese şi puncte de vedere, care făceau improbabilă menţinerea unităţii de acţiune 
după risipirea atmosferei de entuziasm iniţial.

Prin contribuţia bănească a membrilor s-a înfiinţat pe lîngă Filarmonica, la 
15 ianuarie 1834, o şcoală de muzică vocală, declamaţiune şi literatură. Elevii erau 
platnici, dar din luna noiembrie s-au acordat cîteva burse lunare, deoarece, după 
cum relatează un contemporan, veniseră „mulţi copii săraci ai mahalalelor bucu- 
reştene",în martie 1835, cursurilordeteatru, lacare profesau Heliade şiC . Aristia, li s-a 
adăugat o clasă de muzică vocalăşi instrumentală, condusă de I. Wachman.într-un timp 
relativ scurt, la 23 august 1834, elevii s-au prezentat în faţa publicului cu Mahomet sau 
Fanatismul, de Voltaire, obţinînd un mare succes, pe care ulterior l-au reeditat cu alte 
spectacole, între care memorabil pare a fi fost Saul de Alfieri tradus de C . Aristia, în 
1837. Dar meritele Filarmonicii sînt deosebite nu numai pentru că,,asuit limba română 
pe scenă”  în mod definitiv şi pentru că a iniţiat primele măsuri de pregătire sistematică 
a reprezentaţiilorteatrale(instruireaactorilor, valorificarea scenică a pieselor etc.), 
ci şi fiindcă a pus bazele unei politici de repertoriu (predilecţia mergînd spre Moliere 
şi Voltaire) şi a dat un viu impuls dezvoltării literaturii. Bolliac pretindea că în numai 
doi ani s-ar fi scris şi tradus nu mai puţin decît 90 de piese.

O iniţiativă care se situează în acelaşi cadru al operei de luminare, deşi pe alt 
plan, e înfiinţarea la 1835, prin ostenelile lui I. Cîmpineanu, Sc. Rosetti, Petrache 
Poenaru ş.a., a Societăţii de agricultură a României, cu o fermă la Pantelimon şi 
o şcoală de agronomie.

Vizitînd Bucureştiul în 1836, G. Bariţiu şi T . Cipariu aflaseră de proiectul unei 
societăţi pentru unirea limbii, în cadrul căreia urmau să conlucreze cărturari români 
din toate provinciile. Proiectul acesta cunoaşte un început de realizare de-abia în 
toamna anului 1843, cînd o serie de tineri intelectuali din Bucureşti — Christian 
Teii, I. Voinescu II, Cezar Bolliac, A. T . Laurian, C. Bălăcescu, Urianu, I. Negulici, 
Anagnoste, E. Predescu, Filittis, D. Bolintineanu, doi dintre Goleşti, N. şi C. Băl- 
cescu, dar şi Heliade Rădulescu — îşi iau obiceiul să se adune regulat „într-un fel 
de soţietate literară” , spre a-şi citi compunerile şi a dezbate problemele limbii :
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„Am făcut o apropiere între deosebiţi autori şi deosebitele sisteme — îi dezvăluia 
Bălcescu lui Ghica — şi căutăm să venim la unul, după care să scrim toţi, ca să 
lipsească o dată acest al doilea Babei".

în toamna anului 1844, societatea, în spatele căreia activa gruparea conspira
tivă a Frăţiei, se organizează sub prezidenţia lui lancu Văcărescu, avînd ca secre
tari pe N. Bălcescu şi I. Voinescu II. Ea capătă baze statutare şi numele de Asocia- 
ţiunea literară a României, la 1 martie 1845. Membrii, în număr de 11 la început, 
se înmulţesc ulterior prin cooptări, ajungînd să cuprindă toată floarea tinerimii 
intelectuale din Bucureşti. Dintre oamenii notorii rămîne în afară doar Heliade, 
suspectat din cauza şovăielilor politice şi incomod datorită pretenţiilor sale de a con
duce. Scopul Asociaţiei este „răspîndirea cunoştinţelor şi mai cu osebire a celor 
elementare, înaintarea literaturii curat zise şi încurajarea autorilor şi traducăto
rilor cărţilor, care ar contribui la aceasta". Propunîndu-şi să-şi extindă raza de acţi
une „în toată românimea” , ea invită la lucrări pe moldovenii C . Negruzzi, V. Alec- 
sandri, C . Negri şi pe transilvănenii George Bariţiu, doctorul P. Vasici şi T. Cipa- 
riu. Mai tîrziu e chemat şi Asachi. Acesta răspunde mulţumind pentru onoarea de 
a putea contribui la „opera măreaţă a culturii neamului" şi promite concursul unor 
cărturari din laşi cu care era în relaţii : C. Negruzzi, Gh. Săulescu, P. Cîmpeanu, 
T . Stamati, I. lonescu, I. Albineţ, D. Guşti, D. Pop. Existau trei categorii de mem
bri : activi sau patroni (dintre cei „care se îndeletnicesc cu literatura română în 
toată întinderea cuvîntului şi vor fi dat dovezi despre aceasta” ), ajutători (care spri
jină materialiceşte societatea) şi corespondenţi (aleşi de patroni „cînd se vor socoti 
adică de folositori pentru cunoştinţele lor şi pentru reputaţia lor în literatură şi 
ştiinţe"). Semnatarii statutelor, „patronii”  societăţii, sînt în număr de19, şi anume : 
I. Văcărescu, C. G. Filipescu, Şt. Golescu, Ferechide, C. Bolliac, Ion Ghica, A .T . 
Laurian, I. A. Filipescu, C. Bălcescu, P. Poenaru, F. Aaron, C. N. Brăiloiu, I. Voi
nescu I, I. Voinescu II, E. Predescu, C. A. Rosetti, Gr. Alexandrescu, I. Florescu, 
I. D. Negulici.

Realizările Asociaţiei literare, deşi socotite insuficiente de unii dintre con
ducătorii ei, sînt însemnate mai ales în faza finală a activităţii. Din fondurile Aso
ciaţiei s-au tipărit Poeziile lui D. Bolintineanu, Poeziile lui lancu Văcărescu, Meropo 
lui Voltaire (trad. de Gr. Alexandrescu), Prietenul tinerimii (carte de lectură pentru 
şcolari, trad de C. A. Rosetti şi E. Vinterhalder). Se plănuise traducerea cîtorva 
manuale introductive în diverse ramuri ale ştiinţei, alese dintre cele mai serioase 
lucrări europene : Fizica de Baumgarten sau Deduits, Chimia de Mitscherlich sau 
Liebig, Geografia de Balbi, Istoria universală dePoelitz, Rotteck sau Ott, ş.a. în februa
rie 1847 erau pregătite pentru tipar cîteva manuscrise, şi anume : Dreptul public 
de Fritot, Caracterurile lui Teofrast, Despre vicii ţi pedepse de Beccaria, Despre dato
riile omului de Silvio Pellico. Printre autorii ajutaţi băneşte de Asociaţie se numără 
Radu Rosetti, care lucra la tălmăcirea Călătoriilor lui Guliver de Swift, I. Brezoianu 
pentru cartea învăţătorul comunal sau poveţe şi sfaturi pentru a pregăti pe învăţătorii 
comunali şi N. D. Flacoviţă pentru traducerea unui roman, dar „numai ca încurajare 
iar nu pentru că cartea tradusă este din acelea la care societatea ţinteşte". Asociaţia 
s-a oferit să-l susţină financiar pe I. Voinescu II în vederea realizării unei Istorii uni
versale în patru volume, pe N. Bălcescu şi M. Kogălniceanu în redactarea unui Dic
ţionar biografic, pe Ion Ghica, Şt. Golescu şi C . Bălcescu în compunerea unei cărţi 
de instrucţie elementară, după un model francez. Asociaţia s-a preocupat şi de pro
blemele limbii. O comisie alcătuită din I. D. Negulici, Ferechide, Florian Aaron,
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I. Ghica, A. T . Laurian şi P. Poenaru a fost însărcinată să studieze posibilitatea intro
ducerii alfabetului latin. în 7 noiembrie 1847 ea a depus un raport, arătînd că a 
ajuns la concluzia că ortografia trebuie „să se rezeme pe natura limbii romîne" 
şi „să fie cît se va putea mai lesnicioasă atît pentru scriitori, cît şi pentru cititori". 
Laurian urma să elaboreze regulile practice de utilizare a ortografiei propuse. Dar 
proiectele au fost spulberate şi activităţile întrerupte de izbucnirea revoluţiei de 
la 1848. Aceeaşi soartă a avut-o şi încercarea cîtorva oameni de cultură de a pune 
bazele unei întreprinderi teatrale cu caracter permanent în Bucureşti. Din grupul 
de iniţiativă al aşa-zişilor „patroni ai Teatrului Naţional" făceau parte N. Golescu, 
Ion Ghica, Gr. Alexandrescu, I. Voinescu II, C. A. Rosetti.

în raport cu palmaresul bogat al societăţilor din Muntenia, Moldova pare a fi 
rămas în urmă. Ştim că în casele lui Asachi, care pînă la apariţia lui Kogălniceanu 
a polarizat iniţiativele spre luminare, se reuneau uneori prieteni şi discipoli, în mici 
serate, încălzite de afabilitatea Elenei Tayber, soţia scriitorului, bună pianistă, şi 
de farmecul Hermionei, viitoarea d-nă Quinet, fiica sa. Lexiconul de conversaţie, 
apărut la laşi în 1842, e anunţat ca fiind prelucrat şi publicat de o „societate literală", 
sub direcţia agăi Gh. Asachi, din care făceau parte G. Săulescu, P. Cîmpeanu, Samoil 
Botezatul şi I. Albineţ. La fel, „Spicuitorul moldo-român" din 1841 indica pe fron
tispiciu că e „diriguit de o societate de literaţi sub direcţia lui Gh. Asachi” . Deşi 
ar fi imprudent să interpretăm adlitteram termenul de „societate” utilizat în titlu
rile citate, este totuşi plauzibil să presupunem că o anumită grupare, alcătuită 
în special din profesori, s-a închegat totuşi în jurul întreprinzătorului referendar 
al şcolilor şi redactor al „Albinei româneşti” . E cert, pe de altă parte, că la „Dacia 
literară" şi „Propăşirea" n-au acţionat nişte scriitori independenţi unul de celă
lalt, ci un grup solidar prin concepţii şi ţeluri, chiar dacă această comunitate de prin
cipii nu se exprima în forme protocolate statutar. Oricum, e limpede că în Mol
dova, datorită regimului absolutist şi suspicios al lui Mihail Sturza, activitatea socie
tăţilor culturale, cu largi obiective în sensul luminării, n-a găsit condiţii prielnice 
de desfăşurare. Se poate semnala doar Cercul de lectură al medicilor moldoveni, înfi
inţat în 1830 de Gh. Asachi, I. Cihac, M. Zotta ş.a., transformat ceva mai tîrziu în 
Societatea de medicină şi istorie naturală (1833—1834).

în Ardeal, prin 1833—1834, Alexandru Gavra, profesor la Preparandia din 
Arad, s-a străduit să înfiinţeze o societate pe acţiuni, o „Ortăcie” , avînd ca scop 
tipărirea de cărţi şi editarea unei gazete, denumită „Ateneul naţional” . Pentru 
realizarea acestui plan, Gavra s-a adresat domnitorului Ţării Româneşti, lui Alexan
dru Ghica, însă iniţiativa sa a rămas fără rezultat. Tot fără urmări a fost şi Societatea 
naţională română înfiinţată la Pesta, în august 1848, de mai mulţi reprezentanţi 
ai românimii „din părţile ungurene", care-şi propunea „binele de obşte al patriei 
şi înaintarea intereselor române în toată Ungaria împreună cu Transilvania pe teme
iul libertăţii, egalităţii şi frăţietăţii". De-abia în 1860, datorită concesiilor la care 
trebuise să consimtă absolutismul habsburgic, se creează condiţii favorabile înte
meierii unei mari societăţi culturale a românilor ardeleni. în 1861 ia fiinţă la Sibiu, 
pe baza unei petiţii semnate de 176 de intelectuali şi a propunerilor de statut pre
zentate de Timotei Cipariu, George Bariţiu şi loan Puşcariu, Asociaţiunea transil
vană pentru literatura română şi cultura poporului român (Astra). Programul, inspi
rat de Bariţiu, prevedea o vastă acţiune de propagare a cunoştinţelor ştiinţifice, 
agrotehnice, de economie casnică etc., încurajarea literaturii, artelor, a culegerilor 
de folclor, tipărirea de manuale şcolare, elaborarea unei istorii a Transilvaniei etc.

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


Vreme de mai multe decenii Astra va juca un rol de căpetenie în viaţa intelectuală 
a românilor ardeleni.

O contribuţie importantă la procesul de radicalizare a convingerilor politice 
şi la întărirea conştiinţei naţionale au avut-o în epoca pe care o discutăm societă
ţile şcolare şi studenţeşti. Multe dintre acestea au fost înfiinţate în Transilvania 
şi în centrele universitare ale monarhiei habsburgice unde se găseau la studii tineri 
români. O asemenea societate, funcţionînd la Cluj, a făcut să apară în 1845—1846 
o foaie săptămînală manuscriptă, redactată de N. Popa şi A. Pop (A. Papiu Marian), 
intitulată „Zorile pentru minte şi inimă". Aron Pumnul a animat la Colegiul Sfînta 
Barbara din Viena societatea Rumânimea cea tînără, care-şi propunea să contribuie 
la formarea de dascăli bine pregătiţi şi la traducerea de manuale pentru populari
zarea cunoştinţelor ştiinţifice. în 1839, I. Ghica, A. G. Golescu şi D. Brătianu au 
constituit la Paris o Societate pentru învăţătura poporului român, cu scopul dea 
cotiza sumele necesare trim iterii regulate în ţară de jurnale şi cărţi progresiste.

Mai cunoscută e Societatea studenţilor români de la Paris, constituită în 
decembrie 1845, sub patronajul lui Lamartine şi preşedinţia activă a lui Ion Ghica, 
avînd secretar pe C. A. Rosetti şi casier pe Scarlat Vîrnav. Ea îşi propunea să 
adune fonduri pentru susţinerea la studii în capitala Franţei aţinerilor români 
lipsiţi de mijloace. Prin contribuţia membrilor şi a numeroşi subscriitori din ţară, 
a deschis o bibliotecă şi un cabinet de lectură.

în genere, se poate spune că într-o epocă în care principiul „asociaţiei" deve
nise un mijloc universal şi adesea utopic de a corija relele organizării sociale şi a 
preîntîmpina neajunsurile revoluţiei industriale, societăţile au constituit la noi 
expresia voinţei de a scoate naţiunea din înapoiere şi de a ridica viaţa intelectuală 
la dimensiunea secolului. Mai ales după 1840 ele reprezintă o formă din ce în ce 
mai politizată a activităţii obşteşti, mergînd în multe cazuri pînă la promovarea, 
sub aspecte abil camuflate, a ideologiei revoluţionare.

CARACTERISTICILE GENERALE ALE LITERATURII PAŞOPTISTE

în angrenajul unei culturi în plin avînt şi al unei situaţii politice care evolua 
în chip favorabil, lărgind mereu posibilităţile de autodeterminare ale naţiunii, lite
ratura paşoptistă înregistrează şi ea, de-a lungul a numai 30—40 de ani, un progres 
considerabil. Acest progres e vădit sub trei aspecte, pe care rareori istoria le însu
mează : în amploarea frontului de desfăşurare, în ritmul dezvoltării şi în calitatea 
rezultatelor obţinute.

Nu numai că se atacă deodată în mai multe direcţii, dar avansarea e rapidă şi ceea 
ce se cîştigă e adesea definitiv. Solicitată de teatru, care are nevoie de repertoriu, 
de învăţămînt, care are nevoie de manuale şi cărţi de lectură, de presă, care vrea 
sa informeze, să instruiască, dar şi să amuze, literatura ia avînt, tinzînd să devină, 
treptat, o adevărată oglindă a vieţii naţionale. Profesorii îi sînt primii slujitori, 
scena întîiul laborator de experienţă, societăţile şi ziarele mijlocul esenţial de vehi
culare, stimul şi depăşire.

în ansamblu, literatura paşoptistă nu e un fenomen de generaţie, deoarece 
îşi anexează cele mai reprezentative condeie, atît dintre vîrstnici, cît şi dintre tineri. 
Totuşi, faptele arată că în cuprinsul ei ponderea principală revine unui grup com-
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pact de scriitori născut într-al doilea deceniu : Gr. Alexandrescu (1810, 1812, sau 
1814), G. Bariţiu (1812), Cezar Bolliac (1813), C . A. Rosetti, A. Mureşanu şi I. Ghica 
(1816), M. Kogălniceanu (1817), N. Bălcescu, Alecu Russo, N. Filimon şi D. Bolin- 
tineanu (1819), V. Alecsandri (1818, 1819 sau 1821). Doar C. Stamati (1786), 
Gh. Asachi (1788), Anton Pann (1793 sau 1794) şi Heliade Rădulescu (1802) sînt 
mai bătrîni. C. Negruzzi (1808) figurează ca om de tranziţie.

Mai toţi paşoptiştii provin din clasele de sus, dar nu din aristocraţia de proti
pendadă, fanariotizată în decursul secolului al XVIll-lea, ci din pătura plină de vita
litate a boierimii mijlocii şi mici, care se ridicase în primele decenii ale secolului 
al XlX-lea şi ajunsese la o situaţie înfloritoare graţie promovării în slujbe şi îmbo
găţirii prin comerţ. Educaţi în Apus sau, în orice caz, în spiritul Apusului, al căr
ţilor şi ideilor sale, paşoptiştii sînt oameni instruiţi şi de gust, cititori de romane 
franţuzeşti, în curent cu dezvoltările moderne ale gîndirii europene. Pe plan lite
rar manifestă predilecţii romantice, deşi par a-şi asimila mai mult datele exterioare 
decît universul lăuntric al romantismului. Sincronizarea cu Europa, devenită în 
condiţiile existenţei lor sociale o necesitate obiectivă, o înfăptuiesc la început prin 
atitudini mimetice, corijate şi amendate însă rapid datorită conştiinţei vii a spe
cificului naţional. îi caracterizează o gîndire mai mult pragmatică decît speculativă, 
desfăşurîndu-se mai de grabă în extensiune decît în adîncime. Sînt oamenii momen
tului, ai unei perioade de construcţie şi pionierat, în care peste tot trebuiau colo
nizate spaţiile virane ale culturii şi nu era timp de irosit în speculaţie, în evaziune 
sau în sterile exploatări interioare. Ei sînt deopotrivă scriitori şi bărbaţi de stat, 
oameni ai gîndirii şi acţiunii, conducători politici ai poporului şi iniţiatori în cele 
mai diverse zone ale culturii. Se situează cu hotărîre la nivelul prezentului şi al 
imperativelor lui, chiar atunci cînd se apleacă pios asupra trecutului sau se exaltă 
cu viziunea viitorului luminos al patriei.

Literatura paşoptistă exteriorizează o orientare unitară, de o remarcabilă 
coerenţă lăuntrică. înainte de toate, împrejurările în care s-a născut, rostul pe care-l 
împlineşte, principiile care o călăuzesc îi accentuează caracterul de angajare în isto
rie. La 1848 poezia lirică nu e doar ţipăt al inimii, ca la Lamartine, nuvela isto
rică nu e doar evocarea trecutului, ca la Walter Scott, schiţa de moravuri nu e 
simplă ,,fiziologie", ca la balzacieni. Pretutindeni ideile social-politice infiltrează 
materia artistică, iar genurile, aproape fără excepţie, capătă un caracter publicis
tic. Literatura paşoptistă e o literatură cu mesaj, al cărei program poate fi definit 
în următoarele puncte :

— subordonarea creaţiei faţă de idealul eliberării şi unităţii naţionale ;
— simpatia pentru clasele dezmoştenite şi, în primul rînd, pentru ţărănime ;
— tendinţa autohtonizării inspiraţiei, îndrumînd-o spre trecut, folclor şi rea

litatea locală ;
— critica neajunsurilor epocii de tranziţie şi a viciilor orînduirii feudale ;
— credinţa în puterea educativă a artei şi literaturii, în primatul utilului asu

pra esteticului şi al interesului obştesc asupra celui personal.
Literatura paşoptistă corespunde unui moment de răspîntie în evoluţia isto

rică a ţărilor române : trecerea de la feudalism la capitalism, de la vasalitate la inde
pendenţă, de la obedienţele culturale neogreceşti la legăturile active cu Franţa, 
de la stadiul fărîmiţării provinciale la statul unitar naţional. Ea exprimă conştiinţa 
de sine a unui popor care se trezeşte la viaţa trepidantă a secolului, descoperindu-şi
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vechimea şi nobleţea originii, unitatea pe teritoriul vechii Dacii, aptitudinile spi
rituale ce-i dau dreptul să participe în marea competiţie a civilizaţiei omeneşti.

TRADIŢII NAŢIONALE Şl INTERFERENŢE STRĂINE. Literatura paşoptistă conti
nuă literatura anterioară, a Şcolii ardelene şi a primilor scriitori culţi din Princi
pate, numită de unii cercetători literatura premodernă (Al. Piru), nu numai în sen
sul cronologic, dar şi în sensul moştenirii ideologice. Luminismul dintre 1780 şi 
1820 (1830) îl aflăm şi între 1820—1830 şi 1860. Acum se împleteşte însă cu directi
vele spirituale ale Europei de după Congresul de laViena, dominată pe plan politic 
de lupta naţională a popoarelor asuprite şi de revoluţiile burgheze, iar pe plan spiri
tual de pătrunderea romantismului în artă, a liberalismului în gîndirea socială şi 
a metodelor pozitive în cercetarea ştiinţifică. între literatura paşoptistă şi cea ante
rioară există o unitate indisolubilă.

„O ricît s-ar părea — afirma D. Popovici — că factori noi intervin şi diferen
ţiază mentalitatea literară a veacului al XlX-lea românesc faţă de veacul precedent, 
există între aceste două epoci o legătură organică, o legătură de structură intelec
tuală aşa de puternică încît firul de succesiune apare cu toată claritatea aceluia care 
se apropie mai mult de scriitorii epocii” . în adevăr, protagoniştii mişcării culturale 
de după 1840 — Heliade, Asachi, Kogălniceanu, Bariţiu, Bălcescu etc. — nu numai că 
nu-i reneagă pe înaintaşi, dar se revendică drept continuatori ai operei acestora. 
Astfel, cărţile şi ideile Ardealului intră în bagajul lor intelectual. Kogălniceanu, de- 
abia instalat la Luneville, în 1834, cerea surorilor să-i trimită Istoria pentru începutul 
românilor în Dachia a lui Petru Maior. Pe aceeaşi carte învăţase slova românească Ne- 
gruzzi, iar Heliade, referindu-se la ea, îi scria lui Petrache Poenaru : ,,Ţi-aduci aminte 
cînd a ieşit Istoria pentru începutul românilora fericitului Petru Maior, cum o citeam 
împreună şi cîte idei frumoase, deşi copilăreşti, se frămînta în capetele noastre.. 
în Gramatica de la 1828, Heliade pomenea cu laudă de filologii Ardealului, oprin- 
du-se în special asupra lui Paul lorgovici : „frumoasele şi folositoarele observaţii 
asupra limbii sînt şi vor fi totdeauna vrednice de cinste şi de urmat” . Asachi vor
bea în 1830 de meritele excepţionale ale lui loan Budescul din Lemberg (Budai De- 
leanu), „căruia cu drept se cuvine titlul de acel întîi poet românesc". Bălcescu i-a 
caracterizat pe reprezentanţii Şcolii ardelene drept „apostoli ai românismului”  :

„Cine nu cunoaşte numele glorioase ale lui lorgovici, Şincai, Cichindeal, Clain, 
Lazăr, Petru Maior, care prin şcoli, prin cultivarea limbii şi a istoriei puseră stîl- 
pii de temelie ai naţionalităţii române şi propagară ideea unităţii sale” .

La fel, între clericii şi boierii luminaţi din Principate — care în perioada 1780— 
1800 dăduseră primele semnale ale deşteptării din letargie, susţinînd originea roma
nică a poporului român, ca Chezarie din Rîmnic, sau titlurile de demnitate a limbii 
naţionale, ca lenăchiţă Văcărescu, ori criticînd descompunerea morală a fanario
tismului, ca Alecu Văcărescu — şi scriitorii paşoptişti există o comunitate de prin
cipii fundamentale. O legătură şi mai strînsă îi uneşte pe aceştia din urmă cu cro
nicarii şi Dimitrie Cantemir, onoraţi ca depozitari ai tradiţiei, ca înalte exemple de 
patriotism şi înţelepciune. Şi la unii şi la alţii regăsim aceleaşi idei cardinale : mîn- 
dria descendenţei romane ; continuitatea în Dacia ; rolul de santinelă a creştină
tăţii pe care românii l-au jucat la gurile Dunării ; apologia marilor căpitani de oaste 
Mircea, Ştefan, Mihai, luptători pentru independenţa naţională.

Se poate deci spune că literatura paşoptistă constituie un moment organic 
în evoluţia spiritului românesc, înscriindu-se în continuitatea unor aspiraţii şi idei
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tradiţionale. Spre deosebire de Apus, unde între secolul al XVIII-lea şi al XlX-lea 
intervine o ruptură, mişcarea literară avînd caracterul unei pendulări între ter
meni antagonişti, la noi nu apare nici un simptom de renegare a predecesorilor. 
Generaţiile se succedă fără a se opune, aceleaşi idei circulă pe întreg teritoriul 
ţărilor române, o voinţă comună de afirmare naţională solidarizează prezentul cu 
trecutul, pe românii de dincolo şi de dincoace de munţi.

în procesul de cristalizare a ideologiei literare paşoptiste, în ceea ce Ibrăileanu 
numea acţiunea de „conştientizare a instinctului", un rol important l-au jucat inter
ferenţele cu Europa. Istoriografia mai veche (Pompiliu Eliade, N. I. Apostolescu) 
vorbea de „influenţe” , atribuindu-le o pondere enormă. De fapt, e incontestabil 
că orice literatură începătoare împrumută teme, puncte de vedere, norme de gust 
şi expresie de la literaturile mai avansate. După zdrobirea fanarioţilor şi eliminarea 
ascendentului exercitat de neoelenism, de pe la 1830 înainte, datorită prestigiului 
revoluţionar al Franţei şi politicii ei orientale, ca şi unor raporturi intense, mijlo
cite prin profesori, import de cărţi şi jurnale, trim iteri la studii, traduceri, privi
rile au început să se îndrepte spre Paris. Dar paşoptiştii şi-au asimilat din cultura 
franceză ceea ce corespundea trebuinţelor lor sufleteşti şi ideii pe care şi-o făceau 
despre România. Ei s-au adresat în mod special acelor autori care, în poezie, istorio
grafie sau politică, preconizau dezrobirea naţiunilor asuprite şi lupta pentru afir
marea personalităţii naţionale. în artă au preferat îndrumările clare, fără compli
caţii în sens psihologist sau metafizic, operele cu mesaj, servind unui scop educativ 
tangibil. Ei s-au dezinteresat de conservatismul catolic, ca şi de utopismul socia
lizant (cu excepţia lui Teodor Diamant, discipol al lui Fourier, şi într-o oarecare 
măsură a lui Heliade şi Bolliac), au ocolit romantismul cerebral al lui Vigny, ca şi 
onirismul lui Nerval, caligrafia lui Gautier, ca şi gratuitatea lui Merimee, optînd 
în schimb pentru Lamartine, Hugo, Beranger, Michelet, Quinet, Lamennais, adică 
pentru sentimentalitate, pitoresc, patos umanitarist şi fervoare revoluţionară. 
Influenţa a acţionat, aşadar, prin afinităţi, în sensul factorilor interni care au deter
minat selectiv ce anume să se preia şi în ce proporţii.

Un fapt care merită să reţină atenţia e că paralel cu dezvoltarea paşoptismului 
românesc au loc în ţările vecine procese similare. Analogia se explică prin con
diţii istorice comune : dăinuirea tîrzie a feudalismului, luptele pentru emancipare 
naţională etc. Paralelismul acesta se consolidează prin schimburi reciproce şi emu
laţie. Vuk Karadzic, care tipărise o gramatică a limbii sîrbe în 1814 şi o culegere 
de cîntece populare în 1824, avusese cu Asachi discuţii la Viena şi îi dăruise mate
rial folcloric. Heliade îl dădea de exemplu pe filantropul şi luministul maghiar Sze- 
cheny, care donase 60 000 de florini pentru a finanţa o Academie cu scopul de a 
studia limba maghiară. Eforturile saşilor şi ungurilor din Transilvania, ţn primele 
decenii ale secolului al XlX-lea, dea-şi dezvolta cultura naţională au accentuat, 
prin ricoşeu, tendinţele asemănătoare ale populaţiei româneşti. Tragicul destin 
al naţiunii poloneze, evocat prin operele lui Mickiewicz şi cursurile lui Michelet 
şi Quinet, a impresionat profund pe tinerii români din Franţa şi nu eîntîm plător 
că exemplul Cărţii pelerinilor polonezi a lui Mickiewicz a servit drept izvor de inspi
raţie autorului înflăcăratei Cîntări a României. Relaţiile radicalilor polonezi cu Ion 
Cîmpineanu şi cu revoluţionarii munteni la 1848 constituie un capitol important 
al istoriei noastre politice.

Prin urmare, dacă nu încape îndoială că spiritul literaturii paşoptiste se hră
neşte din solul autohton, nu e mai puţin adevărat că pe acest fond originar s-au
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grefat sugestii din afară, ajutînd la elucidarea şi concretizarea impulsurilor latente. 
Rolul istoric al paşoptismului a fost tocmai de a cerne ideile sociale, politiceşi 
estetice ale Europei prin sita specificului naţional. Astfel, prin raportul dialectic 
dintre tradiţia locală şi interferenţele străine, mişcarea difuză a ideilor s-a verte
brat ca ideologie, iar cultura română modernă şi-a găsit formula proprie.

CUREN TE LITERARE. în cuprinsul literaturii paşoptiste, romantismul predo- 
mină ca orientare literară, însă nu în formele exclusiviste pe care le întîmpinăm 
în alte ţări. Faptul caracteristic e că la noi se produce o coexistenţă de curente : 
uneori chiar pe parcursul aceleiaşi opere, ca de exemplu în cazul lui Alexandrescu, 
Negruzzi, Alecsandri, se întîlnesc tendinţe romantice şi preromantice, clasice şi 
realiste; esteticile se juxtapun şi se întrepătrund, ele nu rivalizează şi nu-şi fac 
război. Astfel, teoretizări în spiritul clasicismului (Heliade sau Bariţiu) se enunţă 
aproape concomitent cu aprinse profesiuni de credinţă romantice (Boliiac) ; medi
taţii pe temele cultivate de preromantism — ruine, morminte, nestatornicia soar- 
tei etc. — stau alături de balade sepulcrale şi gotice (Bolintineanu) şi de fabule în 
felul lui La Fontaine (Alexandrescu, G. Sion, Bălăcescu, Pann etc.) ; o nuvelistică de 
tipul epicului obiectiv (Alexandru Lâpuşneanul) se învecinează cronologic cu bizara 
proză istorică asachiană, combinaţie de fantezie ariostescă şi reminiscenţe de cro
nică ; romanul sentimental decurgînd din Rousseau, W erther şi George Sand 
(Bolintineanu) trăieşte în simbioză cu romanul social de observaţie (Filimon).

Această stare de lucruri e rezultatul mai multor cauze. In primul rînd, trebuie 
notată rapiditatea evoluţiei : înainte de a fi epuizat vreuna dintre marile direc
tive ale creaţiei, avea loc sincronizarea cu noile curente la modă ; neputîndu-se pro
duce resorbirea treptată şi organică a valorilor, procesul de „ardere a etapelor" 
amesteca mereu vîrste literare diferite. Apoi, e de reţinut că unii dintre princi
palii scriitori ai paşoptismului au primit o educaţie în spiritul neoclasicismului epi- 
gonic (Heliade, Alexandrescu, Negruzzi) şi că, în planul doctrinei, nu putea exista 
rigiditate, în condiţiile folosirii imprecise a conceptelor clasic-romantic şi ale carac
terului specific al realităţii literare româneşti. Dealtfel, clasicismul nu s-a consti
tuit la noi într-o şcoală şi nu s-a fundamentat pe un sistem de norme restrictive ; 
în afară de Ţiganiada, rămasă însă, din cauza publicăriitîrzii, fără ecou în epocă, 
el nu s-a încorporat în valori autentice pînă după 1860 ; ca atare, reprezentînd mai 
mult o îndrumare de suprafaţă, n-a izbutit să tuteleze cultura şi n-a avut de ce să 
fie recuzat într-o epocă ulterioară. Romantismul s-a născut, aşadar, fără aîntîmpina 
vreo adversitate ; de aceea, n-a resimţit nevoia unor formule stridente ca să se 
impună şi a manifestat toleranţă faţă de orientările contrare.

Romantismul românesc depînăla 1860 se înfăţişează sub două ipostaze : una tu
multuoasă, patetică şi declamatorie în Muntenia, alta mai reţinută, mai senină şi mai de- 
corativăîn Moldova. Dar şi de o parte, şi de cealaltăaMilcovului.caracteristicesîntan- 
gaiareaîn istorie, voinţa de a îmbrăţişa actualitatea şi de a o servi. Romantismul româ
nesc nu cunoaşte nici anarhia sensibilităţii, nici dereglarea simţurilor, nu explorează 
zonele tenebroase ale conştiinţei şi pare prea puţin tentat de metafizică. Aspectul oni
ric, teozofic, magic, prezent în romantismul german, lipseşte aproape cu desăvîrşire. E 
astfel izbitorfaptul că paşoptismul nu întrezăreşte în folclor o realitate emblematică, 
nici măcar posibilitatea de a constitui o mitologie. Un Alecsandri sau Anton Pann îi 
prelucrează doar aspectele joviale, luminoase şi exaltante, îndepărtîndu-se de inter
pretarea simbolică propusă de Herder şi în genere de romantismul anglo-german.
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In schimb, sînt puternic afirmate militantismul naţional, patosul cetăţenesc, 
fervoarea slujirii idealului politic. Chiar în operele care nu izbucnesc din tensiunea 
unor momente de zbucium şi unde, ca la Alecsandri şi Negruzzi, o notă de umor 
vine să dezumfle orice pretenţie de a dramatiza lucrurile, simţul responsabilităţii 
pentru soarta naţiunii prevalează asupra sentimentelor intime şi orice idee de gra
tuitate e exclusă. Unele teme bine individualizate în literatura universală, cum ar 
fi fortuna labilis sau idealizarea petrarchistă a iubitei, devin în poezia ruinelor, la 
Cîrlova, Heliade, Alexandrescu, Hrisoverghi, Bolintineanu etc. sau în erotica lui 
Alexandrescu, Alecsandri, Bolintineanu etc., pretexte de comentariu patriotic 
şi de prozelitism naţional. E iarăşi vădit că poezia meleagurilor exotice — atît de 
frecventă în romantismul francez şi englez, expresie a unor mentalităţi urbanizate, 
pentru care viziunea rousseauistă asupra naturii serveşte drept supapă — are la 
noi o slabă extensiune. Relaţiile de călătorie în Africa (Alecsandri), Orientul Mij
lociu (Bolintineanu), Spania (Kogălniceanu), Turcia (Rallet), Germania şi Italia (Fili- 
mon), Europa în genere (I. Codru Drăguşanu) nu exprimă de loc nevoia refugiului 
în natura sălbatică şi în primitivitate de care erau dornice spiritele complicate şi 
sătuleale Apusului, bolnave de ,,mal du siede". La noi se voiajează mult înţară, 
scriitorii fiind în mod vădit preocupaţi de necesitatea transformării peisajului patriei 
într-o realitate sufletească. Prioritatea elementului autohton asupra celui exotic 
în literatura de călătorii e semnul unui organism psihic robust şi al unei aderări 
depline la problematica momentului istoric.

ÎMPĂRŢIREA EPOCII PAŞOPTISTE. Deşi de o remarcabilă omogenitate, litera
tura paşoptistă comportă totuşi, sub raport istoric, două etape distincte : una, pînă 
la 1840, dominată de figurile lui Heliade şi Asachi şi de activitatea primelor gazete : 
,,Curierul românesc" şi „Albina românească" ; a doua, cuprinsă aproximativ între 
1840 şi 1860, marcată de apariţia „Daciei literare", a „Propăşirii" şi a „României 
literare" şi de activitatea redactorilor şi colaboratorilor acestora. Prin G. Bariţiu 
şi publicaţiile animate de el, literatura Ardealului se situează într-o poziţie inter
mediară, mai apropiată însă, graţie accentului pus pe ideea de naţionalitate, de îndru
mările preconizate la „Dacia" şi „Propăşirea". în cele ce urmează vom studia pe 
rînd caracterele generale ale celor două perioade, precum şi activitatea scriitorilor 
care le ilustrează.
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M O M E N T U L  „ C U R I E R U L U I  R O M Â N  
Ş l  A L  „ A L B I N E I  R O M Â N E Ş T I "

E S C "

Literatura deceniilor trei şi patru e o parte componentă a activităţii de lumi
nare desfăşurate în Muntenia şi Moldova, cu o amploare crescîndă, sub impulsul 
a doi oameni neobosiţi : I. Heliade Rădulescu şi Gh. Asachi. Izvorîtă din necesităţi 
imediate, ea e lipsită de un pronunţat specific beletristic, e elaborată în pauzele 
altor îndeletniciri de oameni care n-au pretenţia de a fi consideraţi „scriitori’’ , 
dar care cred cu tărie în posibilitatea dea-şiinfluenţa contemporanii şi-şi simt 
din acest punct de vedere o mare răspundere socială.

în Ţara Românească mişcarea literară se concentrează în jurul lui Heliade, la 
„Curierul românesc" şi Filarmonica, şi poartă amprenta tumultuoasei personalităţi 
a aceluia care a fost poreclit, fără exagerare, „părintele literaturii române” . Din 
dorinţa de a recupera grabnic orice întîrziere în dezvoltarea culturii româneşti, 
Heliade lansa provocări în toate direcţiile şi deschidea pretutindeni şantiere, cu 
riscul chiar de a le abandona din cauza depăşirii posibilităţilor momentului. Exem
plul Europei îi servea drept model, mai ales însă drept stimulent şi termen de com
paraţie. în acţiunea sa e vizibil spiritul persuasiv, pedagogic şi optimist al luminilor, 
cu deosebirea că o puternică tendinţă naţională se substituie umanitarismului cos
mopolit promovat de secolul al XVIII-lea. El vorbeşte în „Curierul românesc” de 
îndatorirea celor de sus de a sprijini printr-un generos mecenat opera de 
culturalizare. Insistă asupra rolului educativ al literaturii şi teatrului, în ideea că 
omul e perfectibil şi progresul e o legitate a istoriei, că deci prin izgonirea 
prejudecăţilor şi predicarea virtuţii e posibilă ridicarea societăţii româneşti pe 
treptele civilizaţiei. Autodidact ca formaţie, inventiv şi capabil să asimileze iute, 
împrumută din izvoarele cele mai felurite, deschizînd astfel concetăţenilor săi 
perspective multiple în domeniul spiritual, uneori contradictorii, alteori discu
tabile ca oportunitate şi eficienţă, însă în toate cazurile ademenitoare, fertile, 
servind drept punct de reazem cine ştie cărei iniţiative a viitorului. De fapt, 
Heliade nu e un şef de şcoală, căci nu impune discipolilor o doctrină, e un spirit 
tutelar, constructiv şi în permanentă fierbere, susceptibil şi paradoxal, neîntrecut 
în a stîrni vocaţii şi aînfrînge vechile inerţii.

Două puncte îi caracterizează orientarea : încurajarea programatică a ori
cărei încercări literare şi accentuarea rolului primordial al traducerilor. în ambele 

256 privinţe, contrariu de ce s-ar putea crede, Heliade nu face decît să argumenteze
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nişte necesităţi tactice. în adevăr, în ce fel se putea construi o literatură cînd totul 
lipsea: scriitori, public, o tradiţie propulsivă, un climat favorabil? Aşteptînd matu
rizarea condiţiilor? Stabilind norme severe care să îngrădească manifestarea medi
ocrităţilor? Heliade a considerat că drumul e exact invers : că trebuie apelat la 
toată lumea, transformînd pe cei cu bunăvoinţa de a-şi aşterne gîndurile pe hîrtie 
în „scriitori” , tipărindu-le „operele” fără a face din exigenţă o clauză restrictivă, 
provocînd în jurul oricărei cărţi apărute o mişcare de simpatie, care să atragă "pre- 
numeranţi”  şi să deştepte zelul creaţiei în alţii. De aici faimosul îndemn, lansat 
în 1837:

„Scriţi cît veţi putea şi cum veţi putea, dar nu cu răutate ; faceţi, iar nu stri
caţi, că naţia priimeşte şi binecuvîntează pe cel ce face şi blestemă pe cel ce strică” .

în aceste cuvinte, ridiculizate adesea pe nedrept, se exprimă o atitudine de 
politică a culturii, corespunzătoare unei etape incipiente a dezvoltării. Dovada că 
la Heliade nu exista o lipsă principialăde discernămînt o constituie răfuielile sale 
din aceeaşi vreme cu Grigore Alexandrescu, pe teme estetice, cu Gheorghe Său- 
lescu şi un necunoscut care semna Petre înlesnitorul, pe teme lingvistice, remar
cabile prin priceperea de a descoperi punctele vulnerabile în armura adversarului, 
prin observaţiile muşcătoare şi stilul incisiv. Accentuînd primatul construcţiei asu
pra criticii, în condiţiile specifice celui de-al patrulea deceniu, Heliade nu voia deci 
să teoretizeze în genere criteriul absenţei de criterii, ci să afirme că o prea mare 
severitate ar fi putut să devină funestă organismului încă plăpînd al literaturii 
naţionale.

în stimularea pe toate căile a traducerilor, el se călăuzea potrivit aceloraşi 
imperative ale momentului. Credea că prin aclimatizarea în haine româneşti a 
marilor valori străine se contribuie hotărîtor la perfecţionarea gustului, îmbogă
ţirea limbii, asimilarea de idei şi cunoştinţe noi.

„Lucreze care cum poate şi înlesnească-se traducţiile — ceruse el în Grama
tica de la 1828 — ; traducţiile cele bune îmfrumuseţează şi nobileşte limba; prin 
ele intră în limbă toate frasurile şi mijloacele de vorbire cele mai frumoase a deo
sebiţilor autori vestiţi şi îmbrăţişîndu-le le face ale sale” .

Ideea circula în epocă. O formulase în termeni asemănători D-na de Stael 
într-o scrisoare faimoasă, publicată în „Biblioteca italiană” din ianuarie 1816 : "Nu 
se poate aduce un mai însemnat serviciu literaturii decît traducînd dintr-o limbă 
în alta capodoperele spiritului uman” . Unde Heliade greşea era în punerea pe ace
laşi plan a operelor originale şi a traducerilor, cu alte cuvinte în subaprecierea rela
tivă a celor dintîi datorită surplusului de atenţie acordat celor din urmă. E de notat 
însă că, în calitate de tipograf şi editor al unor publicaţii periodice, el nu-şi poate 
acoperi decît în slabă măsură nevoile din resursele scrisului indigen. Traducerile 
îl interesau deci în mod direct, atît din cauza prestigiului autorilor străini şi a valo
rii lor intrinsece, cît şi din cauză că ele puteau fi planificate şi lucrate după comandă.

Mişcarea literară, sporadică, nevertebrată şi centrifugă în deceniul al treilea, 
datorită inexistenţei presei, se înviorează prin apariţia „Curierului românesc” , 
cîştigă proporţii şi un ritm tot mai accelerat de dezvoltare cu cît ne apropiem de 
1848.

Heliade însuşi dă exemplul: între 1830 şi 1840, el traduce pe Lamartine (1830) 
şi Byron (prin intermediul francez al lui Amedee Pichot, 1834), pe Marmontel (1832) 
şi Jean-Jacques Rousseau (Noua Eloiză, 1834), pe Moliere (Amfitrion, 1835) şi Voltaire 
(Fanatismul, 1834), pe Florian (Don Chishot de la Mancha, 1840) şi pe Bulwer
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(Hristianismu la începutul său. Ecstract din Cele din urmă zile ale Pompei, 1836). în ace
laşi timp compilează Regulile sau Gramatica poeziei de Levizac şi Moyssant (1831) şi 
publică o culegere de versuri proprii (1835). îi pune la lucru pe membrii tineri ai Filar
monicii în aşa fel, încît „Gazeta Teatrului Naţional”  putea anunţaîn 1836 traducerea 
a 42 de piese, dintre care 13 apăruseră, 4 erau sub tipar, iar 24 se aflau în manuscris. 
Repertoriul ales vădeşte gust sigur şi simţ practic : figurează în ordine Moliere 
(12 piese), Kotzebue (4), Voltaire (3), Racine, Lesage, Goldoni, Schiller, Alfieri (cîte 
una). în 1836, Heliade înfiinţează o Colecţie de autori clasici, care urma să apară în 
serii anuale de cîte 24 de broşuri, cu colaborarea moldovenilor. în adevăr, Ne- 
gruzzi dă Angelo, tiranul Padovei şi Maria Tudor de Victor Hugo, Al. Hrisoverghi — 
Antoni de A l. Dumas, iar comisul Vasile Pogor — o versiune a Henriadei lui Voltaire. 
în 1843, lansează o Chemare către folos, facere de bine şi glorie, preconizînd o socie
tate pe acţiuni („actia”  de 100 de galbeni), cu scopul de a constitui un fond de spri
jin pentru tipărirea de traduceri, fn 1845 apelul e repetat, valoarea unei „actii" fiind 
coborîtă la 10 galbeni, iar în 1846 e publicat programul Bibliotecii universale, întreprin
dere grandioasă, prevăzînd transpunerea în româneşte în curs de 10 ani, în ritm 
de 21 de volume anual, a capodoperelor literaturii, filozofiei, ştiinţelor sociale şi 
ştiinţelor naturii din toate timpurile. în primul an urmau să se traducă scrieri 
fundamentale de Homer, Herodot, Platon, Aristotel, Longin, Montesquieu, Bec- 
caria, Burlamaqui, Filangieri, Bernardin de Saint-Pierre, Jean Paul Richter, Ricardo, 
D-na de Stael.

Situîndu-se într-o perspectivă mai puţin ambiţioasă şi admiţînd concesii gustului 
public, tentat de melodramatismul ieftin şi senzaţionalul foiletonistic, Heliade umple 
vreme de 10 ani coloanele „Curierului deambe sexe”  în mare măsură tot cu traduceri, 
scoase din magazine şi hebdomadare pariziene obscure, dar presărînd între ele şi 
lucrări de mari autori : Sappho, Dante, Tasso, Cervantes, Byron, Eckermann (Conver
saţii cu Goethe), Chateaubriand (Martirii), Dumas, Bulwer (Rienzi), Balzac (Fiziologia 
căsătoriei). Un loc important în „Curierul de ambe sexe”  îl ocupă şi dezbaterea pro
blemelor de limbă. în scrisori adresate lui Negruzzi, Bariţiu, P. Poenaru, Heliade se 
pronunţă în favoarea unei limbi unitare, pe baza selecţiei formelor de limbă din 
cărţile bisericeşti şi a diferitelor graiuri. Evoluţia lui se îndreaptă spre purism, concre- 
tizîndu-se în faimosul Paralelism între dialectul român şi italian apărut în periodul IV 
(1840 -1 8 4 2 ).

Cei mai statornici exponenţi ai mişcării literare din deceniul al patrulea sînt, 
pe lîngă Heliade, profesorii şcolilor naţionale. Ei compilează manuale şi alcătuiesc 
traduceri, orientîndu-se spre literatura moralizatoare şi didactică a luminilor sau spre 
operele înduioşătoare ale preromanticilor. E vorba de Stanciu Căpăţineanu (Mărimea 
romanilor de Montesquieu şi o culegere de 4 povestiri de Pascal, Boileau, Montesquieu 
şi Voltaire, publicată sub titlul Bibliotecă desfătătoare şi plină de învăţătură, ambele în 
1830), Grigore Pleşoianu (Aneta şi Luben de Marmontel, 1828; Întîmplările lui Tele- 
mah al lui Fenelon, 1831, Istoria Ghenovevi de Brabant, 1838, etc), Simion Marcovici 
(Nopţile lui Young, 1831 ; un mic tratat de Retorică, prelucrat după izvoare franceze, 
1834 ; „romanţul moral” Viaţa Contelui de Comminj; Istoria lui Gil Blas, 1837, anunţată 
ca „oglindă îndreptătoare faptelor omului"; Belizarie, „scriere morală” de Marmontel, 
1843, etc.), C. Aristia (Saul şi Virginia de Alfieri, 1836 ; Iliada, 1837), Gavril Munteanu 
(Werther, 1842), I. Gherasim Gorjan (Halima, 1836) etc. Contribuţia proprie aace.-tor 
autori se degajă în prefeţe, care capătă uneori dimensiunea unor opere autonome 
(Aneta şi Luben), în comentarii marginale (Halima) sau în modificările impuse prin
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traducere textului original, cu o deplină indiferenţă în privinţa dreptului proprietăţii 
literare. Noţiunea a rămas necunoscută la noi pînă după 1848, ceea ce explică omiterea 
în unele cazuri a numelor autorilor străini de la care se împrumută.

Pe lîngă începuturile acestea firave de creaţie originală de tip moralizator, debi
toare unei faze de alfabetizare beletristică, apare şi literatura propriu-zisă, care năzu
ieşte să se înscrie în zonele frumosului, nu numai ale utilului şi instructivului. Ea 
ne va reţine pe larg în paginile ce urmează. Semnalăm aici doar că rezultatele cele mai 
spectaculoase le va atinge pe tărîmul liricii, unde, prin Cîrlova, Alexandrescu, Bolliac 
şi Heliade însuşi, se intonează primele acorduri romantice, apăsate încă de declamaţie, 
dar vestind declinul iremediabil al neoanacreontismului, şi se fixeazăîn matca limbii 
cîteva tipare prozodice durabile,între care alexandrinul românesc. Fapt semnificativ : 
cu excepţia lui Anton Pann, care-şi urmează propria-i cale, în izolare completă de 
Filarmonica şi de revistele timpului, toţi ceilalţi scriitori, „consacraţi" ca lancu Văcă- 
rescu, sau debutanţi, sînt într-un fel sau altul legaţi de activitatea lui Heliade. Sub 
auspiciile lui şi la „Curierul românesc”  se afirmă vocaţiile autentice : Cîrlova (1830), 
Alexandrescu (1832), D. Bolintineanu (1842), C . Bălăcescu (1843), I. Cătină (1846). 
Tot el încurajează primii paşi ai lui Bolliac, Aristia, C . D. Aricescu, C . Faca, I. Negulici 
(autorul, în 1845, al unui proiect de Bibliotecă enciclopedică şi conducător vremelnic, 
în 1846, al „Curierului românesc"). Chiar şi pentru N. Bălcescu găseşte cuvîntul de 
elogiu nimerit : „în autorul acestei cărţi —spune el despre Puterea armată — va avea 
patria un adevărat istoric al său” . Dar dacă Heliade ştia să descopere talente, oferind 
fiecăruia şansa de a sui treptele notorietăţii, n-avea în schimb darul de a-şi reţine 
elevii. Dintre atîţia cărora le favorizase debutul, aproape nici unul nu-i va rămîne 
devotat. Dealtfel, rolul lui de îndrumător de opinie se reduce pe la 1840, încetînd 
cu totul după revoluţie.

în Moldova, mişcarea literară de pînă la 1840 se roteşte în jurul lui Asachi. Şi aici 
domneşte elanul ridicării din înapoiere a unui neam oropsit de vitregia istoriei, iar 
setea de a construi e irezistibilă. Şi aici sînt încurajate traducerile şi promovate lu
crările originale care cultivă aspiraţiile nobile ale inimii şi combat trufia, egoismul, 
lipsa de spirit civic şi de înţelegere pentru cei în suferinţă. Şi aici teatrul e preţuit 
fiindcă „dărăpănă prejudeţele” , iar latura educativă a poeziei e subliniată ostentativ, 
însă deschiderea spre literatura Apusului e mai mică. Dacă între 1830 şi 1840 au apărut 
la Bucureşti 90 de cărţi traduse, numărul lor la laşi, în aceeaşi perioadă, nu e decît de 
27. Proiectele de culturalizare sînt adaptate mai strîns mijloacelor: nu întîmpinăm 
nicăieri titanismul iniţiativelor lui Heliade, însă nici suficienţa şi teribilismul ce-l 
caracterizau adesea pe scriitorul bucureştean. Atmosfera pe care o întreţinea Asachi 
e mai calmă, mai academică, mai rece. Această moderaţie corespunde firii sale — 
autoritare, disciplinate, rigide —, dar reflectă şi o situaţie specifică societăţii moldo
veneşti, mai puţin evoluată economiceşte decît cea din Ţara Românească, favorizînd 
un anume conservatism în moravuri şi gust. Pentru Alecsandri, care observase fenome
nul, cauza era de ordin moral :

„La Bucureşti — scria el în 1856 — se primeşte orice inovaţie politică, 
literară sau chiar socială cu o uimitoare uşurinţă, în timp ce la laşi se reflectează 
de zece ori înainte de a o adopta . . . Caracterul valah e mai meridional decît al nostru".

Oricum, Simion Marcovici avea dreptateafirmînd, la 1838, că ceea ce caracterizea
ză dezvoltarea culturii în Muntenia, spre deosebire de Moldova, e „un zbor mai 
înfocat şi o emulaţie mai vioaie".
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în paginile „Albinei româneşti" şi ale celorlalte publicaţii ale sale, Asachi se 
bizuie, ca şi Heliade, în primul rînd pe profesori : harnicul Gh. Săulescu, filolog, 
istoric şi fabulist, apoi P. Cîmpeanu, I. Albineţ, D. Guşti (care preia prin 1845 — 
1847 foiletonul „Albinei"), T. Stamati, A. Gallice (redactor la „Spicuitorul” ) etc. 
Colaborează, de asemenea, C. Negruzzi, M. Kogălniceanu, C. Stamati, A. Hrisoverghi, 
N. Istrati, Th. Codrescu, G. Sion, chiar şi V. Alecsandri (versuri franţuzeşti în „Spicui
torul", prima versiune a unui fragment inclus mai tîrziu în Călătorie în Africa, intitulat 
Pierderea iluziilor, în „Albina" din 1841 şi tot acolo, în 1843, Doina). Dar colaborările 
acestea sînt sporadice, căci pînă la 1839 „Albina" publică literatură numai incidental, 
iar după această dată ea îngrămădeşte eclectic bucăţi de valoare inegală, în special 
poezii şi traduceri întîmplătoare, fără a urmări vreun program statornic de înălţare 
a vieţii intelectuale. Nu e deci de mirare că scriitorii nu se simt solicitaţi. Cînd Ne
gruzzi întîmpină oferta lui Heliade şi cînd Istrati e acceptat în foaia lui Bariţiu, ambii 
se grăbesc să-şi trimită materialele la Bucureşti şi Braşov. Asachi nu posedaîndemînarea 
lui Heliade de a inocula iubirea muzelor chiar şi acolo unde nu părea a avea sorţi să 
rodească. Pe de altă parte, conformismul său politic şi literar, atitudinea nobilă, dar 
distantă, rigiditatea purtării şi gustul neoclasic nu erau făcute să placă tinerilor şi 
să-i întindă influenţa. Încît în mai mare măsură decît Ţara Românească, Moldova avea 
nevoie la 1840 de un organ de publicitate care să sfărîme zăvoarele ce ţineau ferecat 
spiritul românesc, deschizîndu-i drum larg către cultura modernă a Europei, în toată 
varietatea manifestărilor sale.

Situaţia literaturii ardelene în cel de-al treilea şi cel de-al patrulea deceniu e 
determinată de condiţiile grele aleexistenţei naţionale. Lipsa unei centralizări avieţii 
culturale româneşti, hărţuiala continuă cu autorităţile pentru a obţine drepturi de 
mult consfinţite altora, sărăcia resurselor materiale, ca şi faptul că în fruntea miş
cării de luminare se aflau clerici, au contribuit să menţină dezvoltarea intelectuală 
într-un stadiu inferior. Pe de altă parte, o serie de cărturari, ca Florian Aaron, Da- 
maschin Bojîncă, Vasile Bob Fabian, Ion Maiorescu, A. Treboniu Laurian etc., tre
cuseră munţii, stabilindu-se în Principate ca profesori şi intrînd astfel în circuitul de 
cultură local. Încît, din toate aceste motive, activitatea pe tărîmul creaţiei are un carac
ter restrîns. Predomină orientarea Şcolii ardelene către lucrări în domeniul filologic 
şi istoric, menite să argumenteze vechimea neamului românesc, continuitatea neîntre
ruptă în Dacia şi apartenenţele sale latine : Damaschin Bojîncă scrie Anticile romanilor 
(2 voi., 1832 — 1833), Eftimie Murgu dă o replică viguroasă în 1830 lucrării apărute în 
1823, la Hal le, subtitlul de scandal Erweis dass dieWalachen nicht romischer Abkunft 
sind . . .  Literatura frumoasă e foarte slab reprezentată : în afara fabulelor lui Ţichin- 
deal, a colaborărilor reunite de Carcalechi la „Biblioteca românească", unde Damaschin 
Bojîncă dă cîteva sprintene biografii de domnitori români, de Ecloga lui Timotei 
Cipariu şi de alte cîteva lucrări mărunte nu mai găsim nimic vrednic de menţionat. 
De-abia în 1838 o mişcare propriu-zisă literară începe să capete formă şi să se pola
rizeze în jurul „Foii pentru minte, inimă şi literatură", întemeiată şi condusă de 
George Bariţiu. Spirit constructiv, metodic şi realist, nutrit din izvoare luministe şi 
liberale, Bariţiu a desfăşurat o activitate bogată, de răspîndire a cunoştinţelor din 
toate domeniile, de explicare a rostului lucrărilor şi de frămîntare a ideilor ce puteau 
servi românilor. Căci el, ca şi Heliade şi Asachi şi într-o măsură mai mare decît aceştia, 
aşeza utHul mai presus de orice înclinaţie spre divertisment, neadmiţînd nici un com
promis. In mod deosebit a ridicatîn paginile revistei sale, sub forme limpezi, accesibile 
şi convingătoare, marile probleme de care atîrna dezvoltarea culturii ardelene, însă
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totdeauna privite în conexiune cu interesele întregului popor român. încă în înşti
inţarea care anunţa apariţia „Foii literare" la 2 decembrie 1837, făcea următoarea 
promisiune, pe care avea s-o îndeplinească integral :

„Sîrguinţa noastră cea mai nepregătoare va fi a împărtăşi cît se poate pe citi
torii noştri cu sporiul ce îl fac românii din cele două provincii vecine în toate 
ramurile literaturii".

Pînă la 1840, „Foaia pentru minte" nu publică prea multă literatură. Totuşi, ea 
îl lansează pe Andrei Mureşanu (1839) şi dă cîteva meditaţii în proză ale redactorului 
însuşi, dintre care 0 noapte la lună în Braşov se cuvine menţionată. De fapt, lucrul cel 
mai izbitor pentru cine examinează atent revista lui Bariţiu e că ea respiră acelaşi aer 
de familie ca şi publicaţiile de dincolo de munţi : „Curieru l” şi „Albina".

în adevăr, cu toate deosebirile rezultînd din circumstanţele locale, evoluţia 
culturii şi literaturii între 1820şi 1840 se desfăşoară unitar, în jurul aceloraşi linii de 
forţă, în Muntenia, Moldova şi Transilvania. E o perioadă de construcţie şi iniţiere, 
de progres intelectual rapid şi de descoperire a personalităţii naţionale, de enciclope
dism programatic, dar şi de confuzie a valorilor : esteticul trăieşte în simbioză cu 
eticul şi politicul, vechiul se interferează adesea cu noul, gustul dominant e eclectic, 
amestecînd pe clasicii Moliere şi Voltaire cu preromanticii Young, Gcssner sau Florian 
şi cu romanticii Lamartine şi Victor Hugo.

ŢARA ROMÂNEASCĂ

I. H E L I A D E  R Ă D U L E S C U

După Dimitrie Cantemir, a doua mare personalitate a literaturii române este, 
fără îndoială, I. Heliade Rădulescu, scriitor cu suflet ardent, creator pretutindeni, 
desfăşurat deopotrivă în viaţă şi în artă, înzestrat cu mari însuşiri şi cu tot atît de 
mari cusururi. Ieşea din acea obscură pătură de tîrgoveţi care avea să răzbată printre 
marile familii boiereşti şi să întemeieze România modernă. Tatăl, Mie Rădulescu, era 
originar din Tîrgovişte şi trăise în medii neguţătoreşti. A r fi fost crescut în casa 
unui comerciant din Turcia. La începutul veacului era statornicit la Tîrgovişte cu soţia 
Eufrosina, care ştia numai carte grecească, fiind poate o grecoaică şi aparţinînd, se 
presupune, familiei Danielopol. Acolo se născu, la 6 ianuarie 1802, Ion. Dar Mie 
avu la început în totul patru copii, din care trei muriră (deşi fiul lui Heliade pome
neşte numai de doi, de loan şi de o Luxiţa, care în 1894 mai trăia):

Trei fraţi ce avusesem părinţii mei pierdură 
Şi rămăsesem singur cu-al lor fierbinte dor,
Trei fii creştea în mine tînăra lor căldură 
Şi le zîmbea în mine toată nădejdea lor.

Dacă aceste versuri sînt strict biografice, atunci s-ar explica de ce Mie şi Eufro
sina se arată aşa de ospitalieri cu nişte copii de bulgari refugiaţi. Doi din aceşti 
fraţi sau alţii ar fi murit de ciumă în 1829.

Pe Rădulescu îl aflăm prin 1810 căpitan de poteră şi cam în aceeaşi epocă (1806 —
1812) „colonel”  prin Ruşi peste cinci mii de dorobanţi. La 1821 Mie zise lui 261
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loan : „Băiete, tu rămîi acasă”  şi se puse sub steagul Vladimirescului. Nu era sărac. 
Va avea moşie în Gîrboveni sau Slujitorii din plasa Grindul Făgăraşului şi proprietate 
în Bucureşti pe calea Herăstrău, cu o grădină atît de mare că da în ul iţa Visarionului. 
Cînd în 1823 Heliade rugă pe tată-său să-i cumpere locul din Tîrgul de Afară, de la 
Obor, pe atunci barieră, de unde îşi luase rămas bun de la Gh. Lazăr, tatăl i-l cum
pără ; Niţă fu înconjurat de iubire, dar nu lăsat în voile lui. Părinţii îi ,,dau pe foi” 
cînd voia să-şi facă „chefurile”  şi fiindcă copilul era „ţestos” şi scula vecinii cînd plîn- 
gea îi aplicau un tratament neşovăitor. Niţă dă de pe acum semne de creştinism 
radical şi de voluptate a martiriului, căci, pălmuit pentru devastarea unui borcan de 
dulceaţă, el întoarce şi obrazul celălalt, zicînd: „Mai d ă !" Ce-i drept, tată-său îl 
pălmuieşte din nou. în 1811, Niţă se afla la Bucureşti şi frecventa pe un dascăl Alexe, 
care îl învăţa greceşte pe Octoih şi Psaltire şi care poate fi acela căruia Heliade i-a tras 
părul printr-o gaură făcută cu burghiul în uluci. în poarta bisericii Creţulescului auzi 
un vizitiu citind lumii adunate din Alixăndrie. îşi cumpără numaidecît istoria şi, ajutat 
de nişte olteni ştiutori de carte care lucrau în via părintească, descifră slova chirilică, 
desăvîrşind studiile în podul casei. în 1812 fiind vestita ciumă a lui Caragea, fu trimis 
la moşie la Gîrboveni, unde şedeau, de altfel, de obicei o bună parte din an. Aci 
„mai un an”  petrecu slobod, mergînd îndeosebi la stîna unor ciobani care aveau 
cărţi populare : Epistolia, Avestiţa, Istoria lui Arghir. Citea acum şi în biserica satului, 
declama din Arghir, cu biciul în mînă, „Hip ! Hop! la a mea iubită” şi făcea şi stihuri 
închinate guturaiului. întors la Bucureşti, copilul fu dat la alt dascăl de elinică, la 
„bietul Naum” , care trebuie să fie Naum Rîmniceanu, stihuitor el însuşi. Acesta îl 
puse să cumpere „cartea lui Papazoe ori Polizoe” şi pentru că era român tălmăcea co
piilor din elineşte în greceşte şi din greaca nouă în româneşte, aşaîncît putea fi price
put. Gramatica, Hrisosora, Esop, astea fură marile ştiinţe predate de „bietul Naum” . 
De aici Niţă trecu prin 1815 la şcoala grecească de la Măgureanul, şcoală cu pretenţii, 
al cărei director fusese vestitul Lambru Fotiadi (acum era Veniamin de la Mitilene), 
aşa de cu pretenţii că unii şcolari se socoteau „studenţi". Se prindeau aci, pe lîngă 
obositoare mărunţişuri de gramatică, noţiuni de poezie şi de filozofie, operele filo
zofice ale lui Condillac, de pildă, latropolu făcea lecţii despre ideologia lui Destutt 
de Tracy, pe lîngă un curs de matematici după Lacroix. în 1818, Veniamin se bătu cu 
Neofit Duca, de unde urmă izgonirea celui dintîi. Tînărul Niţă, care-şi va zice acum 
Eliade, numit astfel, afirmă el, din şcoală, după numele Mie al tatălui, n-avea simpatie 
pentru greci, care priveau pe români de sus. El şi cu alţi colegi români : Pandeli, 
Nănescu, Cernovodeanu, Orescu, Darvari, Merişescu etc. trecuseră la „şcoala aca- 
demicească" a lui Gh. Lazăr, unde se predau „ştiinţele filozoficeşti şi matematiceşti” 
în scopul de a se scoate ingineri hotărnici. Lazăr, printre altele, făcea curs şi despre 
Kant, din care începuse a traduce. Acest Lazăr, om înalt, uscăţiv, în veşmîntat ungureşte 
şi împodobit cu favorite, ştiuse să impună un respect nemăsurat prin cunoştin
ţele sale de geometrie şi chipul inspirat în care îşi preda lecţiile. Cînta şi din vioară. 
Pandurii lui Tudor Vladimirescu îl rugau să le regleze tiru l: „Staţi să vină neam
ţul să îndrepte tunul” . Cu toate astea, doi şcolari ai săi îl legară şi-l căzniră să le dea 
pietre preţioase, nişte greci eterişti traseră cu puşca asupra lui. Profesorul avea 
un ceas de aur, pe care un Andrei Adamescu îl oferi în 1870 Muzeului Naţional. înfier- 
bîntaţi de atîta filozofie, tinerii audiau de la o vreme şi pe Vardalah, de la din nou des
chisele clase greceşti, la lecţiile despre Tracy, pe care acesta le făcea pe lîngă altele 
de retoricăşi de analizăa poeţilorgreci. Ciracii lui Lazăr începură a fi trimişi de Eforie 
prin Europa. Familia afirmă că înainte de aceasta Niţă ar fi fost dat de tată-său la lip-
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scănia unei rude, unde gonea muşterii spunînd ..adevărul", cum învăţase la şcoală, că 
stamba iese la spălat. Pe Heliade îl luară. în 1820, ca profesor ajutor al lui Lazăr 
cu 100 de lei pe lună. pentru aritmetică şi geometrie. Două cursuri, de limba latină 
şi de franţuzeşte, fură încredinţate lui Erdeli. După plecarea lui Lazăr, Heliade rămase 
în locu-i şase ani. bineînţeles cu plată. Totuşi, mai tîrziu minţea afirmînd că a profesat 
„gratuit". într-o singură odaie, ce fusese fierărie, suferi ..gerurile iernilor şi criveţele 
ce spulbera zăpada pe o fereastră şi o scotea pe alta” . Şcolarii aduceau singuri 
lemne cu care umpleau o sobă spartă, producătoare de fum. Heliade făcea ciracilor 
săi („doi fraţi Poppi, George şi Alecu, Standul Căpăţîneanul. Gr. Pleşoianul, Jiianul, 
Mălureanul, Gorjan, patru elevi moldoveni etc.") cursuri de „aritmetică raţională" 
(Francoeur), de geometrie şi trigonometrie, de „geographiă matematică sau astro
nomică", de gramatică. Apoi nu mai e singur, are colegi pe Răducan Măinescu, pe
E. Poteca, C. Moroiu, I. Popp, S. Marcovici şi (la clasele începătoare după metodul 
lancasterian) pe T. Palade. Pentru şcolarii săi compusese, spre a fi spusă la intrarea 
în clase. Cîntarea dimineţii (1822):

Cîntarea dimineţii 
Din buzi nevinovate.
Cui altui se cuvine,
Puternice părinte.
Decît ţie a da î

Tot pentru ei pregătise din 1820 manuscrisul Gramaticii.în 1827 Heliade fu iniţiat 
de Dinicu Golescu în planul Societăţii literare, ale cărei statute le întocmi poetul. 
Pe toamnă, de frica ciumei, fugi chiar la moşia cunoscutului boier, la Goleşti. Acolo 
Golescu, Heliade şi Căpăţineanu, profesorul destinat Craiovei, jurară foarte conspi
rativ în altarul bisericii să împlinească programul societăţii. în primăvara anului 1828 
Heliade pleacă la Sibiu să tipărească Gramatica cu „cheltuiala coconului Scarlat Ro- 
set '. care cocon, mărturisea poetul mai tîrziu, nu i-a dat totuşi nici un ban.

încă dinainte Heliade cunoscuse pe Maria Alexandrescu, căreia îi jurase cre
dinţă. Trecerea munţilor era o despărţire :

Munţi ne desparte, zilele trec 
Şi n-au nici pace. nici mîngîiere.

La întoarcere, poetul se ţinu de cuvînt şi se căsători :
Dar iată ceasul de însoţire 
Şi necălcatul meu jurămînt.
Credinţă, dragoste, crezămînt 
Jur ţie-n sfînta noastră unire.

Părăsi Sf. Sava şi începu să facă jurnalistică. La 8/20 aprilie 1829 apăru întîiul 
număr din „Curierul românesc". După un an, la 11 octombrie 1830, cumpăra singura 
tipografie particulară ce se afla. aceea a doctorului Caracas, de la Cişmeaua lui Mavro- 
gheni, pe care o instală pe terenul cumpărat de tată-său, la Obor, aşezînd presa chiar 
în locul unde fusese patul lui Lazăr. Cumpărarea o făcuse în asociaţie cu unchiul său, 
N. Rădulescu, care apoi renunţă, prin despăgubire, la partea sa. Heliade avea deci 
bani, fie că moştenise, fie că luase zestre.

în 1829 ciuma i-ar fi secerat amîndoi părinţii, mama fiind în vîrstă numai de 32 
de ani. însă cum Eufrosina nu putea avea cinci ani cînd născu pe Heliade, urmează
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că sau murise înainte, sau fusese cu mult mai în etate. Alte necazuri se abătură 
asupra poetului. Pînă în 1830 avu doi copii, un băiat, Virgiliu, şi o fată, Virgilia :

Numele „tată" de două ori
Coboară focul ce-n cer viază.

Băiatul muri înainte de 1830, fata în 1832 („Ah, al meu sînge vă însoţeşte ! 
V irg il! tu, scumpe fiu, ş-al meu do r!” ). încă de acum încep să bată aripile unei fur
tuni ce se simte că a zguduit viaţa căsniciei lui Heliade. Soţia era geloasă şi poate 
avea temeiurile ei, căci adversarii insinuează că poetul întreţinea legături fructuoase 
cu alte femei. Locotenentul Zalic de Ia1848ar fi fost „fiu vitreg al lui Eliad” , adică 
desigur nelegitim, ceea ce ar arăta infidelităţi în primii ani de căsătorie. Fapt este că 
poetul se plictisise :

îmi imputa vini ce nu le aveam ;
Aşteptam osînda l-orice faptă mare ;
Eram bănuit chiar cînd mă smeream ;
S-apoi împăcată era iertătoare.

Deveni mizantrop („urîsem omenirea” ) şi se gîndi să divorţeze, să se ascundă 
de lume. îl oprea însă copilul ce mai trăia la 1830 :

Vream să desfac cu lumea oricare legătură,
Să fiu slobod în toate, să fiu numai al meu :
Dar mă ţinea într-însa o singură făptură
Ce-mi restrîngea în lume pe însuşi Dumnezeu.

Caută să uite în muncă:
Voiam să-mi sparg veninul, să uit cele trecute ;
Munca îmi era dragă, ca uriaş munceam.

într-adevăr, de aci încolo, pînă în 1848, activitatea lui de jurnalist, traducător, 
editor este considerabilă. Din decembrie 1832 este şi redactor al „Buletinului ofi
cial” , prin care, implicit, devine slujbaş al Postelniciei. Capătă titlurile de pitar,pa
harnic. clucer. Avu alţi copii şi la 1848 era tată a patru fete şi al unui băiat, lenache 
(născut in 1346). în primii ani ai căsătoriei, şi s-ar zice că după moartea întîiului copil, 
Heliade luă în casă pe Gr. Alexandrescu. Şedea acum în mahalaua Dudescului. Ne 
putem întreba dacă Maria Alexandrescu nu era tîrgovişteancă şi ea şi rudă cu Gr. 
Alexandrescu. Asta ar explica îngrijirile pe care le dădu Heliade tînărului bolnav 
de tifos. Soţul, în ceartă cu nevasta, zugrăvi în Visul „o iasmă” stricătoare a cinstei 
casnice :

Ce spaimă de-ntuneric ! ce iasmă îngrozitoare ! 
Viclean, ascuns, făţarnic, împeliţat Satan.
Un duh semeţ de vrajbă, turbat de răzbunare ! 
Şarpe îi era limba I pe cinstea mea duşman . . .

Parcă era femee . . .  trăsuri amestecate 
Se gîlcevea pe faţa-i de nevoiaş bărbat:
Lungă, lungă subţire şi oase înşirate,
O  sprintenă momîie forma grozavu-i stat.
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Ochii îi erau negri ş-un foc în ei de sînge,
Sub ei un nas lung groaznic umfla fatale nări ; 
Gura-i, un iad de largă, voia cochet a strînge; 
Scălămbu era-n faţă-i, în trupu-i, în mişcări.

Galbenă şi uscată, faţa-i cea lunguiaţă ;
Pînă la urechi buza-i d-ocară-nveninată.
Un rumen de strigoaică în veci se-mprumuta.

P'cioare de insectă ce foametea vesteşte, 
în veci nesăţioasă cu cinstea se hrăneşte 
De la strein şi rude, far-a putea-o da.

Poetul destăinui în altă diatribă că spăi- 
mîia-găligan care dezuni „două inimi calde”  
era „Ingratul” , adică Gr. Alexandrescu. Vina 
lui nu fusese în nici un caz de ordinul adulte
rului, mai ales de va fi fost din „rude” , ci 
delaţiunea, limba de şarpe :
Spion faptelor mele ardea de răzbunare 
Şi-n tribunalul lumii pîrîş mă osîndea I

Ca o culme a nefericirii, taina lui Heliade 
căzu şi în gură de femeie „uşure” . Soţul se 
hotărî atunci să se libereze, mărturisind :

I. HELIADE R A D U L E S C U

Ta'na-mi nu mai fu taină, povara scuturai : 
Pare că eram slobod, voii sa-mi schimb viaţa, 
Dar nici o fericire mai mult nu mai aflai.

Alexandrescu pleacă din casa lui Heliade, care-i păstră o ură nestinsă. Pînă la 
46 de ani viaţa scriitorului a fost laborioasă, totuşi fără mari evenimente. Jurnalist, 
organizator de şcoli ca membru în Eforie, el e un personaj proeminent. Cu toate că 
tipăreşte gratuit unora, al căror nume preferă să-l tacă, trebuie să fi avut stare. Slujbaş 
la Postelnicie, se mai folosi cîţiva ani de monopolul în materie de tipografie, unde ştia 
să-şi învîrtească afacerile. Adversarii îl bîrfeau că făcuse „din literatură o meserie ş-o 
negustorie” . Cînd i se dădu de către Kiseleff să tipărească Regulamentul, fără a-l putea 
pune în comerţ un an, cu îndatorirea de a oferi gratuit guvernului 300 de exemplare,
Heliade, cu aere naive, propuse să i se plătească dgpă un an toate exemplarele ediţiei.
Kiseleff admise răscumpărarea a 2 000 de exemplare. Tipografu l-poet, făcînd distincţie 
între facultatea de a cumpăra şi cea de a edita, trase cu 1 500 de exemplare mai mult, 
nefiind doar „nerod” . După un an, guvernul nevrînd încă să răspîndească Regulamen
tul, luă de la Heliade ediţia de 2 000 de exemplare, plătindu-i suma cuvenită. Atunci 
editorul, profitînd de neghiobia noului postelnic, obţinu o autorizare de a vinde 
Regulamente la autorităţi, scoţînd afară ediţia clandestină. Consulul prinse de veste 
Şi sfătui pe Heliade să oprească vînzarea, probabil (editorul nu face nici o aluzie) 
cumpărîndu-i celelalte exemplare. Mică excrocherie, cu acoperire legală. Heliade 
face un caz enorm de inexistenţa în textul tipărit a unui articol ce anula autonomia 
legislativă a ţării, adăugat ulterior în original. El ar fi observat lucrul cel dintîi. Cînd 265
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în 1836 se dezbătură în Adunare modificările la Regulament, el pendulează între 
Curte, care voia să nu se strice cu Rusia, şi între partida naţională, făcînd pe mijloci
torul şi nemulţumind pe toţi, Plăcerea de a se afla în centrul marilor evenimente, de 
a fi luat în seamă, este oricînd evidentă la Hei iade, care se sileşte să pătrundă în marea 
societate, Cîtăva vreme este favoritul lui Al, Ghica şi trece drept poet al Curţii, 
E drept că un astfel de post nu exista oficial, dar, imitînd curtea din Viena, şi Ghica şi 
Bibescu par a fi afectat protejarea cîte unui poet, Deşi se jură că nu şi-a „plecat genun
chii în veci spre linguşire", Heliade exaltă pe Ghica, prodamîndu-l simbol al dragostei, 
Om prin excelenţă, cu prilejul cutremurului de la 1838 :

Un Om pe uliţi trece ce n-are ale sale,
Ce-ai săi nu mai cunoaşte decît al său norod,
Ce plînge omenirea în strălucita-i cale,
A  cărui legăminte se leg în mare nod.

Ocrotit de stăpînire, înconjurat de rude bogate (tipografia publică opere cu 
cheltuială din fondul D. N. Danielopol), poetul se îmbogăţi. Era, precum se ştie, pro
prietarul „cîmpului lui Eliad” , în virtutea căruia se va intitula în Issachar „bietul 
El iade de la Obor". Acolo va avea „trei case mobilate, compuse din 36 încăperi", 
tipografie, litografie, fonderie, devastate în 1848, Heliade nu putea rămîne în afară 
mişcărilor de redeşteptare naţională care se urmau latent, fără întrerupere, Iniţiat 
în Societatea secretă de la Goleşti, el primi să intre la 1833, alături de I. Cîmpineanu, 
înjioua Societate filarmonică. Se „încurcă” să-i facă statutele, dădu şi bani mai mulţi 
decît alţii. Pe faţă, Societatea urmărea promovarea teatrului naţional şi la 20 ianuarie 
1834 se anunţă deschiderea şcoalei „de muzică vocală, de declamaţie şi de literatură". 
Cu marea lui putere de muncă, poetul se devotă asociaţiei, care însă acoperea o 
organizaţie politică ocultă, ce visa unirea, egalitatea, emanciparea ţiganilor, votul 
universal etc. Minată de intrigi şi indiscreţii, Societatea se risipi şi Heliade pune toată 
vina în alţii, în Bolliac, Alexandrescu. De fapt, lui însuşi reformele liberale nu-i plăceau 
şi, proprietar, aparţinînd unei clase neguţătoreşti, vedea cu ochi răi programul extre
mist. Mărturisi numaidecît apoi că fusese orbit, cu toate că mai tîrziu va susţine că 
iniţiatorul asociaţiei secrete fusese el, alături de Cîmpineanu :

Căzut şi eu în cursa urzirii prea spurcate 
Ce ia însuşi vederea, ca orb am-naintat, , ,
Ce loc de periciune ! ce sfaturi zăpăcite !
De tine numai vrednici şi d-oricare sm intit!
Al ţărei Pandemoniu şi cuibul de ispite I 
O ! cît am plîns bărbaţii ce rău s-au amăgit!

Heliade ar voi să spună că tendinţa extremistă, „eteria ocultă", se strecu
rase din afară în societatea lui mai moderată. Duhul venea de la „Şcoala rodiniană", 
altă societate revoluţionară întemeiată la Paris, în piaţa Sorbonnei, sub direcţia 
lui Ion Ghica, poreclit de Heliade Rodin, după eroul din Le ju if  errant al lui Eugene 
Sue. Poetul va fi mereu apărătorul ordinii legale şi al lui vodă. în 1840 se încearcă 
răsturnarea domnului, printre conjuraţi aflîndu-se N. Bălcescu şi Gr. Alexandres
cu ; scopul era, se bănuieşte, întronarea Cîmpineanului. Şcoala rodiniană îşi dădea 
fructele, Se făcură arestări, căzînd victimă şi „Ingratul". într-un articol publicat 
în „Foaie pentru minte" (1841), Heliade lua poziţie reacţionară, cu gesturi de apa
renţă liberală, atacînd Regulamentul tocmai pentru ideile lui înaintate. Exaltarea
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noţiunii de opinie publică i se părea prematură şi periculoasă. Avea greutate pentru 
el numai opinia omului conştient de răspunderile sale, aparţinînd unei clase active.

Marile reforme, observa încă de pe acum, sînt nefaste cînd, pripite, înfăţişează 
simple forme fără fond :

........Ne-am schimbat numai vesmintele, ne-am lăsat părul să crească şi ni
l-am tuns, ne-am ras barbele, ne-am lepădat papucii şi ciacşirii, ne-au pus în loc 
de ciacşiri pantaloni, în loc de papuci galbeni cizme cu lustru, şi am început a ne 
acconcia şi încîrlionţa părul, a ne încrăvăta gîtul, şi credem că am schimbat şi ide
ile cele vechi ale fanariotismului şi ale ianicerismului” .

Pe Heliade îl interesează opinia negustorului, care, obişnuit să plătească poliţa 
la scadenţă, ştie ce e răspunderea, opinia dascălului, a boierilor de a doua şi a treia 
clasă, numiţi în deriziune „ciocoi” . Este pentru aceşti ciocoi şi împotriva marilor 
boieri, vînduţi străinilor. Totdeauna poetul a susţinut că n-a existat la noi boierie 
ereditară, ci numai funcţională, clasa conducătoare fiind deschisă oricui. Starea de 
spirit a lui Heliade e clară : el avea ciudă pe boierimea cu pretenţii care-l privea 
de sus pe el, om nou, pătruns numai prin merit, dar şi repulsie faţă de revoluţio
narii care umblau să strice o ordine în sînul căreia se strecurase. Conservatorismul 
acesta este al tuturor oamenilor fără trecut. Prin domn, fostul dascăl de la Sf. Sava 
nădăjduia o înaintare ocrotită. Pentru articolul de la 1841, pretinde Heliade, ar 
fi fost dat în judecata criminală de o comisie numită ad-hoc prin stăruinţa consu
latului rus şi a celui francez, sub învinuire de complot, articolul fiind denumit 
„proclamaţie la revoluţie". Nu fu nici o consecinţă. Dar în 1842 izbucnise o nouă 
mişcare la Brăila, pentru eliberarea Bulgariei, în care avu un larg amestec şi Heliade, 
mai mult ca un agent observator al domnului. Complotul fusese, după toate sem
nele,alimentat dinafară, în scopul răsturnării lui Ghica.în acel an apărură la Bruxelles 
vreo cîteva ediţii dintr-o broşură franceză De la situation de la Valachie sous 
l’administration d'Alexandre Ghika, prin care, cu calomnii, se cerca înlăturarea 
domnului. Lucrul se şi întîmplă. Ideeafixă a lui Heliade că toate „zaverele" se pro
duc din instigaţie ţaristă e adevărată numai în sensul că, spre a combate puterea 
turcească, ruşii ajutau discret aspiraţiile, de altfel spontane, ale naţionaliştilor. 
Poetul făcea profesie zgomotoasă de antiţarism, cu toate că i se arăta negru pe 
alb că altă dată avusese o atitudine contrară.

La 1844, Trandafiloff obţinînd de la Bibescu concesiunea unor exploatări mini
ere, Heliade scoase pe foi volante, după metoda lui Voltaire, diatriba Măcieşul şi 
florile, în care vorbea străveziu de un măceş căzut într-o grădină :

O f! încoace, ofl încolo,
O f! grădina răsună.

Vulgaritatea sănătoasă a tonului, actualitatea chestiunii răspîndiră satiraşi spo
riră popularitatea lui Heliade. Poate tocmai pentru aceasta, şi fiindcă intrase şi în 
graţiile noului domn, Bibescu, Heliade nu fu chemat în noua Asociaţie literară. 
Poetul tuna şi fulgera împotrivă-i, o socotea înfiinţată la consulat şi ocupată numai 
să-l ponegrească pe el. Asociaţia cumpărase şi o tipografie şi se vede că acest lucru 
îl supăra în socotelile lui morale şi materiale de editor. Ca de obicei, în umbra 
literaturii dospea carbonarismul. Ion Ghica, Teii, N. Bălcescu şi alţii făcură o „Fră
ţie”  cu trepte de iniţiere şi ierarhii de factură clericală : diacon, preot, arhiereu. 
Iniţiatorii principali erau de bună credinţă şi înflăcăraţi. Scopul lor era de a încadra 
ţările române în mişcarea revoluţionară internaţională, chiar cu impresia de a fi
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victima intrigilor. Politica lor s-a dovedit justă. Ei aveau nevoie de un program 
care să inspire încrederea Europei liberale şi deci făcură unul foarte democratic.
Prin asta cîştigau clasa de jos. ţărănimea, cea mai numeroasă şi mai nemulţumită.
N-aveau vreun interes săpiardă pe boieri.dintre care unii erau ei înşişi nişte revoluţio
nari de bună voie. Pentru aceştia aveau ideea unităţii naţionale, scumpă tuturor. Cît 
despre concesii, ele nu erau de natură să sperie pe urmaşii unui Golescu. care pre
ferase a fi grădinar la Schonbrunn decît ban în Valahia. Boierii erau mai mult nişte 
proprietari, iar liberalismul nu atingea capitalul. în această lume trăieşte violentul 
Heliade, om dintr-o bucată în felul lui. plin de bun simţ în politica speculativă, 
incapabil de a înţelege necesitatea practică a exagerărilor programatice şi a com
promisurilor, şi mai ales încăpăţînat, plin de vise, cu sentimentul tot mai accentuat 
că toată lumea îl persecută pentru marile lui dreptăţi. în primăvara anului 1848, 
un nou comitet revoluţionar luă fiinţă, cu Ghica, cei doi fraţi Bălcescu, cei patru 
Gbleşti şi mai ales cu C. A. Rosetti şi cu de curînd sosiţi din Franţa fraţii Brătieni.
Proiectul unei constituţii fu delimitat şi revoluţia hotărîtă. Heliade merse la Bibescu 
să-l întrebe dacă admitea ceea ce numea el amestecul străin în treburile ţării. Bibes
cu, poreclit ..nebunul” , îl sfătui cu dreptate să-şi vadă de treburile sale de familie, 
îi găsi exaltaţii poetice şi teatrale şi încercă a-i oferi 60 000 de franci, ceruţi odată 
ca despăgubire. Heliade îi refuză „din calcul — zise el domnului —, ca să nu-şi 
piardă popularitatea” .

La 27 mai, „Curierul românesc” fu suprimat, Heliade îşi dădu furios demisia, 
înapoie diploma de mare clucer, dădu drumul în sfîrşit cunoscutului cîntec :

Ni. ni. ni şi na, na. na
Puiu de popă satară . . .

Este sigur cum că ambiţii ascunse îl făceau să se teamă a rămîne străin de eve
nimente. Heliade afirmă, dimpotrivă, că s-a făcut apel la el şi numai după matură 
chibzuinţă, temîndu-se de a nu fi vreo ispitire vicleană la mijloc, a consimţit să se 
întîlnească cu Ghica. de la care primi cele mai patetice jurăminte de patriotism 
şi bună credinţă. Astfel, contrarevoluţionarul începu să ia parte la reuniunile comi
tetului, în care fu captat de maiorul Teii. Ghica, Rosetti, Brătienii îl detestau pe 
Heliade, socotindu-l fricos, vanitos, neîncrezător în revoluţie. Intenţia lor vădită 
era de a se sluji de el ca de un drapel şi de a-l înlătura la întîiul prilej, dat fiind 
că omul umplea locul cu persoana sa şi ţinea să joace rolul principal. La rîndul Idi 
Heliade cugeta că, ajutat de credincioşii săi şi de popularitate, va putea domina 
curînd nişte tineri fără experienţă, ajutat de turci, pe care îi cultiva. Nu mult după 
aceea gîndul domniei va trece şi prin capul lui şi prin acela al lui Teii. El luptă 
în comitet pentru un program conservator. Schiţa constituţională fu întocmită, 
probabil, prin colaborarea tuturor şi redactarea lui N. Bălcescu, apoi totul fu înca
drat într-o proclamaţie foarte într-aripată ce s-ar părea că este de Heliade, cu toate 
că propoziţiile ca „tot românul e un atom al întregii suveranităţi a poporului”  nu 
sînt în spiritul culturii şi stilului poetului.

„Fraţilor români — glăsuia proclamaţia —, timpul mîntuirii noastre a venit!
Poporul român se deşteaptă la glasul trîmbiţei îngerului mîntuirii şi îşi cunoaşte 
dreptul său de suveran. Pace vouă, pentru că vi se vesteşte libertate vouă !”

E ceva din Bălcescu şi din C. A. Rosetti aci. Heliade Mă manuscrisul procla
maţiei şi se închise cu el în tipografia sa. Potrivit învoielii, conjuraţii se risipiră 
prin judeţe, rămînînd în Bucureşti, în aşteptare, numai o parte. La 9 iunie, Heliade, 26?
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Te ii, popa Şapcă, căpitanii Racotă şi încă alţii, împreună cu o companie în mare 
ţinută, se strînseră în mijlocul Islazului, priviţi cu mirare de curioşi. Popa Şapcă 
făcu o rugăciune foarte înduioşătoare, rugînd pe Dumnezeu să scape pe ţărani de 
infama clacă, de „muncile faraonilor” , apoi Heliade, om solemn şi cu ţinute profe
tice, trase manifestul şi citi : „Fraţi români !”  în mîini ţinea steagul tricolor. Cer 
de faţă jurară pe Constituţie. Un guvern provizoriu fu constituit de popa Şapcă, 
Ştefan Golescu, Chr. Teii, G. Magheru, N. Pleşoianu şi Heliade. I se trimise lui 
vodă Bibescu notificaţie în numele poporului român şi guvernul porni spre Cara
cal, înştiinţînd pe cetăţeni căsînt „născuţi la Roma” , fiind din Roma-nati (Romanaţi), 
şi urmaşi ai marelui Caracalla. De acolo trecură la Craiova şi aşa mai departe. La 
Bucureşti, în ziua de 9 iunie, se încearcă un atentat împotriva lui vodă, care de alt
fel trimisese lui Magheru ordin să prindă pe ceilalţi cinci „indivizi” . La 11 iunie 
Bibescu semna Constituţia facînd oarecare schimbări. Heliade lua cultele şi instruc
ţia publică, iar Teii era înlocuit prin Odobescu, partizan al ruşilor. Atentatul, indi
ferenţa armatei, asmuţirea bucureştenilor în sunetul clopotelor îl biruiseră. în faţa 
prăvăliei lui D. Danielopol din Lipscani (rudă cu Heliade), urcaţi pe o masă, tinerii 
conjuraţi citiră proclamaţia. Poetul Ion Cătină făcea acelaşi lucru în răspîntia de 
la Sf. Gheorghe.

Peste trei zile, pînă să sosească ministrul, Bibescu fugi. Se formează un guvern 
vremelnic, prezidat de mitropolit, compus din Heliade, Şt. Golescu, Teii, Magheru, 
Scurtu. Poporul îi vrea pe ei şi comitetul n-avu încotro. Dar locotenenţii căpătară 
secretari supraveghetori pe C. A. Rosetti, I. Brătianu, N. Bălcescu şi A. G. Golescu. 
Heliade, care era şi rninistru al instrucţiei, izbuti să vază ca şef al poliţiei pe vărul 
său Mărgărit Moşoiu. în jurul său se învîrtesc multe rude : C. şi N. Alexandrescu, 
cumnaţii săi, Zalic, fiul nelegitim, verii Racotă, verii Tache şi Mărgărit Moşoiu.

Omul începea să devină tulburător, şi cînd Heliade şi ceilalţi sosiră în Bucureşti, 
Rosetti şi I. Brătianu îşi dădură demisia. Apoi reveniră. Se vede că se gîndiră că 
esenţialul era să izbutească revoluţia, de Heliade putîndu-se scăpa mai tîrziu. Guver
nul mînca la palat pe socoteala municipalităţii şi Heliade purta peste frac o manta 
albă, luată, zicea el cui îl acuza de poze voievodale, de la un văr al său cavalerist, 
care purta o astfel de manta după moda austriacă. Pe a lui i-o furaseră în tulbură
rile din aceste zile şi el era om sărac şi nu-şi putea cumpăra alta. Dar apoi se înfă
şură ostentativ în alba-i manta, fiindcă zicea că albul e simbolul satului şi el era 
om al poporului. De aici cîntecul :

Frunză verde ş-o lalea,
Dar Heliade ce-mi făcea?
Se-nfăşura în manta, 
în mantaoa cea domnească,
Ţara să o cîrmuiască.

împrejurările în care se fură mantaua albă a exibiţionistului au fost urcătoa
rele. Polcovnicul Odobescu, om cu autoritate asupra armatei, încearcă să înăbuşe 
revoluţia. Prefăcîndu-se a prezenta pe ofiţeri guvernului, arestă în mod lamentabil 
pe Heliade şi pe tovarăşii săi, în numele proprietarilor care veneau dinspre sala 
Momolo, unde îşi împărtăşiseră îngrijorările. Odobescu se visa domn, sperînd a 
fi susţinut de ruşi. îşi mărturisi ingenua dorinţă şi încercă a se face aclamat alături- 
de Cîmpineanu, membru al guvernului. Gloata protestă. Cîţiva din revoluţionari, 
fugiţi pe fereastră, asmuţiră pe cetăţeni, care veniră în frunte cu Brătianu pe jos.
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în vreme ce N. Golescu, într-o birjă, cu un 
steag desfăşurat în mînă, striga : „La arme !
La arme !" Odobescu fu la rîndu-i arestat.
Solomon, subalternul lui, trase în mulţime, 
care înfuriată năvăli în palat. Astfel reacţi- 
unea fu înăbuşită. O femeie, Anica Ipătescu, 
tîrîse după ea pe revoluţionari pe podul Mo- 
goşoaiei, ţinînd două pistoale în mînă. He- 
liade nu s-a purtat chiar aşa de laş. El însuşi 
admise că nu-şi pierduse „to t" sîngele rece 
şi că a voit să vorbească soldaţilor. Crezu 
însă totdeauna că Brătianu îl trădase cu Odo
bescu. Se pare că Brătianu nu s-a gîndit la aşa 
ceva la început. Văzînd însă lipsade iniţiativă 
a lui Heliade şi prestigiul şi chiar energia lui 
Odobescu, scoase încheierea că, bun ori peri
culos, acest om împreună cu armata trebuie 
captat, fie şi prin măgulirea ambiţiei. Ro- 
setti şi Brătianu făcură tot ce le stătu în 
putinţă să evite osîndirea generalului.

Poetul era popular şi I. Brătianu se sili 
să-l discrediteze. Întîi îl hotărî să înlăture 
din prefectura poliţiei pe Mărgărit Moşoiu 
şi a-l numi pe el. în comisiunea pentru pro
prietate, Heliade susţinea teze moderate, 
era pentru o reprezentanţă pe clase şi 
contra votului universal. El nemulţumi şi pe 
proprietari şi pe ţărani. Brătianu veni apoi
în fruntea cetăţenilor şi ceru Regulamentul organic şi arhondologia spre a fi arse. Duş
manul de ieri al ruşilor se opuse. Regulamentul era, zicea, recunoscut de 
Poartă, prin urmare nu se cădea să fie atinsă puterea suzerană. Acest limbaj 
de domn arestat între consuli nemulţumi. Regulamentul fu ars şi Heliade, care 
vorbise de la balcon norodului, făcîndu-i politică subţire, începea să piardă popu
laritatea. Lumea, stîrnităde Brătianu, şeful poliţiei, strigase vehement „jos Regu
lamentul” . Gestul arderii putea fi pueril, însă era necesar pentru fortificarea sufle
telor. Revoluţionarii radicali văzură din ce în ce în Heliade pe omul nefast miş
cării. De altfel, toţi se acuzau unul pe altul de a fi fatali. Turcii, prin Suleiman Paşa, 
sosit cu armata la Giurgiu, recunoscură noua stare de lucruri, întărind, în locul 
guvernului provizoriu, o locotenenţă domnească, „triumviratul”  : N. Golescu, 
Teii, Heliade. Poetul se simţi aproape domn. în mantia-i albă vizită la Giurgiu pe 
Suleiman Paşa. în toamnă, Poarta, sub presiunea Rusiei, îşi schimbă politica. Suleiman 
fu rechemat, iar Fuad Paşa începu în ziua de 13 septembrie represiunea. Cei trei 
locotenenţi fură daţi afară peste graniţă, în Transilvania, ceilalţi revoluţionari căraţi 
în ghimii pe Dunăre, în chip mizerabil.

HELIADE RÂDULESCU
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Heliade îşi luă adio de la patrie (Braşov, 20 noiembrie 1848) :
Te las, Patrie-n sclavie ;
Şi-n pămînt şi loc strein 
Nu m-aşteaptă decît chin,
Viaţă-amară, moarte vie.

La picioarele Carpaţilor se despărţi de copiii săi. De Sf. Nicolae era la Orşova. 
Străbătu Serbia, Slavonia, Croaţia şi Stiria, apoi Bavaria. Trecu prin Frankfurtşi 
ajunse la graniţa Franţei, „ţara libertăţii". Aci îi scotociră prin cufăr vameşii, care 
îl căutară, spre scandalul său, şi în pălărie. Numai ghetele nu i le scoaseră. De la 
Paris merse la Londra, unde avu o întrevedere cu lordul Palmerston. întors la 
Paris, îl primeşte ministrul afacerilor străine, Drouyn de Lhuis, cu scufie de noapte 
pe cap. Acesta susţine că Franţa nu s-a angajat să apere integritatea Turciei, că ea 
abandonează problemele orientale înţelegerii între Turcia şi Rusia. Heliade e dezo
lat, căci el este pentru reînnoirea relaţiilor vechi cu Imperiul otoman.

Heliade se îmbarcă la Marsilia pe vaporul „Rhamses” . „A  l’ instar d'un oiseau 
colossal, il etend sesailes; ses palmes multipliees tournent rapidement, battent 
avec force l’onde en courroux, et s’enfoncent, cherchant â lutter contre l’element 
qui echappe toujours â ses etreintes” . La Ajaccio, Heliade nu coboară în insula lui 
Bonaparte, a acelui „mare asasin, impostor, excamotor de libertăţi” . Trec pe lîngă 
Sicilia şi se opresc la Malta. „Te salut, Melete, cu zorile ! Te salut ! Mierea florilor 
tale ţi-au dat în antichitate acest nume” . Aspectul cetăţii fortificate, izolarea insu
lei în mijlocul apelor, zidurile şi casele părînd tăiate în stînci îl încîntă. Contemplă 
„porţile ciudate ale oraşului,cărăriletainice.străzilesuitoare, tăiateîn trepte, grădi
nile care la dreapta şi la stînga exală parfum de lămîi, portocali înfloriţi, pline 
de mere de aur", pelerinele de mătase neagră ce acoperă capetele şi mijlocul feme
ilor. Pornesc spre Grecia. La Pireu, oprire. Fiindu-i cu neputinţă a vizita Atena, 
Heliade se urcă pe un deal şi salută de departe cetatea Minervei. La Smirna dă o 
raită de două ceasuri oraşului, care, cu frunzişul piramidal şi melancolic al chipa
roşilor, moscheele, fîntînile, dervişii săi, i se pare lugubru. „Zgomotul clopoţeilor 
cămilelor defilînd legate una de alta, pe străzile întunecoase, paşii lor înceţi şi mărunţi, 
privirile lor stupide, formele lor colosale şi rachitice totodată”  se amestecau pentru 
spiritul său visător într-o viziune de caleidoscop. La Constantinopol, ştire rea. Prin 
intervenţia rusă, nu sînt primiţi în oraş şi ambasada franceză se oferi a-i trimite 
gratis la Marsilia. A lţi refugiaţi fură expediaţi la Brusa, afară de „Ies fils de la per- 
dition” (fiii anarhiei şi ai periciunii, cum va spune în alt loc, adică Dragani şi Voini 
şi Shanoi). Pe coasta Siciliei, la întoarcere, „Rhamses” se izbeşte de o stîncă şi se 
rupe, aproape deTrapani, în insulele Edgarde. „Stînca era verde şi sclipea ca solzii 
unui şarpe sub apa transparentă” . Vine să-i salveze un vas englez, „Udine” , care, 
spre impacienţa lui Heliade, e de o pedanterie nemaipomenită în facerea forma
lităţilor. Muzica cîntă pe punte, scările stau încă ridjcate, iar ofiţerii dau tîrcoale 
bărcilor de salvare, spre a-şi completa informaţiile. în fine, sosesc la Marsilia, iar 
la 1 mai Heliade este în mijlocul munţilor, sub apeduct, în ermitajul de la Roque- 
davour. Vizitează Avignonul, a cărui dărăpănare o deplînge, vede locul din turn 
unde a stat închis Cola di Rienzi. „Je ne saurais comprendre quelle sympathie mys- 
terieuse m’a toujours entraîne vers lui” . La Lyon străbate numai cimitirul, la Paris 
nu-i place strigătul „vive le President”  pentru Napoleon al lll-lea. „Nu e creştinesc.
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căci este un Hosannah faţă de cel ce vine în numele precăderii, în numele domi
naţie)” , „au nom du malheur” .

în cele din urmă, cei mai de seamă dintre ei se adunară la Paris. Heliade se 
socotea aci încă locotenent al emigraţiei, alături de ceilalţi excamaicami, în urma 
uneihotărîri a refugiaţilor din Braşov. Acum revoluţionarii n-ar mai fi avut de ce să-l 
ocolească. Singurul lucru ce le rămînea era de a pregăti renaşterea Româ
niei. prin propagandă, pe principiul naţionalităţilor şi al libertăţilor. Se strînseră 
bani şi fiecare începu să publice. Heliade fu foarte activ, ce-i dreptul, dar în forme 
din ce în ce mai greşite. Nu mai luă parte la şedinţele emigranţilor ; în Memorii 
asupra evenimentelor din 1848 se înalţă pe sine, făcîndu-şi autobiografia,diminuînd 
şi ironizînd, cu spirit, pe ceilalţi. Irita pe toţi cu lăudăroşeniile lui. De 12 ani, spunea 
el, luptase singur împotriva inamicilor patriei şi numai el, ţarul şi dracul cunoşteau 
politica rusă. Pînă şi Duhamel recunoscuse, zicînd : „Quel homme ! II est le seul qui 
nous a compris. II est dangereaux !" Frazeologia lui umilă faţă de înalta Poartă e 
a unui pretendent la tron. Unirea Principatelor e combătută ca intrigă ţaristă, 
în cap i-a intrat că e un martir al naţiei, un profet, un Mesia. Citeşte Biblia şi-o 
comentează. Soarta lui i se arată asemănătoare cu a Mîntuitorului : „Acesta în 
fine ajunge, apare ; lumea coruptă însă nu-l recunoaşte, nu-l ascultă ; îl persecută 
din contră, îl pune pe cruce". Pe prieteni îi binecuvîntează în scrisori : „Christ 
şi Magdalina cu voi I", „Te binecuvînt, copilul m eu.. . " .  Ciocoii, Sarsailii au decis 
„să peară . . .  Heliade". „Li se urîse atenienilor cu un Aristide de a tot auzi că 
e drept ; li se urîse ebreilor cu toţi profeţii, li se urîse cu mana şi dorea ceapa 
Egiptului. Au urît şi au crucificat pe Christ ; l-au abandonat toţi, afară de loan ; 
şi pe mine de ce să nu măurască românii ?Ce minunee asta, Christ să rămîie pînă la 
cruce numai cu loan, şi eu să am încă trei sau patru amici în Brusa ?”  Aere 
bisericeşti avusese el şi mai înainte, cînd traducînd „cuvintele” lui Elie Miniat (1839) 
le rostea în biserica Colegiului Sf. Sava. S-ar zice că Heliade nu-i tocmai cu mintea 
limpede. Aşa susţinea şi Bălcescu : „Apropos d'Eliad — scria el lui Ghica — savez- 
vous qu'il est alienă comme Lamartine ?". Heliade ar fi oprit oameni pe stradă, 
spre a le istorisi „qu’ il est l’auteur d'une revolution” . Cu toate acestea, astfel de 
ţinute profetice erau comune epocii lui Mazzini şi de altfel poetul e şi puţin farsor,

Emigranţii nu se lasă nici ei mai prejos ; îl ironizează pe chestiunea mantalei 
albe, a numelui Heliade derivat din Helios sau din Elia prorocul, a intenţiei de a 
reînvia lictorii romani. Iar drept concluzie: „C e ! dumneata ai făcut Revoluţia? 
Revoluţia a făcut-o Naţia” . Vin intrigile „că Heliade ar trăi într-un palat, că ar 
avea bani, că ar întreţine legături cu oarecine” (lucrul pare a fi adevărat). Poetul, 
ale cărui relaţii cu soţia sînt delicate, este furios. Soţia cu copiii (o fată rămăsese la 
Bucureşti) se afla la Chio, de unde primea, ca şi alţi emigranţi, o pensie de la Poartă, 
care i se plătea ei personal.

în 1851, după ce se repede la Londra, trecînd prin Marsilia şi Malta, Heliade 
se stabileşte la Chio. Aci îl întîmpină „censura şi poliţia unei femei geloase şi mai 
nebune", care la Sibiu, în 1849, îngenunchea la icoană cu fetele sale (Eufrosina, rămasă 
celibatară, o a doua Virgilia, Sofia, Maria) şi cînta cu ele în cor rugăciuni pentru 
ferirea bărbatului de ispitele femeilor. Ca să scape de scene, fostul caimacam rătă
ceşte printre ruinele din Chio, în care se afla „curat prizonier". De n-ar fi fost 
la mijloc copiii, ar fi divorţat. Se mai linişti, ocupîndu-se de instrucţia lor. Suferin
ţele lui durează şi sînt tragicomice. I se inspectează corespondenţa şi sub toate 
numele sînt bănuite femei. Două ieftine brăţări de lavă dăruite unor doamne devin
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în imaginaţia soţiei brăţări de aur cu briliante. Heliade n-are nici un ban şi copiii 
îi dau cîte douăzeci de parale pe furiş. Ba i se ascund şi cizmele, ca să nu poată ieşi 
din casă. Asta era „plapoma” după care alergase. îi venea să-şi facă seama, să i se 
audă de nume.

în decembrie 1853 e chemat la Constantinopol spre a fi trimis întabăralui 
Omer Paşa ca „reprezentant al naţiunii” , ca Heliade-bey. Turcia începea, aliată 
cu puterile occidentale, campania din Crimeea, în care folosea şi români, dîndu-le 
grade militare. Heliade e încîntat nu pentru el, ci pentru naţie.

In aceste vremuri îl văzură unii români la Varna în uniformă turcească. Heli
ade-bey se repezi în toamna lui 1854 şi în Bucureşti, trăgînd la ruda sa Andronic, 
care avea 10 copii. Cînd emigranţii încep să se întoarcă, Heliade are altă stranie 
încăpăţînare. El nu recunoaşte Turciei dreptul de a da voie unui român să intre în 
patria lui, nu era „muşteriu . . .  de a îndeplini dispoziţiile firmaniale, figurînd 
la alegeri” . Nici oasele nu dorea să i se aducă în ţară, voia să fie îngropat în Asia. 
în 1857, pe toamnă, plecă prin Atena, la Londra, străbătînd Italia de la Messina 
la Torino, Elveţia, trecînd prin Colonia, Bruxelles. Se pare că fu însoţit tot drumul 
de cumnatul său C. Alexandrescu. De la Londra trecu la Paris, unde-şi tipări Bibli
cele, în 1858. Părerile politice din vremea aceasta ale lui Heliade sînt absurde şi 
n-au la bază vreo convicţie. Heliade, ca mulţi din pionieri, are sentimentul că ţara 
este ingrată pentru el. Joacă rolul marelui exilat, sperînd că lumea îl va chema, 
dîndu-i mari onoruri. Lumea însă îl uitase, ori îi păstra ranchiună, iar pentru unii 
mai tineri era un necunoscut. Atunci Heliade face opoziţie pentru opoziţie, combă- 
tînd cu violenţă tot ce era la ordinea zilei. Nu voia unirea prematură, „sofistică” , 
ci-i trebuia adevărata unire sufletească, sau n-o voia sub epitropia puterilor.

Cînd se propune domn străin, e împotriva domnului străin şi desigur că ar 
fi fost pentru dacă s-ar fi susţinut contrariul. Aşa făcuse şi cu Regulamentul. După 
ce în iarna anului 1858 ţinuse unor „juni din Paris”  lecţiuni de literatură română, se 
încumetă în primăvara anului următor să intre în arena politică, punîndu-şi 
candidatura pentru Cameră la Tîrgovişte.

în acest an tipărea la „Beciu" Cobza lui Marinico, libel complet neserios cu 
„Tralalâ, Tralâ, Tralâ”  în titlu, îndreptat împotriva lui Ştirbei („Vine Loaza ca un 
bei,/ Beiul Ştirului,/ Poponeţ ca un ardei,/ Cloanţa Ştirbelor” ). Altădată, în 1856, 
adoptă stilul apocaliptic („Şi mă aflam în insula Maltei, unde Fariseul devenit Apos
tolul făcu naufragiu. . ." ) . Căzu în faţa lui Sarsailă (C . Bolliac nefiind de fapt înscris 
în listele electorale), iar Rosetti scrise că exlocotenentul insulta naţia, că trebuia 
să se înmormînteze de viu. Presa se arunca cu voluptate asupra-i, numindu-l Eli- 
adanah Omer, bătrînul „pehlivan cu fes” , „o biată ruină, vechiă ca hanul lui Van- 
ghele” , lucru de care Heliade fu foarte afectat ( " — Cine v-a acuzat vrodată că aţi 
purtat fes ?” ). într-un ziar, „Curierul român” , se miră că un prinţ democrat închide 
Camera în ziua în care a convocat-o. Ion Ghica ceru suprimarea gazetei. Poetul 
vî.rsă atunci cu pofidă un vraf de libele, în care punea toată negreala fierii sale abun
dente de pamfletar talentat. Se socoti pus la index, dar nu era. Ideile lui (afară de 
cîteva obstinări) dădeau naştere junimismului. Făcu totuşi imprudenţa de a ataca, 
sub anonimat, în „Naţionalul” , pe Gr. Alexandrescu, într-o fabulă anodină Clinele 
bolnav de ochi. Alexandrescu, furios, îl numi „farmason", „renegat", îl denunţă că 
primise în dar de la Kiseleff un ceasornic, după care intrase slugă la turci ca ofiţer.
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îi dedică în „Românul" din 11 mai 1861 o diatribă cruntă, în care Heliade pe patul 
de moarte era pradă obsesiilor :

Nopţile-mi sînt grozave, tăcerea îmi şopteşte,
Mă înconjor prăpăstii la fiecare pas;
Părul meu c-al lui Cain pe frunte-mi se zbîrleşte;
Gura mi se-ndeştează şi nu pociu scoate glas.

în 1864, într-o reuniune a marilor proprietari, Heliade ar fi cerut să se protes
teze contra legii rurale, Fiind în acelaşi an ales deputat de Muscel, la 10/23 martie 
1866 nemulţumitul capătă recompensa naţională de 24 000 de lei, apoi pensie de 
20 000 de lei anual, adică lei 1 666, parale 26, 2/3 lunar din partea Parlamentului. 
E contra prinţului străin, dar votează pentru el, Şi mai alinat sufleteşte este Heliade 
în 1867, cînd e ales preşedinte al noii Societăţi academice (în februarie al acestui 
an moare ,,d-ra Maria Heliade Rădulescu).

în 1870 adaptă Cîntarea cîntărilor „la inditul connubiu al M.M.L.L." („Bellă eşti 
Tu adorabila mea..."). Se supără totuşi că Academia nu voia să scrie „formă, mancă". 
De asemeni se certă cu colegii săi din comitetul teatrelor pentru un articol publicat 
în „Trompeta Carpaţilor" şi care, pretindea el, vorbea numai de „intrigile deplo
rabile de pe la 1832" şi-şi prezentă în noiembrie 1869 demisia. îşi oferea masiv căr
ţile, pentru premii, Ministerului Instrucţiei, care se grăbea să le cumpere, ba chiar 
îi tipări la Imprimeria statului 10 000 de exemplare din Prescurtare de istoria româ
nilor. Pentru fiul său, loan, absolvent al gimnaziului, Heliade cerea, prin soţia sa, în 
1864, bursă la Paris, care, cel puţin în forma aceasta, fără concurs, se refuză, loan 
se afla în 1865 în capitala Franţei studiind „cursurile mathimatice atît de inginerie, 
cît şi arte mecanice, din şcoala centrală". In 1867, loan primi ajutor o sută de galbeni, 
în 1868 o sută patruzeci de galbeni în primăvară şi alţi o sută pe toamnă ; în 1869 
Maria Heliade Rădulescu se adresa domnitorului, solicitînd stipendiul pentru fiul ei 
şi dedarînd că „sînt atîţia tineri bursieri care a trecut peste zece ani la Sorbona 
şi tot le merge stipendiu", Nenorocirea copilului era de a fi „fiul lui loan Heliade 
Rădulescu". Acestui fiu i se trimitea în 1870 un ajutor la Bruxelles, semn că nu-şi 
putuse da examenele la Paris. Cînd se întoarce se intitulează cîteodată „arhitect", 
dar mai tîrziu e arătat ca simplu „bacalaureat". La 18 mai 1870 muri, în vîrstă de 64 de 
ani, soţia scriitorului, în Oborul Nou, str. Iliad, şi fu probabil înmormîntată, la cere
rea ei, la mănăstirea Ciorogîrla, după ce i se făcu ceremonia funebră la biserica Cre- 
ţulescu, cu invitaţii oficiale. La 27 aprilie 1872 muri şi Heliade, cu mintea nu tocmai 
sănătoasă („alienat"), în strada Polonă nr. 20, I se făcură funeralii grandioase, ca 
unuia ce fusese „din cele mai ilustre glorii naţionale, marele scriitor, poet şi proza
tor, marele filolog şi filozof, părintele literaturii române, sufletul revoluţiunei de 
la 48 şi autorul nemuritoarei programe prin care s-au proclamat drepturile omului 
şi s-au regenerat toate stările societăţii române". La amiaza zilei de duminică 30 apri
lie, carul funebru sosi în faţa casei, lîngă „podoabele lugubre ce învăluiau porţile". 
Cabinetul de lucru al lui Heliade era îmbrăcat peste tot în negru şi în mijlocul lui, 
„pre un catafalc, încongiurat de tot felul de flori şi verdeţuri, era aşezat coşciugul 
în care zăcea cadavrul ilustrului bărbat” .

Cordoanele carului le ţin generalii N. Golescu şi Chr. Teii, foşti locotenenţi, 
Petrache Poenaru şi defăimatul cu numele de Sarsailă, Cezar Bolliac. Cortegiul este 
deschis şi închis printr-un detaşament de jandarmi călări. Trecu în bătaia tobelor 
pe străzile Pensionatului Colţea. Pe terasa scării Universităţii, Petru Cernătescu
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ţinu o cuvîntare, în dreptul teatrului vorbeşte G. Sion, la biserica Cişmeaua Mavro- 
gheni, unde se face înmormîntarea, vorbesc Esarcu, Hasdeu, acesta din urmă foarte 
artifiţios: „Am obosit de emoţiune... nu !... am obosit de admiraţiune ! Un cuvînt 
şi am terminat” . Şi spune o anecdotă despre Mircea cel Mare la poarta raiului. în 
1877 trăiau dintre copii loan, Eufrosina, Virgilia şi Sofia, cea din urmă călugăriţă la 
schitul Samurcăşeşti (se afla în monahie şi în 1875). Virgilia muri celibatară în vîrstă 
de 60 de ani la 10 februarie 1906, în strada Fîntînei, nr. 5, Sofia, care în 1894 fu con
firmată în postul de stareţă a mănăstirii Samurcăşeşti-Ciorogîrla, muri în această 
calitate la 12 ianuarie 1909, în „casa din str. Bul. Maria nr. 25", adică la Spitalul Brîn- 
covenesc. Avea 72 de ani.

Averea rămasă copiilor în strada Pantelimon nr. 7 era în 1914, an în care Eufro
sina nu mai trăia, compusă din trei corpuri de case, unul în ruină, altul cu zece camere, 
al treilea, în fine, din vreo opt odăi. O grădină numită „grădina lui Heliade” se în
tindea în fund pînă la şoseaua Baicului-Obor.

loan, care era numit la 1 august 1889 bibliotecar la Biblioteca centrală a statului, 
la 22 decembrie 1893 şef al biroului materialelor şi ordonanţare din direcţiunea 
Învăţămîntului primar şi normal, la 9 octombrie 1899 iar bibliotecar la Biblioteca 
statului, după ce în 1894 se retrăsese din consiliul de administraţie al Casei de depu
neri, era numit la 26 iulie 1901 subdirector al internatului Sf. Sava.

Heliade a fost, ca mai toţi din vremea aceea, prin lipsa de şcoli înalte de pe 
atunci, un autodidact şi un mare devorator de cărţi. Din fericire, se citeau în timpul 
lui clasicii, vechi şi moderni. îndeosebi operele complete ale lui Voltaire le avea 
orice om cu bibliotecă. Pe Heliade copil, naşul său Constantin Mauruli, un grec cult, 
îl ţinea pe genunchi arătîndu-i ilustraţiile Henriadei. Mai tîrziu poetul traduce Zaira 
(pierdută), Mahomet şi Brutus. Libelele heliadeşti sînt voltairiene, ideile lui religioase 
de asemeni, precum de la Voltaire vine gîndul de a cînta cutremurul. îi mai plăcea 
cu precădere Moliere, din care tălmăci Amfitrion, îndemnînd şi pe alţii să traducă, 
în editura lui apărură pînă în 1839 Sgîrcitul, trad. I. Ruset, bădăranul boierit, trad. 
maior Voinescu II, Vicleniile lui Scapin, trad. C. Răsti, D. Purson/oc, trad. Grig. Gră- 
dişteanu, Preţioasele, trad. I. Ghica, Sicilianul, trad. I. Burchi. Pentru Filarmonica, 
Em. Florescu tradusese Amorul doctor, C. Răsti, Amanţii magnifici, Aristia, 
Silita căsătorie. Acesta din urmă localizase George Dandin (pe care-l traducea 
şi maiorul Voinescu), cu nume de acestea: coconul Crăcănescul şi cocoana 
Crăcăneasca. Ca traducător, Heliade alegea de obicei scrierile educative, ori 
cu atingeri la problemele religioase. Din Boileau traduse foarte slobod o parte a 
Artei poetice. Din Marmontel extrăgea mult din Regulile sau gramatica poeziei (1831) 
şi traducea Bărbatul cel bun şi femeea cum sînt prea puţine (1832). Dădu o traducere 
şi din Noua Eloisâ a lui J.-J. Rousseau. Apoi se îndreptă spre marile cărţi profetice ori 
epopeice. Făcu o versiune, poate tot după exemplul lui Voltaire, după Cânticul can
ticilor, apoi din Salmu XVII şi din Biblie (pînă la Cartea regilor). Din Divina Comedie 
traduse în proză cinci cînturi, scrierea toată fiind hotărîtă a ieşi în Biblioteca uni
versală ; de la Ariosto alese cînturile IV —VI din Orlandu furiosul, de la T . Tasso 
cîntul VII din Gerusalemme liberata. Apărură întîi părţi din Don Chişot (după Florian), 
între care istoria lui Anselm şi a lui Lotar (Curiosul stravagant), apoi opera în volum 
(„Cavalerul tristei figuri”  e o expresie familiară a lui Heliade pentru ciocoi, Sar- 
saili). Din cei vechi tradusese sau avea numai de gînd să editeze pe Herodot, pe 
Xenofon. Făcu versiuni din Sappho şi poate din Hesiod (Operile şi zilele). Un frag- 

276 ment din Martirii lui Chateaubriand s-a publicat în „Curierul de ambe sexe” (IV).
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Lamartine e autorul francez de predilecţie şi al lui Heliade, din care traduse copios 
(Singurătate, Suvenirul, Seara, Lacu, Desnădăjduirea, Providenţa, Rugăciunea deseară, 
Războiul, Toamna) şi greoi (,,Sărutare, lemne triste, ce verzi galbine-nnegriţi I” ). 
Tot Heliade a tradus şi fragmentul din Lelia şi Scrisori la Marcia, de George Sand. 
Din Al. Dumas alege Corricolo şi Speronore. Traduce din lucrările mai serioase Istoria 
civilizaţiei de Guizot. în poezie preferă autori mărunţi: Rolli, Vittorelli, Zappi, 
Pindemonte, printre italieni ; Viennet printre francezi ; o singură dată pe Schiller 
(Cavalerul Toggenburg). De notat că extrăgea cîteva pasagii şi din conversaţiile Goethe- 
Eckermann (după „Revue du Nord” ). Al doilea autor iubit, după Lamartine, este 
Byron, din care traduce tragediile : Marino Faliero, Ambii Foscarii (The two Foscari), 
apoi Don Juan, Profeţia lui Dante (The prophecy of Dante), Melodii ebraice (Hebrew 
Melodies), Elegii la Thyrza (Poems to Thyrzo), tălmăcite cine ştie după ce altă ver
siune pînă la desfigurare, Corsarul, Lara, Ghiaurul, Luarea Corintului, Mazepa, Pari- 
sina, Logodnica d'Abidos, Beppo, Lamentaţiile lui Tasso, Prizonierul de Silon, Oscar 
d’Alba etc.

Dacă Lamartine se potrivea unor suflete abia ridicate de deasupra cărţilor 
bisericeşti, Byron era în tonul unei generaţii bătute de aspiraţii nelămurite. Pentru 
vagul mitologic plăcu lui Heliade şi Fingal al falsului Ossian, precum îl încîntă melo
dramaticul Bulwer lord Lytton, de la care scoase fragmente din Last day of Pompeii 
(Hristianismu la începutul său), R/enz/'şi Eugen Aram. Planurile lui Heliade sînt colosale 
şi este evident că pentru vremea lui aflase, indiferent de unde, de o mulţime de 
lucruri.

în 1846, pornind o Bibliotecă universală, îşi propunea la filozofie să publice 
Platon, Aristot, Bacon, Descartes, Spinoza, Locke, Leibniz, Wolff, Berkeley, Hume, 
Kant, Fichte, Schelling, Hegel (Fenomenologia spiritului, Enciclopedia ştiinţelor filo
zofice). în materie de estetică, între altele, promitea pe Jean Paul Richter. Printre 
romancieri era trecut şi Balzac, căruia i se prefera Eugene Sue. Ce nu există în lista 
lui Heliade î Tot ce e fundamental în istoria culturii se află acolo. însă, lucru deza
măgitor, cînd poetul tratează chestiuni de filozofie traduce din obscurii C.M. Paffe 
şi Matter, din Logica unui J.F. Perrard, din Viologia sau Physiologia unui Isid. Boudon. 
El însuşi tratează, fără serioasă documentare, despre simţualism, spiritualism, idea
lism, scepticism, misticism, raţionalism, empirism, electism, treism.

Biografiile de oameni mari sînt scoase din Artaud, Viennet, F. Gail, P.F. Tissot, 
Denne-Baron, niciodată dintr-un izvor care să dovedească o cultură mai temeinică.

Se înţelege că poetul făcea gazetărie şi căuta să placă cititorilor prin bucăţi 
mai uşoare (Physiologia nasului ; Parisul cum era acum 40 de ani, după scrisoarea unui 
sicilian din 1692 : Zgomotul căruţelor cu chirie, Ţipetele Parisului, Orbii,Casele, 
Ospelăriile, Popolul, Legumele, Punţile, Femeile, Uşurinţa franţesilor.Fripierii, 
Limba, După ce cunoaşte un franţez, Chiria caselor, Vinul, Neguţătorii etc.) ; Fata 
neguţătorului, nuvelă istorică de St. Stoica, despre Kamiola Turinga, cea mai fru
moasă fecioară a Sici Mei ; Antîia minune a Sântei Filomelei, de Al. Dumas ; Gmevra 
(trad. de N. Apostoloni). Dar ce de autori necunoscuţi, unii de prin reviste I Eugene 
Guinot, Marville, Mole-Gentilhome, Căpitanul Marryatt, I. Couaihac, P.Chevalier, 
Gustave Hequet, Mărie Aycard, Marc Perrin, A. de Lagniau, D. de Lagaraye, 
Marc-Michel, Elzear Blaze, Contele A. de Lagarde, S. Henry Berthoud, Thery, Adela 
Desloge etc. Sînt şi cîteva nume semiobscure : Mistress Norton, Ernest Legouve 
(Ursul de la Meladetta), Aime Martin, Mery (Suveniri de o câlletorie la Roma, Muma 
Jui Napoleon). Autodidactismul are drept consecinţă lipsa sentimentului de valoare,
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amestecarea laolaltă a marilor scriitori cu autori de duzină, tratarea cu uşurinţă 
a celor mai grave probleme, trecerea neaşteptată de la idei de bun simţ la cele mai 
nebune teorii. în cea mai mare parte, opera lui Heliade este distrusă de sucitele idei 
lingvistice. La 1828, cînd scotea Gramatica şi ştia mai puţine, el scria ca lumea şi avea 
despre problema îmbogăţirii limbii părerile cele mai sănătoase. Cu toate că încă 
de la început este împotriva slovelor, pe care numai le împuţinează, şi cu deplină 
dreptate, găsea că ortografia etimologică era inutilă, născută la francezi şi englezi 
,,în veacurile sholasticismului” . ,,Cel ce cunoaşte limba latinească ştie că zicerea 
timp vine de la tempus, sau de va fi scrisă timpu, sau de va fi scrisă tempu ; asemenea 
şi primăvara este cunoscută de unde vine, sau de va fi scrisă prima-vera, sau de va fi 
scrisă prima-vara şcl. Pentru cel ce nu cunoaşte limba latinească este în zadar oricum 
vor fi scrisă zicerile...” . în privinţa neologismelor, viitorul i-a connsfinţit dreapta 
vedere.

„Trebuie să ne împrumutăm, dar trebuie foarte bine să băgăm seamă să nu 
pătimim ca neguţătorii aceia cari nu îşi iau bine măsurile şi rămîn bancruţi (mofluzi). 
Trebuie să luăm numai acelea ce ne trebuie şi de acolo de unde trebuie şi cum tre
buie. Unii nu voiesc nicidecum să se împrumute şi fac vorbe noă româneşti cuvin- 
telnic (dicsioner), cuvintelnică (loghică), prestentindere (epitas), ascuţit-apăsat 
(ocsiton), neîmpărţit (atom, individ), asuprăgrăit (predicat), amiazăziesc (meridian) 
şcl. Alţii se împrumută de unde le vine şi cum le vine. De iau o vorbă grecească, 
o pun întreagă grecească, precum «patriotosmos, enthusiasmos, cliros» şcl.; de 
iau de la francezi, opun întreagă franţuzească, precum «naţion, ocazion, comision »şcl.; 
de iau de la latineşte, le pun întregi latineşti, precum «privileghium, coleghium, 
centrum, punctum» şcl. ; de iau de la italieni asemenea, precum «soţieta, liberta, 
cvalita» şcl. Vorbele streine trebuie să se înfăţoşeze în haine rumâneşti şi cu mască 
de rumân înaintea noastră. Romanii, strămoşii noştri, de au primit vorbe streine, 
le-au dat tiparul limbii lor ; ei nu zic «patriotismos, cliros» şcl., ci «patriotismus, 
entusiasmus, clerus», Francezii asemenea nu zic «gheografia, energhia, chentron», 
ci «jeografi, energi, santr» ; precum şi italienii «geografia, energia, centro». Ase
menea şi noi, de vom voi să rumânim zicerile aceste toate de sus, trebuie să zicem 
«patriotism, entusiasm, cler, naţie, ocazie, comisie, geografie, energie, centru, 
punt, soţietate, libertate, cualitate, privileghiu, coleghiu, sau mai bine privilegiu, 
colegiu», după geniul şi natura limbii” .

Un deceniu mai tîrziu Heliade era de nerecunoscut. Citise mai mult şi arde
lenii latinişti (erau mulţi în jurul lui) îl cîştigaseră. Apoi ştia acum mai bine italie
neşte, fiind prieten poate cu acel Luigi Gianeloni care avea un pensionat în mahalaua 
Batiştei şi al cărui curs de limbă italiană îl anunţa în „Curierul de ambe sexe” (III, 
1840 —1842). E la mijloc şi o dispoziţiune psihologică. Heliade urăşte slavonismul, 
fanariotismul, pe care le pune pe socoteala marii boierimi. Avusese prilejul să sufere 
dispreţul dascălilor greci pe de o parte, pentru sforţările lui româneşti, al proti
pendadei pentru încercările lui de ridicare în societate. Nu putea suferi nici pe 
„protectorii”  ruşi. Un ofiţer rusîi citise un memoriu, scris din ordin, în care se dove
dea că alfabetul şi limba română sînt slavone. Heliade scoase, fără a supune cenzurii, 
o mică disertaţie în limbile franceză şi română, apărînd latinitatea românilor, Coup 
d'ceil sur I’origine et la langue des Valaques, care umblă din mînă în mînă şi înfurie 
pe Kiseleff. El duse legitima luptă împotriva caracterelor chirilice, înlocuindu-le 
întîi în titluri, apoi suprimîndu-le cu totul în „Curierul de ambe sexe” , periodul V, 
de unde începe a folosi literă latină, schimbare ce din prejudecăţi înguste religioase
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nu plăcea bătrînilor şi irita totdeodată autoritatea protectoare. Heliade crezu acum 
de cuvinţă să introducă o ortografie etimologică :

Quând va resbumba ultima trumbâ
Quare quele mai închise morminte înveste şi desferrâ
Şi fie-quare sburava. şi corbu şi columba.
în valea quea mare la vecinica pace au durere.
Primi audi-vor quel autterranu resunetu 
Şi primi salta-vor afara din gropa.
Sacri Poeţi que prea uşori tSrinli
Copere, şi quâror puţin d'uman picioarele împlumbâ.

Ortografia este în definitiv un aspect superficial, ce n-ar fi putut dăuna operei 
literare. Dar lui Heliade îi intră în cap mari nebunii. El va constata uimit că vorbele 
pătrund o dată cu lucrurile:

„Cînd a văzut întîia dată românul dulamă, poturi, conteş, anteriu, ceacşiri, 
işlic, fireşte că a întrebat pe cel care le purta cum se cheamă şi acela i-a spus cum 
se cheamă. Aşa s-a băgat în articolul acesta vorbele : dulamă, cepchen, tătarcă, con
teş, poturi, şalvari, fermenea, anteriu, ceacşiri, scurteică, giubea, biniş, işlic, papuci, 
meşi, cizme la noi şi ciubote la moldavi ce le-au văzut la Ieşi şi muscali (pentru că 
romanii n-au purtat cizme), pe urmă iar, frac, vestă, pantaloni, surtuc, bretele şi 
hozudrauri, crevată, manişcă, corset, capelă, cordon, parură etc.".

De aci va trage încheierea că multe cuvinte sînt trecătoare şi n-au de-a face cu 
fondul limbii. Aceasta era părerea pe care Hasdeu avea s-o reia mai tîrziu în teoria 
circulaţiei. Ca să-şi reîmprospăteze avuţia latină, românii trebuiau, dacă nu să reia 
vechile veşminte, măcar să vorbească iarăşi despre tunică şi togă.

„Cîte veacuri, domnule, de cînd românul n-a văzut cu ochii toga şi tunica ! 
şi cum vreai ca să păstreze numele unor objecte ce nu le cunoaşte. Care însă va lua 
pana ca să scrie sau să vorbească de costumele şi îmbrăcămintea romanilor vechi 
va numi fiecare objet pe nume, şi vorbele vor fi foarte româneşti, iar nu străine” .

Se vede cît de colo că reforma lui Heliade trecea dincolo de filologie. El visa 
să schimbe lucrurile. De aceea peste frac pusese manta albă şi aruncase şi ideea lic- 
torilor. De nu ar fi rîs lumea atît de zgomotos de mantie s-ar fi îmbrăcat în togă 
romană.

într-adevăr, litografia ni-l şi înfăţişează într-un astfel de costum. Neputînd 
schimba realitatea materială, Heliade se mulţumi cu vorbele. Probabil fiindcă nu 
ştia latineşte, deveni italienist. Socoti că limba română şi cea italiană nu sînt decît 
„dialecte” ale unei unice limbi. în „Curierul românesc” , nr. 53 din 1839, apăru un 
dialog între un ţăran român şi unul italian, apoi, în 1840, Heliade scrise Paralelismul 
între limba română şi italiană.

înrudirea dintre cele două graiuri era şi atunci evidentă, totuşi, întemeiat pe 
opinia că ele erau numai dialecte, Eliade îşi creează un jargon italo-român de înfă
ţişare grotescă :

Fără scutier şi fără companie.
Prin selba mare cavalerul passă.
Tiind quând una şi cînd altă caile 
Unde să dea peste-awentur-mai stranii ;
Trasse în prima di la o badie. 2 7 9
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Que-o bună parte din averi dispende 
Spre-a onora în adornul cinobiu 
Dame şi cavaleri que tragu acolo.

De aci încolo păsările svoala, sînt svolâtoare, pe mări trec pyroscaphe, bâtei le, 
ciuma e abominabilă, aduce trăpaş, lutt, turmente, e mortiferă, pictorul depinge mul- 
lieri, dame, donzelle care sînt pline de belleţe, bellissime, dilecte, cu beliă capellură, 
amoroase, radioase, cu ochii langhizi ce merită un baciu, cu sîni care se gonflâ. Cava
lerul cu sabia appendutâ se cade să ia diffesa damei amate. Un popol risolut nu s-arrestă 
oricît de svînturoasâ i-ar fi soarta şi oricît de empiu nemicul care grinţâ din dinţi. 
Domnul care passâ peste marine şi pelage cu ai săi angeli îi deiface. Cu travaliu, cu 
laboare, un popol ce jace, risorge, iese peste tempeste şi tenebre solemnei, căci Domnul 
e omnipotent şi operele sale sînt admirabili. Hotărît, Heliade e stravagant. Din cauza 
aceasta compoziţiile lui sînt rizibile :

A I bellă eşti dilecto ! şi capellura-ţi blondă 
De voluptate peplu, ca crinii lui Amor 
Cu buclele lui Phebu te-ammantă, te circondă 
Electric radioasă. Te-acoperă, că mor ! . . . .

Adam, recunoscîndu-şi objetul adorabil 
Al visului ferice, strigă iuţindu-şi paşii:
Stăi, bel la. mea dilectă, întoarce-te, o Eva !

Reforma, ca orice lucru rău, avu efecte întinse şl durabile. Nu s-ar putea spune 
că aberaţia lui Heliade n-a avut şi o urmare pozitivă. Poetul era un mare căutător 
de neologisme şi laolaltă cu epoca lui dădu prestigiu unor forme pe care abia azi le 
acceptăm. Citite ca poezie, compunerile lui Heliade sînt adesea imposibile, ca proză, 
ele reprezintă o expresie modernă, fină, perfect sancţionată de timp. Cuvintele nu 
sînt introduse de Heliade singur, însă aduse de el în cantitate mare şi mai ales dintr-un 
cîmp de noţiuni subtile, neatinse în acea vreme: afabil, adorabil, absurd, actual, 
abuziv, abject, absolut, colosal, conjugal, cristalin, consecvent, ingrat, inert, implacabil, 
inefabil, juvenil, legal, legitim, mistic, nupţial, pervers, serafic, suav, venerabil etc. 
De notat că foloseşte în chip fericit vocabulele nuntă şi măritiş, cu înţelesul generic 
de uniune între două elemente.

Oricît de naivă, gîndirea lui Heliade este cea dintîi ce străbate, înaintea lui 
Eminescu, o operă literară şi-i dă sens şi unitate. Poetul are viziunea grandioasă şi 
totală, obsesia unicului în trinitate. La început propoziţiile lui sînt vag voltairiene 
şi francmasonice. în 1836, susţinea că Dumnezeu e unul pentru toţi, revelat în treime. 
„Aflaţi dară că Duhul şi Materia sînt două începuturi vecinice din care se alcătuieşte 
tot universul şi-n care Dumnezeu e pretutindenea, îmbrăţişînd totul, fiind în toate 
pe subt toate şi peste toate” . Tatăl e autoritatea supremă, Fiul e materia, şi Duhul 
Sfînt mintea universală. Ideile sînt eretice, panteistice, şi în legătură mai mult cu 
ezoterismul cabalistic, foarte răspîndit în societăţile secrete ale vremii.

într-alt articol, puţin mai tîrziu, Heliade aplica treimea la om, sub numele 
de treism, făcînd în fond un paralelism obişnuit în toate sistemele ezoterice între 
macrocosm şi terestrul Adam. Omul are un trup şi un spirit care-şi găsesc mări
tişul în morală. Imaginea măritişului poate explica de ce Heliade, dîndu-şi ori nu 
seama, a tradus Cîntarea cîntăritor. Nu numai în biserică, ci şi în ermetism conju-
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galitatea slujeşte ca simbol al concilierii factorilor de „ambe sexe". în exil, avînd 
mai mult răgaz de lectură, poetul îşi adînci sistemul. Întîi, sprijinindu-se pe Sf. 
Augustin, identifică pe Isus cu umanitatea : „Christ e omul colectiv, omenirea 
întreagă. Magdalina e Biserica căzută, prostituată... Tot individul chreştin este un 
rege şi un preot în acelaş tim p...". Poetul se considera şi el o parte din Isus şi 
binecuvînta pe prieteni : „Christ şi Magdalina cu voi !”  Mergea totuşi mult mai 
departe decît Sf. Augustin. El se ridică împotriva ireligiunii lui Proudhon şi se 
miră că cineva în „Telegraful" îl socoteşte „îmbuibat cu idei franceze". Biblicile 
lui sînt, cu toate acestea, foarte în spiritul Enciclopediei. „Biblia e productul unei 
minţi ce vede pe Dumnezeu în sînul naturei". în Decalog vorbeşte „raţia umană", 
care este una în toate timpurile şi la toate naţiile. Dumnezeul Bibliiei este Dum
nezeul tuturor popoarelor, Fiinţa supremă. „Dar acest Ens s-a tradus pe greceşte 
0 e 6 i; ,  pe alte limbe Deus, Deu, Dumnezeu, Dio, Dieu, Got, Allah, Bog etc., tra- 
ductiele vorbelor din limbă în alta nu fac niciodată equaţiuni mathematice. Fie 
că mosaist, însă, fie că chreştin şi musulman, nu înţelege în limba sa cu numele 
ce dă Fiinţei Supreme sau Adevăratei Fiinţe decît ceea ce Moise a înţeles prin 
Ens în mascule şi în femine totdeodată, în activ şi în pasiv". Sistemul trinitarse 
mai adaugă, nu-i propriu numai creştinismului. Cosmogonia egiptenilor are analogii 
cu Geneza ebraică. Heliade citează din cosmogonia lui Hermes Trismegistul sau 
Toth. Biblicele sînt un curat comentariu cabalistic cu pretenţii filozofice, în care 
găsim ermetism numeric, ca şi în Zohar (Heliade consultase şi Tarotul şi-şi dăduse 
seama de ezoterismul său). După cabalişti, Dumnezeu se exprimă hieroglific prin 
creaţie, care trebuie descifrată. Universul e dar o chestiune de cifre. Numărul 
trei reprezintă momentul metafizic, nunta factorului masculin activ cu cei feminin 
pasiv din care iese fiul, Cunoaşterea. Paralel, în ordine microcosmică, se va petrece 
acelaşi proces, spiritul şi factorul vital se vor consilia prin fiinţa morală. Alte 
şapte puncte din acest sistem emanatist, bizuit pe un soi de eoni numiţi „sephi- 
roth", înfăţişează lumea istorică, inteligibilă, şapte fiind numărul zilelor în care 
creaţiunea s-a împlinit. Totalul de 10 formează arborele cabalistic. în acest ton 
talmudic îşi desfăşoară Heliade trinităţile sale, „deltele".

„Cu terminarea acestui capitol, şi cu alte trei ce urmează, se învederează 
doctrinele lui Moise şi sistema lui despre divinitate, despre Bine şi despre Rău. 
Am văzut că în princip el adoptă Autoritatea Divină ca punct de plecare, apoi 
Spiritul universal şi Materia universală ca singurele principe din care se creă 
lumea prin autoritatea şi atotputinţa divină. Aşa Eloim, Spiritul şi Materia formă 
prima lui trinitate absolută superioară şi activă în chipul următor:

Autoritatea
Activul
Pasivul, sau

Eloim

Materia
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Din maritagiul apoi acestor doă universali principe, formă o altă trinitate infe
rioară şi pasivă, adică

Universul

adică Activul, Pasivul şi Rezultatul sau Efectul.
Aceste doă trinităţi formă numărul şase sau cele şase zile or perioade ale 

creaţiei ce s-a produs prin concursul, concordarea elementelor ; terminul şapte 
sau cel de încetare încheie gama armoniei universali, în care pretutindeni Dumne
zeu e mulţumit, exprimîndu-se la capătul fiecăruia period : «bine ! foarte bune», 
«şi a văzut Dumnezeu cîte a făcut şi iacă bune foarte». Bunul dar stă în armonie, 
în tot lucru de a fi la locul său şi la timpul său.

De la gama armoniei universale şi numărul şapte, număr bun, număr august, 
număr sacru şi sînt, sistema mosaică trece precum se va vedea la 7+  3 numărul 
10 , care e numărul patriarhilor ; apoi la gama de game, de şapte ori cîte şapte, 
şi la gama a gamei înzecită, de 70 de ori şapte. Mai au apoi profeţii eşiţi din 
şcoala lui o gamă de game îndoite, adică o gamă de numărul 14 înmulţit cu 7, 
care este numărul mistic al lor, şi despre care se va vorbi la locul său” .

Heliade băga de seamă criptica Divinei Comedii, divizate în 3 cărţi de cîte 
33 de cînturi în terţine. Zece patriarhi cu trei fii ai lui Noe dau cifra 13, de care 
poetul are groază, fiindcă în ziua de 13 i s-au întîmplat toate nenorocirile (mama 
a murit la 13 februarie, băiatul la 13 noiembrie şi fata la 13 septembrie).

S-a crezut că Heliade a hegelianizat, dar că el ar fi citit pe Hegel e foarte 
problematic. Punerea filozofului german pe lista Bibliotecii universale, care poate 
e redactată de mai mulţi, nu spune nimic, căci lista a putut fi făcută după manuale. 
Cărţile de sinteză filozofică din care cita poetul nu prea dau mari speranţe asupra 
lecturilor, de care, de le-ar fi avut, ar fi făcut mare caz, cum face de un Cohen 
şi de Sacy, pe care-i citează mereu ca traducători ai Bibliei, sau de un Salvador 
cu Historia sa despre instituţiunile lui Moise.

O idee vagă despre Hegel se pare a fi avut, însă mijloacele de a-l înţelege 
îi erau refuzate. Inteligenţa înnăscută îl ajuta să gîndească singur, pe sugestii simple. 
Afară de ideea de „echilibru între antiteze” nimic hegelian nu e la Heliade, căci 
identificarea între Spirit şi Existenţă nu se face şi cei doi termeni Duh-Materie 
sînt primordiali. Triada lui Heliade e un „număr mistic” , simbolic.ce urmează a 
fi interpretat, iar istoria universală este o reprezentaţie ermetică a Fiinţei Su
preme, care se destăinuie prin evenimente semnificative şi prin profeţi. Punct de 
plecare al filozofiei este Omul, acel Eu care poate fi privit din trei puncte de 
vedere : somatologic, psihologic şi moral. De unde Treismul. Heliade foloseşte 
Biblia, analogic, pentru destinele României :

„Misiunea Biblicelor este de a face pe români a urmări pe poporul evreesc 
sau mai bine a ieşi dinpreună cu dînsul din Egipt, din lumea faraonică, din lumea
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învechită în rele, din lumea păcatului, şi a trece condus de Moise într-o lume 
unde de pe Sinai se proclamă legile şi poporul întreg le adoptă...” .

„Străbătînd cu românii din secol în secol, făcîndu-i a vedea dispreţul legilor 
în Israel şi călcarea lor, corupţia moravurilor, uitarea Domnului de sus în uitarea 
sau lepădarea de numele Israel, vor vedea şi protestaţia profeţilor, critica lor 
amară, lamentaţiunile lor, aspiraţiunile lor, chemarea, aşteptarea unui Mîntuitor” .

Prin eclectism, obişnuit la autodidacţi, Heliade introduce în aplicările politice 
principii rousseauiene, rectificate prin dogma păcatului originar :

„Noi nu inventăm nimic, noi nu creăm nimic în lumea ideală ; elementele 
însă, atlîndu-i-le în haos, în amestec, nu facem decît a distinge şi a face a vedea 
că natura nu ne prezintă pretutindeni şi în sempitern decît dualităţi corelative, 
paralele, simpatice, creatoare ; că tot ce a creat Dumnezeu este bun foarte şi 
că tot ce a făcut omul, sau din rea-credinţă sau din ignoranţă, tot ce au pervertit 
relele doctrinei, aceea este rău foarte şi aduce mai rele” .

Cu această filozofie a lui lehova, Natura, Heliade combate liberalismul, adică 
orice politică tinzînd să inventeze o ordine ce n-ar ieşi din spontana conlucrare 
a antitezelor. De unde un conservatorism progresist foarte frumos formulat:

„Progresul fără conservaţie e o clipă şi ajunge la nimic.
Conservaţia fără progres e o stagnaţie şi ajunge la putrezire, şi iar la nimic.
Cine conservă are, şi cine are poate progresa mai repede.
Progresiştii exclusivi n-au cunoscut înţelesul adevăratului progres.
Conservatorii exclusivi n-au cunoscut înţelesul adevăratei conservaţiuni.
Căci de le-ar fi cunoscut, un cîmp ar forma, subt acelaşi stindard s-ar supune.
Progresistul adevărat e totdeodată şi conservator.
Conservatorul adevărat e totdeodată şi progresist” .
Dar cum vom determina, putem întreba, care e saltul bun şi saltul sterp ? 

Răspunsul ascuns al filozofului e următorul : lehova-Natura hotărăşte el însuşi 
nunţile eterne şi le vesteşte prin profeţi. Bunul cetăţean nu cere parlamente, 
ci, religios, ascultă glasul lui Moise şi al lui Isus. în parlament vorbesc toţi, irecon
ciliabili. Mesia vorbeşte singur şi infailibil şi trebuie ascultat :

„Nu suferim doi domni într-un stat.
Nu suferim doi vorbitori deodată.
Cînd vorbeşte altul, sîntem datori de a-l asculta, adică de a fi pasivi” .
Avînd în vedere „equilibrarea între materialism şi spiritualism” ,
„Relegea sau Religia nu poate fi dequât confirmarea şi garanţia Legii".
Catolicismul nu-i decît o parodie a creştinismului „spre a perpetua dreptul 

pharaonic” .
Acesta este „echilibrul”  lui Heliade, mesianismul lui, întemeiat nu pe desfa

cerea istorică de antiteze, ci pe opoziţia permanentă între factorul patern şi cel 
matern, între vorbitor şi auditor, profesor şi elev, guvern şi popor. Heliade e 
departe de a fi un reacţionar şi pentru femei vrea egalitate, ba chiar dreptul de 
a purta propriul nume (cocoana Safta, cocoana Catinca). Socotindu-se inspirat de 
lahve universalul, poetul punea aluziv în Biblie simulacrul lui Moise. Din pornirea 
de a privi lucrurile cosmic, comună romanticilor, a ieşit la Heliade intenţia de 
a-şi grupa opera ciclic şi în patru volume. Primul s-ar fi intitulat Biblice şi ar fi 
cuprins şi Căderea dracilor ; al doilea Evanghelice ?i ar fi primit, între altele, Cutre
murul ; al treilea Patria sau Omul social, în care s-ar fi aflat Ruinele Tîrgoviştei,
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Sburătorul, Mihaida (pe la 1834 începuse o piesă de teatru Mircea) : ultimul, Omul 
individual, căruia i-ar fi aparţinut Serafimul şi Heruvimul, Visul, Opera lui Heliade 
ar fi fost astfel mai mult decît o Legende des siăzles, o adevărată Divină Comedie 
(Dante l-a obsedat pe poet mereu) cu sens literal, didactic şi anagogic, Şi încă 
mai mult decît Comedia visa să facă, visa să continue vechile cărţi profetice prin- 
tr-un Nou Testament, să dea marea Biblie modernă, ce s-ar fi încheiat cu un apo
calips, cuprinzînd astfel toată istoria, de la căderea omului pînă la regenerarea în 
cetatea eternă.

Heliade e un mistic la modul dantesc, cu uriaşe viziuni profetice : Anatolida 
sau omul şi forţele ar fi fost adevărata „biblică” , poemul în 20 de cînturi al omului, 
de la creaţie pînă la victoria asupra Forţei, amestec de soteriologie şi program 
social, soluţiunea în veac a problemei sociale fiind totdeauna cheia mîntuirii spi
ritului, a cetăţii eterne, Şi, ca în orice sistem cu preocupări soteriologice, mîn- 
tuirea nu este individuală, ci colectivă, Comunitatea creştină „Biserica” se înlo
cuieşte cu „Popolul” , şi, pe o treaptă mai sus, cu liga popoarelor, cu umanitatea, 
Aceste idei zburau atunci în aer, în emigraţia iredentistă, emiţătorul principal 
de mituri abstracte fiind Giuseppe Mazzini, cel cu Dumnezeu şi poporul, De aceea 
tot ce priveşte destinul uman, stabilirea raportului fundamental între indivizi în 
temeiul unei ordine divine, explicarea inegalităţii şi a suferinţei, redempţiunea 
sînt la modă. Dante şi Milton se reiau, Divina Comedie e interpretată în sens revo
luţionar şi socialist, Plac utopiile şi Heliade însuşi făgăduise în Biblioteca univer
sală Utopia lui Thomas Morus, Oceana lui James Harrington. şi fiindcă aveau să 
apară operele complete ale lui Bacon, şi Noua Atlantida, Scriindu-şi poemul pe mar
ginile Biblicelor, care sînt simple comentarii asupra textului Bibliei, Heliade este 
prea abstract, în locul unei geneze materiale, el dă ştiutele-i teorii. Istoria decurge 
prin „delte” , stăpînită de îngeri, care sînt sephiroţii :

Se face iarăşi seară, se face dimineaţă ;
Ai istoriei angeli, în deltele eterne, 

înscrieţi ziua-a doua,
Glorificaţi pe Domnul, că sfînt e al lui nume,

Dacă se poate face comparaţie cu Comedia, atunci poezia lui Heliade este 
acea din Paradis, lirică extatică, ideală, din care în chip necesar s-a extirpat de
scripţia, lăsîndu-se esenţele imateriale, parfumurile, lucirile, efluviile şisonurile. 
Poetul a intuit jubilaţia sacră, hora elementelor pure şi e întîiul autor de laude:

Cîntaţi, flori, bucuria şi lăudaţi pe Domnul
Pe idioma voastră, vă exalaţi parfumul
Spre ceruri ca tămîie. Formaţi sublime-acorduri,
Armonie d’arome,
Natura este-n nuntă, serbare-universală , , ,

Se umple tot abisul, coprinsele marine
De lucitorul nacru, de candidele perle,
De rumenul coraliu,
înoată peşti în ape, în aer paseri svoală, , ,

Glorificaţi pe Domnul, Puteri, Eloimi, Angeli,
In harpele serafici cîntaţi, prea-înălţaţi-l',
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In cer şi pretutindeni răsune : osană !
Lumină, întuneric, puteri şi elemente,
Sori, astre şi luceferi, răsune firmamentul 
De laudele voastre.

Pămînte, trage danţul în cercul horei tale ;
Şi tot ce este-asupră-ţi ardice a sa voce 
Şi rugă către ceruri. Ai munţilor nalţi cedri,
Plecaţi al vostru creştet, vă înclinaţi, o, arbori,
Şi plante cîte sînteţi, verdeaţă, pom şi floare,
Nălţaţi profumul vostru.

(Hymnul Creaţiunii)

Şi mai aparentă este orchestraţia serafică în Empireul şi Tohu-bohu (Căderea 
dracilor). Se aud cereştile, teribilele sonuri :

Cereşti, eterii, trombe în spaţiuri răsună,
Puteri, tării de îngeri sbor repezi şi sosesc . . .

Se vede un ,,triumf" al Cuvîntului, ce ţine locul prin mecanica lui exactă rozei 
mistice :

A lui de flăcări roate pornesc întraripate :
Sînt Heruvimi prea repezi ce-n mii de ochi lucesc ;
Şi vîrstele veciei, la dînsul înhămate,
L'Apocalips supuse, spre veacuri propăşesc.

De îngeri miriade preced şi îl urmează
Şi carul naintării porneşte neoprit
Din iute în mai iute ; şi-n drumu-i însemnează
Al lumii plan simbolic d-atuncea preursit.

Se strecoară în această poezie a gloriei şi melancoliei religioase groaza de sur
pare a luminilor, care e din Lamartine (L’immortalite):

Cînd aste întunereci de lumi nenumărate,
Nestrămutate stele şi sateliţi, planeţi,
Ce-şi ţin a lor ocoluri prin căi preînsemnate,
Sori, centre parţiale, îngrozitori comeţi ;

Cînd toate s-ar esmulge din marea încentrare,
Ieşind din a lor axe şi nu s-ar mai ţinea,
S-ar prăvăli în spaţiu spre vecinică pierzare 
Şi una peste alta sdrobindu-se-ar cădea ;

Ast zgomot ce ar face, fatala grozăvie,
Amestecul, izbirea şi uetul trupesc,
Vrăjbite elemente, cutremur în tărie,
N-ar face-atîta zgomot c-ast svon duhovnicesc.

Heliade are, cu toată detestabila lui filologie, mijloacele verbale pentru marele 
vers romantic. De la Victor Hugo a luat metoda cumulării de nume proprii bar-
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bare hohotitoare (scoase cele mai multe din Milton), pe care le dispune eufonic 
ca într-un fel de conjuraţie-

Cu-acelaşi zgomot cade şi Belzebuth, Astaroh,
Talmnuth, Hamos, Asmode, Dagon, Mamuth, Baal,
Astoret, Isis, Orus, Moloh, Balmol, Briaroh,
Brihmuter, Corgon, Bluhal, Rimnon şi Belial.

Căderea îngerilor e lamartiniană şi întîlnim în ea chiar acea erotică ciudată 
între „un ange d6chu" şi o fiinţă de grad inferior. Din nefericire totul e friguros 
alegoric. Din capul marelui arhanghel Lucifer, printr-o groaznică cefalalgie, iese 
(mitul Minervei) Păcătuirea, fiinţă „cochetă", cu care arhanghelul începe o dra
goste incestuoasă. Crizele sexuale ale îngerilor obsedau atunci pe toţi şi un poem 
al lui Thomas Moore, Dragostea îngerilor, avea mare ecou pretutindeni. în istoria 
primilor oameni, Heliade urmează de aproape pe exegeţii Bibliei. Mitul androgi
nului, răspîndit la romantici, e luat de el nu de la Platon, ci, direct ori indirect, 
din Zohar. Cîntecul despre „arborele ştiinţei" e o versificare simplă a comenta
riului Genezei din Biblice, unde poetul se vede a cunoaşte răspîndirea mitului la 
indieni, la chinezi. într-un singur loc abstracţiunea ia forma unei viziuni ermetice 
tulburătoare :

Acest arbore mare era ca orice plantă 
în jos cu rădăcina, spre cer cu-ale lui ramuri 
Şi rădăcine-ntinse ce sfredelea pămîntul 
Şi străbătea profunde în iad ca nişte pompe 
Cît să spăimînte mintea şi să-nfioare carnea.

Tot cîntecul se pierde într-o disertaţie despre efectele ştiinţei, culminînd cu 
întrebarea asupra utilităţii progresului tehnic. „Ipoteza" mecanicistă e prilej de 
un anume fabulos maşinist:

Străbată-se uscatul de forţele de aburi,
Mulţească-se ca peştii pe mare piroscafe,
Din popol la alt popol, de la un Stat la altul,
Din urbă l-altă urbă şi din comună l-alta 
încingă-se pămîntul de căile ferate ;
Locomotive, fabrici mulţească-se-n tot locul ;
Consume-se cărbunii şi împle atmosfera 
De gazurl . . .

Cîntul despre Cain şi Abel Moartea sau fraţii avea scopul să zugrăvească efec
tele sociale ale păcatului originar, ura între oameni. Punctul acesta din Biblie atră
gea pe toţi revoluţionarii epocii şi Aleardo Aleardi alcătuia în 1846 pe marginile 
Genezei un poem, Le prime storie, foarte asemănător în privinţa aceasta cu Ana- 
tolida. Aproape nimic nu se salvează din ruina de vorbe decît înmormîntarea săl
batec primitivă a lui Abel, în stil Chateaubriand :

Adam îşi şterge ochii, se scoală în picioare . . .
2 8 6  Şi ia genunchii fiului, îi mai sârută-o dată,
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Ii strînge cu vigoare, şi stinsul corp încovâie 
Şi îl mlădie-atîta. cît pumnii şi genunchii 
l-aduce pîn-la gură. ca filiul să-i semene 
Cu pruncul cînd se află în pîntece materne. .  .
Şi toţi puseră ochii la stînca colosală 
Pe care blîndul Abel îşi aducea ofrandele. . .
Luară cu toţi corpul, prin norii de profume 
Ş-acolo-l mormîntară.

Un motiv de poezie putea găsi Heliade în iubirea întîiei perechi. Idila ante- 
diluviană în spaţiu edenic cu stînci uriaşe şi vegetaţie virgină e a romanticilor în 
frunte cu Lamartine. Lui Heliade îi lipseşte sau mai de grabă i-a dispărut repede, 
printr-o pervertire estetică, percepţia geologică. Totuşi. într-un scurt episod, e 
surprinsă cu oarecare măreţie nunta inocentă şi trudnic religioasă a perechii pro- 
genitoare a omenirii :

Pe un tapet de iarbă, cu flori presemănată 
Se desemna ridente şi roza amoroasă 
Şi candid-iasomie. safranul, hiacintul . . .

Conduşi d-al nunţii angel Mireasa cu-al său Mire.
Ţiindu-se de mînă în sfînta nuditate
De care n-avea teamă nici d-angeli. nici de Domnul.
Nici unul despre altul, intrară-n sanctuarul 
Misterelor divine . .  .

Cine-ar putea descrie nespusele transporturi.
Candoarea virginală şi graţiele Evei.
A lui Adam fervoare. întreaga fericire 
Şi extrema pietate l-a ritului plinire? 
împinşi d-angelul nunţii, pe aşternutul moale 
Sînt unul lîngă altul în toată inocenţa :
Adam începe ritul : c-o dulce resistinţă 
I se supune Eva şi-n holocaust cede 
A se-mplini misterul.

Santa cetate scrisă în terza rima are factură dantească. Cuprinsul e în mod curios 
utopic. Heliade e un conservator, un vrăşmaş al socialismului, al Pandemoniului. 
pe de altă parte îl vedem un înflăcărat al lui Fourier şi un adept al lui Proudhon. 
căci încercarea din 1858—1860 de a face o asociaţie agricolă, de nu va fi con
ţinut intenţia ascunsă a unui falanster, era o instituţie de credit pentru ajutarea 
muncii. Proletarul este victima eternă simbolizată în Christ-Popolul :

O r ca om. or sub forma sa divină.
Tot proletar la cîmp şi la cetate.
De la Altar şi pînă la salină,

Cu-acelaşi dor. cu-aceeaşi greutate.
Schimbe-se timpii, fie domn Cesarul,
Patriciu sau baron, prinţ sau abate.

Forţă ori lege. Brama, Papa ori Ţa r u l . . .
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Cetatea sfîntă a lui Heliade era cosmopolită şi comunistă. Acolo principiul 
proprietăţii era „risolvat communal" şi naţiile toate se uneau într-o internaţio
nală împotriva tiranilor :

Gali-angli-italieni, poloni, germanii,
Maghiari, români, de popoli milioane 
Jos au surpat şi idoli şi tiranii ;

Au spulberat tiare şi coroane ;
Cu-al lor sînge ţi-au frămîntat cimentul 
Şi-ţi înălţară primele coloane.

Acolo, într-o egalitate desăvîrşită („soarta nivilată"), umanitatea mîntuită 
ar fi înfăptuit „eterna pace", aceea proiectată de Kant într-un opuscul pus şi el 
în programul Bibliotecii universale. Construcţia cetăţii e în spiritul fabulosului 
cantemirian, nu fără intenţii alegorice transcrise din Biblice, fiecare punct trebuind 
să înfăţişeze un element al Universului, pietrele de pildă, seminţii :

Verde se-nalţă valea lăcrămoasă ;
Apocaliptica, santa cetate 
A lumii nouă splende radioasă

De Speranţă, d-Amor, de Libertate, 
încinge muri ne-nvinşi de adamante,
Se coroană de turre nestimate,

Nalţă coloane de porfir gigante,
Pur ca cristalul aurul străluce,
Rubin, safir, smerald, iacint, briliante 

Ţin unghiuri, fundament ce le produce.
Rîul Vieţii curge de lumină,
Minţilor sănătate dă şi aduce.

Că intenţia lui Heliade a fost să facă din Mihaida un fel de Gerusalemme libe
rata, aceasta se vede ; rezultatele sînt însă în soiul Henr/ode/.Nici cea mai mică umbră, 
nicăiri, de pătrundere a epopeii italiene. Iarăşi cosmogonie, teorii politice, false 
alegorii. Mihai este profetul, căruia îngerul îi apare într-un tablou luminos, devenit 
clişeu, ca într-o Bună-Vestire. Ochiul oboseşte de atîtea viziuni celeste şi cade 
mai odihnit pe mici scene constumate :

Era-nvestiţi cu toţii ca-n zile de paradă:
Imbrăcătura strimtă, îngust găitănată.
Intra în cisme galben ce zornăia în pinteni,
Pieptare pe corp strînse în găitane late.
La căpătîi cu nasturi ; pe umeri chepenege 
In copce d-argint prinse, cu fir de tot cusute.
Pe margini cu hîrşie, lovea-ntr-o parte coapsa.

Poetul a făcut mare caz de Visul, pomenindu-l mereu ca o „graţie cerească" 
a tinereţii. Compunerea prozaică e în bună parte autobiografică. Obiceiul de a 
interpreta visele profetic este biblic, sistematizat de Filon. Heliade citează des 
pe Flavius loseph, gîndindu-se la Antichităţile iudaice, din care. direct ori indirect, 
extrăgea aceste atitudini contemplative.

în Serafimul şi Heruvimul tema e tratată mai larg.
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Cherubul aduce mustrarea, reexaminarea conştiinţei, Serafimul consolarea?
BIînd Serafim ! o înger ! ce este a ta solie ?
Care îţi este slujba ? Ce vrei aicea jos ?
Pacea vesteşti tu lumei ? Pacea aduci tu mie ?
Ce flăcări pui în sînu-mi ? O, Serafim frumos I

Tema e definitiv banală pentru acea vreme, plutitoare în aer. Cele două sen
suri date fiinţelor angeleşti erau curente în tradiţia biblică (Filon scrisese o carte 
despre heruvimi) şi Aleardi însuşi numeşte chinul lui Cain „de’rimorsi il Cheru- 
bino” . Heliade aligheriza şi aci. Serafimul era a sa Beatrice, graţia. Fiind dintre 
, , intime", poezia transfigurează femei, poate o singură femeie în două ipostaze, 
una serafică, alta vindicativă, poate două femei, prefăcute de poet, după meto
dul dantesc, în căi de mîntuire. Se întîlnesc frumoase versuri :

Războinice, viteze, Heruvim înfocate, 
împlinitor prea straşnic urgiilor cereşti!

Repede înger !. . .
Şi cînd fumegă munţii, vulcanul cînd turbează,
Cînd flăcări rotitoare pînă la ceruri zbor,
Cînd tremură pămîntul, văzduhul schinteiază,
Al meu suflet te vede în orice meteor.

Motivele poetice au tendinţa de a deveni fixaţiuni. Schiller (La F. Schiller) e 
şi el un profet visînd cetatea sfîntă, un Mesia crucificat de contemporani, un cos
mopolit, ce cîntase împărţirea pămîntului şi merita să fie sărbătorit de tot Uni
versul :

Şi repetaţi în coruri, prin mii de miriade,
Germania întreagă, America, Anglia ;
Răsune tot pămîntul oriunde e om liber.

0 noapte pe ruinele Tîrgoviştei, spre a ne întoarce spre poeziile terestre, venită 
după Adio la Tîrgovişte a lui Gr. Alexandrescu, e o poezie onorabilă, dar prea docu
mentată.

Se cade să recunoaştem poetului şi meritul de a fi introducătorul metrului 
antic, într-o interpretare relativă pe baza endecasilabului italian :

Pare-mi ferice ca zeii oricine 
Stă înainte-ţi şi d-aproape-aude 
Dulcea ta voce. Şi mai ferice-ncă 
De-ţi vede faţa.

Capodopera rămîne Sburătorul. Că ar fi vreo legătură cu Silful lui Hugo e îndo
ielnic. Punctul de plecare este mitul zburătorului, aşa de răspîndit, încît îl cita şi 
D. Cantemir. Invaziunea misterioasă a dragostei e surprinsă în plină agresiune, 
însă fără furiile pasiunii unei Sappho ori ale Phedrei. Fata în criză de pubertate 
e doborîtă de o boală necunoscută, explicabilă mitologic şi curabilă magic :

Vezi, mamă, ce mă doare ! şi pieptul mi se bate,
Mulţimi de vineţele pe sîn mi se ivesc ;
Un foc s-aprinde-n mine. răcori mă iau la spate,
Imi ard buzele, mamă, obraji-mi se pălesc !

1 »  o.  4
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Ah ! inima-mi zvîcneşte ! . . . şi zboară de la mine ! 
îmi cere . . . nu-ş'ce-mi cere ! şi nu ştiu ce i-aş da ;
Si cald, şi rece, uite, ca-mi furnică prin vine ; 
în braţe n-am nimica şi parcă am ceva.

Evenimentul supranatural este salutat printr-o grea şi lentă năvală de vite, 
într-un tablou vrednic de Troyon :

Era în murgul serii şi soarele sfinţise ;
A puţurilor cumpeni ţipînd parcă chema 
A satului cireadă, ce greu, mereu sosise,
Şi vitele muginde la zgheab întîns păşea.
Dar altele-adapate trăgea în bătătură, 
în gemete de mumă viţeii lor striga !
Vibra al serii aer de tauri grea murmură ;
Zglobii sărind viţeii la uger alerga.
S-astîmpără ăst zgomot, şi-a laptelui fîntînă 
începe să s-auză ca şoaptă în susur,
Cînd ugerul se lasă sub fecioreasca mînă 
Şi prunca viţeluşă tot tremură-mprejur.

Tot ce e convenţional în poezia clasică a înserării, aşa de comună în secolul 
al XVIIl-lea, devine aci grandios sălbatic, cu privelişti agreste în pastă grea, incen
diată :

încep a luci stele rînd una cîte una 
Şi focuri în tot satul încep a se vedea ;
Tîrzie astă seară răsare-acum şi luna 
Şi cobe, cîteodată, tot cade cîte-o stea.

Dar cîmpul şi argeaua cîmpeanul osteneşte 
Şi dup-o cină scurtă şi somnul a sosit.
Tăcere pretutindeni acuma stăpîneşte,
Şi lătrătorii numai s-aud necontenit.

Heliade este un prozator excepţional, un pamfletar ignorat sub această latură. 
Răutatea inventivă în vorbe e în linia lui Radu Popescu, la care se adaugă o veselie 
naturală, sîngeros violentă, susţinută de o retorică savantă şi de o incurabilă obsti
naţie ideologică. Ca istoric poate diforma, ca memorialist e neîntrecut. Memoriile 
asupra istoriei regenerării, din nefericire rău transpuse în româneşte, sînt un ade
vărat roman ingenuu al infatuării profetice. în cele mai aride şi adesea extrava
gante disertaţii, anecdotismul, totdeauna polemic, răsare aducînd o scenă vie. 
Heliade s-a nutrit în spiritul lui Voltaire, imitîndu-l şi în manopera libelelor (,,Apres 
une vie laborieuse et tranquille de plus de trente annees, je me vis force de m'ar- 
mer du fouet de la satyre pour frapper Ies andropodes et confondre Ies ennemis 
du roumanisme” ). De la Braşov trimetea o foaie plină de răutăţi pentru foştii revo
luţionari, numită ,,Carul iute” . Dar Voltaire e numai sarcastic, Heliade e r ăzbu- 
nător ca Dante, vulgar, animalic, salvat de trivialitate prin aripă lirică şi literară.

Prefaţa Gramaticii scoate dintr-o simplă discuţie o mică comedie, în care intră 
şi un sincer şi graţios poem al slovelor vechi :
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„E i, dar ce fel de carte e asta ? ! ! ! Uită-te minune ! ! !
Aci lipsesc o grămadă de slove ! Ăştia vor să ne lase săraci I
Aci fălosul şi purtătorul de ortografie h lipseşte ; măreţul şi îngîmfatul w 

asemenea ; oy cel bogat în loc nu se mai vede. In loc de •fe, unde şi unde se 
vede ea ; în loc de » , 18 ! Vai de mine, ce grosime şi mojicie ! ! ! la te uită, că 
ăştia şi pe delicatul şi plinul de dulceaţă 0  l-au scos ! Nu, zău, ăştia sînt români 
groşi, bădărani de la ţară, nu vor să aibă cît de puţină Evghenie pă dînşi ! Dar 
ce văz ! Ei în loc de £ pun kc, în loc de ij». nc ! Sînt vrednici de rîs pentru adevăr !

Vedeţi lucruri copilăreşti ! Vedeţi eresuri, vedeţi nesocotinţi ! Toată lumea 
se sileşte din ce mai are să mai adaoge şi să se mai îmbogăţească ; dar ei ! la uita- 
ţi-vă că şi din ce mai avem vor să mai lepede ! . . .

Atît ! s-a stricat ! ! ! s-aaa-duus acum şi limba ! ! !
Ei au lepădat şi ocasiile ! şi psili I şi dasia I ! I O, drăguţele, ca de ele de nimic 

nu-mi pare aşa de rău, că par-că era nişte floricele ! . .  .
— Aşa, domnule, s-a dus şi acum dumneata să fii sănătos ; ele s-au dus 

şi nu se vor mai întoarce, căci le-a gonit o soţietate întreagă, le-a gonit însuşi 
dreptul cuvînt. Şi dumneata, Domnule, mai stîmpără-ţi furia puţ in . . . " .

Din simpla problemă a diminutivelor, în altă parte, pamfletarul face o bufo
nerie :

, .Să luăm spre exemplu un ţigan : pe el îl auzi că are a face cu rumânică, cu 
năşicul, cu cumetraşul, cu măgăruşul, cu cortişorul, cu bordeiaşul ; numele lui e 
Danciucu, Ionică, Andreiaş etc. Să venim la român. Să compare cineva limbajul 
lui dinaintea Regulamentului cucei de acum : să fi auzit cineva pe un ciocoi vor
bind cînd îşi punea la cale viaţa «să intru într-o slujbuliţă. sau pînişoară, să cîştig 
la părăluţe, să-mi fac o căscioară şi să trăiesc bine cu meşcioara mea, cu vinişorul 
meu, şi dacă îmi va ajuta Dumnezeu, să puiu mîna pe moşioară. două etc. . . » '.

Heliade parodiază cu plăcere pronunţia victimelor sale şi e precursor al lui 
Caragiale în caricarea dascălului ardelean :

,, — No, ia să-mi spuneţi, unde e Marea Roşie ?
— Nu ştim, răspunseră... şcolarii după ce se uitară mult şi la hartă şi la 

profesor şi între sine.
— No, ci cătaţi-o, adaose profesorul cam serios.
— Nu ştim unde s-o căutăm.
— No, dar asta ! ci acolo pe carte s-o cătaţi.
— Nu ştim pe care. — Arată-ne-o domnia-ta, domnule profesor.
— Căz eu nu m-am preparatu-m-am pînă acum” .
lată un „căuzaş" peltic (Rosetti) în plină elocvenţă :
,, — Zudicata lui Dumnezeu este mare. . .  vedeci pe Trîntorul aţela ţe vine 

învulpat în călească? Ca mîine. o să aveţi şi voi haine ca dînsul, călească ca dînsul, 
moşii şi averi ca dînsul. . .

— Să dea Dumnezeu, să te-auză Dumnezeu, domnişorule, strigară cîţiva din 
săteni. . .

— Şi ca mîine iar, continuă oratorul, ca mîine a să-l vedeţi pe dînsul pe zos, 
desculţ şi trenceros, înţins cu teiu, şi trăgînd boi de funie. . .

— Ba l-o feriiii, l-o feriiii Dumnezeu, jupîne ! strigară toţi sătenii deodată".
înainte de a cădea pe mîinile lui Eminescu, C. A. Rosetti era întîmpinat de

veselia brutală a lui Heliade. „Poeţoiul” se afla la o petrecere cîmpenească, unde
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lăutarul cînta tocmai romanţa sa : A cui e vina. Nesuferind lipsa de pasiune a ţiga
nului „se sculă de la masă şi sări înaintea lăutarului strigînd :

— Nu aşa, cioară de profanator I
Şi unde începu a da ochii peste cap cu mare patos, a lua un avînt cu mîinile 

şi cu picioarele, ca tot omul ce zboară de viu-viuleţ la nemurire, şi a declama cu 
o manieră cu totul particulară a sa :

—  Tuuu ziceai odatăăăă,
Aaaaaaaah a mea iubiiită:
Draagostea meaaa toaată etc.

Declama cum declamă amatorul (foarte bătăios), iar încît pentru cîntec, spun 
că era foarte răguşit şi discord, căci p-atunci nu se auzea de concordie :

Aaaaaah a mea iubiiită I
(cu vocea răguşită) şi tot înainta în delirul său poetic către simplul şi naivul lăutar, 
pînă ce ajunge la fraza :

Astfel ţi-este sexul . . .
Atunci cu o crispaţie nervoasă tremură, ameninţînd cu degetul pînă la nasul 

bietului bard, cu totul speriat.
Lăutarul încă de la începutul acestei lupte, ce nu era nicidecum olimpică, 

lăsase o mînă cu vioara spînzurată în jos şi alta înţepenită şi făcînd o linie dreaptă 
una cu arcuşul. Nălţa din umeri bietul om, strîngea din dinţi, cu capul ghemuit între 
umeri, şi tot se da înapoi ; iar cînd îşi simţi spatele că dă de părete, cînd văzu că 
degetul ameninţător îi ajunge şi pînă la nas, cînd văzu că acum ca niciodată ochii 
declamatorului îi aţintau ca doi ochi mai boboşaţi decît ai unui broscoi uriaş, 
lăutarul, svînturatul lăutar, începu a tremura şi a pune mîinile înainte spre apărare :

— Aoleo, coconaşule, începu a se ruga : nu mai face aşa, că mă dă în alte 
alea, şi am copilaşi . . .  Aoleo, coconaşule I dar ce-am făcut sărăcuţ de maica mea ! . . .  
iartă-mă, iartă-mă, coconaşule, că îmi rămîn copiii pe drumuri !

în caricaturizarea liberalului, Heliade pune multicolorarea lui Hogarth şi 
diformităţile lui Daumier :

„Indivizi cu ochi de vulpe, cu ghiare de cotoiu, dacă nu pot avea de tigru, 
cu gesturi de momiţe (şi de suitarii) ; de au limbă, e ca să minţă, să calomnieze ; 
de au inimă, e un fel de tăgîrţă, unde să-şi ţie tezaurul feloniei şi perfidiei, ce le 
face toată forţa ; de au minte, este spre a cugeta numai la interes, şi tot la inte
resul cel mai mîrşav. . .

De poartă vestminte largi şi işlic, ei sînt mai guleraţi decît toţi, lor işlicul 
le tremură şi li se învîrteşte în cap ; nimeni nu se răţoeşte ca dînşii în danţ ; nimeni 
ca dînşii nu bosînflă buzele şi nările cînd fumă; nimeni ca dînşii nu se încoardă 
şi se înţeapă cînd umblă.

De scot tabachera, de o ofer, de iau de la alţii tabac, de apucă linguriţa cu 
dulceaţă, paharul cu apă sau felegeanul cu cafea au nişte gesturi, nişte talamuri, 
sau un fel de semne francmasonice particulare ale lor.

De salută, de îţi surîd, te înfioară ; de se înfăţişază la cei mai mari sau la curte, 
le crapă haina ori binişul în spate.

La biserică dacă au vreo biserică, vai de crucea ce îşi fac, căci parcă ar sbîrnăi 
la o tambură pe piept ; la mir să nu le treacă nimeni înainte ; şi paraua (sau golo
ganul) îl pun cu pumnul în disc.
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De vin în casa egalului sau mai vîrtos a neavutului, parcă ar avea două piep
turi unul peste altul ; nu-i vezi încă chipul şi pieptul îi intră mai înainte d-a intra 
el pe uşă, căci nasul îl caută în sus” .

Dar blestemele ! Ocările ţîşnesc negre, într-o retorică gîlgîitoare, cu o ură 
aşa de materială, încît pamfletul e un adevărat poem al mîniei :

„Să nu se mai auză nici nume de Băleni, de Cîmpineni, de Bălăceni, daţi în 
numele lor, în onoarea familiilor lor, în a copiilor lor, dărîmaţi-le casele, arunca- 
ţi-le pulberea la vînturi, precum vă învaţă zisul de sine român, precum vă ţine Ţin
tarul ; ieşiţi ca furiile pe uliţe, armaţi-vă cu cuţite ascunse, cu pietre, ucideţi tot, 
stingeţi tot ce este istoric, naţional, că e demn de voi, dacă pînă la unul ţara astăzi 
nu mai e locuită decît de ciocoi ; să nu mai rămîie pînă la unul din cîţi v-au făcut 
vreun bine, sau v-au dat vreodată vreun pahar de apă pe patul frigurilor. începeţi 
de la m in e ... Ruine au rămas casele de unde a ieşit Constituţia de la 1848. 
Duceţi-vă de luaţi pietrele de acolo şi veniţi de mă lapidaţi dimpreună cu copiii 
mei, ce n-avem unde ne pleca capul ; veniţi de mă îngropaţi de v iu . . .

E demn de voi ciocoilor, cîţi sînteţi pui de renegaţi, cîţi sînteţi pui de viperă, 
cîţi îmbiaţi ca turbaţi după chivernisele, cîţi sînteţi blestemaţi de părinţi pe patul 
morţii, cîţi v-aţi batjocorit şi bătut părinţii, cîţi aveţi setea şi turbarea de a ucide 
la evrei, cîţi vreţi să moară alţii ca să trăiţi voi, cîţi, ca strigoi, n-aflaţi nutriment 
decît din sîngele şi însuşi al morţilor.

însă v-o cam fi, fii ai piericiunii, pui de viperă!"
Mîniosul poet vrea să facă o „comedie divină” (şi are într-adevăr multe afini

tăţi sufleteşti cu Dante) şi lasă urmaşilor un testament de foc :
„Leg ca un testament discipolilor mei, de nu voi putea eu întreprinde şi ter

mina această mare şi alegorică epopee, să o întreprinză ei ; vor avea o pune pe 
scenă toate duhoarele infernale răsculîndu-se asupra geniurilorşi virtuţilor cereşti 
şi vor face o comedie în adevăr divină, flagelînd viţiunile şi regenerînd pe român. 
Oasele mele vor trăsări din mormînt la versurile lor şi sufletul meu plin de urgia 
divină va deveni muza lor inspiratoare” .

Polemistul şi-a desfăşurat armele şi în stil dramatic. Proces general între două 
hordii şi naţie este o mascaradă, subintitulată mister, în care, în faţa tribunalului 
Adevărului, apar boierul Mircea, Moş Soare, exponenţi ai vechii ordine, exaltate 
de Heliade, precum şi Arhon Arpagon, ciocoiul. Musiu Rapace „spoit cu roşu, cio- 
coiu nou şi pretins avocat al sătenilor", un poet urlător, un poet umanitar. Musiu 
Rapace, care e C. A. Rosetti, are „ochi de broscoi, părul vîlvoi, coarne satanice” 
şi vorbeşte cu o elocvenţă bufă :

........O eră nouă palingenesică şi epopeică va face a răsări o auroră roşie,
o auroră a noastră a roşşşiilor ce are să zimbească lumii cu dinţi de mărgăritar şi 
cu buze de trandafir.. .  (popolul rîde). Da, aşa ; nu rîdeţi nici voi cei proşti, nici 
cei condamnaţi, morminte spoite pe dinafară ce sînteţi voi ! ora voastră a sunat: 
şîooiu şi iar şioiu va curge de sînge şi se va rostogoli şi va trosni, şi va plesni, şi 
va pocni, şi va spumega, şi va tuna, şi va fulgera, şi va trăsni, din cap în cap, din 
gît în gît, din burtă-n b u r tă . . .” .
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Pamfletarul pune şi în versuri aceeaşi gesticulaţie măscăricească :
Vino mai curînd, o Muză ! .  . .
După nas şi după buză 
Şi cochetele-ţi grimazuri 
Te cunosc că-mi faci la nazuri.
Vino, deh, nu te mai face ;
Codirea de loc nu-mi place,
Ce ! nu vrei ? — Du-te la Dracul !
Ai cojoc 1 — Am şi eu acul.

De n-ar fi trebuit să înceapă totul şi să-şi cheltuiască energia în lupta pentru 
formaţia limbii, din învălmăşeala căreia nu putea vedea limpede adevărata poezie, 
Hei iade ar fi putut deveni un foarte mare poet.
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P E T R A C H E  P O E N A R U

Urmaşul lui Heliade în conducerea învăţămîntului şi secondantul său în des
făşurarea operei de culturalizare este Petrache Poenaru, născut la Beneşti (Vîlcea), 
la 10 ianuarie 1799, dintr-o familie scăpătată de mici boieri, al căror arbore gene
alogic merge însă pînă în vremea domniei lui Mircea Ciobanul. De mic copil vădise 
sîrguinţă, seriozitate şi interes deosebit pentru studii. La 13 ani intră ca bursier, 
la Craiova, în şcoala din biserica Obedeanu şi apoi, în 1819, la Bucureşti, la 
Şcoala domnească de la Sf. Sava, unde învaţă cu Gheorghe Lazăr. Prezentat de unchiul 
său dinspre mamă, lordache Otetelişanu, lui Tudor Vladimirescu, devine secre
tar al conducătorului pandurilor, utilizat în cancelaria sa.
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Tragicul sfîrşit al mişcării revoluţionare 
din 1821 îl găseşte pe Poenaru la Braşov, în 
drum spre Laybach, cu o misiune diploma
tică. Dezamăgirea înfrîngerii îl restituie pe 
tînărul studios preocupărilor sale de cultură. 
Din 1822 el îşi începe învăţătura în străină
tate, unde rămîne zece ani, sprijinit îndeo
sebi de unchiul său lordache Otetelişanu, 
apoi beneficiind de o bursă din partea Efo
riei şcolilor. Planurile intelectuale sînt ex
tensive şi metodice, pilduitoare prin finali
tatea lor patriotică. La Viena şi apoi la Paris, 
pe lîngă studiul unor limbi ca germana, latina, 
franceza, italiana, audiază cursuri de filozofie, 
psihologie, algebră, inginerie, mineralogie şi 
geologie, fizică, mecanică, economie rurală.

După încheierea studiilor, cam prin 
1829, Poenaru întreprinde călătorii prin 
Franţa şi Anglia. Ceea ce-i reţine îndeosebi 
interesul sînt industriile şi îndeletnicirile 
economice susceptibile a fi dezvoltate la noi 
şi pe care nu şovăie să le cunoască îndea
proape, ca lucrător chiar. Vizitează, printre 
altele, industriile din Creuzot şi Naville, iar 
la Valens şi Romans se interesează de planta
ţiile de duzi şi creşterea viermilor de mă
tase, îndeletnicire pe care o socoteşte a- 

plicabilă cu şi mai mare succes în climatul Munteniei. Pretutindeni pe unde va 
merge va nota cu atenţie procedeele de fabricaţie, va desena mecanisme şi unelte, 
va stabili contacte cu oameni de ştiinţă, printre care economistul Adolphe Blanqui. 
Spiritul ingenios şi-l dovedeşte inventînd un instrument asemănător tocului re
zervor, pentru care obţine şi brevet.

La întoarcerea în patrie, în 1832, Petrache Poenaru se afirmă ca unul dintre 
promotorii şi înfăptuitorii ideii de şcoală naţională. Devotat luminilor, crezînd în ridi
carea vieţii poporului prin instrucţiune şi cultură, pedagog înnăscut şi organizator 
energic, Petrache Poenaru poate fi considerat un adevărat ctitor al învăţămîntului ro
mânesc de toate gradele şi unînsufleţit sprijinitoral artelor şi culturii naţionale. Nu
mit în 1832 director al Eforiei şcolilor naţionale, funcţie pe care o va deţine pînă în 
1848, Poenaru, care se bucura de sprijinul lui Barbu Ştirbei, membru în consiliul Efo
riei şi viitor domn, va întocmi noua lege a şcolilor pe care o prevedea Regulamentul 
organic şi care va fi aprobată şi aplicată în 1833. Principiile înnoitoare care stau 
la baza acestei legi decurg dintr-o concepţie fundamentată asupra rolului învăţă
mîntului în societatea modernă. „Educaţia — afirmă Petrache Poenaru într-un 
proiect-manuscris — este prima mare nevoie a unui popor ; ea este baza şi garan
ţia oricărei instituţii publice” , „Educaţia — spune el cu alt prilej — este ca pică
tura de apă, care căzînd face semn şi în piatră, dar acest semn numai atunci se 
poate face cînd picătura va cădea fără precurmare” . Rezultă de aci, pe de o parte, 

296 că învăţămîntul trebuie să cuprindă larg masele populare, fiind „la îndemîna tutu-

PETRACHE POENARU
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ror claselor sociale” , iar pe de altă parte că e necesar a-i asigura continuitatea prin 
înfiinţarea unor şcoli de diferite grade, Poenaru aşază astfel bazele unui învăţă- 
mînt mai larg, compus din patru ramuri mari : şcolile începătoare sau primare, 
şcolile umanioare, învăţămîntul complementar şi cursurile speciale, acestea din 
urmă de fapt similare facultăţilor, Noul sistem preconiza dezvoltarea unei largi 
reţele de şcoli săteşti şi legifera răspunderea naţională şi autonomia statului în 
domeniul educaţiei, în felul acesta era subminat sistemul , , instrucţiunii în familie” 
practicat veacuri de-a rîndul de boierime, iar economia şi cultura naţională, aflate 
într-un moment de expansiune, urmau să capete cadrele de care aveau nevoie,

Din păcate, lipseau condiţiile materiale care să permită introducerea în fapt 
a unei reforme atît de îndrăzneţe, Bun gospodar şi întreprinzător, Poenaru n-a 
pregetat să lupte cu abnegaţie, ani de-a rîndul, spre a realiza maximul în împre
jurările date, A acceptat sistemul lancasterian în predarea din primele două clase 
elementare, deşi nu-l considera ideal, a încurajat munca de elaborare a manualelor 
didactice, s-a străduit să menţină limba română ca limbă de predare a ştiinţelor 
în ultimul ciclu al învăţămîntului,

Ideologia lui Petrache Poenaru, democratică în esenţă, e legalistă şi moderată, 
prin credinţa în rolul atotputernic al cultivării, Periodicul întemeiat de el în 1843, 
, .învăţătorul satului” , şi care timp de un an, 1848—1849, va apărea sub numele 
de , ,Foaia sătească” , era menit să completeze acţiunea de luminare prin şcoală, 
îndrumînd lumeasatelor în practicarea unei agriculturi mai raţionale. Poenaru 
a fundat Societatea agronomică şi şcoala de agricultură de la Panteiimon, Muzeul 
naţional de antichităţi, în cadrul căruia face loc faimosului Ţezaur de la Pietroasa, 
şi tot el este unul dintre întemeietorii Grădinii botanice. In şcoala de la Sf. Sa\a, 
a cărei tipografie o înzestrase cu maşini şi literă nouă comandate la Paris şi unde 
crease o bibliotecă preţioasă de peste 10 000 de cărţi şi manuscrise, se vor tipări 
cele cinci volume din „Magazin istoric pentru Dacia". Numele său e legat şi de dez
voltarea artelor frumoase, A sprijinit prin acordarea de burse în străinătate o serie 
de pictori ca Theodor Aman, Const, Lecca, I. D, Negulici, organizînd totodată cea 
dintîi expoziţie de pictură din Bucureşti, cu lucrările profesorului Wallenstein,

Petrache Poenaru a fost ales în 1838, membru corespondent al Societăţii 
de ştiinţe şi de arte din Paris, iar în 1839 membru al Societăţii de arheologie din 
Atena, A fost, de asemenea, din 1871, membru al Societăţii Academice Române. 
Bătrîn şi bolnav, Petrache Poenaru nu-şi va putea rosti discursul de recepţie, ape- 
lînd pentru aceasta la prietenul său G, Sion, Acest discurs, care evocă figura şi per
sonalitatea lui Gh, Lazăr, e o aducere aminte pioasă, într-un stil nobil şi îngrijit, 
respirînd acea armonie pe care o degajă conştiinţa datoriei împlinite, dar şi prezenţa 
unui concept neoclasic de artă literară,
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G R I G O R E  P L E Ş O I A N U

Gr. Pleşoianu este interesant în dezvoltarea ideologiei progresiste a litera
turii noastre prin faptul de a fi promovat prin manuale şi scrieri literare învaţă- 
mîntul pentru popor. într-o vreme cînd numai clasele de sus se bucurau de bine
facerile culturii, de a fi fost unul din primii scriitori pentru copii şi. în fine. de a 
fi combătut cu spirit morala ipocrită a vremii sale. care stînjenea manifestarea 
naturii.

Prefaţa la Aneta şi Luben (1829). de Grigore Pleşoianu, elevul lui Heliade şi 
..profesorul şcoalelor naţionale din Craiova” . poate fi socotită ca o scriere origi
nală de caracter polemic. în soiul prefeţei lui Heliade la Gramatică, pe care o imită. 
Tonul e mai vulgar şi mai prăpăstios. Se închipuie un dialog între autorul progre
sist şi un presupus boier retrograd de origine grecească. Vine vorba de teatru ? 
Boierul găseşte că avem ce ne trebuie :

........Europenii au cunoscut binele acesta, de aceea au şi tipărit mai toate
greşelile (viţiile) sub felurimi de numiri, fiecare neam în limba patriei sale şi. ca 
să le facă la mai mulţi deodată cunoscute, s-au învoit ca unii să le citească şi cei 
mai mulţi să-i asculte în nişte săli făcute într-adins prin toate oraşele, pă care le 
numesc teatruri.

— Theatruru ! ho. ho, stăi loghiotat. stăi ! ş-apoi ce numai Europenii se pot 
cinsti pentru aceasta? Noi nu ? Noi n-avem theatron care. care e mai frumos decît 
multe din Europa? Săracu Caragea ! uşoară să-i fie ţărîna. de-şi va fi dat obştescul 
sfîrşit.

In chestiunea căsătoriei, boierul interpretează cîteva scene conjugale :
— Toond [într-adevăr], frate, aşa este : mi s-a întîmplat să văz eu însum 

cu ochii. Ş-apoi fata. după ce să mărită ? — După ce să mărită, ştiind că a adus zes
tre. începe : Neicuşorule ! pune-mi o jupîneasă în casă. că ţiganca e prea murdară. 
Neică ! să ne cumpărăm şi noi o caleaşcă noă. că asta de la băbăcuţa e după moda 
veche. Neică dragă ! Fă-m şi mie salop cu samur, cum are cutare care e mai de prost 
neam decît mine şi s-a măritat cu mai puţină zestre : dar eu, ştii nene. că am adus 
atîtea mii de lei ş-atîtea lucruri. Neene. nenel a venit marfă nouă : dă-m vreo mie 
de lei să iau şi eu cîte cevaşi. că toate cucoanele tîrguiesc".

Grigore Pleşoianu a publicat un număr de manuale didactice : Abeţedar moral 
şi religios (1833). cu bucăţi de citire scoase din Vechiul Testament (Facerea lumii, 
Facerea femeii. Greşeala şi căderea lui Adam etc.): Celle dinţii cunoştince (1833), 
după P. Blanchard. cuprinzînd cîte puţin din toate (Dumnezeu făcătorul a toate 
lucrurile, Universul cu lumea, Soarele, Stelele, Planeţii, Pămîntul, Luna, Eclipsul. 
puţină istorie, ceva gramatică, oarecari reguli de politeţă pentru copii, aritmetică
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zecimală pe scurt) ; Abeţedar franţezo-romanesc (ed. a 11l-a, 1833), care, după alfabet 
şi un mic ,,dicsioner", dă cîteva dialoguri şi istorioare : ,,Savez-vous dejâ comment 
s’appellent en franţais Ies jours de la semaine ? Oui, Mr., ce sont : dimanche, 
lundi, mardi, mercredi, jeudi, vendredi, samedi". (O gravură reprezintă o doamnă 
pe o canapea, în poziţia d-nei de Recamier a lui David, şi cu o fetiţă în braţe. 
Inscripţia suna : , .Astfel cresc şi coconiţele noastre copii"). Frumoase dialoguri 
franţezo-româneşti (ed. a 11l-a, 1833) (J'ai l'honneur de vous saluer, Mademoiselle. 
Ah, soyez le bien venu, Monsieur” ). Limba franţuzească şi ortografia ei sau Gra- 
matecă franţuzească foarte înlesnitoare (ed. a Il-a, 1834) după Fournier, Abecedar 
greco-romanesc, întîi cu G. Librer (ed. a 11l-a, 1834), apoi singur (1848).

Lista operelor traduse şi compuse de Gr. Pleşoianu e următoarea : Copilul 
pierdut, Canarul, Columbul, Mielul, Licuriciul, Enric de Eişenfels, Emilia Mansfield, Sen- 
tenţii morale, Magazia copiilor, Antonie şi Maria, Corfa de trandafiri şi altele (acestea 
traduse) ; Vero şi Elisabeta, Visul de la podul lui Troian, Disputa luesului cu simplitatea 
sau Capriţia unor dame cu căsnicia şi alte bucăţi (printre lucrările originale). Kogălni- 
ceanu osîndea traducerea de „maculatură” ca Columbul, propunînd în loc autori ca 
Demostene, totuşi n-avea dreptate, pentru că Pleşoianu publica istorii educative 
pentru copii („căci cu dînşi sînt mai mult amorezat” ), făcînd operă pedagogică. 
Columbul este istoria unui porumbel alb, scăpat de soţia şi fata cavalerului Teo- 
bald de primejdia unui uliu, şi care, dăruit doamnei Rozalina de Hoenburg din 
alt castel, face slujba de curier aerian, podul peste prăpastie fiind rupt, cu un 
bilet la gît vestind pe Teobald că nişte bandiţi în veşminte de călugări vor să-l 
atace. Canarul vorbeşte despre un canar din Tirol. Acesta învăţase de la copilul 
Scarlat un cîntec, după care tatăl său, domnul d’Erlau, refugiat politic, dibuieşte 
pe copil şi pe mama lui. Licuriciul povesteşte chipul cum o văduvă găseşte o 
hîrtie dovedind plata unei datorii, trăgînd, pentru plăcerea băiatului Ferdinand, 
un dulap după care căzuse un licurici. Eroul din Copilul perdut este băieţaşul 
unei văduve de pescar de pe malul Dunării, care, intrînd pe o şaică, se trezeşte 
la Viena, unde e crescut de un negustor, pînă ce, devenind el însuşi avut, cum
pără o moşie, găsind cu acest prilej şi pe mama sa. Pleşoianu a tradus apoi Întîm- 
plârile lui Telemah fiul lui Ulise, de Fenelon (1831) ; Enric de Eişenfels sau Modul 
cum învaţă un copil răpit din leagăn de către tîlhari a cunoaşte pe D-zeu (1838) ; 
Istoria Ghenovevi de Brabant (1838) ; Engolpion de aur sau desluşirea înţelesului lui 
Chevit Tebanul (analiză dialogică a unui tablou alegoric : „Să şti că locul acesta 
să numeşte viaţă şi mulţimea de oameni ce stau la poartă sînt aceia ce vor să 
intre în viaţă” ) ; Theatron politicon, carte de moralităţi pentru cîrmuitori, cu multe 
citate („Stăpînitorul este dator să petreacă o viaţă cinstită şi supuşii lui să-i urmeze 
ca şi umbra trupului...” , „Seneca zice...” , „Marzin Doiza Spaniolul zice...” , „Socrat 
zice...” ). într-un cuvînt, Pleşoianu s-a specializat în literatura morală şi Annette 
et Lubin de Marmontel face parte din Contes moraux. însă această nuvelă, în ciuda 
intenţiei etice este de speţa „grivoise” . Annette şi Lubin sînt doi veri care, ne- 
cunoscînd decît „Ies lois simples de la nature” , coabitează fără autorizaţia papală. 
Annette rămîne însărcinată şi preotul o anatemizează : „Le Ciel n'a pas tonne 
sur vous !” „Non, repondit Annette, il m(en souvient, il faisait le plus beau temps 
du monde” . în fine, dispensa se obţine. în Deosebite istorii morale (1831) este şi o 
istorie morală, Palemon („După ce priviră multă vreme, c-o adîncă tăcere reli
gioasă, mormîntul pe care era scrise aceste cuvinte : «Şi eu tot în Arcadia tră
iam», păstorii şi tinerele păstoriţe, pe care vederea acestui monument îi făcură

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


GRIGORE PLEŞOIANU
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să privească cu întristare, plecară umiliţi şi 
puşi pe gînduri, amurezul lîngă amureaza 
sa,.."), care e tot din Marmontel (Nouveaux 
contes moraux)şi spune despre trista istorie 
a lui Myrtis le Berger, care în ziua cînd 
era să se însoare cu Lycoris a fost înfăşurat 
şi ucis de un şarpe. Emilia Mansfield, de 
care pomeneşte Pleşoianu în lista sa, este 
Amelie Mansfield, roman epistolar, foarte 
patetic, de M-me Cottin, zugrăvind efectele 
obstinaţiei unei mame.

Despre Aţos/u Grigore ştim că în 1838, 
cînd după zece ani de profesorat căpătase 
diploma de ,,enginer" hotarnic, avea 30 
de ani. A r fi fost născut deci în 1808. Fa
milia dă ca dată a naşterii 30 ianuarie 1798 
şi ca loc Cerneţi. Tatăl, Paraschiv Pleşoianu, 
murise în 1823 ; mama, Elisabeta, pierise de 
ciumă în 1821, iar Grigore, care avea o 
soră — moartă şi ea de ciumă o dată cu 
mama — şi un frate mai mic Dumitru, a 
cărui fiică, Marghioala, se căsători cu Con
stantin Pîrîianu, ajunse vechil al unchiului 
dinspre tată, clucerul hagiu George Radu 
Pleşoianu, proprietar al moşiei Pleşoiu din ju
deţul Romanaţi, pe care acesta i-ar fi lăsat-o 

la moarte, în 1833, cu totul ori în parte, oricum cu încurcături de succesiune, 
motiv ce îndeamnă pe Pleşoianu să se facă inginer hotarnic. Devenise „profesorul 
de împrumutată învăţătură", adică de instrucţie primară la şcoala naţională, zisă 
şi şcoala centrală din curtea bisericii Obedeanului din Craiova, la 20 mai 1826. 
Cursurile, suferind întreruperi în 1829 şi 1830, fură reluate la 7 decembrie 1831 
la biserica Maica Precista, Pleşoianu primind leafă în 1832 de 250 de lei pe lună (ca 
profesor de geografie şi de aritmetică) şi odăi de locuit, din care pricină se iscă 
gîlceavă şi profesorul de „împrumutată învăţătură" îşi îngădui a întreba asupra 
drepturilor sale, oferindu-şi demisia la 13 iunie 1832, pe care eforii, nevoind a 
primi de la profesori „condiţii înfricoşetoare", o încuviinţară la 2 septembrie. 
Pleşoianu plecă la Cerneţi, satul său natal, unde la 15 ianuarie 1833 e rînduit 
dascăl la clasul al lll-lea. Pe aceeaşi dată, după susţinerile nepotului său de fiu, 
a fost numit cu diploma nr. 54 profesor la clasa a 11l-a în Bucureşti, ceea ce pare 
mai probabil. Stabilit în capitală, în casa sa din podul Tîrgului din Afară, părăsi 
din 1838 şcoala (la 6 decembrie 1839, cînd primea rangul de pitar, era „fostul 
profesor") şi se consacră profesiei de inginer hotarnic, care-i procură avere, deoa
rece „dobîndi moşii aproape în toate judeţele", avînd în fiecare cîte un conac 
cu pian, pentru soţia sa, pe care o pierdea în 1843.

Istoria Ghenovevi, „această interesa[n]tă carte pentru dame", o tradusese din 
franţuzeşte „pentru lecţiile tinerii şi frumoasei sale soţii, nădăjduind că-i va găsi 
mulţumirea în învăţătura aceştii limbi şi în cetirea unor astfel de cărţi” . Soţia,
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Caterina Ciacîr din. Tîrgovişte. dacă despre ea e vorba, care era ,.una din şco
larele sale. chear dintr-acelea ce-i da ale mai bune nădejdi în vremea leţiilor", 
nu corespunde totuşi aşteptărilor lui Pleşoianu, care nu se fereşte de-a o denunţa 
chiar în prefaţa de mai sus. ..Enginerul ", devenit abia la 15 octombrie 1850 serdar. 
avea un ..căpitălaş" cu care tipărea cărţi. Muri în ziua de 30 ianuarie 1857, căzînd 
lovit de apoplexie după terminarea balului pe care îl dăduse ca de obicei de 
Sf. Grigore, fiind înmormîntat alături de soţia sa pe moşia Dîrvari. din judeţul 
Ilfov. însă cavoul familiei, păstrînd rămăşiţele sale şi ale fiului său Virgilie. se 
află în cimitirul vechii mănăstiri Cernica.
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CONSTANTIN FACA

C O N S T A N T I N  F A C A

De neam grecesc, trăgîndu-şi obîrşia 
dintr-un modest slujitor la curtea fanariotă 
a Şuteşti lor, Constantin Faca s-a născut pe 
la 1800. A urmat, probabil, la Academia de 
la Măgureanu, unde nu-i exclus să-l fi cu
noscut pe Heliade Rădulescu, viitorul său 
editor. Era un om iubitor de linişte : bio
grafia lui nu cuprinde nici o peripeţie. Ca
tagrafia din 1831 ni-l arată stăpîn peste 
cinci moşii, singur sau în tovărăşie, la care 
se adaugă un loc de casă în Bucureşti şi alte 
proprietăţi, luate ca zestre prin căsătoria 
cu Ruxandra Castriş. A făcut parte din 
Filarmonica şi a fost membru al Adunării 
obşteşti. Deşi prin sora sa, Catinca, era 
cumnatul lui Mihalache Ghica, fratele domni
torului, s-a numărat printre opozanţii lui 
Alexandru Ghica, semnînd alături de alţii 
petiţia care cerea depunerea acestuia. A 
îndeplinit funcţia de prezident al Tribuna
lului de comerţ din Bucureşti, în 1842, şi 
de procuror al înaltului divan, în 1844. A
murit în 7 martie 1845, deplîns în cuvîn- 
tări funebre de Cezar Bolliac şi C. A. Ro- 

setti. Se pare că şi Eufrosin Poteca era pregătit să-i omagieze memoria, dar 
n-a mai apucat.

Faca aparţine celor care trec prin viaţă fără să fie observaţi. Avea purtări 
cuviincioase, era rezervat şi modest. De aceea, doar apropiaţii au ajuns să-i cunoască 
alesele însuşiri : „Ştia atît de bine a cîştiga inimile lor, a-i încînta cu naivităţile 
sale" (Bolliac). N-a manifestat veleităţi literare : ,,n-avea nici o pretenţie de a 
trece de autor” , ne spune Heliade.

Piesa care l-a făcut cunoscut, Franţuzitele sau Comodia vremii, scrisă în 1833, 
reprezentată cu succes în 1835, dar publicată de Heliade de-abia în 1860, e un 
tablou de moravuri care deschide seria numeroaselor denunţări satirice ale „fran- 
ţuzomaniei" din dramaturgia paşoptistă. C. Bălăcescu, C. Caragiale, V. Alecsandri, 
C. Negruzzi şi atîţia alţii aveau să facă haz de aci înainte, în repetate rînduri, 
de spectacolul grotesc al modernizării pripite, de ridicolele fazei de tranziţie, 
cu atît mai bătătoare la ochi cu cît exista un decalaj mai mare între cultura şi 
prezumţiile eroilor.

Faca nu dispune de nici un meşteşug de autor dramatic. Comedia sa e lip
sită de intrigă şi de agrementul înscenării, iar personajele nu-şi dau replici, ci 
înşiră monologări. Ca la Moliere şi Goldoni, ele dezvăluie o singură trăsătură 
de caracter, dar viguros subliniată. Bătrînul lanache e reprezentantul atitudinii 

302 patriarhale ; el respinge noile moravuri şi pentru că nu le înţelege, şi pentru că
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acestea implică ieşirea din condiţia sa materială, deci înfrîngerea unei inerţii sociale 
şi psihologice:

Vad bine că n-avem stare şi radem la morala.
S-o ţin una tot pa mare. zi şi noapte dandana.
Mai mult nu zic, ş-înţelegeţi. coconaşi şi militari.
De-astazi se-nconteneze. noi nu sîntem oameni mari.

Cele două fete. Elenca şi Luxandra. piţigăiesc în jargon franco-român. dar 
nu împing emanciparea prea departe, ştiind încă de frica autorităţii paterne. Ofi
ţerii franţuziţi fac declaraţii. însă fără duplicitate : Dumitrache vrea cu adevărat 
să se însoare cu Elena şi numai intervenţia slugii sale credincioase. Stan. care-i 
zugrăveşte belelele căsniciei. îl determină să bată în retragere.

Intr-un cuvînt. comedia sugerează că la 1833 răul nu era atît de înrădăci
nat încît să nu cedeze în faţa desfăşurării de argumente. La Faca, raţiunea biruie 
asupra sentimentului, ca la clasici, iar tonul persiflării e muşcător, dar lipsit de 
sarcasm.

Cadenţa tacticoasă a versului, convenabilă limbajului bătrînesc, ţinut de lanache 
şi de prietenul acestuia. Pavel, capătă valoarea unui contrast de un efect comic 
izbitor cînd se aplică pălăvrăgelii fetelor. G. Călinescu observa cu fineţe că „piesa 
trebuie jucată în mişcări stinse, subtil afectate” , deci fără a sublinia în mod exa
gerat caricarea limbajului. Căci fondul intim al creaţiei lui Faca e de a corija 
prin zîmbet : ..negativii” lui nu sînt funciarmente stricaţi, ei au o anumită demni
tate în purtare, chiar un scrupul de caracter.

O critică mai aspră a imitării superficiale a Apusului. în care intră şi stig
matizarea aristocratismului ţîfnos. găsim într-un scurt dialog publicat de Heliade 
în aceeaşi broşură cu Franţuzitele. E vorba de o discuţie a trei cocoane. Smaranda. 
Elenca şi Catinca, primele dispuse să dispreţuiască tot ce e românesc, ultima 
îndeplinind rolul unui raisonneur. Comicul vine aici din amestecul de straturi lingvis
tice (neologistic peste arhaic), efectul suprapunerii fiind savuros.

Faca a mai scris două fabule : Ministrul şi Vulpea, ambele biciuind demagogia 
liberală, în felul lui Alexandrescu. dar departe de verva şi de spiritul acestuia. 
A mai rămas de la el şi un ..blestem” , amară expresie a dezgustului de lume. 
rostit însă fără energie, cu o vădită lipsă de imaginaţie tenebroasă.
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C O S T A C H E  B Ă L Ă C E S C U

COSTACHE BĂLĂCESCU

34/1844, sub auspiciile lui Heliade 
la început surprinde, în contrast

Era fiul clucerului loan Bălăcescu şi s-a 
născut foarte probabil în anul 1800, după 
cum reiese din certificatul de deces din 
1880, unde i se atribuie vîrsta de 80 de 
ani. Biografia lui e din cele mai obişnuite, 
săracă în evenimente marcante şi lipsită 
aproape total de incidenţe cu viaţa literară. 
S-a căsătorit la 2 mai 1848 cu Ecaterina 
Palade, cu care a avut patru copii. în anul 
1847 a fost numit director al spitalelor Col- 
ţei, Iubirea de oameni, Pantelimon şi al ce
lui de naştere, iar la 23 aprilie 1848 Gh. 
Bibescu l-a ridicat la rangul de paharnic. 
Revoluţia de la 1848 nu a avut nici un fel 
de ecou în activitatea sa. A mai îndeplinit 
funcţia de prefect al judeţului Muscel, Pra
hova, Dîmboviţa şi O lt şi de membru în 
comitetul teatral. A murit la 29 februa
rie 1880, în Bucureşti.

C. Bălăcescu a debutat cu poezia 
Primăvara, în „Curierul românesc", nr. 

, care-i laudă şi talentul, şi modestia. încă de 
u lipsa fiorului liric, fluenţa versului :

Frumoasă primăvară, copilă înflorită,
Şi fiică d-aspră mumă cu vifore-nsoţită,
Bine-ai venit, dorito I L-apropierea ta 
Natura-ntragă, vesel, din lungul somn trezită 
Surîsul său prea dulce cutează a-ncerca.

(Primăvara)

Universul poetului este restrîns. în afară de Primăvara, abia o singură dată 
(în Toamna, al cărei subtitlu îl prevesteşte vag pe Şt. O. lo s if: „Ce dor îmi e de 
ţară") mai apare o oarecare sensibilitate în faţa naturii. în Toamna merită a fi 
reţinută cenzurarea autoironiei a lirismului, desăvîrşită peste decenii de Topîr- 
ceanu.

Toate celelalte poezii sînt satire şi aduc imaginea unei fiinţe ce nu se putea 
desprinde din cotidian, nemulţumită de toate, fără speranţa vreunei îndreptări. 
Femeile sînt rele, căsnicia e un iad, boierii vechi sînt inculţi şi corupţi, junii 
„de nici un lucru nu mi-ţi sînt buni", ţiganii nu merită libertatea, instituţiile sînt 
absurde, „fatalitatea" se manifestă printr-un lanţ de nenorociri. Bălăcescu ar fi 
un insuportabil om acrit dacă nu s-ar încadra pe el însuşi acestei lumi imper
fecte, luîndu-se fără menajamente în derîdere şi întrebîndu-se ironic : „Mulţumit 
care mai poate fi ?"

Succesul între contemporani i l-a adus satira Fă-mă tată ca să-ţi semăn sau 
304 Căftânitul de ţară la Bucureşti, tipărită abia în 1860, dar scrisă şi cunoscută încă
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din 1838. Folosind motivul călătorului într-o lume nouă, în forma particulară a 
iniţierii fiului în tainele capitalei de un atoateştiutor tată, autorul inventariază 
instituţiile regulamentare, curtea judecătorească, logofeţia, curtea consultativă, 
curtea administrativă, obşteasca adunare, teatrul, şcoala, presa („Cantor de avis” ), 
înfierîndu-le pe toate cu un sarcasm care nu oboseşte. Rămîne în întregime bine
voitor numai faţă de domnitor.

Cîteva versuri dintr-o altă poezie preludiază de departe atmosfera Scr/sor/i 
a lll-a a lui Eminescu :

Trufia tămîiată, cu multă aroganţă,
Sfîşie tot în cale-i şi s-a deificat.
Curata conştiinţă se zice straVaganţă 
Şi geniul ca mostru s-azVîrle sugrumat,
Că-n toate arbitrariul exercită tortură.

(£  tristă viaţa acelui ce nimeni nu-l înjură)

De altfel, e de notat că Eminescu a scris cîteva rînduri elogioase despre Bă- 
lăcescu, remarcînd la el „un simţămînt adevărat” şi „o judecată dreaptă” . Mai 
ales îl preţuia ca fabulist, declarînd că, „în afară de Gr. Alexandrescu, el e singurul 
care a mai scris fabule bune în Ţara Românească” . Totuşi, citite fără prejude
cată, fabulele lui Bălăcescu nu justifică decît în parte această călduroasă apreciere. 
Scriitorului îi lipseşte inventivitatea, ştiinţa dialogului, puterea de localizare. Totuşi 
Vulpea, iepuroaica şi leul se situează alături de exemplarele reprezentative ale 
genului create în epoca paşoptistă.

Piesa 0 bună educaţie, apărută în 1845, reia tema Franţuzitelor lui Faca, într-o 
acţiune scenică mai complexă, îmbinînd satira imitării superficiale a Apusului cu 
observaţia critică a unui mediu burghez şi încheind cu un deznodămînt morali
zator. Alexandru Galantescu, „exmilitar, june elegant” , om de lume, adică iubitor 
al petrecerilor şi al jocului de cărţi, îi face curte Elizei, fiica negustorului Hristo- 
for Briganovici, tînără a cărei „bună educaţie" stă în cîteva idei şi fraze împru
mutate din romanele franţuzeşti de a treia mînă. Rivalul lui Galantescu este Petre 
Măzărescu, prezident al tribunalului, om trecut de vîrstă.

Evident, după cîteva încurcături şi o fugă romantică (la întoarcere Eliza îşi 
cere iertare : „Pardon, papa, pentru deplezirul ce am fost eforsarisită să-ţi aduc. 
Dumneata cunoşti prea bine că eu nu am voit să abuzarisesc de dragostea dumi- 
tale...” ), Eliza se căsătoreşte cu Galantescu, care se dovedeşte a fi fiul nelegitim 
al bătrînului său rival.

In arhiva Institutului de istorie şi teorie literară „George Călinescu” se 
păstrează două fragmente dramatice manuscrise ale lui C. Bălăcescu. E vorba de 
comedia într-un act Două etajuri, avînd ca izvor un vodevil franţuzesc neidenti
ficat, şi proiectul intitulat bizar Divanul dobitoacelor filantropicoase, filodicoase şi 
filopatricoase. Nuvelă veche din timpuri evreeşti. Personajele se numesc aici Leul, 
Tigrul, Boul, Cîinele, Vulpea, Oaia, Leopardul şi reprezintă alegoric o curte fa
nariotă. Obiectul satiric îl constituie nu numai moravurile de epocă, ci şi limba 
alterată prin prezenţa grecismelor şi turcismelor.
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V A S I L E  C Î R L O V A

Vasile Cîrlova s-a născut la Buzău. în 1809. La Tîrgovişte. unde avea rude 
numeroase, a crescut şi a învăţat. Poetul este descendentul unei vechi familii 
de mici boieri, al cărei strămoş cel mai îndepărtat pare a fi Luca, episcop de 
Buzău la 1583 şi apoi. din 1622, mitropolit al Ungrovlahiei. Tatăl, loniţă, era fiul 
clucerului Costea. iar mama. Sevastiţa, fiica boiernaşului Vasile Lăcusteanu din 
ţinutul Doljului. Familia poetului se numea Vernescu. numele Cîrlova fiind o 
poreclă.

După obiceiul vremii, tînărul Cîrlova învaţă greceşte şi franţuzeşte : chiar 
şi primele versuri le scrie în limba greacă. Grigore Alexandrescu îi este cel dintîi 
tovarăş de învăţătură. Ca şi acesta, se cultivă mai mult singur, citind cu pasiune 
cărţile de literatură populară, acelea care-l încîntaseră şi pe tîrgovişteanul Heliade. 
şi operele luminiştior, ale preromanticilor şi romanticilor francezi. Mai aproape îi 
simte pe Voltaire. din care traduce mai tîrziu. pe Volney şi Lamartine. aceştia 
din urmă cu ecouri prelungite în creaţia-i artistică.

După primele încercări poetice în greceşte, care nu s-au păstrat. Cîrlova 
scrie la îndemnul lui Ion Voinescu II mai multe ..mici, dar ingenioase poeme" 
în limba română. Nici acestea nu ne sînt cunoscute, ca de altfel şi traducerile 
Hero şi Leandru după Musai'os şi Zaira (un act) de Voltaire. Ruinurile Tîrgoviştei, 
Păstorul întristat şi Inserare sînt primele poezii publicate. Ele apar în 1830. în 
..Curierul românesc” , însoţite de o prezentare elogioasă a lui Heliade. care vor
beşte de ..geniul poetic ce făgăduia atît de mult pentru limba românească” . în 
1831 Cîrlova se înrolează, ca ofiţer. în rîndurile tinerei armate naţionale, de curînd 
înfiinţate. împrejurarea îl îndeamnă să scrie o poezie plină de patos şi vigoare, 
Odă oştirii române, publicată, alături de Rugăciune abia în 1839 în ..Curierul româ
nesc” . deşi a circulat, tipărită pe foi volante, ca un adevărat manifest încă din 
anul în care a fost scrisă. în acelaşi an. o boală infectioasă îi curmă existenţa la 
vîrsta de numai 22 de ani. într-un lagăr militar de lîngă Craiova. A fost înmor- 
mîntat la cimitirul Madona Dudu din Craiova.

Poeziile lui V. Cîrlova au fost adunate tîrziu în volum, abia în 1906. Cu 
toate acestea, poetul n-a fost un necunoscut. însuşirile reale ale versurilor sale 
şi moartea prematură i-au impresionat pe contemporani şi urmaşi. Heliade Rădu- 
lescu. la şcoala căruia poetul se formase, i-a tipărit poeziile, aducîndu-i laude sin
cere şi deplîngîndu-i sfîrşitul neaşteptat în elegia La moartea lui Cîrlova. lancu
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Văcărescu, apoi Bălcescu, Alecsandri, Bolin- 
tineanu, Odobescu, Eminescu, Şt. O . losif 
ş.a. îi cinstesc peste ani memoria şi-i actu
alizează mesajul vibrant al poeziei sale.

Deşi redusă, creaţia lui V. Cîrlova 
ilustrează un profil artistic distinct şi o 
rezonanţă lirică specifică, expresia unei al
cătuiri sufleteşti complexe. Natura tem
peramentului său este romantică, după cum 
a arătat Ibrăileanu. înzestrat cu imaginaţie 
fecundă şi sensibilitate ascuţită, Cîrlova îşi 
cultivă, prin solitudine şi lecturi, înclinaţia 
spre meditaţie şi visare. El este în acelaşi 
timp un spirit receptiv la frămîntările so
ciale şi naţionale ale epocii. Registrul său 
liric e, de aceea, nu numai nou, dar şi 
variat, înfăţişînd tonalităţi diferite : de la 
nota solemnă a meditaţiei la cadenţa so
noră a marşului eroic.

Prima poezie, Păstorul întristat, scrisă 
la vîrsta de 18 ani, îl leagă pe autorul ei 
de o orientare mai veche, caracteristică 
literaturii secolului al XVIIJ-lea, care mai 
dăinuia la noi prin traducerile numeroase 
din Gessner şi Florian. Ni se înfăţişează, într-un decor tipic, un păstor „tînăr, 
frumos la faţă", care-şi cîntă din fluier „subt umbra deasă de pom stufos” 
dragostea pentru o păstoriţă, cu „chip prea dulce, prea drăgălaş” . Cadrul bucolic, 
artificial construit, abuzul de diminutive (tărişor, multişor etc.) dau poeziei un 
aer convenţional. Dincolo de sentimentalismul accentuat se fac simţite totuşi, 
mai ales în final, o anumită candoare a sensibilităţii şi o reală căldură lirică.

Ruinurile Tîrgoviştei este poezia cea mai cunoscută, care i-a adus faima de 
liric înzestrat. Ea dezvoltă motivul ruinelor, larg cultivat în literatura preroman
tică, prin contactul cu opera lui C. Fr. de Chasseboeuf de Volney Les ruines ou 
meditations sur les revolutions des empires, tradusă la începutul secolului în româ
neşte de I. Tăutu în Moldova şi Stanciu Căpăţineanu în Muntenia. Pentru lirica 
românească, angajată în lupta socială şi politică, motivul ruinelor nu devine, ca 
la romanticii francezi, un izvor de melancolie, de meditaţie filozofică pesimistă.
Pentru Cîrlova, ca şi pentru contemporanii săi — Gr. Alexandrescu, Heliade Rădu- 
lescu, Al. Hrisoverghi ş.a. —, ruinele, vestigii ale slavei strămoşeşti, servesc, prin 
exemplul lor, drept mijloc de educare patriotică şi de biciuire a inerţiei pre
zentului. De aceea, filtrînd evenimentele prin prisma unei sensibilităţi contem
porane vibrante, poetul îşi împărtăşeşte încrederea în biruinţa luptei pentru liber
tatea naţională şi socială :

La voi, la voi nădejde eu am de ajutor ;
Voi sînteţi de cuvinte şi de idei izvor. 307

VASILE ClRLOVA
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RUINELE TlRGOVIŞTEI

Hrănit cu amarul dezamăgirilor, poetul nu îndrăzneşte, totuşi, să spere prea mult. 
Şovăiala ia locul încrederii, entuziasmul face loc presimţirilor neliniştitoare, atunci 
cînd, meditînd, descoperă că „momentul slăvit” al cetăţii de scaun este învăluit 
de „negura uitării” , iar

Cele mai slăvite şi cu temei de fier 
A omenirii fapte din viata lumii pier.

încrederea revine, totuşi, ca o expresie a unui optimism lucid, care nu igno
rează greutăţile prezentului, dar are conştiinţa forţei celor hotărîţi să schimbe 
lumea pe măsura aspiraţiilor lor nobile. Finalul concretizează o atitudine făţişă, 
militantă, decisă să fructifice lecţiile istoriei :

Deci priimiţi, ruinuri I cît voi vedea pămînt 
Să viu spre mîngîiere să plîng p-acest mormînt,
Unde tiranul încă un pas n-a cutezat,
Căci la vederea voastră se simte spăimîntat I

Alternînd entuziasmul cu deprimarea, tonurile majore cu cele minore, poezia se 
organizează într-o compoziţie impresionantă prin argumentarea echilibrată a unei 
idei care preocupa spiritele epocii. Cuprinde versuri expresive, de mare intensitate 
lirică, şi imagini remarcabile, dovedind aptitudinea gîndirii metaforice („mormînt 
al slavei strămoşeşti” , „ziduri întristate” , „negura uitării” , „pe aripile vremii” ). 
Supără insistenţa comentariului, introducînd un anumit ton didacticist, dar, în an
samblul semnificaţiilor ei ideologice şi literare, poezia este expresia unei conştiinţe 
civice şi artistice alese. Lirismul eroic şi filozofic, a cărui culme a atins-o Eminescu, 
îşi are o îndepărtată rădăcină şi aci, în versurile autorului Ruinurilor Tîrgoviştei.

Expresie a unui lirism autentic este cea de-a treia poezie apărută în pagi
nile „Curierului românesc” , în anul 1830, înserare. Ispitit de idilismul pastoralei, 
Cîrlova păstrează încă unele elemente decorative : glas de păstoriţe, fluier de
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INFANTERIE VALAHĂ

păstori, cîntecul trist al Filomelei, turma cu cîinele ei păzitor, Echoul. Peisajul 
creionat este însă romantic, profund melancolic, proiecţie a stărilor sufleteşti 
încercate de poet. Trist, „lipsit de mîngîiere", el rătăceşte în „negura mîhnirii", 
asemenea unei luntre bătute de furtuni. însingurarea este descoperită ca o sursă 
dătătoare de plăcute suferinţe. Structura compoziţională apare şi ea mai înche
gată. Tabloul epic alternează cu pasaje profund lirice. Tonalitatea expresiilor, 
permanenţa anumitor tropi („tristă vale", „filomela, de multă întristăciune",
„suflet jalnic, lipsit de mîngîiere") indică atmosfera întregului tablou poetic. Spre 
finalul lui, imaginile neaşteptat de noi („luna vremelnică stăpînă", „în negura 
mîhnirii") se amplifică, cuprinzînd treptat sensuri mai largi şi mai subtile :

Dar ăstui suflet jalnic, lipsit de mîngîiere,
Odihnă, mulţumire nu-i poci găsi de loc ;

sau :
întocmai ca o luntre ce slobodă pe mare 
Nu poate de furtune a mai găsi pămînt ;
Ce n-are nici nădejde că poate d-întîmplare,
Cu vreme s-o arunce la margine vrun vînt.

Pentru prima oară în poezia românească sensibilitatea romantică se afirmă, în 
chip categoric, în această elegie a lui Cîrlova.

în Rugăciune apare o altă notă caracteristică romantismului, sentimentul re
ligios. Dar dragostea de ţară şi un sentiment de larg umanitarism transformă 
rugăciunea într-o patetică chemare pentru mîntuirea patriei de tiranie şi nedrep
tate. „Fiinţa înaltă" spre care se îndreaptă ruga poetului este judecată, nu fără 
asprime, pentru nepăsarea cu care priveşte decăderea ţării. Totuşi, poetul îşi 
sfîrşeşte rugăciunea cu speranţa că o altă soartă „de raze plină" se vesteşte 
poporului său. Progresul tehnic apare vădit. Fluenţa versului, procedeele compo
ziţionale noi, monologul, meşteşugitele întorsături retorice şi încercarea de a 309
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realiza o fuziune între tonalităţi diferite contribuie la intensificarea impresiei de 
sinceritate a sentimentelor şi la evidenţierea caracterului uman al mesajului poeziei.

Ultima poezie, Odă oştirii române, publicată în ,,Curierul românesc" sub titlul 
Marşul lui Cîrlova. prin ritmul ei impetuos, dinamic şi prin tonul optimist imprimă 
apelului vibrant către tinerimea ţării o vigoare deosebită. în înfiinţarea miliţiei 
naţionale poetul vede reînviind vechea slavă strămoşească şi posibilitatea realizării 
libertăţii naţionale şi a unirii :

Ce privire dulce mie ! Steagul fîlfîie în vînt.
Armele lucesc veriunde. slava iese din mormînt.
Arma iată că luceşte.
Slava iată ca zîmbeşte.
Corbul iată s-a-nălţat.

Ştiinţa compunerii este încă o dată valorificată. Varietatea măsurii, repeti
ţiile şi exclamaţiile retorice înzestrează versul cu dinamism şi putere mobiliza
toare. Marşul lui Cîrlova, ca şi cel al lui lancu Văcărescu. inspirat de acelaşi eveni
ment, marchează, cum arată Ibrăileanu. începuturile poeziei de luptă, care va 
alcătui una dintre laturile însemnate ale literaturii paşoptiste.

Activitatea literară a lui V. Cîrlova se rezumă la aceste cinci poezii, sufi
ciente însă pentru a evidenţia o reală vocaţie. Lirismul tînărului scriitor constă 
în vibraţia sinceră în faţa unei lumi care renăştea după o lungă hibernare. în 
cutezanţa de a supune un domeniu mai vast al motivelor rigorilor creaţiei. în 
hotărîrea de a prelucra limba, de a lărgi sfera vocabularului poetic, de a imprima 
versului, mai cursiv şi melodios, un ritm modern. Nu putem şti cu certitudine 
care ar fi fost configuraţia operei dacă scriitorul n-ar fi murit la o vîrstă atît 
de crudă. Prin ceea ce ne-a dăruit. V. Cîrlova se situează drept cel dintîi poet 
romantic, de certă valoare artistică, vestind în literatura noastră începuturile li
rismului elegiac, meditativ şi eroic.
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G R I G O R E  A L E X A N D R E S C U

Data cînd s-a născut la Tîrgovişte Grigore, fiul lui Mi hai Alexandrescu şi al 
Măriei Fusea. e incertă. Din înştiinţarea mortuară ar reieşi anul 1810. din spusele 
lui Ghica 1812, dintr-unele fraze ale lui Alexandrescu s-ar deduce chiar anul 1814.
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GRIGORE ALEXANDRESCU

Alexandrescu a trăit peste 70 de ani şi a scris, cu intermitenţele şi denive
lările pe care le-au provocat cei 25 de ani de boală nervoasă, pînă în epoca emi
nesciană. Opera lui rămîne însă înscrisă în sfertul de secol pe care îl desemnează 
cîteva momente istorice şi culturale : colaborările la „Curierul românesc" şi la 
„Dacia literară", 1848, efervescenţa din jurul Unirii.

Pe Ion Ghica, istoria literară refuză să-l situeze. Cronologia e în contradicţie 
cu spiritul operei. Scrisorile tipărite după 1880 aparţin prin atitudine, preocupări 
şi stil unei epoci anterioare. Pentru Alexandrescu, calendarul s-a oprit în preajma 
lui 1860. Este un artist caracteristic pentru perioada dintre Regulamentul orga
nic şi Unire, pentru căutările şi atitudinile ei antitetice, pentru procesul de sen
sibilă maturizare a poeziei noastre.

O notă autobiografică ne spune că a învăţat „în Tîrgovişte, în şcoala şi sub 
direcţiunea profesorului grec Rafail (în casele lui Nae Hiotu), unde se preda limba 
greacă modernă şi declamaţiunea, apoi în şcoala lui Mitilineu pentru limba elină".
Mai tîrziu, în şcoala lui VaiIlanţ, a dobîndit faimă prin cunoştinţele lui de franceză 
şi prin bogăţia lecturilor. Ghica ne vorbeşte de memoria lui extraordinară.

Pierzîndu-şi de timpuriu — probabil prin 1827 — amîndoi părinţii, Alexan
drescu vine la Bucureşti pe la sfîrşitul anului 1830, unde e găzduit mai întîi la 311
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Mitropolie de unchiul său, părintele leremia. La Mitropolie Alexandrescu i-a citit 
pe Xenofon, Tucidide, Plutarh, pe clasicii secolelor al XVII-lea şi al XVIll-lea ş»
pe primii romantici francezi.

Prin 1831, Ghica, elev al lui VaiIlanţ, a făcut cunoştinţă cu un nou coleg, „un 
tînăr... înfăşurat într-un surtuc cafeniu, oacheş, foarte oacheş, părul negru, sprîn- 
cenele groase îmbinate, ochii căprii şi scînteietori, mustaţa îi mijea pe buză” .

în casa lui Ghica, Alexandrescu l-a cunoscut pe lancu Văcărescu, din a cărui 
operă ştia pe de rost poezii, i-a întîlnit pe Grigore Băleanu, de la care a primit 
sprijin temeinic, pe fraţii Cîmpineanu, pe Eufrosin Poteca, pe Heliade.

Raporturile lui Alexandrescu cu Heliade s-au rupt după cîţiva ani, degenerînd 
într-o violentă ostilitate. Poetul începător a publicat versuri în „Curierul româ
nesc” : Miezul nopţii, Prieteşugul etc. E probabil că Heliade a influenţat şi lecturile 
lui Alexandrescu. Traducătorul lui Lamartine va fi contribuit la pasiunea lui Alexan
drescu pentru poetul francez.

în tipografia lui Heliade şi-a tipărit Alexandrescu în 1832 prima culegere, 
Eliezer şi Neftali.

Prin 1837—1838 intervine între cei doi scriitori o ruptură, care a dus la o 
polemică de cîteva decenii. Părăsind casa lui Heliade, Alexandrescu locuieşte la 
Ghica, unde rămîne mai mulţi ani. îmbrăţişează cariera militară, intrînd în armată. 
Mai întîi cadet, devine apoi praporcic. Alături de fraţii Golescu, fraţii Creţulescu, 
Voinescu II, împreună cu care citea memorialul lui Napoleon ori poeziile lui Hugo, 
Lamartine, Beranger, Alexandrescu vedea în armata creată de Regulamentul orga
nic o nădejde pentru redeşteptarea naţională şi, implicit, pentru transformările 
politice dorite, l-a consacrat mai tîrziu versurile din 0 impresie (1846) ori din 
Cîntecul soldatului (1853).

După o perioadă cînd s-a ocupat mai mult cu scriptele, caligrafia sa părînd 
nesatisfăcătoare superiorilor, a fost trimis la Focşani, la frontiera dintre cele două 
Principate, pentru „a întreba de paşaport pe toţi cîţi voiau să treacă şanţul care 
despărţea partea oraşului moldovenesc de cea muntenească şi să taie la răboj 
oile cari veneau dintr-un mal în celălalt al Milcovului”  (Ghica). A demisionat 
în 1837. Un an mai tîrziu şi-a tipărit, la tipografia lui Carcalechi, al doilea volum, 
cuprinzînd 20 de noi poezii ; versuri de dragoste (Eliza, Aşteptarea, Inima mea 
e tristă), epistole (către I. Văcărescu şi I. Cîmpineanu), meditaţii (Candela, Fericirea, 
Peştera), fabule, printre care Boul şi viţelul.

Ghica plecase în 1835 la studii la Paris, Alexandrescu rămîne însă în legături 
strînse cu familia acestuia şi în anul următor se mută chiar la Tache Ghica, unde 
avea să locuiască şase ani.

Întorcîndu-se în ţară de la studii, Ghica îl găseşte pe poet arestat din octom
brie 1840. Probabil că arestarea se datora legăturilor poetului cu cercurile răzvră
tiţilor şi în special Anului 1840, care apăruse cu cîteva luni înainte în numărul din 
mai al „Daciei literare” .

în închisoare, Alexandrescu a rămas trei luni. în acest timp a tradus Meropo, 
de Voltaire. în 1835 tipărise o tălmăcire a Alzirei. în această perioadă scrisul său 
ajunsese la deplină notorietate şi, prin intermediul unor antologii, numele lui 
începuse a fi cunoscut peste hotare. Culegerea de poezii în româneşte pe care 
Petru Lupulov o tipăreşte la Buda, în 1841, cuprinde „Poezii ale d. Gr. Alexan
drescu, Văcărescu şi Eliad” ; mai tîrziu, versuri de-ale sale apar în franceză în
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antologia publicată de VaiIlanţ, în englezăîn Rouman anthology a lui Stanley. In 1855, 
Canini traduce Nu, a ta moarte, în II libro dell'Amore.

Mărturii ale popularităţii dobîndite aduc şi alte fapte. Anton Pann introduce 
şase poezii de Alexandrescu în Spitalul amorului. Poeţii mai mărunţi care îi ur
mează — P. Grădişteanu, R. Scriban, C. D. Aricescu, G. Creţeanu ş.a. — reiau, 
■uneori foarte îndeaproape, imagini şi versuri de-ale lui Alexandrescu.

în vara anului 1842, Alexandrescu şi Ghica — care între timp fusese numit 
profesor la Academia Mihăileană din laşi — pornesc într-o călătorie de o lună şi 
jumătate la mănăstirile de pe valea Oltului. Cei doi scriitori au vizitat pe rînd 
Cozia şi Tismana, ajungînd pînă la Turnu-Roşu. Din memorialul de călătorie, scris 
îndată după întoarcere, au apărut fragmente în „Propăşirea" din 1844. Alte frag
mente — Mănăstirea dintr-un lemn, Bistriţa, Polovracii — s-au tipărit în „Vestitorul 
românesc" din anul următor. în volum, Memorialul a apărut în 1863. Roadele 
poetice ale călătoriei sînt Umbra lui Mircea la Cozia, Răsăritul lunei la Tismana, 
Mormintele la Drăgăşani.

Anii din jurul lui 1840 cunosc o creaţie îmbogăţită şi matură. Alexandrescu 
scrie acum Cîmele şi căţelul, Toporul şi pădurea, Ogltndele, epistolele către Donici 
şi Vojnescu II, evocările istorice citate mai sus.

în aceeaşi perioadă se intensifică legăturile poetului — ca şi ale celorlalţi scri
itori munteni ai timpului — cu literaţii moldoveni şi cu publicaţiile lor. încă din 
1839, Kogălniceanu, sosit la Bucureşti, fusese recomandat lui Alexandrescu printr-o 
scrisoarea lui Costache Negruzzi. în răspunsul lui, poetul muntean se arată foarte 
interesat de „întreprinderea jurnalului ce are de gînd să facă Kogălniceanu" — 
e vorba de „Dacia literară", care avea să apară peste un an — şi făgăduia „că 
va avea în noi corespondenţi statornici” .

Alexandrescu publică poezii în „Dacia literară" şi apoi în „Propăşirea" ; 
strînge colaborări pentru publicaţiile moldoveneşti, difuzează aceste publicaţii 
printre cunoscuţi. La 10 iunie 1842 cere pentru Voinescu II întreaga colecţie a 
„Glanerului" („Le glaneur moldo-roumain"). Cînd apare „Propăşirea", se plînge : 
„ . . .D in  treizeci de eczamplare ale «Propăşirii» ce zici că îmi trim iţi, n-am pri
mit decît unul şi acela cel şters de ţensură". Se gîndeşte o vreme să se mute la 
laşi şi, refuzînd un loc la şcoală, îl roagă pe Ghica să-i caute un post „în slujba 
administrativă sau judecătorească".

Tot la laşi, la Cantora Foaiei Săteşti, sub îngrijirea lui Donici, apare şi a treia 
culegere a lui Alexandrescu.

în timpul domniei lui Gheorghe Bibescu, Alexandrescu îşi reia slujba de stat 
ca şef la „masa jălbilor" şi apoi ca şef de secţie la Secretariatul de stat.

Bibescu îl apreciază. Alexandrescu a păstrat şi el o amintire favorabilă domni
torului pe care avea să-l răstoarne mişcarea revoluţionară din 1848. în 1875, la 
moartea fostului domn, a publicat, în „Trompeta Carpaţilor", un necrolog versi
ficat, Bibescu Vodă. Cu toată oboseala artistică pe care o trădează aceste versuri, 
tonul rămîne demn, aşa cum pare a fi fost şi atitudinea poetului la Curte. „Dar 
— scrie Ghica despre prietenul său — nici intriga, nici linguşirea nu s-a putut 
apropia vreodată de dînsul". N-a cochetat decît foarte rar cu muza oficială.

în aceşti ani întîlneşte şi pe femeile care aveau să-i inspire versurile de dra
goste adresate Elizei sau Emiliei. în 1846, Alexandrescu asistă la manevrele de 
artilerie, cavalerie şi infanterie de pe cîmpul Colentina, manevre organizate în 
cinstea vizitei la Bucureşti a lui Mihai Sturza, domnul Moldovei. Ecourile le aflăm
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în O impresie, poezie tipărită pe foaie volantă şi republicată de ..Foaia pentru 
minte, inimă şi literatură” din 27 mai 1846.

In 1847 îşi publică o nouă ediţie a poeziilor.
Nu se cunosc multe fapte cu privire la participarea lui Alexandrescu la revo

luţie. ..Fără să fie printre cei din fruntea mişcării revoluţionare, convingerile lui 
nu l-au ţinut departe de ea” , scrie Ovid Densusianu. A colaborat la ..Popolul suve
ran". Apărînd într-un format mai mare. nr. 15 (din anul 1848) al publicaţiei,
condusă de Bolintineanu şi Zanne. cuprinde în fruntea primei pagini o înştiinţare :
..Redactorii acestei foi, văzînd trebuinţa ce naţia simte astăzi de o foaie care 
să dezvolteze principiile constituţiei noastre şi să trateze mai cu întindere toate 
chestiunile atît dinlăuntru, cît şi din afară, au chibzuit a-i da formatul ce se vede” .

Redactorii sînt : D. N. Bălcescu. C. Bolliac, Gr. Alexandrescu, D. Bolinti
neanu, P. Teulescu, A. Zanne.

..Popolul suveran” nu cuprinde colaborări semnate de Gr. Alexandrescu. 
Dar printre cele ce i-ar putea fi atribuite, ca foarte probabilă se prezintă o bucată 
în versuri apărută în nr. 24 : Plîngerea deputatului, l-au atribuit-o şi G. Bogdan-Duică 
şi Emil Gîrleanu, care a introdus-o în ediţia lui din 1907, cu titlul de Patriotul 
veacului. Sub acest titlu o aflase într-un manuscris al Academiei.

Plîngerea deputatului (Patriotul veacului) anunţă O profesiune de credinţă, scrisă 
cu nouă ani mai tîrziu, prin maniera de autobiografie umoristică şi prin parodierea 
frazeologiei demagogice.

La venirea lui Constantin Cantacuzino drept caimacam. Alexandrescu e înlă
turat din funcţia de la Secretariat, fiind socotit compromis în timpul revoluţiei. 
După suirea pe tron a lui Barbu Ştirbei, fratele lui Bibescu. poetul devine din 
nou secretar. Pînă în 1855 funcţionează ca membru al Comisiei centrale, întoc
mită pentru socotirea cheltuielilor ostăşeşti.

Atitudinea mizantropică pe care o manifestase după revoluţie se risipeşte 
în preajma Unirii. Scriitorul participă la acţiunea unioniştilor. întrerupe şi tăcerea 
pe care Sion i-o reproşase într-o epigramă, scriind un violent pamflet, un Adio 
adresat consulului ţarist Halcinski. detestat de toate spiritele progresiste.

în ..Concordia” din 30 martie 1857, închină viitorilor deputaţi ai Româ
niei poezia Unirea Principatelor, în care entuziasmul patriotic regăseşte accente 
pline :

Cînd citim în vechea carte a istoriei străbune
Virtuţi mari, ilustre fapte ale naţiei române.
Care inimă stă rece ? Care suflet nemişcat ?
Cine n-are dor să vază ţara sa în fericire.
Cu legi bune. cu legi drepte. în tărie şi-n unire.
Cultivînd artele păcii pe al său pămînt bogat?

Publică fabule, dintre care una — Corbii şi barza — stîrneşte furia marilor 
boieri şi cereri de pedepsire. Scrie Cometei anonsate pentru 13 iunie şi Răspunsul 
cometei, apoi. în toiul alegerilor pentru Divanurile ad-hoc, O profesiune de cre
dinţă.

în anii aceştia ocupă diferite funcţii. în afară de cea onorifică, de membru 
în Comitetul teatral, este director al Arhivelor statului, apoi director al Eforiei 
spitalelor.

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


După Unire, refuză propunerea de a 
intra în minister, primind doar un loc în 
Comisia centrală de la Focşani. Acolo se că
sătoreşte, la 29 mai 1860, cu Raluca Stamatiu.

în timp ce funcţiona la Comisia centra
lă apar primele semne ale unei maladii minta
le. E internat la Bucureşti, la spitalul Pan- 
telimon, şi foarte repede înlocuit din funcţie.

Boala din 1860 avea să-şi lase urmele 
asupra inteligenţei şi creaţiei lui G r. Alexan- 
drescu. „Timp de 25 de ani — scrie G. Că- 
linescu în Istoria literaturii române — poetul 
se clatină, ca şi Holderlin, între luciditate şi 
e ro a re ..." . Totuşi, nu se poate vorbi de 
istovirea totală a creaţiei, care a coborît 
treptat în aceşti ani, fără a înceta cu de- 
săvîrşire. A  publicat mai multe fabule :
Catîrul cu clopoţei, Mielul murind, Castorul 
şi alte lighioni, Zugravul şi portretul, apărute 
toate în „Românul" din 1861. în 1863 al
cătuieşte o ultimă ediţie a poeziilor, introdu- 
cînd nefericite modificări de înrîurire latinistă.

Opera originală se fărîmiţează apoi în 
versuri ocazionale. în 1869 scrie cîteva nuve
le, care sînt de departe inferioare prozei 
spirituale din Memorial. Ele poartă titlul co
mun : Amintiri măreţe, dar numai ultima —
Un episod din viaţa lui Mihai — este semnată 
Gr. M. Alexandrescu.

în 1868, fostul traducător al lui Florian şi 
Voltaire publică în periodicele vremii traduceri după cartea de basme a lui 
E. Laboulaye, Poveşti albastre. în 1872 le strînge în volum sub acelaşi titlu.

Apăsat de uitare, Alexandrescu se gîndeşte să intre în viaţa politică, aspiră 
în 1868 la un loc de senator. în „Trompeta Carpaţilor" apare apelul său către 
alegătorii colegiului II. în acelaşi an publică — fără să indice însă sursa — mai multe 
articole de consideraţii politico-juridice, traduse după Etiennejouy, literat francez de la 
începutul secolului trecut. în 1875, într-o scrisoare către Alecsandri, îşi exprimădorinţa 
de a fi ales deputat.

Bonifaciu Florescu ne descrie, în 1874, întîlnirea pe străzile din Tîrgovişte 
cu AJexandrescu, „slab şi palid ca o umbră".

în 1882, poetul septuagenar publică în „Cimpoiul" traducerea primelor 
cînturi din Gerusalemme liberata. îl va fi izbit, cum presupune G. Călinescu, 
asemănarea dintre soarta lui şi nebunia lui Tasso? Va fi fost o ultimă replică 
dată lui Heliade această traducere a epopeii din care cu cîteva decenii în urmă 
şi Heliade publicase un cînt în „Curierul de ambe sexe" ? S-a stins în noaptea 
de 25—26 noiembrie 1885.

în amintirile lui, Ghica vorbeşte indignat de contrastul dintre înmormîntarea 
unui puternic al vremii, „fost de zece ori ministru, acoperit de sus şi pînă jos 315
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de cruci, stele şi cordoane", şi poetul dus la groapă într-un dric sărac, însoţit 
de cîţiva cunoscuţi. Faptele justifică indignarea lui Ghica. O confirmă şi scrisoarea 
publicată în presă de ginerele lui Alexandrescu, D. Georgian Mehedinţeanu, şi 
cea trimisă de Alecsandri, de la Paris, lui Al. Papadopol Callimach : , ,Moartea 
bietului Alexandrescu nu m-a mîhnit atît de mult, căci el era mort de mai mulţi 
ani, cît m-a mîhnit nepăsarea generaţiei actuale în privirea lui şi uitarea în care 
căzuse numele lui, odinioară strălucit” .

Alexandrescu a scris fabule, epistole, satire, poezii erotice şi meditaţii, iar 
în proză Memorialul de călătorie.

Apropiaţi prin gust şi lecturi, prin preocupările tematice şi chiar prin genu
rile şi procedeele folosite îi sînt Heliade şi Cîrlova. Apropiaţi şi în timp. Deşi 
Heliade a avut rolul de îndrumător — la care i-au dat dreptul cei zece ani în 
plus, cultura şi notorietatea —, opera lui beletristică se dezvoltă în mare parte 
paralel cu aceea a lui Alexandrescu. Nu poate fi tăgăduită influenţa întemeieto
rului ,,Curierului românesc" şi a traducătorului lui Lamartine asupra lui Alexan
drescu, pînă la ruptură şi după ruptură. Cît priveşte pe Cîrlova, despărţit doar 
cu trei ani de Alexandrescu, el exprima acelaşi proces de făurire a poeziei moderne.

Dincolo de diversitatea curentelor de care poetul a fost înrîurit este remar
cabilă unitatea concepţiei, atît de reprezentativă pentru epocă. Imaginea unor 
vremi de mare nădejde şi de prefaceri o aflăm atît în clasicizanta fabulă, cît şi 
în meditaţia romantică, în satire ori în epistole.

E o orientare în concordanţă cu felul cum a conceput Alexandrescu arta. 
în plin zbucium de dragoste, cînd ,,inima mîhnită" cheamă pacea, conştiinţa dato
riei faţă de „patrie, de lume, de tot ce pătimeşte” , aduce aminte că dragostea 
nu e centrul universului, că sînt idealuri „mai nobile, mai mari, mai lăudate". 
Stăruie întrebarea : „La patrie, la lume, la tot ce pătimeşte/Nimic nu eşti dator?".

Cheia artei lui poetice e oferită de o fabulă din 1842, Oglmdele. într-o ţară 
în care şi „plăcuta frumuseţe trecea de urîciune", oglinzile sînt prohibite. Printr-o 
întîmplare locuitorii le descoperă şi îşi văd feţele, „mulţi însă cu-ntristare” . 
Dregătorii dau poruncă să se sfarme oglinzile. „Multe se sfărîmară, dar ascunseră 
multe".

în acelaşi sens vorbesc prefeţele lui Alexandrescu la diferite ediţii ale poe
ziilor. Prefeţele sînt semnificative prin caracterul lor de profesii de credinţă 
estetică, fie chiar sumare.

Prefaţa din 1842 e interesantă prin atitudine şi prin verva ei ironică, ce 
îngăduie să fie alăturată prozei din Memorial. E făcut elogiul criticii, sînt condamnaţi 
aceia care nu o suportă :

„Critica trebuie să fie iertată, însă nu numai unora, ci deobşte ; nu acea 
care defaimă pe om, dar acea care arată greşelile scrierii. O asemenea critică poate 
să îndrepteze pe mulţi, poate să le formeze gustul". Nu lipsesc aluzii la pole
mica cu Heliade şi la intervenţia lui G. Bariţiu — acesta refuzase cu bun simţ 
să publice „anticritica” lui Alexandrescu la comentariile făcute de Heliade pe 
marginea fabulei Privighetoarea şi măgarul. Dar prefaţatorul mărturiseşte simplu 
gîndul care l-a îndemnat să publice volumul : „Am avut datoria să fac ceea ce am 
putut : să pui şi eu o piatră cît de mică la zidirea obştească". Mai clar încă, în 
1847, scriitorul leagă sentimentul datoriei împlinite de funcţia socială a artei. 
Poezia e socotită drept primul instrument ales de cei care „la începutul civili
zaţiilor simt sau cred a simţi în sufletul lor o scînteie divină". „De aceea poezia
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e cea mai antică artă a spiritului omenesc, de aceea legile popoarelor celor antice 
erau scrise în versuri ; de aceea în ierarhia literilor poezia are un loc aşa de înalt” .

Alexandrescu explică în treacăt faptul că literatura noastră n-a produs „nici 
un cap d’operă care să poată sluji de model netăgăduit" prin starea insuficient 
de matură a limbii. „Acelea [capodoperele] nu ies decît în literaturele formate 
şi în limbile statornicite, după cum ştiu prea bine toţi aceia care scriu, şi prin 
urmare cunosc influenţa ce are limba asupra stilului” .

Tăgăduirea existenţei oricărei opere care să poată servi drept model e discu
tabilă în 1847, la şapte ani de la apariţia lui Alexandru Ldpuşneonu/ şi a Anu/ui 
1840. Dar ideea raportului dintre literatură şi limbă e caracteristică pentru o 
epocă în care mai toţi scriitorii au intervenit în dezbaterile cu privire la limbă.

Opera lui Alexandrescu este, mai ales în prima ei parte, dominant roman
tică. Ca la alţi reprezentanţi ai romantismului nostru din această jumătate a vea
cului, trăsăturile romantice sînt evidente, dar nu şi pure. Se împletesc cu note 
clasice într-o măsură de neconceput pentru romantismul occidental.

Nu e vorba doar de o evoluţie mai cotită, de trecerea prin curente literare 
deosebite. Satiră. Duhu/u/ meu, Cînd dar o să guşti pacea şi Te mai văzui o dată 
datează din acelaşi a n — 1842.

Caracterele clasice sînt lesne de observat : preocupările şi mijloacele sti
listice înrudite cu ale moraliştilor, ironia lucidă şi măsurată, foarte deosebită de 
W/tz-ul romantic, folosirea unor specii împrumutate clasicismului şi caracteris
tice lui — fabula, epistola. Ca şi Boileau, Alexandrescu închina o satiră „duhului 
său” . Boileau coresponda în versuri cu Horaţiu ; Alexandrescu o face cu Voltaire.

Ca şi Heliade, Alexandrescu a tradus şi a prelucrat din Lamartine şi Byron, 
dar şi din La Fontaine ori Florian. A împrumutat de la Boileau tiparul epistolei 
şi de la Lamartine meditaţia, fără să rămînă la un eclectism lipsit de unitate şi 
originalitate. Astfel abordează şi el atît de solicitata temă a ruinelor, meditaţia 
asupra decadenţei unor mari cetăţi devenind temă predilectă la mulţi poeţi ai 
noştri : Heliade, Cîrlova, Alexandrescu. Hrisoverghi, Bolintineanu, Cătină şi, 
ceva mai tîrziu, Aricescu sau Grandea.

Alexandrescu vorbeşte în prima sa poezie de decăderea Romei şi Palmirei- 
Dar o poezie exprimînd ridicarea unor forţe sociale pline de vitalitate nu se 
putea mărgini la filozofia lui von/tos mundi, la contemplarea melancolică a marilor 
dărîmări ale istoriei. Tocmai acesta e sensul ecoului pe care-l află scrierea decla
matoare a lui Volney. Acesta, deputat în Constituanta din 1791, a legat motivul 
decăderii cetăţilor de consideraţii rousseauiste asupra formării societăţii şi de 
idei generoase şi vagi cu privire la fraternitatea popoarelor, făurită împotriva 
tiranilor. „Spaima şi conspiraţia tiranilor”  se intitulează unul dintre capitolele 
Ruinelor. Tot astfel, Ugo Foscolo făcuse să pătrundă energia patriotică în tema 
mormintelor (/ sepolcri). E spiritul în care şi Alexandrescu va lăsa să răsune 
„uietul”  luptei eteriştilor, în versurile închinate mormintelor de la Drăgăşani. 
Pomenirea ruinelor trecutului devine un prilej de rememorare a unor pagini 
glorioase din istorie, care stimulează pe oamenii prezentului şi-i înspăimîntă pe 
tirani. E ideea din Rumurile Tîrgoviştei a lui Cîrlova. în acelaşi mod se succedă şi 
versurile din Adio la Tîrgovişte, de Alexandrescu :

Şi pe ţarîna-aceea, de care-odinioară 
Se spaimîntau tiranii de frică tremurînd . . .
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Aceeaşi nuanţă o are şi teismul poetu

lui. Tematica religioasă e frecventă în ro
mantism. Dacă Shelley îşi afirmă ateismul şi 
B/ron face ironii care denotă lecturi anti- 
religioase din autorii englezi şi francezi ai 
secolului al XVIII-lea, poezia lui Lamartine 
se reîntoarce frecvent la comunicarea cu 
divinitatea.

După Cîrlova, după Heliade din Cinta- 
rea dimineţii, Alexandrescu a introdus în 
volumul din 1838 Rugăciunea. S-au discutat 
sursele acestei poezii. S-au propus, pe rînd, 
Hymne de l'enfant â son reveil al lui Lamar
tine (Pompiliu El iade). La priăre a aceluiaşi 
poet (E. Lovinescu), Nopţile lui Young (V. 
Ghiacioiu), Rugăciunea universală a lui Alexan- 
der Pope şi Le desespoir de Lamartine (I. Fi- 
scher). E probabil că în cazul acesta, ca şi în 
numeroase altele, e mai justificată teza care 
propune surse diverse, fără a acorda uneia 
pondere hotărîtoare. Ca şi în poezia la fel 
intitulată a lui Cîrlova, Rugăciunea trece de 
la reculegerea gravă la preocuparea civică. 
„Voiesc dreptate, cer mîntuire, patriei mele, 
jalnic pămînt” , exclama Cîrlova. „Fă să do
resc de obşte al omenirei bine", cere şi Ale
xandrescu divinităţii. Această unificare prin 
patosul patriotic a liniilor şi izvoarelor te
matice, atît de diverse, e caracteristică pen
tru romantismul nostru.

Opera romantică a lui Grigore Alexandrescu cuprinde mai ales elegii şi medita
ţii. Ivită în poezia engleză şi franceză din secolul al XVIII-lea, meditaţia a aflat trăsături 
mai precise şi şi-a definitivat denumirea odată cu Meditations poetiques (1820) şi cu 
Nouvelles meditations (1823) ale lui Lamartine. O pondere caracteristică dobîndeşte 
la noi meditaţia-evocare istorică. Poezia ruinelor îmbracă astfel de forme.

Alături de cîteva fabule, volumul intitulat Eliezer şi Neftali cuprinde prelucrări 
sau traduceri libere după Lamartine (întristarea, întoarcerea) şi Byron (Adio), precum 
şi cîteva meditaţii originale (Miezul nopţii, Prieteşugul, Adio la Tîrgovişte). Numărul 
lor creşte în ediţia din 1838 (Cimitirul, Barca, Rugăciunea, Meditaţie ). Anii următori 
înseamnă pentru Alexandrescu deplina maturitate a genului, o dată cu Anul 1840, 
cu poeziile scrise în urma călătoriei la mănăstirile olteneşti, cu O impresie. După 
1847 nu mai întîlnim elegii sau meditaţii printre poeziile, din ce în ce mai puţine, 
scrise de Alexandrescu.

în creaţia lui romantică Alexandrescu a străbătut drumul de la deznădejde şi 
neputinţă la romantismul afirmării şi chemării. în versurile publicate la 18 ani se 
tînguie un adolescent orfan. încheierea cuprinde adesea apelul la dezlegarea morţii ;

318 ..şi a vieţii taină în moartevoi afla" (Miezul nopţii). „Z ic  lumei un adio, iau lira

A je  ,

D. ri* A.lEKCAHAI’KCitfVl.

GRIGORE ALEXANDRESCU.

Poezii, Bucureşti, 1838 (foaie de titlu)
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şi mă duc” (Adio la Tîrgovişte). Tonul se amplifică, devine meditativ, Se fac constatări 
amare asupra mersului fir ii, prin reluarea cîtorva străvechi motive reînviate. Dis
pariţia celor dragi îi inspiră lui Alexandrescu accente şi întrebări înrudite cu viI- 
lonesca ,,Unde-i neaua de altădată” , variantă a motivului antic al soartei ne
schimbătoare :

O, cum vremea cu moartea cosesc fără-ncetare !
Cum schimbătoarea lume fugind o reînnoiesc . . .
— Unde-acele fiinţe cu care am crescut?
Abia ajunşi la vîrsta frumoasei dimineţi 
Ca ea far-a se-ntoarce, ca dînsa au trecut.

Expresiae adesea exagerată, nu lipsită de retorism. Se simte printre aceste excla
maţii vehemente că dezgustul de viaţă, la poetul adolescent, nu poate fi durabil, nici 
profund. Versurile trădează şi procesul de căutare a expresiei ; poetul recurge la 
calea mai uşoară a imaginii de un tragic exterior, adesea teatral. Dar în raport cu 
poezia înaintaşilor, versul are o fluiditate superioară.

Versurile de dragoste lipsesc din prima culegere, dar sînt abundente în urmă
toarele trei. Se desprind firele a două iubiri succesive (G. Bogdan-Duică vorbeşte 
de a treia dragoste pentru o necunoscută, care ar fi inspirat, între altele, Nina, Un 
ceas e de cind anul trecu, în ceasuri demîhnire). Elizei, cunoscută, probabil, la Focşani 
şi reîntîlnită apoi la Bucureşti, îi sînt închinate poezii ca Aşteptarea, Inima mea e 
tristă, Te mai văzui o dată. Emilia, pe care G. Bogdan-Duică a identificat-o cu o femeie 
din familia Odobeştilor, iar Eugen Lovinescu cu o actriţă, Elenca, menţionatăîn cores
pondenţa lui Alexandrescu cu Ghica, i-a inspirat Mîngîierea, Prieteşugul şi amorul şi 
Cînd dar o să guşti pacea.

Ca şi la Alecsandri, lirica erotică a lui Alexandrescu este inferioară restului 
operei. Căutarea expresiei se face mai intens simţită, Zbuciumul de a da expresie 
simţirii e mărturisit într-o strofă din Inima mea e tristă :

Adio ! N-am cuvinte 
Să-ţi arăt tot ce simte, 

în astfel de minuturi, mîhnit sufletul meu.
E o durere mare 
Şi suferinţi pe care

A le simţi poci numai ; a le descri mi-e greu.

Se percepe şi lipsa de experienţă artistică proprie, dar şi lipsa de experienţă 
a însăşi literaturii. Sentimentul e redus uneori la duioşia uşoară a romanţei : Eliza; 
alteori e spulberat de o demonstraţie rece, prolixă : Prieteşugul şi amorul. în mai 
multe rînduri, Alexandrescu se reîntoarce la gravele accente lamartiniene : Barca, 
Suferinţa. Ca şi poetul francez, respinge peisajul în dezacord cu pasiunea şi caută 
frămîntatul peisaj romantic :

îmi place a naturii sălbatecă mînie,
Şi negură, şi viscol, şi cer întărîtat,
Şi tot ce e de groază, ce e în armonie 
Cu focul care arde în pieptu-mi sfîşiat.

(Su/e/ in(o)
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în căutarea unui limbaj propriu. Alexandrescu izbuteşte în mai multe rînduri 
să alunge formele convenţionale. Aşteptarea, din ciclul Elizei, e scăldată în lumina 
dragostei fericite. E în toată poezia un freamăt voios, tradus de însuşi mersul între
rup tu l versului.

în Cînd dar o să guşti pocea cîteva versuri gongorice : „Eu lanţurile mele le zgudui 
cu m în ie .. .  Ca leul ce izbeşte a temniţii tărie" se pierd în tonul plin. bărbătesc :

Cînd dar o să guşti pacea, o inimă mîhnită?
Cînd dar o să-nceteze amarul tău suspin ?
Viaţa ta e luptă, grozavă, neîmblînzită.
Iubirea vecinie chin.

Dezabuzarea. dezgustul de viaţă rămîn cantonate în primii ani ai creaţiei lui 
Alexandrescu. în afară de accentele lamartinizante din poezia pe care o scriu între 
anii 1830 şi 1840 Alexandrescu sau Heliade. Bolliac sau Hrisoverghi, tonul general 
al poeziei noastre romantice din prima jumătate a veacului este de chemare, şi nu 
de tînguire.

Anul 1840 luminează opera poetului şi-i deschide înţelegerea nu numai prin 
valorile pe care le concentrează, ci şi prin caracterul de profesiune de credinţă.

Dialogul între speranţă şi experienţă cu care începe Anul 1840 abandonează de 
la început tonul mai vechi al elegiilor. Versul e ferm şi nu se mai tînguieşte. Durerea 
proprie este împinsă spre trecut, cu detaşare. O dată cu „tot neamul omenesc” , 
Alexandrescu slăveşte anul aşteptărilor. O strofă alegorică, singura de acest fel 
dintr-un poem care refuză exprimarea figurată şi păstrează mereu tonul confesi
unii grave, pomeneşte de vorbele bătrînului la ivirea Mesiei: „Sloboade-mă. stăpîne. 
fiindcă l-am văzut".

Şi în evocarea istorică, aceeaşi trecere. în Meditaţie, publicată întîia oară în 
volumul din 1838, reflecţiile triste, sugerate poetului de contemplarea Brăilei — 
„O  ! cum vremea cu moartea cosesc fără-ncetare l”  —, sînt întrerupte de amintirea 
celor căzuţi acolo în luptă.

Prilejul de a redeştepta imagini din trecut i l-a dat lui Alexandrescu călătoria 
făcută în 1842, împreună cu Ghica, la mănăstirile de peste Olt. Cele două feluri 
de scrieri generate de călătorie — Memorialul şi poeziile — se deosebesc mult prin 
ton. Faţă de gravitatea meditativă, de acordurile solemne din poezii, Memorialul 
de călătorie păstrează vivacitatea spirituală şi tonul familiar al corespondenţei. Pagi
nile acestea — care, după un obicei al timpului, respectat şi de Filimon în Călătorii. 
sînt întrerupte de o nuvelă — interesează mai mult prin aluziile şi asociaţiile spiri
tuale decît prin descrierea propriu-zisă.

Scris înaintea lui Alecsandri, Filimon, Bolintineanu, Codru Drăguşanu — care 
aveau să maturizeze genul, să-i dea diversitate de tonuri şi să-i sporească valorile 
artistice —, Memorialul lui Alexandrescu e conceput în maniera iluministă. Este 
însă ferit de didacticismul înaintaşilor, păstrează uşurinţa ironiei. Romantică, chiar 
tenebros-romantică. e doar Călugăriţa, nuvelă intercalată. Fiind vorba de o călă
torie la mănăstirile olteneşti, şi nu la Budapesta şi Viena, ca la Dinicu Golescu. 
nu mai putem avea confruntarea dintre stări sociale din state diferite. Dar unghiul 
contemporan şi perspectiva critică se fac simţite cu orice prilej.

Scriitorul introduce aluzii politice, pomenind de Şerban Cantacuzino, împunge 
pe avocaţii obscurantismului şi aminteşte că „luminile şi învăţătura" sînt vrăjmaşii 
tiraniei ; povesteşte întîmplări pitoreşti, cum este cea a „banului Nicolae",
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căruia Ghica avea să-i consacre mai tîrziu o scrisoare. Tonul de conversaţie devine 
grav cînd Alexandrescu ne spune că „numai spiritul libertăţii urmează un punct 
luminos prin mulţimea anevoinţelor, numai el singur inspiră curajul a semăna 
fără a culege ; şi acei care mor pentru libertatea unei naţiuni sînt demni de a 
trăi în memoria naţiunilor” .

Despre împrejurările în care a scris Umbra lui Mircea la Cozia, Alexandrescu 
ne spune în Memorial : „De acolo [din foişorul ce dă asupra Oltului] preumblarăm 
căutătura noastră pe deşertele ţărmuri şi, îndeplinind lipsa talentului cu entuziasmul 
pentru gloria naţională, plătirăm un tribut de laudă meritată valorosului Mircea 
prin poezia intitulată Umbra lui Mircea la Cozia sau 0  seară la Cozia". Cadrul de 
aşteptare şi solemnitate din primele strofe, versurile rupte în subunităţi metrice 
care anunţă ritmic apropierea fantomei, revenirea calmului solemn în final sînt toate 
de o surprinzătoare maturitate.

Confruntarea „melioristă” , după expresia lui Lovinescu, dintre prezent şi trecut 
e realizată cu solemnitate şi măiestrie în sunetul cadenţat al undelor, printre negu
rile în mişcare ale nopţii romantice.

Este ceasul nălucirei : un mormînt se dezveleşte,
O  fantomă-ncoronată din el iese . . .  o zăresc. . .
lese . . .  vine către ţărm uri. . .  s tă. . .  în preajma ei priveşte,
Rîul înapoi se trage . . .  munţii vîrful îşi clătesc.

Astfel evocă Alexandrescu urmele trecutului. La Tismana, răsăritul lunii care 
luminează mănăstirile şi văile îi sugerează un elogiu al „scumpului azil de libertate” 
pe care munţii l-au constituit în trecut. Pestecîţivaani, la Mănăstirea Dealului, revede 
„măreţul turn, trist martur l-al nostru trist apus” , pe care-l îndrăgise din copilărie.

Cele cîteva poezii evocative întruchipează inegal confruntarea dintre trecut şi 
prezent. Nu putem vorbi în acest caz de rezultatele unei evoluţii, pentru că cele 
trei poezii inspirate de călătoria la mănăstiri sînt scrise la intervale foarte apropiate, 
doar Trecutul la Mănăstirea Dealului, înrudită prin temă şi atitudine, e probabil pos- 
terioară — Bogdan-Duică propune data de 1844.

în aceste cîteva poezii, reuşita artistică nu urmează firul cronologic. Totuşi, 
în raport cu Umbra lui Mircea la Cozia, persistă în Trecutul discursivitatea, aşezarea 
simetrică a ideilor după procedeele retorice —„Dar pentru ce oraşul atît de strălucit 
Acum între oraşe e cel mai umilit”  —, care aparţin unui tip de poezie mai veche. 
Inegalităţi persistă şi în Răsăritul lunei şi în Mormintele. Dar în ele forţa evocării 
sporeşte. Peisajul lunar, la prima vedere monedă curentă a romantismului, se parti
cularizează prin putinţa de a transpune în vers creşterea luminii şi mişcarea firii. 
Există o mişcare remarcabilă a percepţiei care descoperă peisajul în transfigurările 
lui succesive, iscate de intensificarea luminii. Peisagistica nu e o latură de seamă 
a creaţiei lui Alexandrescu, se iveşte mai mult în aceste cîteva înfăţişări romantice 
ale nopţii în mişcare, cadre în acord cu nerăbdarea poetului sau cu fantasmele visării. 
Lipsa unei atenţii deosebite acordate peisajului îl face pe Alexandrescu să recurgă 
uneori la comparaţia livrescă, extrasă din lecturile favorite ale preromantismului : 
„ossianice palate". Cu toată preocuparea mai redusă de a plasticiza cadrul — care 
în fabule e schiţat cu graţie, dar rămîne schiţat —, există aici o descoperire de ţinu
turi poetice. Preferinţa pentru peisajul lunar cu „palidele lui zîmbiri" prevesteşte 
fascinaţia lunii eminesciene. Mişcarea peisajului, mai puţin prezentă la Alecsandri,
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va reveni după mai bine de o jumătate de secol la Coşbuc, cu superioară putere de 
a trăi concretul, cu preferinţă pentru lumina soarelui de vară.

Inegalităţi mai există şi în Mormintele. Dar este şi acolo o remarcabilă transfor
mare gradată a nopţii. Peisajul de vis. cu linişte deplină, în care un privitor se simte 
singur în univers sub lumina stelară, se animă prin rememorarea eteriştilor. prin 
iluzia sunetului crescînd din depărtare

Ca glasul unei ape ce-ncarcă ale ei maluri.
Sau ca ale mulţimei întărîtate valuri.
Cînd din robie scapă un neam împovărat.

Inegalitatea dispare aproape în Umbra lui Mircea. unde cele cîteva clipe de scă
dere a tensiunii poetice din pasajul apostrofe! către fantomă se pierd pe fonduF 
cadenţat.

Puse faţă în faţă. cele cîteva poezii din 1842, ca şi Trecutul din 1844, ilustrează 
căutările uneori parţial împiedicate, alteori deplin biruitoare, ale unui pionier.

Admiraţia pentru eterişti — .,ai libertăţii vestiţi răzbunători" — se concreti
zează în aluzii istorice precise. Versurile din Mormintele amintesc de incendierea 
flotei turceşti — ..Cînd flotele barbare zdrobite se zăriră/Şi flacăra din ele suindu*se 
în nori” — , pomenesc şi de cîţiva conducători ai mişcării : Boţari, Miauli (Botsaris. 
apărătorul Missolonghi-ului, şi amiralul Miaulis). Vorbesc de Termopile şi de Leonida. 
Fără a reduce entuziasmul la surse livreşti. îl putem pune în legătură cu cartea gre
cească pe care. ca şi atîţia scriitori ai vremii, a învăţat-o Alexandrescu în copilărie. 
E firesc să raportăm această atitudine şi la marii romantici din primele decenii ale 
secolului al XlX-lea şi în special la Byron. din care Alexandrescu a tradus versurile 
de despărţire adresate soţiei lui, atunci cînd Byron a părăsit, hulit. Anglia. De altfel, 
versurile din Mormintele amintesc direct de Byron. desemnat sub numele personajului 
său ..Arold" (Harold). autorul regretînd că marele poet, prieten al poporului grec. 
n-a apucat să scrie „creştina lliadă” . epopeea luptei eteriste. Poetul român din 
preajma lui 1848 era sensibil la sacrificiul celor care au dat semnalul eliberării unui 
popor, la „ura robiei” şi la „a patriei iubire” .

La 20 de ani. oscilînd între elegie şi fabulă, Alexandrescu se asemuia cu un călă
tor neîndrumat, aflat pe o cîmpie, care vede încrucişîndu-se drumuri felurite.

Alegoria aceasta ni-l arată conştient de dualitatea lui artistică. ..Atitudinea cla
sică" a lui Alexandrescu e condiţionată de propria lui structură şi de cerinţele vremii, 
care stimulau un anumit limbaj satiric, potrivit cu fabula şi cu epistola. Predomină 
la Alexandrescu inteligenţa morală, lucidă, verva iubitoare de schimbări neprevăzute 
de ton. Cu vremea, predominarea devine totală şi visarea meditativă rămîne un 
apanaj al tinereţii poetului. Epoca îi solicită propria observaţie de moravuri şi 
comentariul ironic.

Răspunzînd acestei chemări a veacului, Alexandrescu a urmat în acelaşi timp 
calea indicată şi de inteligenţa lui echilibrată şi mobilă. Corespondenţa lui foloseşte 
frecvent ironia. Scriitorul se deprinde s-o nuanţeze, s-o facă usturătoare sau bine
voitoare.

lorga descoperă, încă pe la 1825. în ..societatea de tranziţie dintre Eterie 
şi Regulamentul organic", stările prielnice pentru dezvoltarea portretului satiric : 
.....T ră ia  încă boierul de modă veche.... trăia boiernaşul crescut prin polcovnicii şi 
sămeşii. tînărul întors din străinătate cu fraze franţuzeşti, ieftine şi cîteva idei
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MEDITAŢII.
ELEGII; _m , . •• -ifc

EPISTOLE, SATIRE si FABULE

GRKîOIIK fflHAtl. ALEXAMIKESd

pariziene curente..., femeia de mode cu 
perucă adusă din Sibiu sau din Viena, cu 
rochiile lucrate nemţeşte...” .

Interesul acestor tipuri fusese remarcat 
şi de contemporani. Mumuleanu încercase 
să se mărginească la procedeul clasicizant al 
..caracterelor” . Cam în aceeaşi vreme, Stan- 
ciu Căpăţineanu a înşirat în prefaţa la tra
ducerea sa Aneta şi Luben tipuri mai precis 
localizate, care ne transpun în lumea lui 
Faca sau în aceea la care avea să se în
toarcă Filimon în 1863.

Interesul consemnărilor nu era numai 
acela de document artistic, menit să păs
treze pentru viitorime tipuri pe care schim
bările sociale le alungau în trecut. Există 
şi această latură. O aflăm la principalii scri
itori de pînă la 1880, mai ales la comedio- 
grafi. într-o scrisoare către lacob Negruzzi,
Alecsandri a explicat astfel rostul cîntecelor 
sale comice. Aceeaşi intenţie domină, cum 
e şi firesc, în activitatea memorialiştilor, 
în special în scrisul lui Ghica. La Heliade, la 
Alexandrescu, rolul de observator satiric 
covîrşeşte cu mult. Heliade are o vigoare 
temperamentală şi o vervă care îl fac să se 
simtă cel mai la largul lui în pamflet şi în 
caricatură. Ironia lui Alexandrescu e mă
surată şi, cu excepţia cîtorva momente de 
polemică mai aprigă cu Heliade, cînd coboară 
|a invectivă, se bazează pe nuanţă. Genurile 
|a care revine satira lui Alexandrescu sînt mai ales fabula şi epistola. în satiră 
e prezent cititorul lui Boileau şi La Fontaine, al lui Voltaire şi Florian, nu şi 
acela al lui Lamartine.
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GRIGORE ALEXANDRESCU, 

Meditaţii, elegii, epistole, satire şi fabule. 
Bucureşti, 1863 (foaie de tit'u)

Alexandrescu ştie să observe amuzat, uşor dispreţuitor. Mai ales corespon
denţa de după 1848 cu Ghica e presărată cu notaţii ironice de întîmplări poli
tice, baluri, păţanii casnice : un mare boier îşi bate nevasta, aceasta fuge, se reîn
toarce şi bătaia reîncepe. Satirele cuprind şi ele vioaie tablouri mondene (Satira. 
Duhului meu), observaţii de moravuri (Viaţa dmpeneasca). Poetul este însă mereu 
prezent, intervine, judecă.

în epistole sau fabule, satira lui Grigore Alexandrescu este, prin excelenţă 
şi direct, politică. A  observat-o Bogdan-Duică. „Fabulele erau, aşadar, politice 
chiar în sensul înalt al cuvîntului", scrie el. Observaţia se aplică însă operei 
întregi a lui Alexandrescu. Versurile se întorc mereu la preocupările şi aspira
ţiile vremii. Nepregătit, uneori saltul e prea brusc. Astfel sună ultimele 
strofe din Răsăritul Iurtei la Tismarta.
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Unghiul contemporan e cu atît mai evident în poezia satirică. Adeseori alu
zia ironică îl readuce direct pe poet în contemporaneitatea de care păruse a se 
îndepărta (Viaţa cîmpenească).

Cu excepţia lui Cîrlova, principalii scriitori care fac trecere spre literatura 
modernă — Asachi, Heliade, Alexandrescu— au scris fabule. Genul e reprezen
tativ pînă la 1848 şi mai puţin ulterior. Alecsandri nu abordează fabula decît excep
ţional. Eminescu sau generaţiile Coşbuc, Goga — de loc. S-a constituit, totuşi.
0 anumită tradiţie.

Rosturile alegoriei satirice sînt mărturisite clar în Epistola D.I.V., autorul 
Primâverei amorului:

Apoi cînd în elegie destul nu poci să vorbesc 
Şi s-arăt fără sfială toate cîte socotesc,
Vreun dobitoc îndată vine înaintea mea
Şi-mi ridică cu-nlesnire sarcina oricît de grea____

Autorul se preface că protestează împotriva tîlcurilor atribuite fabulelor sale, 
dar umorul cu care o face în Epistola d-lui Maior Voinescu II afirmă limpede ceea 
ce pare a nega :

A zis (ce urît vede a omului orbire !)
Că lupii, urşii, leii vorbesc de stăpînire.

Primele fabule din Eliezer şi Neftali sînt prelucrări, mai mult traduceri libere, 
după La Fontaine (Măgarul răsfăţat, Catîrul ce-şi laudă nobilitatea) şi Florian (Vul
poiul predicator, Privighetoarea şi păunul, Papagalul şi celelalte paseri). Începînd cu 
volumul din 1838, contribuţia originală covîrşeşte. Poetul se inspiră din motive 
de largă circulaţie, aşa cum au făcut înaintaşii ori urmaşii lui. Sursele lui Alexan
drescu sînt variate. în afară de La Fontaine, se pot afla asemănări cu opera fabu-
1 işti lor francezi din secolul al XVI ll-lea : Florian, La Motte-Houdar. O fabulă a lui 
Voltaire i-a inspirat, fără îndoială, Lupul moralist. Se pot remarca analogii cu unele 
fabule ale unui poet francez contemporan, Lachambeaudie. Pe Krîlov, a cărui operă 
se apropie de cea a lui Alexandrescu prin atitudini şi prin condiţii istorice, l-a 
cunoscut prin intermediul operei lui Donici, care se ţinea aproape de modelul marelui 
fabulist rus şi, posibil, prin traduceri franceze, cum e cea a lui A. Rigaud. Prin 
tradiţie orală sursele lui Alexandrescu merg mult mai departe.

Detalii de vorbire sau decor localizează fără insistenţă întîmplarea în Ţara 
Românească spre jumătatea veacului. Ceea ce la înaintaşi sau la unii contempo
rani, la Asachi sau Stamati, păstra caracterul mai abstract al apologului se indivi
dualizează. Deplasarea de accente transformă uneori ideea centrală.

Modelul Cîinelui şi căţelului a fost găsit în Le leopard et le renard de Lacham
beaudie, fabulist francez contemporan cu Alexandrescu — era născut în 1806. 
Dar lipseşte din fabula lui Lachambeaudie tocmai ceea ce constituie esenţialul 
celei a lui Alexandrescu : dubla atitudine şi alternarea de limbaj a lui Samson, 
„dulău de curte ce latră foarte tare".

Schimbarea cadrului şi a mai multor amănunte transformă şi semnificaţiaLupu/ui 
moralist. în fabula lui Voltaire obiectul satirei era ipocrizia religioasă şi lupul se 
comporta ca un predicator sătul şi mieros.

La Alexandrescu ipocrizia devine o trăsătură a conducătorului demagog. Lupul- 
împărat strînge Obşteasca adunare lîngă un copac mare. Ca şi în alte fabule, loca-
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lizarea se face prin folosirea termenilor caracteristici pentru instituţii, funcţii, uzuri. 
Obşteasca adunare e convocată pentru că lupul a auzit că „păroşii dregători" 
fac năpăstuiri multe şi că „pravila stă-n gheare". După cuvîntarea moralistă, lupul 
se adresează auditorilor : „E  ! ce aţi hotărît, jupîni amploaiaţi ?”

Localizarea amănuntelor nu se întîlneşte exclusiv la Alexandrescu. Există în 
cele mai izbutite dintre atît de numeroasele fabule pe care le cunoaşte literatura 
primei jumătăţi a veacului. Desigur, fabulele lui Ţichindeal, rămase foarte tribu
tare modelului lor sîrb — Dositei Obradovici —, păstrează pînă într-atît maniera 
apologului, încît adesea „învăţătura" e mult mai întinsă decît fabula propriu- 
zisă. Greoi moralizatoare şi păstrîndu-se în abstract sînt şi cele cîteva fabule pe 
care le cuprinde volumul de poezii publicat în 1837 de Barbu Paris Mumuleanu. 
La Anton Pann, grădinarii duc la zapciu plocon de zarzavat ; vulpea îi spune 
lupului „cumetre”  şi îi dă întîlnire la „putina cu argăseală” . La Heliade, iarăşi, 
florile conversează în limbajul cumetrelor vorbăreţe din sat : „Trandafir să fie, 
lele ? — Nu e trandafir, surato” .

în fabulele lui Alexandrescu, accentul cade nu pe trăsăturile convenţionale 
ale animalului descris, ci pe amănunte caracteristice pentru tipul simbolizat. Leul 
se mişcă, vorbeşte şi acţionează ca un domnitor neţinut în frîu de legi. în Boul 
şi viţelul, boul are comportarea parvenitului, îşi face tabietos siesta de după- 
amiază, trece pe lîngă oameni fără să-i vadă şi se leapădă cu indignare de rudele 
sărace. Sub masca rigidă pe care o formează cele cîteva indicaţii despre animalul 
respectiv, lumea fabulelor e localizată istoric şi geografic. „Samson, dulău de 
curte ce latră foarte tare", e un demagog, asemenea atîtora care voiau egalitatea 
celor mijlocii cu cei mari, dar în nici un caz cu cei mici. Felul cum tipul se des
prinde îndărătul animalului care-l simbolizează, felul cum boul se identifică cu 
parvenitul, ori vulpea cu demagogul liberal creează un comic scenic.

Puterea lui Alexandrescu de a pune în scenă tipurile societăţii contempo
rane e remarcabilă. Delavrancea a scris :

,,Intr-o sută douăzeci de pagini vezi o lume întreagă, ascunsă sub pielea dobi
toacelor sale... Un norod întreg, intabulat cu toate viţiile lui, cu toate viţiile 
noastre".

Două teme sînt accentuate de cîteva fabule : liberalismul şi parvenitismul. 
Şi e remarcabil că în fabulă, ca şi în epistolă, Alexandrescu, scriitor prin exce
lenţă al anului 1848, a ştiut ca, atacînd rînduielile feudale, să păstreze distanţa 
critică faţă de burghezie şi de profesiunile ei de credinţă. I se pot aplica, într-o 
măsură sporită de noile condiţii istorice, cuvintele prin care Taine caracteriza
felul lucid şi maliţios al lui La Fontaine de a-l înfăţişa pe burghez : ......La Fontaine,
care pare burghez cînd îşi bate joc de nobili, pare nobil cînd îşi bate joc de bur
ghezi". Liberalismul zgomotos e privit cu ochi bănuitori de autorul Anului 1840, 
de partizanul schimbărilor efective. Cercetată cu atenţie, mantaua lupului moralist 
se dovedeşte a fi din piele de oaie. Tipul va reapărea în preajma Unirii, în can
didatul la Divanul ad-hoc din 0 profesiune de credinţă.

în Clinele şi căţelul, parvenitismul este doar o aspiraţie şi e însoţit, deci, de 
demagogie. Samson e afectuos şi savant faţă de bou, repezit cu Samurache. în 
schimb, boul ajuns la un post însemnat e trufaş şi repezit.
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Adversar al demagogiei, cu sau fără program de schimbări, fabulistul face 
elogiul marilor acte înfăptuite spre folosul mulţimii, chiar dacă ele, cînd eşuează, 
sînt defăimate :

Orice nobilă faptă, orice dreaptă-ncercare 
Pentru a mulţimii bine şi a ţării apărare 
Mişeii o defaimă dacă nu izbuteşte.

Refuzul progresului — ne spune scriitorul luminist — e semn al ignoranţei. 
Bufniţa, fără a scoate capul din bezna nopţii, refuză contactul cu lumina soarelui.

Se poate remarca în fabulele lui Alexandrescu o anumită evoluţie de la epic 
ia dramatic. Primele fabule, adaptări, se mărginesc să povestească o întîmplare. 
Mai tîrziu, după 1838, Alexandrescu transformă fabulele în mici scenete, nu numai 
intensificînd dialogul, ci urmărind pas cu pas acţiunea personajelor şi reprezen- 
tîndu-le gesturile şi mimica. Deşi n-a scris piese originale şi s-a mulţumit a traduce 
tragedii, orientarea spre dramatic îl caracterizează stilistic pe Alexandrescu. O 
întîlnim şi în epistole sau în 0  profesiune de credinţă. Alexandrescu a împrumu
tat probabil de la Boileau — care, la rîndul lui, o luase de la Horaţiu— forma 
epistolei satirice. De altfel, specia a avut o mare răspîndire în poezia franceză a 
secolului al XVIIl-lea. Voltaire însuşi a scris mai bine de 120 de epistole în versuri.

Tonul dezinvolt al conversaţiei permite abordarea unui număr mare de su
biecte, treceri rapide şi imperceptibile de la glumă şi înţepătură la preocuparea 
majoră. O bună parte dintre părerile pe care Alexandrescu ni le împărtăşeşte 
conversînd se referă la sarcinile literaturii din vremea sa. Văcărescu e aşezat în 
rîndul celor „care întîi stătură începătorii româneştei poezii". Alexandrescu îl 
laudă pentru merite ce ţin de o concepţie estetică clasicizantă, pentru arta de 
„a fi-nalt cu desluşire, simplu fără a cădea” , pentru concizia cu care ştia „să nu 
zică niciodată cuvînt ce-ar fi de prisos".

Epistola către Voltaire, care în prima ei parte îl dojeneşte greoi pe scriito
rul francez pentru ateismul său, cuprinde în a doua parte consideraţii pline de 
interes asupra literaturii româneşti a vremii. Alexandrescu are conştiinţa sarci
nilor grele pe care le impune un stadiu de început:

Altfel e-n ţară la noi : noi trebuie să formăm,
Să dăm un aer, un ton limbii în care lucrăm ;
Pe nebătute cărări loc de trecut să găsim,
Şi nelucrate cîmpii de ghimpi să le curăţăm.

Printre împunsăturile din versurile următoare, îndreptate împotriva cîtorva 
dintre locuitorii „Parnasului nostru” — nu e uitat nici Heliade —, există şi una 
consacrată latiniştilor. Protestul împotriva confuziilor lingvistice e accentuat de 
convingerea că materialul limbii oferă mari posibilităţi, fiind „un dialect bun, 
uşor şi mlădios".

Un loc deosebit îl ocupă Satiră. Duhului meu, publicată întîia oară în volumul 
din 1842.

Punctul de pornire este satira a IX-a a lui Boileau — A mon esprit. Rapor
turile cu A mon esprit scot în relief modul cum pornirea de la un model — în 
spiritul clasicismului — devine la Alexandrescu creaţie nouă, fixată istoric în sa
loanele bucureştene de la sfîrşitul celui de-al patrulea deceniu. Există puncte 
comune cu A mon esprit, în primul rînd în ideea iniţială a dialogului prin dedu
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blare. Bunul simţ împrumută umoristic punctul de vedere comun, eventual glasul 
personajelor satirizate, şi dojeneşte spiritul critic pentru excesiva lui causticitate. 
Există similitudini şi în structura generală a celor două satire. Boileau începe cu 
o apostrofă directă către spiritul său, cu violenţă exagerată umoristic. Alexan- 
drescu îşi trage şi el duhul la răspundere:

Vino acum de faţă şi stai la judecată,
Tu care le faci astea, duh, fiinţă ciudată____

Ultima parte a satirei lui Boileau simulează o palinodie : „Je le declare donc : 
Quinault est un Virgile ; Pradon comme un soleil en nos ans a păru". Ultimul 
vers al lui Alexandrescu sună şi el : „Iar de vrei să faci versuri, ia pildă de la 
Pralea” .

Pe o canava în mare asemănătoare, desenul şi culorile sînt altele. ,,Satiră. 
Duhului meu se depărtează mult de Boileau — scrie G. Călinescu. Ea e mică comedie 
de badinaj aproape mussetian. Reconstrucţia epocii Regulamentului e făcută cu 
toată acea amestecare de mondenitate şi desfrînare...” .

Cele două satire se deosebesc de la început prin obiect, căci denumirea 
comună — A mon esprit şi Duhului meu — se referă doar la împrumutul unui pro
cedeu. Satira lui Boileau are drept scop să emită umoristic judecăţi literare, înca- 
drîndu-se în răfuiala mai veche cu preţiozitatea. Satiră. Duhului meu nu vorbeşte 
de literatură decît în ultimul vers sau în cîteva aluzii care particularizează ciudă
ţeniile unui duh de poet. La Boileau se aude un monolog transpus la persoana 
a doua, monologul unui spirit critic, ager şi ursuz ; Alexandrescu pune în scenă 
cu o bonomie aparentă. Descrierea de moravuri e făcută cu mijloace de come- 
diograf.

Caracterul scenic e tot atît de accentuat în monologul 0  profesiune de cre
dinţă. Fişa personajului pe care-l schiţase dulăul Samson se îmbogăţeşte prin măr
turisiri surprinzătoare şi surprinzător motivate. Raţionamentul absurd e enunţat 
cu seninătate : cunoscînd că

...Intr-o ţară fericirea generală 
Se compune totdeauna din acea particulară,
Ca un iconom politic, prin mici slujbe, mici lefşoare,
Am îmbogăţit eu statul, cumpărîndu-mi moşioare.

„Caii lui Ahil, care proorocea,/ Negreşit că au fost, de vreme ce-l trăgea” , 
sună sprintenele versuri introductive din Toporul şi pădurea. Aici, ca şi în alte 
fabule, ca şi în Cometei ononsote, teritoriul umorului se lărgeşte şi uneltele se 
modernizează.

Astfel, înăuntrul perioadei de schimbări istorice şi de frămîntări febrile ce 
se întinde între al patrulea şi al şaptelea deceniu, Grigore Alexandrescu ocupă 
un loc special. în orice direcţie îi parcurgem opera, fie în teritoriile romantice, 
pe care le-a explorat pînă în ajunul revoluţiei de la 1848, fie în domeniul fabulei 
sau epistolei, la care inteligenţa lui vivace s-a reîntors în toţi cei 30 de ani de 
creaţie, pretutindeni el se situează în calitate de „cap de serie” . Caracterizarea 
de cel dintîi poet modern de anvergură e justificată de căutări şi reuşite. A  mers 
mai departe pe drumul pe care l-ar fi urmat, probabil, Cîrlova, dacă n-ar fi murit 
la 22 de ani. Legat încă prin multe fire de un stadiu mai vechi, Alexandrescu
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inovează prin motive şi tonuri, printr-un limbaj mai flexibil şi procedee mai îndrăz
neţe. Căutările şi imperfecţiunile sînt şi ele definitorii pentru acest moment de 
tranziţie, în vreme ce poezii ca Umbra lui Mircea, Satiră. Duhului meu luminează 
faţa unui artist incontestabil.
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C E Z A R  B O L L I A C

Născut în Bucureşti, în 25 martie 1813, Cezar Bolliac şi-a petrecut copilăria 
în „mahalaua Boteanului", unde o rubedenie — pe care în amintirile sale despre 
„Dascălul Matei" o numeşte „babă-mea", probabil bunica — îl dăduse la învă
ţătura grecească a acestui pedagog de modă veche. într-o altă evocare, Bolliac 
vorbeşte de „babă-mea Săftica Chesăroaia” şi de „mumă-sa Floarea Becereasa” . 
Toate acestea ar sugera că fusese părăsit de timpuriu, de ambii părinţi. Tatăl 
său, medicul Boliaco, cum îl numesc unele notiţe de familie — Anton Poleac, cum 
e notat în actul de deces al scriitorului —, se pare a fi acelaşi cu medicul Bo- 
gliako de care vorbeşte generalul Langeron în memoriile sale, om cu o exis
tenţă misterioasă în preajma generalului Kutuzov, în Bucureşti, în războiul ruso- 
turc încheiat în 1812. în listele de medici practicanţi în Bucureşti, la începutul
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secolului trecut, nu figurează. Originar din lumea Levantului, în care populaţia 
greacă se amesteca cu cea italiană, după unii născut la Salonic, a dispărut tot atît 
de tainic precum venise, prin anii 1815—1816, după notiţele de familie, „reîn- 
torcîndu-se" la Florenţa. Mama poetului — Zinca, „doamna Kalamogdartis" după 
unele amintiri de familie, „născută Economu” după altele, Zoiţa după actul de 
deces al poetului — s-a căsătorit din nou, poate a treia oară, cu stolnicul Pe- 
trache Peretz. Acesta făcea parte din mica boierime din Vlaşca, oameni noi, 
ridicaţi mai cu seamă după 1826, adică după desfiinţarea „raialei" turceşti din jurul 
Giurgiului şi părăsirea moşiilor de acolo de către beii turci. în catagrafia din 1829 
a boierilor din Ţara Românească, nu figurează nici un Peretz. Stolnicul a ajuns 
însă mai tîrziu la o stare materială apreciabilă, poate şi pe socoteala moşnenilor 
din Stoieneşti, unde îşi avea el conacul. Moşia lui, Talpa Ogrăzilor sau Pereţu, 
era evaluată mai tîrziu la 1 300 de hectare. Cînd şi-a început Bolliac viaţa în mij
locul acestei familii nu ştim. Afirmaţiile unor biografi de mai tîrziu, prieteni mai 
tineri ai scriitorului, că el ar fi învăţat carte de la vestitul Neofit Duca, în casele 
din Bucureşti ale „tatălui său vitreg", sînt contrazise de amintirile şcolare ale scri
itorului însuşi, din care reiese că anii copilăriei şi i-a petrecut în grija unei bunici. 
Totuşi, adolescenţa şi tinereţea le-a trăit în familia stolnicului, iar viaţa lui de 
mai tîrziu se va desfăşura în strînsă legătură cu această numeroasă şi opulentă 
familie. în Giurgiu, P. Peretz avea case boiereşti, cu robi ţigani destul de nume
roşi. Aceştia prilejuiesc de timpuriu manifestarea sentimentelor umanitare ale 
poetului. Pe cînd învăţa la Sf. Sava, sosind într-o vacanţă la Giurgiu, cu Chr. Teii, 
se înduioşează de soarta robilor şi — în lipsa părinţilor plecaţi la o „sindrofie”  — 
îi cinsteşte cu două vedre de vin din pivniţă şi le dă drumul în oraş, ca să se 
plimbe. După ce, în 1834, Ion Cîmpineanu îşi liberase robii, Bolliac are o alter
caţie violentă cu „coana Zinca", deoarece aceasta bruscase una dintre roabele 
familiei.

Dintre „fraţii" săi, copiii Zincăi cu Petrache Peretz — Petre, Grigore, Alexan
dru şi Paul —, cel mai apropiat sufleteşte de Bolliac e Grigore Peretz. Animat 
şi el de idei progresiste, participă la revoluţia din 1848, fiind unul dintre cei 
trei atentatori care, la 9 iunie, îl intimidează pe domnitorul G. Bibescu. Din 
casele din Bucureşti ale stolnicului P. Peretz se trage cu arma asupra maiorului 
reacţionar Lăcusteanu, la 19 iunie, cînd s-a încercat arestarea guvernului revoluţionar.

în 1830, Bolliac se angajează în nou înfiinţata „miliţie pămîntenească", cu gradul 
de iuncher, la care îi dădea dreptul rangul modest al familiei sale adoptive. Aici 
se întîlneşte cu unii dintre viitorii părtaşi ai mişcărilor revoluţionare din anii 
1840 şi 1848 : Marin Serghiescu-Naţionalu, Const. Telegescu şi E. Pleşoianu. în 
armată nu rămîne însă mult. Pasiunea pentru literatură, alimentată de admiraţia 
pentru Heliade, deprinsă din anii de învăţătură la Sf. Sava, se dovedeşte mai tare. 
Plecarea sa la Paris, în 1831—1833, pentru „studii" e îndoielnică. Nimic din 
debuturile lui literare nu indică un contact direct cu efervescenţa de idei a Pari
sului din preajma anului 1830, Dacă ar fi să credem datarea poeziei Vaca văduvei, 
publicată mai tîrziu, Bolliac ar fi început să scrie în 1834, la conacul din Stoieneşti 
al lui Petrache Peretz. în orice caz, primele lui manifestări literare publice da
tează din 1835 şi au loc în cadrul Societăţii filarmonice, unde e introdus de He
liade şi de I. Cîmpineanu, care-l cunoştea din armată. în „Gazeta Teatrului Na
ţional” , pe lîngă Meditaţii, i se anunţă şi un volum de Noutăţi, adică „nuvele", care
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însă nu a apărut niciodată. Meditaţiile sale 
se integrează în genul tradiţional — cultivat 
de o sumă de scriitori minori ai epocii, 
mai cu seamă în publicaţiile de coloratură 
religioasă —, reînnoit prin succesul euro
pean al Nopţilor lui Young. în prefaţa căr
ticelei, BolIiac vorbeşte de o trageJie pe 
care ar fi scris-o după un model francez, 
ai cărei eroi erau : Guliam, Adel şi Mont- 
moransi. „Gazeta Teatrului Naţional" anunţă 
că a compus tragediile : Matilda, inspirată 
de scrierea Sophiei Ristaud-Cottin ; Moartea 
lui Abel, probabil în stilul lui Gessner ; Tă
ierea a 12 boieri la Mănăstirea Dealului, cu 
subiect din istoria naţională. T . Cipariu, 
întîlnindu-l la Bucureşti în 1836, menţionează 
şi o tragedie intitulată Radul Vodă. Toate a- 
cestea s-au pierdut în manuscris, astfel că 
din întreaga literatură dramaticăalui Bolliac 
nu ne-a rămas decît o singură replică, păs- 
trată în amintirile lui G r. H. Grandea.

în 1836, împreună cu C . Gh. Filipescu, 
întemeiază „Curiosul" — „gazetă de litera
tură, agricultură, industrie şi noutăţi" —, în 
care publică traduceri din Byron, Puşkin, 
Manzoni şi M-me de Stael, manifestîndu-şi 
entuziasmul pentru Victor Hugo. Proiec
tele sale depăşesc revista. Vrea să creeze în 
jurul ei o societate literară şi un fel de e- 
ditură pentru sprijinirea tinerilor scriitori. 
Intră în corespondenţă cu C. Negruzzi, 

căruia îi vesteşte că a scris o „dizertaţie asupra robiei", respinsă de „cenzor" 
la publicare, apoi cu T . Cipariu şi G. Bariţiu. După abia patru numere, „Cu
riosul" îşi încetează apariţia — după afirmaţiile lui Ion Maiorescu, din cauza 
dificultăţilor materiale.

în 1838 ajunge în conflict cu Heliade, din pricina unui incident cu C. Aristia, 
care primise din partea Societăţii filarmonice misiunea de a pregăti, cu elevii săi, 
pentru spectacol, tragedia Matilda. Găseşte adăpost pentru scrierile sale în mo
desta foaie a tipografului Ruof, „Pămînteanul" (1839), unde publică — pe lîngă 
poezii de iubire — Maria din Bezdat, baladă pe tema superstiţiilor şi a victimelor 
pe care le făceau în lumea întunecată a satelor, şi Vaca văduvei, pledoarie împo
triva dajdiei nedrepte a „ierbăritului” . Certat cu Heliade, îi rămîne credincios 
lui Ion Cîmpineanu, pe atunci capul opoziţiei naţionale în Obşteasca adunare. 
Bolliac redactează în numele acestuia un protest împotriva legilor impuse de gu
vernul lui A lex. Dim. Ghica şi duce el însuşi acest memoriu la Obşteasca adunare. 
Dacă pentru credinţa faţă de Cîmpineanu a fost arestat în 1838 rămîne îndoielnic, 
însuşi Cîmpineanu nu a fost întemniţat decît în 1839. După descoperirea conspi- 

3 3 0  raţiei revoluţionare conduse de Mitiţă Filipescu, se încearcă implicarea lui Bolliac
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alături de Cîmpineanu, întemniţat la Mărgineni. E arestat la Giurgiu, în casele 
stolnicului^ Peretz. Adus la „Agie” în Bucureşti, scrie versuri satirice pe pereţii 
arestului. în procesul conspiratorilor — care s-a desfăşurat între 21 martie şi 
9 aprilie 1841 — Bolliac a fost scos din cauză, fiind acuzat numai de instigaţie, prin 
manuscrisele sale cu „defăimătoare coprindere împotriva oblăduirii” . Pentru aceasta 
e trimis în „eczil" la schitul Poiana Mărului, din Munţii Buzăului. Exilul ia sfîrşit 
probabil în iunie 1841.

Frămîntările politice ale acestor ani şi experienţa personală îl determină pe 
Bolliac să devină un poet social militant. La 1839 el scrie Sonet la anul 1839, în 
care indignarea se intensifică pînă la îndemnul la răzvrătire. Tot atunci pare a fi 
compus şi acea Marsillieză a românilor, versuri devenite populare, prin care în
demna poporul să-l scoată din temniţa de la Mărgineni pe Cîmpineanu. în legătură 
cu arestarea acestuia trebuie pusă şi Epistola la colonelul I. Cîmpineanu, cu accente 
dure la adresa tiraniei şi de simpatie pentru luptătorii libertăţii. în 4 ianuarie 
1840 scrie Sila, poem încins de lava revoltei, în care îşi face loc, pentru prima 
oară în poezia românească, realitatea îngrozitoare a traiului clăcaşilor. Despre poezia 
Carnavalul, datată 1840, afirmă mult mai tîrziu a o fi scris în arestul „Agiei” . 
Punctul culminant al liricii sociale, nu numai în opera de pînă acum a poetului, 
dar şi în peisajul de atunci al literaturii noastre, poate fi considerată epistola 
La maior lon^Voinescu II, scrisă la locul „eczilului” . Toate însă au fost publicate 
mai tîrziu. în 1842, Bolliac reapare în literatură, colaborînd la „Foaia pentru 
minte” cu Alaiul unui cerşetor, după englezul Pope, pe linia mai veche, preroman
tică, a meditaţiei despre soarta potentaţilor şi a săracilor.

în 1843 se realizează apropierea lui Bolliac de N. Bălcescu şi iniţierea în socie
tatea secretă Frăţia. Se împacă cu Heliade, care-l preţuieşte iarăşi. Noul domni
tor G. Bibescu se arată încîntat de poezia lui Bolliac La cea dintîi corabie româ
nească — „Mariţa", în care pleda pentru dezvoltarea comerţului ţării prin intensi
ficarea schimburilor cu străinătatea. în foaia lui Heliade publică vreo cîteva poezii 
uşoare. Rămîn încă în manuscris, pentru vremuri mai prielnice, Muncitorul, datat 
1843, şi Ocna, datată : Telega 1843 sept.

înălţarea la rangul de „praporcic" şi de „serdar”  nu-l va determina pe poet 
să-şi schimbe atitudinea. Dimpotrivă, acum se orientează hotărît spre publicistică, 
încercînd primele acorduri ale marii sale cariere de gazetar. în articolul Despre 
publicitate, apărut în 1844, în foaia lui Heliade, argumentează necesitatea unei 
prese cotidiene libere, ca exponent al opiniei publice, în acelaşi an, în foaia lui 
Bariţiu, publică articolul Către scriitorii noştri, veritabil tratat de etică a poetului- 
cetăţean. Proclamînd ca desuetă poezia eroismului sîngeros în bătălii, cere poe
ţilor să cînte „iubirea pentru omenire” , să coboare „mila celor cu putere” spre 
„bordeiul muncitorului” şi „cortul ţiganului” . Recomandă intelectualilor să fie 
solidari, asemenea negustorilor şi meseriaşilor, convins fiind că „robia cade” prin 
acţiuni culturale energic organizate. Aceleaşi idei sînt vehiculate şi în celebra poezie- 
manifest La muza mea, publicată şi ea în „Foaie pentru minte” , 1844. încă ataşat 
de umanitarismul vag, de coloratură creştină, căruia la un moment dat Lamennais 
îi dăduse o expresie artistică cu o răspîndire europeană, Bolliac depăşeşte într-un 
fel aici această atitudine, prin ţinuta generoasă de apărător al celor săraci şi umiliţi, 
asemenea lui Victor Hugo. Fără a ajunge încă la atitudinea revoluţionară, îşi dă 
seama că „societatea geme” şi cere să fie cîntate libertatea, egalitatea, dar şi 
armonia, recomandînd „bogatului ce strînge” să miluiască pe „săracul ce plînge".
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Distanţa ideologică dintre ceea ce ţinea încă în sertar — Sila, Sonet la anul 1839 — 
şi ceea ce publică se explică întrucîtva şi prin tăieturile făcute de cenzură, la tipă
rirea în volumul său de versuri din 1843 a unor poezii îndrăzneţe, precum Car- 
navalul, Cugetare, Epistolă la colonelul I. Cîmpineanu. Pentru a şi le putea răspîndi 
pe calea tiparului, poetul trebuia să-şi învăluie cu multă dibăcie ideile avansate, care 
înspăimîntau guvernul. Poezia Munc/toru/, dată la lumină tot în 1844, în foaia 
moldovenească „Propăşirea", e mult mai răspicată, evocînd în trăsături violente, 
încărcate de indignare, toată neomenia mecanismului întîrziat feudal de stoarcere 
a muncii ţăranului. Unele accente de protest prevestesc frămîntări revoluţionare: 

S-adaugă iobaciul ! s-adaugă la clacă I 
S-adaugă rft omul nu poate să mai facă.

Noi n-aVem decît braţul, dar braţul e al nostru I 
Noi nu putem să-l spargem în veci în lucrul Vostru I

însă finalul, clădit pe speranţa în „dreptatea cea cerească", marchează contra
dicţiile care existau încă nu numai în ideologia lui Bolliac, dar şi în aceea a în
tregii noastre intelectualităţi, la acea epocă. Interesant în acest sens e articolul 
despre Modă, apărut în acelaşi an, în „Vestitorul românesc” . Conceptul de „modă” 
e foarte larg la Bolliac, induzînd ideea paralelismului între fenomenele economice 
şi cele sociale. în fond, prin „modă” înţelege extinderea capitalismului şi în ţările 
cu puternice rămăşiţe de feudalism : „Tu deshămai pe oameni de la leagănele 
stăpînilor, tu ai dezrobit noroade... Ţie îţi sîntem datori deşteptarea fabricilor..., 
importurile şi exporturile". Totuşi, la acea epocă lui Bolliac nu-i repugnă nici 
ideea de progres prin mondenitate. Această idee străbate scrisorile La doamna
M. Văcărească şi La doamna C. Ghica, publicate drept prefaţă la volumul său de 
poezii din 1843. Catinca, soţia banului Mihail Ghica — apărătorul lui Bolliac în 
faţa furiei domnitorului, în 1841 —, iubea muzica, aduna antichităţi, opere plas
tice, cărţi rare ; fiica lor, Elena, pictează în 1844 un „peisagiu selbatic”  din Bucegi, 
iar mai tîrziu ea deveni scriitoarea Dora d’ lstria. în 1844, de ziua Cleopatrei Ghica, 
măritată cu prinţul rus Trubeţkoi şi apoi despărţită de el, care îşi avea dome
niul la Băicoi, Bolliac îi e oaspete şi îi închină versuri omagiale. De la reşedinţele 
Ghiculeştilor din Băicoi şi Cîmpina se întreprindeau excursii în Valea Prahovei şi 
pe Bucegi. O bună parte din lirica erotică a lui Bolliac îşi are sursele aici. Poe
ziile O dimineaţă pe malul lacului şi Rechemarea evocă o iubire desfăşurată sub 
priveliştea Carpaţilor, pe ţărmul lacului din Cîmpina. O altă pasiune pare totuşi 
a se fi desfăşurat în oraşul familial : „U rla în vas vaporul ! Sufla în pînze vîntul! 
Şi Dunărea curgea !”  (Eram răpit otunceo). Alte amănunte biografice din poezia 
sa de iubire nu putem extrage. Idealul său e femeia fină, cultă, spirituală, şi acest 
ideal e greu să-l despărţim de lumea amiciţiilor feminine pe care am amintit-o.

Lumea aceasta mondenă nu-l putea inspira profund. De aceea şi poezia iubirii 
e capitolul cel mai palid artisticeşte al liricii lui Bolliac. De altfel, nici n-a rămas 
prizonierul acestei lumi. în 1845 publică — tot în „Vestitorul românesc”  — impor
tantul articol despre Poezia populară, în care pune în lumină caracterul naţional 
al folclorului, în opoziţie cu cosmopolitismul păturii dominante, învederînd adînci- 
mea sufletească a omului din mase, tocmai prin analiza unor versuri populare de 
dragoste. Nici excursiile sale nu rămîn doar plăceri mondene. După ce vizitase, 
în 1842, împreună cu fraţii Goleşti, mănăstirile de sub Carpaţii Sudici, în 1843, avînd
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şi tovărăşia lui N. Bălcescu, întreprinde o 
ascensiune pe Bucegi, care îi inspiră fru
moasa poezie 0 dimineaţă pe Caraiman, in- 
cluzînd întîia manifestare a interesului pentru 
străvechea populaţie băştinaşă a dacilor. în 
1845 începe cercetări arheologice, maiîntîi 
de-a lungul Dunării şi apoi prin muncelele 
dintre O lt şi Prahova, împreună cu August 
Treboniu Laurian, D. Bolintineanu şi „fraţii 
Peretz", din care au rezultat notaţiile Din 
itinerarul d. Bolliac, publicate în „Curierul 
românesc".

în 1845 şi tot în foaia lui Heliade, 
reia preocupările sale din „Curiosul", pentru 
viaţa teatrală românească. Militînd pentru 
crearea unui „teatru naţional", se apropie 
astfel de ideologia „Daciei literare". în ar
ticolul Poezie, Heliade îl admiră: „Acel pigmeu 
de acum zece ani începe a arăta o talie de 
gigant". Răspunzîndu-i prin „Foaia pentru 
minte", Bolliac face o profesie de credinţă 
literară, pentru încetăţenirea în artă a ne
prevăzutului, urîtului şi sublimului, alătu- 
rîndu-se esteticii romantice a lui Hugo, în 
opoziţie cu preceptele clasice ale lui Boi- 
leau. în 1846, tot în revista lui Bariţiu, pu- \ 
blică articolul Poezie. Reziduurile de socialism 
utopic, pe linia împăciuirii sociale prin cari
tate, dispar aici cu totul. Antagonismele de 
clasă sînt recunoscute făţiş. Bolliac nu merge 
însă pînă la afirmarea necesităţii luptei de clasă. Bunele relaţii cu Bibescu se 
menţin încă. în acelaşi an scrie o Cantată pentru M.S. Prinţul Bibescu.

în 1848 Bolliac se numără printre fruntaşii revoluţiei. E printre cei desemnaţi 
să răscoale „tabacii, mărginaşii şi tinerimea" din Bucureşti. Proclamă din balconul 
domnesc noua Constituţie şi anunţă poporului guvernul provizoriu. în 21 iunie 
e secretar al guvernului, împreună cu N. Bălcescu. în 24 iunie, după încercarea 
colonelului Odobescu de a aresta guvernul provizoriu, e numit vornic al capitalei, 
post-cheie, avînd în mînă breslele de negustori şi meseriaşi. în 3 iulie scrie Ho
lera ciocoilor, satirizînd încercările boierimii de a-şi păstra privilegiile — împotriva 
lozincii libertăţii şi a egalităţii — şi recomandînd ca leac „zavera” , adică revoluţia, 
în iulie face parte din comisia pentru emanciparea ţiganilor, secretar al ei fiind 
P. Peretz. în febra muncii în această comisie, Bolliac scrie, la 15 iulie, avîntata 
poezie 0  ţigancă cu pruncul său la statuia libertăţii din Bucureşti. în 3 august, locote- 
nenţa domnească îl numeşte în comisia a 6-a, pentru şcoli, în subordinea mi
nistrului Heliade. în acelaşi timp, Bolliac e preşedintele clubului revoluţionar al 
„Regeneraţiei" şi unul dintre redactorii gazetei „Popolul suveran", alături de N. Băl
cescu, Bolintineanu ş.a. în 6 august e secretar al comitetului central de elecţie, 
care avea să pregătească alegerile pentru constituantă. în 24 august patru „aristo- 333
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eraţi reacţionari”  încearcă să-l suprime, rănind în locul lui pe un trecător. Răs
punsul său e un articol din „Popolul suveran” , cerînd ca revoluţia să fie apărată 
cu armele în mîini. în 6 septembrie, la ceremonia arderii Regulamentului organic 
şi a Arhondologiei, Bolliac şi C. Aristia ţin cuvîntări înflăcărate. La 13 septem
brie, o dată cu venirea trupelor turceşti comandate de Fuad, e printre fruntaşii 
revoluţionari arestaţi, figurînd şi printre cei condamnaţi la exil. îmbarcat, odată 
cu ceilalţi revoluţionari, pe o „ghimie" — vas de război turcesc — şi pornit pe 
Dunăre in sus, reuşeşte să scape la Orşova, la 15 octombrie, şi să se refugieze 
pe teritoriul austriac. I se pierde urma şi se iscă zvonul că ar fi murit. Soseşte 
însă la Sibiu, împreună cu N. Bălcescu şi A. Golescu. Experienţa amară a lichidării re
voluţiei din Ţara Românească o concretizează în versurile de mare luciditate Ciocoii în re
voluţie, datate decembrie 1848:

Num-opinca, sărăcuţa,
Numai ea nu ne-a-nşelat!

Acum e convins că lupta cu reacţiunea era pe viaţă şi pe moarte, neîngăduind 
compromisul.

în martie 1849, se află la Braşov, unde — împreună cu arhimandritul Snagoveanul 
şi C. Bălcescu — scoate gazeta „Espatriatul” , în tipografia lui J. Gott, după încetarea 
foilor lui Bariţiu. Pledează pentru întărirea revoluţiei înlăuntruljmperiului habsburgic, 
prin împăcarea dintre revoluţionarii români şi cei maghiari. în numele acestei idei, 
cîştigase încrederea generalului de origine poloneză Bem, conducătorul armatelor 
revoluţionare maghiare. în 3 iulie, „Espatriatul" încetează. Evenimentele se preci
pitau. în iunie se întîlneşte cu N. Bălcescu la Debreţin, în cauza comună a împăcării 
lui Kossuth cu Avram lancu, generalul Bem fiind cîştigat pentru ideea creării unui 
corp militar dintre emigranţii revoluţionari români. în 22 iunie, Bolliac se află la 
Pesta împreună cu Bălcescu, continuînd tratativele cu Kossuth. în 14 iulie se încheie 
la Seghedin „Pactul de pacificaţiune între maghiari şi români”  semnat de N. Bălcescu 
şi Bolliac în numele emigraţiei revoluţionare române. Aici, la Seghedin, scrie Bolliac 
poezia România solidară, ecou al speranţelor sale de a vedea armatele revoluţionare 
comandate de Avram lancu venind în Ţara Românească, spre a salva cauza revoluţiei, 
în 8 august începe aplicarea planului de a cîştiga neutralitatea trupelor turceşti 
de sub comanda lui Omer Paşa. Guvernul revoluţionar maghiar îi dă lui Bolliac această 
misiune, punîndu-i la dispoziţie şi mijloacele materiale necesare, din averea confis
cată a contelui Zichy. înainte de 15 august Bolliac se desparte de N. Bălcescu, urmînd 
a-şi îndeplini însărcinarea. Situaţia în Transilvania devenise confuză. Trupele ţariste, 
comandate de generalul Luders, pătrunseseră acolo, venind în ajutorul armatei habs- 
burgice. Poziţia oştirilor revoluţionare maghiare devenise critică. După propriile 
sale mărturii, Bolliac se afla în 16 august la Orşova, în îndeplinirea „misiei”  faţă de 
Omer Paşa. Se întîlneşte apoi cu Kossuth şi-i dă socoteală, despărţindu-se „ca doi 
oameni de onoare". După încercări zadarnice de a răzbi în Transilvania spre tru
pele lui Bem, revine la Orşova şi de aici trece Dunărea. în aceeaşi lună, judecînd 
după datarea poeziei Spada, se află în Balcani, la „monastirea Romelia". Poezia Unirea 
e datată Brusa 1849.

Bolliac e chemat pentru anchetă la Constantinopol. Aici sosise la 24 decembrie 
1849 soţia sa Aristia, rămasă în mijlocul războiului civil din Transilvania, după ce îl 
însoţise credincîoasă prin toate peripeţiile revoluţiei. Cu Aristia, fiica paharnicului 
Izvoranu, se căsătorise în 24 noiembrie 1846, nun fiind generalul Mavros, socru
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lui Ion Ghica, pasionat pentru numismatică şi arheologie. El îl iniţiase, cu ani înainte, 
pe Bolliacîn aceste domenii ale istoriografiei. Ca zestre, Aristiaîi adusese moşiaGlina, 
în Ilfov, şi 1 000 de galbeni ,,în naht” , Singurul copil în această căsătorie, o fată, 
murise de timpuriu. Întîlnirea cu soţia îl reînsufleţeşte. La Constantinopol, în 20 
martie1850, scrie Se naştesau se faceomul ? una din cele mai puternice manifestări ale 
ideologiei sale revoluţionare. începe cu celebrele versuri, care au rămas ca un 
epigraf al întregii sale opere;

Ţiganul şi clăcaşul
Au fost gîndirea mea.
Stăpînul, arendaşul,
Şi legea lor cea grea
Muza mi-au pus în doliu . . .

Reluînd lapidara definiţie a proprietăţii dată de Proudhon, o împleteşte cu o 
săgeată împotriva religiei.

Arestat de două ori de autorităţile otomane, în urma reclamaţiilor lui Bem, în 
chestiunea obiectelor de valoare primite odinioară de Bolliac, este eliberat pe garanţia 
lui Ion Ghica. De la Paris, N. Bălcescu comunica răspicat că îi acordă mai departe 
toată încrederea. Totuşi, situaţia lui Bolliac în Turcia devenise grea. în 20 august 
1850 scrie la Atena poezia Patria. în 21 septembrie era la Malta, sosind cu un vas 
francez, cu un paşaport britanic, pe numele Timoleon Paleolog. în 16 octombrie 1850'
Bolliac era la Paris. în 1851 scria aici Clăcaşul, trăgînd clar concluziile revoluţiei din 
Ţara Românească:

Pîinea fierul o rodeşte ;
Tot cu fierul ne-o păstrăm ;
Ea-i a celui ce-o munceşte ;
Trîntorilor n-o mai dăm.

în Parisul anului 1851 Bolliac rămîne pe poziţia lui politică de mai înainte :  
luptînd împotriva privilegiilor marii boierimi, cerînd energic împroprietărirea clă- 
caşilor pe pămîntul pe care-l lucrau, militînd deci în fond pentru sfărîmarea ulti
melor resturi ale feudalismului, Aceeaşi linie ideologică apare şi în studiul său Regula
mentul. Arhondologia. Condica lui Caragea. Condica criminală din 1851, publicatîn revista 
„Republica română" în 1851. La Paris Bolliac îşi completează pregătirea arheologică 
şi numismatică. Nu e de loc o evadare din politică în ştiinţă, Bolliac se integrează 
în felul lui în lupta pe care o dădeau revoluţionarii români în străinătate pentru a 
cîştiga pe căile propagandei şi diplomaţiei cauza românească. Experienţa revoluţionară 
a anului 1848 făcuse să se vadă interdependenţa factorilor sociali şi politici din toate 
provinciile româneşti şi împinsese pe primul plan ideea unităţii statului român, rea
lizabilă deocamdată prin unirea celor două ţări de dincoace de CarpaŢi. Bolliac par
ticipă la bătălia pentru Unire cu armele geografiei şi arheologiei. în 1853, tot în 
„Republica română", publică începutul studiului Unitatea României, bazat pe o vastă, 
dar haotică informaţie în istoria antică. Această documentare stă şi la temelia seri
ei de memorii pe care Bolliac le adresează unor personalităţi proeminente : preşe
dintelui Ludovic Napoleon, în 1852 ; tot lui, după ce devenise împăratul Napoleon 
al lll-lea, în 1854 şi 1855 ; lordului Palmerston şi lordului Dudley Stuart, în 1854.
Publicînd în 1856, în „Steaua Dunării", articolul Scrisori în ţearâ, leagă cauza Unirii
de ideea unităţii fondului dacic, ilustrată cu lux de documentare istorică, Poeziile 335
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închinate acum de Bolliac Unirii respiră acelaşi aer dacic. în Acvila străbună (25 
martie 1856) evocă „buciumul lui Zamolx", care trebuia să reînvie vulturul, sim- 
bolizînd spiritul combativ al dacilor. în La Romania (15 aprilie 1856) invocă „geniul 
Daciei". în acelaşi sens se organizează şi studiul Topographie de la Roumanie (1856), 
primul dintr-o serie anunţată de 8 „memorii'Ţ dezvoltînd planul unei lucrări cu 
caracter enciclopedic asupra poporului român. Începînd din 1857, participă şi mai 
impetuos la lupta pentru Unire, editînd la Paris ziarul „Buciumul", pentru propa
garea programului minimal al partidei unioniste. Aici, pe lîngă versuri mai vechi, 
publică poezii îndemnînd direct la Unire, precum : Ţeara Românească către Moldova 
şi Răsunet la Hora Unirii de d.V. Alecsandri. Anul 1857 se caracterizează şi printr-o 
accentuată eflorescentă editorială. Apar acum la Paris volumele de versuri : Renaşterea 
României, Naţionale şi Poesies, precum şi Domnul Tudor, episod din revoluţia română 
din 1821, poem epic scris în 1844, văzînd abia acum lumina tiparului, în versiune 
franceză, în „Revue de l'Orient, de l’Algerie et de Colonies” , apoi, ca extras, în 
broşură.

în 8 iulie 1857, gazeta „Secolul”  din Bucureşti anunţă întoarcerea în ţară a lui 
Bolliac, în urma revocării exilului de către Poartă. Partida unionistă îl propune 
candidat pentru Divanul ad-hoc al Ţării Româneşti în Ilfov, la colegiul marilor 
proprietari. Nu reuşeşte, după cum era şi firesc, cu toată Profesia de credinţă — 
exprimînd respect faţă de proprietate, familie şi religie — pe care o publicase în 
„Secolul” , desigur din motive de tactică electorală a luptei pentru Unire. în schimb, 
e numit directorul „Monitorului Adunării Ad-hoc” şi al versiunii sale în limba fran
ceză. Tot în 1857 face parte din redacţia gazetei unioniste „Romania” . în campa- 
nia electorală pentru Camera electivă, la înscrierea lui în listele de alegători — foarte 
limitate prin Convenţia de la Paris —, adversarii Unirii redeschid chestiunea Zichy, 
creîndu-i dificultăţi. în acelaşi an, îşi adună toate versurile într-o Collecţiune de 
poesii vechi şi nu oi. în august 1858 începe colaborarea la „Românul” , gazeta lui C.A. 
Rosetti. Paralel, colaborează la „Naţionalul” , publicînd aici excelenta analiză a stra
tificării sociale codificate prin Regulamentul organic : Mozaicul social. în vara anului 
1858 trebuie să-şi întrerupă călătoria arheologică, despre care relata în aceeaşi 
gazetă, deoarece căimăcămia reacţionară îl suspecta politic.

în 1 859 contribuie la realizarea Unirii, propunînd lui Barbu Vlădoianu, comandan
tul oştirii muntene, şi altor personalităţi politice, ideea dublei alegeri a lui 
Al. loan Cuza. Totuşi, anii 1859—1860 sînt ani tulburi în viaţa publică a lui Bolliac. 
Candidaturi repetate în alegerile generale sau parţiale, la Tîrgovişte şi la Giurgiu 
în colegiul orăşenilor, la Bucureşti pentru consiliul municipal, sînt sortite eşecului 
sau invalidării prin diferite şicane ale guvernelor, între care şi rememorarea chesti
unii Zichy. Prin independenţa şi curajul său politic, Bolliac era un om incomod pentru 
clasele dominante, mai ales pentru moşierime. Cu burghezia era însă în termeni 
buni. Bolliac a primit cu simpatie, de la început, introducerea formelor de viaţă capi
taliste la noi, ceea ce atunci reprezenta un progres, afirmîndu-şi preţuirea pentru 
negustori, fabricanţi şi meseriaşi, precum în articolele Către scriitorii noştri (1844), 
Poezia (1846), Libertatea presei (1859). Pînă şi în poemul Călugăriţa (1858) pledează 
pentru o industrie naţională. Aceastaînsă nu înseamnă că nu-şi da seama şi de racilele 
capitalismului. în Epistola la D.K.A.K., găseşte aspre accente pentru a condamna 
domnia banului, afacerismul, exploatarea nemiloasă a muncitorilor, caracteristice 
societăţii burgheze. Anii petrecuţi la Paris, în exil, îi oferiseră însă spectacolul conso
lidării dominaţiei burgheziei, care se instalase la putere sub regimul lui Napoleon
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al lll-lea. Pentru Bolliac „muncitor" a rămas 
clăcaşul, ţăranul, iar „proletarul" apare foarte 
rar în scrierile lui şi numai cu sensul antic 
latin (Poezia, 1846; Teatrul şi publicul, 1872).
Articolul Esplicarea cîtorva vorbe, publicat în 
1859 în „Românul", e caracteristic pentru 
limitele ideologiei sale. Aici atestă cunoaşterea 
ideilor iui Saint-Simon, Fourrier, Babeuf, Prou- 
dhon, Cabet, Louis Blanc şi Owen. într-un mo
ment cînd socialismul utopic fusese depăşit, iar 
de la apariţia Manifestului Partidului Comunist tre
cuse un deceniu, Bolliac critica socialismul 
identificîndu-l cu ideile utopiştilor, căzînd 
fatalmente victimă a clişeelor presei reacţionare 
franceze.

în ceea ce priveşte însă lupta necruţă
toare împotriva rămăşiţelor feudalismului,
Bolliac o continuă cu aceeaşi intransigenţă.
Colaborează la ziare progresiste, ca „Dîm
boviţa”  lui D. Bolintineanu şi „Reforma” lui 
I. G. Valentineanu. Centrul de greutate al 
activităţii lui politice rămîne însă la „Româ
nul", pe ale cărui liste candidează în alegeri 
şi de care e propus printre organizatorii ani
versării revoluţiei din 1848. Ca atare, participă 
la redactarea petiţiei populare către domni
tor, pentru lărgirea bazei electorale. în „Ro
mânul", în 1861, publică seria articolelor de mare răsunet Monastirile din Jeara 
Românească, cerînd secularizarea imenselor lor averi, realizînd astfel prima cam
panie de presă, în sensul modern al cuvîntului, în ziaristica română. în acelaşi an 
publică în „Românul" relatarea despre unele Cercetări prin mănăstiri, cu caracter 
arheologic. în 1862 îşi încheie campania în chestiunea mănăstirilor închinate şi 
începe alta, în aceeaşi ordine de idei : Monastirile dzise Brîncoveneşti, tot în foaia 
lui C .A. Rosetti, reclamînd preluarea de către stat a uriaşelor lor averi.

Pe măsură însă ce devenea vizibilă „monstruoasa coaliţie" — dupădenumirea 
ce i-a dat-o el însuşi —, Bolliac se depărtează de liberalii în curs de organizare 
ca partid şi devine teoreticianul necesităţii unei grupări politice de centru. în 15 
decembrie 1862 apare nr. 1, de probă, al ziarului său propriu, „Buciumul", care 
îşi începe apariţia regulată la 13 ianuarie 1863. Programul „Buciumului" este avansat : 
instrucţiunea obligatorie, împroprietărirea ţăranilor cu despăgubirea proprietarilor, 
votul universal. Sprijinind intenţiile democratice ale domnitorului Cuza, „Buciumul" 
laudă guvernele cînd realizează măcar în parte programul său politic şi le mustră

CEZAR BOLLIAC

cu violenţă cînd i se pare că ele se depărtează de principiile sale politice. Onorurile 
şi loviturile alternează în raport cu această atitudine. Numit, mai de mult, membru 
al Curţii apelative din Bucureşti, e condamnat în 26 februarie 1863 la 8 luni închi
soare, ca gazetar. în 1864 e numit director al Arhivelor statului, iar la sfîrşitul anului 
„Buciumul" este suspendat de primul ministru Kogălniceanu, care uitase că, atunci 337
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cînd el promulgase legea rurală sau cînd trimisese la plimbare, în 2 mai, Camera 
reacţionară, „Buciumul”  apăruse sărbătoreşte, cu pagina întîi imprimată cu litere 
de aur. La 1 martie 1865, gazeta lui Bolliac reapare sub titlul „Trompeta Carpaţilor", 
ducîndu-şi existenţa pînă la începutul anului 1877, cînd scriitorul devine infirm, în 
■urma bolii.

„Trompeta Carpaţilor” reprezintă o răscruce în viaţa lui Bolliac. Murindu-i 
soţia în aprilie 1861, în anul următor vinde moşia dotală Glina, rămînînd fără nici 
o avere imobiliară. Conjunctura economică generalăse schimbă şi ea în anii următori. 
Aplicarea legii rurale din 1864, prin despăgubirile date proprietarilor, crease rudi
mente de capitaluri, care se cereau plasate. Abrogarea dreptului de jurisdicţie 
consulară pentru supuşii străini, în 1865, creează premise favorabile pentru dezvol
tarea capitalului financiar românesc. Gazeta lui Bolliac se aşază pe linia sprijinirii 
capitalismului naţional. în 24 octombrie 1865, Bolliac vinde tipografia. în noiembrie, 
„Trompeta Carpaţilor” anunţă că s-a constituit Prima societate anonimă română 
a monopolului tutunului, la care Bolliac împreună cu familia lui subscriu 134000 
de lei din totalul de 10 000 000 al acţiunilor. Continuînd să militeze pentru crearea 
unei forţe politice de „centru” — a „oamenilor lui 2 mai", adică a acelora care 
sprijiniseră reformele domnitorului Cuza şi ale ministrului său, Kogălniceanu —, 
pledează în acelaşi timp pentru protejarea prin măsuri de stat a capitalurilor româ
neşti. în consecinţă, combate cu cea mai mare violenţă aducerea domnitorului stră
in, după conspiraţia din 11 februarie 1866, între argumentele acestei campanii era 
şi acela că domnitorul străin va proteja invazia capitalurilor străine în dauna celor 
din ţară. în 1867, eşuînd Societatea anonimă română a monopolului tutunului, Bolliac 
sprijină înfiinţarea Companiei anonime române pentru exploatarea şi comerciul 
cu păcură. Eşuînd şi această întreprindere, Bolliac participă, ca ziarist şi acţionar, 
în 1870, la întemeierea Societăţii de asigurări „Dacia” . Pe plan politic, Bolliac pre
conizează o a treia forţă politică, de „centru", îmbrăţişînd categoriile sociale cele 
mai lovite prin dezvoltarea capitalismului : micii negustori, micii meseriaşi, intelec
tualitatea. Avînd în vedere captarea acestora, „Trompeta Carpaţilor”  alege din păcate 
calea cea mai greşită : aceea a naţionalismului economic. în anii 1866—1868, gazeta 
lui Bolliac duce o campanie furibundă în această direcţie, cerînd îmbunătăţirea sorţii 
celor loviţi de către dezvoltarea capitalismului în România, prin oprimarea celor 
de altă naţionalitate şi îndeosebi a populaţiei evreieşti. Ecourile acestei atitudini 
şovine se prelungesc şi în existenţa de mai tîrziu a „Trompetei Carpaţilor”  în 
mod firesc, această orientare profund greşită nu a putut cîştiga nici măcar catego
riile sociale cărora li se adresa. întrunirile politice pentru constituirea noului partid 
se soldează cu mari eşecuri repetate. Tirajul gazetei lui Bolliac scade, obligînd-o la 
rărirea apariţiei, astfel că în 1874 apare luni de zile doar o dată pe săptămînă.

în această alunecare nefericită, Bolliac rămîne însă constant în lupta sa pentru 
lichidarea feudalismului, pentru apărarea ţărănimii lipsite depămîntşi pentru demas
carea necontenită a „monstruoasei coaliţii" şi a trădării ideilor de la 1848 de 
către burghezia liberală. în această atitudine, Bolliac risipeşte, în articolele sale, 
aceeaşi sentimentalitate generoasă şi, în plus, o vervă pamfletară ale cărei scăpărări 
egalează adesea pamfletele lui Paul Louis Courier, pe care la această epocă le cunoş
tea, calităţi care-l impun ca pe unul dintre cei mai mari gazetari români ai secolului.

Începînd din 1866, Bolliac va candida întotdeauna la colegiul IV, al ţăranilor 
din Vlaşca, unde avea şi sprijinul electoral al familiei Peretz, alegîndu-se de cele mai
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multe ori şi fiind înfrînt doar cînd teroarea guvernamentală îi venea împotrivă, 
în parlament şi prin gazeta lui apără necontenit dreptul la viaţă al ţărănimii sărace, 
în 1864 aplaudase legea pentru „paza armată a satelor prin însuşi sătenii” , ca pe 
un semn de încredere în demnitatea lor umană, iar la promulgarea „legii rurale" 
scrisese sărbătoreşte. Acum, în 1870, dă alarma asupra situaţiei ţărănimii, cople
şită de „gloaba împlinirilor şi podvoada şoselelor”  şi de banii „spre răscumpărarea 
dăcii” . în 1872 cere aplicarea corectă a legii rurale şi modificarea legii reacţionare 
a „învoielilor agricole” . în 1873 demască „torturele" la care erau supuşi ţăranii ca 
să muncească mai mult decît le erau obligaţiile. După cum reiese din preocupările 
lui economice, atitudinea aceasta nu merge însă pînă la radicalism. Astfel, în 1874 
salută înfiinţarea Creditului funciar rural, menit a consolida burghezia satelor, pe 
lîngă moşierime, şi propune un plan utopic de construire a locuinţelor ţărăneşti 
în toată ţara, pe calea contractelor cu capitaliştii, plătibile în rate, cu sprijinul 
statului.

în mijlocul acestor preocupări, activitatea literară a lui Bolliac încetează cu 
totul. Ultima lui poezie este Călugăriţa — „romanţ” în versuri rămas în stadiul de 
fragment —, care cu tot titlul înşelător nu e de loc o operă mistică, ci de vehementă 
combatere a monahismului, pledoarie pentru dreptul la viaţă şi la dragoste al f.in- 
ţelor închise în mănăstiri. în rest, se mărgineşte la republicarea vechilor poezii,
'n paginile gazetei sale, neologizîndu-le adesea limba, cu o puţin fericită inspiraţie, 
în schimb — sub iniţiale sau fără semnătură, dar recunoscîndu-i-se stilul — urmăreşte 
foarte atent, an de an, pînă la încheierea vieţii sale publice, în 1877, mişcarea noastră 
culturală sub cele mai felurite aspecte : literatură, teatru, muzică, ştiinţe sociale. Une
ori se ridică la înălţimea formulărilor teoretice înaintate din anii săi revoluţionari, 
ca în articolul despre misiunea poeziei, din 1867, în polemică cu „Convorbirile literare” .
Istoria în general şi arheologia în special continuă să fie preocuparea lui majoră, 
în 1865 reia călătoriile arheologice, continuîndu-le în anii 1867 şi 1869, de obicei 
vara. Aceste călătorii se amplifică din 1869, cînd e numit preşedinte al Comitetului 
arheologic din Bucureşti, în locul lui Mavros, decedat. Demnităţile culturale îl 
copleşesc acum : membru în Comitetul teatrelor, inspector al muzeelor din România, 
membru al Societăţii geografice române, apoi membru de onoare al Institutului 
Africii, al Societăţii de geografie comparată, al Societăţii de numismatică şi arheolo
gie, toate trei din Paris, şi al Societăţii numismatice a Franţei. în 1870—1875 excursi
ile sale arheologice au loc vara, cu cea mai mare regularitate, Dările de seamă, 
memorialele literare şi rapoartele sale oficiale asupra acestor cercetări apar in 
extenso în paginile „Trompetei Carpaţilor” , însoţite de pagini întregi cu ilustraţii, 
şi constituie adesea punctul de atracţie al gazetei. Critica muşcătoare a lui Odobescu 
în Fumuri arheologice îi subminează prestigiul. Totuşi, în acelaşi an, 1873, răspunde 
calm, aşezîndu-se pe poziţia practicianului, care poate greşi, dar descoperă noi 
realităţi, spre deosebire de omul de bibliotecă, ce se mărgineşte a compila, însemnă
rile de călătorie ale lui Bolliac rămîn pînă astăzi preţioase prin semnalizarea diverselor 
puncte de interes arheologic de pe harta ţării, prin calitatea lor literară şi prin ideea 
centrală care le străbate : valorificarea istoriei şi culturii populaţiei de baştină a 
ţării, a dacilor, în opoziţie cu gloria de cuceritori a romanilor.

în toate aceste direcţii multiple, Bolliac munceşte enorm. în ultimii ani scria 
singur mai toată gazeta. Probabil în urma surmenajului, se îmbolnăveşte grav în 
1867, Presa vorbeşte de „hidoasa maladiă” ce-i pusese viaţa în primejdie. E îngrijit 
de cinci medici, cei mai buni ai capitalei, şi se restabileşte. în 22 ianuarie 1877 339
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e lovit de un atac de paralizie. Pierde graiul şi e imobilizat într-un fotoliu. Camera 
deputaţilor votează un ajutor de400de lei anual. Mai trăieşte larvar pînă la 25 februarie 
1881. Sărac, e lăsat pe mîna unor îngrijitori neomenoşi, care-l brutalizează. Trebuie 
să intervină familia scriitorului N.A. Basarabescu, al cărui unchi, Nae Basarabescu, 
fusese un timp redactor la „Trompeta Carpaţilor” , pentru ca scriitorul infirm să 
fie mai bine îngrijit. Moare în 25 februarie 1881. Camera votează 2 000 de lei pentru 
înmormîntare. „Românul" — care nu-i pomenise numele din 1863, de la începerea 
campaniei lui Bolliac împotriva lui C.A. Rosetti şi a „monstruoasei coaliţii" patro
nate de el — scrie cu pietate şi dreptate postumă:

„El îşi iubeaţaraşi cu pasiune lupta şi scria . . . Bine a făcut Camera. El merita 
această onoare, căci bine a luptat pentru patria şi pentru poporul român” .

Forţadeatracţieşivaloareaopereisaleliterarestau.în primul rînd, în fierbintea 
ei aderenţă la tot ceea ce a însemnat frămîntare şi avînt în zbuciumata istorie a 
poporului român dintre anii 1830 şi 1877. în această epocă de constituire a statului 
modern românesc, BoN'ac a fost unul dintre cele mai înalte exemple de scriitor- 
cetăţean şi a contribuit apreciabil, prin opera sa de poet şi gazetar, la clarificarea 
spiritelor şi ideilor celor mai avansate ale timpului său.

Cu toate enormele sale stîngăcii de limbaj — impuse pe de o parte de înseşi 
oscilaţiile procesului de formare al limbii literare moderne, iar pe de altă parte de 
abuzul de elemente ale vorbirii din cîmpia dunăreană, cultivate programatic pentru 
a da un cît mai pregnant aer de autenticitate scrierilor sale —, Bolliac e un artist cu 
o puternică personalitate, atît ca poet, cît şi ca prozator. Ca poet, el a contribuit 
hotărîtor la trecerea de la tonul solemn al meditaţiilor lui Heliade şi ale lui Gri- 
gore Alexandrescu, vizibil în poeziile cu caracter elegiac ale începuturilor sale, bună
oară în O dimineaţă pe Caraiman, spre poezia de violente arderi interioare, de pro
fundă revoltă socială, de dramatică confruntare a poetului cu societatea dominantă 
a epocii lui, spre lirismul scrisorilor lui Eminescu :

. . .  Să mă-nchiz în vreo casă şi, pe gînduri rătăcind,
Să stau c-un poet în mînă. cînd glumind şi cînd citind ;
Pe-o hîrtie poleită fapte mari să născocesc,
Să scriu imnuri, dedicaţii, la cei ce ne stăpînesc ;
Să fac o apologie, să scriu un panegiric,
Acestor pitici gigantici şi l-alţi oameni de nimic.
Dar ce faci cînd ai un dimon care vine a-ţi striga 
Că prin rău se scoate răul . . .

Aceste versuri din Epistola la D.K.A.K. prefigurează poezia lui Eminescu nu numai 
prin tonalitatea lor muzicală aparte, dar şi prin lumea lor de idei şi sentimente.

Tehnicianul literar e tot atît de interesant ca şi protestatarul social. Mai puţin 
decît în modelarea sonoră a versului sau a expresiei prin imagini, Bolliac a con
tribuit hotărîtor la îmbogăţirea şi perfecţionarea formelor strofice în poezia româ
nească a primei jumătăţi din secolul trecut. în plus —în poemele sociale carei-au con
stituit gloria de scriito r—, Bolliac a creat şi o serie de arhitecturi poetice complexe, 
la limita dintre liric şi epic. Carnavalul şi Fata de boier şi fata de ţigan sînt funda
mental lirice, pledoarii patetice împotriva inegalităţii sociale şi pentru respectul 
faţă de om. Dar pledoaria, construită pe procedeul antitezei.se desfăşoară în tablouri
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succesive, care dau impresia desfăşurării vieţii însăşi, adică au o anumită amploare 
învecinată cu epicul :

Cînd cina vă aşteaptă în sala de mîncare 
Şi-n giurul vostru vase cu flori mirositoare 

Vă-mbată de miros ;
Cînd ochii vi se pierde pe mese încărcate 
D-argint, de porţelane, cristale tot săpate 

C-un viu foc luminos . . .

Atunci, atunci gîndit-aţi că lîngă casa voastră 
Este-o căsuţă veche şi spartă, mică, proastă;

Şi crivăţu luînd
Hîrtia din ferestre, un viscol o petrece,
Bagă în ea zăpada ; e frig într-însa, rece,

Căci toată e în vînt 1

Ţiganul vîndut înfăţişează de asemenea — prin monologul liric — desfăşurarea 
unui proces sufletesc, care începe cu amintirile vieţii familiale a robului, trece la 
expresia zbuciumului provocat de separarea de ai lui prin vînzare şi se încheie prin 
constatarea lapidară, de către poet, a morţii acestuia pricinuită de durere. Nlun- 
citorul, construit tot pe tehnica lirică a monologului, pe aceeaşi schemă ca şi Ţiganul 
vîndut — începînd cu evocarea bucuriilor traiului în familie şi încheindu-se cu moartea 
prin suferinţa fizică şi psihică —, este epic, prin relatarea întregii vieţi a eroului, de 
la copilărie pînă la temniţă. în Sila, descrierea de fapte şi stări de către poet se 
îmbină cu scurte monologuri ale personajelor, care dau acţiunii o încordare aproape 
dramatică, precum în scena intrării oamenilor stăpînirii în bordei :

Oftă adînc bătrînul, căci sila e cumplită I 
Lăsă bătrîna furca : era obicinuită 

Cu astfel de nevoi.
Iar biata copiliţă, în marea ei durere,
Rosti plîngînd : „Jupîne, n-avem nici o putere ;

N-avem nici car, nici boi I”
Pedeapsa cu moorteoe structural epică, relatînd peripeţiile unei judecăţi nedrepte 

şi ale unei execuţii inumane, dar tonalitatea ei e profund lirică, prin participarea 
intensă a sentimentelor poetului, prin comentariul său patetic din centrul poemului, 
în partea a treia. în Ocna, tehnica evocării de către poet a coborîrii în infernul dan
tesc al ocnei, relevînd un viguros artist al poeziei descriptive, se îmbină cu monologul 
în care un condamnat povesteşte uciderea fără voie a soţiei sale, începînd iarăşi cu 
rememorarea copilăriei în familie, a idilei de dragoste şi apoi a crimei săvîrşite în 
vis, ambele elemente ale arhitecturii poemului fiind şi lirice şi epice în acelaşi timp.

Bolliac a exercitat o largă influenţă asupra liricii sociale a urmaşilor săi, nu 
numai prin ţinuta lui fermă de poet combatant, nu numai prin realitatea lumii de 
fapte, sentimente şi idei pe care o afirmă poeziile lui sociale — adesea simple arti
cole politice versificate —, dar şi prin aceste forme artistice, construite anume pentru 
a impresiona, pentru a zgudui sufletele. Această înrîurire se observă mai ales în lite
ratura mişcării socialiste, spre sfîrşitul secolului al XlX-lea, fiind vizibilă la poeţii 
„Contemporanului” , ca C. Miile, N. Beldiceanu ş.a.
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Prozatorul Bolliac se confundă cu gazetarul — cu publicistul în cel mai înalt 
grad, adică formulatorul de principii, vehiculatorul generos de idei şi pamfletarul 
neîndurător în condamnarea celor ce le contrazic — fie în însemnările lui asupra 
literaturii, fie în critica teatrală, fie în relatările de călătorii arheologice. Pe toate 
însă le domină verva pamfletară a ziaristului :

..Prin ce să-şi lămurească suveranul conştiinţa spre a uza la trebuinţă de veto 
sacramental, cînd toate părţile le aude numai prin miniştri ? — Prin presă? Apoi 
miniştrii n-au presă? Şi încă ce fel de presă ! — Prin curtezani ? Apoi capul curte
zanilor nu este ministrul ? Ale cărui cheotori de frac sînt mai rupte decît ale pri
mului ministru ? — Prin amici sinceri ? Un suveran nu are decît linguşitori : şi lingu
şitorii nu se gîndesc zi şi noapte decît cum să nu strice cheful suveranului I".

Prin această prezenţă continuă şi dinamică în publicistica noastră timp de patru 
decenii, prin răsunătoarele lui campanii de presă. Bolliac e primul nostru gazetar, 
în sensul modern al cuvîntului. Publicistica lui. plină de mişcare patetică a ideilor, 
a deschis drumul ziaristicii lui Eminescu, caracterizată prin profunzimea filozofică 
a analizei sociale.
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A N T O N  P A N  N

Psalt, compozitor bisericesc şi profan, tipograf şi editor, colportor al propriilor 
lui cărţi, Anton Pann ocupă, ca scriitor, un loc aparte în contextul literaturii din 
prima jumătate a secolului al XlX-lea. Principalele lui cărţi literare au fost scrise şi au 
apărut în perioada în care scriitorii generaţiei de la 1840 îşi definiseră teoretic idealu
rile estetice şi le ilustraseră prin opere capitale. El însă rămîne în afara mişcării de 
idei şi literare a vremii, în sensul că nu aderă principial la ea şi nu-şi însuşeşte con
ştient obiectivele pe care le urmărea. Romantismul îi este străin, ca şi o serie de 
sectoare tematice şi forme literare specifice epocii. Toate acestea nu înseamnă 
însă că literatura lui Anton Pann ar fi în contradicţie cu restul literaturii. în mare. 
direcţia este comună, există chiar şi importante puncte de contact. Dar tangenţele 
provin din impulsuri intuitive, nu programatice.

Numele de Anton Pann este de fapt un pseudonim, pe care scriitorul l-a adoptat 
încă de la tipărirea primelor cărţi. Numele adevărat, Antonie Pantoleon (Pantaleon 
sau Pandaleon) Petroveanu. îl întîlnim prin diverse manuscrise şi în acte oficiale pînă 
prin 1830. Data naşterii, nesigură, pare a se situa în cuprinsul anului 1796, aşa 
cum rezultă din confruntarea unor mărturii proprii (..diatele ") şi a concluziilor 
deduse din diverse episoade biografice. în lipsa documentelor, sîntem nevoiţi să 
acceptăm informaţiile folcloristului G. Dem. Teodorescu. cel dintîi biograf al scri
itorului, privind viaţa acestuia pînă la stabilirea în Bucureşti. Pantaleon Petroveanu 
(sau Petrov), tatăl lui Pann, ar fi fost căldărar ori arămar în Sliven, tîrg din Bulgaria, 
situat la poalele Munţilor Balcani. Căsătorit cu grecoaica Tomaida, a avut o fată şi 
trei băieţi. Dintre aceştia, Antonie era cel mai mic. Rămasă văduvă. Tomaida a 
părăsit Slivenul împreună cu fiii săi, în timpul războiului ruso-turc început în 1806.
Sub protecţia trupelor ruseşti, pribegii au trecut în nordul Dunării. Înrolîndu-se 
în armata rusă. cei doi băieţi mai mari ai căldărarului slivinean au căzut la asaltul 
Brăilei, pe atunci cetate otomană. Timp de vreo doi ani, Tomaida a stat adăpostită la 
Chişinău. unde Antonie, posesor al unei voci frumoase, a cîntat ca sopran în corul 
bisericii celei mari. Copilul, care ştia de acasă bulgara şi turca, a învăţat limba 
rusă destul de bine ca să nu o uite pînă în 1848. cînd scriitorul va publica un 
Dialog în trei limbi, ruseşte, româneşte şi turceşte.

în iarna anului 1812, Antonie Pantaleon Petroveanu s-a fixat pentru totdeauna, 
împreună cu maica sa, la Bucureşti, găsindu-şi de îndată întrebuinţare ca paracliser 
la biserica Olari şi „devteriu" (cîntăreţ al doilea) la Biserica cu Sfinţi. Şi-a început 
astfel activitatea de psalt, pe care a susţinut-o, paralel cu celelalte ocupaţii, pînă 
în ultimele zile. Curînd după stabilirea în capitala Ţării Româneşti, a urmat timp 
de doi ani cursurile şcolii de psaltichie înfiinţate de Petru Efesiu. După afirmaţiile 
lui Ion Ghica, a frecventat şi şcoli laice, numărîndu-se chiar printre elevii lui Gheorghe 
Lazăr. Ştirea rămîne sub semnul îndoielii. Un document dat la iveală acum cîţiva 
ani consemnează totuşi prezenţa lui printre elevii cursului de limba franceză de la 
Sf. Sava, în 1832.

Cu mult înainte. încă tînăr, proaspătul bucureştean fusese angajat în tipogra
fia de muzică bisericească a aceluiaşi Petru Efesiu. A fost şi ..director”  al aşezămîntului, 
în teascurile căruia şi-a imprimat cea dintîi lucrare de specialitate, un Axion în româ
neşte, pierdut. După 1820, mitropolitul Dionisie l-a însărcinat să realizeze. împreună 
cu alţii, o operă de mare răspundere : tălmăcirea în limba română a cîntărilor 3 4 3
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ecleziastice. Datorită contribuţiei unui şir de clerici, cărţile de cult fuseseră de mult 
traduse. Majoritatea textelor cîntate se păstrau însă în greceşte. Paralel cu transpu
nerea în româneşte a acestora, trebuiau refăcute şi cele realizate mai înainte, potri
virea dintre silabe şi note nefiind izbutită. Anton Pann s-a achitat de însărcinare 
cu multă competenţă. El a lucrat ca un creator nu numai în ceea ce priveşte textul, 
ci. mai ales. în privinţa muzicii, pe care a .,românit-o” , apropiind-o adică de muzica 
populară românească. Încadrîndu-se repede şi organic în comunitatea naţională a 
noii sale patrii, şi-a însuşit mentalitatea corespunzătoare şi. în calitatea sa de com
pozitor. a pus în practică şi a afirmat teoretic convingerea că muzica trebuie să 
fie expresia spiritului naţional :

Cîntă. măi frate române, pe graiul şi limba ta 
Şi lasă cele străine ei de a şi le cînta.
Cîntă să-nţelegi şi însuţi, şi cîţi la tine ascult,
Cinsteşte-ţi ca fiecare limba şi neamu-ţi mai mult.

Pînă pe la 1821 Anton Pann reuşise a ..români" şi lucra pe note ..numeroase 
cărţi de muzichie''. dar, în lipsa mijloacelor materiale, păstra manuscrisele în lăzi. 
în timpul mişcării revoluţionare conduse de Tudor Vladimirescu s-a băjenit peste 
munţi, probabil de teama expediţiei turceşti de represiune, care. de altfel, nici n-a 
întîrziat. Din acea vreme datează cea dintîi poezie laică pe care i-o ştim : Munţilor, 
fiţi mărturii. La Braşov l-a cunoscut pe loan Barac, cu care a stabilit legături. întărite 
în 1828. cînd psaltul. atunci profesor de „muzichie” la Rîmnicu-Vîlcea. a fost nevoit 
să-şi caute din nou adăpost în Transilvania, de astă dată ca urmare a unei aventuri 
sentimentale. E probabil că munca literară a lui Barac l-a stimulat să-şi încerce şi 
el pana în scrieri . .politiceşti' adică profane, a căror serie, după o parodie de ca
lendar apărută înainte de 1830, începe cu culegerea Poezii deosebite sau cîntece de 
/ume(1831). De atunci înainte tipăriturile lui bisericeşti şi laice s-au succedat într-un 
ritm susţinut, lista bibliografică totalizînd pînă la urmă aproape o sută de titluri. 
Cheltuielile tiparului şi le acoperea prin abonamente, prin contribuţiile, greu obţi
nute, ale unor clerici, prin ceea ce reuşea să rupă din salariile sale de psalt şi 
profesor, de a căror ins uficienţă s-a plîns în repetate rînduri, cîteodată patetic. în jalbe 
adresate superiorilor. Era un om activ şi întreprinzător. O bună parte din tiraje şi 
le desfăcea singur pe la tîrguri şi iarmaroace. Pornind din Bucureşti, a făcut astfel 
lungi drumuri pînă în Oltenia şi. spre est. pînă la hotarul Moldovei. Aceste călătorii 
l-au ţinut mereu în legătură cu oamenii din popor, i-au oferit prilejuri de adînci- 
re a cunoaşterii folclorului. înzestratcu o memorie excepţională, a receptat un tezaur 
de subiecte, motive, tipuri, situaţii şi vorbe de duh. de bogăţia cărora era conştient, 
aşa cum reiese din epilogul adresat cititorilor în Fabule şi istorioare :

Priimiţi deocamdată 
Acestea ce le citiţi 
Şi vă voi da altă dată 
Şi mai multe de poftiţi.
Că d-alde aceste-n lume.
De cîte s-au săvîrşit.
Fabule, istorii, glume,
N-au niciodată sfîrşit.
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Figură caracteristică pentru periferia bucureşteană din primele decenii ale seco
lului al XlX-lea, Pann trecea cu uşurinţă de la cucernicia cîntării în strană la zaia
feturile prelungite, cu vin mult şi cîntece de lume. S-a jeluit mereu de nestatornicia 
şi pornirea spre gîlceavă a soţiilor care l-au părăsit pe rînd, şi se pare că doar a treia 
căsnicie i-a adus oarecare tihnă a căminului. De o constituţie fizică şi sufletească 
robustă, a trecut relativ lesne prin necazuri. Nu l-au dus la deznădejde nici pagu
bele pricinuite de uriaşul incendiu care a pustiit Bucureştiul în martie 1847 şi care 
i-a mistuit depozitul de cărţi.

în timpul revoluţiei de la 1848 s-a aflat din nou la Rîmnicu-Vîlcea. Acolo a 
luat parte la solemnitatea depunerii jurămîntului pe Constituţie şi, în fruntea unui 
cor bărbătesc, a executat un imn compus anume, aşa cum consemnează în raportul 
său comisarul de propagandă al districtului. Să fi fost oare Deşteaptă-te române, pe ver
surile lui Andrei Mureşanu, aduse de el de la Braşov, unde fusese cu puţin mai 
înainte? Grav bolnav în iarna 1848—1849, scriitorul şi-a redactat în versuri prima 
„adiată". Învingînd boala, şi-a reînceput de îndată activitatea şi în ultimii ani de viaţă 
şi-a putut desăvîrşi şi da la iveală operele capitale. S-a îmbolnăvit în toamna anului 
1854, pe cînd se întorcea dintr-o călătorie în Oltenia. A murit, se pare de tifos, 
la 2 noiembrie 1854 şi a fost înhumat la biserica Lucaci, unde există şi azi piatra 
de mormînt cu vestitul epitaf:

Aci s-a mutat cu jale 
In cel mai din urmă an 
Care în cărţile sale 

se citeşte
A N T O N  P A N N

Acum mîna-i încetează 
Ce la scris mereu şedea,
Nopţi întregi nu mai lucrează 
La lumină cărţi să dea.

împlinindu-şi datoria 
Şi talantul ne-ngropînd,
Şi-a făcut călătoria 
Dînd în lume altor rînd.

Spre deosebire de ceilalţi scriitori ai vremii, Anton Pann este un exponent 
al tîrgoveţilor cu profesii lucrative — mici meşteşugari şi neguţători ; le-a împăr
tăşit gusturile şi a scris pentru ei. Prin modul în care a utilizat surse folclorice 
şi cărţi populare, prin ţelurile educative directe, el se situează în rîndurile scriito
rilor „populari" loan Barac, Vasile Aaron etc., dar le e superior prin fantezie şi, 
în general, prin capacitatea de prelucrare artistică a modelelor.

Dintre cărţile şi broşurile lui Anton Pann, multe cuprind cîntări bisericeşti, 
altele sînt culegeri de melodii şi texte populare sau de cîntece pe versuri extrase 
din opera unor poeţi contemporani. Istoria muzicii româneşti are temeiuri să-l 
înscrie printre compozitorii înaintaşi merituoşi. Ca autor al unor melodii populare, 
dar nu lipsite de specifice intonaţii orientale, a avut o foarte largă circulaţie. 
Lăutarii i-au transmis din generaţie în generaţie cîntecele, desigur fără a cunoaşte 
vreodată numele compozitorului. în muzică, Pann n-a fost un diletant. Specialist în
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notaţia psaltică, ştia şi sistemul modern de notare. Bazul teoretic şi practic (1845) 
e lucrarea unui teoretician şi practician cu experienţă şi cu bun simţ.

Anton Pann nu a fost un folclorist în sensul modern al cuvîntului, adică el 
nu s-a apropiat de folclor din interes ştiinţific. Nu a fost călăuzit nici de entu
ziasmul romantic al contemporanilor mai tineri, care descopereau în creaţia popu
lară expresia virtuţilor naţionale şi un cod estetic vrednic a fi valorificat în crea
ţia cultă. Este totuşi printre primii culegători de folclor la noi şi are, obiectiv, 
merite speciale chiar în comparaţie cu cei veniţi mai tîrziu (Alecsandri etc.), 
deoarece a tratat creaţia orală în unitatea ei organică de vers şi cîntec. După co
lindele din Versuri muziceşti, broşură apărută în 1830 şi repetată în şase ediţii, 
Pann a introdus cîntece de dragoste şi haiduceşti, balade, snoave, ghicitori, pro
verbe şi zicători în mai toate cărţile lui profane.

Aşa cum rezultă din confruntarea cu marile culegeri publicate în deceniile 
următoare, transcrierea textelor a fost făcută cu lipsă de rigoare, autorul inter
venind mereu cu modificări şi prin urmare alterînd expresia folclorică. Totuşi 
măsura în care a reuşit să satisfacă cerinţele şi gustul maselor populare este ilus
trată de faptul că textele şi melodiile cîntecelor de stea, în versiunea lui, s-au 
generalizat, circulînd şi de atunci înainte ca atare. O serie de cîntece şi balade 
populare binecunoscute apar în lucrările lui Pann : Cîntec ce-/ zic al Jianului, Pe 
culmiţa dealului, Supt poale de codru verde etc.

Calitatea de muzician care e dominantă în „folcloristica" lui Pann se revelă 
şi în volumele de poezii culte tipărite de el : Poezii deosebite sau Cîntece de lume 
(1831), Spitalul Amorului sau Cîntătorul dorului (1850—1852). Compozitorul utili
zează aici versuri ale Văcăreştilor, poezii de Grigore Alexandrescu, Heliade şi 
alţii, de multe ori fără indicaţia autorilor şi în versiuni foarte deosebite de o I- 
ginale. Printre textele celorlalţi, ajunse la el de obicei pe cale orală, îşi inter
calează şi producţiile laice personale.

La nivelul poeziei primilor Văcăreşti, aceste producţii cîntă dragostea mistui
toare, în tonul neoanacreontic, cu ahuri şi ofuri, deplîng, fără profunzime şi 
putere de sugestie, neoprita trecere a timpului, meditează convenţional şi în spirit 
religios asupra nimicniciei omului. Exagerările sentimental iste, expresia plată, ver
sificarea elementară, epitetul comun, folosirea insistentă a tiparului stînjenitor al 
acrostihului erau de mult depăşite în anii în care Heliade Rădulescu sau Grigore 
Alexandrescu dăduseră cel puţin o parte din poeziile lor cele mai bune. Poeziile 
lirice ale lui Pann sînt, în mare parte, texte pentru melodiile pe care le-a compus, 
sînt, cu alte cuvinte, nişte „cîntece de lume”  şi numai ca atare s-au putut răs- 
pîndi şi au dăinuit atît. Pentru unele frumuseţi ale textului însuşi, crescute mai 
ales din altoi folcloric, s-ar putea cita Luniţă — luminătoare, De-ar f i fost mijloc 
şi ar fi putinţă (prelucrată de Eminescu sub titlul De-ar fi mijloace, într-una din 
ciornele sale), meditaţia elegiacă Zădărnicie şi cîteva versuri lirice din Povestea 
ăluia şi Povestea cîntecului (în Povestea vorbii). Deşi unele dintre versurile lui Pann 
exprimă stări sufleteşti care pot fi localizate în biografia lui sentimentală, lirica 
sa răspunde în primul rînd unor solicitări exterioare, din partea publicului doritor 
de cîntece de dragoste şi de pahar. Faptul acesta este mărturisit în repetate 
rînduri de autorul însuşi, care, în genere, a scris şi a tipărit pentru a satisface 
cererile cumpărătorilor de cărţi. De aici şi aspectul utilitar al unor calendare, 
traducerea şi prelucrarea unor lucrări de largă circulaţie.
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Prima cărticică a scriitorului, de un 
umor naiv, parodiază calendarele atît de cău
tate în acea vreme : Calendar pe anul
acesta, în care să cuprind toate materiile şi 
faptele muierilor celor rele, de „Bonifatie 
Setosul, matematic stealelor, sticlelor şi al 
urcioarelor". A urmat o broşură de cîn- 
tece bahice, îndreptătorul beţivilor (1832), 
ale cărei stihuri nu sînt lipsite pe alocuri 
de duh. Tema bahică l-a interesat statornic 
pe Pann. A mai prelucrat-o în Triumful be
ţiei (1852) şi în alte broşuri, reunind într-un 
mod semnificativ elogiul vinului cu îndem
nuri la temperanţă. Una dintre cele dintîi 
cărţi în versuri publicate de Anton Pann 
este şi Hristoitie sau Şcoala moralului care 
învaţă toate obiceiurile şi năravurile cele bune 
(1834). Aşa cum a stabilit bizantinologul 
Demostene Russo, Hristoitia e o prelucrare 
a cărţii De civitate morum puerillium (Despre 
buna purtare a copiilor în societate) de 
Erasmus din Rotterdam, dar prin interme
diul variantei greceşti a lui Chesare Daponte.
Versiunea lui Pann, care, probabil, a versi
ficat o traducere mai veche existentă în ma
nuscris, se adresează păturii orăşeneşti de 
jos, în stihuri simple, care numai indirect, 
prin posibilitatea pe care ne-o mijlocesc de a 
reconstitui tipul bucureşteanului de la margine, se înrudesc de departe cu litera
tura. Peste trei ani Pann a tradus sau numai versificat Erotocritul cretanului Vincenţiu 
Kornarus (secolele X V I— XVII), tot după o prelucrare (a lui Dionisie Fotino).
Aici posibilităţile poetului se dovedesc superioare. Din uriaşa cantitate de versuri 
(aproape 15 0001), ici-colo strălucesc imagini plastice şi exprimări izbutite. Mai 
aproape de textele manuscrise în circulaţie este înţeleptul Archir cu nepotul său 
Anadam (1850), reluat de scriitor în proză.

Un loc special printre scrierile autorului îl ocupă Memoria focului mare (1847), 
lucrare originală, adevărat reportaj în versuri, redactat îndată după sinistru. Re
latarea e amănunţită, ceea ce îi conferă o certă valoare documentară, nu însă 
şi una artistică, întrucît strofele comunică prea puţin din emoţia martorului.

Cu experienţa cîştigată prin prelucrări şi versificări, Anton Pann a trecut în 
anii maturităţii la cicluri şi construcţii epice mai ample, în care aportul său perso
nal e substanţial şl în care îşi dă măsura talentului. Principalele opere care i-au 
statornicit faima sînt : Fabule şi istorioare (1841), 0 şezătoare la ţară sau Călătoria 
lui Moş Albu (1852), Culegere de proverburi sau Povestea vorbii (1852—1853), Nez- 
drăvăniile lui Nastratin Hogea (1853). Acestora Pann le-a adăugat în 1854 încă o 
Culegere de poveşti şi anegdote. în toate aceste cărţi ne întîmpină un povestitor 
foarte dotat, pentru care versul e un mijloc de expresie mînuit cu înlesnire. Ten
dinţa rămîne mereu moral-educativă, dar învăţătura îmbracă o haină multicoloră 347
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şi atractivă ; moralistul sfătuieşte glumind 
şi convinge exemplificînd cu povestiri pe 
care cititorul nu le poate lăsa din mînă. 
Umorul, de la zîmbetul subţire pînă la gluma 
groasă, e o calitate caracteristică a operei 
lui Pann. Snoava, anecdota, episodul hazliu 
încadrat în basm se potrivesc cel mai bine 
artei lui de povestitor.

Subiectele sînt adesea, cum recunoaşte 
cu modestie autorul, „numai auzite", ori 
„de prin lume adunate şi iarăşi la lume 
date” . Valorificarea lor se face însă printr-un 
proces de prelucrare artistică superior.

Pe la 1841, cînd Pann şi-a publicat 
prima ediţie a celor două volume de Fabule 
şi istorioare, fabula era o specie literară care, 
cum spune G. Sion, „ajunsese â la mode". 
Faptul e explicabil : pentru a evita rigorile 
cenzurii, scriitorii îşi exercitau critica şi 
satira la adăpostul alegoriei. Constatarea se 
poate aplica lui Heliade, Grigore Alexan- 
drescu, Alecu Donici, nu însă şi lui Pann. Spre 
deosebire de aceşti contemporani ai săi, 
autorul Fabulelor şi istorioarelor recurge la 
alegorie numai pentru plasticitate, fiindcă 
el nu vizează obiective politice pe care să 
le ascundă sub măşti de circumstanţă. „Mo
rala”  explicită, adăugată de el nu numai în 
încheierea propriu-zisă a fabulelor, ci şi 
la sfîrşitul unor „istorioare” , condamnă 

deprinderi rele : lăudăroşenia (Copaciul şi dovleacul etc.), hoţia (Orbul şi 
cojocarul), beţia (Aldămaşul) ; alteori îndeamnă la hărnicie şi stăruinţă în muncă 
(Carul frînt). Pann îşi sfătuieşte cititorii să se ferească de făţarnici (Lupul pocăit), 
să fie prevăzători, pentru a nu fi surprinşi de nevoi (Clinele) sau păcăliţi de şar
latanii de pe la bîlciuri (Doftoria de păduchi), să se lepede de credinţele deşarte 
(Mortul înecat) şi aşa mai departe. Ca unul ce cunoaşte bine slăbiciunile oame
nilor pentru care scrie, fabulistul le oferă deci un îndreptar etic şi practic. Ale- 
gîndu-şi eroii dintre oamenii simpli — săteni, cărăuşi, cojocari, cîrpaci —, Pann 
îi dojeneşte fără menajamente, dar cu gîndul bun de a-i îndrepta, întocmai cum o 
face şi folclorul satiric populat de tipuri similare. Legătura cu folclorul iese la 
iveală şi din titlurile unora dintre istorioare. Sînt zicători ca : Muierea care nu 
va să facă azimă toată ziua cerne. Tăcerea e ca mierea. Cine ştie carte are patru 
ochi. Se poate presupune că subiectele care dezvoltă asemenea zicători sînt scor
nite de Pann, ca şi acelea care evocă realist aspecte sociale ale vremii, precum 
Grădinarul păgubaş şi Toporul şi văcşoara, denunţări ale organelor juridice mitar- 
nice. De pe poziţiile omului de rînd, scriitorul ironizează avariţia bogătaşilor (Scum- 
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Cît priveşte originea schemelor fabulistice tratate de Pann, se pot stabili 
similitudini cu Esopia (Vînâtorul), opera lui Krîlov (Cucul şi privighetoarea, Coţofana 
şi prepeliţa, Leul şi omul etc.), a lui La Fontaine (Critica oamenilor). Identificăm 
motive ce vin de foarte departe, din Panciantatra (Planul simigiului), din Mikri Zenan 
(Ţăranul şi curcanul). Mai evidentă e legătura unor istorioare cu snoave despre 
Nastratin Hogea (Ce naşte moare, Plugarul şi cărămidarul etc.). Versiunile lui Pann 
sînt însă aşa de diferite, încît nu se poate vorbi de împrumuturi directe. Autorul 
Fabulelor şi istorioarelor nu este un scriitor de inspiraţie livrescă. Materialul cu 
care lucrează e într-adevăr cules „din auzite” . De asemenea, acest material, chiar 
dacă se referă iniţial la realităţi vechi şi îndepărtate, este transpus pînă în amă
nunte în mediul românesc. In lipsa intermediarului oral care i-a stat la dispo
ziţie, nu avem posibilitatea să apreciem exact contribuţia sa în autohtonizare. 
Confruntarea cu modele certe (snoavele din ciclul despre Nastratin Hogea) con
firmă totuşi această contribuţie.

Fantezia originală a lui Anton Pann se manifestă într-o măsură vădit mai 
mare în 0 şezătoare la ţară sau Călătoria lui Moş Albu, scriere în versuri, spre 
regretul nostru neterminată. Aici, cum reiese şi din titlu, avem a face cu mai 
multe planuri epice. Primul constituie un cadru (ca în Halima, Decameronul sau 
Hanul Ancuţei) şi constă în desfăşurarea călătoriei lui Moş Albu, povestire de un 
umor picaresc despre aventurile acestui drumeţ plecat din Bucureşti nu ştim 
încotro şi cu ce scop. Poate că păţaniile respective le va fi trăit Pann însuşi, în 
călătoriile sale. Din şura gospodarului care l-a cules pe drum, Moş Albu e marto
rul neştiut al unei şezători, de fapt al doilea cadru al operei. In sfîrşit,înăuntrul 
acestui cadru se succedă, debitate de părtaşii la şezătoare, numeroase povestiri, 
snoave, ghicitori, proverbe, cîntece — un bazar de lucruri vesele şi cu tîlc. Cele 
două planuri ar fi putut fi tratate convenţional, ca nişte pretexte care să pregă
tească programul însuşi al şezătorii. Dar Pann nu a procedat aşa. Povestirea călă
toriei lui Moş Albu interesează şi în sine. încheierea surprinzătoare şi dramatică, 
printr-un incendiu, a şezătorii, precum şi făgăduiala, nerealizată, a autorului de a 
da o continuare arată că primul înveliş epic al scrierii urma să aibă extindere. 
La rîndu-i, şezătoarea însăşi capătă aspectul unui spectacol cu personaje diverse. 
Participanţii nu sînt simple voci, ci tipuri reprezentative din lumea satului : Moş 
Neagu, Moş Popa, un arendaş grec, Stan, cîteva fete. Personajele capătă contur, 
prin opinii, limbaj, gest. Se ciocnesc puncte de vedere şi atitudini. Bătrîn şi sfă
tos, Neagu e un rapsod popular care ştie multe, vorbeşte în pilde şi apără cu 
mîndrie tradiţiile populare. Arendaşul grec, cu o biografie ilustrativă, prin limbaj 
numai comic, însă odios prin ascensiunea-i necinstită şi prin avariţia sălbatică, se 
situează la antipodul eticii sătenilor. în completarea fabulelor şi istorioarelor, 
Anton Pann dezvoltă aici imaginea realistă a satului românesc, cu relaţiile sale 
sociale, morale, obiceiurile şi tradiţiile. Din acelaşi unghi de vedere ni se revelă 
şi semnificaţia miezului însuşi al şezătorii. Prelucrînd sau numai transcriind mate
riale folclorice, Anton Pann le înviorează şi dramatizează într-un montaj subor
donat, ca întotdeauna, intenţiilor sale artistice (şi educative), şi nu unui interes 
ştiinţific. Printre cei dintîi, scriitorul publică aici ghicitori, multe versificate. Le 
va fi auzit aşa sau le-a versificat el ? în orice caz, în forma în care le-a tipărit 
circulă şi astăzi. Parte dintre cimilituri provin din cărţi populare. Snoavele şi 
poveştile sînt uneori răspunsuri la ghicitori, alteori sprijină un îndemn şi ilus
trează o învăţătură. Lunga naraţiune despre cei trei gheboşi şi mortul ucis de
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mai multe ori localizează un episod din Halima. Pann schimbă corespunzător pro
fesia unor personaje, introduce momente din viaţa ţărănimii româneşti. Femeia 
îndărătnică din altă istorisire, sucitul şi nehotărîtul Bunea, care-şi strică şi-şi 
reface mereu coşarul, nerodul care răspunde anapoda unui neguţător ce încearcă 
să-l tragă de limbă sînt aduşi de scriitor, prin mijlocirea părtaşilor la şezătoare, 
în mediul acestora şi al cititorilor. Unele povestiri sînt pe de-a întregul in
ventate de el, ca aceea despre beţivul Stan şi nevasta lui. Canavaua este consti
tuită din o serie de cîntece şi bocete reproduse întocmai, povestea imaginînd îm
prejurările concrete în care personajele au creat sau utilizat piesele folclorice.

Altă arhitectură are Culegere de proverburi sau Povestea vorbii. O primă ediţie 
a cărţii a fost tipărită în 1847. în numai cîţiva ani, autorul a reluat-o, îmbo
găţind-o pînă la dimensiunile a trei tomuri. Materialul paremiologic este imens. 
De astă dată Anton Pann a procedat la o clasificare tematică : defecte fizice şi 
morale, acţiuni şi profesii, împrejurări din viaţă, sentimente etc. Întrucît clasifi
carea nu se supune vreunei rigori ştiinţifice, iar spiritul asociativ al autorului 
funcţionează liber, linia tematică e pe alocuri sinuoasă, prin digresiuni, nu însă 
frîntă, sau părăsită. Sînt, printre proverbe şi zicale, unele de provenienţă cărtu
rărească, un grup aparte îl reprezintă maximele turceşti, dar imensa majoritate 
decurge din înţelepciunea şi experienţa de viaţă a poporului nostru. Cum era de 
aşteptat, Pann arată un interes special materialului în legătură cu meşteşugurile, 
comerţul, tovărăşiile în afaceri, creditul, banii. Mai ales în această serie iese la iveală, 
ici-colo, conformismul său, exprimat în îndemnurile la supunere a celor umili 
faţă de cei mari şi puternici. Scriitorul nu ocoleşte însă vorbele populare care-i 
împung pe bogaţi, pe slujitorii statului samavolnic, pe preoţii făţarnici şi aşa 
mai departe.

Lucrînd cu o materie primă dată. Pann depăşeşte, ca întotdeauna, sarcina 
culegătorului. în dese cazuri, el versifică proverbele şi zicalele, dîndu-le un preţ 
nou. Cîteodată gruparea se dezvoltă într-un mic poem satiric, de felul „caracte- 
rurilor", cum e acest portret al leneşului :

Parcă-i e gura-ncleştată 
Şi de ielele luată.
De lene ochli-şi închide 
Şi buzele îşi deschide, 
l-e lene să şi vorbească,
Dar încă să mai muncească.
După cum a fost sădit,
Astfel a şi răsărit.
Umblă drumurile-n rînd 
Podinile numărînd.
Toţi pretutindenea sapă,
El duce cîinii la apă.

Evident, tiparul rămas popular îşi capătă pe alocuri concizia tăioasă a stri- 
găturii :

Poartă condei la ureche 
Ca să-i zicem logofete.
Şi cînd îl iei de scurt zice:
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Cu cuţit să scrii pe băţ.
întocmai ca C. Negruzzi în ingenioasa sa scriere Păcală şi Tîndală (1842), Pann 

îmbină proverbe şi zicători în lungi monoloage sau dialoguri, fireşti ca însăşi vor
birea colorată a omului din popor :

F a t ă
Mamă, bărbat îţi cer şi 
voi să mi-l dai acum.
Că orzul în copt a dat 
Şi trebuie secerat.

Şi văz că :
La toată casa bate coasa,
Numai la mine n-are cine.
Ş-apoi
în loc să plîngă fetele,
Se văietă nevestele,
Care au avut luaţi 
Cîte doi şi trei bărbaţi.

M u m a

De I că te-om mărita
Şi

Nu te uita chiondoruş la mine,
Că încă

Nu şti să torci, nici să ţeşi,
Numai la horă te-ndeşi.

Nu ştii că
Calul bun din grajd se vinde 
Şi mai bun preţ pe el prinde.

Grupurile de proverbe şi zicători sînt exemplificate prin 101 de bucăţi inti
tulate Povestea vorbii (Povestea ăluia, mai rar Povestea cîntecului), constînd în po
veşti, istorioare alegorice, fabule, snoave, nuvelete, cîntece lirice, de o variaţie 
caleidoscopică. Sînt noi versiuni ale unor fabule celebre: Ursul şi călătorii („Doi prie
teni împreună pe un drum călătorind” ), Comoara din pămînt („Unul cînd a fost 
să moară” ), Bâtrînul şi moartea („Un ţăran bătrîn cu totul” ) etc. Întîlnim apoi po
veşti alegorice de memorabilă fantezie, ca Povestea poamelor („Cînd a fost odată 
pre pămînt aleasă"), care are la bază o veche satiră grecească, îndreptată împo
triva instituţiilor şi moravurilor bizantine, cunoscută sub titlul de Poricologos 
(Povestea poamelor). Pann o transformă într-un rechizitoriu împotriva beţiei, 
dar nu elimină nota de critică socială : strugurele e pîrcălab şi se comportă aidoma 
boierilor din ţară. Cotoiul şi vulpea („O  vulpe odinioară” ) şi Pescarul şi sultanul 
(„Spun că un sultan odată, care des tiptil umbla” ), Fiul de împărat şi ursul („Un 
împărat oarecare, neavînd nici un fecior” ) sînt alte capodopere ale povestito
rului. Naraţiunile, dezvoltate pe spaţii foarte întinse, ar putea deveni uşor plicti
coase, dacă Pann n-ar fi găsit, mai totdeauna, mijloace de a înviora tabloul, epi
sodul, convorbirea personajelor. Acolo unde simte nevoia, el încrustează cîntcce,
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maxime, vorbe de duh, evită monotonia, alternînd versul cu proza, schimbînd 
măsura şi ritmul, plasînd rime interioare.

Rapsod al Bucureştiului de odinioară, reporterul marelui incendiu din 1847 
creionează, printre cei dintîi, stampe înfâţişînd scene şi tipuri din oraşul de 
pe Dîmboviţa. O snoavă se deschide cu un pitoresc tablou al cartierului comercial ; 

Un ţăran viind odată cu treabă la Bucureşti 
Şi trecînd pe dinaintea bolţilor bogăsăleşti,
Băieţii ce stau la uşă şi unii pe alţii se-ntrec 
Ca să cheme şi să-ndemne pe cîţi pe uliţă trec, 
începură totodată a-l striga mai mulţi din ei :
— Domnule, c î  vrei să cumperi? Domnule, ce vrei să iei?
Unul îl trăgea de spate, alţii îl trăgeau de mîini,
De i se părea săracul că intrase între cîini.

O imagine tot atît de vie a pieţei bucureştene se reîntîlneşte în snoava 
Cîntec de plată, ai cărei eroi sînt străbuni ai lui , ,Mitică", personajul atîtor mo
mente caragialiene. însuşi numele lor e un calambur „miticesc" — Vere şi Nea- 
vere —, iar dialogul se încheagă din replici de un umor specific :

Ba te văz cu faţa vie 
Şi de deochi să nu-ţi fie,
Eşti la piele ca curcanul,
Galben de gras ca şofranul.
Dar ce mănînci de ţi-e bine,
Şi eşti numai os şi vine?
Ce bucată îţi prieşte,
Aşa de te-ngălbeneşte ?
— Şi asta mă întrebi încă,
Nu ştii omul ce mănîncă?
Negreşit, nici fîn, nici paie,
Nici bea apă din copaie :
Ci mămăligă cu ceapă 
Şi un căuş, doi, cu apă.

în Nezdrăvăniile lui Nastratin Hogea, chiar dacă nu avem a face propriu- 
zis cu nişte traduceri, Anton Pann procedează ca un tălmăcitor, dar ca unul excelent. 
Caracterul personajului, reacţiile lui, mediul oriental în care se mişcă sînt redate 
cu exactitate. Pentru realizarea culorii locale, povestitorul român foloseşte cuvinte 
şi expresii turceşti. Versificarea îi aparţine şi e cursivă, lipsită de balast, limpede 
şi perfect adecvată pentru a pune în valoare hazul situaţiei ori poanta.

Fără studiile superioare ale celorlalţi scriitori contemporani, autorul Fabulelor 
şi istorioarelor, al Şezătorii la ţară, Poveştii vorbii, Nezdrâvăniilor lui Nastratin Hogea, 
alcătuitor de cărţi ca să-şi hrănească tipografia şi să-şi umple taraba la bîlciuri, 
dar şi ca să dea sfaturi bune, e un artist prin instinct. Expresia lui nu e rafinată, 
dar nici nu se poticneşte de dificultăţi, cum s-ar părea la prima vedere. Limbajul 
frust, cuvîntul vulgar, şocant uneori, aparţin atît mediului evocat, cît şi publi
cului cititor respectiv. A r fi exagerat să se vorbească de o artă poetică voit rea
listă. Ca pe orice povestitor popular, pe Anton Pann îl conduce intuiţia. El ştie 
să nareze în aşa fel, încît ascultătorii să nu-l părăsească pentru a-şi vedea de tre
buri. Cum s-a văzut, preluînd subiecte şi chipuri curente, le dă o înfăţişare nouă.
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în ansamblu, O şezătoare la ţară şi Povestea vorbii, ca şi, în parte, snoavele şi pove
ştile, sînt construcţii de o simetrie şi de un echilibru desăvîrşit. Rareori se în- 
tîmplă ca naraţiunea să fie lungită mai mult decît se cuvine. Personajele capătă 
viaţă, penelul portretistului punînd pasta cu pricepere de meşter. Desenul poate 
să fie delicat şi coloritul luminos ca acuarela :

. . .  mergea spre vîrstă, atît faţa-i înflorea,
Şi, pe cît creştea, p-atît mai frumoasă se părea.
Faţa ei era ca crinul, părul în cap auriu,
Ochii era ca seninul, obrazul trandafiriu,
Buzele ei ca mărgeanul, dinţii ca mărgăritar. . .

alteori, grotesc :
O  văduvă-n vîrstă, bătrînă. zbîrcită,
Cu doi dinţi în gură. barba ascuţită,
Nas cît pătlăgeaua, la vorbă-ntepată,
Cu ochii ciacîră, gura lăbărţată.
Fruntea-i cucuiată, faţa mohorîtă,
Peste tot negoasă şi posomorîtă,
Umbla-ntunecată şi tot înnorată . . .

Hidoasă ca un Esop feminin, nu însă şi înţeleaptă ca el, bătrîna văduvă are 
un caracter insuportabil :

Se certa cu sine, cînd n-avea cu cine ;
Slugi, cîine, pisică, bătea cu sudalme 
Şi pentru o muscă îşi da-n obraz palme.

Ca să arate convingător unde se poate ajunge prin lenevie şi falsă cucer
nicie, poetul insistă asupra veşmintelor jalnice ale unei femei :

O femeie sărăcuţă, c-o rochie pe ea capot,
Veche, ruptă, peticoasă şi cîrpită peste tot,
Mai mult aţă decît faţă se vedea în al ei port,*
De cînepă, in şi lînă şi de tot felul de tort.

Viziunea plastică a lui Pann se vădeşte şi în fabule. Asemeni marilor fabu- 
lişti, el respectă una din legile speciei : concizia, dar, tot ca ei, cu mijloacele Iul 
simp'e, se pricepe să dea viaţă schemei originare. Personajele sînt caracterizate 
succint, însă expresiv, prin gesturi, reacţii sufleteşti şi fel de a vorbi.

Fabulele lui Pann se apropie totuşi rareori de valoarea operei reprezentan
ţilo r de seamă ai speciei în literatura noastră. Domeniul în care a rămas neîntrecut 
este cel al basmului în versuri şi al snoavei.

Printre ceilalţi povestitori populari, el se detaşează şi ca un deschizător g ®  

drumuri. Farmecul operei lui i-a cucerit pe Alecsandri, Creangă, Caragiale, Emi* 
nescu. îndeosebi Caragiale a preluat în noi alcătuiri în proză poveşti ale psal- 
tului (Mamă, Poveste etc.). Snoava Păcală de I. Creangă îşi are sorgintea tot într-o 
scriere de Anton Pann, la fel şi unele versuri de tinereţe ale lui Coşbuc sau 
unele poezii ale lui Tudor Arghezi. Sugestii inepuizabile a oferit Pann şi în direc-
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ţia pitorescului autohton, a umorului şi limbajului colorat şi savuros. Deşi izolat 
de mişcarea vie a literaturii paşoptiste, Anton Pann rămîne unul dintre scriitorii 
de seamă ai epocii.
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MOLDOVA

G H E O R G H E A S A C H I

Gh. Asachi era fiul preotului Lazăr (Leon, după ce se călugări) Asachievici, 
a cărui descendenţă din românii ardeleni pare mai plauzibilă decît originea arme
nească. Prelatul avea mai curînd vocaţie administrativă şi gusturi pentru literatura

*  Nu s-au înregistrat, cu excepţia celui dintîi, calendarele, retipăririle fără modificări esenţiale şi cărţ* e de 
muz’că ecleziastică.
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laică modernă. Carecare neastîmpăr, în limitele îngăduite de profesia clericală, 
îi e propriu. Participă ca preot la războaie, cîştigînd încrederea comandanţilor 
austro-ungari şi ruşi. Printre altele, a fost capelan la spitalul din Lemberg şi 
,,ober-protopop" în armata rusă. Începînd din 6 septembrie 1803 îl găsim „proto- 
presviter a toată Moldova" (cu numele neslavizat de Asachi), avînd şi atribuţii în 
justiţia duhovnicească. îşi termină cariera în calitate de arhimandrit. Ca om de 
încredere al mitropolitului Veniamin Costache avu diferite misiuni, care îi înles
niră şi o revenire la Lemberg, în 1815. în iunie 1819, luă partea norodului ridicat 
în contra nedreptăţilor Curţii. Vorbi ,.ca un Demostene", după aprecierea unui 
contemporan, şi redactă „jalba mulţimii” , fapt pentru care a fost pus ,.subt poli- 
ticesc arest la Mitropolie". Dar răscoala Eteriei l-a speriat, făcîndu-l să pribegească 
în 1821 prin Bucovina şi Basarabia, paşaportul rusesc permiţîndu-i „întîlnirea 
cunoscutelor persoane rudite", printre care se afla şi fiul său Gheorghe.

Om cult, Lazăr Asachi a tradus cîteva volume pentru „patrioţii limbii româ
neşti". „Din politiceşti cărţi" a publicat Jucăria norocului sau Istorisirea pentru 
prinţipul Menşicikov carele pe vremea lui Petru cel Mare au fost slăvit în toată Europa.
Nu de mică importanţă sînt tălmăcirile de opere preromantice. Nopţile lui Young 
din anul 1819 (Plîngeri sau gîndurile cele de noapte a lui lungu pentru vieaţă, moarte 
şi pentru nemurire) au rămas nepublicate. în schimb, s-a tipărit în 1821 Bordeiul 
indienesc (La chaumiăre indienne) al lui Bernardin de Saint-Pierre. „Prefăcînd acuma 
pentru români acest Bordeiu", arhimandritul anunţa idei foarte apropiate de ale 
fiului său Gheorghe Asachi. Deplînge în „către cetitoriu”  faptul că „a lui Marş 
neîncetate tulburări" lăsară limba românească într-un stadiu înapoiat. Se bucură 
că în curînd „înainţindu-să limba noastră va vesti odoarăle folositoarelor ştiinţe 
şi vrednică să va arăta de al ei puternic izvor, ce poate a o adăpa, ca să crească 
la înălţimea înfloritelor sale surori".

Intenţii de a îmbogăţi vocabularul românesc Leon Asachi a avut încă mai 
înainte, căci lungul titlu al traducerii Jucăriei norocului mărturiseşte că tălmăcirea 
conţine „oarecare adăugite cuvinte spre podoaba limbii şi a bunei înţelegerii” .
Pentru a ne da seama despre ce era vorba indicăm, de exemplu, verbul „a fi 
singurevsit" folosit în dedicaţia către „K iriu  Kir Veniamin” . în Bordeiul indienesc,
Leon Asachi reia ideea invenţiilor lexicale, făcînd şi un vocabular care speră că 
va completa limba noastră.

„Cuvintele ce ne lipsesc sau nu sînt legiuite a noastre— explică e l — am 
cercetat de a le împrumuta de la maica limbii noastre şi a le alcătui după harac- 
tirul ei, iar une [sic] în minte a le înnoi din cărţile cele vechi a românilor".

Gheorghe Asachi avea dreptate să afirme în oda La moartea părintelui meu 
(1825) că îi e continuator şi că acesta îşi transmisese ideile copiilor

Cum cu sîngele-şi adapă pe-ai săi fii un pelican.
Scriitorul vede lumina zilei la Herţa, la 1 martie 1788. în anii 1796 — 1804 

studiază la Lemberg, obţinînd titlul de doctor în filozofie şi o diplomă de inginer 
şi arhitect. Revenind la laşi, construi casele Elenei Sturza Păstrăvanu. Bolnav de 
friguri, la 16 iulie 1805 părăsi laşul, însoţit de fratele său Daniel. Ajunge peste 
20 de zile la Viena, unde studiază matematica, avîndu-l ca profesor pe astronomul 
Burg. Mai tîrziu, amiralul Ciceagoff, comandantul trupelor ruseşti din Moldova, 
îl numeşte locotenent în armata sa, dar Asachi, dornic de a sorbi „din fîntîna 
cercărei filologice" şi împins de „amorul pentru lucrurile antice", pleacă la Roma, 355
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unde abatele Tarengi îl iniţiază în „arta poetică". în Italia stă din 1808 pînă în 1812, 
preocupat de filologie, publicînd versuri şi călătorind în diferite oraşe pentru a 
vizita relicvele romane, muzeele şi bibliotecile. Pe atunci Gh. Asachi era un tînăr 
plin de viaţă : frecventa teatrele, vizita Vezuviul, coborîndu-se ostentativ în crater, 
în timp ce se striga „viva il moldavo". Pe Bianca Milesi, care i-a inspirat o iubire 
aprinsă, dar platonică, lăsîndu-i o amintire neştearsă pentru toată viaţa, pare s-o 
fi cunoscut la pictorul Keck. Ei îi dedică, în iunie 1811, un sonet pe care i-l 
oferă pastoral, acompaniat de un coş cu urdă. Cunoaşte pe poetul Monti, la Mi
lano, în 1812.

în acelaşi an, întors în Moldova, începe să-şi desfăşoare activitatea culturală, 
înainte de a vorbi de aceasta, înregistrăm cîteva date. E trimisul diplomatic al 
lui loniţă Sandu Sturza la Viena în 1822. Acolo se însoară cu pianista Elena (Eleo- 
nora)Tayber. (După alte opinii, căsătoria ar fi avut loc mai înainte, pe cînd aceasta 
era guvernantă la vornicul Mihail Sturza.) Copiii : Dumitru, Glicheria (Ermiona) 
şi Alexandru Asachi provin probabil de la primul soţ al Eleonorei, Kiriako Meli- 
rato. Din Viena se întoarce în 1827, locuind la Şcoala domnească. E numit refe- 
rendar al Epitropiei învăţătorilor publici. Cu prilejul incendiului din 1827 ar fi 
fost prefăcute în cenuşă traduceri ale tragediilor Alzira şi Saul, drama originală 
Mihai Vodă Viteazul, o Istorie a Romei, o culegere de poezii populare primită de la 
sîrbul Vuk Karadzid şi un curs de matematică. Tot pe atunci comisul Gheorghe 
Asachi ajunge vel-agă. Mai tîrziu va obţine şi alte titluri boiereşti: agă şi postelnic.

In 1829, scriitorul e numit secretar al comisiunii de redactare a Regulamen
tului organic, din care făcea parte şi C. Conachi. în această calitate, Asachi are 
ocazia să stea cîteva luni la Bucureşti, apoi, la 13 mai 1830, cu M. Sturzaşi Villara, 
să plece la Petersburg spre a prezenta împăratului proiectul Regulamentului. A  
rămas în Rusia pînă în noiembrie, fiind decorat cu ordinul Sfîntului Vladimir. in 
1834 e însărcinat să pregătească întîmpinarea lui Mihai Vodă Sturza la Galaţi. în 
1849, Asachi părăseşte posturile de referendaral şcolilor şi de arhivist al statului 
(deţinut din 1831), luînd o pensie de 16 000 de lei anual pentru ambele servicii, 
Caimacamul Toderiţă Balş îl numeşte director la Departamentul culturii în 1856. 
Gh. Asachi a manifestat inconsecvenţe şi contradicţii, situîndu-se pe o poziţie defa
vorabilă revoluţiei din 1848 şi Unirii. Moare la 12 noiembrie 1869.

întoarcerea lui Gh. Asachi din Italia coincide cu procesul de prefacere rapidă 
a relaţiilor feudale din Moldova, care reclamă, într-o măsură mereu crescîndă, 
difuzarea ştiinţelor prin instituţii de învăţămînt. Nu întîmplător o primă formă de 
învăţămînt superior în limba noastră a constituit-o clasa de inginerie şi hotărnicie 
înfiinţată de Asachi, cu aprobarea lui Scarlat Callimachi (din 15 noiembrie 1813), 
pe lîngă grecizata Şcoală domnească. Aici, în 1814, Asachi ţinea în româneşte cursuri 
de matematică, geodezie şi arhitectură ; mai preda desenul şi chiar istoria artei. 
Avea elevi din protipendadă, Cantacuzini, Sturzeşti, Callimachi, Balşi, dar şi alţii, 
de provenienţă mai modestă, cum era ciudatul poet Daniil Scavinschi. Prima pro
moţie termina în 1819, în elogiile epitropilor : Veniamin Costache, beizadea Scarlat 
Ghica, Mihail Sturza şi Constantin Mavrocordat.

Un alt aport al lui Gh. Asachi la instaurarea învăţămîntului modern din Mol
dova a fost reorganizarea, în 1820, a Seminarului de la Socola. în calitate de 
referendar al şcolilor, el călătoreşte şase luni la Braşov, Cluj şi Blaj în căutare 
de profesori. Aduce din Ardeal pe medicul Vasile Popp, autorul primei bibiio-
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grafii a literaturii româneşti şi editor, în 
1827, al Psaltirii lui Prale, pe Vasile Bob 
Fabian, Ion Manfy şi Ion Costea, ultimul pentru 
a preda retorica şi poetica.

De numele lui Asachi e legată şi în
temeierea, în 1828, în clădirile mănăstirii 
Trei Ierarhi, a unei şcoli elementare ro
mâneşti (lancasteriene). Simultan e înfiin
ţată şi prima şcoală normală, unde se învaţă 
istoria, filologia, latina, geografia, aritmetica, 
istoria religiei, catehismul, greaca. Se adaugă 
şi un gimnaziu, al cărui director, Gh. Său- 
lescu, îşi revendică o parte din merite 
în organizarea învăţămîntului, în special ele
mentar. Cu prilejul primului examen la 
Gimnaziul vasilian, din 19 februarie 1829,
Asachi citeşte un sonet entuziast.

Contribuţia lui e mai evidentă în 
fundarea instituţiilor didactice conform pre
vederilor Regulamentului organic. Astfel 
ia fiinţă un colegiu pentru odraslele func
ţionarilor, majoritatea de provenienţă aris
tocratică, dar şi pentru stipendişti săraci, 
primiţi pe bază de examen. Cu timpul se 
creează în Moldova şi alte şcoli, fie din ini
ţiativa, fie sub supravegherea lui Gheorghe 
Asachi. Importantă îndeosebi a fost întemeie
rea Academiei Mihăilene, iniţial cutreifacul- 
tăţi : filozofică (..umanioară” ), juridică şi
teologică, predîndu-se şi „desenul istoric şi zugrăvitu” . Edificatoare pentru gra
ba cu care se lucra e înfiinţarea, în 1834, a unei clase de filozofie, care 
funcţiona în localul Gimnaziului vasilian în aşteptarea terminării construcţiei 
localului Academiei. Inaugurarea oficială, la 16 iunie 1835, era proslăvită printr-un 
discurs ţinut de Gheorghe Asachi.

Rolul de organizator şi animator în limba ţării i-a impus lui Asachi o viaţă 
grea, plină de sacrificii. El a avut de luptat întîi cu grecizanţii, înfruntîndu-l pe Gov- 
delas, directorul Gimnaziului elinesc, defăimător al şcolii de ingineri hotărnici abia 
înfiinţate, apoi cu însuşi domnitorul Mihail Sturza, care, speriat de avîntul pro
păşirii culturii în limba naţională, încearcă să introducă în învăţămîntul superior, 
ca limbă de predare, franceza.

Printr-o tenace competiţie juridică avută cu călugării greci, Asachi reuşi, 
după optsprezece ani (în 1846), să restituie instituţiilor de învăţămînt moşiile 
Tomăşeni, Adjudeni şi Răchiţeni, dăruite de Vasile Lupu Academiei Naţionale. Şi 
mai grea era lupta cu oficialitatea. Referendarul s-a ridicat nu o dată împotriva 
boierilor care căutau să frîneze intrarea în şcoli a elementelor de obîrşie modestă. 
La 1847, cu toată împotrivirea sa energică, s-a adoptat o hotărîre în favoarea 
introducerii limbii franceze ca limbă de predare. Spre a evoca atmosfera epocii
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e destul să amintim că la un examen din 1838, cînd elevul Nicolae lonescu recita 
prelucrarea lui Asachi după Gray, Ţintirimea unui sat, la versurile :

Nobili plini de fantezie, de ce-n ură aveţi săteanul
Cînd a frunţii lui sudoare a născut mărirea Voastră ş-avuţiilor odoare ?

domnitorul Mihail Sturza a părăsit iritat sala.
De preocuparea de educator a lui Asachi se leagă alcătuirea manualelor de 

matematică, astronomie, un tablou cronologic al istoriei Moldovei, o gramatică 
româno-latină etc. şi unele traduceri, cum este Istoria Imperii rosiene, după Kaidanov 
(voi. I, II, 1832, 1833), de fapt un rezumat cu scopuri didactice al Istoriei lui 
Karamzin.

De o mare însemnătate este contribuţia lui Asachi la înfiinţarea şi consolidarea 
teatrului românesc din Moldova. înainte de el s-au scris piese în limba naţională, 
dar pentru teatrul de păpuşi. Printre autori, Costache Conachi a compus în 1806 
comedia în versuri Judecata femeilor, împărţită în fapte şi arătări şi prezentînd 
obraze. Acelaşi poet, împreună cu Dumitrache Beldiman şi Nicolae Dimache, a scris 
Comedie banului Costandin Canta ce-i zic Căbujan şi cavaler Cucoş, de asemenea 
jucată ,,la păpuşării". Spectacole unde „obrazele" erau înfăţişate de actori se orga
nizau sporadic de trupele străine în turneu, în limbile germană şi franceză.

Sprijinit de mitropolitul Veniamin Costache, de Alecu Beldiman şi hatmanul 
Costachi Ghica, Asachi reprezintă în casa celui din urmă, la 27 decembrie 1816 
(stil vechi), prelucrarea sa Mirtil şi Hloe, de Florian, după Gessner, actori fiind 
tineri aparţinînd unor familii mai cunoscute din laşi. Asachi a fost regizorul. 
Tot lui i se datoresc sugestiile pentru decor şi costume. Cortina îi simboliza 
intenţiile, căci înfăţişa pe Apolo înconjurat de muze, întinzînd mîna Moldovei 
pentru a o ridica. Dornic de a constitui un teatru permanent, Asachi a înfiinţat 
la Trei Ierarhi, înainte de 1820, şi o efemeră „clasă pregătitoare pentru teatru". 
După eşuarea acestei iniţiative a încercat să ţină treaz interesul moldovenilor 
pentru scenă, înjghebînd spectacole ocazionale. Astfel, la plecarea lui Kiseleff impro
vizează o trupă de amatori care prezintă, la 11 aprilie 1834, piesa ocazională Serbarea 
păstorilor moldoveni, evocînd gloria vitejească a strămoşilor, suferinţele trecute şi 
importanţa Regulamentului organic. O altă reprezentaţie, la 26 august 1834, salută 
încoronarea lui Mihail Sturza. Se joacă Dragoş, întîiul domn suveran al Moldovei, 
piesă tot de Asachi, ca şi precedenta, însoţită de muzica Elenei Asachi.

Un mare impuls e dat de Asachi teatrului din Moldova prin înfiinţarea, în 1836, 
a Conservatorului filarmonic-dramatic din laşi. Elevii clasei de declamaţie au înfă
ţişat, la 23 februarie 1837, drama Lapeirus (La Perouse) şi comedia Văduva vicleană, 
prelucrări după Kotzebue, ceea ce a echivalat cu întemeierea teatrului naţional. 
Pînă la desfiinţarea Conservatorului dramatic, survenită după doi ani şi cîteva luni, 
din cauza retragerii fondului alocat de guvern, se joacă şi alte piese asachiene, mai 
mult „imitarisite" şi „prelucrate” decît originale, preferat fiind acelaşi Kotzebue : 
Contradanţul (întunericimea de lună), Idilă moldovenească, Armindenea, Fiul pierdut, 
Pedagogul etc., uneori cu titlu promiţător, cum e Petru Rareş Vodă (din păcate textul 
s-a pierdut). La 28 noiembrie 1838 elevii Conservatorului reprezintă prima operă 
în româneşte, Norma lui Bellini, în traducerea lui Asachi.

O însuşire caracteristică lui Asachi a fost tenacitatea, graţie căreia iniţiati
vele modeste pe tărîm cultural au fost treptat îmbogăţite şi dezvoltate arborescent. 
De la înfiinţarea unei clase de ingineri hotărnici, Asachi a ajuns la punerea temeli-
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ilor întregului învăţămînt din Moldova. De la reprezentarea aparent inofensivă, 
cu aspect de joc de societate, a unei piese, a trecut la netezirea drumului pentru 
dezvoltarea dramaturgiei naţionale. Cam aşa s-a întîmplat şi cu activitatea sa de 
fondator al presei. Tentative s-au făcut şi mai înainte. Printre acestea, menţionăm 
că în 1790, sub auspiciile lui Potemkin, apăruseră la laşi cîteva numere din „Courrier 
de Moldavie” , gazetă de front în limba franceză cu caracter informativ, fără nici 
o legătură cu realităţile naţionale. Asachi izbuteşte să scoată primele periodice româ
neşti din Moldova, învingînd toate piedicile ce-i stăteau în cale. „Albina româ
nească", al cărei prim număr s-a tipărit la 1 iunie 1829, după prealabile pregătiri 
şi tatonări (intervenţii la autorităţi, invitaţii pentru abonament, apariţia cîtorva 
numere dintr-un fel de buletin de ştiri de pe frontul de luptă din Balcani, „Novitale 
de la armie"), a vieţuit cu oscilaţii de două decenii, pînă la 5 octombrie 1849. A fost 
continuatăapoi de „Gazetade Moldavia” (începînd dinianuarie 1850) şi de „Patria"
(din noiembrie 1858). Pe lîngă dificultatea de a-şi recruta un public cititor stabil 
şi de a ţine piept unei cenzuri excesiv de bănuitoare, Asachi a mai avut de luptat 
şi cu impedimente de ordin financiar. Detaliu semnificativ : pe frontispiciul periodi
cului „Buletin, foae oficială", pe care scriitorul l-a scos din 1833 pînă în 1859, era 
menţionat „preţul după învoială".

„Albina românească" şi tipografia „Albinei”  au reprezentat multă vreme coloana 
vertebrală a edificiului publicistic din Moldova timpului. Numeroase „suplimente” 
şi periodice în domenii diverse au apărut sub egida lui Asachi, din iniţiativa lui 
sau numai în tipografia sa. în foile editate de el, Asachi a căutat mereu să lărgească 
sfera problemelor abordate şi, prin aceasta, să intereseze toate categoriile de citi
tori. Dornic de a stimula viaţa economică, proiecta în 1845 să tipărească „Mercurul 
laşilor", săptămînal „pentru comerţ, industrie şi agronomie". A publicat „Spicui- 
torul moldo-român", „jurnal ştiinţific, literar şi industrial" (1841). Amintim de 
asemenea suplimentul „Arhiva Albinei" (1845—1847), cu indicaţia „pentru arheo
logie română şi industrie". însăşi „Gazeta de Moldavia" (1850—1858) căuta să dea 
extensiune arheologiei, dar, paralel cu aceasta, şi chestiunilor de agronomie şi eco
nomie politică. Printre publicaţiile asachiene mai menţionăm „Foae sătească" (1839 
—1858), condusă un timp de M. Kogălniceanu, şi „Foae pentru agricultură, industrie 
şi negoţ” (1840), „Icoana lumei” (1840—1841 şi 1845—1846), „foae pentru îndelet
nicirea moldo-românilor” , care tindea la „obştească luminare a tinerimii şi poporu
lui", şi suplimentele literare ale „Albinei” , „Alăuta românească" (1837—1838), în 
douăserii, cea de-a douafiind condusă de Kogălniceanu, şi „Noua Albină românească”
(1857). în periodicele asachiene, pe lîngă nume din generaţia mai veche, ca N. Dimache 
şi Manolachi Drăghici, întîlnim o serie de paşoptişti minori : D. Guşti, Sofia Cocea,
N. Istrati, A. Hrisoverghi, Gh. Săulescu, Costache Caragiale, precum şi pe cunos
cuţii C. Negruzzi, M. Kogălniceanu. Al, Donici, G. Sion. O importanţă destul 
de mare pentru dezvoltarea literaturii şi a ştiinţei româneşti au avut-o 
calendarele şi almanahurile scoase de Gh. Asachi (din care c*teva ub îngri
jirea lui M. Kogălniceanu), începînd din 1835 pînă la moarte (1869). în paginile 
lor, pe lîngă obişnuiţii colaboratori ai lui Asachi, găsim şi alţi scriitori, printre care 
V. Alecsandri şi C. Negri.

Vasta activitate culturală a lui Gh. Asachi a cuprins şi preocuparea de artele 
frumoase, nu numai prin aceea că a pus bazele învăţămîntului artistic şi ale Pina
cotecii din laşi, dar şi prin editarea de litografii ale unor tablouri, cu precădere 359
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istorice, făcute sau comandate de el. Asachi a încurajat activ dezvoltarea ştiinţelor 
naturale, participînd în 1833 la fondarea Societăţii de medici şi naturalişti din laşi.

în ansamblu, se poate aprecia că activitatea de luminător a lui Gh. Asachi a 
fost prodigioasă prin multitudinea şi varietatea iniţiativelor. Totuşi, dincolo de 
astfel de date, profilul lui moral se întrevede tulbure. Existenţa nu i-a fost lipsită de 
bizar. Mînat de un orgoliu care îl făcea să se considere spiritul tutelar al ştiinţelor 
şi artelor din Moldova vremii, dar mai ales din cauza unei fireşti rămîneri în urmă 
faţă de cadenţa accelerată a prefacerilor ce aveau loc, Asachi va pierde treptat 
poziţiile, devenind, după 1850, şi cu deosebire după Unire, un bătrîn solitar, anacro
nic şi izolat de mişcarea secolului.

Asachi şi-a asumat în Moldova rolul lui Gheorghe Lazăr şi, concomitent, deşi 
nu avea simţul limbii, pe acela al lui Heliade Rădulescu, atras fiind nu numai de 
ramura „matematicească" şi „umanioară” , dar şi de cea „artisticească”  a culturii. 
Operele asachiene au avut o soartă aparte. Nu ne referim la scrierile slabe. Pînă 
şi poezia, care s-a bucurat de succes la apariţie, a generat lungi perioade de uitare 
sau contestări severe. Acest fapt nu este datorat doar lipsei de îndemînare în mane
vrarea limbii, sărăciei expresive, stilului împestriţat şi inegal. Lui Asachi i-a dăunat 
şi atitudinea sa oscilantă şi contradictorie. Lipsa de înţelegere a momentului istoric 
a contribuit la rezerva pe care au manifestat-o faţă de el contemporanii mai tineri 
şi generaţia imediat următoare.

Este aproape de necrezut cum omul cu cea mai vastă şi, în parte, cu cea mai 
modernă ştiinţă de carte la 1812, susţinătorul entuziast al răspîndirii luminilor şi 
înălţării româneşti, a putut deveni retrogradul de la 1848 şi antiunionistul de la 
1859. Astfel de contradicţii s-au transpus şi în poezia asachiană. Aici, printre altele, 
găsim primele versuri româneşti care proslăvesc industria. încă în oda Către împăra
tul Alexandru l-iu, scrisă în 1817, Asachi aprecia că „industria, negoţul, mănos ram 
în Rusia-ntinde". Scriitorul, care îşi înjghebase o fabrică de hîrtie, va saluta 
entuziast în Vaporul pe Dunăre (care a intrat în ediţia din 1854) noile relaţii de 
trafic, ca şi Bolliac în Muntenia, subliniind că „măreaţa fiară” , corabia,

Ni-aduce odoarele 
Alese-n natură,
Unelte practice 
Pentru cultură.

Aceste naţia 
Vor să reforme,
Trezi-vor spiritul 
Ce încă doarme,

Prin zel ş-industrie 
Vor'navuţi-o 
Şi prin luminile 
Vor ferici-o.

Acelaşi Gh. Asachi, în Convorbire nocturnă, din 1848, exclamă speriat de revo
luţie şi sceptic la modul reacţionar :

Amar I mult mai grea furtună împrejurul meu domnează 
Ce-ameninţă a Patriei viitorul s-acufunde.
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Nu e mai puţin curios faptul că, după ce cîntase instaurarea domnitorilor 
„pămînteni” , Asachi s-a declarat împotriva ..pămînteanului” fără blazon Ale
xandru loan Cuza şi a închinat apoi, chiar în limba străinului impus de puterile 
occidentale, un National Hymne gewidmet seiner Hoheit Karl I Fiirst von Rumânien. 
Astfel de comportări, departe de a-l menţine în fruntea oamenilor de seamă, l-au 
rupt de curentul viu al literaturii.

Ocupaţiile diverse ale lui Asachi îşi lasă urmele asupra literaturii sale. Ca şi 
la Lomonosov, ştiinţele pozitive îşi dau mînacu muzele, iar activitatea luminătorului 
absoarbe în aşa măsură literatura încît nu poate fi despărţită de aceasta. Dacă ne 
gîndim că volumul lui loan Cantacuzino a rămas aproape necunoscut, iar poeziile 
lui Matei Milu şi Conachi au apărut foarte tîrziu, Asachi nu greşea cu totul con- 
siderîndu-se primul poet moldovean. în orice caz, el îşi înţelege arta în alt spirit 
decît predecesorii.

Creaţia sa uzează de mijloace mai complexe decît cele oferite de prozodia primi
lor Văcăreşti şi ceaalui Anton Pann. Afară de aceasta, el dă o altă semnificaţie poeziei. 
La Asachi ea nu e intimă, ci intenţionat instructivă. Pînă şi din erotică nu lipseşte 
o tendinţă de elevaţie morală, pilduitoare pentru cititor. Asachi este printre primii 
poeţi români care resping formula „cîntecelor de lume” , făcînd ca poezia să iasă 
din iatacul diletantului şi să intre în atelierul meşteşugarului. Era un pas către 
accepţia profesională a poeziei. De aici, zbaterea de aîmbogăţi arsenalul liricii noastre 
incipiente. în prefaţa la a IIl-a ediţie (din 1863) a versurilor sale, după ce afirmă că 
înainte de el poezia românească era reprezentată numai de cea populară, mărturiseşte 
că, „lipsit de modele clasice în limba română a deosebitelor forme şi compuneri” , 
s-a îndrumat „pre cît se putea despre regulile poeziei italiene” .

Dacă realizările nu satisfac totdeauna, trebuie să-i recunoaştem în schimb lui 
Asachi îndrăzneala căutărilor. El încearcă, fără spirit autocritic, toate manierele. 
Compune ode, imnuri, epistole, poezii ocazionale, balade, elegii, meditaţii, pastorale, 
poezii erotice, satire, fabule, variind euritmia şi măsura. Versificaţia populară e 
rareori pusă la contribuţie. Un exemplu neaşteptat, deşi poate nu pe de-a 
întregul concludent, îl oferă poezia Eufrosina. Viziune pe rîpele Ozanei :

Singurică, oare cine 
Dintre umbre încet vine ?
Mai uşoară ca să treacă,
Floricele
Tinerele
A lor mîndră frunte pleacă ;
Vălu-i alb ca de ninsoare 
Şi cununi de lăcrămioare 
Ce-aburează ambrozie 
Încing coama-i castanie . . .

Asachi nu ţine numai la popularizarea diferitelor moduri stilistice, putînd 
servi ca exemple pentru o poetică românească, dar şi la statornicirea unui scop înalt 
în poezie. în Prolog. La patrie, îşi precizează „arta poetică” , nu fără accente horaţiene, 
dar afirmînd cu vigoare încrederea în forţa educativă a poeziei :

Spre virtute versu-mbie, despre rele face ură,
Fermăcîndu-ni adapă d-o înalt-învăţătură.
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în lumina acestor versuri, i se profilează mai clar contribuţia, încadrîndu-se în 
perspectiva generală a activităţii de ridicare a culturii şi conştiinţei naţionale din 
Moldova.

Ca poet oficial, după pilda lui Vincenzo Monti, scriitorul nostru proslăveşte 
cu precădere evenimentele importante, care marcheazăînfăptuiri pe calea progresului 
economic şi cultural. Oda dedicată Regulamentului organic salută „trei zîne", simbo- 
lizînd legalitatea, învăţătura şi negoţul :

Prin negoţ, ştiinţe, lege,
Noi în patrie vom culege 
Avuţii de pre pămînt.

Alăturarea cronologică a titlurilor diferitelor poezii ocazionale ale lui Asachi 
ar putea constitui un sumar tabel istoric al evenimentelor epocii, ele înregistrînd 
întîmplări atît de deosebite, cum ar fi restatornicirea domniilor pămîntene (1822), 
restaurarea şcolilor naţionale din 1828 sau holera din 1831 etc. Totuşi, astfel de 
poezii nu alcătuiesc o cronică rimată. Căci ceea ce interesează e semnificaţia momen
telor respective, permanentul apel la clasica, dar abstracta virtute, la stimularea 
educaţiei, la nevoia promovării dreptăţii, filantropiei sau păcii.

Nota dominantă a acestor poezii rămîne patriotismul lor convenţional. Elanul 
e raţionalizat şi, fiind discursiv, nu mişcă. Poetul doreşte binele patriei numai în 
limitele îngăduite de conjunctura politică imediată, sub auspiciile puterilor protec
toare. Deşi avea o mai mare simpatie pentru Rusia, în imnurile sale vorbeşte cu 
căldură şi de Turcia, întrezărind în garanţiile pe care ambele puteri le dădeau 
ţărilor române o statornicire a păcii, necesară comerţului (Imnul moldovenilor la 
anul 1836 etc.).

într-o singură poezie a lui Asachi a străbătut ecoul unui ideal politic al revolu
ţiei franceze, nemulţumirea faţă de tiranie, dar şi aceasta exprimată parcă fără voie. 
E mai degrabă o demonstraţie a puterii literaturii : Homer, Horaţiu, Pindar, Ovidiu, 
Corneille, Virgiliu, Milton, Schiller şi Petrarca sînt ,,a tiranilor teamă" (Pleiada).

Pîndit de prolixitate, Asachi reuşeşte mai bine în sonete, acolo unde inspira
ţia trebuie disciplinată. Poetul are cl., e de suavitate cînd nu-şi striveşte expresiile 
în coturnii arhaismelor sau ai neologismelor hazardate :

Ca să doresc a vieţii nemurire 
Mă-ndeamnă raza-ţi care-n ceri se vede 
Cum statornică urmează-a ei rotire.

De la ţărmul fatal vasul purcede,
Ş-amu, plutind prin marea de peire,
A ta rază la port mă va încrede.

(Câtrâ planeta mea)

Ceva din eleganţa şi distincţia modelelor italiene străbate în remarcabilele 
versuri petrarchiste dedicate Biancăi Milesi :

Din a lor somn se treziră aţipite păsărele.
Mai duioase se făcură fiarele-n ascunsă rîpă,
Inălţară a lor frunte tupilate floricele,
Zefirul cel mai zburdalnic tnfrînă a sa aripă.
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Mai lin curseră atunce ale rîurilor unde 
Şi naiadele duioase au ieşit din rîu, din mare,
Acea patimă s-asculte care inima-mi pătrunde.

Toate-n giurul meu suspină, numai zîna pentru care 
A mea inimă $-încide la durere-mi nu răspunde,
Nici în sînul ei s-aude un suspin de îndurare I

(Patima)

O emoţie proaspătă trădează poeziile cîntînd Italia (La Italia, 1809 ; Către 
Tibru, 1810) şi cele care îi evocă amintirea (La cugetarea mea. La doctorul Pezzoni, 
Profeţia) :

O, tu, rîule măreţe, ce-ntinzi a tale unde 
între şapte colnici, faimă a Ausoniei-nvechite,
De la tine rechem astăzi, în durerile profunde,
Adăpost şi lin repaos lîngă rîpele-nverzite.

Mai plăcut şi senin aier nu-l aflai încă oriunde,
C ît pre lunci, stînci, rîurele, ce atît să mă invite,
Ca cea patimă-ncruzită care inima-mi pătrunde 
S-o rezic în dulcea limbă a Italiei mărite ;

Nici sunînd pe fluer doine încă-n Dacia umbroasă 
N-auzit-am în junie dulce versuri aşa line.
Precum sun' a lui Petrarca lira cea armonioasă !

(Către Tibru)

Chiar şi în poeziile lirice mai puţin izbutite, Asachi evită lăcrimoasa sentimenta
litate, obişnuită în versurile Văcăreştilor şi ale lui Conachi. Raţionalitatea aceasta 
clasicizantă îi permite în schimb să recurgă la mitologie, mergînd pînă la citarea 
abundentă de eroi şi personaje-zeităţi, practică întîlnită de altfel în opera lui Monti, 
Parini şi Alfieri, pe care scriitorul nostru i-a cunoscut şi cu a căror lirică prezintă 
afinităţi. Poetul simte şi deliciul invenţiei de nume. spunîndu-şi sonor Alvir, iar iubi
tei sale Bianca, traducîndu-i pronumele în greceşte, Leuca, Leufca sau Lefca. Alteori 
o numeşte Cintia. într-un singur pastel, intitulat Iarna, apar Ercules, Zeus, Amor 
şi Bahus. Se adaugă numiri născocite pentru a demonstra că şi Moldova poate avea 
mitologia ei.

Pe lîngă vestigii de antichitate, versurile asachiene citează un mare număr de 
autori, din toate punctele cardinale ale spaţiului literar. Izvoarele sînt din cele mai 
ilustre : bunăoară Petrarca sau SchiIIer. într-o epocă în care adaptările abundă, 
şi cînd un Costache Stamati îşi considera cu ingenuă emfază versurile drept originale 
deşi imitate după poeţii Europei, punctul de plecare aflat la alţi scriitori nu consti
tuie un „furt literar". De altfel. Asachi dă indicaţia imitaţiilor : Horaţiu, Ossiam 
Petrarca, Anacreon, Gray. Lamartine, Marţial. SchiIIer. Byron. Boileau. Istoricii 
literari au arătat şi alte izvoare. în special italiene şi poloneze (Mickiewicz). Punînd 
alături şi prelucrări de tradiţii populare româneşti, ne dăm seama de vastitatea uni
versului poetic pe care îndrăzneţul promotor încearcă să-l cuprindă.
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La Asachi întîlnim cîteodată versuri cu armonioase acorduri, a căror vibraţie 
a anticipat eufonia creaţiei celui mai mare poet român :

Că-s toate-aice trainice 
Anul ne-arată chiar,
Stelile apuindu-se 
Din nou în ceri răsar.

Deşerte-s măgulirile 
Ce trec preste pămînt,
Ca o săgeată repede 
Pe aripe de v în t!

Deci, la ceresc repaosul 
Ţintesc-al nostru dor,
Precum la dulcea patrie 
Gîndeşte-un călător I

(Primăvara. A n a c re o n t ic ă , 1836)
O altă strofă remarcabilă, vestind în sclipiri încă depărtate şi tulburi miracolul 

eminescian, e următoarea :
Şi mie lin luceafărul 
Din ceri va să-mi străluce,
Cînd dulce-a fi d-o patimă 
Aminte a-şi aduce !

(Alvir către a sa miniatură)

Din, recuzita preromantică Asachi împrumută unul din motivele sale celebre : 
meditaţia pe morminte. E vorba de Elegie scrisă pe ţintirimul unui sat, din 1836, imi
taţie după englezul Gray prin intermediul francezului M.J. Chenier (şi nu al rusului 
Jukovski cum s-a crezut multă vreme).

Asupra poeziei sale şi-a imprimat pecetea, în forme specifice, şi romantismul 
timpuriu, terifiant şi tenebros, al lumii renăscutelor legende medievale, al fanto
melor şi ruinelor. Atmosfera ossianescă şi burgeriană imprimă altă nuanţă decît 
aceeaa Cimitirului lui Gray, cu accente idiliceşi vag umanitare. Elemente ale roman
tismului timpuriu gotic găsim, de exemplu, în Eufrosino. Viziune pe rîpele Ozanei, înru
dită cu Euphrosyne a lui Goethe şi cu Năluca lui Jukovski. Ele sînt mai evidente 
în poezia epică. Turnul lui But e o adaptare moldovenească a motivului Lenore, 
după o baladă de Mickiewicz : Ucieczka (Fuga). Mai e „cîntul ossianesc”  Millian 
şi Dina, totuşi „episod din istoria Moldovei” , baladă dialogată (publicată încă în 1836), 
încercînd, ca şi Turnul lui But şi Dochia şi Troian (în care împăratul roman aleargă 
romantic după zîna Dochia), să creeze o mitologie moldovenească. Acelaşi roman
tism îl întîlnim şi în Jijia, medievala temă a oraşului scufundat, al cărei motiv de 
vastă circulaţie G. Călinescu îl identifică în legenda bretonă despre cetatea Ys, în 
Oraşul în mare a lui Edgar Allan Poe şi în Cîteva ore la Snagov de Al. Odobescu.

După cum a arătat I. C. Chiţimia, Asachi s-a inspirat din Mickiewicz, urmînd 
îndeaproape poezia acestuia Switez, aşa că indicaţia lui Asachi „Imitată despre zică- 
toarea poporană" este inexactă :

Uneori din apei miez 
Sună larmă de cetate
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Şi mirtnd din apă vezi 
Cum la ochi ş-auz răzbate,
Printre fum şi prin scîntei,
Trista voace de femei.

în Jijia şi Moşii, din care ultima e traducerea unui fragment din poemul cu 
acelaşi nume al lui Mickiewicz, asistăm la o exaltată evocare a trecutului moldove
nesc prin readucerea morţilor spre pilda contemporanilor. Sub imperiul romantis
mului terifiant, Asachi nu-şi uită menirea de educator. Unele balade, ca Sirena 
lacului, se încheie fabulistic printr-o „morală" :

Bolovanul fioros 
Stă şi azi de mărturie 
C-un amant necredincios 
N-a să intre ani o mie 
Tn a morţilor liman,
Ci s-a face bolovan I

Mai legată de tradiţia cronicărească şi populară e Ştefan cel Mare înaintea 
Cetăţii Neamţu. Motivul e bine cunoscut şi l-a inspirat şi pe Bolintineanu : mama 
domnitorului moldovean nu-l primeşte pe erou în cetate decît dacă învinge. Din 
punct de vedere compoziţional, tema e ratată de Asachi prin introducerea unui 
„bis" final la fiecare strofă, sunînd vodevilesc :

Pe atuncea se lupta păstoriul moldovan 
Şi ţara-şi apăra chiar ca un aprod oştean.

„Balada" era întocmită spre a fi cîntată de elevi.
Cu toate scăderile lor, baladele lui Asachi (publicate în anii 1836—1860), apro

piate prin atmosferă de cele ale lui C. Stamati, au momente care le situează ală
turi de poeziile epice româneşti ale unui D. Bolintineanu, Gr. Alexandrescu sau 
V. Alecsandri. Pe lîngă meritul de a insufla patriotismul, ele constituie un exerciţiu 
artistic preţios pentru crearea unei tensiuni interioare şi a unei ritmici dificile : 

Luna luce, Butul fuge 
Preste munte, prin hîrtop,
Vîntul şuieră şi muge,
Roibul sare în galop,
Ş-amu-i duce p-amîndoi,
Doamne, oare nu-i strigoi I 
Printre plaiuri, căi secrete,
Trec la codru şi s-aud 
Gemînd bufnele spăriete,
Mereu urlă lupul crud ;
Din'tuneric ochii săi 
Luminează ca scîntei.
„Din ceriu lun-amuş s-a trece,
Roibul meu, hai în galop I 
Nouă măguri şi stînci zece 
Avem încă ş-un hîrtop,
Nouă rîuri a sălta 
Pîn'cucoşul va cînta".
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De mai mică însemnătate sînt fabulele lui Gh. Asachi. Prolixitatea aminteşte 
de Gh. Săulescu, insistenţa moralizării de C. Stamati, greutatea expresiei de Ţichin- 
deal. Poetul le-ar fi vrut satirice şi dă extensiune aluziilor efemere, cîteodată reac
ţionare, în dauna reliefării caracterelor, ca la G r. Alexandrescu şi A l. Donici, Spre 
deosebire de alţi fabulişti români, Asachi îşi ia o mai mare independenţă faţă de subi
ectele tipice, diluîndu-le. Abia dacă se pot aminti două fabule mai suple, ambele 
cu teme universale : Greierul şi Furnica (întîlnită la Esop, Fedru, La Fontaine, Krî- 
lov, Donici, Stamati etc.) şi Muntele nascînd (motiv prezent la Fedru, Horaţiu, Ars 
Poetica versul 139, în esopiile de tip rusesc pătrunse la noi, în La Fontaine, Donici etc.).

Versuri sprintene se pot desprinde din lunga satiră Soţia de modă, imitată după 
Ignatie Krasicki, în spiritul lui Fonvizin.

O întrebare se impune de la sine, anume dacă Asachi era poet din vocaţie 
sau a practicat poezia la rece, spre a întregi sfera unor preocupări culturale pe care 
le voia enciclopedice. Fără îndoială, scriitorul a avut ambiţia de a fi deschizător de 
drumuri şi în poezie. Dar nu i se poate nega sensibilitatea, evidentă mai ales în 
poeziile consacrate Biancăi Milesi şi Italiei, în anacreontice, în prelucrarea făcută 
elegiei lui Gray şi, mai ales, în admirabilul poem în proză publicat în „Albina 
românească”  din 26 februarie 1839, Meditaţia unui imbătrînit poet.

Pare că lipsa de vibraţie care ne izbeşte în multe versuri ale scriitorului 
nu e datorită atît unei durităţi a coardelor emotive, cît mai ales unei greşite înţe
legeri a creaţiei poetice. De vină e şi mentalitatea clasicismului decadent al secolu
lui al XVIll-lea occidental. E foarte posibil ca pedagogul şi omul de ştiinţe exacte 
să fi conceput elaborarea poeziilor ca rezolvarea unor probleme din manualele 
sale, fără a se gîndi că folosirea metricii şi a anumitor cuvinte spre a ilustra un 
subiect nu echivalează cu folosirea tablei de logaritmi şi a formulelor algebrice. 
Cu atît mai fericite sînt versurile care scapă de această concepţie „matematicească” 
a poeticii.

Asachi a fost considerat de către unii clasic, de către alţii romantic. Nici unii, 
nici alţii nu greşeau cu totul. Majoritatea poeziilor lui Asachi pot fi privite în lumina 
unui curent sau a celuilalt. Opera lui întreagă este totuşi mai curînd neoclasică. 
Dar e vrednic de reţinut că pînă şi din clasici poetul gustă mai ales pe Anacreon, 
derivaţie sentimentală şi euforică, deşi nelipsită de melancolie, a literaturii eline, 
deosebită de pasionalitatea realistă şi vehementă a tragediilor. Prin lirism şi uşoară 
senzualitate, poezia anacreontică nu numai că nu contravenea poeziei romantice, 
dar stătea chiar la baza uneia dintre direcţiile ei. Alături de cultivarea romantismului 
terifiant, Asachi aprecia şi pe cel graţios şi meditativ ; de aici şi aderenţa pentru 
alt strămoş de mai tîrziu al romanticilor, pentru Petrarca. Petrarca, şi mai ales 
Anacreon, cu arsenalul lui mitologic, leagă într-un fel contradicţiile viziunii poetice 
a achiene.

Gh. Asachi este autorul unui mănunchi de fragmente în proză, episoade istorice 
sau legendare, în care evocă trecutul Moldovei. Încălcînd ordinea capricioasă a apari- 
ţ ei în publicaţii, povestirile acestea au fost grupate după o aproximativă cronolo
gie a evenimentelor într-un volum tipărit la sfîrşitul vieţii autorului (1867). A  
rezultat astfel impresia unei istorii romanţate privind cîţiva voievozi iluştri, ca 
Dragoş, Alexandru cel Bun, Ştefan cel Mare, Bogdan, Petru Rareş. Aspectul gene
ral exultant şi tonul afectiv al volumului par a preceda Din trecutul nostru al lui 
A. Vlahuţă. Dar Asachi nu manifesta în aceste „nuvele istorice" doar veleităţi
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literare ; el uza copios de un aer de exegeză cvasiştiinţifică, multiplicînd citările de 
autori şi trim iterile în note.

De aceea „nuvelele" au dat naştere la nedumeriri, căci unii istorici le considerau 
literatură, iar unii literaţi istorie. De fapt, nu e vorba nici de istorie, nici de 
literatură. Elementul invenţiei, cîteodată de calitate îndoielnică, este precumpă
nitor. O dovadă că nu poate fi vorba de o valoare documentară este că autorul le-a 
publicat punînd în frunte Cronica lui Huru, mult discutata mistificare a Sioneştilcr. 
Avînd afinităţi cu romanele cavalereşti, cu proza pseudoistorică în circulaţie spre 
sfîrşitul secolului al XVIIl-lea şi cu epicul ariostesc, nuvelele asachiene sînt hi
bride. în ele e o interferenţă brutală de planuri, cel istoric cu cel fictiv, cel abstract 
cu cel concret. Găsim apoi lunecări către literatura aventurieră a timpului, avînd 
ca scop delectarea gratuită, dar şi tendinţa de a instrui. Reîntîlnim viziunile roman
tică şi clasicistă ca în poezii, dar aici distonînd cu stridenţă şi rămînînd inconciliabile.

Nereuşita nuvelelor asachiene nu e datorită atît lipsei de talent, cît concepţiei 
neclare, eclectismului. Atît Negruzzi, cît şi Asachi îmbină în proza lor romantismul 
cu neoclasicismul. Ambii pleacă de la un punct de vedere romantic în nuvelele 
lor, dar Negruzzi se întemeiază pe o documentaţie îngrijită, pe cînd Asachi lasă 
frîu liber unei imaginaţii care trece peste limitele verosimilului. Pe de altă parte, 
Negruzzi zugrăveşte caractere veridice şi-şi ordonează naraţiunea într-o struc
tură de o simetrie şi gradaţie desăvîrşită. La urma urmei, diferenţa esenţială e de 
talent.

în genere, proza istorică a lui Asachi pendulează între două moduri de a 
scrie, cel istoriografie (unde totuşi erorile de informaţie abundă) şi cel fantastico- 
literar. Pentru primul mod de a compune, caracteristică este evocarea Alexandru 
cel Bun, pentru al doilea Ziua din urmă a municipiului laşi.

Prima nuvelă a lui Asachi, Ruxanda doamnă (publicată în 1841, deci după 
Aexandru Lăpuşneanul al lui Negruzzi), aduce o atmosferă de muzeu istorico-legendar. 
Elementele melodramatice abundă: travestiri, substituiri, întîlniri neverosimile. 
Hibriditatea e mărită de modul de expunere lirico-epic, de alternanţa generalităţilor 
cu detalii descriptive precise şi de infiltrarea unor pasaje ostentative de erudiţie.

Personajele sînt şterse. Ruxanda rămîne o indecisă, care plînge şi leşină iubin- 
du-l pe Coribut cel real, nu mai puţin decît pe Coribut cel presupus, adică pe 
Timus. Cei doi rivali se aseamănă, ambii fiind eroi idealizaţi. înşişi cazacii, spre a ne 
exprima ca Asachi, sînt „cavaleri plăcuţi". Coribut are un element romantic în plus, 
căci, fapt rar întîlnit în nuvelele sau romanele cavalereşti, e un ftizie melancolic şi 
meditativ, sfios, ceea ce nu-l împiedică a fi „un nou Orlando” . Se adaugă tendinţa 
de a picta terifiantul. Astfel, în revărsarea rîului Suceava în Şiret scriitorul surprinde 
un grandios diluviu. Concomitent întîlnim „clasicităţi" : Moldova e comparată cu 
„Troada” , Ruxanda cu Elena Lacedemona. în evul mediu Asachi vede o pre
lungire a antichităţii. El spune, socotind că ar concorda cu vremea lui Vasile Lupu, 
Boristenes şi Carli-Dava în loc de Don (de fapt Nipru) şi Cîrlibaba.

în Svidrighelo, pornind de la fapte istorice narate în stil reţinut, care ilustrează 
rivalităţile şi intrigile de la curtea regală polonă şi aceea domnească din Moldova 
de după moartea lui Alexandru cel Bun, Asachi frînge tonul de letopiseţ îndată 
ce eroul se refugiază în Moldova. Aici Svidrighelo întîlneşte un mitic cioban Neago. 
Cu ironie stîngace, acesta îi recomandă „a îmbrăţişa păstoria, care, deşi pacinică, 
totuşi se aseamînă cu maestria resbelului, că precum generalul armia, aşa şi păs- 
toriul conduce turma sa la măcelărie !". Ajuns păstor Svidrighelo se îndrăgosteşte
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de Anca, jună de 13 ani, fiica lui Neago, care-l salvează de asasinii călugări trimişi 
de Sigismund. Repus duce al Lituaniei, Svidrighelo „luă cu sine spre suvenir cor
tul păstoresc, ce i-au fost o pavăză apărătoare” , şi pe Anca, pe care o mărită cu 
un nepot al său. Nuvela se termină printr-un exultant elogiu al rolului moldove
nilor în istorie.

Emfaza proprie povestirilor asachiene e totuşi mai sobră în Svidrighelo, cu toată 
rivalitatea sensibilă dintre planul istoric şi cel fictiv. Incidenţele cu literatura idile
lor pastorale sînt aici o particularitate în plus. Svidrighelo apare ca un personaj 
antic, atins de melancolie romantică. Ascendentul acestei nuvele asupra altora stă 
în aceea că evul mediu e mai puţin mistificat, iar ornarea clasicistă se mărgineşte 
la evocarea lui Urus din Odiseea şi la compararea Ancăi cu ,,o nimfă din antichitate",

Pentru amestecul strident de romantism şi neoclasicism, aşa cum îl înţelegea 
Asachi, sînt mai puţin concludente povestirile Elena Moldovei şi Mazepaîn Moldova. 
în schimb, în Dragoş povestirea e însoţită de o afectată „introducere historică", 
promiţînd a da „o explicare mai adevăro-asemănată" a întemeierii Moldovei. De fapt, 
nuvela relevă un descălecat fantezist, susţinut de note la subsol, sortite a da mai multă 
prestanţă „ştiinţifică" afirmaţiilor incredibile. Dragoş, aflat în Maramureş, logodeşte 
pe fiul său Bogdan cu Branda, fiica lui Şuşman, „domnul romfno-bulgar din Misia". 
După multe peripeţii, Branda, răpită de piraţii bîrlădeni, de origine hună, e dusă 
în cortul lui Haroboe, denumit „Bourul tătar” , pentru că purta „coif, dupre mode
lul cavaleresc", cu „două aripi ce aveau formă de coarne". Acest calmuc stăpîn peste 
tătarii din Cumania Mică, de o desăvîrşită hidoşenie, se dovedeşte a fi un emir oriental, 
cu maniere de senior feudal, stăpîn la Romidava, „cetate antică a cărei urme se văd aproa
pe de Roman.”  Se îndrăgosteşte candid şi reverenţios de Branda, care, după peripeţii, 
îi e răpită. După alte peripeţii, Haroboe e omorît de Dragoş. Nuvela e plină de 
surprize. Cea mai mare este că tocmai Haroboe era zimbrul sfîrtecat de caninii 
Moldei şi ucis de Dragoş. Branda fuge spre Ceahlău, muntele Pion, cum îi spune 
consecvent Asachi, la vizuina Dochiei, unde sălăşluia osihastră Nona, Diană româncă, 
însoţită de „o ciută îndumesticită" şi profilată pe un decor cu totul romantic. 
Adormit „pe un strat de muşchi", Bogdan visează viitorul Moldovei. Visul, scurtă 
cîntare a Moldovei, e un exaltat panegiric al marilor domnitori (Alexandru cel 
Bun, Ştefan cel Mare, Vasile Lupu), dar Asachi nu întrezăreşte nici Unirea Prin
cipatelor, nici independenţa ; în schimb, ne vorbeşte de suzeranitatea celor două 
puteri protectoare, Semiluna şi Luceafărul Nordic. Moldova din timpul descălecatului, 
organizată în cetăţi mai mult antice decîtîn burguri feudale, îşi trimite solii pentru 
închinare : „Deputaţii comunităţilor române veniră apoi din toată ţara de Baia, 
spre a recunoaşte pe Dragoş de capul şi domnitorul lor. între aceste deputaţiuni 
se însemnau mai cu seamă cele ale republicilor : Cîmpulung, Dorna, Vrancea, Hotăr- 
nicenii, care prin bărbăţia şi poziţiunea lor au susţinut la dînşii guvernul naţional 
şi au conlucrat întru învingerea duşmanilor” .

Acelaşi caracter pestriţ, de încercare a unei ciudate concilieri istorice a evului 
mediu cu antichitatea, îl au şi alte nuvele ale lui Asachi : Bogdan Voievod, Petru 
Rareş sau Valea Albă, în care autorul „reconstituie" un ev mediu latinesc într-o 
Moldovă mare putere, temută de polonezi şi de turci. Ornamentaţia clasicistă 
persistă şi Asachi pune zeităţi greceşti alături de cele romane, în fraze în „stil înalt", 
cum arfi : „Sighismund, văzînd căîn locul făcliei Imenului se aprinde torcia Belonei, 
recheamă pe ambasadorii peţitori" etc. Ceea ce, ca şi în Dragoş, nu-l împiedică 
pe scriitor de a intercala sumbre descrieri romantice. Nu lipsesc elemente ossianeşti,
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ca apariţia umbrei lui Alexandru cel Bun. Pe neaşteptate, în acest amalgam de 
intenţii şi curente literare, asupra căruia îşi lasă urmele şi romanul aventurilor 
de intrigi şi unde apare şi stima pentru Machiavel, autorul găseşte prilejul de a-şi 
reafirma încrederea luministă în educaţie, citînd, de exemplu, ..provorba” latină 
..Patria non ubi natus, sed ubi educatus".

Asachţ dă dovadă de o rară lipsă de aderenţă la timpul pe care încearcă să-l 
înfăţişeze. în mod arbitrar, leagă pe eroul său Petru Rareş de evocarea lui Napo
leon şi a ardelenilor Şincai şi Micu (Clain). Pe primul îl compară pueril cu domni
torul Moldovei, pe ceilalţi îi elogiază într-un scurt excurs privitor la „Transil
vania, ţară clasică” , intercalat fără sens în „nuvelă". Astfel de digresiuni apar 
pretutindeni. în Valea Albă găseşte ocazia de a introduce un conspect legendaro- 
istoric al Crimeii. Elementele romantice prevalează totuşi, autorul fiind contaminat 
de literatura de senzaţie a vremii, cu travestiri melodramatice, coincidenţe incre
dibile, episoade neverosimile, antiteze tenebroase. Se remarcă unele calităţi pic
turale, nu atît în înfăţişarea personajelor, cît în zugrăvirea de tablouri fastuoase, 
în descrierea de veşminte fanteziste şi de interioare cu somptuozităţi de arhitectură 
sau de peisaje de un sublim fioros. Astfel de fragmente, denotînd imaginaţie vi
zuală şi înclinaţie pentru linii mai apăsate, situează arta lui Asachi între gravură 
şi decoraţia de teatru, lată un exemplu sugestiv :

„Munţii să păreau strămutaţi în şes, căci pe alocure neaua asemăna văile 
cu culmile dealurilor. Pădurile dispoiate de coamele lor se păreau stahii negre, 
clătindu-se de vînturi deasupra giulgiurei mortale şi astă scenă posomorîtă se 
turbura încă de urletul crivăţului, care cu furie dărîma stejarii cei mai anoşi. 
Gerul cătuşisă cursul rîurilor, fiarele sălbatice îmblînzite de o putere mai mare, 
ca în timpul deluviului, căuta societatea omului şi petreceau cu dînsul în dume- 
nicie” .

Povestirile istorice asachiene au mai mult un aer de istorioare fantastice sui- 
generis, cu digresiuni patriotice, decît de nuvele. Din ele se desenează un ev 
mediu cu o viaţă citadină latino-greacă, dar lipsit de sate, cu ţinuturi pustii, mai 
curînd oiereşti decît agreste. Pe astfel de profil clasico-romantic se conturează 
concomitent şi un presupus ev mediu burghez. Oraşele în timpul lui Ştefan cel 
Mare ar fi fost pline de „case de comerţ genoveze". Neavînd calităţile necesare 
unei autentice evocări a timpurilor trecute, Asachi imprimă personajelor sale ceva 
din aspiraţiile luministe culturale şi burgheze pe care le avea. Astfel, Ştefan cel 
Mare. iubitor de progres economic, ca şi Asachi, ar fi aspirat să facă la malul Mării 
Negre „centrul industriei, comerciului şi fîntîna înavuţirii sale '. Ca şi scriitorul, 
domnitorul vizitează cu pietate relicvele romane, cum ar fi Valul lui Traian. Ştefan 
mai e preocupat şi de educaţie. Pe copiii genovezi ajunşi, din capriciul autorului, 
în Moldova, voievodul se grăbeşte să-i dea „la dascăli” . Şi, poate o aspiraţie tar
divă a lui Asachi către o monarhie constituţională, Ştefan nu uită să se consulte 
cu „dregătorii săi". De altfel e un monarh modern, cu „cabinet”  şi „ambasa
dori” . E de prisos a spune că nimic nu-i mai puţin „istoric" şi nici mai puţin 
literar decît un astfel de tablou al lui Ştefan cel Mare.

Nuvelele încearcă să creeze, ca şi baladele, o mitologie românească. Pe aceeaşi 
linie se situează şi căutările arheologice ale unui Odobescu şi Bolliac, nuvelele 
istorice ale lui Negruzzi, retuşările făcute de V. Alecsandri poeziilor populare şi 
proiectele lui Eminescu. Povestirile lui Asachi, cu toate insuficienţele lor, merită
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atenţie : caracterul lor heteroclit ne relevă lupta diferitelor tendinţe în litera
tura românească a timpului şi profilează o personalitate literară de cert interes.

Asachi a fost un mare animator al teatrului, fără să aibă gust de dramaturg. 
Piesele, lipsite de intrigă, sărace în idei şi scrise greoi, au numai valoare istorică. 
Pastorala Mirtil şi Hloe, destinată a face ,,o breşă în acea străinomănie" pentru 
„a dumesnici limba” , e artificioasă prin paralelisme în răspunsuri, prin simetrie 
în purtarea celor doi îndrăgostiţi, prin expresii stîngace şi sentenţioase. Intenţia 
era educativă prin accentul pe „virtute” şi dragoste filială, Nici piesele de mai 
tîrziu nu au importanţă. Dramele Petru Rareş, Elena Drogoş, cu teme din nuvele, 
rămîn încercări neizbutite. La fel Voichiţa de Românie, episod din lupta lui Ştefan 
cel Mare cu Vlad Ţepeş, şi Petru I ţarul Rusiei fn laşi, în care împăratul e cu totul 
neverosimil prezentat. Am mai putea aminti fnturnarea plăieşului din Anglia şi Ţiganii, 
avînd subiecte de vodevil şi o oarecare înclinaţie spre socialul idilic. în prima se 
face elogiul filotimiei şi chiar al filantropiei, cu oarecare manifestare a liberalismu
lui burghez, pledînd pentru împăcarea între clase, în lozinci scandate de întregul 
ansamblu actoricesc : „Pace, pace, frăţie în Moldova 1" Se face reclamă şi trafi
cului maritim. în Ţiganii, „idil cu cîntece reprezentat la 24 ianuarie 1855 pe [sic] 
Teatru Naţional în laşi” , e salutată dezrobirea ţiganilor, care a permis căsătorii 
între foştii robi şi oamenii liberi. Spre deosebire de Alecsandri, vodevilurile lui 
Asachi nu conţin versuri de factură populară.

Articolele lui Asachi sînt cînd rigid gazetăreşti (colportări de informaţii), 
cînd intim memorialistice (Bănuţul lui Ştefan cel Mare, în „Albina românească", 
1845, nr. 100). Contradicţiile se întîlnesc adesea şi pe tărîmul publicistic. în Omul 
literat („Albina românească” , 1839, nr. 12) se ridică împotriva siluirii limbii de 
către traducători, care „par îndatoraţi a aduce pe rumânie străine idiotisme şi 
construcţii", ceea ce nu-l împiedică de a folosi chiar în acest articol cuvinte ca 
fondusul şi costisit. Viitorul antiunionist solicită alcătuirea unui amfiction (tribunal) 
format din „gramatici români a Transilvaniei, a Ţării Româneşti şi a Moldovei”  
spre a construi artificial limba comună. Prin „omul literat”  Asachi se înţelege pe 
sine însuşi ; el este acela care „cu un pas măsurat păşeşte în lumea cea cugetă
toare a speculaţiilor matematice, sau că să rătăceşte în lumea înfărmăcată a poe
ziei”  etc, Pentru Asachi, „literatul”  era omul de cultură. O „recenzie” cum ar 
fi Poezii poporale. Balade (c/nt/'ce bătrîneşti) adunate de V. Alecsandri („Gazeta de 
Moldavia", 1852, nr. 20) nu-i exprimă părerile despre folclor. El îşi afirmă doar 
întîietatea în privinţa culegerii cîntecelor populare. A r fi avut o colecţie încă în 
1822 — 1823, adunată de el şi Vuk Karadvid (care-i înmînase 30 de coli de ma
nuscrise cu cîntece româneşti notate de acesta în Transilvania, Banat şi Ţara Româ
nească), arsă în focul anului 1827 din laşi.

Lăsînd la o parte inegalitatea şi inconsecvenţele sale, Asachi este o persona
litate de mare importanţă pentru dezvoltarea culturii româneşti moderne în pri
mele patru decenii ale secolului al XlX-lea. Om de renaştere, cu preocupări multi
laterale, a abordat şi zone pentru care nu avea vocaţie. Rămîne animatorul şcolii, 
al teatrului, al presei, al artelor şi tehnicii şi mai ales poetul a cărui importanţă 
istorico-literară pentru epoca dată se ridică peste bătrînul depăşit din anii Unirii, 
cînd nu a fost înţeles de contemporani pentru că nu a încercat să-i înţeleagă.
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C O S T A C H E  S T A M A T I
Născut la 1786. probabil la Huşi. scriitorul a fost fiul unui nepot al mitro

politului lacob Stamati. Toma. ardelean, de origine ţărănească, dar cu oarecare 
cultură şi cunoscător al limbilor franceză şi rusă. După un răstimp de şedere la 
laşi. familia lui Toma Stamati s-a stabilit peste Prut. Costache Stamati însuşi amin
teşte despre plecarea .,din vechea-i patrie,_ Moldova, unde s-a născut” , precizînd 
că ..în patria cea nouă locuia de la 1812” . Începîndu-şi învăţătura la laşi. probabil 
sub îndrumarea şi controlul unchiului său, Stamati a continuat să-şi desăvîrşească 
formaţia intelectuală în Rusia. Intrat, din 1812, în administraţie, C. Stamati a fost 
ispravnic al unor ţinuturi şi consilier al guvernului regional, pentru conştiin
ciozitatea lui primind gradul de consilier titular şi decoraţia de ..cavaler al ordi
nului Sf. Ana” , cl. III. Stamati a avut ocazia să-l cunoască pe savantul P. P. Svinin. 
care l-a încurajat în preocupările-i literare, şi să şi-l apropie pe marele poet 
A. S. Puşkin. Despre legăturile acestuia în timpul exilului la Chişinău (1822 — 1824) 
cu scriitorul nostru există numeroase mărturii contemporane. Puşkin ar fi vizitat 
în repetate rînduri casa lui Stamati şi ar fi scris aci începutul poemului Ţiganii. 
Se pare chiar că ulterior s-a purtat şi o corespondenţă între ei. pe Puşkin 
interesîndu-l obiceiurile şi folclorul românesc.

La 1830. căminarul Dumitrache Pastiescul referă în „Curierul românesc”  
despre mai mulţi scriitori. între care Stamati. un „bărbat literat, cinstitor de oameni 
învăţaţi, sîrguitor spre luminarea neamului” , autor al unor tălmăciri de .. alese 
istorii pentru întocmirea năravurilor celor bune. fabule, romanţuri. versuri". Călă
torii în Moldova şi Bucovina (în 1830. 1834 şi 1839) îi ocazionează lui C . Stamati 
posibilitatea de a întîlni pe unii oameni de cultură moldoveni : Nicolae Dimache. 
Gh. Asachi, C. Hurmuzaki. Ultimul i-ar fi văzut scrierile, adunate în trei volume. 
A apărut însă doar poemul Povestea povestelor, editat de M. Kogălniceanu (laşi, 
1843). In aşteptarea plănuitei ediţii, C. Stamati şi-a tipărit unele scrieri în diverse 
publicaţii contemporane. După „Albina românească" (din 1830 şi 1834) şi „Dacia 
literară”  (1840). Stamati a colaborat la „Almanach pentru români”  (din 1853 şi 1854) 
şi „Foiletonul Zimbrului”  (din 1855). Stamati a fost membru al Societăţii medico- 
istorico-naturale. iar în 1866 a fost chemat în Societatea Academică, demnitate la 
care a renunţat în anul următor. în 1868 a apărut, sub îngrijirea lui Theodor 
Codrescu şi pe cheltuială proprie, o culegere mai amplă a scrierilor sale : Musa 
românească. Compuneri originale şi imitaţii din autorii Europei, tom. I (în prefaţă 
se anunţa că se afla sub tipar şi „volumul al doilea” , care însă n-a mai apărut).
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Nu se ştie cînd s-a stins din viaţă Costache 
Stamati, întrucît în 1867 C. Hurmuzaki arată 
că poetul trăia încă, iar în 1870 Academia 
Română închina un ,,cuvînt" memoriei fostului 
său membru, atunci decedat. S-a presupus 
că scriitorul a murit prin 1869.

Opera lui Costache Stamati întruneşte, 
alături de lucrări originale, multe traduceri, 
adaptări şi imitaţii.

Ca mulţi dintre scriitorii perioadei 1820—
1840, Stamati şi-a trecut adesea sub tăcere 
„modelele" străine. Totuşi, în Precuvîntarea 
la volumul Musa românească, permiţîndu-şi 
să observe că, pe lîngă „compunerea" unor 
„originale opere” , nu e ruşine să şi „imităm", 
bătrînul poet menţionează cîteva dintre iz
voarele sale, dezvăluind largi orizonturi de 
cultură, deschise spre toate direcţiile spaţiului 
literar : clasicism, renaştere, romantism. Sînt 
astfel citaţi în Precuvîntare şi în alte pagini ale 
volumului : Homer, Euripide, Sofocle, Virgiliu,
Ariosto, Tasso, Shakespeare, Milton, Bulwer,
Walter Scott, B/ron, Goethe, Voltaire, Racine,
DeliIle. Meritoriu e că scriitorul s-a străduit 
să-şi asimileze valorile străine, căutînd să le 
îmbine cu elemente specifice din folclorul po
porului nostru, din istoria naţională şi din realităţile sociale româneşti contemporane.

S-a stabilit că începutul activităţii literare a lui Costache Stamati se leagă de 
preocuparea traducerii din Florian, Voltaire, Racine. Totuşi, din literatura franceză 
l-au interesat mai ales romanticii : Lamartine (Timpul trecut, traducere liberă a 
meditaţiei a XX II l-a: Le lac, şi Cruciuliţa soţiei mele, după meditaţia a X X I l-a : Le 
crucifix) şi Victor Hugo (Pentru săraci şi Le sylphs, devenit în româneşte Zbură
torul la zebre). Şi din romantismul englez se recunosc ecouri în opera scriitorului : 
Byron (prin intermediar francez sau rusesc) şi Thomas Moore (poezia Luntrea pe 
uscat, după / saw from the beach). însă mai cunoscută i-a fost, fără îndoială, lite
ratura rusă.

El e, astfel, primul traducător din Derjavin (oda Lauda lui Dumnezeu), dar 
scriitorul care a avut o influenţă hotărîtoare asupră-i rămîne Jukovski, cel dinţii 
reprezentant al romantismului în literatura rusă. Din opera acestuia a tradus 
Harpa eoliană, sub titlul : Fiica lui Decebal şi Armin cîntăreţul, şi Cele douăsprezece 
fecioare adormite (numai prima parte, Gromoboi, datînd din 1811, care a influenţat 
şi pe Puşkin, în Ruslan şi Ludmila), intitulată Păgînul şi fiicele sale. Ambele poeme 
cultivă un fantastic tenebros ; întîmplări stranii şi personaje bizare populează un 
univers nordic, din care a dispărut orice transparenţă latină. în Păgînul şi fiicele 
sale apare motivul vinderii sufletului uman în folosul diavolului, amintind de 
Faust al Iul Goethe şi Peter Schlehmil al lui Chamisso. încercarea eroului de a se 
sinucide (în partea iniţială a poemului) împrumută ceva din Manfred al lui Byron. 
Şi poezia închisul către fluturele care a intrat în castelul său e după Jukovski, dar
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e o traducere de traducere, căci poetul rus avusese de model pe Xavier de Maistre 
(Le prisonnier et le papillon). Din opera lui Puşkin, C . Stamati a tradus liber Prizo
nierul la cerchezi şi fecioara cercheză, după cum a imitat şi basmele acestuia, în 
poemul Povestea povestelor (Eroul Ciubăr Vodă), iar ecouri din nuvela Căpitanul de 
poştă se răsfrîng în poemul Gafiţa blâstâmatâ de părinţi. Scriitorul român a tradus 
şi din Lermontov : Hâulitul închisului (după Prizonierul) şi versurile 8ătrîneţele 
(după Sînt mîhnit şi trist).

Tălmăciri a mai făcut Stamati şi din fabulistica lui Krîlov (30 de fabule), la 
care a adăugat alte 6 fabule din l.l. Khemnitzer. A localizat apoi, în proză, din 
Senkovski, Pompoasa audienţă la Satana a m'niştrilor guvernâmîntului din iad, iar 
în scrierea sa intitulată Cum era educaţia nobililor români în secolul trecut, recu
noaştem ecouri din Fonvizin (din comedia Nedoroslîi — Neisprăvitul). L-a intere
sat şi Soţia de modă, de Krasicki, ca şi pe Asachi, imitînd pe scriitorul polon în 
satira : Dialogul unui holtei cu un boierinaş avut, însoţit cu o cucoană de înalt neam.

Şi în scrierile originale ale lui Stamati întîlnim aceeaşi varietate de genuri 
şi specii. Poezia lirică patriotică are un ton asachian ; e inspirată de cerinţele 
redeşteptării naţionale şi străbătută de simţăminte nobile. Imnul lăutei româneşti 
exprimă năzuinţa ca arta, poezia, redeşteptînd amintirea vechii demnităţi naţio
nale, să stimuleze renaşterea patriei : , , 0 ,  lăută a Moldovei, ce să deştepţi ai putere/ 
A românului simţire, — agiută geniei mele !"’ Preamărirea virtuţilor vitejeşti ale 
poporului, în dorinţa trezirii conştiinţei naţionale a contemporanilor, constituie 
tema în Dorinţa sau videnia, iar în versurile Dorul de patrie, închinate deschiderii 
corpurilor legiuitoare din 1861, poetul adresează lui A l. I. Cuza urarea de a apăra 
dreptatea şi viitorul ţării.

Ciclul de elegii Iubitei A***, Ochii albaştri, Aducerea aminte, Epitaf, Tînguirea, 
Nemernicul cîntă durerea produsă de pierderea soţiei, cu sinceritate de sentiment, 
evitînd declamaţia, din păcate însă cu acea nesiguranţă a limbii proprie scriitorului.

Vîna epică e mai productivă la Stamati. încă la 1840, C . Hurmuzaki releva 
că ,,muza” scriitorului îşi ,,cullege sujeturile sale din istoria patriei”  şi „cîntă 
obiceiuri şi întîmplări naţionale” . Poezia Strajăriul taberii, publicată, împreună cu 
o scrisoare a autorului, în „Albina românească” (1834, nr. 29)şi intitulată ulterior 
Sentinela taberii de la Copou la 1834, este semnificativă din acest punct de vedere, 
închinată miliţiei naţionale, ea evocă pe hatmanul lui Ştefan cel Mare, Arbore, 
introducînd în literatura română tema oşteanului străjuitor al patriei, pe care o 
vor relua mulţi alţii. Din opera lui Stamati mai cunoscute sînt cele două poeme : 
Povestea povestelor, intitulată în urmă Eroul Ciubăr Vodă sau Rolando furios moldo
venesc, apoi Dragoş şi balada romantică Roman din Vrancea. Unele date din cronici 
şi mai ales bogate elemente folclorice se îmbină, în cuprinsul acestora, cu remi
niscenţe străine. Despre cea dintîi, Povestea povestelor, Stamati însuşi arată că a 
scris-o din dorinţa de a nu fi uitate luptele eroice trecute şi „vechile tradiţii 
şi întîmplări ale României” , pentru a consemna „uzurile vechi şi eresurile poporu
lui” , dar şi „maghiile şi farmecele ţiganilor” , în sfîrşit, pentru a descrie ceremo
niile, între care el introduce, împrumutînd din Italia Renaşterii, baia cavalerilor 
şi, în genere, moravurile vieţii medievale. Adăugîndu-i, în ediţia din 1868, sub
titlul Rolando furios moldovenesc, Stamati însuşi atrăgea atenţia asupra înrîuririlor 
exercitate asupră-i de Orlando furioso a lui Ariosto.

într-un vers scurt de 7 silabe, care imprimă poeziei o notă de vioiciune şi 
cursivitate, asistăm la o înfruntare între elementele binelui şi ale răului. Atmosfera
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e feerică ; apar eroi invincibili, zîne, personificări ale destinului (Norocul), ca 
într-un univers guvernat de miracol, dar şi de o providenţă binevoitoare. Con
struit pe aceste elemente fundamentale, poemul întruchipează în personajele poz'- 
tive — Ciubăr Vodă, Bogdan, fiul lui, Ileana Cosînzeana — năzuinţele spre liber
tate ale poporului, lupta lui împotriva cotropitorilor tătari. Apropiat, prin motivul 
folcloric, de basmul versificat înşiră-te mărgărite ! al lui V. Alecsandri, poemul 
Povestea povestelor demonstrează o anumită grandoare a imaginaţiei şi aduce, în 
acelaşi timp, prospeţimea unui contact viu cu lirica populară, în limbă, în unele 
formule tipice basmelor („Boieri cinstiţi, ce-ascultaţi/ Ceastă poveste a mea") şi 
mai ales în intuiţia valorii mitice a folclorului. Pe aceeaşi concepţie se dezvoltă 
şi poemul Dragoş, în care eroul, Dragoş Vodă, se luptă cu vrăjitorul Vronţa, 
pentru a elibera pe frumoasa, simbolica, Dochia. Şi în Dragoş se insistă pe detaliul 
sugestiv în nararea întîmplărilor stranii sau în descrierea cadrului macabru, înfio
rător, fantasmagoric, despre care B.P. Hasdeu observă că „aminteşte involuntaria- 
mente unele scene de Shakespeare sau Edgar Poe” . în sfîrşit, în Romon din Vrancea 
Stamati dezvoltă tema incapacităţii omului cinstit (întruchipat în personajul Roman, 
fiul lui Şoltuz, din Vrancea) de a se adapta la viaţa aşa-zis „civilizată" a boie
rimii decăzute, corupte, din capitală. Ideea că numai în mijlocul poporului şi în 
sînul naturii îşi poate găsi cineva rostul şi fericirea e argumentată şi prin mijlo
cirea altui personaj, Valter, un francez dezabuzat de traiul în lumea „civilizată” 
a Apusului. în poemele sale Stamati renunţă la rimă, la „armonii”  aparente, folo
sind versul alb şi concentrîndu-şi toată energia asupra conturării caracterelor şi 
expresivităţii detaliilor. Stilul, care nu e plivit de buruieni şi cuprinde în genere 
multe asperităţi, capătă, datorită eliberării de constrîngerea rimei şi influenţei folc
lorice, o plasticitate viguroasă.

Cît priveşte fabulele, acestea sînt scrise sub vădita înrîurire a lui Krîlov, 
ale cărui teme poetul nostru le-a reluat, adaptîndu-le la realităţile româneşti con
temporane. Adaptînd, el raportează alegoria la viaţa socială moldovenească a 
vremii şi foloseşte larg proverbele şi zicătorile, ca şi Alecu Donici. între cele 10 
fabule care nu-şi găsesc corespondentul la Krîlov (din totalul de 40 de bucăţi 
compuse de Stamati) se pot cita Măgarul împodobit şi Tabăra de vară. în general, 
Stamati critică făţărnicia boierilor şi abuzurile oficialităţii feudale (Ciuma dobitoa
celor, Lupul şi păstorul, Leul la vînat), parvenitismul (Bogatul şi săracul, Aslanaş cel 
bogat şi momită lui) şi pune în lumină rolul poporului în viaţa socială (Vulturul 
şi albina, Frunzele şi rădăcina).

Scrierile în proză sînt cuprinse în Aluso românească sub titulatura „Feliurite” . 
între bucăţile originale, Geniul vechiu al românilor şi românii de astăzi este o cri
tică vehementă a traiului „molatic şi leneş”  al boierilor, cu dispreţul lor caracte
ristic pentru „meşterii uneltelor, industriei şi plugăriei naţionale” — notaţii sati
rice care i-au fost prilejuite autorului de călătoria în Moldova şi de prezenţa la 
vestitul iarmaroc al Folticenilor în vara anului 1830. Şi imaginea idealizată a trecu
tului istoric (în Suceava, Alexandru cel Bun) îi serveşte ca să pună în lumină, prin 
contrast, decăderea societăţii contemporane. Observaţii şi idei asemănătoare 
animă şi celelalte lucrări în proză ale lui C. Stamati : învăţatul în ţări streine, 
Creşterea femeilor, Omul şi cugetul. Ce pagube fac banii. Concepţia despre rolul 
educativ al literaturii stă, evident, la baza tuturor acestor scrieri, fiind expusă
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de altfel, în mod explicit, în epigraful sub care-şi grupează paginile satirice în 
Muso românească :

Cu doftorie amară 
Acel bolnav înviază.
Cu critică ;i ocară 
Răul moral se-ndreptează.

Şi cele două încercări dramatice sînt de asemenea de pronunţată coloratură 
satirică. Dialogul unui holtei cu un boierinaş avut, însoţit cu o cucoană de înalt neam, 
imitaţie după Krasicki, condamnă aspru trîndăvia, luxul nesăbuit, viaţa de nesfîr- 
şite petreceri, ticăloşia, depravarea care copleşiseră existenţa parazitară a aristocra
ţiei româneşti. în cea de-a doua, o izbutită localizare după D.l. Fonvizin, intitu
lată Cum era educaţia nobililor români în secolul trecut, cînd domneau fanarioţii în 
ţară, „convorbire între o neneacă, adică mama cucoană, cu fiul său, cuconaş 
alintat, şi dascălul grec", obiectivul îl constituie ignoranţa cuibărită în lumea de 
sus a epocii, atacul concentrîndu-se îndeosebi împotriva modului în care erau 
crescuţi tinerii boieri. Sînt un fel de „schiţe de comedie” , dar „de cea mai pură 
metodă clasică, întemeiată pe o clară expoziţie a caracterelor morale” , cum observa 
George Călinescu. în individualizarea personajelor, Stamati a acordat un rol impor
tant limbajului acestora, care i-a servit pentru diferenţierea lor socială şi morală. 
Prin verva limbajului şi culoarea observaţiei, scenetele lui Stamati se numără printre 
contribuţiile cele mai apreciate ale scriitorului. Ca o manifestare valoroasă tre
buie menţionată şi atitudinea lui antilatinistă în problema limbii literare. A luat 
poziţie împotriva purismului latinizant, împotriva aşa-numitului de el „dialect 
neolatin” , pentru o scriere şi pronunţie „simplă, necomplicată, firească” , „ca să 
înţeleagă mai cu seamă poporul” .

Numele lui Costache Stamati rămîne legat de o operă literară cu bogate 
rădăcini în tradiţia şi folclorul poporului nostru, modestă ca împlinire estetică, dar 
inspirată de directivele spirituale ale epocii şi înscriindu-se astfel în circuitul unitar 
al valorilor paşoptismului.
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G H E O R G H E  S Ă U L E S C U

Gheorghe Săulescu s-a născut la 4 martie 1798 într-un sat din ţinutul Fal
dului. Absolvind şcoala elementară, urmează la şcoala domnească din laşi clasele 
gramaticale şi umanioare (retorica, poezia şi limbile clasice), bucurîndu-se de spri
jinul mitropolitului Veniamin Costache. apoi îşi desăvîrşeşte studiile la Chios. în 
Grecia (1819—1821). în 1821 părăseşte Grecia, unde poporul începuse să se 
agite pentru libertate naţională, trece prin Italia şi rămîne la Cernăuţi timp de 
cinci ani. îl găsim în 1827 la laşi, unde participă la reînfiinţarea şcolii de la Trei 
Ierarhi. împreună cu Bob Fabian şi economul Ion Sileanul. sub conducerea refe- 
rendarului Gh. Asachi. La 1 martie 1828 este numit profesor de limba română, 
istorie universală şi logică. Tînărul dascăl cunoaşte bine limbile elină, latină, fran
ceză şi germană, ceea ce îi va fi de folos în cariera filologică. Lucrează tot acum 
la ..Albina românească". împreună cu V. Bob Fabian. traducînd şi prelucrînd mate
riale din reviste străine. A fost un activ cadru didactic al Academiei Mihăilene 
pînă la pensionare (1853). A murit în 1864.

Opera lui Săulescu atinge multe domenii : filologie, istorie, arheologie, lite
ratură. Era un om harnic şi învăţat, care a slujit învăţămîntul românesc cu dezin
teresare şi pasiune. însă din păcate lipsit de talent şi de simţul măsurii. Adept 
al latiniştilor, a scris fntîile cunoştinţe de litere şi idei pentru tinerimea şcoalelor înce
pătoare (1832). apoi Gramatică românească (1833). Deşi tobă de carte, era de fapt 
un naiv şi se zbătea între înţelesuri rudimentare, lată cum defineşte el în Abe
cedarul de la 1832. uzînd de teoria asociaţionistă. ideea de societate : ..Bărbatul 
şi femeia după lege împreună vieţuind se numeşte familie şi mai multe familii la 
un loc petrecînd se numeşte soţietate". Lucrarea cuprinde şi fabule, zicători 
precum şi o listă de cuvinte latine menite să demonstreze puritatea limbii noastre. 
Gramatica românească se compune din trei părţi : ..Etimologia". ..Sintactica" şi 
..Prozodia limbii române". Săulescu susţine aici că limba noastră ar avea nevoie 
de ..înromânire" şi că neologismele ar trebui să capete o formă cît mai româ
nească, idee care-l duce la combinaţii din cele mai bizare. Astfel. în locul terme
nului astronomie recomandă denumirea ste/eţ/tor/e, pentru gheograf — terascriptor. 
pentru geometrie — gheromesor sau ţearomesoria: ..Asemeni putem înromâni uzitatul 
cuvînt streinu. precum făcu mulţi şi ghermanii de exemplu şi turcescul cuvînt 
Akerman în Ackerman, pe românescu Bucureşti — Bucharest". conchide el.

Teoriile filologice ale lui Săulescu au fost criticate aspru de Heliade Rădulescu 
şi dezavuate chiar de Asachi. într-un raport admirabil asupra Gramaticii (publicat 
de V. A. Urechiă în Isto'ia şcoalelor).
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Activitatea de istoric a lui Săulescu se concretizează în lucrarea Hronologia 
şi istoria universală prelucrată pe scurt (1837), manual didactic, apărut în acelaşi 
an cu Histoire de Valachie, dar rămas în urmă faţă de Kogălniceanu cu cîteva 
decenii, prin lipsa conceptului de interdependenţă a faptelor sociale şi prin juxta
punerea de date ale istoriei dinastice. Săulescu are meritul de a fi publicat opera 
lui D. Cantemir Hronicul româno-moldo-vlahilor (1836). El este şi primul nostru 
arheolog. Efectuînd săpături în satul Fiereşti-Covurlui, a fost convins că a descoperit 
ruinele unei cetăţi romane, publicînd drept urmare o Descriere istorico-gheograficâ 
a cetăţii Caput-Bovis (Capul Boului sau Ghertina).

Săulescu se integrează literaturii beletristice prin volumul Fabule în versuri 
sau poezii alegorice. Găsim aici şi o încercare de teoretizare asupra fabulei, pu- 
nîndu-i în valoare scopul educativ. Săulescu mărturiseşte că ,,sînt parte idei ale 
mele, parte împrumutate, prelucrate însă de mine, cuprinse în acest manual, 
socotit ca un exemplu următor la Prozodia românească ce am tipărit în anul 1833” . 
Fabulele critică vicii generale, ca beţia şi zgîrcenia (Avarul sau zgîrcitul şi beţivul), 
falsa judecată revelată (Mîţe/e şi caşul). Versurile sînt stîngace, cu licenţe şi inver
siuni de topică inadmisibile :

Tn casa unui notariu se aflară două mîţe 
Şi cu dînsele-mpreună o de Africa momiţă, 
într-o zi lăsînd argata uşa camerei deschisă 
Apucară o bucată de caş flămîndele pişe (!)

Ca folclorist, Săulescu a adunat descîntece, publicate apoi de S. FI, Marian. 
El a aplicat ideile latiniste la literatura populară, înregistrînd-o nu cum o auzise, 
ci cum convenea concepţiei lui lingvistice, prin urmare înlocuind cuvintele ,,stră
ine” cu creaţii proprii. Ajunsese astfel să numească „farmecul de dragoste" des- 
cîntec de filtre, să zică formos pentru „frumos", nutilâ pentru „nici o treabă". Matrea 
Domnului sau matrâvergurâ în loc de „Maica Domnului” . Meritul lui e de a fi căutat 
să înţeleagă creaţia populară şi rolul ei în dezvoltarea literaturii. înainte ca Ne- 
gruzzi, Alecsandri sau Russo să se fi ocupat de folclor.

BIBLIOGRAFIE

Intîile cunoştinţe de litere şi idei pentru tinerimea şcoalelor începătoare, laşi, 1832 (numeroase 
ediţii : 1833,1836,1842,1847,1851) ; Gramatică românească, seau observaţii gramaticeşti asupra timbei 
româneşti pentru şcoale normale şi gimnaziale. Partea l-a etimologică. Partea ll-a sintactică. III. De 
prosodia, laşi, 1833 ; Fabule In versuri sau poezii alegorice, laşi, 1835 ; Hronologia şi istoria universală 
prelucrată pe scurt, laşi, 1837 ; D escrie rea  istorico-gheograficâ a cetăţii Caput-Bovis, Paris, 1837.

Mănunchi din manuscrisele lui Gh. Sdu/escu (Raporturi despre ele, de domnii S. Florea Marian, 
N. lonescu, T. Maiorescu şi lacob Negruzzi), extras din „An. Acad. Rom.", Memorii şi notiţe, 
seria a ll-a, t. 7,1883, secţ. II ; Recensiune despre cronologia Moldovei, în „An. Acad. Rom.", seria a
ll-a, t. 5, 1884, secţ. I ; Rapoarte despre scrierile lui Gh. Săulescu, în „An. Acad. Rom.", seria a
I a, t. 5, 1884, secţ. I I ;  I. I. Dumbravă, Din viaţa paharnicului Săulescu, în „Arhiva Societăţii ştiinţi
fice şi literare din laşi” , t. VI, 1895, nr. 1 şi 2 ; M. Frunză, Cele dinţii cursuri de literatură română
la Universitatea din laşi, în „Analele ştiinţifice ale Universităţii laşi” (serie nouă), Ştiinţe sociale, 
istorie-filologie, t. VIII, 1962, secţ. II.

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


D A N U L  S C A V I N S C H I

Daniil Scavinschi s-a născut în primii ani ai veacului trecut într-o familie de 
români, Scavin. din Bucovina. Rămas orfan de timpuriu, se aciuiază la Liov. pe 
lîngă un unchi farmacist. Dobîndeşte aici cîteva cunoştinţe de medicină, de limbă 
germană şi franceză şi îşi schimbă şi numele. ..Dispoziţiile poetice şi duhul deş
tept", cum spune C. Negruzzi. îl fac cunoscut compatrioţilor. în 1823, un boier 
întors de la Viena îl ia cu sine la laşi. unde se pare că mai fusese în copilărie, 
ca elev al lui Asachi la şcoala de ingineri hotărnici.

în Moldova a venit sărac şi sărac va rămîne toată viaţa. încît pe patul morţii 
putea zice cu amărăciune : ..Viaţa mea a fost foarte ticăloasă. Din cea mai fragedă 
vîrstă m-am însoţit cu lipsa şi numai moartea mă va despărţi de ea". Lecţiile 
particulare şi versurile nu-l scot din mizerie. Suferea de ipohondrie şi avea mania 
să-şi trateze bolile singur. Era îndrăgostit de ..poezie, doctorie şi musteţile sale", cum 
remarca Negruzzi. Traducătorul operei lui Hufeland Arta de a prelurgi v'aţa (ma- 
crobiotica) avea trupul şubrezit de excesul de medicamente şi murea la 32 de ani .În1838. 
otrăvit cu mercur, ca un alt Gilbert. după propria mărturisire făcută lui Negruzzi.

Opera, compusă din scrieri originale (..imne asupra fericirii patriei, sonete 
pentru răsărita stea a Moldaviei, ode, epitalame") şi din traduceri, i-a lăsat-o moş
tenire lui C. Negruzzi ca ,,să se deie la d. aga A. Sturza Miclăuşeanul. ca să facă 
ce va voi cu ele". Prietenul său nu i-a publicat însă decît o singură odă, dedi
cată din partea .,daco-romanei opştimi" prinţesei Elenco Sturza. Scrierea carac
teristică a lui Scavinschi rămîne jurnalul versificat Călătoriea dumnealui Hat-lui Con
stantin Paladi la feredeile Borsăcului. 1828. ovgust 30. Reminiscenţe din lectura lui 
Boileau şi din pastoralele lui Gessner se împletesc aici cu elemente romantice.
Călătorul Scavinschi, visător şi naiv. este sensibil la frumuseţea naturii, zugrăvită 
ca ..romanticească priveală". Povesteşte vioi peripeţiiie drumului şi stîrneşte hazul 
prin acumularea încurcăturilor. Negruzzi a comentat elogios jurnalul de călătorie, 
observînd însă şi unele scăderi :

,,Nu doar că versurile aceste pot sluji de model; dar arăt că omul era poet 
şi ar fi putut face mult. dacă lipsa nu ar fi stins geniul lu i".

Scavinschi este şi autorul unei remarcabile traduceri a comediei Democr't de 
Regnard. tipărită de C. Negruzzi şi M. Kogălniceanu în 1840. Realizată mai ales 
în pasajele care evidenţiază ironia în conturarea portretelor, traducerea certifică 
o ..vocaţie satirică", despre care vorbea G. Călinescu. Astfel, ţăranul parvenit 
Tales aminteşte numeroase figuri de boieri contemporani din schiţele şi come
diile vremii, iar alteori versurile anunţă parcă Povestea vorbii a lui Anton Pann :

Căci mai bine-i toată v'aţa cu urşii a vieţui,
Dacît cu o rea muiere un minut a lăcui.

Sînt demne de reţinut atît limbajul natural, viu şi familiar al personajelor, 
dovedind cunoaşterea limbii populare fără a cădea în vulgaritate, cît şi efortul de 
a încetăţeni unii termeni filozofici. Mai există, desigur, unele inadvertenţe, precum 
..giamandan". sau unele neologisme greşit adaptate, precum ..molevsitor. hlizi- 
tu ri" . dar în ansamblu traducerea este fluentă. 379
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Cealaltă tălmăcire a lui Scavinschi. prin care se reflectă o dată în plus inte
resul stîrnit de opera lui Voltaire printre scriitorii epocii moderne, piesa Brutus, 
a fost condamnată chiar de Negruzzi. căci autorul pusese ..în gura republicanilor 
Romei vorba saloanelor laşilor de la 1824".
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C O S T A C H E  N E G R U Z Z I

Data naşterii lui C. Negruzzi a fost mult discutată. De fapt. elementele de 
care dispunem, fie deduse din însemnările scriitorului asupra bejeniei în Basarabia, 
fie bazate pe o serie de acte, cum ar fi cel de deces, arată că el s-a născut la 1808, 
la Trifeştii Vechi. în ţinutul laşului. Tatăl lui. Dinu Negruţ. răzeş statornicit pe 
lîngă logofătul Constantin Balş. îşi înjghebase oarecare stare şi căpătase un rang 
de mic boier.

Dinu Negruţ. cititor al calendarelor de la Buda şi de la Braşov, avea cărţi 
şi preocupări literare. Biblioteca sa. păstrată într-o ladă şi comentată cu admiraţie 
de C. Negruzzi, cuprindea texte vechi româneşti, cărţi religioase. Istoria pentru 
începutul românilor în Dachia, o serie de manuscrise, ca Letopiseţul lui Nicolae 
Costin. şi mai ales traduceri de romane la modă. semnate de M-me de Genlis, 
M-me Cottin. Manon Lescout de abatele Prevost. Cugetări de Oxenstiernetc.

Boiernaş în ascensiune, Dinu Negruţ are ambiţii pentru fiul său. îl pune să 
înveţe limba greacă cu dascălul Chiriac, franceza cu emigrantul Rancovitz. Dar, 
ca bun patriot, ţine să-ideaşi învăţăturăîn limba românească, cu profesorul Enache 
Alboteanu de la Seminarul Socola. prezentat caricatural în Cum am învăţat româ
neşte. Revoltat de pedanteria acestuia, Costache Negruzzi descifrează Istoria pentru 
începutul românilor în Dachia de Petru Maior şi învaţă astfel singur a citi slova 
românească.

Cu limba rusă se familiarizează în cursul anilor 1821—1823, cînd îşi înso
ţeşte tatăl, refugiat din cauza Eteriei, la moşia Şărăuţi, în ţinutul Hotinului, şi la 
Chişinău. Deşi C . Negruzzi nu avea atunci decît 14 ani. la Chişinău face cunoş
tinţă cu poetul Alexandru Puşkin. exilat acolo de regimul ţarist.

Scriitorul relatează în schiţa Calipso că Puşkin îl trata cu atenţie şi prietenie, 
corectîndu-i greşelile de limbă franceză şi stimulîndu-i apropierea de cîntecele 
populare, de care se interesa el însuşi în acea vreme. Texte ca Ţiganii, Şalul negru
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şi Cîrjaliul, ultimele două traduse de Negruzzi, îşi au izvorul tocmai în contactul 
lui Puşkin cu viaţa populară din Basarabia.

In aceşti ani de bejenie, tînărul Negruzzi traduce Memnon de Voltaire şi 
Moraliceşti haractiruri după Dimitrie Darvari, traducătorul lui Teofrast. Tot din 
Voltaire va traduce şi Nanine. Istorioara Zumo sau descoperirea scorţişoarei tămă
duitoarei de friguri, adecă a hinii este doar o nouă versiune după nuvela publicată 
de Teodor Racoce în Chrestomaticul românesc din 1820. Din limba elină va trans
pune în româneşte la 1824, pentru tatăl lui, chinuit atunci de plata unor datorii, 
Canon de rugăciuni cătră pre cuvioasa Paraschiva, o dată cu Pirostia Elenei, după 
Marmontel. In fine, traduce din M-me de Genlis şi Le Sage.

C. Negruzzi n-a făcut studii în apus ca prietenii din generaţia sa, M. Kogăl- 
niceanu, V. Alecsandri, Al. Russo, Al. I. Cuza, I. Ghica. N-a fost ca aceştia un „bon
jurist” , animat de idealuri democratice şi revoluţionare. Ideile care îl călăuzesc 
cu începere din 1835, cînd începe a publica, se explică mai ales prin influenţa 
climatului creat atunci în Moldova.

întors la laşi în 1823, C. Negruzzi începe o viaţă destul de agitată, împăr
ţită între grijile materiale, cariera administrativă (mai ales după moartea tatălui 
său, în 1826), ambiţia de a pătrunde în cinuri boiereşti şi dorinţa sinceră de a 
participa la viaţa social-culturală a vremii. Dinu Negruţ îi lăsase moşii, dar şi o 
situaţie încurcată din cauza concesiunii poştelor din Moldova, preluată în 1817 
şi soldată cu deficit în urma Eteriei. De aici nemulţumiri şi procese îndelungate. 
Totuşi, ca şi alţi intelectuali progresişti moldoveni din această perioadă, Negruzzi 
arată destul simţ practic.

îşi apără cu înverşunare drepturile păgubite în întreprinderea poştelor, acceptă 
să împartă sarcina de codirector al Teatrului Naţional din laşi în 1840, alături de 
Kogălniceanu şi Alecsandri, iar mai tîrziu, în 1861, preia o concesiune de lemne de 
foc, izvor de alte încurcături cu autorităţile.

Tot aşa trebuie înţeleasă şi cariera sa administrativă, începînd cu cea de 
modest diac (copist) din 1825 şi pînă la cea de deputat şi ministru de finanţe, 
în fine, aşa ne explicăm şi ambiţia lui de a căpăta ranguri de boierie : era o con
diţie sine qua non a promovării într-o orînduire feudală riguros ierarhizată, cum 
ne-a arătat-o pitoresc, dar pe ton denunţător, V. Alecsandri, în Introducere la 
Scrierile lui C. Negruzzi (1872).

Căminar în 1825, în 1837 este ales deputat de laşi, în 1840 are sarcina de 
secretar al Generalnicei obşteşti adunări, în 1841 de secretar suplimentar, iar 
în 1842 este reales deputat. Este făcut, rînd pe rînd, spătar, agă, postelnic, vornic. 
Aceste ranguri boiereşti i-au asigurat o continuă înaintare în slujbe : diac şi me- 
degiu în Vistieria ţării, prezident al municipalităţii laşului, director al Vistieriei 
sub domnitorul Mihai Sturza, pînă la căderea acestuia. Sub domnia lui Grigore 
Ghica, el este întîi director al Departamentului public, apoi director al Vistieriei, 
sub căimăcămie în două rînduri membru al Divanului domnesc, în vremea lui 
Cuza directorul Statisticii centrale şi ministru ad-interim la finanţe. în 1861 este 
pentru ultima dată ministru de finanţe.

Adăugăm la aceasta şi sarcini de ordin totodată cultural şi practic, ca aceea 
de antreprenor în asociaţie şi codirector al Teatrului Naţional din laşi în două 
stagiuni (1840—1842), de efor al şcolilor, membru în Comisia de cercetare a şco
lilor (1845) etc.
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Obligaţiile administrative i-au dat ocazia să cunoască direct aparatul de stat, 
stările sociale din oraşe şi sate, vizitate mai ales în cursul lucrărilor de catagrafie la 
care avusese ocazia să ia parte. Aceste călătorii prin Moldova, deşi nu prea numeroase, 
i-au întreţinut curiozitatea de a cunoaşte direct oameni, peisaje, moravuri, tradiţii 
populare, păcate ale aşezărilor sociale, figuri pitoreşti sau tipuri caracteristice.

Deşi a scris încă din 1821, acaparat de diferite probleme materiale şi de cariera 
administrativă, C. Negruzzi îsi începe colaborarea la gazetele şi revistele vremii abia 
în 1835.

Astfel, într-o primă parte a activităţii sale, dominată de aspecte enciclopediste, 
C.Negruzzi publicăîntre 1835 şi 1841 în gazetele şi revistele lui Gh. Asachi „Albina 
românească", „Alăuta românească" şi „Spicuitorul moldo-român". în acelaşi timp 
scrie la revistele lui Heliade, „Curierul românesc", „Curierul de ambe sexe", „Gazeta 
Teatrului Naţional", dezbate cu acesta probleme de limbă, căzînd de acord cu unele 
teze ale scriitorului muntean. Condus de ideea „luminării poporului", el contribuie 
la iniţiativele lui Asachi de culturalizare a maselor, în sens ştiinţific, tehnic şi limitat 
democratic, prin Calendare, Almanahuri de învăţătură şi petrecere, sau printr-o gazetă 
de aspect oficial ca „Foaea sătească a Prinţipatului Moldovii". Jurnalistul informator, 
după presa apuseană sau rusă, devenea astfel un element activ, un militant. Din aceeaşi 
perioadă datează publicarea primelor sale traduceri, parte impuse de nevoile de 
repertoriu ale tînărului teatru românesc : melodrame ca Triizăci ani sau viaţa unui 
jucătoriu de cărţi de Victor Ducange şi M.Dinaux (1835),Mar/a Tudor şi Angelo, tiranul 
Padovei de Victor Hugo, acestea din urmă publicate în tipografia lui Heliade, la 1837, 
parte imitaţii după poeţi preromantici sau romantici : DeliIle şi Legouve, S. Gessnen 
Byron.Th. Moore. S-au păstrat şi unele manuscrise de traduceri ale lui Negruzzi 
pentru teatru, ca Pensionul de fete în timp de război, după Emery şi Cornon, Viconte
le de Letorier de Bayard şi Dumanoir, de asemenea şi texte clasice, ca Crispin rival stâ- 
pînâ-său, de Le Sage. Unele piese sau vodeviluri, traduse şi prelucrate de el, s-au pier
dut : Elevul conservatorului, Pamfil, Profesorul şi chineza, Bochet tată şi fiu.

G. Călinescu apreciază cultura literară a lui C. Negruzzi: „fără a fi vastă, e foarte 
solidă", scria el. Lista autorilor citiţi cuprinde literatura franceză, de la Moli£re la 
scriitorii secolului al XVIIl-lea — Marmontel, Voltaire, Delille, Florian— şi la roman
tici. Citeşteîn italieneşte pe Gentili Sermini, pe Metastasio, Monti, Manzoni. Cunoaşte 
pe Byron şi Thomas Moore prin intermediul traducerilor franceze. Traduce din limba 
germană pe Levitschnig. în lucrarea sa Elemente de dreptul politic dup re mai mulţi autori 
de un filoromân (1846) s-au semnalat (Paul Cornea) unele ecouri din Montesquieu. 
în lumina acestui text, Negruzzi nu mai poate fi privit nici ca „primul junimist", cum 
îl considera greşit G. Ibrăileanu în Spiritul critic în cultura românească, nici ca 
un scriitor cîştigat de societăţi revoluţionare, cum au afirmat-o alţii.

în 1837 publică broşura Aprodul Purice, anecdot istoric, fragment dintr-o epopee 
naţională Ştefaniada, închinată figurii marelui domn al Moldovei intrat în legendă. Un 
an mai tîrziu, trimite lui Gh. Asachi interesanta scrisoare de la 21 iulie 1838, în care 
pune cu ascuţime critică şi în spirit constructiv problema şcolii naţionale şi a teatrului 
românesc, într-o îmbrăţişare largă a tuturor aspectelor : traduceri şi repertoriu naţi
onal, localuri de teatru, actori, joc realist pe scenă, formarea unui public nou şi a 
unei critici dramatice.
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Adeziunea lui C.Negruzzi la conjuraţia 
din 1839 a lui Leonte Radu în Moldova, alături 
de o serie de boiernaşi progresişti şi liberali, 
poate apărea ca un punct culminant în atitudi
nea sa înaintată pe plan politic.

Fapt este că, prin scrierile din anii 1837—
1839, el anticipează programul cultural şi lite
rar cuprins în Introducţia lui M. Kogălniceanu 
la ,,Dacia literară" din 1840.

La 6 iulie 1839, C. Negruzzi se căsătoreşte 
cu Maria Gane, cu care va avea cinci copii: Leon, 
lacob, viitorul redactor al „Convorbirilor lite
rare” , membru şi preşedinte al Academiei Ro
mâne, Neculai, Gheorghe şi Eliza. Pe primii 
doi îi trimite să-şi facă studiile de liceu şi uni
versitare la Berlin. Neculai piere într-o epi
demie de holeră din 1848,

Anul 1840 reprezintă pentru Negruzzi 
un an de cotitură. Ideile luministe din 
cercul lui Asachi se dovedeau acum ino
perante pentru noul stadiu de dezvoltare a 
economiei burgheze şi a conştiinţei so- 
cial-naţionale maturizate. Spiritul istorico- 
poporan manifestat în „Dacia literară", „du
hul naţional", revendicările democratice 
formulate în sprijinul eliberării clăcaşilor, a „şerbiei albe" şi pentru eliberarea ţiga
nilor, critica ascuţită a societăţii feudale depăşite, toate ilustrau o societate ajunsă în 
pragul unei mişcări revoluţionare. Această a doua perioadă din activitatea lui 
C. Negruzzi, perioadă de maturitate ideologică şi artistică a scriitorului, marchează 
evoluţia sa spre realism şi critică socială. Colaborarea lui la primul număr al „Daciei 
literare" priveşte trei sectoare, într-o compartimentare pe scene care aminteşte „sce
nele" Comediei umane a lui Balzac. Scene istorice din cronicile Moldaviei oferă prima 
noastră nuvelă istorică românească, pe Alexandru Lăpuşneanul ; Scene pitoreşti din obi
ceiurile Moldaviei, Cîntece populare a Moldaviei aduc o tentativă de clasificare şi inter
pretare a folclorului românesc ; iar Scene contimporane, I — 0 alergare de cai (Scacica), 
prezintă tablouri satirice de moravuri ale societăţii boiereşti din epoca sa. în „Propă
şirea” , el reia problema limbii literare prin Scrisori despre limba românească, de pe o 
poziţie în acelaşi timp antilatinistă şi antislavonă. în ambianţa de gîndire înaintatăde 
la aceste două reviste ieşene, optica social-politică a lui C.Negruzzi se precizează 
printr-un proces de clarificare ideologică. în Alexandru Lăpuşneanul se cristalizează 
concepţia şi atitudinea sa de scriitor antifeudal care a înţeles esenţa istoriei Moldovei, 
sfîşiată de lupte între boieri, duse pe seama poporului asuprit. Problema revine în 
Ochire retrospectivă, text datat din 1845 şi publicat zece ani mai tîrziu, în „România 
literară” din 1855 a lui V. Alecsandri. Preocupările istorice fac din el un colaborator 
la „Magazin istoric pentru Dacia" al lui A .T. Laurian şi N. Bălcescu (1845—1846).

încurajat de iniţiativele şi realizările lui Alecsandri, Russo, Bariţiu, scriitorul 
nostru va folosi filonul folcloric, culminînd cu prelucrări compuse cu un simţ ascuţit 
al valorilor noastre populare, în Pîcală şi Tîndală (1842) sau Flora română. Noua formulă 383
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a nuvelei istorice, concepută şi realizată realist, o continuă în texte mai reduse, gru
pate în Păcatele tinereţe!or (1857), sub titlul Fragmente istorice (Sobieski şi românii, 
Regele Poloniei şi Domnul Moldaviei, Cîntec vechi). Pseudonimul Carlu Nervii cu care 
semnează schiţe ca Fiziologia provinţialului („Albina românească” , 1840) şi altele indică 
atît prudenţa în faţa cenzurii lui Mihail Sturza, care îl surghiunise la moşie în 1838 
pentru schiţa Vandalism, cît şi oarecare cochetărie de scriitor. Pasiunea pentru teatru 
se concretizează în piesele prelucrate după modele franceze, dar cu aspecte româ
neşti : Muza de la 8urdujăni, Carantina şi Cîrlanii.

C. Negruzzi ca traducător trece acum la texte realiste — Satire şi alte poetice 
compuneri (1844) de prinţul Antioh Cantemir, fiul lui Dimitrie Cantemir, ambasador 
al ţarului la Londra şi Paris, dar aderent la ideologia luministă a secolului al XVIIl-lea. 
Republicarea în volum în 1845 a Baladelor, traduse din Victor Hugo, şi tălmăcirea 
„slobodă” a cîtorva scene din Les Femmes savantes, de Moliere („Zim brul", 1850), 
subliniază orientarea spre opere însemnate ale literaturii universale.

Perioada dintre 1840 şi 1848 este pentru el, desigur, cea mai fecundă ca realizări 
literare de înalt nivel ideologic şi artistic şi cea mai bogată în directive. Scrisorile 
polemice pe care le schimbă acum cu Heliade, Bariţiu, Asachi, Hurmuzaki vădesc 
ecoul intervenţiilor lui şi fac din el un element de legătură între ţările româneşti, între 
cercuri, reviste şi scriitori.

A treia perioadă din activitatea lui C. Negruzzi se desfăşoară în ultimii săi 20 de 
ani, de la 1848 pînă la sfîrşitul vieţii. Sînt ani de restrîngere a activităţii sociale şi lite
rare, explicabilă prin însuşi faptul că scriitorul este depăşit treptat de evenimente şi 
de iniţiativele revoluţionare de la 1848. Boier, proprietar de moşie, dregător credin
cios al domnitorului Mihail Sturza, ministru de finanţe la 1848, el n-a participat la miş
carea din martie 1848 de la laşi.

La moşia sa Trifeştii Vechi îşi ducea viaţa comodă de boier provincial, înconju
rat de familie şi de ţărani, pe care credea că-i ajută cu sfaturile. Admiră şi invidiază 
pe bătrînul Bogonos, „floarea vecinilor” , prezentat cu căldură şi umor în Scrisoarea 
VIII (Pentru ce ţiganii nu sînt români) din Păcatele tinereţelor. Aici scriitorul recunoaşte 
ca în el însuşi „sînt doi oameni deosebiţi, românul vechi şi românul nou” . Ca şi V. 
Alecsandri şi Al. Russo, care descriu lupta dintre nou şi vechi în laşul anilor 1840 şi 
1844, C. Negruzzi vede limpede ciocnirea dintre cele două elemente, dintre boierul 
„ruginit", rămas credincios lumii vechi, şi „bonjuristul”  pornit să creeze o societate 
mai dreaptă. Prin toată activitatea sa culturală şi literară de om de teatru, gazetar şi 
scriitor, dominat de o concepţie antifeudală şi laică, el serveşte noul şi doreşte o civi
lizaţie modernă.Şi totuşi, boierul care-şi crease la moşie un cadru patriarhal de tihnă 
şi meditaţie, descris coloratîn Flora română, a rămas legat de un trecut naţional popu
lat de eroi legendari, devotat tradiţiilor folclorice. El exaltă „steaua României abia 
răsărindă" din bezna feudalismului, dar aceasta nu-l împiedică să observe cu durere că 
progresul social înăbuşă cîntecele populare. Există la Negruzzi o viziune idilică şi 
retrogradă, în care ţăranul îi apare gata oricînd de joc, păstrător al unor tradiţii reli
gioase şi al amintirii unor haiduci — „tîlhari" romantici —, cîntăreţ de doine, dar 
străin de revolta socială.

Atitudinea de rezervă faţă de mişcarea revoluţionară de la 1848 îi va fi sever 
imputată în revista „Bucovina” de către „bonjuriştii" moldoveni exilaţi. în timp ce 
petiţionarii răzvrătiţi din februarie 1848, Alecsandri, Russo, A l.l.Cuza, luau drumul 
pribegiei, C. Negruzzi se retrăgea prudent la moşie şi rămînea ministru de finanţe 
devotat domnitorului Mihail Sturza pînă la plecarea acestuia din domnie, în septem-
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brie 1849. în luna iunie 1848, în Scrisoarea X X III ("H xâv r) cnl xâv), consacrată 
femeilor de seamă din istorie, el încearcă să stabilească o tradiţie a româncelor eroine, 
de la legendara mamă a lui Ştefan cel Mare pînă la Ana Ipătescu, liberatoarea revolu
ţionarilor arestaţi la 1848. Mai tîrziu, în Studii asupra limbii române („Din Moldova",
1863), judecînd din nou anul revoluţionar 1848 pe plan european, „atît de priincios 
libertăţii popoarelor", formulează rezerva că evenimentele social-politice din acel an 
s-au dovedit „fatale literaturii române", în sensul că „politica predominînd, literatura 
amuţi". Această ieşire antipaşoptistă a lui Negruzzi nu este izolată, eroarea revenind 
şi în necrologul închinat lui Alexandru Donici („Convorbiri literare", 1,1867). Distinc
ţia dintre politic şi literar este tipică pentru spiritul limitat progresist al unei boierimi 
satisfăcute numai cu realizări culturale.

în schimb, problema Unirii ţărilor române l-a preocupat continuu. în 1839 deja, 
îi scrisese lui G Bariţiu : „Ca un deputat eu strig în camera noastră, ca român 
sfătuiesc şi propovăduiesc Unirea, fără care bine nu vom mai avea” . în broşura Despre 
cacitalia României din 1861, după valul de nemulţumire al boierilor moldoveni separa
tişti, el afirmă din nou : „Noi voim Unirea. O dorim şi o vom cere întotdeauna 
rostribus er ungui ".

Limitele şi contradicţiile lui C. Negruzzi se adîncesc după 1850, în mare măsură 
din cauza situaţiei de personaj oficial. Astfel, în revista „Săptămîna, foaie sătească", 
publicată în anii 1853 1854 din sarcina ocîrmuirii, adoptă o poziţie greşită faţă de 
problema capitală de atunci a ţărilor române, cea ţărănească. Paginile din „Săptămîna" 
amintesc problemele, tonul şi soluţiile naive preconizate în epoca anterioară, cu bună 
credinţă, de Gh. Asachi şi de colaboratorii săi. Această politică rurală, de culturali
zare prin sfaturi pentru îmbunătăţirea lucrării pămîntului, prin predici, prin unele evo
cări de istorie naţională, nu corespundea atmosferei înăsprite de după revoluţie. însăşi 
ideea de bază că ţăranii noştri trăiesc în mizerie din cauza lenei şi a beţiei, afirmaţie 
reluată de el în polemica purtată cu democratul revoluţionar Ion lonescu de la Brad, 
prin scrisori publicate în „Tribuna română", îi defineşte atitudinea.

Şi totuşi, în aceeaşi perioadă, C. Negruzzi publică studiul social-politic Ochire 
retrospectivă, unde pătrunde adîncîn înţelegerea istoriei noastre naţionale, otrăvită de 
lupte şi duşmănii între domni şi boieri, din pricina cărora suferă poporul. După mai 
multe încercări de a-şi reedita parţial scrierile, Negruzzi se decide în 1857 să-şi adune 
operele risipite într-un volum. Acest volum, intitulat cu o modestie simulată 
Păcatele t/nereţe/cr, după sugestia unui titlu francez, Peches de jeunesse, al lui Al.
Dumas-fiul, are sensul unei antologii destul de severe, compartimentată pe domenii 
şi probleme. Structura interioară implică ceva din organizarea revistei „Dacia 
literară", unde el însuşi iniţiase cele trei serii de Scene :

I. Amintiri din juneţe, cuprinzînd Cum am învăţat româneşte, Zoe, O alergare de 
cai, Au mai păţit-o şi alţii şi Toderică, sînt legate într-adevăr de o fază de tinereţe a 
autorului.

II. Fragmente istorice cuprind poemul epic Aprodul Purice, nuvela Alexandru 
Lăpuşneanul şi două povestiri istorice scurte Sobieski şi românii şi Regele Poloniei 
şi Domnul Moldaviei, ultima adaptată după Voltaire.

III. Neghină şi pălămidă (poezii) grupează cîteva din versurile cele mai 
izbutite ale lui Negruzzi.

IV. Negru pe alb. Scrisori la un prieten pretinde să situeze opera sub semnul 
autenticităţii. Cele 30 de scrisori literare, specie la modă în Apus, arată diversitatea .385
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de preocupări ale lui C. Negruzzi, rînd pe rînd călător şi memorialist,observator şi 
critic ascuţit al păcatelor societăţii contemporane sau lingvist judicios.

Prin alegerea severă operată de scriitor, în Păcatele t/nereţe/or se lăsau la o parte 
numeroase poezii originale şi traduceri, schiţe, articole şi eseuri. Din articolele pu- 
bliţate în „Săptămîna" Negruzzi nu reia decît Omul de ţară si Proprietate păgubitoare 
(Scrisorile XX IV  şi XXV).

în ultimii săi ani, Negruzzi trăieşte, după cum am arătat, o viaţă patriarhală, în 
cadrul potolit al unui conac modest de moşie, în mijlocul naturii, al cărţilor şi al unor 
vecini fără pretenţii intelectuale, dar pitoreşti şi agreabili, ca boiernaşul Bogonos din 
Scrisoarea VIII (Pentru ce ţiganii nu sînt români).

Posesor al tratatului Physiologie du gout de Brillat-Savarin, Negruzzi era un 
gastronom, un amator de bucătărie fină. împreună cu M. Kogălniceanu, publicase în 
1841 200 reţete cercate pentru bucate şi alte treburi gospodăreşti. îi plăcea mult şi vînă- 
toarea. Folosind experienţa proprie şi unele cărţi franceze, tradiţia literară latină şi 
italiană, începuse să scrie în 1844 un manual de vînătoare intitulat Vînătorul bun sau 
meşteşugul de a nu-ţi fi un t . Manuscrisul, păstrat acum la Institutul de istorie şi teorie 
literară ,,G . Călinescu” , dezvăluie un cunoscător al literaturii cinegetice,însă folosită 
cu discreţia unui om de duh.

Anii sfîrşitului sînt întunecaţi de un vizibil declin fizic şi literar. încă din 1855 se 
declara „bolnav şi necăjit” . „Facultatea” (doctorii) l-a trimis la băile de la Ems pentru 
ape minerale. Era prima şi ultima sa călătorie în străinătate, consemnată în paginile 
spirituale de reportaj din Scr/soareo X X  (Băile de la Ems). Mai colaborează la revistele 
ieşene ale lui B.P. Hasdeu „Din Moldova" (1862) şi „Lumina" (1863).

Ţintuit de boală la pat, C. Negruzzi primeşte în 1867 propunerea de a participa, 
ca membru, la lucrările Societăţii literare române, întemeiată la 1 aprilie 1866, deve
nită Societatea Academică Română şi apoi Academia Română. în scrisorile adresate 
lui D.Guşti, ministrul şcolilor, şi lui V.A. Urechiă, organizatorul Societăţii, le mulţu
meşte pentru onoarea ce i s-a făcut prin „Ofisul Măriei-sale Domnitorul” , dar declară 
că, „bolnav şi pe mîna medicilor” , nu poate veni la Bucureşti.

în primăvara anului 1868 este lovit de apoplexie şi zace pînă la 24 august, cînd 
moare la laşi. Este înmormîntat la Trifeştii Vechi, unde îşi clădise o biserică ornată cu 
o inscripţie în versuri. Ea vorbeşte despre acceptarea resemnată a sorţii, care îl 
poartă pe om prin cele patru etape: naşterea, botezul, căsătoria şi moartea.

Sub aspectul de boier cărturar şi diletant, amator de călătorii şi vînătoare, memo
rialist fidel, ziarist şi reporter cu ascuţite note critice şi satirice, poate mai dispus la 
contemplaţie şi la o privire a vieţii prin optica numeroaselor lecturi literare, mito
logice şi istorice, C. Negruzzi este totuşi un scriitor înarmat cu o etică profesională 
severă, scrupuloasă pentru fiecare pagină dată la tipar. El pare grăbit să publice în 
ziare şi reviste replici tăioase şi polemice, aprig să aibă ultimul cuvîntîn luptele de 
idei. Temperamental, este un spirit critic, observator capabil să dea un înţeles larg 
întîmplărilor şi amănuntelor surprinse la oameni şi în moravurile vremii. Locul dat 
cu prioritate în opere faptelor semnificative fac din el un prozator de mari posibili
tăţi, un povestitor de rasă, capabil de umor şi ironie, uşor înclinat spre îngroşare cari
caturală şi satiră, unul din primii noştri eseişti.

Fără a fi un teoretician sistematic, C. Negruzzi a fost statornic preocupat de pro
bleme de teorie literară, pe care le-a reluat cu diferite ocazii, dîndu-le o dezvoltare 
conformă cu momentul istoric. Rolul social al scriitorului şi al literaturii a fost bine 
înţeles de Negruzzi într-o epocă de luptă hotărîtoare a poporului nostru pentru elibe-
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rarea naţională şi socială. Prefeţele şi precuvîntările care îi însoţesc traducerile de 
piese de teatru, articolele polemice de ordin lingvistic, acelea consacrate moştenirii 
literare, unele scrisori personale atestă înţelegerea clară a caracterului popular, naţi
onal şi democratic al literaturii române. Alături de Heliade, el a sprijinit unificarea 
limbii pe baza textelor vechi, simplificarea ortografiei, reducerea alfabetului chirilic 
la semne reprezentînd sunete, preconizînd astfel o scriere fonetică.

în urma unor discuţii purtate cu Heliade prin „Muzeul Naţional”  din 1836, acceptă 
principiul „literarizării” , recunoscînd graiul muntenesc ca bază a limbii literare şi re- 
nunţînd la o serie de fonetisme moldoveneşti. Tot în problema limbii polemizează cu 
G . Bariţiu, latinizant moderat, prin „Foaia pentru minte, inimă şi literatură” din 1838.

Conştient de funcţia social-educativă a teatrului în răspîndirea limbii adevărate 
şi în combaterea exceselor de tot felul, motivează „cuvintele străine" pe care le între
buinţase în traducere ca necesare (pentru ideile noi) şi legitime, întrucît provin cele 
mai multe din limbile romanice. Negruzzi revendică dreptul românilor în 1835 de a 
„lua ca o moştenire de la maica noastră (latină)”  şi de la „surorile noastre" termenii 
necesari. Doi ani mai tîrziu, în 1837, justifică „zicerile ce se vor socoti streine” , în tra
ducerea dramei Maria Tudor de Victor Hugo. Mai tîrziu, în cele patru articole inti
tulate Despre limba românească din „Propăşirea”  (Scrisorile X IV — XVII. Critică, din 
Păcatele tinereţelor), el atacă vehement pe toţi stricătorii de limbă, pedanţii arhaizanţi, 
purişti, şi latinizanţi, creatori ai unei limbi artificiale, „gerg” pe care nu-l vorbeşte 
nimeni. Ca artist, înţelege necesitatea estetică a provincialismelor şi a arhaismelor în 387
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frază, dar ca om modern sprijină introducerea neologismelor, bineînţeles respectînd 
spiritul limbii române. (I se întîmplă totuşi să încalce uneori el însuşi acest principiu 
prin marele număr de cuvinte franţuzeşti transcrise fonetic sau prin calcuri după 
expresii de asemenea franceze.) în general, autorul scrisorilor din Negru pe alb pregă
teşte terenul pentru lupta antilatinistă, continuată ulterior pe temeiuri ştiinţifice 
de Al. Russo, B.P. Hasdeu şi A l. Odobescu.

C . Negruzzi înţelege „să meargă cu veacul” , dar fără concesii snobe faţă de cos
mopolitism, ca acelea care bîntuiau în vremea lui în lumea saloanelor boiereşti şi bur
gheze, satirizate cu succes de Alecsandri. El însuşi le va ridiculiza în Muza de la Bur- 
dujăni. lată de ce preţuieşte în chip deosebit limba obştească sănătoasă din vechile 
texte religioase ale lui Dosoftei, pe aceea din cronicile lui Dimitrie Cantemir şi Ion 
Neculce. La fel aprobă atitudinea lui Hei iade din prima fază şi moderaţia lui A l. Don ici. 
Studii asupra limbii române, publicate în revistele lui Hasdeu, se încheie cu „simbolul 
credinţei”  pe plan lingvistic şi literar. Stimulat de interesul romanticilor pentru cre
aţia populară, Negruzzi publică în,,Dacialiterară” articolul Cîntece populare a Moldaviei, 
inspirat, după toate probabilităţile, dintr-un text apărut în „Revue des deux mondes”  
din 15 februarie 1835 de un anume J. Mainzer : Musique et cbants pcpulaires del'ltalie . 
Consideraţiile lui C. Negruzzi pe marginea culegerii de texte populare moldoveneşti 
arată o înţelegere încă redusă, mai ales în explicarea haiduciei ca fenomen social. 
Ele vor fi repede depăşite de V. Alecsandri, în Românii ţi poezia lor (1849), şi de Al. Russo, 
în Cugetări (1855) şi Poezia poporală (1866).

Tentativa de clasificare a producţiilor populare se resimte de sensul limitat pe 
care li-l atribuie: „cîntul ostăşesc sau istoric, cîntul religios, cîntecul dragostei şi al 
nunţii, şi cîntecul codrului sau voinicesc” nu epuizează gama aşa de bogată a folclorului 
nostru literar. însă merită o menţiune înţelegerea complexă şi unitară a folclorului, 
privit sincretic. în creaţia originală, scriitorul citează şi prelucrează adesea tematica 
populară. Aşa procedează în acea însăilare de proverbe şi zicători populare din Pîcală 
şi Tîndală sau morală moldovinească, publicatăîn „Albina românească” (1842) şi între
cută mai tîrziu numai de Anton Pann în Povestea vorbii (1851).

în Flora română, nuvelă epistolară publicată în „Convorbiri literare” din 1 şi 
15 iunie 1867, Negruzzi povesteşte cîteva momente dintr-o idilă amoroasă între urk 
subprefect şi o tînără văduvă bogată şi romanţioasă. Ca şi scriitorul, eroul nuvelei 
este un om patriarhal, îndrăgostit de grădină şi deflorilede la noi, indicate deopotrivă 
cu nume savante latineşti şi cu numele populare, pline de pitoresc.

în bogata sa activitate de traducător, C. Negruzzi se inspiră din comandamentele 
vremii. Teatrele sufereau de lipsa repertoriului. Melodramele plîngăreţe ale lui Ko- 
tzebue, de mare succes european, introduse de Asachi la laşi, şi acelea mediocre ale 
lui Ducange şi Dinaux, ca Triizăci ani sau viaţa unui jucătoriu de cărţi, tradusă de 
C. Negruzzi, melodrame de nivel mai ridicat ca Maria Tu dor şi Angelo, tiranul Padovet 
de Victor Hugo, traduse tot de el, la îndemnul şi cu sprijinul lui Heliade, constituiau 
un început de repertoriu românesc. Dar Negruzzi a vizat mai sus, depăşind linia nevoi
lor urgente ale momentului şi urmîndu-şi calea sa personală de poet şi prozator. De la 
traducerile întîmplătoare de texte tipice pentru preocupările morale ale veacului 
al XVIIl-lea european, evoluează după1840, cînd Introducţia lui Kogălniceanu la „Dacia 
literară” criticase abuzul de traduceri nesemnificative, spre reprezentanţi de frunte 
ai literaturii universale. Victor Hugo, poetul patriot, Byron răzvrătitul, Puşkin, poetul 
situat pe poziţii populare, Antioh Cantemir, nobilul luminist ridicat viguros împotriva 
abuzurilor feudale şi clericale din Rusia, Thomas Moore, Moliere, criticul societăţii
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nobile şi burgheze din veacul al XVII-lea, iată autori care îi ofereau exemple de 
patriotism luminat, curaj civic şi luciditate critică.

Tentativa parţial realizatădeatraduce din Baladele lui Victor Hugo, piese de mare 
virtuozitate verbală şi tehnică, uneori stîngaci transpuse în româneşte, cu mari liber
tăţi în ritmică şi în construcţia versurilor, tălmăcirea cam prozaică din Melodii irlan
deze de Thomas Moore, după o versiune franceză, contrastează viu cu tonul viguros din 
Satireşi alte poetice compuneri de Antioh Cantemir, traduse din ruseşte cu colaborarea 
lui Al. Donici, dovedind remarcabile calităţi de vioiciune şi naturaleţe.

Credem, ca şi G. Călinescu, că C. Negruzzi nu era în elementul lui în poezia 
lirică. De aceea în traduceri, ca şi în versurile proprii, realizarea artistică este mult 
sub nivelul modelelor străine. Propria sa activitate poetică nu se poate explica fără 
influenţa unor preromantici ca Young, Jukovski, Derjavin, Gessner, Legouve şi a 
romanticilor citaţi mai sus. Melancolia, poezie de dezvoltare amplă, este tradusă de 
fapt după Delii le şi Legouve. Ea cuprinde o însăilare de locuri comune preromantice, 
ecouri ale poeziei ruinelor şi a cimitirelor, după moda răspîndită de Nopţile lui Young.

Tematica melancolică şi elegiacă îmbrăţişată de Negruzzi în poezii traduse sau 
imitate este străină de sensibilitatea lui. El nu era nici contemplativ, nici meditativ. 
Poezia descriptivă şi narativă îi convine mai bine, datorită calităţilor de observaţie. 
Potopul, imitaţie după Gessner (Ein Gemălde aus derSundfluth, Semire und Semin), ilus
trează capacitatea scriitorului de a zugrăvi tablouri halucinante ale unui cataclism 
şi de a relata drama unei perechi de îndrăgostiţi acoperiţi de valurile potopului. 
Observăm însă că numai primele patru strofe sînt originale.

Nici lirica personală a lui Negruzzi, în general minoră, nu depăşeşte nivelul poe
ziei ocazionale. Poetul este însă mai realizat în versurile de evocare a momentelor 
de istorie naţională, însufleţite de patriotism, ca poemul epic Aprodul Purice, sau în 
texte de factură populară, ca Marşul lui Dragoş (doină), Doină nouă sau Eu sînt român 
(cîntec). Prin Aprodul Purice creează un cadru documentar, cu material din cronica 
vornicului Grigore Ureche, cu date şi note explicative adăugate la sfîrşit. Dezvoltarea 
largă, epică, din acest poem, construit în jurul lui Ştefan cel Mare, privit ca domn şi 
erou legendar de ţăranii ostaşi, este adesea întreruptă de comentarii lirice, exaltînd 
eroismul simplu al maselor populare, care îşi apără ţara de cotropitorii străini. Voca
bularul şi expresia populară contribuie să dea poemului un aer de prospeţime şi de 
autentic care face din Aprodul Purice ..ceadintîi încercare de a îmbrăca în versuri 
istoria naţională” , după expresia lui N. lorga.

Fără a-şi aprecia versurile, cum îi scria lui Alecsandri în 1855, Negruzzi le intro
dusese totuşi în antologia poetică Neghină şi Pâlâmidâ din Păcatele tinereţelor. La fel 
procedează cu Cîrlanii şi Muza de la Burdujăni, piese de tip farsă, fără mari pretenţii, 
recurgînd la unele efecte ieftine. Imitată după farsa franceză LaSapho deQuimpercorentin 
ou il ne faut pas courir plusieurs lievres â la fois, de Theodore Leclercq, Muza de la 
Burdujăni (1851) aduce pe scenă ofigură de burgheză ridicolă prin snobismul ei şi în
treprinde critica exceselor puriste şi latiniste. Comedia vodevil Carantina (1851) 
este localizată şi ea după La Quarantaine de Scribe şi Mazăres.

C. Negruzzi se ocupă şi de problemele teoretice ale teatrului românesc în curs 
de formaţie. El definise natura realistă şi funcţia educativă a teatrului chiar în prefaţa 
traducerii mediocrei melodrame Triizâci ani sau viaţa unui jucătoriu de cărţi (1835). 
D,ar curînd ideea că „teatrul îi o oglindă" se completează cu aceea că e o „tribună de 
luptă". Scrisoarea către Heliade care însoţeşte traducerea lui din Angelo, de Victor 
Hugo, pune problema unui teatru militant, avînd masa ca actor de prim plan.
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O preocupare ce s-a amplificat în cariera literară a lui C. Negruzzi a fost aceea 
de critică literară. La baza ei stă o concepţie unitarăîn domeniul cultural. El proclamă 
dreptul scriitorului de a critica : ..Cînd Beaumarchais. Rabelais. Moliere etc. biciuiau 
viciurile din toate clasele soci tăţii n-a zis nimeni că aceşti oameni defaimă ţara” , îi 
scrie Negruzzi lui Ion lonescu de la Brad în 1859. Dar recunoaşte meritele 
înaintaşilor şi pe ale contemporanilor, stăruind asupra iniţiativelor folositoare. 
Laudă pe Dosoftei şi pe Cantemir pentru limba lor. Vede în Heliade un salvator al 
limbii şi un îndrumător luminat : ,,Din norocire un om veni. Un om care îşi ştia în 
perfecţie limba sa. Un om care era totodată poet. jurnalist, Hterator. El se numea 
Eliad” . scrie Negruzzi admirativ în Studii asupra limbii române. îl apreciază şi ca şef de 
şcoală literară.

Prefeţele consacrate lui Victor Hugo, Dimitrie Cantemir, Antioh Cantemir, pagi
nile închinate lui Daniil Scavinschi. considerat ca Un poet necunoscut (Scrisoarea IV), lui 
Hrisoverghi. lui Al. Donici constituie încercări oportune de reconsiderare a moşte
nirii literare. Iniţiativa lui va fi dezvoltată teoretic de Al. Russo şi pe plan practic de 
Alecsandri, prin introduceri, reeditări şi publicare de postume în ..România literară” . 
C. Negruzzi se arată sincer preocupat să înţeleagă, să judece şi să preia critic opera 
acestor înaintaşi sau contemporani, dar fără acea viziune a clironomiei, adică a moşte
nirii literare, formulată lucid de Alecu Russo în Cugetări (..România literară” , 1855). 
Atent la poeţii tineri ca Hrisoverghi şi Scavinschi. el subliniază pe ton retoric drama 
vieţii lor. evocînd precedentele poeţilor morţi de tineri, „poeţi predestinaţi” , ca 
Gilbert, Andre Chenier, Chatterton.

Proza constituie, desigur, latura cea mai trainică a operei scriitorului. Prin 
Zoe (1837) şi 0 alergare de cai (1840),ea se situează în plin romantism. în Zoe 
iubirea exaltată a fetei înşelate de un tînăr boier, un Don Juan cinic, urmată de 
tentativa ratată de răzbunare a eroinei, apoi de sinuciderea în camera iubitului 
şi. în fine. de coincidenţa încrucişării carului ei sărăcăcios de înmormîntare cu 
un alai domnesc unde călăreşte dispreţuitor vinovatul, totul se desfăşoară după 
reţetele melodramei romantice.

0 alergare de cai (Scacica) proiectează o tragică poveste de dragoste pe un 
fundal social, prezentat cu ascuţiş critic. Schiţa de moravuri e aci solidă, vădind 
spirit de observaţie şi umor, iar împletirea confesiunii cu naraţiunea la persoana 
a 11l-a ilustrează marea îndemînare a lui Negruzzi.

Ca şi Stendhal, Merimee, Hugo, nuvelistul nostru reuşeşte să îmbine tonul 
romantic, locul acordat eroilor excepţionali şi unor sentimente exaltate cu folo
sirea documentelor, cu „micile fapte adevărate” şi cu tipizarea realistă. Ideea de 
material documentar autentic, de fapt viu sau mărturie veridică alcătuieşte embrio
nul creaţiei în proză a lui Negruzzi. scriitor de slabă invenţie epică. Din acest 
punct de vedere, memorialistica sa oferă dovezi convingătoare. Marea majoritate 
a textelor grupate sub titlul Negru pe alb pornesc de la foiletoane de gazetă, 
construite însă iscusit în jurul unei idei centrale, indicată de obicei în titlu : Reţetă, 
Vandalism, lepurârie. Catacombele monâstirii Neamţu. Calipso, Pentru ce ţiganii nu 
sînt români. Fiziologia provinţialului, Pîcală si Tîndală, Istoria unei plăcinte, Un proţes 
de la 1826.

E vorba de oameni şi întîmplări. de mici fapte semnificative care oferă scriito
rului prilejul de a broda un comentariu, însăilat cu dezinvoltură, într-o formă 
slobodă, îmbinînd lirismul cu descripţia obiectivă de atmosferă, elementul dramatic 

'390 cu reflecţia. Scrisorile înfăţişează un peisaj divers : de la simplul reportaj de memo-
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rial ist grăbit, în Preumblare, Pelermagiu sau Băile de la Ems, pînă la polemica 
vehementă din Vandalism, de la discuţia filologică din cele patru Scrisori intitu
late Critică şi portretistica din Lumînărică, pînă la critica literară în Un poet necu
noscut şi studiul social-istoric în Ochire retrospectivă. Textele literare propriu-zise 
sînt puţine : Reţetă, tablou satiric de moravuri din viaţa provincială, Fiziologia 
provinţialului, portret-şarjă al boierului ţinutaş.

Marea diversitate a obiectivelor urmărite transformă opera într-o adevărată 
frescă a societăţii timpului. Boierimea e privită critic : ridicată prin tot felul de 
vicleşuguri, ea duce o viaţă de huzur (Istoria unei plăcinte), nu respectă ruinele 
trecutului istoric de glorie, ba chiar contribuie să le risipească (Vandalism), patro
nează o justiţie de clasă grotescă, admiţînd nedreptăţi strigătoare (Un proţes de 
la 1826). Societatea înaltă străbate o perioadă de tranziţie rapidă ; demnitatea ome
nească apare degradată, între o indolenţă de tip oriental şi o febră de cosmo
politism şi snobism. Moravurile se dezagregă, soţiile^îşi înşeală bărbaţii, iar ei se 
consolează cu vorba populară Au mai păţit-o şi alţii. în faţa perspectivei unui duel 
se comportă cu laşitate (lepurărie). Chiar în simpatia indulgentă a autorului pentru 
bătrînul Bogonos se întrevede o condamnare a refuzului boierului ruginit de a 
accepta înnoirea socială (Pentru ce ţiganii nu sînt români). în schimb, boierul ţinu
taş din Provinţialul („Albina românească", 1840), reluat în Fiziologia provinţialului, 
după ce apăruse şl Fiziologia provincialului în laşi a lui Kogălniceanu, devine ridi-
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col îndată ce îşi pune în minte să fie la modă cu ,,capitalia", ca îmbrăcăminte şi 
maniere.

Procesul făcut feudalităţii româneşti se ridică pînă la tonul unui adevărat 
rechizitoriu în Ochire retrospectivă. Aci Negruzzi deplînge înrăutăţirea progresivă 
a situaţiei ţărănimii, explicînd-o prin conflictul tot mai ascuţit dintre domni şi 
boieri. Deşi el este favorabil autorităţii centrale în lupta împotriva anarhiei boie
reşti, îşi dă totuşi seama că, în ultimă instanţă, domn şi boieri fac una în privinţa 
asupririi poporului :

, ,Regialii iubesc banii ; ajutorul şi favoarea lor, domnii îl cumpărăcu bani, 
boierii dau bani ca să oboare pre domni ; şi de unde se stoarce ăst nomol de 
aur? Din sudoarea poporului ce geme sub împilarea despotismului şi a aristo
craţiei” .

în această viziune, Alexandru Lăpuşneanu devine domnul simbolic care, cu 
mijloace tiranice şi sîngeroase, va încerca să scape de această boierime fără dra
goste de neam. După ,,un şir de domni răi, pentru că boierii sînt răi” , trebuia 
un domn hotărît să scape ţara de această ,,idră” . Lăpuşneanu, crud şi satanic, 
dar totodată lucid şi decis, era omul cerut de împrejurări.

Om de cultură umanistă, Negruzzi aşază pe un plan deosebit pe domnii şi 
boierii ctitori de monumente istorice şi deschizători de drumuri noi în cultura 
naţională. El admiră pe mitropolitul Dosoftei pentru limba lui de scriitor (Scri
soarea XIV, Critică), pe Vasile Lupu pentru aşezările de cultură de la Trei Ierarhi 
(Trisfetitele), pe Dimitrie Cantemir pentru meritele de mare cărturar pe plan 
european (Prescurtare din viaţa principelui D. Cantemir, în ed. a Il-a din Descrierea 
Moldovei, laşi, 1851), pe mitropolitul Veniamin pentru bunătatea lui creştinească 
şi pentru contribuţia adusă la dezvoltarea culturii româneşti (Despre Mitropolia 
Moldovei : Monumentul lui Veniamin („Săptămîna” , 1853, nr. 3)). Faptul este cu atît 
mai izbitor, cu cît tagma bisericească a fost adesea criticată de Negruzzi pentru 
falsa ei devoţiune şi pentru ipocrizie. Catacombele monăstirii Neamţu şi Calipso 
prezintă mănăstirile ca centre ale unor drame omeneşti comune, departe de orice 
element mistic sau de austeritate monahică.

Simpatia scriitorului se îndreaptă cu căldură spre oamenii simpli din popor, 
ţăranii ostaşi din Aprodul Purice, cîntăreţii populari lăudaţi în Cîntece populare a 
Moldaviei sau citaţi în Pîcală şi Tîndală, ţăranii cam convenţionali din Cîrlanu, în 
fine ,,omul de ţară” , prezentat în ,,Săptămîna” . Aceeaşi simpatie înduioşată îl 
apropie de unele victime ale societăţii feudale, ca poetul Daniil Scavinschi (Scri
soarea IV. Un poet necunoscut), sau curtezana greacă Calipso, fosta prietenă din 
exil a lui Puşkin (Scrisoarea VII. Calipso), ori Lumînâricâ (Scrisoarea XIII).

Scrisoarea VIII (Pentru ce ţiganii nu sînt români) pleacă de la o atitudine înain
tată faţă de problema dezrobirii acestei populaţii de robi din ţările noastre, eli
berată parţial în 1844, apoi definitiv în 1855.

Cu tot aspectul mozaical, Negru pe alb e o construcţie solidă şi rezistentă, 
unificată lăuntric prin modul de reacţie în faţa lumii şi atitudinea stilistică. Liber
tatea arătată în construcţia textelor, uşurinţa cu care scriitorul schimbă continuu 
tonul, interferenţa momentelor de emoţie cu cele de glumă reuşesc să dea iluzia 
stilului epistolar implicat în titlul celor 30 de bucăţi din Păcatele tinereţelor, inti
tulate Scrisori la un prieten. Ele reprezintă o împletire organică de aspecte roman
tice şi realiste, de ton cărturăresc şi spirit popular. Această armonie alcătuieşte 
baza clasicismului lui Negruzzi, formă tipică de reconciliere intimă realizată de
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scriitor în pofida aspiraţiilor divergente care-l atrăgeau spre puncte deosebite ale 
spaţiului literar, Tudor Vianu vede în el un ,,prozator realist” . Dar, ca şi marii 
contemporani, Hugo, Byron, Puşkin, Stendhal, Balzac sau Merimee, în realismul 
său Negruzzi absoarbe o experienţă şi o atitudine romantică şi aplică intuitiv, 
ca un reflex al temperamentului său echilibrat, marile principii clasice de respect 
al naturii morale şi al adevărului, ideea de a folosi în mod creator modele străine, 
în fine, scopul de a instrui şi de a plăcea, prin opere morale şi educative, domi
nate de valori generale şi universale,

In unele privinţe, C, Negruzzi este chiar un moralist de esenţă clasică, în 
sensul secolului al XVII-lea francez, adică un psiholog, preocupat să cunoască şi 
să adîncească sufletul omenesc şi resorturile lui intime, Portretele aşa de vii, 
,,provinţialul” , Bogonos, Lumînărică, Scavinschi, autoportretul care se desface lu
minos şi sugestiv din atîtea pagini pitoreşti de evocare, tabloul societăţii ieşene 
şi al provinciei, schiţate cu o mare economie de mijloace, se înscriu de asemenea 
în tradiţia clasică, prin acordul stabilit între aspectul fizic, cel moral şi cel social,
, ,Fiziologiile'’ sale dovedesc familiarizarea cu tehnica portretistică a Caracterelor 
lui La Bruyere, dar şi cu arta unui Hogarth de a surprinde detaliul semnificativ

C, Negruzzi este un moralist şi prin tendinţa de a da scrisului său un sens 
activ şi militant, de a trage concluzii şi învăţăminte din desfăşurarea trecutului 
istoric naţional şi din unele aspecte ale vieţii sociale contemporane. în fine, tonul 
de umor şi autoironie este subliniat de reflecţii exprimate, ca la clasici, prin sen
tinţe şi aforisme lapidare,

Opera de căpetenie a lui C, Negruzzi este, fără îndoială, nuvela istorică 
Alexandru Lăpuşneanul, publicată în ,,Dacia literară” din 1840, între 1837 şi 1840, 
scriitorul evolua de la concepţia unui domn legendar ca Ştefan cel Mare la o 
înţelegere social-politică adîncă a istoriei Moldovei, Acest adevărat salt calitativ 
se exprimă prin trecerea de la o concepţie idealizatoare a trecutului istoric la o 
viziune lucidă, analogă cu aceea din scenele epice La Jacquerie ale lui Merimee (1828), 
c'in dramele istorice ale lui Victor Hugo, ale lui Karamzin sau Puşkin.

Punctul de plecare îl constituie relatarea Letopiseţului Ţării Moldovei de Grigore 
Ureche, Dar autorul îl citează numai pe Miron Costin. S-a crezut deci că e la 
mijloc o identificare greşită, explicabilă într-un moment în care cronicile nu erau 
încă publicate. S-a arătat însă că izvorul capitolului al lll-lea al nuvelei se află într-ade- 
văr în Letopiseţul lui Miron Costin, şi anume în scenele de răzvrătire a masei 
populare din vremea lui Alexandru lliaş Vodă din Moldova împotriva boierului 
Batiste Veleli, aruncat de domn mulţimii : „Şi aşa l-au apucat şi l-au dat pe mîna 
ţăranilor. Şi aşa fără nici o milă, de viu. cu topoare l-au făcut fărîme” . Este vorba 
deci de o contaminare a celor două letopiseţe, desprinzînd din fiecare elementele 
tipice care puteau servi prezentării veridice a epocii şi caracterelor. în genere, 
scriitorul n-a urmărit o exactitate arheologică, ci a vrut să dea o versiune plauzi
bilă şi semnificativă a evului mediu românesc.

Nuvela lui Negruzzi se distinge în primul rînd prin rigoarea compoziţiei. 
Episoadele se grupează în patru capitole, ca actele unei piese, fiecare anunţat 
printr-un moto semnificativ. Expunerea e sobră, puternic dramatică prin preg
nanţa dialogului şi stilizarea expresivă a personajelor, chiar a celor secundare.

Prima scenă este o adevărată expunere a conflictului central dintre Alexan
dru Lăpuşneanu revenit la domnie şi boierii lui Ştefan Tomşa, care vor să-l în
toarcă din drum. Chipurile dominante ale dramei apar îndată în plină lumină :
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Alexandru Lăpuşneanu. domn feudal autocrat, neîngăduitor cu tentativele de opo
ziţie ale boierilor ; vornicul Moţoc, tip de boier linguşitor, gata de orice compro
mis cu puterea, deci şi de orice trădare : cei doi boieri tineri. Spancioc şi Stroici, 
d'rji în hotărîrea lor de a înfrunta pe Lăpuşneanu. Conflictul se desfăşoară sub 
forma unui dialog viu şi dramatic, unde totul este esenţializat, cu o intuiţie psi
hologică de o rară acuitate. Lăpuşneanu trece rapid de la rezerva prudentă cu 
care îi primeşte pe boieri. ,.sijindu-se a zîmbi", la izbucnirea violentă: ,,Dacă 
voi nu mă vreţi, eu vă vreu". în faţa frazelor mai lungi, ocolite şi circumspecte 
ale boierilor,^ el replică scurt şi tăios, provocîndu-i pe emisarii lui Tomşa să se 
dea pe faţă. în clocotul său de mînie. cu greu reţinut de consideraţii politice, se 
ţtrecoară note de satanism romantic, totuşi perfect plauzibil.

Răspunzînd întrebării lui Spancioc asupra mijloacelor de a răsplăti trupele 
turceşti, domnul replică răzbunător : ..Cu averile voastre, nu cu banii ţăranilor 
pre care-i jupuiţi voi". Un moment mai tîrziu. cînd Moţoc i se declară credin
cios. Lăpuşneanu îi acceptă gestul de slugărnicie, dar sugerînd că nu se lasă înşelat.

Capitolul al ll-lea. inventat de Negruzzi. introduce unele aspecte romantice 
prin intervenţia domniţei Ruxanda pe lînga Lăpuşneanu pentru a-l îndupleca 
să nu mai ..taie” boieri, st'rnmd astfel ură şi răzbunare.

Capitolul al lll-lea este punctul culminant al dramei, un veritabil act de tra
gedie shakespeariană. Aspectul lui, mai întîi festiv, apoi sîngeros. se înscrie deopo
trivă în atmosfera cruntă a istoriei noastre feudale, aşa de pregnant analizată în 
Ochire retrospectivă, şi în tradiţia dramei romantice, unde pasiunile violente şi 
ura explodau în scene de un spectaculos macabru.

Se deosebesc trei scene mai importante în acest capitol hotărîtor : prima, 
creată în întregime de Negruzzi. priveşte cuvîntarea ..deşănţată” a lui Lăpuşneanu. 
probabil în biserica din Suceava, unde se păstrau moaştele Sfîntului loan cel Nou. 
In acest cuvînt de împăcare adresat de domn boierilor, în cadrul solemn al bise
ricii, răzbeşte ipocrizia cu care el îşi ascunde adevăratul gînd prin citate edifi
catoare din Scriptură. Scena următoare, măcelărirea boierilor la ospăţul de la pala
tul domnesc, cuprinde o amplificare epică a unui fapt menţionat de cronică, rela
tiv la uciderea celor 47 de boieri. Sursele străine propuse pentru a explica acest 
episod (E. Lovinescu, Lucreţia Borgia : Ramiro Ortiz. Legenda celor 7 infanţi de 
Lara) n-au putut avea. în cel mai bun caz, decît o valoare stimulativă. Negruzzi 
a lucrat condus de propriu-i instinct de artist, ţesînd în jurul unui incident atestat 
de Ureche o atmosferă de sarcasm atroce, perfect verosimilă şi deplin integrată 
în universul operei.

Pregătirile înfrigurate de la palatul domnesc ne întăresc bănuiala că ne aflăm 
în faţa unei curse. Apoi drama se precipită, implacabilă şi sîngeroasă. Tabloul evocă, 
prin amploare, mişcare şi culoare violentă, marile compoziţii ale pictorilor roman
tici Delacroix şi Gericault. Peste o sută de oameni se luptă între ei, pe viaţă 
şi pe moarte. într-o încăierare tragică. Notaţii revelatorii înregistrează reacţiile 
individuale, potrivite cu vîrsta şi firea fiecărui boier cuprins de panică. Folosirea 
imperfectului cu sens durativ sporeşte impresia de grozăvie a măcelului.

Scena se încheie prin imaginea macabră a piramidei de capete, aşezate de 
Lăpuşneanu, cu rafinament diabolic, în ordinea rangurilor de boierie.

Punctul culminant al capitolului al lll-lea îl formează epilogul, determinat de 
intervenţia masei de tîrgoveţi, ..burzuluită”  în faţa palatului domnesc. Dialogul 
dramatic dintre Lăpuşneanu şi sfetnicul lui desăvîrşeşte trăsăturile lor de carac-
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ter : luciditatea, sîngele rece şi sa
tanismul domnului, servilismul şi 
laşitatea boierului. Aici se for
mulează pentru prima oară în lite
ratura noastră, după exemplul dat 
de cronica lui Miron Costin, drep
tul mulţimii de a interveni în istorie 
pentru dreptate. Teribila replică 
a lui Lăpuşneanu : , ,proşti, dar 
mulţi” , subliniată cu satisfacţia de 
a scăpa, în fine, de un slujitor ne
sigur, mulţumind astfel şi gloata 
„burzuluită” , avea să reprezinte, 
după cum a observat Alecsandri,
„o revoluţie în mentalitatea ob
ştească” .

Capitolul al IV-lea, înfăţişînd 
moartea lui Lăpuşneanu, otrăvit de 
Spancioc şi Stroici, cu complicitatea 
domniţei Ruxanda şi a mitropoli
tului Teofan, întruneşte cadrul şi 
condiţiile unui final de tragedie.
Cadrul sinistru din cetatea Hoti- 
nului, unde Lăpuşneanu zace bolnav, 
este zugrăvit de cîteva fraze sobre 
şi evocatoare, fiecare detaliu con
tribuind la crearea atmosferei. Gro
tescul situaţiei domnului călugărit 
fără să vrea aruncă o lumină de 
farsă tragică asupra acestui final, în 
care, în cele din urmă, doar un biet 
trup omenesc se luptă cu moartea.

Ultimele pagini ale nuvelei îl 
confruntă pe eroul romantic înfrînt 
cu duşmanii lui, pentru moment 
triumfători. Consecvent liniei dra
matice imprimate operei sale, Ne-
gruzzi a modificat unele detalii atestate de cronicari în interesul adîncirii 
conflictului şi al reliefării caracterelor. Astfel, a păstrat în viaţă pe Stroici şi 
Spancioc şi i-a adus în Moldova, făcînd în acest fel ca deznodămîntul nuvelei să 
rezolve problemele ridicate în primul capitol, iar întreaga construcţie să capete 
valoarea unui episod de viaţă deplin încheiat, excepţional şi edificator.

Poziţia ideologică a scriitorului pare destul de limpede, mai ales în lumina 
analizei istorice din Ochire retrospectivă, text despre care N. lorga scria : „Toată 
istoria românilor e cuprinsă în Scrisoarea X IX " . Totuşi, Negruzzi nu rămîne prizo
nierul unor atitudini sumare, de simpatie sau repulsie.

ALEXANDRU LĂPUŞNEANU
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Departe de a idealiza sau diminua personajele nuvelei, el le priveşte cu ascu
ţime critică, dezvăluindu-le imparţial complexitatea şi scăderile. Moţoc îşi merită 
soarta pe care o împlineşte un soi de „judeţ al sărmanilor" ; doamna Ruxanda, 
aşa de duioasă în capitolul al ll-lea, este capabilă totuşi să dea otravă soţului ei, 
la îndemnul mitropolitului ; acesta din urmă îşi acoperă dezlegarea pentru crimă 
cu formule ipocrite din practica religioasă ; cei doi boieri tineri îl silesc satanic 
pe domn să bea pocalul cu otravă pînă la fund.

Prin viziunea realistă a trecutului istoric, prin relieful uimitor al caracterelor 
şi prin viguroasa sa construcţie epico-dramatică, Alexandru Lăpuşneanul se situează 
printre marile realizări artistice ale literaturii paşoptiste. A l. Odobescu va lua 
ca model „acest mic cap de operă” , fără speranţa că l-ar putea concura pe Ne- 
gruzzi. D. Bolintineanu, N. Scurtescu, S. Bodnărescu, chiar Eminescu vor încerca 
să dramatizeze nuvela, ca şi, de altfel, modernul G. M. Zamfirescu, în împresio- 
nantul act intitulat Cuminecătura.

Compozitorul ieşean Al. Z irra  a creat, tot pe baza textului lui C . Negruzzi 
şi a folclorului muzical moldovenesc, o operă, un adevărat Bor/s Godunov românesc.

Modalitatea artistică a lui C. Negruzzi, adînc studiată de Tudor Vianu în 
Arta prozatorilor români, rezultă dintr-o îmbinare fericită de fantezie romantică 
şi observaţie realistă, cu numeroase aspecte de compoziţie clasică riguroasă. Scrii
torul n-a excelat în peisaj, deşi simţea profund natura şi uneori, cînd se deba
rasa de reminiscenţe livreşti, era capabil de notaţii pătrunzătoare. Atenţia lui s-a 
îndreptat mai ales spre omul moral şi tabloul de moravuri. în Negru pe alb găsim 
cîteva portrete excelente, decupate pe fundalul colorat şi pitoresc al societăţii 
moldoveneşti de la jumătatea secolului trecut. Negruzzi ştia să reţină faptele semni
ficative şi să descopere în fiecare ins trăsătura dominantă, fără a îngroşa lucrurile 
şi a ajunge la caricatură. „Metoda sa este aceea a unui memorialist", scrie Tudor 
Vianu. însă un memorialist stăpîn pe toate resursele vorbirii directe şi indirecte, 
care ştie să evite monotonia şi trece cu dezinvoltură de la tonul „ literar" la 
tonul oralităţii spontane, de la gravitate epică la snoava pipărată, de la povestire 
la dialogul dramatic, acesta atît de firesc, încît ar putea fi suit tale quale pe scenă.

în naraţiunea perfect obiectivă din Alexandru Lăpuşneanul, de o concizie 
clasică în expunere şi de o sobrietate desăvîrşită a dialogului, ca şi în scrisorile 
din Negru pe alb, cu înscenări de discuţii, subtexte ironice, interogaţii şi exclamaţii 
retorice, Negruzzi izbuteşte să fie mereu el însuşi, unic şi inimitabil.

Stilul său oferă o imagine exemplară a scriitorului paşoptist, la care mijloa
cele de expresie urmează linia rafinată a gîndirii, oscilînd între notaţia realist- 
obiectivă şi intervenţia subiectivă plină de vervă. Materia nouă şi bogată a cugetării 
antrenează expresia literară, lărgindu-i hotarele. Clasicismul înnăscut al scriitorului 
unifică elementele de provenienţă felurită, introducînd armonie şi echilibru acolo 
unde eterogenitatea şi contrastele erau obişnuite la mulţi contemporani.

Cercetarea comparată a variantelor dintre ediţiile din reviste şi cele din 
volume ne permite să subliniem scrupulul de scriitor al lui Negruzzi, preocupat 
mereu să-şi îmbunătăţească exprimarea. Modificările aduse privesc în primul rînd
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vocabularul, curăţit de regionalismele şi fonetismele moldoveneşti, precum şi u nele 
aspecte ortografice, care urmează procesul de „literarizare” a limbii pe baza 
graiului muntenesc şi sub înrîurirea directă a lui Heliade Rădulescu.

După remarca justă a lui Alecsandri, Negruzzi s-a străduit să ajungă la „o 
limbă cultă şi avută pentru a-şi exprima ideile şi simţirile” . El a uzat cu măsură 
de elementul arhaic, ca şi de neologism, a combătut tendinţele puriste şi a reuşit 
să coincidă, în cele mai multe cazuri, cu însăşi linia de evoluţie a limbii literare. 
Tocmai de aceea scrierile lui îşi păstrează şi astăzi întreaga strălucire.

în domeniul poeziei şi al dramaturgiei, Negruzzi nu se ridică la înălţimea 
atinsă în proză. Lirica sa versifică fără vibraţie personală motive preromantice şi 
romantice curente. Prin Aprodul Purice, replică naţională dată prestigiului ademe
nitor al unor modele străine, el se situează totuşi la începutul unei direcţii din 
cele mai productive în poezia paşoptiştilor şi a urmaşilor lor. Are şi meritul de 
a fi experimentat noi ritmuri şi armonii prozodice prin traducerile efectuate din 
autori atît de diverşi ca Victor Hugo, Antioh Cantemir, Byron, Puşkin ş.a. în 
sensul acesta a contribuit la mlădierea versului românesc, după nevoile tonului 
grav al elegiei în Meditaţie, ale tonului epic în Baladele lui Hugo, ale satirei la 
A. Cantemir, ale comediei satirice în Les femmes savantes de Moliere, ale fabulei 
şi epistolei.

C. Negruzzi a adus o contribuţie esenţială la procesul de dezvoltare a limbii 
şi literaturii române din perioada paşoptistă. Prin activitatea sa culturală şi publi
cistică a fost un element activ de legătură şi unificare între toţi românii, luptînd 
consecvent şi lucid pentru o limbă şi o literatură unitară. El are rolul unui pre
cursor care, cu o siguranţă remarcabilă de vederi, a dat directive sănătoase şi 
soluţii ce vor fi dezvoltate ulterior. Concepţia sa progresistă, realistă şi populară 
despre limba literară, folclor, istorie şi literatură, privite în întrepătrunderea şi 
subordonarea lor faţă de marile ţeluri ale operei de redeşteptare naţională, se 
suprapune peste aceea a „Daciei literare” . Deosebirea constă numai în accentul 
pe care autorul lui Alexandru Lăpuşneanul l-a pus pe ideile luministe în dauna 
celor democratice şi revoluţionare.

C. Negruzzi ilustrează un stadiu de constituire a conştiinţei estetice în care nu 
s-a produs încă disjungerea dintre literatură şi viaţă. Dimpotrivă, el sublinia că 
teatrul e o „oglindă” şi-l învestea cu funcţii educative. Specii literare realiste, ca 
„fiziologia” , schiţa de moravuri, scrisoarea literară şi nuvela istorică, se afirmă 
cu strălucire prin opera sa. Alexandru Lăpuşneanul, admirabilă sinteză de specific 
naţional, inspiraţie romantică şi clasicism al formei, constituie, prin ecourile con
temporane şi prin larga răspîndire, o cotitură în dezvoltarea genului la noi.

Fără îndoială, Negruzzi se situează printre creatorii prozei artistice româneşti. 
Putem vorbi astăzi şi despre unele elemente de universalitate în opera sa. Dife
ritele traduceri din Alexandru Lăpuşneanul în alte limbi au demonstrat că puterea 
de seducţie a nuvelei nu e anulată de depăşirea frontierelor lingvistice. Totuşi, 
universalitatea unora dintre marii noştri scriitori nu stă în popularitatea şi răspîn- 
direa peste hotare, fapt îngreuiat de limba în care şi-au scris operele, ci în valoa-
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rea de obiectivitate a conţinutului şi în măiestria artistică. G. Călinescu afirma cu 
dreptate :

Numele lui Negruzzi este legat de obicei de nuvela Al. Lăpuşneanul, care ar 
fi devenit o scriere celebră ca şi Hamlet. dacă literatura română ar fi avut în 
ajutor prestigiul unei limbi universale. Nu se poate închipui o mai perfectă sinteză 
de gesturi patetice adînci. cuvinte memorabile, de observaţie psihologică acută, 
de atitudini romantice şi intuiţie realistă..,".
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A. H R I S O V E R G H I

A. Hrisoverghi s-a născut la 27 februarie 1811 la laşi. Provenea dintr-un neam 
de boieri greci, demult împamîntenit în Moldova. Rămîne de timpuriu orfan de 
tata. îşi începe studiile cu limba greacă veche. în 1821. la Chişinău. unde se retră
sese familia. în 1825. după reîntoarcerea la laşi, continuă învăţătura în pensionul 
părintelui Singhel şi al dascălului Franguli. în pensionul lui Mouton învaţă limba 
franceză şi ia contact cu literatura modernă. In 1830, cînd se înfiinţează miliţia 
naţională, animat de sentimente patriotice şi de elan tineresc, intră în „straja 
pămîntească''. Demisionează după doi ani. plictisit de procesele purtate în legătură 
cu moştenirea familiei şi deziluzionat de viaţa de ofiţer. Se îndreaptă acum spre 
lectura romanticilor francezi, care ..deşteaptă în el o simţiciune mai adîncă către amor 
şi prieteşug" (cum menţionează C . Negruzzi în Precuvîntarea la piesa Antoniu). îm- 
bolnăvindu-se. i se indică să călătorească şi tînărul pleacă în 1833 prin Bulgaria 
spre Adrianopol. Călătoria ..deşteaptă în el geniul poetic", după constatarea lui 
M. Kogălniceanu. La reîntoarcere dedică versuri unei tinere soţii de boier de care 
era îndrăgostit şi reintră în armată. în 1834 publică poezia Ruinele Cetăţii Neamţu şi 
lumeaîncepesă-l cunoască. Dar boala se agravează, călătoria făcută în 1836 împreună
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cu fratele său la Viena şi la băile din Ischl 
nu-l vindecă, cade la pat în acelaşi an şi se 
stinge la 9 martie 1837.

Negruzzi, în încheierea biografiei pe 
care i-o consacra, se arăta sceptic cu privire 
la atitudinea posterităţii faţă de Hrisoverghi: 
„Toţi l-au uitat, toţi îl vor uita” . Totuşi, 
contemporanii l-au amintit mereu pe poetul 
moldovean, în jurul lui ţesîndu-se o adevă
rată legendă, pornind de la biografiile fă
cute de Negruzzi şi Kogălniceanu şi de la 
amănuntele răspîndite de G. Sion, care 
contamina viaţa lui Antoni, eroul dramei lui 
Al. Dumas, tradusă de Hrisoverghi, cu viaţa 
traducătorului însuşi.

Mai puţin cunoscută decît biografia 
acestui „erou de roman” este opera sa. In 
timpul vieţii nu i-a fost publicată decît o 
singură poezie. în 1837, Negruzzi tipăreşte 
la Bucureşti traducerea dramei Antoni de 
Al. Dumas, însoţind-o de o precuvîntare în 
care face portretul lui Hrisoverghi, iar în 
1843 apare la laşi volumul de Poezii, îm
părţit în Poezii originole şi Traducţii, cu o 
introducere substanţială a lui Kogălniceanu.

Din creaţia originală, reţinem oda Ruinele Cetăţii Neamţu, pe tema, 
atît de frecventă în epocă, a elogierii trecutului eroic, căreia Hrisoverghi îi adaugă 
o aspră condamnare a „vandalilor” contemporani, ce distrug monumentul ca să 
dobîndească materiale de construcţie. Poetul vede în ruine un „sămn mărire 
strămoşeşti” , o „pavăză neînvinsă-a neamului românesc” , o „cetate sfîntă” , întru- 
chipînd permanenţa eroismului naţional. Blestemul îndepărtează versurile de medi
taţia echilibrată a lui V. Cîrlova, iar retorismele şi prozaismele creează un stil 
ce se vrea epopeic, dar rămîne numai discursiv. Efectul odei a fost salutar, con
temporanii entuziasmaţi de poezie oprind distrugerea ruinelor. Lectura ei a inspi
rat pe unii poeţi ai vremii, printre care Mihail Cuciureanu.

Hrisoverghi a scris şi alte ode, între care una dedicată proaspătului domn 
M. Sturza, în care îşi pusese mari speranţe, considerîndu-l „român adevărat” .

Poetul a mai compus şi epitafe, epigrame şi fabule. Magariul îngîmfat 
satirizează politicienii răsplătiţi cu decoraţii pentru merite ce nu le aparţin, iar 
Inscripţia măgăreascâ le biciuieşte nepriceperea.

Poetului moldovean nu-i rămîne străin suflul romantic al vremii. Traduce 
poezii dominate de sentimentul iubirii şi al morţii din Andre Chenier, V. Hugo, 
Lamartine (traducerea Lacului este inferioară celei a lui Heliade, de la 1830). Drama 
Antoni de Al. Dumas îi dă sentimentul că se regăseşte în eroul orfan, supus fatalităţii, 
îngrădit de o viaţă potrivnică afirmării sentimentelor sale de dragoste şi de libertate.
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Dintre scrierile originale, cele mai reuşite sînt Fragmentele, cărora le putem 
acorda epitetul conferit de Kogălniceanu poeziilor lui Hrisoverghi în general : 
, ,nişte eschise, nişte cercări neîndeplinite” . Temei meditaţiei asupra ruinelor i se 
asociază cea a nimicniciei, a fatalităţii unei vieţi triste, văzută ca :

. . .  o închisoare, o temniţ-aşa largă,
Unde om pe om se calcă şi după noroc aleargă.

în poezia erotică, Hrisoverghi e sentimental şi generos, gata a-şi asemăna natura 
dezlănţuită cu , .văpaia focului".

A. Hrisoverghi rămîne unul din acei poeţi minori care au contribuit la răs- 
pîndirea romantismului francez în cultura noastră, pe care a înzestrat-o, dacă nu 
cu teme originale, măcar cu expresia sinceră, deşi neşlefuită, a unor aspiraţii nobile.
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A L E C U  D O N I C I

Fiu al unui clucer de prin părţile Orheiului, Alecu Donici s-a născut la 1806. 
După ce a terminat şcoala de cădeţi din Petersburg, a devenit ofiţer, servind în 
această calitate cîtva timp în armata rusă. In urma morţii neaşteptate a părinţilor 
săi, a demisionat, s-a retras pentru o vreme la moşia părintească şi apoi, căsă- 
torindu-se, s-a mutat la laşi, unde a intrat în magistratură, devenind astfel jurist, 
ca şi unchiul său, renumitul om de legi, ..pravilistul” Andronachi Donici.

După ce debutează cu traducerea ,,cînticelului" Căruţa poştei, tipăreşte la 
Bucureşti, în 1837, într-o broşură neiscălită, poemul lui Puşkin Ţiganii, în versiune 
românească. Apoi, Donici îşi editează fabulele în două broşuri succesive : una la 
1840, a doua la 1842. în anul 1844 publică, împreună cu prietenul său C. Negruzzi, 
volumul de Satire şi alte poetice compuneri, traduse din poetul rus de origine mol
dovenească Antioh Cantemir, fiul autorului Istoriei ieroglifice. în 1842 editează la 
laşi poeziile lui Gr. Alexandrescu, cu care se împrietenise la Bucureşti, unde, ca 
magistrat, se repezea din cînd în cînd ,,în pricini de judecată". De altfel, Donici 
se consacră tot mai mult carierei sale juridice şi, deşi pînă la moarte (în 1866) 
nu mai scoate nici un volum, continuă să „viseze la poezie", publicînd în revistele 
vremii un număr de noi fabule, dovadă a ataşamentului său pentru această specie 
literară, care de altfel l-a consacrat.

Unii au încercat şi încearcă încă a-l prezenta pe Donici ca pe un simplu 
traducător, pornind de la ideea că majoritatea celor 87 de fabule apărute sub
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numele poetului îşi găsesc punctul de plecare în opera marelui fabulist rus 
I.A. Krîlov şi apoi în ale altora, ca Izmailov şi l.l. Dumitriev. Este însă Donici doar 
un traducător lipsit de acea contribuţie proprie care dă dreptul altor fabulişti, 
cu numeroase teme împrumutate de la predecesorii lor, să fie consideraţi totuşi 
originali? Se ştie că în materie de fabulă invenţia personală nu joacă mare rol. 
Temele sînt mai totdeauna împrumutate de la fabul işti i anteriori, derivate din izvoare 
populare sau consacrate de o lungă tradiţie. Originalitatea nu constă atît în tema 
folosită, în însăilarea epică a conţinutului fabulei, ci în amănuntele întîmplării po
vestite, în talentul de a prelucra motivul iniţial, în forţa de localizare a per o- 
najelor şi întîmplărilor, ca şi în îndemînarea mînuirii armei criticii.

Desigur, Donici e inferior lui Gr. Alexandrescu în expresivitate, forţa de 
satirizare, darul înscenării. Totuşi, dacă ţinem seama, cum am arătat mai sus, ca 
originalitatea tematicii e o chestiune subsidiară, el nu poate fi considerat drept un 
simplu tălmăcitor.

Cînd Donici traduce, el dăruieşte textului o prospeţime caracteristică, ajun- 
gînd să realizeze în multe privinţe o operă nouă. Alteori prelucrează, adaugă 
elemente de morală care sînt numai ale lui şi îşi pune personajele necuvîntă- 
toare în situaţii noi. Oricum, scriitorul se arată mereu preocupat să localizeze 
originalul, chiar dacă încercările nu-l duc totdeauna la cele mai certe rezultate. 
Cîteodată fabulistul autohtonizează direct. Nu e vorba de înlocuirea mecanică a 
unui nume de munte cum e Caucazul, de exemplu, cu Ceahlăul, din fabula Vulturul 
şi paingul, sau de înşiruirea altor toponimice româneşti care înlocuiesc pe cele 
ruseşti, ca Moldova, Bistriţa, Şiretul din aceeaşi fabulă, ci de crearea unei adevă
rate atmosfere româneşti, cum se vede în Pietrenii şi Bistriţa etc.

Nu de puţine ori Donici, ca să nu fie strivit de modelul său, mai ales atunci 
cînd acesta e Krîlov, se străduieşte să se îndepărteze de original, îl diluează sau 
prelucrează unele versuri, ca în Oraculu, ori renunţă la conţinutul concret al fabu
lei, generalizînd, ca în Frunzele şi rădăcina.

Meritul scriitorului constă mai ales în grija deosebită de a adapta conţinutul 
fabulei la realităţile româneşti ale timpului. Fabulele lui Donici reflectă, într-adevăr, 
unele aspecte ale societăţii moldoveneşti, care nu diferă aproape de loc de aceea 
din Ţara Românească din timpul orînduirii feudale şi al începuturilor capitalismului 
la noi. Fabulistul stigmatizează viciile marilor boieri, aviditatea, cruzimea şi laşi
tatea lor. Fabulele lui demască, uneori cu plasticitate, cu o anumită forţă şi viru
lenţă, justiţia nedreaptă de clasă, bunul plac al cîrmuitorilor şi lăcomia de bani 
a funcţionarilor de toate gradele, de la cei mai mici pînă la cei mai mari. Dacă 
în Lupul la pieire este aspru, satirizînd încercarea de a induce în eroare poporul, 
într-o fabulă ca Lupul nazîr cei puternici, care desconsideră masele, sînt biciuiţi 
cu o vervă nu mai puţin incisivă.

Uşurinţa condamnabilă cu care se numeau în slujbă funcţionarii a căror ne
cinste şi intenţii prădalnice erau notorii, complicitatea^ sfidătoare dintre „cei mari" 
şi slujbaşii lor slugarnici şi venali, puşi să jefuiască poporul pentru satisfacerea 
lăcomiei de averi şi a unora şi a altora, indiferenţa conducătorilor ţării faţă de
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abuzurile interpuşilor lor sau pedepsele dis
proporţionat de mici faţă de jafurile săvîrşite 
sînt înfierate rînd pe rînd de fabulistul nostru 
în fabule ca Ursul la priseci,Pietrenii şi Bistriţa, 
Vulpea şi bursucul etc.

Pretenţia absurdă a boierilor de a-şi 
păstra privilegiile ca un drept permanent 
rămas de la strămoşi e ironizată defaoulist 
în Gînştile, după cum în Musca sînt satiri
zaţi aceia care-şi arogă merite ce nu le au. 
Cosmopolitismul e cu multă vervă condamnat 
în Momiţa la bal masche sau în Muştele şi 
albina, misticismul, superstiţiile şi exploa
tarea credulităţii în Oraculu, nepotismul în 
Varul primare, lăudăroşenia celor găunoşi în 
Două poloboace, laşitatea mincinoşilor şi a 
tîlharilor în Jderul şi cacomul etc.

Fără a poseda o măiestrie artistică deo
sebită, se simte, totuşi, la Donici tendinţa 
de a folosi unele procedee care să-l amuze 
pe cititor, să-l atragă şi să-l facă părtaş la 
concluzia pe care o trage de obicei la urmă 
fabulistul. Unul dintre aceste procedee este, 
de pildă, intervenţia neaşteptată a autorului, 
punctînd din loc în loc curgerea narativă : 
, , Iar un aşa alai, să nu dea Dumnezeu/ Nici 
la vrăjmaşul meu" (Lupul şi motanul). Cîteo- 
dată, ca trezindu-se subit dintr-o foarte lungă 
suită de reflecţii cu caracter general, fabu
listul îşi impune cu autoironie fină revenirea 
la subiectul de care se cam îndepărtase :

ALECU DONICI

vorbitVăd însă că sporiul de 
M-ar da de gol la lume că am îmbătrînit,
Căci vremea cătră toamnă se face mai ploioasă,
Iar vîrsta naintată de vorbă bucuroasă.
Să las dar alte pilde şi fabula să-mi spun,
Aşa precum mi-au spus-o şi mie un om bun...

(Nada şi chiticul)

Un umor discret, o fantezie uşoară, un stil simplu care se vrea bătrînesc, versuri 
sugerînd legătura directă cu realităţile sociale înconjurătoare au asigurat o aprecia
bilă popularitate fabulelor lui Donici. în fabulele lui pot fi găsite o mulţime de expresii, 
de versuri care au căpătat o largă circulaţie curentă : ..Şi aşa s-au întîmplat,/Precum
cucu'i-au cîntat”  (Lupul şi cucul) ; ......are pufuşor/Pe botişor”  (Vulpea şi bursucul) ;
„Vezi, după faptă,/Plată :/Să nu mai rîzi de nime niciodată !”  (Stigleţulşi ciocîrlanul), 
ori unele proverbe sau zicători luate direct din popor : „Sînt la tărîţe scump şi ieftin 
la făină” (Morarul); „Să nu-ţi mai vîri botul unde nu-ţi fierbe oala l"(Ştiuca şi motanul);
„Căpriţa sare masa./leduţa casa” (Capra şi iada). 403
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Nu e o întîmplare că Eminescu a putut descoperi la Donici un adevărat „cuib de 
înţelepciune” , după cum în Pann îl întîlnise pe „finul Pepelei” , ambii scriitori expri- 
mînd aceeaşi înţelepciune a poporului. într-adevăr, valoarea şi importanţa lui Donici 
rezidă tocmai în adînca legătură cu poporul. Folosind bogatul tezaur pe care i l-a ofe
rit fabula lui Krîlov, Donici a reuşit să adapteze destul de strîns modelele la realităţile 
sociale româneşti ale vremii, impunîndu-se ca un autor merituos în ansamblul litera
turii paşoptiste.
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TRANSILVANIA

G E O R G E  B A R I Ţ I U

Numele lui G.Bariţiu e legat de întemeierea presei ardelene, activitatea lui publi
cistică nefiind însă lipsită de importanţă nici pentru literatură. S-a născut în 1812, la 

de Jos, nu departe de Cluj, dar copilăria şi-a petrecut-o într-un sat de lîngă 
Turda, la Petridul de Mijloc. învaţă să scrie şi să citească cu tatăl şi bunicul său. După 
ce frecventează o şcoală din apropiere, la Trascău, continuă învăţătura la Blaj, apoi 
la Cluj, unde termină liceul. Se întoarce la Blaj în 1831 pentru studiul teologiei, pe 
care o absolvă în 1835. Aici şi-a început el activitatea didactică, ca profesor de fizică, 
funcţionînd timp de un an.

în 1836, Bariţiu e chemat de vîrfurile negustorimii române din Braşov ca dascăl 
la şcoala din „Cetate” , pe care o onorează aproape un deceniu, reuşind să se afirme 
foarte repede în mijlocul conaţionalilor săi. Aşa că atunci cînd s-a pus problema cre
ării unor noi periodice acolo, după încercarea neizbutită cu „Foaia duminecii", 
el a fost cel însărcinat cu redactarea lor. E vorba de „Foaia pentru minte, inimă şi lite
ratură” şi de „Gazeta Transilvaniei” , care, mulţumită priceperii sale şi orientării înain- 

404 tate pe care le-o dă, ajung în scurtă vreme organe publicistice ale tuturor românilor.
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Conduce aceste publicaţii din 1838 pînă la începutul lui 1849, cînd, din cauza eveni
mentelor revoluţionare, vor trebui să-şi înceteze apariţia, Bariţiu însuşi fiind silit 
să se refugieze dincolo de munţi.

După reîntoarcerea sa. „Gazeta” şi „Foaia” vor ieşi din nou. la sfîrşitul lui 1849. 
Din pricina atitudinii dîrze în cauza social-naţională. ele sînt suspendate de stăpînire 
după un scurt interval, reapărînd definitiv numai în septembrie 1850, sub altă condu
cere, primul redactor rămînînd doar inspiratorul şi colaboratorul lor principal. Bari
ţiu nu se lipseşte însă nici acum de o publicaţie periodică proprie, editînd timp de 14 
ani un calendar. Dar greutatea activităţii sale în această epocă nu cade în sectorul 
cultural şi nici în cel politic — dată fiind opresiunea exercitată de statul austriac 
după revoluţie—, ci în cel economic. îl găsim mai întîi secretar şi notar al Asociaţiei 
comercianţilor români din Braşov, pînă în 1857. Din 1852 e însărcinat cu conducerea 
fabricii de hîrtie din Zărneşti, opera unui consorţiu de români, post pe care-l ocupă 
mai mult de două decenii, aproape pînă la lichidarea întreprinderii.

Începînd din 1861, o dată cu schimbarea cursului politicii în Austria. Bariţiu 
dezvoltă din nou o intensă activitate publicistică. Spre deosebire de perioada anteri
oară. cînd nu se amestecase direct în viaţa politică decît în timpul revoluţiei — 
jucînd un rol de frunte în adunarea de la Blaj şi în Comitetul românesc, zis de pacifi
care. de la Sibiu — .el e acum prezent la toate consultările, conferinţele, adunările 
şi manifestările naţionale, la parte — în anii 1863 — 1865 — atît la dezbaterile dietei 
din Sibiu, cît şi la ale parlamentului din Viena, unde a reprezentat interesele români
lor ardeleni.

Cu instaurarea dualismului austro-ungar, Bariţiu părăseşte temporar viaţa publică. 
Revine propriu-zis numai în 1876, colaborînd mai departe la „Gazeta Transilvaniei” . 
Apoi, din 1878 înainte, editează un ziar propriu, „Observatorul” , la Sibiu, noul centru 
al mişcării româneşti, militînd pentru o atitudine intransigentă faţă de politica oficială 
maghiară şi fiind unul din protagoniştii aşa-numitului pasivism, adică al boicotării 
parlamentului de la Budapesta, Redactează un „Memorandum” , ce cuprinde reven
dicările de bază ale poporului român, Din 1887 pînă în 1890 e preşedintele Partidului 
naţional-român din Transilvania şi al Comisiei electorale centrale,

Bariţiu continuă şi în aceşti ani să activeze în sectorul economic, ocupîndu-se 
nu numai de fabrica de la Zărneşti, ci si de chestiunea mult mai arzătoare pentru com
patrioţii săi a creării unei reţele de căi ferate ardelene care să lege Braşovul de restul 
Transilvaniei şi de Principatele Române. La sfîrşitul vieţii a făcut parte din comitetul 
de direcţie al Băncii „Albina".

Mai importantă e însă, în această epocă, activitatea sa cărturărească, A fost unul 
din ctitorii Asociaţiei transilvane pentru literatura română şi cultura poporului 
român, cunoscută sub numele de Astra, secretarul principal, apoi preşedintele ei, 
A întemeiat şi redactat organul său publicistic („Transilvania” ) mai bine de două dece
nii, interesîndu-se foarte mult de şcoala medie de fete din Sibiu, patronată de Astra, 
A fost de la început membru al Societăţii Academice, preşedintele Secţiei istorice, 
iar la sfîrşitul vieţii chiar preşedintele Academiei, preocupîndu-se îndeaproape de mersul 
lucrărilor acesteia, Se poate spune că n-a existat domeniu de interes obştesc la 
care să nu fi participat acest om extraordinar de activ, de o mare putere de muncă şi 
tenacitate, lăsînd pretutindeni urme prin concepţia sa înnoitoare, prin spiritul său 
îndrumător şi animator, Numai moartea l-a smuls din mij locul lucrului, în iunie 1893, 
după aproape 60 de ani închinaţi ridicării poporului român, Rolul pe care l-a jucat 
el în Transilvania se aseamănă cu acela al lui Asachi şi Kogălniceanu în Moldova, al
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GEORGE BARIŢIU

'ui Heliade Rădulescu în Muntenia. E cel mai reprezentativ om de cultură ardelean 
din veacul al XlX-lea.

Interesul lui Bariţiu pentru literatură se manifestă mai viu în prima parte a acti
vităţii sale. în paginile foilor lui, pe lîr.gă consideraţii de ordin critic, semnează două 
poezii şi mai multe bucăţi de proză : meditaţii, povestiri, nuvele, note de călătorie şi 
traduceri. Versurile lui sub titlul : înstrăinaţii (1835) şi Suspinul (1838), simple manifes
tări ocazionale scrise cu prilejul unor reprezentaţii de diletanţi la Elaj şi Braşov, sînt 
lipsite de calităţi artistice. Ele se cuvin semnalate numai pentru faptul că, alături de 
tendinţe politico-naţionale, conţin şi unele motive populare.

Proza merită ceva mai multă atenţie, nu pentru valoarea, ci pentru tematica sa 
şi pentru atmosfera literară pe care o oglindeşte. Se simt foarte bine şi în scrisul lui 
Bariţiu cele două lumi literare care seînfruntau la noi pe vremea aceea : clasicismul şi 

406 romantismul. Tendinţa sa primordială e didactică, în spiritul luminismului dasicl-
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zant, subliniind necesitatea controlului fanteziei şi al sentimentelor de către raţiune, 
a combaterii superstiţiilor, a evidenţierii consecinţelor nefaste ale despotismului. 
Dar, alături de aceste elemente, întîlnim la el şi o bogată gamă de motive din arsena
lul romantic : personaje cu sensibilitate exagerată, cultul lumi, al naturii, fascinaţia 
şi puterea cotropitoare a iubirii, conflicte violente. Dintre primele producţii merită 
relevată o meditaţie patriotică, scrisăîntr-un stil care aminteşte de Cîntarea României : 

„Frumoasă Transilvanie, dulce patrie, clasică, pămîntsfînt, maică cu durere ! care 
precum reverşi toate darurile firii... peste fiii tăi, aşa nici de hrana ce înalţă duhul 
şi încălzeşte inimele nu i-ai lăsat deşerţi ; monumenturi şi întîmplări istoriceşti apu- 
cîndu-le între cele mai crîncene lupte dintre sfarîmătorii dinţi ai veacurilor ai păstrat 
pentru toată viitorimea. între hotarele tale se cuvine pretutindenea patriotul călător 
să păşească cu evlavie, dar nici într-o parte mai mult ca în preajma Ulpiei Traiane...” .

De preferinţa Bariţiu s-aîndreptat spre nuvela istorică, fiind autorul ardelean al 
epocii care a cultivat cel mai mult acest gen. Realizarea sa cea mai izbutită e în această 
direcţie povestirea Barbara. Dar aportul lui cel mai preţiosîn proză îl constituie notele 
de călătorie. Primele, din 1836, care s-au publicat numai în zilele noastre, reprezintă 
cea dintîi scriere remarcabila a sa ajunsa p'nă la noi. Mai puţin originale în concepţia 
lor — se simte influenţa lui Golescu —, ele sînt foarte preţioase din punct de vedere 
documentar. Urmează cele din 1845, cele dintîi de acest fel datorate unui român din 
Transilvania ce au văzut lumina tiparului. în 1852 publică un alt jurnal de drumeţie, 
rod şi el al unui lung voiaj în Europa apuseană. însă cel mai interesant dintre jurnale 
e cel din 1858, unde se găsesc cîteva fragmente ce merită a fi reţinute. Finalul referi
tor la starea oraşelor ardelene e pe alocurea de o vervă de-a dreptul spumoasă. Con- 
statînd că numai în centrele urbane principale s-ar întîlni pavaje de piatră, el remarcă:

......Macar că petrii din darul lui D-zeu avem în patria noastră încît să o putem
pardosi şi toată, să mai dam şi împrumut vecinilor, pînă cînd şi la dumnealor ar creşte 
şi s-ar coace munţi ca ai noştrii Carpaţi, ca Bucegii, ca Negoiul, ca Retezatul, ca Vlă- 
deasa şi o mie alţii mmorum gentium. însă ce e drept, e mai eftin a ne face cătărigi să 
le legăm de picioare şi să călcam prin bălţile şi noroaiele patriotice decît să ne luăm 
osteneala mai grea de a sparge munţi şi a sfărîma la petrii sau în scurt, ca din fabulă, 
mai bine frînge lemne decît sparge petrii. Ci nu face nimic : vor veni cei cu carul de 
foc, cu balaurul fumegător, care ne vor învăţa să spargem şi petrii cu mai puţină oste
neală. Cu toate acestea să vedem că măcar pînă atunci să nu ne înecăm prin noroaiele 
din chiar curţile noastre. Aşa este, s/nt mala mixta bonis ; noi însă tot înaintăm".

în sfîrşit, în acest cadru merită să fie relevate şi traducerile lui Bariţiu din cîţiva 
clasici ai literaturii universale. A fost şi în această privinţă un înaintaş în publicistica 
românească din Transilvania. Autorul său preferat e Schiller, după cum se poate vedea 
şi din marele număr de opere pe care le-a tălmăcit : scene din piesele lui, povestiri 
şi maxime. Intenţiona iniţial să traducă în întregime Intrigă şi iubire ; dar, nefiind încu
rajat de cititori, a părăsit acest plan, din care au rămas numai două fragmente. în 
afară de acestea a mai publicat în „Foaie" scene din Don Carlos, Conjuraţia lui Fiesco 
şi Maria Stuart. Din Goethe a tălmăcit numai cugetări şi consideraţii de critică lite
rară. Prin intermediu german a tradus în româneşte şi o scenă din luliu 
Cezar de Shakespeare. E cea dintîi versiune din opera marelui dramaturg englez 
publicată în iimba noastră, precedată de o notă omagială, la fel de cuceritoare prin 
frăgezimea, entuziasmul şi factura ei nemeşteşugită, ca şi cea consacrată lui 
Schiller. Cu un fragment mai mare din memoriile lui Casanova şi unul din 
discursul lui Cicero împotriva lui Piso se încheie activitatea de traducător a
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lui Bariţiu, meritorie nu numai prin calitatea limbii — arhaică laînceput, apoi tot mai 
fluentă —, dar şi prin siguranţa criteriului selectiv.

Mai valoroase sînt contribuţiile sale din domeniul ideologiei, teoriei, criticii şi 
istoriei literare. Era obligat să ia o atitudine prin însăşi calitatea sa de redactor al unui 
periodic ardelean de cultură. Dar o cerea aceasta mai ales momentul istoric. De la 
început el e foarte conştient de rostul social al literaturii. De aici caracterul serios 
ce i-l atribuie, în sensul că ea nu trebuie să fie doar o simplă chestiune de amuzament, 
ci să aibă un conţinut valoros de idei, care să slujească ridicării publicului. în al doilea 
rînd, Bariţiu a năzuit din primul moment, prin intermediul periodicelor sale, să facă 
cunoscute ardelenilor productele literare de peste munţi. Nu numai că a reprodus 
ce a găsit mai important din tipăriturile de acolo, dar a reuşit să-şi asigure colaborarea 
scriitorilor moldoveni şi munteni, chiar şi a celor mai de seamă, care au publicat unele 
din operele lor pentru prima dată în ..Foaia pentru minte” . Un al treilea principiu 
director al lui Bariţiu e acela formulat încă de la sfîrşitul lui 1837 şi repetat apoi de 
mai multe ori. că autorii români să caute să se inspire din trecutul şi frămîntările pro
priului lor popor. De aceea, făcînd în 1845 o dare de seamă asupra cîtorva scrieri 
maghiare şi săseşti cu subiecte româneşti, cărturarul ardelean îşi dojeneşte conaţio
nalii că nu prelucrează tradiţiile şi .,fabulele” autohtone. De unde se poate întrevedea 
destul de bine şi preferinţa sa pentru creaţiile originale, idee ce va fi subliniată în pri
mul număr al ..Daciei literare” , din 1840, dar care a fost prefigurată de revista bra- 
şoveană.

Ideologia literară a lui Bariţiu e cea clasică, recepţionată în special din surse ger
mane. E un admirator al clasicismului german, care ar fi avut un fond umanist mai 
bogat ; cel francez din secolul al XVII-lea a umblat, după Bariţiu, pe căi rătăcite. Cu 
toate aceste aprehensiuni iniţiale, el se referă în anii următori de mai multe ori 
la Boileau, citat ca autoritate împotriva esteticii romantice, faţă de care are rezer
ve mari. Dar nici ei nu-i opune un veto categoric, mai ales în fapt, după cum se 
discerne din infiltraţiile, purtînd pecetea ultimului curent, existente în eşafodajul poe

ticii sale. In general, se poate observa şi în cazul lui o discrepanţă între principii 
şi creaţie : cele dintîi sînt precumpănitor clasice, cele din urmă romantice sau realiste.

Primele preocupări literar-ştiinţifice ale lui Bariţiu sînt din domeniul teoriei lite
rare, nefiind însă cel dintîi care s-a interesat de asemenea probleme în Transilvania. 
Dintre contribuţiile sale în acest sector, cele mai originale sînt cele despre traduceri, 
chestiune asupra căreia revine de mai multe ori. Plecînd de la discuţiile purtate peste 
Carpaţi referitoare la această temă, dar totodată şi de la condiţiile specifice ale Tran
silvaniei, cărturarul ardelean subliniază importanţa tălmăcirilor pentru îmbogăţirea 
tezaurului nostru spiritual şi mai ales a limbii româneşti, stăruind asupra condiţiilor 
pe care trebuie să le îndeplinească astfel de opere.

în această ordine de idei, o menţiune deosebită merită şi comentariile închinate 
teatrului, determinate de spectacolele de diletanţi din Braşov, al căror animator prin
cipal a fost încă de la stabilirea sa în oraş. Pe urmele înaintaşilor săi străini şi români, 
el subliniază în spiritul luminismului funcţia cultural-moralizatoare a teatrului : pu
blicul să-l cerceteze nu atît pentru distracţie, cît pentru instruire. în strînsă legă
tură cu împrejurările ardelene, accentuează importanţa scenei pentru cultivarea 
limbii. De aici şi interesul pentru mişcarea teatrală din Principate — de unde putea 
alimenta repertoriul reprezentaţiilor braşovene—, dar şi rezervele sale faţă de spec
tacolele de acolo, insuficient preţuite de protipendadă, care prefera trupele străine.
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Articolele de critică literară ale lui Ba- 
riţiu sînt celedintîi deacestfel înTransilvania.
Necesitatea criticii o simte de la început, însă 
în primii ani se situează, ca şi Heliade, pe un 
punct de vedere mai indulgent, socotind că 
deocamdată e nevoie să fie încurajate încer
cările poetice, modeste şi puţine la număr.
După 1842, redacţia „Foii pentru minte", pri
mind tot mai mult material, în special versuri, 
găseşte că_e cazul să adopte o atitudine mai 
exigentă. în 1844, Bariţiu publică chiar un 
studiu amplu, cea mai importantă scriere a 
lui de acest gen, ridicîndu-se pînă la rangul 
unei disertaţii de estetică. Sînt reflecţii de 
bun simţ, centrate pe ideea că poetica latină 
— cea învăţată în şcolile din Blaj, Beiuş etc. —
•e nepotrivită pentru versificaţia românească, 
ardelenii urmînd să ia ca model pe scriitorii 
de peste Carpaţi şi din ţările neolatine. Penta- 
metrii şi hexametrii antici, spune el într-o no
tiţă publicată după revoluţie, se pot înlocui 
cu versuri albe, citînd exemplul cîtorva au
tori români care le-au întrebuinţat cu succes, 
în genere, e de părere că regulile poetice nu 
sînt creaţii arbitrare, ci rezultă din natura 
lucrurilor şi sînt opera „naţiei întregi” .

Mai puţin fericite au fost consideraţiile 
■critice ale lui Bariţiu în materie de proză.
Preocuparea sa de bază în acest caz nu e teh
nica artistică, ci conţinutul. Tema pe care 
o atacă e aceea a romanului, faţă de care are un punct de vedere negativ, din cauza 
unui moralism îngust. Respingînd pe bună dreptate romanul de colportaj atribuit 
romantismului, el ajunge să-l condamne chiar şi pe Balzac,însuşindu-şi puncte de vedere 
retrograde, în circulaţie în mediul cultural habsburgical vremii. La fel, rezervele faţă 
•de literatura franceză contemporană lui — din care s-ar traduce prea mult în româ
neşte — au acelaşi fundal. Arată însă mult mai multă înţelegere faţă de teatru, căci 
avem de la el şi cîteva cronici despre reprezentaţiile de diletanţi şi profesionişti — 
în limba română, ca şi în germană — din Braşov. Pune, e adevărat, un deosebit preţ pe 
un repertoriu cît mai substanţial, denunţînd spectacolele uşoare. Şi în acest caz, îngă
duinţa iniţială face locul unei critici severe.

Aportul lui Bariţiu în materie de istorie literară e mai puţin semnificativ prin 
contribuţiile sale ca atare, lipsindu-i răgazul pentru cercetări, decît prin îndemnurile 
date. într-un articol redacţional din 1839 propune colaboratorilor să trateze subiecte 
ca următoarele : „Viaţa lui Petru Maior", „O  privire critică asupra literaturii româ
neşti de la 1780 încoace” . Insistă să i se trim ită datedespre corifeii Şcolii ardelene şi 
despre scriitorii mai noi, ca Bob Fabian. El însuşi publică articole referitoare la cele 
dintîi produse literare româneşti, semnalînd pentru prima oară oda lui Halici. Mai pre
ţioase sînt informaţiile pe care ni le comunică cu privire la istoria mişcării dramatice
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româneşti din Transilvania pînă la 1870, datorită împrejurării că a cunoscut-o foarte 
de aproape, contribuind mai mult ca oricine la stimularea şi îndrumarea sa. Pentru 
ea a compus două prologuri, a tradus, în afară de fragmentele menţionate, o piesă 
rămasă în manuscris, a scris dări de seamă despre spectacole, iar în a doua jumătate 
a veacului trecut a avut un rol de prim ordin în pregătirea şi organizarea turneelor 
de peste Carpaţi, în cîteva oraşe ardelene.

După instaurarea dualismului, preocupările de ordin literar ale lui Bariţiu s"nt 
reduse, fiind solicitat în mai mare măsură de alte 'ndeletniciri. în str'nsă legătură 
cu orientarea lui istorico-filologică, editează catehismul lui Rakoczy. Valoroase sînt 
articolele consacrate cîtorva dintre cărturarii ardeleni proeminenţi cu care a fost 
în raporturi de prietenie : Ion Maiorescu, dr. V.Popp, Gavril Munteanu, Eftimie 
Murgu, Andrei Mureşanu, P. Vasici ş.a. Datele împărtăşite despre ei constituie 
un material indispensabil pentru cercetarea lor.

G. Bariţiu a desfăşurat şi o activitate prestigioasă de editor-redactor. A iniţiat 
şi condus nu mai puţin de cinci periodice, ce ocupă un loc de cinste în istoria vieţii 
noastre spirituale : „Foaia pentru minte, inimă şi literatură” şi „Gazeta Transilvaniei" 
(1838—1850), „Calendarul pentru poporul român” (1852—1865), „Transilvania” 
(1868—1889) şi „Observatorul" (1878—1885). Cele dintîi au fost primele noastre 
organe publicistice transilvănene de seamă, fiind citite pînă la revoluţia de la 1848 
cu acelaşi interes de o parte şi de alta a Carpaţilor. „Calendarul" său reprezintă o 
îmbunătăţire sensibilă a acestui gen, practicat de multă vreme în Ardeal. Revista 
„Transilvania" are meritul de a fi dat o deosebită importanţă istoriografiei, iar 
„Observatorul" a făcut la vremea sa epccă prin articolele de o înaltă ţinută în spriji
nul cauzei poporului român din fosta monarhie habsburgică. Toate au avut în 
măsură mai mare sau mai mică interes pentru beletristică, stimulînd-o nu atît prin 
promovarea creaţiei artistice, cît prin dezvoltarea gustului public.

Cele mai mari servicii le-aadusînaceastă privinţă, evident, „Foaia pentru minte” . 
Nu numai că a dat posibilitatea debutanţilor să-şi tipărească încercările, dar a contri
buit şi la îmbunătăţirea calităţii acestora prin publicarea de modele din proza şi poezia 
noastră, prin semnalarea noilor apariţii, prin îndemnuri şi îndrumări. Apoi, prin cul
tivarea limbii, urmărind ca ea să fie înţeleasă de cît mai mulţi, căci Bariţiu se remarcă 
pînă la 1850 prin circumspecţie faţă de tendinţele înnoitoare nesănătoase. Rezultatul 
acestei directive înţelepte ni-l arată numărul apreciabil de opere valoroase publicate 
de revista braşoveană, care rămîne indispensabilă pentru cine vrea să-şi dea seama 
de viaţa noastră literară pînă la revoluţia de la 1848.

Foarte preţios e şi aportul lui Bariţiu în materie de folclor. Dacă nu are prioritate 
pe acest tărîm, întrucît primele preocupări pentru folclorîn Transilvania sînt mult mai 
vechi, are în schimb meritul unui interes susţinut şi de lungă durată. Sub influenţa pro
babil a lui V. Popp şi T. Ci pari u, e primul care atrage atenţia — printr-o largă publici
tate-asupra însemnătăţii patrimoniului popular. într-un articol redacţional din 1838 
îndeamnă pe conaţionalii „din toate patriile” să adune obiceiuri vechi, poveşti, cîntece 
şi proverbe, revenind de mai multe ori asupra acestei chestiuni. După revoluţie va în
globa în orizontul său şi portul, industria casnică şi întreaga civilizaţie populară, subli
niind mai mult ca înainte, în acord cu ideile generaţiei sale, valoarea documentar-psi- 
hologică şi mai ales istorică a materialului etnografic. A voit şi el să scoată din folclor 
argumente în favoarea continuităţii şi romanităţii poporului nostru. N-a fost străin nici 
de unele tendinţe raţionaliste în interpretarea lui, în special în prima parte a activităţii
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sale, însă n-a exagerat ca alţi cărturari ardeleni din veacul trecut. S-a ferit să publice ma
teriale contrafăcute cum erau de pildă cele ale lui Athanasie Marienescu. Dîndu-şi sea
ma de importanţa creaţiei populare pentru împrospătarea şi îmbogăţirea culturii naţi
onale, marcînd astfel o concepţie cu totul diferită faţă de înaintaşi — masele nu mai 
sînt doar cele care primesc lumini de sus, ci dăruiesc şi ele din averea spirituală acu
mulată de-a lungul generaţiilor —, a căutat să imprime Astrei o orientare în sensul 
explorării patrimoniului popular. De aici cele două expoziţii patronate de aceasta, 
la Braşov (1862) şi Sibiu (1881), ca şi insistenţa lui Bariţiu de a se trimite produse de 
artă ţărănească la diferite expoziţii internaţionale şi muzeelor străine ce le solicitau. 
A contribuit astfel, într-o bună măsură, la promovarea acelei atmosfere de interes 
faţă de cultura populară de după 1850 care a dat un impuls atît de rodnic literaturii 
ardelene.

Bariţiu a fost cel mai mare ziarist român din Transilvania. Pînă la revoluţie 
nimeni n-a exercitat ca el o influenţă atît de importantă prin presă, pe plan social-politic. 
asupra conaţionalilor din toate provinciile noastre. Deşi n-a depăşit punctul 
de vedere luminist-reformist, adus o luptă hotărîtă pentru cauza poporului său, 
pentru eliberarea lui socială şi naţională.

A apărat cu căldură dreptul la independenţă al tuturor popoarelor oprimate 
din Europa, ca şi din alte părţi, veştejind colonialismul. în articolele sale cu carac
ter economic străbate ca un fir roşu tendinţa antifeudală, cerînd modernizarea 
vieţii sociale a Transilvaniei — vitreg tratată de stăpînire — prin introducerea unor 
metode de cultură mai eficiente în agricultură, prin întemeierea de fabrici, extin
derea reţelei de căi ferate, uşurarea creditului etc.

Problemele acute ridicate de dezvoltarea limbii literare şi de ortografie l-au 
silit să-şi spună cuvîntul şi în materie de_ filologie, cîştigîndu-şi merite deo
sebite în această privinţă, pînă la revoluţie. în perioada următoare Bariţiu nu mai 
reuşeşte să se sustragă curentului triumfător latinizanto-etimologizant din Tran
silvania. Interesul său principal în domeniul lingvisticii s-a îndreptat spre lexico
grafe, publicînd singur sau împreună cu alţii trei dicţionare, colaborînd şi la 
acela al lui Laurian şi Massim. A acordat însă mai mare interes problemelor de 
educaţie. De altfel, întreaga operă publicistică a lui Bariţiu a fost totodată o operă 
didactică, năzuind prin ea să-şi ridice propriul său popor. S-a interesat atît de 
situaţia învăţămîntului elementar, cît şi de a celui mediu şi profesional, năzuind 
să promoveze şi instruirea femeilor. Pe plan ştiinţific, contribuţia sa cea mai însem
nată e în istoriografie. îşi îndreaptă atenţia asupra ei de la început, dar numai 
după instaurarea dualismului i se consacră în mod asiduu şi sistematic, publicînd 
numeroase documente şi studii. Cu toate că a întrevăzut forţele motrice ale evo
luţiei sociale, n-a dus această idee pînă la capăt din cauza concepţiei sale idealiste. 
E autorul celei mii importante lucrări de sinteză a istoriografiei române ardelene 
din secolul al XlX-lea : Părţi alese din istoria Transilvaniei pe ultimii două sute de 
ani (trei volume, 1889—1891), valoroasă şi astăzi prin partea ei memorialistică.
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CUREN TUL NAŢIONAL-POPULAR -  „DACIA  LITERARĂ”

Perioada cuprinsă între 1840 şi 1J360 ilustrează mai tipic decît cea anterioară 
toate caracteristicile paşoptismului. în acest răstimp de numai două decenii, în 
care se desfăşoară evenimente decisive pentru soarta poporului român (revo
luţia de la 1848, Unirea), literatura îşi sporeşte importanţa în cadrul vieţii naţio
nale şi îşi manifestă cu vigoare crescîndă specificul beletristic, degajîndu-se trep
tat din devălmăşia cu celelalte domenii de activitate culturală. Scriitorii însem
naţi ai epocii — M. Kogălniceanu, V. Alecsandri, Alecu Russo, N. Bălcescu, D. 
Bolintineanu, G. Bariţiu, Ion Ghica — sînt în primul rînd luptători pentru eman
ciparea naţională şi numai în al doilea rînd mînuitori ai condeiului. însă ei posedă 
o noţiune judicioasă despre exigenţele lucrării artistice, acordă importanţa cuve
nită îngrijirii formei şi utilizării corecte a limbii, sînt orientaţi în principalele 
curente ale gîndirii europene contemporane şi, în acelaşi timp, profund legaţi 
de mediul românesc, de tradiţiile spirituale şi de nevoile lui materiale. Aşa se 
explică faptul că, într-o perioadă de frămîntări sociale şi convulsiuni revoluţionare, 
cînd muzele erau mai de grabă dispuse să tacă, deşi solicitaţi contradictoriu şi 
împinşi, fără voia lor, spre diletantism, aceşti oameni au reuşit să creeze opere 
valoroase şi mai ales să dea o directivă rodnică întregii activităţi literare.

Remarcabile în tabloul de ansamblu al literaturii dintre 1840 şi 1860 sînt 
coerenţa viziunii despre lume a scriitorilor fruntaşi şi, cu deosebire, monolitismul 
platformei lor estetice. Cu toate că între paşoptişti au existat divergenţe seri
oase în problemele ideologice şi politice, complicate după revoluţie prin con
flicte personale penibile, în domeniul creaţiei literare se constată o unitate deplină. 
Cîteva principii ferme şi luminoase călăuzesc pe toţi scriitorii ; nimeni nu se încu
metă să teoretizeze un punct de vedere antagonist ; nu se înregistrează nici 
revolte, nici renegări.

Rolul esenţial în făurirea acestei platforme unitare revine celor trei mari 
reviste ale epocii : „Dacia literară” (1840), „Propăşirea" (de fapt, prin iniţiativa 
cenzorului, „Foaie ştiinţifică şi literară", 1844) şi „România literară" (1855), şi 
redactorilor lor. Deşi „Dacia literară" a fost suspendată după trei numere, „Pro
păşirea”  a durat doar zece luni, iar „România literară” un singur an, totuşi pro
gramul enunţat de aceste publicaţii a corespuns atît de exact nevoilor momen
tului şi aspiraţiilor mai adînci ale sufletului românesc, încît a devenit repede popu
lar, şi-a cîştigat adeziunea întregii intelectualităţi din Muntenia, Moldova şi Tran-
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silvania şi a ajuns să se transforme într-un crez. 
Pe de altă parte, fiindcă operele publicate în 
paginile „Daciei literare” , „Propăşirii”  şi 
„României literare” sau scrise de colaboratorii 
acestora au depăşit, în mod net, ceea ce se rea
lizase pînă atunci, autoritatea principiilor a 
putut fi întărită de autoritatea, mai convingă
toare încă, a talentului, lată de ce literatura 
dintre 1840 şi 1860 nu ne oferă imaginea unui 
păienjeniş de linii interferenţe, paralele şi cen
trifugale — imagine proprie epocilor de etero- 
genie —, ci pe aceea a cercurilor dispuse con
centric : la mijloc sînt marii creatori — 
Alecsandri, Negruzzi, Kogălniceanu, Bălcescu, 
Ghica, Bolintineanu, Alecu Russo ; le urmează 
contingentul scriitorilor mai puţin realizaţi, fie 
din pricina unei conştiinţe estetice deficitare, 
fie din cauza materialului de viaţă insuficient 
de semnificativ : C. Negri, Donici, Bolliac, 
C. A. Rosetti, G. Sion etc. ; pe o orbită mai de
părtată de centru i-am putea situa pe minori, 
cîteodată foarte abundenţi şi uimitor de ze
loşi : Al. Pelimon, C. D. Aricescu, C. Caragiale, 
I. Cătină, Al. Sihleani’. D. Ralet, D. Guşti, N. Is- 
trati etc. ; e de notat, în fine, şi cazul de
buturilor promiţătoare, vestind traiectorii care 
din zonele de umbră vor sui mai tîrziu spre 
primele trepte ale ierarhiei : un Odobescu 
sau un Hasdeu.

O deosebire faţă de perioada anterioară 
o constituie faptul că mişcarea literară 
nu mai e dominată de personalităţi sin
gulare. Kogălniceanu, conducătorul „Daciei 

literare" şi principalul animator al „Propăşirii", cu toată energia, capacitatea de 
organizator şi sclipitoarea lui inteligenţă, nu este decît un primus inter pares. La fel 
şi Bălcescu în Ţara Românească. în locul unui Heliade sau Asachi, care prin varietatea 
iniţiativelor şi a îndeletnicirilor, ca şi prin deţinerea pîrghiilor materiale ale cultu
ralizării (tipografii, ziare, şcoli etc.), tutelau personal întreaga desfăşurare a vieţii 
intelectuale, tonul îl dă acum un grup, un grup omogen prin vîrstă, formaţie şi aspi
raţii. E vorba, cum am arătat, de oameni între 20 şi 25 de ani, care nu mai trăiesc sub 
semnul reminiscenţelor şcolii greceşti, ca Heliade, şi nici al amintirilor arcadice, ca 
Asachi, ci sub imperiul mişcării de deşteptare a naţionalităţilor şi al romantismului 
liberal. Ei nu se limitează la o propagandă în spirit luminist şi nici nu amestecă eclectic 
materiile, obiectivele şi influenţele, li caracterizează conştiinţa lucidă a ceea ce-şi pro
pun să întreprindă şi de aceea merg drept la ţintă fără să-şi caute inspiraţia în toate 
punctele cardinale. Cunosc riscurile pe care şi le asumă şi dificultăţile pe care le au de 
întîmpinat, dar ştiu totodată să evalueze corect şansele de izbîndă şi să opteze pentru 
soluţiile cele mai eficiente şi mai operative. E o generaţie care împleteşte un idealism
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avîntat. luînd la un Bălcescu sau Rosetti formele vizionarismului profetic, cu un simţ 
al oportunităţilor şi un practicism de o remarcabilă cuminţenie. Acest acord între a 
voi şi a putea, între imaginaţie şi raţiune. între politică şi cultură e semnul distinctiv 
în orientarea programatică a redactorilor ..Daciei literare” .

în celebra Introducpecu care se deschide ..Dacia literară” , Kogalniceanu aduce un 
cald omagiu iniţiatorilor presei româneşti, în primul rînd lui Heliade şi Asachi, şi-şi 
afirmă voinţa de a le continua opera, însă de pe o treaptă mai înaltă, evitîndu-le ero
rile şi întregindu-le preocupările. în termeni delicaţi şi plini de tact el reproşează 
predecesorilor provincialismul („Curierul ', ..Albina'' şi „Foaia” lui Bariţiu au „mai 
mult sau mai puţin o coloră locală"), apoi fărîmiţarea interesului prin diversitatea 
excesivă de profil. „Dacia literară", după cum o arăta şi titulatura simbolică, îşi pro
punea să facă „abnegaţie de loc” , să fie ..numai o foaie românească ", îndeletnicindu-se 
„cu producţiile româneşti, fie din orice parte a Daciei, numai săfie bune” . Reproducînd 
scrierile valoroase apăruteîn alte periodice, ea trebuia să devină.,un repertoriu gene
ral al literaturii româneşti, în carele, ca într-o oglindă, se vor vedea scriitorii, moldo
veni, munteni, ardeleni, bănăţeni, bucovineni, fieştecarele cu ideile sale, cu limba sa. 
cu chipul său” . în acelaşi timp. îşi fixa căţel exclusiv literatura, nu ..părăsind politica” , 
asa cum formula Kogălniceanu ca să înşele vigilenţa cenzurii, ci înlăturînd informaţia 
politică şi cronica de actualitate, care ocupau spaţiul cel mai larg în „Curierul" şi 
„Albina” .

Marea însemnătate a programului „Daciei literare” nu rezidă însă în ceea ce 
corectează, ci în ceea ce aduce nou. Esenţială e promovarea hotărîtă şi deplin consec
ventă a directivei naţionale şi populareîn literatură. Dacă Heliadecuprinseseîn aceeaşi 
'ncurajare generoasă creaţia originală şi traducerile, accentuînd pe faptul că se scria 
româneşte şi se îmbogăţeau tipăriturile în limba naţională cu noi volume, „Dacia lite
rară” pune capăt ambiguităţii criteriilor. Ea afirmă că originalitatea naţională este 
..însuşirea cea mai preţioasă a unei literaturi” şi condamnă înmulţirea imitaţiilor şi 
traducerilor, deoarece ele „s-au făcut la noi o manie primejdioasă, pentru că omoară 
“n noi duhul naţional". Punctul acesta nu implică refuzul oricărei tălmăciri. Kogălni
ceanu voia de fapt să critice abuzurile, nu principiul ; era împotriva superficialităţii 
şi a maimuţăririi Apusului, nu împotriva preluării de cărţi folositoare şi de idei bune. 
Căci, spune el în altă parte, „în secolul al XlX-lea nu e iertat nici unei naţii de a se 
închide înăuntrul înrîuririlor timpului, de a se mărgini în ce are, fără a se împrumuta 
si de la străini” .

Un alt punct al programului „Daciei literare” , dezvoltare logică a celui anterior, 
adresează scriitorilor apelul de a se inspira din realitatea autohtonă :

„Istoria noastră are destule fapte eroice, frumoasele noastre ţări sînt destul de 
mari, obiceiurile noastre destul de pitoreşti şi de poetice, pentru ca să putem găsi 
şi la noi sujeturi de scris, fără să avem pentru aceasta trebuinţă să ne împrumutăm de 
la alte naţii".

De remarcat că în aceste rînduri nu e întrebuinţat cuvîntul folclor (sau un echi
valent : poezie populară, literatură populară). Totuşi, nu încape îndoială că îndrumarea 
lui Kogălniceanu avea în vedere şi acest izvor de inspiraţie, de altfel scos în evidenţă 
încă în primul număr al „Daciei literare” de C. Negruzzi.în articolul Cîntece populare 
a Moldaviei, De notat este şi faptul că. îndreptînd atenţia spre mediul local, „Dacia 
literară" îi obliga pe scriitori să facă experimentul observaţiei concrete ; era un exer
ciţiu mai mult decît binevenit într-o epocă a declamaţiei ieftine şi a sentimentalismului 
umflat. Un alt punct programatic, prefaţînd unitatea politică a tuturor românilor.
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preciza într-o formă concisă că revista va lupta pentru ca ,,românii să aibă o limbă şi o 
literatură comună pentru toţi” . în fine, se insista asupra legitimităţii spiritului critic, 
dîndu-se a înţelege că faza aprobărilor binevoitoare şi a indulgenţei tactice se încheiase, 
însă în operaţia necesară de a alege binele de rău se făgăduiau criterii obiective şi pro
cedee urbane :

„Critica noastră va fi nepărtinitoare ; vom critica cartea, iar nu persoana. Vrăj
maşi ai arbitrarului, nu vom fi arbitrari în judecăţile noastre literare” .

Programul „Daciei literare” , reluat la „Propăşirea” , unde — semn al veacului — 
"între preocupările redacţiei intrau şi ştiinţele, apoi la „România literară” , exprimat 
în forme asemănătoare în numeroase scrieri ale vremii, străbate ca un fir roşu prin 
întreaga ideologie literară paşoptistă şi se concretizează în absolut toate realizările 
semnificative ale beletristicii din anii 1840—1860. Un asemenea ecou exemplar dove
deşte că principiile proclamate la „Dacia literară” nu erau rodul unei iniţiative 
personale, ci expresia unei stări de spirit foarte generale. Şi, în adevăr, Kogălniceanu 
şi prietenii săi nu şi-au croit programul într-un spaţiu vid. Vorbiseră şi alţii, pînă la 
1840, de necesitatea de a aşeza la temelia creaţiei seva nutritivă a realităţilor naţio
nale. încă în 1831 Heliade arătase că „istoria noastră este plină de întîmplări şi 
fapte mari şi eroice şi aceasta este un izvor de unde să se adape duhurile şi cu tra
gedii originale” . în 1838, un anonim comenta în „Curierul românesc” deschiderea 
unui curs de franceză al profesorului Repeyîn următorii termeni :

„Pentru aceasta din parte-mi (şi aceasta fără îndoială vor socoti-o şi toţi compa
trioţii mei bine cugetători) aş vrea să văz lucrurile cele bune şi ideile cele bune viind 
de peste mări şi tărîmuri a ne adăoga suma fericirii noastre dinlăuntru, în duhul însă 
rumânesc, şi noi să le priimim ca nişte rumâni. Privind lucrurile astfel, eu, cu prilejul 
întreprinderii d-lui Repey, aş zice compatrioţilor mei de literatură franţozească, 
cunoaşteţi istoria ţării noastre ?”

în 1839, Bariţiu apela la cititorii „Foii pentru minte” : „Culegeţi cîntecele ne
schimbate, neatinse, aşa cum se află în gura poporului, în munţi, în văi, la şesuri şi ori
unde” , deoarece „în cîntecele, în povestirile, în jocurile, obiceiurile şi ţeremoniile 
unei naţii se află mai cu deosebire trăsăturile adevăratului [său] caracter” . Meritul 
lui Kogălniceanu şi al prietenilor săi rezidă, aşadar, în aceea că au intuit tendinţa 
încă dibuitoare a spiritului public şi au ajutat-o să cristalizeze. Ei au pus în program 
ceea ce plutea în aer, dar nu-şi găsise încă o expresie clară, metodică şi pregnantă. 
Şocul a fost atît de izbitor, încît s-a creat impresia unei polemici cu trecutul.

Colaborarea celor mai valoroase condeie ale vremii, sub semnul unei orientări 
estetice asimilate lăuntric, asigură „Daciei literare” , „Propăşirii”  şi „României 
literare” un nivel încă neatins în publicistica anterioară. Majoritatea operelor re
prezentative ale_ paşoptismului — cu excepţia dramaturgiei — apare în paginile 
acestor reviste. îl întîlnim aici pe Gr. Alexandrescu cu Anul 1840 („Dacia lite
rară” ) şi fragmente din Memorialul de călătorie la mănăstirile oltene („Propăşirea” ) ; 
pe C. Negruzzi cu capodopera sa Alexandru Lâpuşneanul şi un eseu despre 
Cîntecele populare a Moldaviei („Dacia literară” ), cu Toderică şi scrisori 
despre limbă („Propăşirea” ), cu Istoria unei plăcinte şi Un proţes de la 1826 
(„România literară” ) ;  pe N. Bălcescu cu lucrarea de debut Puterea armată 
şi două studii : Comentarii asupra bătăliei de la Cîmpii Rigâi sau Cosova 
(„Propăşirea” ) şi Râzvan Vodă („România literară” ) ; pe Ion Ghica făcînd 
popularizarea ştiinţei : Despre importanţa economiei politice şi Ochire asupra 
ştiinţelor („Propăşirea” ) ; pe M. Kogălniceanu cu notiţe critice, faimosul Cuvînt

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


pentru deschiderea cursului de istorie naţio
nală în Academia Mihâileană şi nuvela isto
rică Trii zile din istoria Moldaviei ( , ,Propăşi
rea” ), cu articolele Jurnalismul românesc în 
1855, Sclavie, vecinătate şi boieresc, Răspunsul 
unui pamfletar către un moralist şi altele („Ro
mânia literară” ). în „Dacia literară” apare 
prima bucată în limba română a lui
V. Alecsandri, Buchetiera de la Florenţa. „Pro
păşirea” dă din opera aceluiaşi o serie de 
Doine, 0 preumblare prin munţi, Istoria unui 
galbân şi a unei parale, două cronici literare 
(despre traducerea lui Antioh Cantemir e- 
fectuată de Donici şi Negruzzi şi despre 
Stanţele epice ale lui Aristia), precum şi alte 
lucruri mai mărunte. „România literară” 
aduce poezii, între care Sentinela română, 
Anul 1855, şi proză memorialistică : Călătorie 
în Africa, 24 de ceasuri la Balta Albă. 1847. 
Bolintineanu e prezent în paginile „Pro
păşirii” cu versuri, între care 0 noapte la 
morminte, iar la „România literară” cu
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(Propăşirea), laşi, I, 1844, nr. 1, p. 1

unul dintre primele romane româneşti : Ma- 
noil. Tot aici Alecu Russo publică cele mai 
însemnate opere ale sale : Amintiri, Cugetări,
Cîntarea României. în afară de paşoptiştii de 
primă mărime, cele trei reviste au întrunit colaborarea şi a numeroşi alţi scrii
tori, reflectînd cu toţii aceeaşi orientare ideologică. Astfel, îi găsim la „Propăşirea” 
pe ardelenii A. Mureşanu şi A. Treboniu Laurian, pe muntenii lancu Văcărescu, 
Cezar Bolliac, E. Vinterhalder, A. Urianu, I. Voinescu II, pe moldovenii C. Ne
gri, A. Vincler, I. lonescu de la Brad, A. Donici, D. Ralet, M. Cuciureanu. 
„România literară" a reunit şi ea pe C. Negri, V. A. Urechiă, A. Cantacuzino, 
G. Sion, N. Istrati, N. lonescu, D. Dăscălescu etc. din Moldova ; pe Al. Odo- 
bescu.G. Creţeanu, I. Voinescu II, Radu lonescu din Muntenia; pe A. Hurmuzaki 
din Bucovina.

în spiritul „Daciei literare” au activat în epocă şi alte publicaţii, unele de 
profil specializat („Arhiva românească” , „Magazin istoric pentru Dacia” ), altele 
îmbinînd informaţia şi comentariul politic cu literatura („Zim brul” , „Concordia” ,
1,Dîmboviţa” , „Naţionalul” , „Steaua Dunării” ), altele, în fine, ilustrînd temele 
propagandistice ale exilului („România viitoare” , „Junimea română” , „Republica 
română” ). Dar pînă la revistele lui B.P. Hasdeu începute în 1858, „Revista Carpa- 
ţilo r” a lui G. Sion (1860) şi „Revista română" a lui Odobescu (1861), nu mai 
există nici o altă publicaţie serioasă care să aşeze literatura şi viaţa intelectuală 
în centrul preocupărilor. Condiţiile politice nefavorabile au dus la sugrumarea în 
faşă a iniţiativelor. De altfel, lupta pentru înfăptuirea marilor obiective naţionale 
şi sociale ale momentului absorbea toate energiile şi abătea atenţia de la exerci
ţiile spiritului. 417
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Un rol deosebit de important în răspîndirea sub formă accesibilă a cunoş
tinţelor pozitive despre lume şi în promovarea literaturii naţionale l-au jucat, 
mai ales în Moldova, calendarele. Kogălniceanu editează în 1842 Calendar pentru 
poporul românesc, cu o parte cultural-ştiinţifică, intitulată Almanah de învăţătură 
şi petrecere, reunind în 1843, 1844 şi 1845 colaborarea lui V. Alecsandri (Doine, 
Toader şi Mărinda, laşii în 1844, Borsec etc.), C. Negruzzi (Lumînărică, Sobieski şi 
românii etc.), A. Donici, C. Negri, N. Istrati, M. Corradini, I. lonescu de la Brad 
şi a redactorului însuşi. Partea literar-ştiinţifică a anului 1845, de o îngrijită ţinută 
grafică, a reapărut în 1854 sub titlul Album istoric şi literar. Din 1847 înainte, 
editarea calendarelor o preia Asachi, dîndu-le la iveală regulat, an de an, pînă în 
1869, cu concursul scriitorilor din cercul său, adesea nu foarte reprezentativi : 
D. Guşti, N. Istrati, G. Melidon, I. lanov, A . Obreja etc. Va apărea postum şi 
Calendarul pe 1870, sub îngrijirea fiului său, conţinînd între altele poezia Viitorul 
(datată Roma 1812) şi nuvela Lăpuşna.

Dintre calendarele care apar în Ţara Românească merită menţionate Calen
darele publicate de C .A . Rosetti şi Vinterhalder şi Calendar istoric şi literar pe 
anul 1859, scos de D. Bolintineanu, A. Zanne şi Pantazi Ghica, devenit în 1861 
Calendar geografic, istoric şi literar sub redacţia numai a primilor doi (Pantazi 
Ghica nu mai colabora din 1860). Calendarul publică fragmente din călătoriile lui 
Bolintineanu, nuvele istorice şi poezii ale aceluiaşi, schiţe de moravuri de Pan
tazi Ghica.

în Transilvania, „Foaie pentru minte, inimă şi literatură” şi „Gazeta de 
Transilvania” polarizează ca şi înainte de 1840 întreaga mişcare literară. Sub îndru
marea energică şi cuminte a lui G. Bariţiu, ele susţin cu vehemenţă principiul 
naţionalităţii în literatură şi se plasează pe o poziţie similară aceleia adoptate de 
„Dacia literară". Totuşi, idealul luminismului cultural fiind mai rezistent în Ardeal, 
Bariţiu continuă să profeseze şi după 1840 idei de nuanţă heliadistă : „O  naţie 
începătoare — scrie el în 1843 — n-are pricină a se ruşina dacă scriitorii ei, deo
camdată, sînt partea cea mai mare traducători". Deplorînd că în Principate s-au 
tălmăcit mulţime de „vodeviluri seci şi farse de nimic", el recomandă „piesele 
cele mai clasice studiate pînă în fund” , căci „noi românii nu avem timp de pier
dut cu nimicuri". „Noi ca începători — spune el altă dată, accentuînd pe exempla
ritatea clasicităţii — ar trebui să ne îndreptăm atenţia asupra anticilor eleni şi 
romani". Deşi admite că s-au creat capodopere şi în epoca modernă, chiar de 
către unii romantici (Byron.W . Scott, Chateaubriand, Lamartine, Hugo), Bariţiu 
consideră că anticii nu pot fi întrecuţi, mai ales în două privinţe : la ei „păzirea 
de legile artei şi de scop s-au făcut una cu frumuseţea" ; pe de altă parte, „expo
ziţia lor [îmbrăcarea ideilor cu cuvinte] e scoasă din firea lucrului de care se 
vorbeşte şi nu atîrnă de la vrednicia scriitorului sau a artistului".

Caracteristic e şi faptul că, spre deosebire de scriitorii munteni şi moldoveni, 
a căror predilecţie pentru valorile spirituale ale Franţei e evidentă, la Bariţiu 
primează simpatia faţă de cultura germană. „Cele mai multe idei venită nouă de 
la franţozi — spune el în 1844 — sînt vrednice de o publică şi generală osîndire 
şi alungarea din mijlocul nostru".

în fine, un punct litigios rămîne şi chestiunea limbii. Deşi cu moderaţie, 
Bariţiu susţine sistemul etimologist în ortografie, preconizat de Cipariu, şi pole
mizează cu „România literară". Cugetările lui Alecu Russo, pe care totuşi un alt 
ziar ardelean, „Telegraful român” din Sibiu, le comentează favorabil, îl mîhnesc.
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ca şi articolaşele umoristice ale lui Aiecsan- 
dri împotriva lui „dune” şi a lui „u ” final.
Bariţiu condamnă „uşurătatea" cu care re
vista ieşeană tratează probleme filologice 
complicate. Savanţii altor naţiuni, afirmă el,
„ar fi prea departe de a tracta proprietă
ţile limbii ca şi un sujet de comedioară ori 
farsă de la Sadagura ori din mahalalele laşi
lor, numai şi numai pentru ca să ne facem 
rîs de vreo doi, trei literatori români, care 
îşi consfinţiseră toată viaţa lor naţiunii şi 
limbii, fără interes, fără folos în parte” ...

în toate celelalte privinţe, identitatea 
de program între foile ardelene şi publica
ţiile de dincoace de munţi e desăvîrşită.
Bariţiu, iar după 1849, succesorul său, lacob 
Mureşanu, reproduc cu regularitate articole 
apărute în revistele şi ziarele din Principate 
şi acordă o largă solicitudine colaborărilor 
din Bucureşti şi laşi. La „Foaia pentru min
te", în special, sînt publicaţi (prin reti
părire sau cu inedite) muntenii : Heliade,
Alexandrescu, Bălcescu, Bolintineanu, Ion 
Ghica, Cesar Bolliac, Rosetti, N. Rucăreanu,
H. loanidis etc. şi moldovenii Kogălniceanu,
Negruzzi, Al. Donici, G. Sion, M.A. Corra- 
dini, N. Istrati, Dimitrie Ralet, lonescu de 
la Brad, Neofit Scriban, lord. Mălinescu etc.
Partea mai slabă a presei braşovene o repre
zintă, din păcate, tocmai contribuţia locală. Răzbesc la lumină mai mult bune 
intenţii decît talente (Pavel Vasici Ungureanu, loan Rusu, N. Tincu-Velea, I. Many), 
excepţie fâcînd poate Andrei Mureşanu. Nu întîmplător acesta din urmă îi 
spunea lui Bariţiu, în 1844, că „au sosit momentul criticii şi pentru poeziile din 
foaia sa, critică pentru care în Ţara Românească şi Moldova de mult s-au deschis 
coloanele foilor de-acolo” . De fapt, adevăratul literat de la „Foaia pentru minte" 
e Bariţiu însuşi, cu nuvele istorice, meditaţii în proză, note de drum, mai ales 
cu articole pe diverse teme de cultură, vioaie, clare şi reflectînd o informaţie la 
zi. Cărturarii de frunte ai Ardealului, ca Timotei Cipariu şi Simion Bărnuţiu, 
colaborează sporadic, cel dintîi cu observaţii asupra ortografiei, celălalt cu o inte
resantă corespondenţă din Italia, înŢi853, şi valorosul studiu Observaţiuni statistice 
despre cultivarea pămîntului Europei. La fel şi I. Codru Drăguşanu apare cu un 
Adio la anul 1848 şi cu o satiră în 1859. Contribuind la dezvoltarea gustului şi 
ţinînd vie flacăra conştiinţei naţionale, revistele lui Bariţiu n-au constituit centrul 
unei grupări literare închegate. Rostul lor depăşea profilul beletristic, ilustrînd 
interesele vitale, politice şi culturale ale românilor ardeleni : prin ele se manifesta 
conştiinţa unui întreg popor.
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Se poate spune că atît în Muntenia şi Moldova, cît şi în Transilvania, în ciuda 
unor inegalităţi specifice de dezvoltare, mişcarea literară a deceniilor cinci şi şase 
s-a înscris în acelaşi perimetru ideologic şi estetic, definit pentru întîia dată, cu 
conciziune şi luciditate, în programul „Daciei literare” . Deşi de-a lungul perioadei 
dintre 1840 şi 1860 condiţiile au fost neprielnice unei activităţi durabile şi de 
profunzime, literatura a înregistrat în acest răstimp o creştere rapidă şi multi
laterală. S-au diferenţiat toate genurile, de la nuvelă la roman, de la critica lite
rară la eseu, de la meditaţia filozofică la poemul epico-liric, de la farsă, vodevil 
şi comedie de moravuri la dramă istorică.

Limba literară, în ciuda disputelor dintre adepţii diferitelor sisteme, care 
umplu cu vacarmul lor epoca, a făcut un mare pas înainte în direcţia fixării normei 
supradialectale şi a unificării ortografice. Pe acest teren, faptul caracteristic îl con
stituie forţa cu care se impun cerinţele obiective ale dezvoltării culturale. în 1840, 
August Treboniu Laurian publica Tentamen criticum, savantă încercare de a acre
dita în limbă forme latinizante inexistente, iar Heliade îşi formula aberanta teorie 
a paralelismului italo-român. însă, în acelaşi an apărea un Vocabular francezo-român 
al lui P. Poenaru, Florian Aaron şi G. Hill, care făcea un loc larg neologismului 
romanic. Heliade însuşi, care spunea : ,,întindeţi-mi mîna şi e treabă numai de 
cîteva luni să scoatem chelălăind toţi străinismii” , publica în „Curierul românesc" 
din 1842 (nr. 3—31) un dicţionar enciclopedic, cuprinzînd termeni străini, uzuali 
în ştiinţe şi arte, ca de pildă : academie, accent, acrostih, adagio, aestetică, affec- 
taţie, alessandrin, allegorie, allocaţie, alluzie, amator, amenitate, amfiteatru, ampli- 
ficaţie etc. Deci purismul mergea mînă în mînă cu recomandarea împrumuturilor. 
Totuşi, fără intervenţia energică a scriitorilor de la „Dacia literară", „Propăşirea” 
şi „România literară” , ofensiva ardelenilor, sprijinită pe raţionalismul intransigent 
şi profunda erudiţie a lui Timotei Cipariu, risca să provoace grave prejudicii. Deşi 
lipsiţi de pregătire filologică, prin simţ istoric, bun gust şi contact nemijlocit cu 
limba vorbită de popor, paşoptiştii grupaţi în jurul lui Kogălniceanu şi Alecsandri 
au dat lovituri nimicitoare latinismului, fie ridiculizîndu-l în opere literare (Muza 
de la Burdujânl de Negruzzi, Rusaliile în satul lui Cremene de Alecsandri etc.), 
fie atacîndu-l frontal, pe tărîm publicistic. Ei au respins pe „fabricanţii de sisteme” 
care voiau să croiască o limbă în eprubetă, izgonind din ea termenii slavoni sau 
pe cei de alte origini, încorporaţi organic în substanţa graiului. Au apărat prin
cipiul fonetic în scriere şi ideea împrumutării de neologisme, însă prin adaptare 
la firea limbii române şi numai în cazuri de reală necesitate. Mai mult decît prin 
contribuţia teoretică, ei au ajutat însă procesului de normare a limbii prin prac
tica însăşi a creaţiei. Scriitori ca Negruzzi, Alecsandri, Russo, Kogălniceanu, Alexan- 
drescu, Bălcescu, Bolintineanu au oferit în operele lor modelul unei limbi flexibile 
şi armonioase, capabile să cuprindă întreaga avere spirituală a omului modern, îm
prospătată la izvorul viu al vorbirii populare, al cronicarilor şi vechilor cărţi bise
riceşti. Ei au modernizat limba prin eliminarea balastului de elemente lexicale 
greco-turceşti, prin generalizarea neologismului romanic şi abandonarea formelor 
acuzat dialectale. Au dat frazei ritm, simetrie şi flexibilitate. Au înlocuit perioa
dele bătrîneşti, cu nesfîrşite subordonări şi complicaţii de topică, prin structuri 
simple şi echilibrate, tinzînd, pe de o parte, la asigurarea clarităţii comunicării 
şi, pe de altă parte, la obţinerea de expresivitate stilistică.

Un fapt deosebit de important îl constituie adoptarea alfabetului latin. Pînă 
către 1840 se făcuseră încercări sporadice de eliminare a scrierii chirilice din ini-
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ţiativa gramaticilor ardeleni. Conducătorii operei de luminare le temporizează din 
teama de a nu contraria o tradiţie solid înrădăcinată. Adepţii literelor străbune, 
arăta Bariţiu în 1838, „pripesc lucrul" şi riscă să producă „multă stricare".Heliade, 
care în Gramatica de la 1828 redusese numărul semnelor de la 43 la 27, se de
clara partizan al „radicalismului moderat" şi-şi propunea să ajungă la introducerea 
alfabetului latin prin simplificări treptate şi inovaţii lente. Totuşi, în 1844 el face 
pasul hotărîtor : periodul V al „Curierului de ambe sexe" apare cu litere latine, 
li imită pilda „Organul luminării" al lui Cipariu în 1847, „Foaie pentru minte” 
şi „Gazeta Transilvaniei" în 1852. în 15 martie 1856 alfabetul latin e introdus în 
şcolile din Ţara Românească, dar de-abia în 1861 măsura se generalizează şi devine 
definitivă.

Perioada dintre 1840 şi 1860 înregistrează un început de apariţie a editurilor 
specializate (George loanid, losif Romanov, Christu lonin), introducerea plăţii drep
tului de autor şi adoptarea relaţiilor contractuale. Important e şi faptul că încep 
să se efectueze comenzi editoriale (restrînse, pentru început, doar la traduceri) 
şi se ivesc scriitori care, măcar în parte, trăiesc din produsul condeiului (Bolin- 
tineanu, G. Baronzi). Se formează şi un public plătitor, care cumpără cartea nu 
ca să-şi exprime munificenţa, ca boierii filantropi de pe vremuri, ci ca s-o citească. 
De aceea, gusturile şi predilecţiile lui vor începe să cîntărească din ce în ce mai 
mult. pînă la exercitarea unei influenţe efective asupra orientării producţiei de 
carte însăşi. Totuşi, pînă la 1848 progresele sînt lente. „Curierul românesc” avea 
280 de abonaţi în 1829 şi 250 în 1834 ; „Magazinul istoric pentru Dacia” avea 
320 de abonaţi în 1846 şi 230 în 1847 ; singură „Foaia pentru minte” stătea mai 
bine,cu400de abonaţi în 1838 şi 650în 1842. însă după revoluţie, în 1851, Andrei 
Mureşanu îşi tipăreşte o traducere, Icoana creşterii rele, în 1500 de exemplare 
din care, e drept, vinde foarte puţine, iar G. loanid scoate volumele „Bibliotecii 
literare” în cel puţin o mie exemplare de fiecare titlu.

Paşoptismul aduce, în fine, celedintîi realizări în direcţia angrenării literaturii 
române în circuitul culturii europene. Se efectuează acum primele priviri panora
mice şi dări de seamă despre mişcarea literară la noi, în limbi străine, fie ca 
lucrări autonome (M. Kogălniceanu, Moldau und Wallachei. Romanische oder walia- 
chische Sprache und Literatur, 1837), fie în cadrul unor scrieri mai ample, destinate 
informării publicului din Apus asupra situaţiei din Principate (I.A . Vaillant, La 
Românie, 1844 ; D. Bolintineanu, Les Principautes Roumaines, 1854 etc.). Apar o 
serie de traduceri : Doinele lui Alecsandri şi Alexandru Lăpuşneanul de C. Negruzzi 
(ambele traduse de I. Voinescu II, 1853), Domnul Tudor, Episode de la revolution 
roumaine de 1821 şi Poes/es de Cezar Bolliac (1857). Mai numeroase sînt publi
caţiile cu caracter antologic, din literatura cultă şi populară. Cităm : Poes/es de la 
langue d'or, trad. de I.A. Vaillant (1851) ; Romanische Dichtungen, trad. de S.M. 
(Samuel Mokesch, Sibiu, 1851) ;W . Kotzebue, Rumanische Volkspoesie (1853) ; Doine 
or the naţional songs and legends of Roumania, trad.de E.C. Grenville Murray (Londra, 
1854) ; Ballades et chants populaires de la Roumanie, trad. de V. Alecsandri, intro
ducere M.A. Ubicini (Paris, 1855) ; Rouman anthology or selections of rouman poetry, 
ancient and modern, trad. de Henry Stanley (Jertfort, 1856) etc. Cînd marele istoric 
şi tribun al libertăţii, Jules Michelet, se hotărăşte prin 1851—1852 să scrie ceva 
despre români, emigranţii se grăbesc să-i pună la dispoziţie cîteva bucăţi repre
zentative, între care o versiune fragmentară a Cîntării României, Sburătorul lui 
Heliade, Mioriţa ş.a. Pentru toată lumea era clar că literatura devenise un mijloc
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de a pătrunde în intimitatea sufletului românesc, că ea îşi luase rolul de purtă
toare de cuvînt a aspiraţiilor naţionale.

în perioada dintre 1840—1860, în pofida condiţiilor defavorabile creaţiei, 
literatura română a străbătut o etapă de avînt şi înflorire. Atunci s-au compus 
o serie de opere, a căror înălţime de cuget şi putere de a modela limba 
le situează pentru totdeauna în tezaurul culturii naţionale : Doinele, comediile, 
Istoria unui galbăn şi Călătorie în Africa ale lui Alecsandri ; studiile istorice şi 
Românii sub Mihai Voievod Viteazul de N. Bălcescu ; epistolele, fabulele şi elegiile 
lui G r. Alexandrescu ; Alexandru Lăpuşneanul şi Negru pe alb de C . Negruzzi ; 
legendele istorice şi romanele lui Bolintineanu ; încercările literare, notele critice 
şi publicaţiile istorice ale lui Kogălniceanu ; Cugetările şi Cîntarea României de 
Alecu Russo; Mibnea Vodă cel Rău şi Doamna Chiajna de Odobescu, ş.a.m.d. Poate 
că nici una dintre scrierile acestea nu reprezintă o capodoperă care să se inte
greze în tezaurul marilor valori universale, dar toate la un loc exprimă o treaptă 
istorică în evoluţia literaturii române, reflectă conştiinţa de sine însuşi a unui neam 
renăscut la lumină, puterea sa de creaţie şi timbrul indelebil al personalităţii sale.

M I H A I L  K O G Ă L N I C E A N U

Mihail Kogălniceanu este reprezentantul moldovenesc cel mai dinamic al noii 
generaţii paşoptiste, ridicată din mijlocul boierimii mijlocii, cu hotărîrea dîrză 
de a lupta pentru desfiinţarea privilegiilor de clasă, pentru emanciparea şi ridi
carea economică a poporului, pentru Unirea Principatelor şi independenţă. Era 
fiul întîi născut al serdarului Mie Kogălniceanu, urmaş de răzeşi înstăriţi, prevăzut 
cu un deosebit simţ practic şi cu un tact politic corespunzător, datorită cărora 
s-a ridicat sub trei domnitori succesivi la cele mai înalte trepte, pătrunzînd pînă 
şi în protipendadă, măcar cu titlu onorific, ca mare postelnic şi mare vornic, şi 
stîrnind şoapte şi suspiciuni unor profesionişti ai bîrfelii, ca paharnicul Constantin 
Sion, arhondologul. Soţia lui, Catinca Stavilă, fiică a unui medelnicer orheian — 
crescută de Marghioala Callimachi, mama viitorului domnitor Mihail Gr. Sturza —, 
a contribuit de bună seamă la promovarea rusticului ei soţ, atît prin protecţiile 
a două case domnitoare, cît şi prin darurile ei personale, de sensibilitate şi inte
ligenţă, transmise primogenitului. Mai tîrziu, poate gelos pe ascendenţa veneţiană 
fictivă a tînărului său prieten din copilărie, „Vasilică”  Alecsandri, Mihai italieniză 
numele neaoş al mamei lui şi afabulă pluricentenara aşezare a unei familii Stavilla, 
cu accentul pe ultima silabă, ,,în vechea colonie genoveză Cetatea Albă". Nu 
pare acceptabilă nici versiunea după care Catinca se exprima greu în limba părin
ţilor ei, crescută fiind în mijlocul unei familii princiare moldoveneşti, dar greci- 
zate, ca aceea a Callimachi lor. în orice caz, fetele rezultate din căsătorie au fost 
crescute cu guvernantă germană şi cu profesoară franceză, iar băieţii şcoliţi în 
particular şi la felurite institute străine, înainte de întemeierea celor naţionale. 
Se vede că în educaţia lor costisitoare cuvîntul hotărîtor era al mamei, mai 
deschisă la pungă decît strîngătorul ei soţ. Mihai îşi afirmă cu precocitate o vie 
curiozitate intelectuală, o aviditate nesăţioasă de a-şi lărgi sfera cunoştinţelor, 
devorînd toate gazetele şi cărţile la îndemînă.
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însuşi scriitorul ne-a împărtăşit în pri
mele lui încercări literare, de net carac
ter autobiografic, o parte din odiseea lui 
scolastică. A  fost într-adevăr o şcolaritate 
accidentată, parcăîn ritm cu mobilitatea in
telectuală a precocelui învăţăcel. Primele 
elemente le-ar fi dobîndit împreună cu 
Vasile Alecsandri de la temeinicul dascăl 
care a fostcălugărul maramureşean Gher- 
man Vida, profesor la Seminarul de la 
Socola. Poate că lui îi sîntem datori cuta 
de seriozitate întipărită în cugetul altmin
teri jucăuş al adolescentului, patriotismul 
şi dragostea de popor prin cunoaşterea 
trecutului său. Instrucţia mai variată, dar 
şi mai superficială, continuă la pensionul 
fostului ofiţer francez Cu6nim, cu care 
a păstrat legătura şi în timpul studiilor 
din străinătate, apoi în institutul francez 
de la Miroslava, de sub conducerea tri
partită Lincourt, Chefneux şi Bagard. Ele
vul învăţă limba neogrecească, încă cin
stită de protipendadă, rudimente de arit
metică, neatractive, care-i excită verva

M AM A LUI M. KOG ĂLNICEANU

retrospectivă, pasionîndu-se de istoria universală, unde-şi întrece conşcolarii. La 
literatura franceză, în care predomina lectura Aventurilor lui Telemac şi a scrierilor 
lui Florian, se aplica metoda de memorizare a lui Jacotot, care stimula emulaţia 
şi dădea gustul lecturilor extraşcolare.

Crescut în cercul surorilor şi al prietenilor lor, refugiat la ţară în urma 
holerei din 1833, adolescentul „tocma în aceea vrîstă cînd copilul trece ca să facă 
loc tînărului", uşor întinerit ca să pară o leacă mai precoce în Intîiul amor, se arată 
simţitor la farmecul naturii, la „zorile răsăritului şi crepusculul apusului sfîntului 
Soare", la „glasul privighetorilor" şi înaintea feminităţii. „Cînd vedeam o femee, 
numai ceva să fi fost frumuşică, pentru că totdeauna am avut o mare slăbiciune 
pentru frumuşele, un foc necunoscut îmi aprindea tot sîngele, care şi se repezea 
la cap ; puţin după acea turbare mă simţeam stăpînit de un leşin total". Această 
analiză, atentă la relaţiile psihofizice, se raportează la momentul Miroslava, cînd 
lectura suferinţelor nimfei Calipso din faimosul debut al romanului lui F^nelon 
avea să coincidă cu primele licăriri de dragoste ale povestitorului duhliu pentru 
Niceta, fiica unuia din dascălii săi. Colegii „cei mari vorbeau despre femei, bărbat, 
amor, cai, cărţi, o limbă ce nu cunoşteam decît prin auz” , dar cînd el voia să 
se amestece în vorbă, ei îl repezeau „cu defăimătorul nume de gamin sau pişler, 
numele cel mai înfruntător pentru un copil care vrea să se arate mare". Ambi
anţa şcolii de la Miroslava, cu colegi de toate vîrstele, grăbeşte aşadar în toate 
direcţiile procesul maturizării lui Mihai, „mic de trup şi de vîrstă şi mare de 
inimă” . Decernarea premiilor, „la examenul solennal" de fine de an, îi hărăzi 
„cel întîi premiu de limba franceză” , „cu o cunună de frunze de stejar făcută 423
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chiar de mîinile Nicetei". în prezenţa „dulcineei". ..Ziua aceea fu cea de pe urmă 
a copilăriei mele. A doua zi vrui să fiu şi mă trezii bărbat". Romanţiosul şi comicul 
totodată episod al întîiei iubiri se cuvine însă reţinut într-o biografie completă 
a lui Kogălniceanu. care n-ar trece peste capitolul rolului jucat de femei în viaţa 
lui pînă în ajunul morţii, ..dragostea faunilor şi a satirilor", cum spune scriitorul 
în Iluzii pierdute cu aparentă dezaprobare, nerămînîndu-i de loc străină.

Cu atît mai meritorie ne apare îndîrjirea cu care avea să se dedice studiilor, 
la Luneville şi la Berlin, sub supravegherea unor clerici catolici şi protestanţi, 
deopotrivă de ursuzi. A fost iniţiativa domnitorului Mihail Gr. Sturza. administra
tor abuziv. însă om de mare cultură şi inteligenţă, să-şi trimită odraslele, Dumitru 
şi Grigore, la studii în Franţa, din dorinţa de a le lărgi orizontul intelectual. De 
acest gînd bun profită şi Mie Kogălniceanu, om de casă al voievodului, ca să le 
propună în persoana fiului său Mihai un tovarăş de studii serios şi devotat. Loca
litatea aleasă era domiciliul abatelui Lhomme. verde octogenar, fost preceptor al 
lui Sturza. Alegerea anodinului orăşel de pe apa Meurthe. modestă capitală de 
arondisment. ţintea la liniştirea vigilenţelor consulare. Sosirea beizadelelor, cu un 
alai de tineri boieri şi de domesticitate felurită, nu trecu neobservată, iar o gazetă 
pariziană consemna faptul printre ştirile remarcabile ale zilei. De pe tot parcursul, 
prin Galiţia. Budapesta. Viena, Silezia. Mihai îşi ţine tatăl la curent cu diversitatea 
peisajelor, clădirilor, costumelor şi moravurilor, după un program prestabilit. Stilul 
scrisorilor, obedient şi exact, denotă simţul observaţiei şi pătrunderea inteligenţei 
la adolescentul care împlinise 17 ani. Aga Mie Kogălniceanu asigurase tînărului 
„protejat" gradul de iuncher, sublocotenent în noua armată. Un medalion de epocă 
ne-a păstrat imaginea cam convenţională a unui ..cherubin" sprîncenat. cu ovalul 
pur şi imberb, strîns în uniformă de gală. cu gulerul foarte înalt, cu epoleţi în 
fireturi, cu ciucuri mari. laterali, prinşi de gît. El îi obţinuse de asemenea titlul 
de căminar şi promisiunea unor subsidii lunare, care se lăsau însă aşteptate. Pita- 
cul era poate cumpărat, ca şi acela de comis acordat nevîrstnicului Vasile A ec- 
sandri. dornic să treacă drept conte pe malurile Senei. Ajuns la Luneville. Kogăl
niceanu are să-şi dezvolte tactul diplomatic. în luptă cu metodele severului abate 
şi cu principiile ruginite ale tatălui şi ale domnitorului, care vegheau de departe. 
Dintre cei trei. el singur se bate cu cartea, spre deosebire de beizadelele cu gîndul 
aiurea. Mihai găseşte în cabinetele de lectură ale oraşului un număr nesfîrşit de 
ziare şi de cărţi, care nu-i satură pofta de citit : îşi strînge în scurt timp o biblio
tecă de 500 de volume şi se abonează la periodicul ..La caricature". spre scan
dalul prudentului abate. înscris în clasa a treia a colegiului din oraş. la care mai 
funcţionează Lhomme. Kogălniceanu se distinge la greacă, dar pune lecturile parti
culare înaintea obiectelor de învăţătură. în care copleşesc studiile clasiciste. Deose
bit de variată este corespondenţa lui cu surorile rămase în ţară. cărora le scrie 
în limba franceză, cu vioiciune, spirit şi bun simţ. Şederea în Franţa. într-un colţ 
de provincie paşnică, fu curmată după un an. în urma unui reportaj parizian care 
umfla la cifra de două sute numărul coloniei moldoveneşti de şcolari de la Luneville. 
Această enormă gogoaşă nelinişti cercurile înalte şi domnitorul fu nevoit să-şi 
mute beizadelele la Berlin, dimpreună cu însoţitorul lor. menit să le stimuleze 
interesul pentru carte.

Curînd după schimbarea produsă. Mihai scria surorilor lui în franţuzeşte :
„Aş fi vrut de o sută de ori mai bine să rămîn în Franţa ; am fost în mai 

multe cercuri frumoase din Berlin, dar n-aş putea trăi în ele niciodată. Au un ton
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flegmatic, ceremonial, ucigător de plicticos. Duduile-s proaste şi urîte, nu spun 
decît da şi nu. Cu toate acestea, nu li-i îngăduit tinerilor să le vorbească. îndată 
ce spui o vorbă, ele o rup la fugă. Atunci, bătrînele mame pun stăpînire pe dum
neata, te aşează la masă între ele ; le torni de băut şi eşti nevoit să răspunzi la 
întreaga lor convorbire numai şi numai cu privire la varză, cartofi, pisici şi căţe
luşi” (scrisoare din 3 octombrie 1835).

La început era nemulţumit că părăsise Franţa, dar bucuros că lăsase în urmă 
un orăşel, un abate zgîrcit şi studii din care lipseau ştiinţele. Noua gazdă berlineză 
era un pastor protestant, Souchon, de origine franceză. în curînd însă cercul rela
ţiilor se lărgi.

Un altul decît Mihail ar fi fost cu totul tîrît în vîrtejul mondenităţilor, care 
răsuceau minţile beizadelelor. Kogălniceanu ştia să se împartă şi să stoarcă expe
rienţă de viaţă, cunoaştere de oameni şi relaţii utile din frecventările înalte. Doi 
ani de zile urmă variate lecţii particulare, dar la pas cu coconii domneşti făcea 
scrimă. înot, muzică, dans. călărie, frecventa saloanele, balurile, opera, teatrele. 
Gazdele protestante din Berlin puneau o frînă vieţii intense a tinerilor.

La Berlin, corespondentul lor este fiul macrobioticianului Hufeland, cumnat 
cu Alexandru C. Sturza, filozoful religiei ortodoxe şi vărul domnitorului. Ochiul 
domnitorului veghează, aşadar, prin delegaţie. Mihail nu trezeşte bănuieli în primii 
doi ani. Surorilor lui le scrie însă cu inima deschisă că nu pune preţ pe naştere 
şi pe nobilime, că distincţiile sînt curat himere, că aristocraţia a pierit ca şi ele, 
că meritul e adevărata distincţie. Totuşi se interesează dacă va fi promovat în 
curînd locotenent, deoarece doreşte să fie măcar căpitan la întoarcerea în ţară. 
Scara lui de valori este aşadar încă oscilantă. Prezentat principelui de Cumberland, 
un tînăr de vîrsta lui, viitor rege al Hanovrei, ameninţat să-şi piardă vederea, se 
împrieteneşte cu el şi se zbate să obţină din ţară o pereche de papuci femeieşti, 
brodaţi cu aur şi perle, ca la Stambul, ca să-i ofere mamei principelui.

In acelaşi timp, Kogălniceanu se luptă să-şi facă ţara cunoscută în străinătate, 
cere cu stăruinţă textul şi muzica la unele cîntece de acasă, apoi balada uciderii 
domnitorului Grigore Ghica, Alexandria, Arghlr şi Elena, aducîndu-le surorilor la 
cunoştinţă că un anume cîntec pe care l-au trimis face furori şi a trebuit să-l 
împartă în 20 de copii. Plecase de la laşi cu materiale istorice privitoare la ţările 
româneşti, dar fără să se gîndească poate că va avea să scrie printre străini despre 
ele, ca să le facă cunoscute. De la Berlin se interesează dacă fostul său dascăl, 
arhimandritul Gherman, şi-a publicat istoria Moldovei. Vida deţinea în realitate 
manuscrisul cronicii lui Şincai, care avea să fie publicată tocmai pe timpul domni
torului Grigore Al. Ghica, de către o comisie compusă din beizadeaua N. Şuţu, 
Al. Donici,^Anastasie Panu, August Treboniu Laurian şi din el însuşi, M. Ko
gălniceanu. încă de la Luneville, nutrind gîndul să scrie o istorie a Moldovei, înce
puse să stăruie pe lîngă surorile lui să-i completeze documentaţia ; prin tatăl său 
vroia să obţină lucrarea fundamentală a lui Petru Maior. De la Berlin cerea prin 
Asachi şi Cuenim cărţi şi acte mai vechi sau mai noi, informaţia masivă procurîn- 
du-şi-o prin lecturi în biblioteca regală. Proiectul limpezindu-se ca o istorie gene
rală a românilor de ambele părţi ale Dunării, lucrarea este pusă sub auspiciile 
domnitorului, care se arată speriat de eventualitatea ducerii ei la zi şi de suscepti
bilităţile puterii protectoare, ca şi de ale celei suzerane. Mihail Kogălniceanu pro
testează, afirmîndu-şi intenţiile cele mai curate şi mulţumindu-se a trata în prima 
parte a lucrării numai istoria Ţării Româneşti pînă în pragul veacului. La cererea
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principelui de Cumberland adunase date 
despre limba şi obiceiurile ţiganilor. Iar la 
invitaţia unui magazin berlinez redactase o 
întinsă dare de seamă despre limba şi lite
ratura noastră, cu totul necunoscute străi
nătăţii. Astfel, una după alta au apărut în 
cursul anului 1837 la Berlin primele lui lu
crări istorice, în ordinea următoare : Moldau 
und Wallachei. Romănische oder wallachische 
Sprache und Literatur von einem Moldauer, în 
,,Lehmanns Magazin", Berlin, ianuarie 1837 ; 
Esquissesur I' histoire, Ies mceurs et la langue 
des cigains, connus en France sous le nom de 
Bohemiens, Berlin, Librairie de B. Behr. 
1837, cu prefaţa datată 1 august 1837 ; 
Histoire de la Valachie, de la Moldavie et des 
Valaques transdanubiens, Berlin, la acelaşi 
librar, cu prefaţa datată 6/18 septembrie 
1837, ziua cînd împlinea20de ani (ambele 
semnate Michel de Kogalnitchan).

Mihail Gr. Sturza încuviinţase dedicaţia 
după ce citise în coli de tipar lucrarea, ti
părită cu cheltuiala tatălui şi cu datorii la tipo
graf. Nu ştim dacă s-a produs „munificenţa" 
prinţului, la care se aştepta autorul, într-o 
scrisoare către surorile lui. Ciudat ! tocmai 
după o atît de strălucită afirmare cu lucrări 
variate din domeniile istoriografiei şi istoriei 
literare, Mihail Kogălniceanu se înscrie ca stu
dent la Universitatea din Berlin. într-un sin
gur şi unic semestru urmează istoria modernă 
cu Ranke, dreptul natural cu Gans şi drep
tul roman cu Klenze, bine notat pentru 

studii în carnetul de frecvenţă. Din corespondenţa cu surorile lui reţinem că punea 
mare preţ pe învăţătură, că dorea să se întoarcă în ţară „bogat în cunoştinţe” , 
deasupra tuturor prin talent şi instrucţiune, ca să poată întoarce dispreţul celor 
mari, năzuind a fi sameş de ţinut sau ofiţer. Este vechea idee a superiorităţii meri
tului, concretizată poate în urmărirea unei diplome universitare. Acest eventual 
proiect nu s-a putut realiza, relaţiile cu gazdele berlineze şi cu corespondentul sau 
încordîndu-se mereu.

Mihail Kogălniceanu se simţea jignit, văzîndu-se tratat ca un copil de zece ani- 
Tatăl său credea că-i poate porunci să ceară în genunchi iertare lui Hufeland 
pentru că-l ofensase ; apoi el ar fi preferat să-l vadă pe Mihai preocupat de pro
bleme mai practice, ca rachieria, creşterea oilor merinos şi a viermilor de mătase, 
metodele agronomice noi, ca să-l ajute efectiv la expJoatarea moşiilor rotunjite 
de el prin slujbele mănoase ale Vistieriei. întoarcerea precipitată în ţară la sfîrşitul 
lunii februarie 1838, cu hotărîrea bruscă a demisiei din armată, pare a fi rezul
tatul exasperării. Ajuns însă în ţară, domnitorul îi acordă decretul de „leitnant"
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şi-l numeşte aghiotant, iar în martie viitor, căpitan (gradele şi titlul fiind însă 
onorifice). Mihail Kogălniceanu se avîntă în publicistică, luînd asupra-şi de laAsachi, 
în iulie 1838, redactarea suplimentului literar al „Alăutei româneşti” . După cinci 
numere, acesta este suspendat sub pretextul unui articol al lui Kogălniceanu în 
legătură cu jocul de cărţi whist şi predilecţia unor anumiţi diplomaţi pentru el. 
în aprilie 1840 preia tot de la Asachi conducerea periodicului „Foae sătească a 
Principatului Moldovii", un fel de buletin sătesc, îmbogăţit cu un supliment, „Foae 
pentru agricultură” , conţinînd elemente de economie rurală şi domestică.

Marele eveniment publicistic al acestui an este apariţia bimestrială, sub redac
ţia responsabilă a lui M. Kogălniceanu, a „Daciei literare", în colaborare cu Costache 
Negruzzi şi Vasile Alecsandri. Revista inaugurează o directivă nouă în literatura 
naţională, deşi cenzura o suprimă după trei numere, pentru că redactorul ei cita 
într-un articol zicala subversivă „peştele de la cap se împute” . Kogălniceanu dăduse 
o introducere, asupra căreia vom reveni, o schiţă Nou chip de o face curte, o 
notă despre Demidoff şi alta despre Şincai, după „Arhiva Românească” , revistă tr i
mestrială, scoasă de el în acelaşi an, pentru publicarea unei colecţii a „tuturor 
cronicarilor Valahiei şi Moldaviei” , precum şi a documentelor vechi.

în vederea unei activităţi editoriale proprii, ca să nu mai fie nevoit să se 
folosească de tipografia lui Asachi, care instituise un fel de monopol asupra impri
matelor particulare şi oficiale, Kogălniceanu obţine de la mitropolitul Veniamin 
două teascuri de la tipografia Mitropoliei, iar de la Heliade litera trebuincioasă, 
pe care i-o achită tocmai în 1864. în editură proprie, cu numele „Cantora Foaei 
Săteşti” , apar „Foae sătească", „Dacia literară” , „Arhiva românească” şi mai tîrziu 
„Propăşirea” , nuvela iluzii pierdute. Un întîi amor de M. Kogălniceanu (1841), „Alma
nah pentru învăţătură şi petrecere” , publicat tot de el, între 1842 şi 1846, un 
număr de publicaţii religioase potrivit contractului cu Mitropolia, în limbile română, 
greacă şi franceză, scrieri originale de Grigore Alexandrescu (Poezii), de N. Bălcescu 
(Puterea armată şi arta militară de la întemeierea Principatului Valahiei pîno acum, 
1844), de A. Donici (Fabule), de C. Stamati (Povestea povestelor), de Vasile Alecsandri, 
G. Sion, A. Hrisoverghi, D. Ralet, Costache Caragiale, M. Cuciureanu, Th. Co- 
drescu etc., precum şi Letopiseţile Ţârii Moldovei, II şi III, 1845—1856. într-un 
Inventar de toate cărţile ce s-au tipărit la Cantora Foaiei Săteşti de la 1840—1845, 
iulie 1 se cuprind 53 de titluri în limbile română, germană, latină, franceză, greacă, 
inclusiv cîteva calendare de perete. Ultimul în serie conţine Fragments des chroni- 
ques moldaves pour servir â /’ histoire de Pierre le Grand et de Charles X II, par M. Ko- 
galnitchan, 2 voi., in 8°. Cu un studiu introductiv au apărut în aceeaşi editură 
poeziile lui A . Hrisoverghi (1843) şi cea mai bună piesă originală a lui Costache 
Caragiale : O repetiţie moldovenească sau Noi şi iar noi (1845), întîia de la noi cu 
„teatru în teatru” .

în acelaşi an 1840, încărcat de evenimente capitale în activitatea multilaterală 
a lui Kogălniceanu, el este numit, împreună cu Costache Negruzzi, cu V. Alecsandri 
şi cu Petre Cîmpeanu, inspectorul şcolilor, la conducerea teatrului românesc şi 
francez din laşi, pentru reorganizarea lui. Din repertoriul anului 1840—1841 
apar la Cantora Foaei Săteşti Farmazonul din Hîrlău şi Modista şi cinovnicul, de 
Vasile Alecsandri, şi Două femei împotriva unui bărbat şi Orbul fericit, traduceri de 
M. Kogălniceanu. Stagiunea se deschide sub noua conducere la 1 ianuarie, cu 
Farmazonul din Hîrlău, comedie în trei acte de Alecsandri, care deschide seria marilor 
lui succese dramatice. Trupa românească era condusă de Costache Caragiale, care
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organizase cu un an înainte, o asociaţie compusă din diletanţi şi elevi de conservator 
şi condusă de Teodor Stamati, profesor la Academia Mihăileană. Scurta trecere a 
lui Kogălniceanu — o singură stagiune — la conducerea Teatrului Naţional din laşi 
schiţează gestul întîiei înjghebări a unui repertoriu naţional, într-un moment ingrat, 
cînd contractul fixează numărul reprezentaţiilor române la cifra abia de 25, faţă 
de cele 75 ale teatrului francez. Lupta avea s-o ducă mai departe Vasile Alecsandri, 
flancat de genialul său interpret, Matei MiIIo.

Nu cunoaştem prea bine activitatea lui Kogălniceanu în anii aceştia, corespon
denţa lui fiind cu totul lacunară între octombrie 1838 şi octombrie 1843. Numit pro
fesor la Academia Mihăileană, cu concursul lui Ion Ghica, îşi începe la 24 noiembrie 
cursul de istorie naţională cu un cuvînt de deschidere care provoacă zgomot, cu toate 
asigurările de a se abţine de la orice judecată în privinţa istoriei contemporane. Nu ne 
sînt bine lămurite nici împrejurările, nici momentul exact în care a fost silit să-şi între
rupă cursul, toarte frecventat. Lecţia a fost publicată în acelaşi an în broşură la Cantora 
Foaei Săteşti şi apoi în , ,Foaie ştiinţifică şi literară". Sub acest titlu a fost silită să 
apară revista „Propăşirea" la data de 9 ianuarie 1844, cenzura suprimînd din numă
rul de la 2 ianuarie titulaturasubversivăcaun program revoluţionar, o mare parte 
din expunerea programatică şi articolul Unirea vămilor între Moldova şi Valahii, atri
buit lui Ion Ghica, care făcuse neoficial această propunere din partea domnitorului 
Munteniei lui Mihail Sturzaînsuşi.

Programul periodicului săptămînal, mutilat de foarfecă cenzurii, apare destul de 
anodin, anunţînd publicarea într-o primă secţie a unor „articule originale de fizică, 
chimie, istorie naturală, agricultură, ţinerea pădurilor, igiena publică, ştiri despre 
descoperirile şi lucrările învăţaţilor", în secţia a Il-a probleme de economie politică, 
jurisprudenţă, istorie naţională, iar în secţia a lll-a, literară. ..articule originale, proză 
şi poezie", traduceri şi „extracturi din cărţile publicate în ţările străine", cu privire 
la noi, „priviri asupra limbii", bucăţi umoristice şi. în sfîrşit, critică şi informaţie 
bibliografică, în scopul de a împărtăşi cititorilor ,.o idee dreaptă şi îndestulătoare a 
mişcării literare din Moldavia, Valahia şi Transilvania". Este un ecou îndepărtat al pro
gramului „Daciei literare". Redacţia se compune din V.Alecsandri. F. Balş. I. Ghica. 
M.Kogălniceanu. Acesta publică numeroase schiţe şi note istorice despre Petru Rareş, 
despre meşteşugul zidirii în timpul lui Ştefan cel Mare. despre mitropolitul Veniamin. 
iar din Trii zile din istoria Moldaviei. uciderea lui Grigore Ghica şi aceea a boierilor 
Bogdan şi Cuza, de către domnitorul Constantin Moruzi, ultima nemaiapărînd poate 
din cauza vîlvei stîrnite de celelalte două între „Ies gros bonnets” .

In 1844, raporturile lui Kogălniceanu cu domnul se înăspresc. Căpitanul aghio
tant. pur onorific, demisionează din armată, lichidează o parte din averea lui. îşi înso
ţeşte o soră pentru operaţie la Viena. de unde scrie tatălui său la 1 mai. cerîndu-i 
permisiunea să meargă la Paris pentru desăvîrşirea educaţiei.

„Am privit această călătorie ca neapărată pentru orice tînăr ce doreşte a-şi înmulţi 
ideile şi cunoştinţele, a-şi desăvîrşi educaţia prin privirea tuturor descoperirilor şi 
propăşirilor ce a făcut duhul omenesc în acea ţară fericită şi, în sfîrşit. a nu rămînea 
în urma veacului său".

Domnitorul privi însă proiectul ca o încercare de uneltire împotriva lui.după 
bănuiala că i-ar fi servit informaţii lui VaiIlanţ pentru lucrarea lui La Românie, porunci 
ridicarea paşaportului şi întoarcerea în ţară a nesupusului, pe calea apei. pînă la 
Galaţi. La laşi. înştiinţat indirect de tatăl său că va fi închis într-o fortăreaţă turcească, 
rebelul se prezintă ministrului treburilor dinlăuntru să-l prevină că se va apăra cu
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arma în mînă dacă s-ar încerca arestarea lui ; ministrul îl sfătuieşte să meargă la ţară. 
Kogălniceanu îşi alege cariera de avocat, pe baza studiilor berlineze, luînd un 
prim onorariu de şase sute de ducaţi de la loan Greceanu în proces cu lacovache 
Pallady. La ţară îi scrie cu umor doctorului Louis Steege. la 4 iulie 1844 ; clădeşte un 
rateş cu două caturi, o casă, un grajd, hambare, „în sfîrşit, aş clădi un oraş întreg, 
dacă mi-ar îngădui mijloacele băneşti". în toamnă, la cîteva zile după suprimarea 
„Foaiei” . este pe neaşteptate ridicat din casa părintească şi închis la mănăstirea Rîşca, 
fără anchetă prealabilă şi fără motivare juridică. Tatăl său. ca om al regimului, nu inter
vine, ba chiar interzice fiicelor lui să-l viziteze, bolnav de piept şi de picioare, în sur
ghiun. Cu cele două acte arbitrare, aproape simultan, se pune capăt unui curent cul
tural primenitor, încercîndu-se şi intimidarea grupului, prin deţinerea conducătoru
lui. După aproape două luni, domnitorul este nevoit să revină asupra abuzului adminis
trativ, eliberîndu-l pe cauţiunea morală a postelnicului Mie Kogălniceanu, pînă la urmă 
înduplecat să iasă din inerţie, dar ridicîndu-i la 9 decembrie dreptul „de a fi vechil, 
îndeletnicindu-se numai întru ale sale trebuinţe".

Anul 1845 este şi el bogat în împliniri. Kogălniceanu publică al doilea şi ultimul 
volum din „Arhiva românească", începe cu volumul al ll-lea tipărirea colecţiei de cro
nici Letopiseţile Ţării Moldovei şi excerptează pentru străinii amatori de isiorie Frag- 
ments t res des Chromques moldaves et valaques pour servir â l'histoire de Pierre le Grand, 
Charles XII, Stamslas Lesczinski, Demetre Cantemir et Constantin Brancovan.

Nu se ştie încă prin ce intervenţii speciale reuşeşte totuşi Kogălniceanu să plece 
din ţară la sfîrşitul anului. în prealabil, ca să facă faţă cheltuielilor pentru o şedere mai 
îndelungată în Apus, el îşi vinde, printre altele, cărţile vechi şi rare procurate cu ani 
în urmă pentru documentarea scrierilor istorice tipărite la Berlin.

în august 1845 scrie de la Paris lui Ion Ghica, informîndu-l de plecarea lui C. Negri 
la Londra şi despre intenţia lui de a călători în Spania, dacă-i vor îngădui mijloacele 
băneşti. în acest scop, îl roagă în februarie 1846 pe tatăl său să-i vîndă moşia de la 
Hiliţa, ţinutul Fălciu, şi-l anunţă că va vizita în toamnă Spania şi Anglia, ca să-şi petreacă 
iarna în Italia. Intrat prin Edgar Quinet şi Paul Bataillard în legătură cu unii membri 
ai Academiei de Inscripţii din Paris doritori să cunoască antichităţile daco-romane, 
cere lui G. Bariţiu referinţe pentru Ardeal, pentru Moldova lui Gh. Săulescu şi pentru 
Ţara Românească lui A .T. Laurian. Unui redactor parizian îi trimite date statistice 
aupra bisericii catolice din Moldova. Poate din acelaşi moment datează şi fragmen
tul autobiografic foarte spiritual, în limba franceză, găsit printre manuscrisele lui. 
în care povesteşte şederea lui la Luneville, dorinţa de pe atunci de a vedea Parisul. 
„l'Eldorado, le Paradis de tout Moldovalaque", studiile berlineze şi încercarea ne
reuşită din 1844 de a-şi realiza visul, care i-ar fi îngăduit să vadă dansînd pe Carlotta 
Grisi şi jucînd pe Rachel, să consume îngheţată la Tortoni şi să cineze la Cafe de Paris. 
Nu ştim cărei reviste pariziene era rezervat acest fragment scris în ton de badinaj, 
care conţine însă suficiente relatări politice şi de ordin publicistic, ca desfiinţarea 
celor trei reviste conduse de el. Sub preocupările mondene afişate se ascunde 
o intensă activitate cu caracter politic ale cărei iţe nu au fost încă descurcate. 
Kogălniceanu luase contact din primul moment cu societatea studenţilor români, 
recent înfiinţată sub preşedinţia activă a lui Ion Ghica şi pusă sub patronajul lui 
Lamartine, cu N. Bălcescu, al doilea membru marcant al Frăţiei, şi cu ceilalţi 
români din Paris preocupaţi de emanciparea politică şi de unirea principatelor.
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Dimpreună cu Bălcescu, comunică la 24 iulie 1846 comitetului Societăţii literare 
din Bucureşti proiectul redactării şi tipăririi unui dicţionar biografic, cuprinzînd, vie
ţile celor mai însemnaţi români din toate veacurile” , operă proiectată ca o lucrare de 
propagandă naţională progresistă.

De la Madrid încearcă să obţină prin Ion Ghica autorizaţia de a se stabili la Bucu
reşti, cît mai departe de regimul autoritar şi abuziv al lui Mihail Sturdza.

Nereuşindu-i formula noului domiciliu, Kogălniceanu se întoarce în Moldova, 
unde relaţiile nu erau formal rupte cu domnitorul. Kogălniceanu îi ceruse de la Paris, 
întru împlinirea cerinţelor protocolare, consimţămîntul de a trimite regelui Suediei 
Fragments t/res, unde era vorba şi de Carol al Xll-lea. Domnitorul ridicase la cererea 
lui Mie Kogălniceanu, pus în mişcare, interdicţia sub care zăcea de un an şi jumătate 
avocatul de a pleda şi de a fi arbitru ; măsura de „clemenţă” nu era lipsită de jigni- 
toarea clauză cominatorie : „în cît va păzi buna cuviinţă” , prin alte cuvinte cît nu va 
indispune prin independenţădecaracterşi prin curajul atitudinii protestatare. Ame
ninţat cu îndepărtarea din profesiune, Kogălniceanu trece în acelaşi an un examen 
în faţa jurisconsulţilor statului, spre a i se atesta înzestrarea „cu deplină ştiinţă a 
codicei ţivile a prinţipatului, cum şi a capitolului al 8-lea din Regulament reglemen- 
tînd noua ordine judiciară, inclusiv regimul hotărniciilor".

în două cereri adresate domnitorului la 8august 1847, petiţionarul protestează 
pe de o parte că n-a fost înscris în listele electorale de deputaţi orăşeneşti, iar pe de 
alta că i se fac dificultăţi în recunoaşterea drepturilor elective la laşi. Ambele docu
mente ţin să sublinieze voinţa fostului surghiunit de a participa activ la mişcarea 
politică a ţării, ca opozant formal. într-o altă petiţie, către o judecătorie din laşi, avo
catul protestează cu demnitate împotriva restricţiilor aduse profesiei sale, precum 
şi contra încercării de intimidare prin proferarea unor cuvinte care încercau să-l 
asocieze calomnios împricinaţilor penali.

Curînd dupăînăbuşirea revoluţiei de la 1848, lacare n-a participat direct, Kogăl
niceanu izbuteşte să ajungă din nou la Paris, de unde nu ne-au parvenit decît cereri 
băneşti repetate către prieteni şi ştiri despre întoarcerea lui în ţară, via Metz, Colonia, 
Cracovia, Cernăuţi, Mihăileni. Acum, în calitate de avocat al mănăstirii Neamţu.are 
ocazia săînfrunte pe beizadea Grigore Sturza ; acesta deţinea fără nici un drept opt
sprezece moşii ale mănăstirii. Neobţinînd dreptate de la instanţele judecătoreşti din 
ţară, nici de la domnitor, Kogălniceanu trimite o plîngere ţarului, moşiile aflîndu-se 
în majoritate peste Prut. în exordiul pledoariei, neînfricatul avocat ridică glasul tare : 
„Această protestaţie nu voi conteni de a face în cîtă vreme în ţara Moldovei vor fi 
lege şi domni şi pe cît Dumnezeu îmi va da cuget şi glas” . Domnitorul îl „perioriseşte", 
adică îi fixează la 1 iulie domiciliu obligatoriu la moşia lui de la Mătieni, dar Kogălni
ceanu se arată refractar măsurii abuzive, neexecutînd-o.

Are buna inspiraţie să plece de la Tîrgu-Neamţ, unde locuia, la Roman, unde 
stă ascuns o zi şi o noapte, pînă ce îi dă adăpost hatmanul Grigore Al. Ghica, viitorul 
domn, la una din moşiile lui. De acolo trece la schitul din Bălţăteşti, unde are răgazul 
să compună scrieri satirice contra domnitorului, ca pamfletul Noul Acatist al Marelui 
Voevod Mihail Grigorie şi Carte a fostului rege Ludwig Filip cătră încă fiindul domn Mihai 
Sturdza (publicate în ziarul „Bucovina”).

Nu se ştie data exactă cînd trece în Bucovina, unde un grup de refugiaţi afle 
bună primire în familia cărturarilor patrioţi Hurmuzaki. Este căutat în ziua de 10 iulie 
la Tîrgu-Neamţ, ca să fie arestat.
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Atribuindu-i-se lui şi lui N. Istrati o retractare publică a legăturii cu revoluţi
onarii, sub titlul Căinţa încrederii în boierii aristocraţi şi sfînta hotărîre de a nu-i ma- 
crede, Kogălniceanu dă în broşura Protestaţie o categorică dezminţire, la 22 iulie, cu 
precizarea că se află sănătos în Moldova. Broşura conţine expunerea unui program 
politic de reforme mai radicale decît revendicările preconizate de adunarea notabi
lităţilor de la Hotel Petersburg din 27 — 28 martie.

Sincronic pare a fi şi Proiect de constituţie pentru Moldova. Prin aceste două im
portante acte politice, Kogălniceanu se pune în fruntea mişcării, ca gînditor politic 
înaintat.

La 8 august, printr-un afiş, domnitorul trimite ştire tribunalelor că „dumnealui 
maiorul Mihalache Kogălniceanu este periorisit şi oprit de a veni în capitală" şi că nu 
mai are dreptul să fie însărcinat cu „vechilîcuri în pricină de proţesuri” . Se raportează 
ministrului trebilor dinlăuntru la 23 august 1848 că „Mihalache Kogălniceanu Ia1? 
a următorii [curentei !] luni, prefăcut în straie de ţăran, cu cneazul Leon Cantacuzino, 
au trecut peste hotare pe la zastava [vama !] Cornului Luncii. Să voroveşte că ar fi 
mers la Viena” .

Raportul semnat de clucerul I. Volcinschi mai precizează că oficina broşurilor sa
tirice ce se răspîndesc prin ţară ar fi schitul Bălţăteşti, iar colportarea lor, precum şi 
legăturilecu fugarii peste graniţă, s-ar face printr-un monah logofăt la stăreţia mănăsti
rii Neamţului. De la Cernăuţi, Mihail Kogălniceanu păstrează legături epistolare secre
te cu tatăl şi fratele său, iar la Suceava se întîlneşte cu fratele tatălui său, anume lan- 
cu.Tot de la Cernăuţi, la 4 septembrie, trimite un energic protest către logofeţia drep
tăţii, împotriva ridicării drepturilor sale profesionale de vechil. Fratelui său Alecu, 
care vrea să-i dea tot concursul, îi răspunde la 11 octombrie, din Cernăuţi, că procla
maţiile sînt de prisos, că ar fi preferabile corespondenţe cu abuzurile domnitorului, 
„însă nu generalităţi, des faits et des faits" şi mai ales „furtişagurile, ruşfeturile” .

Rămîne la Cernăuţi pînă către sfîrşitul lunii ianuarie 1849, încurcat în dificultăţi 
materiale şi încercînd să recupereze suma datorată în ţară, pînă ce declararea stării 
de război în Bucovina şi Galiţia, din cauza revoluţiei maghiare, îl constrînge să plece 
la Viena, iar de acolo la Paris, unde aşteaptă scrisorile post-restant. La aflarea demi
terii lui Mihail Sturza şi a numirii ca domn a prietenului său Grigore Al. Ghica, îşi 
anunţă plecarea din Paris, unde bîntuie holera, epidemie care a pustiit în acel an o 
mare parte din Occident. Domnul cel nou îi trimite o sută de galbeni, cu care-şi plă
teşte datoriile. Primind de la tatăl său o altă sumă de bani, părăseşte Parisul la 29 iulie 
şi pleacă în ţară via Metz, Colonia, Cracovia. în Moldova îşi reia profesia de avocat, 
este înaintat colonel şi numit director la Departamentul lucrărilor publice, în care cali
tate dovedeşte mari aptitudini de organizator şi preocupări edilitare surprinzătoare.

La un an după întoarcerea din surghiun apare începutul de roman Tainele inimei, 
în foiletonul „Gazetei de Moldavia", ziarul lui Gh. Asachi, de la 9 ianuarie la 23 martie 
1850. Foiletoanele sînt însă nesemnate, nu stîrnesc nici un ecou, autorul nu-şi revendică 
niciodată ultima încercare de tinereţe, iar relevarea şi atribuirea ei lui Kogălniceanu 
se datoresc intuiţiei critice a lui N. lorga. De la 10 aprilie 1852 datează prefaţa laLeto- 
piseţile Ţării Moldovei, voi. I, din 1853, Ochire istorică asupra sclăviei, introducerea la 
tălmăcirea romanului universal răspîndit Coliba lui Moş Toma (de Harriet Beecher 
Stowe), iar din anul următor ediţia a Il-a, la Berlin, a lucrării Histoire de la Valechie etc. 
în 1855, colaborează la „România literară", revista lui Vasile Alecsandri.

Sărăcit de adversităţile politice din ajun, se vede nevoit să avizeze la refacerea 
patrimoniului său : ia moşii în arendă şi înfiinţează la Neamţ întîia fabrică de postav
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cu utilaj modern, cu privilegiu domnesc pe termen de 12 ani (1852—1864). Cu perso
nal tehnic adus din Germania, lucrînd cu lînă indigenă şi cu rentabilitate la început 
scăzută, din cauza împrumuturilor mari contractate, fabrica s-a menţinut peste 22 de 
ani, dînd exponate la expoziţia din Paris de la 1868 şi oferind exemplul unei întreprin
deri cu deosebită grijă faţă de muncitori (salarii, locuinţe, hrană, spitalizare, învăţă
tură copiilor etc.). Paralel cu această activitate economică, Kogălniceanu duce o neo
bosită acţiune politică unionistă, favorizată de adeziunea la idee a însuşi noului domni
tor. în acest scop înfiinţează ziarul ,,Steaua Dunării", care devine organul principal 
de raliere a unioniştilor din amîndouă Principatele. Literatura din coloanele foii oglin
deşte în modul cel mai credincios aspiraţiile tinerimii culte şi entuziaste, polarizate 
împrejurul aceleiaşi idei. Opozant prin temperament, Kogălniceanu avea să afirme mai 
tîrziu că a fost suspectat şi prigonit în timpul domniei lui Grigore Ghica, iar ziarul 
său a fost de cinci ori suspendat. în prima parte a acestei domnii a participat la mai 
multe iniţiative culturale în legătură cu învăţămîntul public superior.

Ales deputat în Divanul ad-hoc al Moldovei (1857), omul public desfăşoară o acti
vitate impresionantă şi îşi dezvăluie talentul oratoric, dezvoltat pînă atunci fără larg 
ecou ca avocat. Dintr-o recentă culegere de discursuri parlamentare din epoca Uni
rii (22 septembrie 1857 — 14 decembrie 1861), urmată de o notă bibliografică a dis
cursurilor, intervenţiilor, amendamentelor, moţiunilor şi propunerilor din Divanul 
ad-hoc, Adunarea electivă, Comisia centrală de la Focşani şi Adunarea legislativă, ob
ţinem, prin totalizarea discursurilor, intervenţiilor şi amendamentelor, 828 de cuvîn- 
tări ! Ţinînd seama de funcţionarea discontinuă a parlamentelor şi a Comisiei centrale 
de la Focşani, se poate spune că puţine au fost zilele cînd n-a luat cuvîntul sau n-a par
ticipat la şedinţe. Kogălniceanu a fost animatorul vieţii noastre parlamentare din 
momentul primelor ei afirmări. A fost şi promotorul, în stilul parlamentarismului 
european, al acelui stil de aleasă urbanitate, pusă exclusiv în serviciul ideii şi cruţînd 
persoana particulară a adversarului. A doua mare problemă, dezbătută de unionişti 
înainte de alegerea lui Alexandru loan Cuza, a fost aceea a îmbunătăţirii sorţii ţăra
nilor. Şi pe acest teren Kogălniceanu s-a situat pe o linie înaintată, alături de Costache 
Negri, preconizînd împroprietărirea cu despăgubire.

în sînul partidei unioniste, el combate atît alegerea lui Grigore Sturza, cît şi 
aceea a fostului domnitor Mihail Gr. Sturza. Rivalitatea dintre fiu şi tată ameninţînd 
cu un impas, majoritatea se opreşte încă din seara zilei de 3 ianuarie, în casele lui 
Costache Rol la, asupra candidaturii lui Cuza, care întruneşte în ziua alegerii, la 5 
ianuarie, unanimitatea voturilor.

La alegerea domnitorului rosteşte o alocuţie de dimensiunile unei pagini, tăl
măcind semnificaţia actului istoric şi îndatoririle alesului, care rămîne printre marile 
momente ale oratoriei noastre politice.

Numele lui Kogălniceanu rămîne legat istoriceşte de acela al domnitorului Unirii, 
prin marile reforme ale secularizării averilor mănăstireşti şi împroprietăririi. Kogăl
niceanu afost după24 ianuarie membru al Comisiei centrale de la Focşani (mai 1859 — 
ianuarie 1860), preşedinte al Consiliului de Miniştri al Moldovei (de la 3 mai 1860 la 
17 ianuarie 1861), răsturnat mai cu seamă pentru circulările trimise de el ţăranilor, 
ca să le facă educaţia civică înainte de reforma agrară. După desăvîrşirea Unirii, a fost 
rechemat la cîrmă ca preşedinte al Consiliului de Miniştri (de la 12 octombrie 1863 
la 26 ianuarie 1865). Secularizarea averilor mănăstireşti obţine în Cameră unanimi
tatea. Reforma agrară dăînsă naştere monstruoasei coaliţii dintre conservatori şi libe
rali, care duce la dizolvarea Camerei (2 mai 1864), la plebiscit (cu proclamarea rezul-
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tatului la 21 mai 1864) şi la legea rurală (15 august). Istoria leagă indisolubil numele 
domnitorului şi al primului său sfetnic, pentru aceste două mari reforme. în realitate, 
relaţiile dintre cei doi bărbaţi n-au fost dintre cele mai cordiale. Domnitorul îl sus
pectează pe Kogălniceanu cu prilejul vizitei acestuiaîn Oltenia, în august 1864, cînd 
i se rezervase o primire deosebit de călduroasă, că şi-ar aroga meritul principal al 
reformelor şi îl apostrofează violent într-un Consiliu de Miniştri, reducîndu-i simţi
tor atribuţiile. Incidentul s-a închis, fără învingător şi învins, înaintea unei demisii 
fluturate de Kogălniceanu, prin mijlocirea ministrului său de externe. în noua Cameră, 
aleasă în toamnă, cu o lege electorală lărgită, care schimbă fizionomia parlamentului 
în favoarea regimului, Kogălniceanu îşi atrage însă murmure prin autoritarismul său.
Provocînd demisia unor parlamentari, a doua zi după o remaniere obţinută de la 
domnitor, acesta îl demite şi îl numeşte senator în corpul „ponderator" atunci înfiin
ţat. Este sfîrşitul carierii lui politice sub Cuza, care-i urmează în cădere după un an, 
răsturnat de monstruoasa coaliţie. Ca urmare a reformei agrare, pe care aceasta nu 
i-o iartă, Kogălniceanu este invalidat în aprilie 1866 de întîiul parlament ales sub 
guvernul domnului străin, după dezbateri lungi şi pătimaşe, cu ipocritul laitmotiv 
formal al „sperjurului", pentru dizolvarea Camerei care refuzase reforma agrară.
Reales în unanimitate de acelaşi judeţ, este a doua oară invalidat (în mai 18), dar în 
toamna aceluiaşi an, repetîndu-se alegerile generale, se alege deputat în trei judeţe.
La validare afirmă : „Am plătit Unirea cu jumătate din starea mea". Cu un nou elan 
parlamentar, participă într-o singură lună (ianuarie 1867) la dezbateri de tot felul, 
ca bugetul, regulamentul Camerei, chestiuni militare, organizarea comunală, impo
zitele, poştele şi telegraful, învăţămîntul, Academia, clerul etc. Cu toată competenţa 
lui în direcţiile de activitate cele mai felurite, nu se face apel la bărbatul de stat lip
sit de partid decît în rare împrejurări. Astfel intră în cabinetele lui Dimitrie Ghica 
(1868), G. Mânu (1869), Manolache Costache Epureanu (1876) şi I.C.Brătianu (1877—
1880) ca ministru de interne şi de externe, iar la urmă ca ministru plenipotenţiar la 
Paris. Prestigiul său în afară determină chemarea lui la Departamentul externelor în 
momentul războiului ruso-turc. în această calitate semnează convenţia cu Rusia, 
participă la proclamarea Independenţei şi ia cuvîntul înaintea Congresului de pace de 433
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la Berlin (1878). Este deputat în toate parlamentele pînă la moarte, dar cu o activi
tate mereu mai redusă. Ca factor determinant al Unirii şi al strămutării capitalei la 
Bucureşti, se ridicase şi împotriva dorinţei ieşenilor de a li se ceda în compensaţie 
sediul Curţ'i de casaţie. Din sensibilitate regională jignită, ieşenii i-au ars, lui şi lui 
Anastasie Panu, portretele, judecîndu-l fără milă pentru decăderea vechii capitale 
cînd se află iarăşi în mijlocul lor.

Marele orator îşi rosteşte cîntecul lebedei înaintea colegilor de la Academia 
Română, în şedinţa solemnă de la 1 aprilie 1891, cu un discurs recapitulativ şi autobio
grafic. La 20 iunie, moare pe masa de operaţie la Paris, cu ocazia celei de-a unsprezecea 
intervenţii chirurgicale.

Se pune astăzi pe primul plan al activităţii sale culturale istoricul. Kogălniceanu 
a fost numit întîiul nostru istoric, fondatorul istoriografiei române moderne. La o 
vîrstă cînd majoritatea tinerilor studioşi abia se iniţiază într-o disciplină, autorul 
Istoriei Dadei, a românilor transdanubieni şi a Ţării Româneşti făcea cunoscut trecutul 
nostru într-o limbă de circulaţie universală, cu un material ştiinţific adunat şi coor
donat de el însuşi, fără concursul unui profesor, realizînd o surprinzătoare sinteză. 
Tînărul de 18 ani care a întreprins o lucrare atît de grea, dîndu-şi seama că nu 
dispune de nici o istorie a noastră, „completă şi sistematică’’ , şi-a propus s-o reali
zeze, neavînd la îndemînă, ca izvoare interne, decît un număr de cronici manuscrise 
şi cartea lui Petru Maior (Istoria pentru începutul românilor în Dachia, Buda, 1812), iar 
în completare fondul bibliotecilor publice berlineze. Bibliografia dată de Histoire de 
la Valachie etc. conţine peste 65 de titluri de cărţi şi periodice, în cinci limbi străine 
(latină, germană, franceză, italiană, neogreacă).

înzestrat cu un remarcabil spirit critic şi cu un simţ istoric deosebit, Kogălni
ceanu a pus cu termeni precişi : „problemele esenţiale ale istoriografiei române, ori
ginea latină şi unitatea poporului român, continuitatea vieţuirii sale în Dacia, rapor
turile sale cu barbarii în cursul evului mediu, formarea Moldovei şi a Ţării Româneşti, 
importanţa pentru ridicarea Principatelor a războaielor ruso-turceşti şi îndeosebi 
a tratatului de la Adrianopol şi rolul istoric al românilor, care timp de secole au fost 
apărătorii religiei şi civilizaţiei împotriva islamismului şi a invaziilor mongole” (A . 
Oţetea). Cu toate erorile materiale, mai ales privitoare la începuturile noastre, şi în 
ciuda limitelor gîndirii lui istorice, Kogălniceanu rămîne pentru secolul său un model 
nedepăşit în concluziile sale esenţiale. Dacă adăugăm la aceasta activitatea sa de editor 
critic al primului corpus de cronici moldoveneşti şi al întîiului periodic de documente 
istorice vechi, într-un interval care nu depăşeşte 15 ani, ne putem da seama de meri
tele lui extraordinare de înaintaş şi de creator în domeniul istoriei naţionale. Lăsat 
să-şi continue cursul — această încununare a activităţii lu i—, profesorul şi-ar fi dus 
desigur la capăt lucrarea franceză întreruptă şi ar fi realizat poate un corpus al întregii 
noastre istoriografii vechi şi al arhivisticii naţionale. De la 1848 însă, politica l-a absor
bit aproape cu desăvîrşire.

în domeniul literar, debutul a fost dintre cele mai promiţătoare. Preluînd supli
mentul literar al „Albinei", Kogălniceanu dă, pe lîngă o traducere din Burger (împă
ratul şi braminul), o excelentă schiţă satirică : So/rees dansantes (Adunări dănţuitoare). 
Începînd cu mărturia patimii lui de dansator la vîrsta de 19 ani, povestitorul pune în 
scenă, cu un viu simţ al dialogului, impresii de lacîte „osuare biurghereascăde acum". 
Sînt petrecerile din mica burghezie ieşeană, unde se strecoară şi cîte o franţuzită sau 
„muza biurgherească din Păscărie” , care citează autorităţi literare franceze, dar şi 
române, frecventează spectacolele trupei franceze şi asistă la examenele de la „pen-
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sioane", cu plăcerea pedantă de a descoperi ,,o greşală în cuvîntul dascalaşului nem
ţesc". O soră a ei, Indiana, cu nume, aşadar, literar, ..volcan ce fumegă pe gunoiul rîpei 
Privigheţoaiei", transformistă vestimentar, cu veleităţi de mare cîntăreaţă, vorbeşte 
italiana, ,.ce samănă limbei vorbite şi strele de la şăsul Bahluiului". Jocul slugilor, din 
final, atestă universalitatea patimii. Lucrare originală sau adaptare? Răspunsul îl 
dă chiar adaptatorul, mărturisindu-şi sursa (La rue Poissonniere. din Paris ou le Livre 
des Cent).

în prima lui lucrare originală mai întinsă. Illusii perdute. Un întîiu amor, autorul 
şi-a mărturisit marile-i ambiţii literare juvenile :

..... Cînd veneam de la universitate, capul îmi era plin de planuri unele mai bune
decît altele ; vroiam prin literatură să prefac năravurile, să introduc în patria mea o 
nouă viaţă, noue principii. în nebuna mea prezumţie, ce se putea ierta numai ideilor 
copilăreşti ce aveam atunce, mă socoteam c-oi ajunge odată a fi un Prometeu. Dar 
aceste planuri le făceam la 1 mart. 1838. şi la 1 mart. 1841 ele toate se închia în publi
carea unui Călindar mare de părete, pe anul 1841. tipărit cu Patent Hagar -- teasc 
de fer. Vremea este prea scurtă ca să vă povestesc cum din Prometeu m-am prefăcut 
în Matieu Landsberg. sau cum am zice în calindărar de Buda. Atăta vă voi mai zice 
că acum de curînd am mai publicat — împreună cu d. C .N ., un alt Prometeu manque 
ca şi mine — o carte care. răsturnînd toate puterile aşezate, călcînd în picioare toate 
pravilele primite de adunare şi de obiceiul pămîntului, are să facă o revoluţie straş
nică în toată Moldova — întru chipul de a face friganele şi găluşte : vreau să vorbesc 
de o colecţie de 200 de reţete de feluri de bucate *, care are să ne facă cea mai mare 
reputaţie — între bucătăriţe. şi viitorimea recunoscătoare ne va da negreşit frumosul 
nume de : introducătorii artii culinare în Moldova. Sîntem mulţămiţi şi cu atîta. Acum 
pregătesc o tractaţie asupra filosofiei broaştelor Bahluiului. După aceste puteţi vede 
că mă îndeletnicesc cu scrieri vrednice de veacul luminat în care avem norocire să 
vieţuim".

Am lăsat unitatea paragrafului neştirbită, pentru că din context putem caracte
riza şi talentul scriitorului la vîrsta de 23 de ani. In ceea ce priveşte ambiţia reforma
toare, ea aparţine ambianţei romantice, ba chiar şi preromantismului (Sturm und 
Drang) convenind de asemenea temperamentului mai mult dinamic decît contempla
tiv al ..noului Prometeu". Nu era o ..nebună prezumţie” individuală, ci o trăsătură 
de caracter generică romantismului. De reţinut este însă mărturia că în momentul 
studenţiei berlineze Kogălniceanu se gîndea la reformarea societăţii pe calea literară, 
nesimţindu-şi încă vocaţia pentru politică sau crezînd-o direct irealizabilă în climatul 
politic regulamentar, sub domnia autoritarului său ..binefăcător”  Mihail Sturza. 
Intr-o vreme de absolutism politic, aşadar, lipsită de toate libertăţile (a persoanei, a 
cuvîntului, a întrunirii, a tiparului), numai literatura de imaginaţie putea, prin mij
locul aluziilor şi prin puterea insinuării şi a sugestiei, să năzuiască la reformarea mora
vurilor — program larg. cuprinzînd şi structura socială.

Nota originală a fragmentului citat constă în autoironia susţinută, prin care 
autorul pretinde a-şi reduce rolul literar, pînă la acea dată. la publicarea unui calen
dar de perete şi a unei culegeri de reţete culinare, aceasta din urmă în colaborare cu 
Costache Negruzzi. un alt Prometeu ratat. Este o notă delectabilă de umor, dar de 
două ori nedreaptă : faţă de sine însuşi şi faţă de mai vîrstnicul său confrate. Nici unul,

* „Această carte este tipărită cu cheltuiala unei societăţi de iubitori ai înaintării şi 
strălucirii neamului românesc".
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nici altul nu rămăseseră sub nivelul aşteptărilor ; 
dimpotrivă, amîndoi îl depăşiseră. Reţinem însă 
din primele rînduri, sub aparenţa glumei, seriozi
tatea concepţiei pe care Kogălniceanu şi-o făcea 
despre literatură, concepţie educativă, de pro
gres moral şi, nemărturisit, social. Illusii perdute. 
Un întîiu amor se valorifică mai mult prin notele 
autobiografice decît prin ascuţimea criticii sociale, 
deşi bucata reflectă, într-o măsură, embrionara 
viaţă de salon a burgheziei ieşene, după modelul 
celei pariziene. „Pruderia”  pe care o denunţă la 
doamnele ieşene este un alt decalc, de ordin mo
ral, al ipocriziei sociale franceze. Kogălniceanu 
citează în această bucată pe H. de Balzac (şi ex
presia sa „minotaurisatori” , pentru bărbaţii care 
pun coarne soţiilor prea încrezătoare), romanele 
Amours du chevalier de Faublas (de Louvet de Cou- 
vray, 1787—1790) şi Les liaisons dangereuses (de 
Choderlos de Laclos, 1782), iarăşi pe Balzac cu 
a sa Physiologie du mariage (meditaţia XV III, 
Des revolutions conjugales), apoi pe Doamna de 
Stael, pe Lamartine, pe Victor Hugo, pe Fenelon 
cu al său Telemaque, pe ducele de Richelieu, 
diplomatul şi oşteanul galant (1696-1778), încă 
o dată Physiologie du mariage de Balzac, în ordi
nea galanteriei ..Risilieuii şi Lovelasii"— Lovelace 
este eroul libertin din romanul Clarissa Harlowe 
(1747-48) de Richardson, iar Richelieu, cel de mai 

sus —, romancierii populari contemporani Paul de Kock şi Ricard, idilicul Flo- 
rian cu eroii săi Estelle et Nemorin (1788), în sfîrşit Platon, pentru iubirea 
care-i poartă numele. Cu tot aspectul frivol al cadrului — saloane ieşene de tipul celor 
franceze, cu mult libertinaj şi tot atîta ipocrizie — şi cu toată erudiţia 
romanescă a autorului român, ne surprinde un sfîrşit de paragraf cu o mărturie 
esenţial romantică: „Pentru dînşii [tinerii din acel moment!] a iubi este o petrecere, 
o vreme plăcută, pentru mine a iubi este a suferi". Voluptatea în durere şi mai ales 
în suferinţele dragostei este o trăsătură specific romantică, nu prea concordantă cu 
badinajul erudit al nuvelei, a cărei acţiune se reduce la iubirea nevinovată dintre doi 
adolescenţi, curmată prin banalitatea simbolului iubirii oferit de Niceta suspinăto- 
ru lu ie i: o acadea în chip de inimă străpunsă de o săgeată, „zaharica scoasă din sînul 
unei mute, unei arătări!". Cadrul este însă mai larg decît anecdota şi ţinteşte 
critic în maimuţărirea moravurilor apusene. A doua notă romantică gravă, dar ca 
şi prima fugitiv enunţată, priveşte „urîtul, boala ce omoară la noi toate facultăţile". 
Autorului nu-i displace însă a se arăta în curent cu tot ce este parizian şi chiar, în 
subsolul notelor, să facă puţină erudiţie mondenă, însoţită de locuţiuni franţuzeşti 
circumstanţiale: ,,La acest prilej [în materie de modă feminină pariziană!] noi nu 
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[probabil cosmeturi!]. Această magazie acum 
deschisă este a d-lui Tribu, pe Uliţa Mare.
Avis aux dames qui en usent” .

Întîiaşi dată îşi face locîntr-o schiţă literară 
stigmatizarea robiei ţiganilor:

„Societatea noastră avea încă un mare 
avantaj asupra tuturor stringăturilor şi adună
turilor ce ieşenii binevoiesc a le decora cu 
nume de societate, care, după ideea mea, este 
numai productul civilizaţiei; şi după cum este 
ştiut civilizaţia este departe de o ţară unde se 
află oameni ce pot zice ziua mare: astăzi am 
vîndut, sau am cumpărat atîtea suf/ete de ţigani” .

Stăpîna casei ieşene, prezentată impercep
tibil ironic ca un adevărat salon parizian, stră
lucea prin „eleganţă” , dar şi prin „bon ton” şi 
„savoir-vivre". In schimb, bărbaţii — fără a fi 
- „ s e  socot diplomaţi, administratori, legisla
tori, oşteni, magistraţi, artişti, păn şi patrioţi şi 
oameni cinstiţi” . Iar damele celelalte, „mai ales 
acele care au fost pînă la Viena, sau şi măcar 
pînă la Lemberg, se socot cele întăi dame din 
lume; se socot cu duh, cu frumuseţe, cu talent; 
au mai ales pretenţia a cunoaşte â fond arta 
salonului, l ’art du salon cum zic dumnialor, şi cu 
toate aceste duhul dumialor sale stă în cancanuri 
de tîrguşoare, în nişte proaste clevetiri, în co- 
libeturi împrumutate din colecţii de anecdote
şi de bons mots ; frumuseţa dumilorsale este postişă, ca şi formele ce subjugă ini
mile băieţilor neispitiţi [lipsiţi de experienţă!]; frumuseţa şi formele le sînt adu
se în cutii de la Paris împreună cu capelile şi rochiile; iar talentul dumilorsale este 
a face manevre cu lorgneta, a lovi două tuşe pe piano şi a zugrăvi — faţa 
dumilorsale. C ît pentru arta salonului, pentru meşteşugul de a primi 
bine, puţine cuvinte îmi vor fi trebuincioase spre a arăta ce înseamnă 
acest talent de curînd introdus. Arta salonului însemnează în laşi pretenţia ca fieş- 
tecare persoană ce intră într-o casă unde stăpîna ţine salon să-şi depue la uşă vred
nicia, caracterul şi opiniile şi să se hotărască a nu fi decît papagalul damei de gazdă. 
Acela care ar îndrăzni să arate vr-o idee neatîrnată se pune în primejdie de a vede pe 
gazdă că-i întoarce dosul: maniere toute neuve de faire Ies honneurs de son salon".

Kogălniceanu atacă deci conformismul în conversaţie, o altă faţă a ipocriziei 
sociale, manifestată în saloanele ieşene, care pretind a fi replica locală acelor pari
ziene. Locotenentul aghiotant nu înţelege a fi nici în saloane un conformist, reven- 
dicîndu-şi dreptul la sinceritate, cu bruscarea tuturor prejudecăţilor. Doi autori ro
mâni sînt citaţi, ca o încercare de compensaţie faţă de avalanşa de romancieri francezi: 
Donici fabulistul şi „ V . . .  A  . . . .  un tînăr ce face excepţie dintre ceilalţi tineri,înde- 
letnicindu-se cu literatura românească într-o vreme cînd ea nu înfăţişează cel mai mic 
avantaj adepţilor ei — dimpotrivă". Cel dintîi este chemat să caracterizeze pe sluj
başii incorecţi şi să atace falsul patriotism.

M IHAIL KOGĂLNICEANU
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V. Alecsandri, în schimb, figurează cu o 
povestire de „illusii perdute” , din care face 
lectură o damă în salon, provocînd vii dis
cuţii despre personajele povestirii. Simplu 
pretext ca să urmeze o serie de povestiri pe 
aceeaşi temă, narate de fiecare dintre cei de 
faţă, inclusiv fostul iubit al Nicetei.

în Nou chip de a face curte, autorul lo
veşte în prozaismul iubirii contemporane, 
opunîndu-i curăţia moravurilor agreste, 
cu reminiscenţe din Descrierea Moldovei 
a lui D. Cantemir, în ritualul peţitului. S-ar 
putea însă observa că, punînd în contrast 
absolut satul cu oraşul şi propunînd exempla
ritatea etică a celui dintîi, Kogălniceanu a 
procedat schematic şi injust, autorizînd după 
cîteva generaţii teza „Sămănătorului” . Reţi
nem însă, dintr-un substanţial paragraf, în
dreptăţită critică îndreptată împotriva boie
rimii exploatatoare şi obscurantiste. Apos
trofa se adresează unei categorii speciale de 
boieri stabiliţi la ţară, dar atraşi periodic de 
ispitele capitalei.

„Ce este natura, ce este poezia pentru 
dumneata? Ocupaţiile dumitale la ţară sînt 
mai serioase, sau mai vajnice, cum ai învăţat a 
zice in dieceasca dumitale limbă. Te duci la 
ţară să-ţi vinzi stogurile de fîn, să-ţi vinzi 
grîul din gropi, popuşoii sau porumbul din 
coşare, cirezile de boi, turmele de oi, rachiul 
din velniţe cu maşini de aburi — în locul 
căreia ai fi făcut mai bine o şcoală; — aceste 

toate le vinzi ca să strîngi bani, cît vei pute mai mulţi ... şi pe urmă, cu vro cîteva sute 
de galbeni în buzunar, întorcîndu-te în laşi, să ai cu ce face intrigi, cu ce da ruşfeturi, cu 
ce lua o lojie de rîndul întîi la teatrul franţez, cu ce cumpăra, pentru cucoana 
dumitale, zaraflîcuri de la Miculi, cu ce tăie stos la domnul Cutare şi Cutare, 
cu ce . . .  cu ce . .  . !"

De la acest tablou realist şi veridic al corupţiei clasei conducătoare, la a 
cărei surpare a contribuit masiv pe toate căile, Kogălniceanu trece cam forţat la 
o neprevăzută ordine de idei:

„Ei bine, în mijlocul unor asemine patriotice ocupaţii, întîmplatu-ţi-s-a vrodată 
să vezi, sau s-auzi măcar, cum fac flăcăii curte fetelor, mai ales la munte?”

Urmează o înşirare de tradiţii idilice neconvingătoare, deoarece la oraş, ca şi 
la ţară, dragostea şi relaţiile dintre sexe au fost totdeauna în funcţie de diversitatea 
temperamentelor, iar nu de legi morale, respectate cu sfinţenie exclusiv la ţară şi 
călcate numai şi numai la oraş. Antinomiile etice de acest fel implică o vedere oare
cum îngustă, de care un spirit în genere lucid şi criticist ca acela al lui Kogălniceanu 
nu s-a ştiut întotdeauna feri.

UTO-TIFOGRAFIA CAROL COBL STRADA I o MNFI. i t -  

1801.

M IHAIL KOGĂLNICEANU,

Desrobirea ţiganilor, Bucureşti, 
(foaie de titlu)

1891
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De aceeaşi justeţe ca şi critica boierimii 
exploatatoare de moşii este aceea a provin
cialului care vine şi el, ispitit de faţada de lux 
a laşilor, să-şi golească buzunarele pe lucruri 
de nimic, lăsîndu-se exploatat de hangii şi de 
negustori nescrupuloşi. Fiziologia provincialu
lui în laşi (1844) aparţine unui gen care făcea 
în acel moment furori la Paris, publicîndu-se 
în broşurele spirituale „fiziologia” tuturor 
categoriilor sociale imaginabile. Kogălniceanu 
îşi recunoaşte într-o notă modelul: Fiziologia 
provincialului în Paris, de un oarecare Pierre 
Durând, notă inteligentă, echivalînd cu măr
turia unei adaptări: „noi am căutat ca tră
săturile lui să le micşorăm în proporţia 
cadrului cuvenit provincialului în laşi” . Indi
ferent de măsura originalităţii, pînă astăzi 
nestabilită comparatist, schiţa din Calendar 
se valorifică prin bogaţia paletei şi a culorii 
locale. într-o judicioasă definiţie a provin
cialului, efectuată prin metoda eliminării,
Kogălniceanu îşi afirmă cu patos simpatia 
pentru ţărănime:

„Ţăranii, adecă muncitorii de pămînt, 
asemine nu pot să-mi slujească tipului meu; 
viaţa lor este aşa de ticăloasă în privire cu 
a noastră, caracterul lor este aşa de firesc, 
compătimirea mea pentru dînşii este aşa de 
mare şi de dreaptă, încît mi-aş imputa ca o 
nelegiuire cea mai mică glumă ce aş putea 
face asupra unei stări de oameni asupra căria 
razimă toate sarcinile, afară de cele folo
sitoare, şi care ne hrăneşte pre noi, leneşii şi trîndavii oraşelor” .

Introducerea provincialului pe scenă este efectuată ca într-un monolog teatral: 
„Deci începem. Scoateţi-vă pălăriile şi vă închinaţi. Provincialul intră pe scenă, lată 
omul nostru” . Autorul îl aduce de la barieră, înfăţişează frumoasa perspectivă de de
parte a laşilor, deziluzia apropierii, controlul fiscal de la barieră făcut de „cinovnicul 
Eforiei” (funcţionarul comunal) cu confiscarea unor alimente, uimirea provincialului 
înaintea contrastelor urbanistice, tradusă prin circumflexul sprîncenelor (care „ieu 
forma a doua periposmene greceşti” ), tragerea la cel mai scump hotel (Saint-Peters- 
burg al lui Regensburg), exploatarea neruşinată a vacii de muls, întîmpinat cu plo
coneli şi hiperbolicul „măria-ta” , servirea lui în talgere fine, ca „în palaturile din 
Halima” , alimentarea lui cu feluri străine, „beftecuri, anghemahturi, budinci şi bla- 
maje” , stropirea acestora cu şampanie, ca nota să se încarce cu „o sută şeptezeci 
şi nouă de lei pentru o masă şi un pat” ! — Concluzia? „Ispita este un profesor 
care se plăteşte mai scump decît cei mai scumpi profesori din laşi” . Ispita, adică 
experienţa, îl învaţă pe provincialul păţit să se mute la hanul lui Coroi sau al lui

MIHAIL KOGĂLNICEANU,

Iluzii pierdute, laşi, 1841 (foaie de titlu)
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Vanghele (în text: „Evangheli” ), ca mai accesibile. Iar autorul anunţă un program 
de care nu s-a mai putut ţine, anume de a-l plimba pe provincialul său, în anii vii
tori, „pe uliţă, la bal, la teatru, la muzeu, pe turnurileTrii-Sfetitelor şi a Goliei” , ară- 
tîndu-l „mîncînd, dănţuind, facînd curte şi, în sfîrşit, înturnindu-se în provincie cu 
o barbă de ţap, cu plete de un cot, cu haine făcute la Ortgies şi cu o mie de galbini 
datorie” . Ispita, aşadar, nu i-ar fi servit la nimic. Paragraful se încheie cu un apel 
la cititor în favoarea Calendarelor scoase de Kogălniceanu, a căror apariţie anuală 
este condiţionată de susţinerea materială a cumpărătorilor. Condiţie neapărată pentru 
viaţa unui organ de presă independenţi

Kogălniceanu a năzuit să dea în Trii zile din istoria Moldovei destinul tragic al 
domnitorului descăpăţînat, Grigore Ghica, în emulaţie poate cu autorul lui Alexandru 
Lăpuşneanul. Tripticul a rămas neterminat, cu toate îndemnurile prieteneşti ale ro
mancierului Wilhelm von Kotzebuede a-l încheia, spre afi tradus în limba germană,

C ititor avid al lui Balzac şi al romancierilor populari, Kogălniceanu a lucrat în 
1849, probabil după întoarcerea din surghiun, la un roman, Tainele inimei, care a apă
rut fragmentar în anul următor. în urma evenimentelor politice din ajun, care-l situa
seră atît de sus, printre refugiaţii de la Cernăuţi, ca doctrinarul şi animatorul miş
cării începute fără el, Kogălniceanu ţinea prin anonimatul impus să-şi mortifice ulti
mele pîlpîiri de ambiţie literară. Romanul este însă pentru el, ca şi celelalte genuri 
abordate în tinereţe, un mijloc de acţiune socială, un instrument de luptă, nu un 
simplu divertisment de amator. Tainele inimei se încadrează, aşadar, acţiunii politice 
a luptătorului, destinat prin forţa temperamentului şi a împrejurărilor să devină cori
feul marilor reforme înfăptuite în decursul celor cinsprezece ani următori.

Nu a apărut din roman aecît cap. I, Confetăria lui Felix daria, capitol expozitiv, 
care prezintă probabil cele mai importante personaje: avocatul N. Măcărescu, cu studii 
juridice la Paris, dar „băiat bun, prieten nefaţarnic, lipit îndatoririlor sale” ; vărul 
acestuia, „studiant de umanităţi în Paris” , cu examenele nedate, rechemat de tatăl 
său în ţară ca să-i administreze moşia; fiul unui profesor francez stabilit la laşi, fiu 
însă complet asimilat moldovean, şi el „băiat bun, supus de trup şi de suflet nedes
părţitului său prieten N. Măcărescu” ; colonelul Leşiescu, tînăr de 26 de ani, „un 
elegant, un dandi, un leu", stors de puteri din cauza abuzurilor; vărul acestuia, Sti- 
hescu, proprietar în ţinutul Benderului, tipul tradiţionalistului necioplit, dar „sănă
tos” , refractar civilizaţiei; apoi agaTachi Mătiescu, de origine din Ţara Românească, 
om de lume, deşi îmbrăcat simplu, cu conversaţie plăcută, fără a fi robit mondeni
tăţilor, dotat cu bun simţ, logică şi energie, dar slab în faţa femeilor. Acest agă 
apare, la sfîrşitul fragmentului, între două femei: Elena, soţia lui, un „înger" de „o 
perfecţiune neimitabilă” , cu „aerul de melancolie ce-i umbrea faţa” , şi verişoara ei, 
Laura, care este demonul pervers, cochetă nelegiuită, nealegîndu-şi victimele, „de la 
adolescentul de şasesprezece ani şi pînă la adoratorul octogenar” . Se ghiceşte o 
dublă linie de acţiune, Laura avînd desigur plăcerea să-şi înşele verişoara şi să-l ataşe
ze pe „benderliul”  incoruptibil lanţului ei de suspinători.

Intervenţia directă a autorului în caracterizarea prealabilă a personajelor este 
un procedeu al romanului romantic, de la care nu s-a exclus nici realistul Balzac. 
Kogălniceanu mai intervine indirect în roman prin ideile unui personaj care nu 
exprimă decît concepţiile sociale ale autorului. Acesta este Stihescu;în controversă 
cu colonelul, „benderliul”  şarjează falsa civilizaţie occidentală, cu produsele ei de 
export, culinare, vestimentare, confortul, „luxul desfrînat” , care seamănă în ţară 
neunire, ură şi nenorocire.
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Stihescu îl judecă necruţător pe colonel, care a „vînturat opt ani de zile toată 
Europa civilizată", acuzîndu-l că în loc de a aduce în ţară „vre-un plug bun, vreun 
soi de moară care să facă mai curată faina, vreo născocire de a îmbunătăţi sămînţa 
grîului şi soiul vitelor, adevăratele noastre bogăţii” , n-a importat decît „o marcă 
de conte" şi un şvab, îngrijitor de cai. Fără a fi contra progresului material, ba chiar 
relevîndu-l la nemţi şi la ruşi, care au adoptat drumul de fier şi vapoarele cu aburi, 
Stihescu exprimă, cu pitorescul necioplirii, opiniile unui om de mijloc, doritor să 
împace tradiţia cu progresul. Este însuşi autorul progresist burghez, nu însă atît 
destatomic, în practică, adversar al stemelor şi al descendenţelor nobiliare fanteziste 
(îşi făurise şi el o marcă, precum şi o viţă„genoveză"). Avem, aşadar, cu Stihescu echi
valentul ra/sonneur-ului din comedia realistă a lui Augier şi Dumas-fiul, înclinată pe 
panta tezismului. Nemulţumit de a nu se fi exprimat decît în mod indirect, printr-un 
monolog exploziv şi cuceritor, autorul îşi cere iertare pentru digresiune şi inter
vine direct cu o lungă expunere de principii, prin care afirmă că n-a „fost niciodată 
contra ideilor şi civilizaţiei străine” , arată că a „trăit o mare parte a tinereţelor” 
în Occident, că „nu este ertat nici unei naţii dea se închide înaintea înrîuririi tim
pului, din nefericire „noi însă, în pretenţie de a ne civiliza, am lepădat tot ce era bun 
pămîntesc şi n-am păstrat decît abuzurile vechi, înmulţindu-le cu abuzurile noi a unei 
rău înţelese civilizaţii". Poziţia pe care se aşază autorul este aceea a unui gînditor so
cial avizat, adversar al cheltuielilor somptuarii (al căror efect nu poate fi decît pau- 
perismul în clasele producătoare, singurele impozabile), cu specială simpatie pentru 
ţărănime. Kogălniceanu preconizează: o politică economică cu îmbunătăţirea agricul
turii şi a creşterii vitelor, exploatarea minelor, deschiderea a noi căi de comuni
caţie pentru exportarea produselor noastre; o politică culturală de răspîndireşi iz
gonire a ignoranţei; ridicarea materială şi intelectuală a ţărănimii şi crearea clasei în 
numele căreia vorbeşte: „Burjuasie, adecă starea de mijloc, puterea cea mai de 
căpitenie a unui stat, nu avem, căci prea o dispreţuim ca cineva să vroiască a rămînea 
în ea şi să nu se silească la cel întîi prilej şi cu orice preţ de a se preface în boer” . 
în „acest mic speach", cum îl numeşte autorul, îşi revendică dreptul de a vorbi în 
numele experienţei adunate în călătoriile făcute — „o a trie parte din viaţa” sa, în ca
re timp „nu este ţeară din Europa în care să nu fi călcat piciorul " său — şi al stu
diilor în „Franţia, supt rigatul lui Ludovic Fiiip” (despre cele de la Berlin, nici un 
cuvîntl).

în fragmentul rămas se dezbate între eroi şi se completează prin expunerea teo
retică a digresiunii teza progresistă a romanului. O ambiţie de a contribui laadîncirea 
psihologică a vieţii sentimentale răzbate din titlu. Prin profilul moral al personajelor 
feminine, autorul se arată tributar romanului popular, cu eroine demoniace sau 
angelice, într-o simetrie artificială de contraste; înşişi bărbaţii sînt construiţi cu pre
mise antitetice, ca să reprezinte integral puritatea morală sau corupţia.

Meritul literar principal al lui Kogălniceanu este de ordin teoretic. Prin „intro- 
ducţia" la „Dacia literară", gînditorul enunţă o adevărată doctrină, pe cît de con
centrată, pe atît de temeinică. Ideile principale ale direcţiei sale sînt: combaterea 
imitaţiei, manie covîrşitoare în literatură, a traducerilor mediocre, încurajarea lite
raturii originale, cu izvoare de inspiraţie din istoria naţională, din frumuseţile ţării 
şi pitorescul poetic al moravurilor; realizarea unei limbi şi a unei literaturi comune 
pantru toţi; funcţionarea unei critici nepărtinitoare, cu cruţarea persoanelor; exclu
derea politicii, dar nu şi a moralei; publicarea producţiilor româneşti „fie din orice 
parte a Daciei", cu condiţia valorii literare. în introducere se afirmă cu exagerat
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optimism că „literatura noastră făcu păsuri de uriaş şi astăzi se numără cu mîndrie 
între literaturile Europei", dar se deplîng caracterul regional al presei din provin
ciile româneşti şi puţinul ei interes faţă de literatură. Structura noului periodic 
literar are în vedere „toate ramurile literaturii noastre", compunerile originale ale 
redactorilor, reproducerea unor articole originale din presa românească, „critica căr
ţilor noi, apărute în deosebitele provincii a vechi Dacii". Apoi note informative cu 
caracter literar şi ştiinţific.

„Dacia literară" stimulează, pe lîngă activitatea literară originală, relaţiile 
dintre scriitorii români din Moldova, Ţara Românească şi Transilvania şi acel climat 
de unire a sufletelor, înaintea unirii politice.

în programul „Propăşirii” , sfera culturală se lărgeşte considerabil. Politica 
propriu-zisă este iarăşi formal exclusă, dar accentul principal cade pe domeniile 
înrudite: ştiinţele pozitive, agricultura, silvicultura, igiena publică, economia politică, 
jurisprudenţa, istoria naţională, chestiuni de interes social; în cadrul literaturii, 
articole originale, proză şi poezie, biografia scriitorilor principali, traduceri şi extrase 
din cărţi străine referitoare la noi, lingvistică, umor, critică şi informaţie, „menită 
ca să împărtăşească cetitorilor o idee dreaptă şi îndestulătoare a mişcării literare din 
Moldova, Valahia şi Transilvania". Se anunţă colaborarea scriitorilor celor mai însem
naţi „din Valahia şi Moldavia", printre care Gr. Alexandrescu, Negruzzi, Bălcescu şi 
Donici (foşti colaboratori la „Dacia literară” ), Bolliac, I. Voinescu II şi Ion Maiorescu. 
Prezenţa lui Ion Ghica în comitetul de conducere şi a lui N. Bălcescu printre re
dactori echivalează cu un întreg program economic şi social. Kogălniceanu are o 
concepţie mai clară asupra literaturii originale decît Heliade şi Asachi. Directiva lui 
respinge traducerile ca pe o primejdie şi trasează liniile literaturii originale. La 
aceasta se adaugă acţiunea personală certă, ca aceea asupra lui Vasile Alecsandri, 
care la îndemnul lui a scris Buchetiera de la Florenţa, poate chiar şi asupra mai vîrstni- 
cului C. Negruzzi.

Un loc larg este rezervat profesiunii de credinţă literară în articolul-program al 
ziarului „Steaua Dunării" (1 octombrie 1855). Uitînd să amintească prioritatea 
vederilor lui de la „Dacia literară" şi „Propăşirea” , precizează că noul jurnal „se 
pune alăturea cu opiniile şi tendinţele «României literare»" şi se declară de acord cu 
„popularul nostru poet şi redactorul ei", pentru o literatură adăpată „la izvoarele 
naţionalităţii", dar şi decis să combată „direcţia falsă ce o parte din scriitorii de astăzi 
se încearcă a da limbii şi literaturii” . Este vorba de latinişti şi de heliadişti. Parti
zanul literaturii originale atacă „pacotila de versuri fără poezie, de romane traduse 
şi de tratate anabatisto-limbistice acelor mai mulţi din scriitorii noştri de astăzi".

Talentul literar al lui Kogălniceanu constă în spontaneitatea stilului vorbit, în 
paranteze şi chiar în digresiuni, subiectele organizîndu-se prin procedeul literar al 
asociaţiei de idei şi de amintiri. Limba este savuroasă prin caracterul ei regional, 
scriitorul neavînd, ca Alecsandri, concepţia limbii literare comune, cu respingerea 
particularismelor. împrumuturile directe din lexicul, morfologia şi sintaxa franceză 
covîrşesc celelalte influenţe (neogreacă, turcă, rusească).

Un loc aparte s-ar cuveni oratoriei lui Kogălniceanu, deşi înlesnirea improvi
zaţiei l-a scutit de migala artistică a compunerii. Oratoria lui nu se resimte de pro
fesia avocaturii, sensibilă la alţii prin arguţii retorice. Kogălniceanu construieşte 
mental planul cuvîntării şi o dezvoltă cu siguranţă, fără căutarea efectelor literare. 
Căldura temperamentului, pasiunea conferă viaţă şi preţ literar textului păstrat.

444 Parlamentar de ţinută aleasă, vorbitorul evită personalităţile şi-şi face un merit în
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apărarea unui ..princip", chiar în cazuri gingaşe, ca acela al validării „cneazului” 
Al. C. Moruzi, numit prim-ministru fără să-şi fi clarificat cetăţenia. în apărarea gu
vernului din 30 aprilie 1860. discurs rostit în şedinţele de la 15 şi 17 februarie 1861, 
măiestria se revelează prin firul conducător al cuvîntării, ..reducerea tuturor atacu
rilor la o singură temă fundamentală” . Vorbitorul le numeşte Variaţii (pe aceeaşi 
temă):

„Domnilor, nu sînt muzicant! Dar ştiu căîn muzică este o specialitate ce se chea
mă variaţii. Această specialitate consistă în felurite chipuri şi prin felurite variaţii 
a împodobi o arie frumoasă, ceea ce se cheamă tema. Artistul cu cît se întinde în 
variaţii mai brilante, cu atît trebuie a sesili de a face prin ele să se arăte. să răsune 
mai vederat tema. Aşa a făcut şi d. deputat de Piatra. Prin punturile speciale ale pîrei 
sale a făcut variaţii, însă le-a făcut cu un scop deosebit de acel al artiştilor muzicali, 
căci variaţiile sale nu sînt pentru a arăta, ci pentru a ascunde tema. Se învîrteşte 
necontenit împrejurul ei, dar nu voieşte a ne-o spune. Ei bine, eu vreu să o dau 
la iveală. Această temă, precum rezultă din toate punturile, este reintroducerea privi
legiului regulamentar sub forma constituţionalismului, este reaşezarea claselor degios 
sub stăpîmrea boierească. Aceasta voi dovedi-o prin întîmpinarea deosebitelor punturi 
ale acuzaţiei. încep dar cu pomenirea acestora!”

întregul discurs speculează această norocoasă idee. Oratorul nu compune fraza 
în articulaţii şi membre simetrice, după tipul retoricii clasice. Chiar şi perioada lui 
are o creştere interioară, organică, o pulsaţie de viaţă corespunzînd tumultului in
terior şi certitudinii în justeţea cauzei sale, ceea ce am numi conştiinţa cea bună.

Pamfletul, supunîndu-se regulilor genului sacru în Noul Acatist al Marelui Voevcd 
Mibail Grigorie (1849), cheamă asupra domnitorului tiran şi lacom fulgerele cerului 
şi blestemele patriei. Este lucrarea sa literară cea mai supravegheată ca limbă, curăţită 
de orice neologism, dar suferind de oarecare monotonie prin construcţia ei rituală. 
Unui subiect „gras" ca voievodul prădător şi înăbuşitor al libertăţilor îi convenea un 
alt talent, de mari violenţe verbale şi de o forţă descriptivă deosebită, precum şi date 
şi cifre precise în sarcina vinovatului pus la stîlpul infamiei. Dăm în întregime fi
nalul :

„îmbracă hainele negre a morţei: pune-ţi cenuşă pe cap. bătîndu-ţi pieptul — 
comoara nespuselor păcate — şi roagă grăbirea judecăţii! Nu-ţi da singur sufletul Dia
volului spînzurîndu-te singur, pentru ca să vezi numeroase petrecanie ce te va duce 
spre moarte! Pentru ca murind să auzi blestămul Patriei şi a fiilor Ei de tine nedrep
tăţiţi! Pentru ca să vezi risipindu-se ca pleava aurul ce de la ţară ai prădat! Pentru 
ca să vezi că din casa ta piatră de piatră nu a rămas! Pentru ca murind să auzi 
glasul poporului ce strigă, izbăvindu-se de tine, lui Dumnezeu: Aleluia!"

Nu trebuie trecută cu vederea nici corespondenţa, începînd cu scrisorile 
adolescentului, în călătoria spre Luneville. către tată[său. şi sfîrşind cu emoţionanta 
scrisoare de condoleanţe la moartea lui V. Alecsandri. în cadrul operelor lui complete, 
această corespondenţă generală va contribui hotărîtor la fixarea portretului adevărat 
al marelui om public şi al scriitorului care a dat literaturii noastre o directivă salutară.
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Opere ale lui Al. Kogălniceanu necunoscute, în „Studii” , 19, 1966, nr. 5 ; A. Oţetea, Mihail Kogălniceanu, 
istoric şi om de stat, în „Studii", 19, 1966, nr. 5.

C O S T A C H E  N E G R I

Aşezarea lui Costache Negri printre scriitorii reprezentativi ai epocii nu se dato
rează valorii operei literare, mai de grabă modeste, ci ascendentului exercitat de om, 
rolului săi influent în închegarea frontului paşoptist.

Costache Negri s-a născut la laşi, în luna martie a anului 1812. Era al doilea 
din cei cinci copii (mai avea patru surori) ai vistiernicului, mai apoi agă, Petrache Negre, 
descendent al unei vechi familii boiereşti, menţionată în timpul lui Alexandru cel Bun, 
şi al Smarandei Donici, fiică a unui spătar, fost pîrcălab de Soroca. Smaranda nu e alta 
decît Zulnia, muza lui Conachi, căruia îi va deveni soţie la cîţiva ani după moartea 
primului ei soţ, petrecută la Chişinău în 1823.
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Costache Negri a învăţat întîi la laşi, în casa părintească şi la curtea domnului 
loniţă Sandu Sturza, a cărui soţie era mătuşa mamei lui, şi apoi la Chişinău şi Odesa. 
în 1834, murindu-i mama, este rechemat la laşi pentru împărţirea averii rămase de 
la părinţi şi, în acelaşi an, e trimis la studii în străinătate. în 1836, e din nou la laşi, 
unde, în salonul lui Toderiţă Balş, viitorul caimacam, e prezentat publicistului filo- 
român Saint-Marc Girardin, care avea să-şi publice mai apoi impresiile de călătorie 
prin ţ̂ările româneşti.

îl găsim nu mult după aceea în Italia, pentru a-şi continua studiile, cu intenţia 
de a urma medicina, la care însă renunţă repede, preferind plimbările prin frumoasele 
oraşe ale ţării mediteraneene şi luînd „parte în mai multe conspiraţii cu societăţile 
carbonarzilor pentru libertatea Italiei şi a patriei” , cum ne informează D. Bolinti- 
neanu. în capitala Franţei, unde se mai repede din cînd în cînd, îl cunoaşte atunci, 
în 1838, pe V. Alecsandri, cu care va lega o trainică prietenie. Din aceşti ani datează 
şi prietenia cu Ion Ghica, aflat şi el la studii la Paris. Cînd, în vara anului 1839, Alec
sandri împreună cu colegul său N. Docan se hotărăsc să se înapoieze în ţară, punînd 
astrel capăt studiilor urmate în capitala Franţei, Negri îi invită să viziteze Italia, prin 
oraşele căreia le este călăuză. La Florenţa o întîlnesc cei trei prieteni pe frumoasa 
florăreasă, „îndrăgostită de Negri", cum notează Alecsandri, care, laîntoarcerea 
în ţară, va scrie nuvela Buchetiera de la Florenţa, inspirată de episodul respectiv.

După o scurtă revenire în ţară şi noi drumuri la Paris, Viena, Innsbruck, Triest, 
Florenţa şi Veneţia, Negri se înapoiază în sfîrşit la „vatra strămoşească” , pe la sfîr- 
şitul anului 1841. Trăieşte o vreme mai mult la ţară, la Mînjina părintească, unde, 
de prin 1843, numeroşi tineri intelectuali moldoveni şi munteni, ca Alecsandri, Russo, 
Kogălniceanu, Donici, Bălcescu, Bolintineanu, Ion lonescu de la Brad şi alţii iauobi- 
ceiul, la invitaţia gazdei, să se adune, cu ocazia sf. Constantin şi Elena, sădiscute cele 
mai acute probleme politice şi literare contemporane. îl găsim acum, alături de 
Alecsandri, Kogălniceanu şi alţii, participînd la unele acţiuni politice, ca proclamarea 
dezrobirii ţiganilor de pe moşiile domneşti şi mănăstireşti.

în aceeaşi perioadă şi mai tîrziu, ca şi Alecu Russo şi V. Alecsandri, uneori 
poate şi însoţit de aceştia, întreprinde călătorii prin ţară, prin munţi, pe la mănăstiri. 
Tot din anii aceştia datează şi colaborarea literară cu Alecsandri. Moartea tragică 
a Elenei Negri, sora lui Costache Negri, îi apropie şi mai mult pe cei doi prieteni. 
Anul 1848 îi găseşte din nou alături, luptînd împreună împotriva despotismului.

La Paris, în exil după revoluţie, Negri desfăşoară o intensă activitate pentru 
menţinerea elanului revoluţionar al emigranţilor şi pentru Unirea Principatelor, 
suportînd o bună parte din cheltuielile necesitate de întreţinerea propagandei filo- 
române.

înapoiat curînd în ţară, este numit de noul domn, Grigore Ghica, prieten al 
său, mai întîi pîrcălab de Galaţi şi apoi ministru al lucrărilor publice, în care calitate 
e trimis, în aprilie 1855, în fruntea unei delegaţii, la Viena, unde, pentru întîia oară 
era pusă în dezbaterile unei conferinţe europene şi problema Unirii Principatelor 
Române. Puţin mai tîrziu e numit agent al ţării la Constantinopol, cu sarcina de a 
se ocupa în acelaşi timp şi de problema mănăstirilor închinate. Din această misiune 
foarte dificilă, care-l ţine departe de Moldova aproape un an, Negri se înapoiază prin 
martie 1856, într-o perioadă de plin avînt al mişcării unioniste. Ca şi Kogălniceanu 
şi V. Alecsandri, el va fi de-aici înainte în fruntea tuturor acţiunilor pentru Unire. 
Ales deputat, în Divanul ad-hoc al Moldovei, apoi vicepreşedinte al Adunării, ţine o 
serie de cuvîntări care se caracterizează prin democratismul şi patriotismul lor. La
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un moment dat este unul dintre candida
ţii la domnie cu cele mai multe şanse, dar 
renunţăîn favoarea lui Cuza, al cărui sfet
nic de seamă, mai ales în problemele exter
ne, devine în curînd. Ca trimis al ţării la 
Constantinopol, cu o răbdare ,,de cămilă” , 
cum declară el însuşi, luptînd din greu cu 
..trîndăveala” înalţilor funcţionari ai Porţii 
şi respingînd cu abilitate manevrele „sub
tile” ale reprezentanţilor unor puteri 
ostile Unirii, Negri obţine recunoaşterea 
îndoitei alegeri şi învestitura domnului. 
El joacă un rol important în pregătirea 
celor două vizite la Constantinopol ale 
lui Cuza şi contribuie la rezolvarea şi a 
altor probleme care se puneau atunci pe 
plan extern Principatelor Unite, ca aceea, 
aşa de complexă şi arzătoare, a mănăsti
rilor închinate.

Ruşinoasele uneltiri care duc la detro
narea lui Cuza îl dezgustă şi-l determină, 
ca şi pe Alecsandri, să renunţe la viaţa 
publică. Retras la Tg. Ocna, de care se 
simte tot mai mult legat, ca altădată de 
Mînjina, pe care trebuise s-o vîndă între 
timp, rezistă tuturor chemărilor de rein
trare în viaţa politică. îşi trăieşte ultimii 
ani modest, cultivînd pe lîngă casă splendi
de verze de Bruxelles şi nenumărate soiuri 

de pomi fructiferi aduşi de el din străinătate, dedîndu-se pasiunilor de numismat şi 
colecţionar de tablouri şi întreţinînd o bogată corespondenţă cu prieteni, ca Alec
sandri şi Kogălniceanu, şi cu unii membri ai familiei sale.

A murit la 28 septembrie 1876, în vîrstă de nici 65 de ani.
Contribuţia lui Negri la literatura noastră e destul de modestă: trei-patru scrieri 

în proză, cîteva zeci de poezii, unele din ele de inspiraţie foclorică, şi un număr apreci
abil de scrisori.

Proza, elaborată mai ales în anii studenţiei, cuprinde povestirea Sările veneţiene, 
apărută în trei „seri” în „Propăşirea” din ianuarie, martie şi mai 1844, sub titlul 
Veneţia, fragmentul de nuvelă Mănăstirea, începutul une istorioare, Memoriile unei 
părechi de foarfeci, toastul ocazional ţinut la Paris în amintirea lui Ştefan cel Mare, 
un articol despre Conachi si cîteva discursuri rostite în Divanul ad-hoc al Moldovei 
din 1857.

Sările veneţiene, scrise în a doua jumătate a anului 1839, deci înaintea Buchetierei 
de la Florenţa şi a Suvenirelor din Italia, alcătuite de Alecsandri sub impresia aceleiaşi 
călătorii, vădesc, pe lîngă puterea de evocare a unei atmosfere romantice (poveşti 
de groază cu amoruri fatale), cu deosebire caldul patriotism al tînărului prozator. 
Ascultînd povestirile boccacciene ale signorei Letiţia, cei „cîţiva moldoveni” , oaspeţi 
ai drăgălaşei şi atît de primitoarei padrone.se gîndesc în acelaşi timp, răscoliţi de
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nostalgice sentimente, la locurile natale pe care nu le mai văzuseră de mult, amă- 
gindu-şi dorul de patrie în folosirea ostentativă aproape a limbii lor de-acasă, pe 
care prozatorul o numeşte cu emoţionant alint ,,maica limbă” .

Puternicele sentimente patriotice ale scriitorului — care se încadrează astfel 
în mişcarea de la , ,Dacia literară” — reies şi din nuvela neterminată Mănăstirea. Ca 
şi Conrad din poemul b/ronian cu acelaşi titlu, de la 1867, al lui D. Bolintineanu, 
eroul lui Negri, care se numeşte Corrad, este şi el un proscris politic. Nevoit să se 
expatrieze, rătăceşte pe meleaguri străine, ajungînd în cele din urmă în ospitalierul 
Paris.

Din aceeaşi perioadă datează şi traducerea în proză a poemului Mazeppa de By- 
ron, care ne dă măsura talentului de prozator şi de bun stilist al lui Costache Negri. 
Transpunerea în limba română a poemului Mazeppa, făcută la 21 de ani doar de la 
publicarea originalului şi cu peste 50 de ani înaintea versiunii româneşti în versuri 
a lui Coşbuc, constituie, alături de încercările lui Heliade Rădulescu, una dintre tăl
măcirile meritorii în faza începuturilor pătrunderii marelui poet englez în ţara noas
tră. Cele cîteva zeci de poezii compuse de Negri sînt mai degrabă o mărturie a senti
mentelor patriotice şi a dragostei lui pentru folclor, de care s-a lăsat pe alocuri 
serios influenţat, decît dovada unui puternic talent poetic, pe care nicicînd nu şi 
l-a atribuit.

Sub semnul influenţei folclorice stau, de pildă, cele două poezii scrise în cola
borare cu Alecsandri, Strigoiul şi O noapte la Blînzi sau O noapte la ţară, precum şi 
poezii ca Doina, Cîntec haiducesc, Hora haiducească, Doină haiducească etc., care por
nesc direct de la poezia populară şi, ca şi Cîntecul lui Nicolae Văcărescu ori unele din 
poeziile lui Alecsandri din ciclul Doine, exprimă compasiune pentru suferinţele omului 
din popor şi înţelegerea năzuinţelor lui de eliberare de sub jugul ciocoiesc.

Mai puţin realizate din punct de vedere artistic, deşi unele (Ciuda de amor 
etc.) au fost mult apreciate de contemporani, sînt poeziile de dragoste (Stelele, 
Tînâra copilă, Copiliţa la bal ş. a.), dintre care două închinate aceleiaşi muze, a cărei 
imagine bătrînul Negri o mai evoca în poezia Tînguirea unei copile doar cu cîteva zile 
înaintea morţii sale :

O, tu, floare-a vieţii mele,
Rece vifor de apus, 
în adîncul iernei grele,
Fără milă te-au răpus.

Cele cîteva fabule (Ţînţarul şi boul, Fluturul şi toporaşul, O masă mare la o livadă. 
Floarea caprii etc.), ultima amintind puţin de Vulpea liberală a lui Gr. Alexandrescu, 
se încadrează în largul sector al literaturii fabulistice, atît de cultivate la noi mai ales 
în prima jumătate a secolului al XlX-lea.

Negri a fost cu deosebire însă un epistolier talentat, de la care au rămas zeci 
de scrisori, adresate cele mai multe unor membri ai familiei, mai ales fiicei sale, 
losefina, şi unor prieteni ca V. Alecsandri, I. Ghica, M. Kogălniceanu, D. Bolintineanu 
şi alţii. Fără a fi vastă, corespondenţa aceasta—redactată în cea mai mare parte în 
limba franceză, aşa cum obişnuiau şi ceilalţi prieteni de generaţie ai lui Negri—este, 
totuşi, bogată în ceea ce priveşte diversitatea informaţiilor pe care ni le oferă, 
variată şi de multe ori interesantă. Ceea ce caracterizează scrisorile este marea sin
ceritate a autorului, lipsa de afectare, de poză, absenţa totală a vreunei tendinţe de 
literaturizare, naturaleţea. Din paginile lui se degajă afecţiunea pentru cei apropiaţi.

20 — o. 4
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Afectuos se arată şi faţă de prietenii cu care corespondează. Dintre aceştia, mai cu 
seamă Alecsandri şi Ghica îi sînt foarte dragi. Primul e socotit „ca un frate mai mic", 
„ca un deosebit de drag membru al familiei", ca unul ce reprezintă pentru el simbo
lul însuşi al prieteniei. Gîndul că, mai ales, în anii bătrîneţii, se mai poate repezi din 
cînd în cînd la Mirceşti îi dă parcă noi forţe sentimentalului epistolier. El se stră
duieşte să-l convingă că îi este şi îi rămîne prietenul cel mai apropiat, cel mai cre
dincios, cel mai iubit.

Multă vreme sentimente asemănătoare, de o caldă prietenie, nutreşte şi faţă 
de Ion Ghica. îl preţuieşte, ii stimează, îi recunoaşte superioritatea în multe privinţe, 
în anumite momente grele pentru ţară, cînd descurajarea îl cuprinde, gîndul că un
deva să află oameni de talia lui Ghica îi dă speranţe, deşi indiferenţa pe care o con
stată faţă de astfel de oameni la puternicii zilei îl mîhneşte, îl indignează chiar. Atunci 
însă cînd Ghica devine adversar al lui Cuza, la a cărui înlăturare, în penibilele împreju
rări cunoscute, avea să joace un rol important, Negri îşi arată adîncanemulţumire, 
încetează corespondenţa cu el şi nu-i mai pomeneşte numele decît cu rare 
excepţii.

Emoţionante cuvinte găseşte Negri şi în corespondenţa sa cu M. Kogălniceanu, 
D. Bolintineanu şi alţii, ca să-şi arate prietenia, afecţiunea, admiraţia faţă de ei sau 
de alţii, ca Grigore Ghica, fostul domn al Moldovei, Cuza, prietenul şi domnul său, 
Bălcescu, Al. Golescu-Negru, Gr. Alexandrescu, Costache Filipescu etc.

Cele mai multe dintre paginile scrisorilor sale sînt străbătute de un fierbinte 
patriotism. Fericirea ţării, viitorul ei îi stau la inimă şi de aceea le aminteşte ca un 
laitmotiv.

Reflectînd în parte şi pasiunile care-l reţineau, mai ales în anii vîrstei tîrzii, ca 
aceea de numismat, de horticultor, precum şi cultul pentru pictură, scrisorile ni-l 
revelă şi ca un cititor avizat, cu largi cunoştinţe în domeniul literaturii naţionale 
şi universale. Trimiteri la Cezar, Horaţiu, Rabelais, Malherbe, Fenelon, Voltaire, Buf- 
fon, Victor Hugo, George Sand, Jules Verne, Daniel Defoe, Byron, Dante, Schiller 
etc. survin nu o dată.

Epistolier modest — în comparaţie cu Alecsandri, de exemplu —, Negri nu e 
de puţine ori interesant, chiar dacă nu e, decît cu rare excepţii, şi captivant. Scrisul 
lui e aproape întotdeauna al unui bătrîn înţelept, moralist, cu sfatul desprins din 
experienţa vieţii oricînd pregătit pentru interlocutorul său. Expunerea e de cele 
mai multe ori laconică, fără literatură inutilă, seacă uneori, lucrurile fiind comunicate 
de-a dreptul, ca într-o discuţie cotidiană între doi oameni grăbiţi, în termeni proprii, 
fără înflorituri. Stilul îi devine de multe ori lapidar, concis, sentenţios. Uneori e iro
nic, persiflant, alteori de o autoironie incisivă, necruţătoare. Lirismul — frînat parcă 
intenţionat în avînturile lui şi temperat de un anumit ton reflexiv, caracteristic de 
altfel gravităţii cu care Negri priveşte totdeauna lucrurile — dă, atunci cînd apare, 
pagini de o caldă poezie. Dar ceea ce caracterizează cu deosebire aceste scrisori e 
sobrietatea, stilul direct, ponderea limbajului folosit, care lasă loc liber faptelor, 
narate în toată simplitatea lor.
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V A S I L E  A L E C S A N D R I

împărţind literatura secolului al XlX-lea în mai multe perioade, pe cea dintre 
1840 şi 1870 Ibrăileanu o numea ..epoca Alecsandri", considerînd-o dominată în chip 
covîrşitor de personalitatea şi creaţia acestuia. Hasdeu mergea încă mai departe, 
declarînd că Alecsandri este figura cea mai puternică şi mai reprezentativă a literaturii 
noastre din întreg secolul trecut, gloria ei nediscutabilă, la înălţimea căreia nu mai 
vedea alta. Iar Eminescu. încă mai înaintea acestora şi mult înainte ca numeroase 
din cele mai de seamă creaţii ale lui Alecsandri să fi fost date la iveală, în 1870. îl 
numise cu o admiraţie fără rezerve, pe care pînă la moartea sa nimic n-a umbrit-o: 
,.acel rege-al poeziei".

Dintre diferitele date propuse pentru naşterea lui Alecsandri (1818.1819.1821). 
cea mai plauzibilă ni se pare tot aceea de iulie 1821. Tatăl său. care moare în 1854 
ca mare vornic, cu o stare materială deosebită, urcase treptele boieriei de la cele mai 
modeste spre cele mai de seamă datorită unei capacităţi recunoscute în administraţia 
publică şi în afaceri. Viitorul scriitor se dezvoltăîntr-o familie fără puternice legături 
cu formele de viaţă socială ce se perimau. în felul acesta, are posibilitatea unui contact 
direct cu lumea poporului încă din cea mai fragedă vîrstă. Pînă la apusul vieţii el va 
păstra vii în conştiinţa sa ..toate minunile ce-mi povestea manca doica în nopţile 
de iarnă la gura sobei” . Crescut sub supravegherea atentă şi directă a părinţilor. în
deosebi a mamei sale. dar şi a mamei Gahiţa. jupîneasa. femeie energică din popor, 
viitorul scriitor învaţă greceşte de la moş Gheorghe, vătaful, desigur pe apucate. în 
vreme ce româneşte învăţa în mod regulat de la maramureşeanul Gherman Vida. ucenic 
al corifeilor Şcolii ardelene, care adusese cu el. venind în Moldova, manuscrisul cro
nicii lui Şincai. Temeiurile româneşti, populare şi naţionale, ale formaţiei sale erau 
aşadar încă de pe acum aşezate. Se adaugă apoi ceea ce va fi putut cîştiga în cei 
cîţivaanide studiu (1828—1834) la pensionul ieşean al francezului Cuenim.

între 1834 şi 1839. Alecsandri îşi continuă studiile în Franţa. în cei cinci ani pe 
care-i petrece la Paris, fără să-şi ia pînă la urmă vreo diplomă. îşi formează o destul 
de solidă cultură, respirînd totodată din plin atmosfera democratică liberală a vremii
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şi lu'nd contact cu întreaga frămîntare literară a Franţei, fără să arate însă prin creaţia 
lui că romantismul din prima fază, de tipul lamartinian, îi vorbise în chip deosebit.

întors în ţară, în decembrie 1839, după o călătorie lungă şi plină de revelatoare 
experienţe prin Italia, Alecsandri înţelege de îndată trista realitate socială a Moldovei 
timpului. într-adevăr, el găsea în patrie, la 1840, un regim feudal despotic şi jugul 
otoman. Dar afla totodată şi lupta pentru ceea ce Bălcescu avea să numească „libertatea 
dinăuntru şi cea dinafară” , lupta contra regimului feudal şi pentru afirmarea indivi
dualităţii naţionale. Datorită firii sale generoase, datorită de asemenea formaţiei 
d'n anii de studii şi cercului de amici cu idei înaintate (Kogălniceanu, Russo, Negri, 
mai tîrziu Bălcescu şi alţii) de care se leagă la întoarcerea în ţară, tînărul scriitor înţe
lege necesitatea acestei lupte. De aceea se avîntă în ea cu profundă convingere, fără 
să-i minimalizeze greutăţile, dar plin de încredere în izbîndă: „Mare cîmp de luptă se 
întinde dinaintea noastră" — scria el — „dar lupta nu ne sparie, căci ne susţine şi 
ne animează speranţa izbîndei...".

în lumina acestei lupte, care va culmina la 1848 şi apoi în epoca Unirii, trebuie 
aşezate, pentru a fi înţelese cu adevăratele lor obîrşii şi obiective, toate acţiunile 
politice şi literare ale lui Alecsandri din anii ce urmează. Este colaborator la „Dacia 
literară” (1840), debutînd cu Buchetiera de la Florenţa. Este, împreună cu Kogălni
ceanu şi Negruzzi, în acelaşi an 1840, director al teatrului românesc care de-abia se 
închega pe plan instituţional, după firavele începuturi patronate de osîrdia lui Gh. 
Asachi. împins de nevoile acestui teatru, căruiaîi lipseau piese, cum îi lipseau localul, 
decorurile şi chiar actorii, tînărul Alecsandri face un pas mai departe, pe linia unei 
literaturi autentic româneşti, dînd piesele Farmazonul din Hîrlău (1840) şi Modista şi 
cinovnicul (1841).

în lirică el nu publicase decît cîteva poezii în limba franceză, cînd, în vara anului 
1842, face o călătorie în munţii Moldovei, unde descoperă folclorul. Fără îndoială, 
Alecsandri nu e cel dintîi dintre scriitorii noştri care întîlneşte poezia populară. 
Este însă cel dintîi care la contactul cu aceasta are o revelaţie şi o comoţie lăuntrică 
atît de profundă. Angajat în lupta pentru afirmarea individualităţii naţionale, înţelege 
într-un chip unic pînă atunci, pe de o parte, marea valoare artistică a acestei poezii, 
iar pe de alta, că numai prin infuzarea filonului folcloric în literatura cultă aceasta va 
putea deveni cu adevărat românească, corespunzînd realităţilor materiale şi spirituale 
din ţara noastră, exprimînd în întrupări artistice adecvate nevoile şi aspiraţiile cele 
mai autentice şi mai actuale ale momentului, pe plan naţional şi social. în acest cadru 
se născură Doinele, o primă şi admirabilă încercare de a explora resursele inspiraţiei 
autohtone, renunţînd deliberat la cele două direcţii care marcaseră zorile lirismului 
nostru cult: neoanacreontismul şi lamartinismul. Dar Alecsandri nu se va mărgini 
la atît. Arătînd în ce măsură sesizase mai bine decît toţi contemporanii însemnătatea 
poeziei populare, el porneşte la istorica acţiune a culegerii ei, care singură i-ar fi 
putut asigura, cum s-a exprimat odată Sadoveanu, unul din cele mai imprescriptibile 
drepturi la recunoştinţa poporului nostru.

Simpatia pentru ţăran şi lupta pentru afirmarea individualităţii naţionale îl duse
seră spre profunda înţelegere a folclorului. La rîndul lui, folclorul îl apropie şi mai mult 
de popor. Astfel începe să se constituie acea bază autentic populară şi naţională a 
creaţiei scriitorului, care constituie gloria şi tăria lui. Ea presupunea ceva nou şi 
în proză şi în teatru: mai mult caracter naţional, mai mult realism, mai mult 
militantism.
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Familia poetului : mama, tata, sora şi fratele

în aceste împrejurări, cînd, cu Kogălniceanu şi Ghica, scotea în 1844 revista „Pro
păşirea” , unde se întîlneau numele celor mai buni scriitori ai vremii din toate provin
ciile româneşti, se observă o certă evoluţie şi în teatrul său: la începutul anului 1844 
pune piatra de temelie a dramaturgiei originale româneşti cu lorgu de la Sadagura.
Astfel, pe tărîmul poeziei, al prozei, al teatrului, al culegerii folclorului şi chiar al cri
ticii literare, în foarte puţină vreme după întoarcerea lui în ţară, în contact cu realită
ţile vieţii poporului, Alecsandri stabileştecu simţsigur liniile directoare de dezvoltare 
ale creaţiei sale, deschizînd totodată căi şi perspective noi întregii literaturi române.

După suprimarea „Propăşirii” (octombrie 1844), lipsit de un stimulent publicis
tic, Alecsandri scrie mai puţin. Ţine în continuare strîns contact cu toţi tovarăşii de 
idei moldoveni, chiar şi cu cei munteni, fie prin călătorii la Bucureşti, fie prin tradi
ţionalele întîlniri de la Mînjina lui Negri, unde cunoscu în 1845 pe Bălcescu, de care 
avea să-l lege în anii ce urmează o strînsă prietenie. în această vreme, între 1845 şi 
1847, are loc episodul cu profunde rezonanţe literare al dragostei sale cu Elena Negri, 
femeie de mare fineţe spirituală, a cărei moarte prematură îndoliază lira poetului în 
ciclul Lăcrimioarelor.

După călătoria în străinătate în 1846—1847, spre capătul căreia, minată de o ne
cruţătoare boală, se stinge Elena Negri, Alecsandri îşi reia mai intens îndeletnicirile 
literare. Adună în continuare folclor şi lucrează la întocmirea culegerii de poezii 
populare, publică Balta Albă, iar în februarie 1848 i se joacă o nouă piesă: 0 nuntă 
ţărănească. 453
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între timp, frămîntările sociale din ţară se agravează. Moldova cunoaşte mişcarea 
revoluţionară din martie 1848. Alecsandri se află în primele rînduri. Scrie poezia- 
manifest Deşteptarea României, valoroasă şi mobilizatoare chemare la luptă, redac
tează cele 35 de puncte ale memoriului de revendicări adresat lui Mihail Sturza, face 
parte din delegaţia răzvrătiţilor cu care autorităţile tratează la un moment dat.

Mişcarea fiind înăbuşită, Alecsandri trebuie să ia calea exilului. Se adăposteşte 
mai întîi la Braşov, unde ţine strîns contact cu mişcarea revoluţionară românească 
din Transilvania şi publică poezii în „Foaia pentru minte", prin care salută adunarea 
de la Blaj ca un prolog al libertăţii şi unirii tuturor românilor. Tot aici publică bro
şura Protestaţie în numele Moldovei, a Omenirii şi a lui Dumnezeu, apoi redactează şi 
semnează împreună cu alţi fruntaşi ai mişcării revoluţionare moldovene programul 
politic Prinţipiile noastre pentru reformarea patriei, cel mai avansat al acestei perioade, 
în care se cer împroprietărirea ţăranilor fără despăgubirea proprietarilor şi „unirea 
Moldovei şi a Valahiei într-un singur stat neatîrnat românesc” .

După o trecere prin Bucovina, unde ia parte activă la încercarea de reorganizare 
a mişcării revoluţionare din Moldova, scriitorul pleacă la Paris. Aici, împreună cu Al.
G. Golescu-Arăpilă, duce o susţinută campanie de presă pentru a atrage simpatiile 
cercurilor democratice europene faţă de cauza Principatelor Române. în primăvara 
anului 1849 călătoreşte la Constantinopol, unde este ales în comitetul revoluţionar 
unic al emigranţilor din cele două principate, fiind singurul care întruneşte unani
mitatea voturilor. întors din nou la Paris, el se consacră exclusiv literaturii. Lucrează 
îndeosebi la pregătirea ediţiei poeziilor populare. în „Bucovina" lui Hurmuzaki începe 
să publice bucăţi alese din această colecţie, însoţindu-le cu emoţionante pagini de 
prezentare şi fină analiză, adunate mai tîrziu în admirabilul articol Românii şi poezia lor.

în decembrie 1849, revenit în ţară, Alecsandri începe elaborarea cunoscutelor 
„cînticele comice": Şoldan Viteazul, Mama Anghefuşa, după care dă, în 1850, comedia 
de mare răsunet Chiriţa în laşi. în 1852 încearcă, fiind împiedicat în ultima clipă de cen
zură, să scoată^revista „România literară", al cărei prim număr e tipărit, dar nu apucă 
să fie difuzat. îmbogăţeşte apoi teatrul cu noi comedii. între acestea, Chiriţa în pro
vinţie consacră în mod definitiv succesul personajului şi impune comedia de moravuri 
cu puternice note de critică socială în literatura noastră. Spre sfîrşitul aceluiaşi an 
apare la laşi prima broşură din poeziile poporale: Balade (cîntice bâtrîneşti) adunate şi 
îndreptate de V. Alecsandri, adevărat moment istoric în viaţa culturii şi a artei româ
neşti. în anul următor, scriitorul publică cea de-a doua parte a acestei culegeri. Abia 
în 1853 Alecsandri îşi tipăreşte primul volum de versuri: Doine şi Lăcrimioare, care 
adună poeziile publicate în periodice încă din 1843. în urma unei lungi călătorii în 
sudul Franţei, pe Mediterana, în Africaşi în Spania, din care mai tîrziu va ieşi sclipi
toarea Călătorieîn Africa, se întoarce în ţară în toamna anului 1854, rechemat de moar
tea tatălui său. Primul gest al noului proprietar al Mirceştilor este acela de a eli
b erare  bunăvoie şi fără nici o despăgubire ţiganii robi de pe moşia părintească.

în această vreme, de mari frămîntări diplomatice, pricinuite de războiul Crimeii, 
patrioţii români reiau lupta lor pentru reforme democratice şi Unire. Alecsandri se 
află şi de astă dată în primele rînduri. Scoate în 1855 „România literară” , unde gru
pează toate forţele de seamă ale literaturii contemporane, militînd pentru Unire, liber
tate naţională şi socială. El participă la această luptă dînd pagini agitatorice, de mare 
ecou în epocă (Hora Unirii, Moldova în 1857, Cinel-Cinel etc.). E activ, de asemenea, pe 
plan direct politic, semnînd şi chiar redactînd numeroase memorii, făcînd parte din 
delegaţii ce se prezentau diverşilor plenipotenţiari străini, acţionînd în bătălia alegeri-
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lor pentru divanurile ad-hoc. In preajma Unirii 
este numit ministru de externe. Rămîne în 
acest post şi după alegerea lui Cuza ca domn 
al Moldovei, alegere la care are o contri
buţie foarte însemnată. După înfăptuirea măre
ţului act de la 24 ianuarie 1859 este trimis 
în Apus, pentru a-i obţine recunoaşterea. în. 
deplineşte această sarcină cu succes şi devine, 
după întoarcerea în ţară, ministru de externe 
în guvernul de la Bucureşti. Dar, curînd, dez
gustat de moravurile demagogice ce deveneau 
dominante, el se retrage definitiv din viaţa 
politică, în mai 1860, la nici 39 de ani, sta- 
bilindu-se pentru totdeauna la Mirceşti. Va 
părăsi această retragere abia în 1885, cînd 
primeşte să fie ministrul ţării la Paris.

Creaţia literară va oglindi nemulţu
mirea faţă de starea de lucruri din ţară. 
însă resursele interioare bogate ale militan
tismului sau paşoptist nu-l v o e  lăsa nicio
dată să ajungă la pesimism, intimism sau 
izolare de problemele majore ale vieţii con

temporane. indată după retragerea la Mirceşti, el încredinţează scenei şi tiparului o 
recoltă abundentă. Scrie Zgîrcitul risipitor, Rusaliile, Clevetici ultrademagogul, Sandu 
Napoilă, în 1860; poezii şi proză, publicate în „Revista română” a lui Odobescu; 
în 1863 scoate o nouă ediţie a poeziilor, cărora le adaugă Mărgăritarele şi, cam în a- 
ceeaşi vreme, o Grammaire de la langue roumaine publicată la Paris şi iscălită cu 
pseudonimul V. Mircescu. Se adaugă apoi, în 1864 şi 1865, o serie de noi canţonete şi 
comedii: Cucoana Chiriţa în voiaj, Barbu Lăutarul, Paracliserul, Surugiul, Ion Păpuşarul, La 
Bucureşti, Gură-Cască om politic, Paraponisitul, Millo director, Covrigarul, Kera Nastasia, 
Concina  ̂ Harţă Răzeşul, Ginerele lui Hagi Petcu, Agachi Flutur, Arvinte şi Pepelea, Drumul 
de fier. în aceeaşi vreme, definitivează ediţia nouă: Poezii populare ale românilor, care 
avea să apară în 1866. Ales în 1867 membru al Societăţii Academice, devenită mai apoi 
Academia Română, în care tendinţele latinizante ale cărturarilor ardeleni căpătaseră 
prioritate, Alecsandri, credincios convingerii că limba, ca şi literatura, trebuie să 
pornească de la popor şi să fie accesibilă poporului, se împotriveşte exagerărilor 
etimologiste. Scriitorul rămînea, chiar în retragerea lui voluntară şi protestatară de 
la Mirceşti, care n-a fost nici un moment o izolare, un luptător harnic pe tărîmul lite
raturii şi al culturii, legat indestructibil de viaţa poporului şi de destinul naţional.

Din acest simţămînt complex s-au născut, în 1867 şi 1868, Pastelurile, apoi, între 
1872 şi 1876, Legendele. în aceeaşi vreme scrie remarcabilul tablou al societăţii şi litera
turii române de pe la 1830 —1840, în care încadrează pe Costache Negruzzi, apoi o 
vie evocare a meritelor de scriitor popular ale lui Anton Pann, încheind de asemenea 
larga frescă dramatică a epocii dinaint e de1848 Boieri şi ciocoi (1874). Războiul pentru 

456 independenţă, ca toate evenimentele din istoria patriei la care a fost martor, găseşte
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în el pe cîntăreţul înzestrat cu o inspiraţie 
vibrantă, care se revarsă emoţionant în 
ciclul Ostaş i noştri.

Deşi se apropie de 60 de ani, scriito
rul continuă săfieîntr-o necontenită acti
vitate, dovedind o mare vigoare spirituală, 
o capacitate neistovită de înnoire a tema
ticii şi mijloacelor de expresie. Astfel, în 
1879 i se joacăo nouă piesă: drama istorică 
în versuri Despot Vodă; în 1880, feeria Sîn- 
ztana şi Pepelea; în 1885, piesa Ovidiu, la 
desăvîrşirea căreia va lucra efectiv pînă 
în preziua morţii sale.

între 1885 şi 1889, Alecsandri pri
meşte postul de ministru al ţării la Paris, 
în fiecare vară el vine să-şi petreacă în ţară 
concediul, arătând o dată mai mult puter
nicul său ataşament pentru ţinuturile na
tale, căutînd parcă de fiecare dată să prindă 
noi puteri de la oamenii, de la priveliştile, 
de la pămîntul patriei, ce-i erau atît de 
dragi. Doborît de o boală grea şi necruţă
toare, cu care însă a luptat curajos şi înde
lung, Alecsandri şi-a cheltuit ultimele resurse ale fiinţei sale pentru a se reîntoarce 
în ţară, unde cîteva săptămîni după aceea, la 22 august 1890, închise ochii pentru 
totdeauna în cadrul încîntător, calm şi scump inimii lui, al Mirceştilor.

Autor dramatic, prozator, culegător de folclor, cu merite deosebite în fiecare 
din aceste domenii, deschizător de drumuri, înnoitor de modalităţi expresive, con
tribuind în mod decisiv la rafinarea expresiei, lafixarea şi îmbogăţirea limbii literare, 
Alecsandri a rămas în conştiinţa publică, printr-un fel de consens al contemporanilor, 
mai cu seamă ca poet.

întors “n ţară în decembrie 1839, Alecsandri avea, desigur, cunoştinţe foarte 
vagi despre literatura română. E ceea ce i-a înlesnit să devină mai apoi, la un 
moment dat, un mare inovator. El nu era legat prin formaţia sa literară româ
nească nici de prejudecăţi, nici de tradiţii. în străinătate cunoscuse, fireşte, lite
ratura vremii, romantică prin excelenţă, după cum îşi făcuse şi o oarecare cul
tură literară clasică. Dar, cu un remarcabil simţ al realităţilor, revenit de la stu
diile din Franţa în 1839, el sesizase coordonatele esenţiale ale vieţii româneşti 
şi înţelesese că, în acel moment de luptă din ce în ce mai îndîrjită pentru elibe
rarea naţională şi socială, nici poezia romantică de tip lamartinian, nici cea cla
sicizantă nu puteau corespunde. De aceea, o perioadă de timp el dibuie şi ver
sifică doar în limba franceză.

Scriitorul, fără îndoială, căuta. Şi deodată, revelaţia : întîlnirea folclorului 
românesc. Ea nu este nici cu totul întîmplătoare, nici cu totul nepregătită.

în anii săi de studii în străinătate, Alecsandri cunoscuse desigur interesul 
crescînd pentru folclor din întreaga Europă. întors în Moldova, el află aici o anu
mită atenţie îndreptată spre literatura populară. însă, în Ţările Române „desco
perirea" poeziei populare încă nu avusese loc. Negruzzi vedea în creaţiile popu- 457

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


lare mai cu seamă nişte manifestări ale caracterului naţional proprii poporului 
nostru ; Kogălniceanu, în afară de aceasta, o pildă de puritate morală pe care o oferea 
lumea satului celor de sus. Primii poeţi moderni, începînd cu lenăchiţă Văcă- 
rescu, Nicolae Văcărescu, Budai Deleanu, lancu Văcărescu, C. Stamati, Heliade 
(în Sărbătoarea cîmpenească.. . ) ,  Bolliac, A. Pann, pentru a ne mărgini la peri
oada de pînă la 1840, au făcut loc în creaţia lor unor versuri din literatura popu
lară, însă fără a avea întreaga conştiinţă a valorii acestui izvor şi cu atît mai mult 
a semnificaţiei gestului lor. Din acest punct de vedere, ceea ce face Alecsandri 
la 1842, cînd „descoperă" — pentru el şi pentru literatura română — cu adevărat 
poezia populară şi scrie primele sale Doine, reprezintă un act de importanţă 
hotărîtoare.

Mai profund şi mai repede decît toţi contemporanii, Alecsandri înţelege 
tot ce putea oferi creaţia populară unei literaturi culte ce năzuia, în împreju
rările istorice concrete, să devină cu adevărat naţională. De aceea, de îndată ce 
„descoperă” folclorul în vara anului 1842, el simte că aici se află nu numai un 
„izvor de inspiraţie", ci şi un model, farul călăuzitor către poezia cu adevărat 
românească pe care toţi se străduiau să o dea la lumină. Acum, Alecsandri îşi 
dă seama că a descoperit calea pe care poezia se putea înnoi în conţinut şi moda
litate de expresie, răspunzînd totodată celor mai stringente nevoi ale momen
tului. Poetul care, după ce scrisese cîteva poezii franceze, tăcuse multă vreme, 
reînvie ; poetul român abia acum se naşte.

„Atunci scrisei sau mai bine improvizai — îşi aminteşte el mai tîrziu — cele 
mai bune poezii ale mele : Baba Cloanţa, Strunga, Doina, şi-mi făgăduii cu tot 
dinadinsul să las la o parte încercările mele de versificaţie franceză şi să-mi urmez 
calea ce-mi croisem singur în domeniul adevăratei poezii româneşti” .

Poezia Doina, pe care în 1853 o aşază în fruntea primului ciclu de poezii, 
scrisă în momentul revelării folclorului din 1842, constituie un adevărat program 
literar şi inventar tematic al poetului nostru.

Prin apelul la folclor, Alecsandri aducea, în primul rînd, o conştiinţă nouă, 
mai profundă, cu însemnate implicaţii literare. El vede folclorul nu numai ca un 
document etnografic sau moral, dar şi efectiv ca literatură, mai mult chiar : ca 
cea mai autentică literatură naţională şi populară, ca model şi izvor de poezie 
cultă autentic românească. în Doine Alecsandri sudează în chip conştient carac
terul naţional cu cel popular, aşezînd sinteza acestora la temelia dezvoltării noas
tre literare.

Descoperind folclorul, făcînd din el un factor de bază al poeziei culte, Alec
sandri descoperea şi natura. Dar nu o natură artificială, romantică, refugiu şi 
creaţie a imaginaţiei poetului singuratic, ci o natură reală, concretă, nestilizată, 
independentă de subiectivismul scriitorului, prietena oamenilor simpli, ocroti
toarea haiducilor. Cu Doinele. Alecsandri nu preluda numai Pastelurile, ci intro
ducea natura autentică în poezia noastră şi o dată cu ea omul din popor, văzut 
nu ca un personaj decorativ, ci ca o existenţă reală, surprinsă în însuşi cadrul 
său de viaţă ţărănească.

în felul acesta, el părăseşte total şi definitiv făgaşul obişnuit pînă atunci al 
vechilor specii literare — meditaţia, oda de circumstanţă, poezia intimă, de alcov, 
desprinsă de împrejurările şi nevoile ţării —, pentru a crea o poezie robustă, 
vie, naturală, spontană, simplă, luminoasă şi adevărată, o poezie izvorînd din 
viaţa autentică a poporului, cu frămîntările, nevoile, durerile şi aspiraţiile sale,
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care exprima în chip firesc naivitatea, sim
plitatea şi candoarea sufletului popular, dar 
alteori şi forţa sa necruţătoare.

Poetul realiza astfel o adevărată co
titură în lirica românească, uimind prin 
felul rapid şi profund al intuirii specificului 
creaţiei populare, prin intima sa identifi
care cu spiritul ei. Desigur era inerent să 
existe şi scăderi. Sînt în aceste poezii unele 
cuvinte a căror rezonanţă şi vibraţie inte
rioară vremea le-a uzat. Este mai cu seamă 
un abuz de diminutive ; lexicul e uneori re- 
strîns, iar în unele momente aflăm o insu
ficientă pătrundere a spiritului popular au
tentic, o tratare mai facilă, mai artificială, 
o prelucrare mai puţin creatoare a materia
lului folcloric. în Mărioara Florioara, de pildă, 
pe lîngă unele părţi remarcabile, tocmai pe 
această linie se întîlnesc numeroase defici
enţe.

Cu toate acestea, rămîne indiscutabil 
că prin publicarea primelor Doine se des
chidea un drum nou poeziei româneşti. înfă- 
ţişînd ce era mai autentic în viaţa, gîndirea, 
simţirea, imaginaţia, experienţa artistică şi 
limba poporului, descoperind bogăţia 
multilaterală a folclorului ca izvor literar, 
subliniind în mod deosebit semnificaţia naţio
nală şi socială a filoanelor lui, Alecsandri 
îndrepta cu adevărat şi în mod conştient 
literatura^ românească pe făgaşul naţional şi 
popular. însuşi conceptul de poezie româ
nească se preciza şi se lărgea prin publicarea acestor poezii. în literatura ro
mână, Doinele sînt cel dintîi gest literar mai amplu şi deliberat care afirmă ceea 
ce în literatura europeană se mai spusese, ceea ce însuşi Goethe consacrase, 
că poezia, chiar cea din manifestările ei culte cele mai desăvîrşite, îşi are 
originea în popor şi aparţine poporului, iar nu individualităţilor. în felul acesta, 
Alecsandri a deschis calea unei „democratizări" a literaturii nu numai prin 
conţinutul, prin preocupările şi modalităţile ei de expresie, dar şi prin 
crearea unor posibilităţi de recepţie în cercuri mult mai largi decît pînă atunci. 
Aici se află temeiul popularităţii — în sensul cel mai adînc al acestui cuvînt — a 
poeziei şi în genere a creaţiei scriitorului nostru, ca şi explicaţia faptului că înce- 
pînd cu Doinele poezia românească scrisă, devenind naţională şi populară, a dobîn- 
dit un răsunet efectiv în rîndurile publicului.

în anii 1845—1847 se consumă tragicul episod de iubire cu Elena Negri. Sen
timentele ce însufleţesc pe cei doi tineri fac să răsune lira poetului. Ne aflăm 
aici însă, poate, în faţa părţii celei mai perisabile şi mai depăşite din întreaga lui 
creaţie, în orice caz din întreaga lui poezie. Totuşi, ar fi greşit să apreciem ciclul

VASILE ALECSANDRI.

Balade (ctntice bătrineşti) adunate şi în
dreptate de . . . ,  laşi, 1852 (foaie de titlu)
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Lăcrimioarelor, care cuprinde poeziile inspirate de acest episod, fără să ţinem seama 
şi de ceea ce reprezenta el, istoriceşte, în dezvoltarea liricii româneşti.

în fapt, poetul depăşeşte — şi în ce priveşte atitudinea faţă de femeie şi iubire, 
şi în ce priveşte mijloacele de expresie — tot ce dăduse poezia erotică anterioară 
prin Văcăreşti, Conachi, Asachi şi chiar Grigore Alexandrescu. Renunţînd la 
discursivitate, oftaturi, exagerări şi melodramatism, în unele poezii, ca 8 mart, 
De crezi în poezie, O noapte la ţară. Cîntec de fericire, Veneţia etc., el izbuteşte 
să evoce autentic şi emoţionant fiorul iubirii, cu o notă personală. Pentru el, dra
gostea nu este voluptatea senzuală. Ea are o semnificaţie mai înaltă, este un ele
ment pozitiv al vieţii spirituale, care înnobilează pe om şi îi dă virtuţi creatoare. 
Poetul „vecinie tînăr şi ferice” e pus de împrejurări într-o situaţie dramatică, 
de unde nota sumbră a unei bune părţi din ciclul Lăcrimioarelor. Tragismul nu rezultă 
însă din cauza fragilităţii, a superficialităţii sentimentelor umane, îndeosebi ale 
femeii, ci din cauza loviturilor soartei, a ameninţării unui sfîrşit inexorabil. Acest 
sentiment capătă o delicată expresie în poezia ce dă numele întregului ciclu, în Des
părţirea şi mai cu seamă în neobişnuit de grava Aşteptare. Este adevărat însă că 
momentului tragic al despărţirii prin moarte nu izbuteşte să-i dea o expresie artis
tică satisfăcătoare.

Prin poeziile grupate în ciclul Lăcrimioare Alecsandri părăsea în bună măsură 
vechile şabloane anacreontice, învederînd pe alocuri sinceritate, căldură, însufle
ţire autentică, în ciuda apelului frecvent la recuzita obişnuită a romantismului. 
Cu toate scăderile, poeziile din Lăcrimioare mărturisesc însă şi o sumă de progrese 
nu numai în raport cu antecesorii, dar în însăşi arta scriitorului. în genere, fiecare 
bucată are o construcţie sigură, precisă; nu sugerează impresia de spontaneitatea 
Doinelor, dar pune în lumină căutarea unui echilibru, a adecvării expresiei la con
ţinut, a obţinerii corectitudinii ritmice. Scriitorul izbuteşte de asemenea să afle 
tonul potrivit : exuberant în unele, sobru în altele, cîteodată chiar grav. El se 
dovedeşte şi un ingenios experimentator de forme prozodice (Vezi tu vulturul. Bar
carola veneţianâ etc.), în stare a pune cu îndemînare în valoare asociaţii decuvinte, 
repetiţii sau inversări („Mirosdulce, dulce nume” ; „Floarea piere, viaţa trece” ; 
„Privesc la ceruri, privesc m area.. .  / Pe mare valuri ! în ceruri nori” etc.). Limba, 
stilul în acest ciclu sînt mai curgătoare decît în cel anterior ; imaginile, uneori 
surprinzătoare, cu nuanţări fine, cum e chiar acel vers tocit, dar de puternică 
sensibilitate „Pe cînd eram în lume tu singură şi eu", cu efectul sporit printr-o 
abilă repetare, sau acel „Vecinie în noapte tristă, adîncă / Ascult a vremii pas 
necurmat” , ori imaginile selenare ce par a deschide drumul lui Eminescu : „Din 
marginea lumii a nopţii regină.. . "  şi „Ca lampa aninată la poarta de vecie / Domnea 
în dulce taină a umbrelor făclie, / Vărsînd văpaia lină ce lumea coperea.. . ”  etc. etc.

Erotica n-a ocupat un loc însemnat în ansamblul poeziei lui Alecsandri, mai 
cu seamă după episodul al cărui ecou literar îl consemnează Lăcrimioarele. Ea face 
să mai răsune din cînd în cînd coardele lirei sale şi dincolo de ciclul amintit, însă 
fără deosebită insistenţă sau adîncime, cum este în poezii ca Frumoasă copil iţă, 
Adevărul şi minciuna, Dridri, Ce gîndeşti, o ! Mărgărită, Adio, Vis de poet, Iahtul şi 
altele. Mai substanţiale sînt pe această temă bucăţi ca Pe un album sau, mai cu seamă, 
Floarea oceanului, în care, ca şi în finalul de la întoarcerea în ţară, adresîndu-se 
amintirii iubitei, el rămîne necontenit credincios acelei concepţii de dragoste care 
călăuzeşte şi înalţă.

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


4

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


După episodul iubirii pentru Elena Negri, Alecsandri este prins aproape fără 
întrerupere pentru mulţi ani în primele rînduri ale luptelor patriotice : revoluţia 
de la 1848, Unirea, recunoaşterea dublei alegeri a lui Cuza. Răsunetul îndatoririlor 
cetăţeneşti se făcuse de altfel auzit încă de mai înainte în creaţia sa lirică. El devine 
dominant în ciclurile Suvenire şi Mărgăritarele, fără ca în vreunul din acestea să intre 
doar poezii pe tema patriotică şi socială. Dimpotrivă, găsim aici poezii din cele mai 
variate, ca preocupări şi modalităţi artistice, scrise de Alecsandri între 1848 şi 
1863. Astfel, în cadrul celor două cicluri amintite, dăm peste notele sumbre ale 
lamentaţiei romantice, în Pe malul mării (1846). Întîlnim şi o serie de poezii, într-o 
măsură tot sub înrîurirea romantismului, în care-şi fac loc note exotice şi apare 
continuul dor de călătorie al poetului : Bosforul, 0  noapte la Alhambra, Seguidilla, 
Lacul de Como, Dor de călătorie, Dorul de mare şi altele. Dintre acestea, cea de-a 
doua se remarcă printr-un izbutit joc al fanteziei, ingenios pus în valoare de dan
santa linie şerpuitoare a ritmului, a rimei şi a formei strofice. Ultima din poe
ziile amintite, din 1857, aduce, în cadrul unor notaţii fără o deosebită profunzime, 
lîngă obsedanta reminiscenţă folclorică: Duce-m-aş... insuficient sudată însă cu 
întregul, o imagine puternică a apusului de soare :

Să văd stingerea de soare 
în adîncul Ocean 
Şi-a lui coamă arzătoare 
Răsărind ca un vulcan.

Toate acestea sînt totuşi secundare în Suvenire şi Mărgăritărele. Dominantă 
rămîne însă lirica patriotică şi cetăţenească: omenia, libertatea, patria, poporul 
sînt punctele cardinale ce orientează sensibilitatea şi gîndirea poetului. în Cîntice 
şi sărutări, el opune programatic poezia sentimentelor intime celei ce slujeşte marile 
cauze populare şi naţionale, prin însuşi glasul iubitei care îndeamnă :

Cînd ţara geme sub apăsare,
Mai bine-mi pare s-aud sunînd 
Un răsunet aspru de răzbunare 

Decît oftare 
De amor blînd.

Versul iubirii duios străbate,
Focul poetic e răpitor,
Dar nu-s cuvinte mai înfocate 

Ca libertate 
Şi viitor.

Foarte frecvent, motivele personale se împletesc cu cele ce interesează obştea 
(Bosforul, Strofe scrise pe un perete. Vis de poet, Steaua ţării'), iar sentimentele pa
triotice şi cetăţeneşti îşi găsesc modalităţi diverse de prezentare. Astfel, în versu
rile închinate unor prieteni răpuşi înainte de vreme : Maiorul lan cu Bran (1844), 
La mormîntul lui Gr. Romalo (1849), La moartea lui P. Cazimir (1850), N. Bâlcescu 
murind (1862), scriitorul omagiază abnegaţia în lupta pentru redeşteptarea naţională. 
Excepţie face Strofe lui C. Negri, care este probabil cea dintîi meditaţie asupra pri
eteniei din literatura noastră.

Un loc însemnat prin rolul agitatoric pe care l-au avut în epoca şi prin rotun
jimea expresivă îl deţin poeziile care prevestesc sau salută marile evenimente ale
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vremii. Renunţînd la orice notă convenţională, exprimînd direct, energic, avîntat 
emoţia gravă a unor clipe decisive, poetul oferă cîteva poezii manifest, de o impe
tuoasă revărsare a elanului liric. încă de la 1844, cînd îşi exprima entuziasmul cu 
prilejul dezrobirii ţiganilor, el aflase accentele bărbăteşti, respiraţia largă, marile 
cadenţe solemne ale acestui tip de poezie mobilizatoare.

Dar la 1848 energia sporeşte, avîntul e înaripat, respiraţia încă mai largă, 
mai bogată, expresia mai cizelată şi mai fermă. în poezia Către români, devenită 
apoi Deşteptarea României, unde salută marea mişcare revoluţionară europeană, 
chemînd la luptă pentru scuturarea jugului tiranic feudal şi pentru libertatea na
ţională, şi totodată pentru Unire, Alecsandri află cîteva versuri cu adevărat trium
fătoare, pe care vibraţia interioară a ideii le-a dus la incandescenţă, cum sînt :

lată, lumea se deşteaptă din adînca-i letargie I

Libertatea-n faţa lumii a aprins un mîndru soare... 

sau acea strălucită strofa finală, de o rară vigoare şi conciziune :
Fericit acel ce calcă tirania sub picioare I
Care vede-n a lui ţară libertatea reînviind.
Fericit, măreţ, acela care sub un falnic soare 

Pentru patria sa moare,
Nemurire moştenind.

De anul 1848 se leagă de asemenea poezii, ca Adio Moldovei, Hora Ardealului, 
embrionul viitoarei Hora Unirii, 15 mai 1848, entuziast salut adresat marii adunări 
de pe Cîmpia Libertăţii de la Blaj, şi întoarcerea în ţară.

Lupta pentru Unire află de asemenea în Alecsandri un ostaş devotat nu numai 
pe tărîmul acţiunii politice directe, dar şi pe acela al literaturii. Este de altfel 
perioada în care, formulînd credinţele sale cele mai adînci despre sarcinile scri
itorului, într-o scrisoare către un prieten, ajungea la splendida m ărturisire: „Ta
lent oblige — talentul crează îndatoriri", adevărată deviză a scriitorilor paşoptişti. 
Grija pentru poporul său, cu care se simte întru totul solidar, poetul şi-o mani
festă în cele mai variate ipostaze. Ea apare în Anul 1855, care are încă un caracter 
mai ocazional, după cum apare mult mai puternică şi într-un mod mai spontan, 
mai ingenios artistic pusă în lumină, în poezia La Sevastopol. Războiul şi cumplitele 
sale consecinţe mai fuseseră înfierate în literatura noastră, de pildă de Gr. Ale- 
xandrescu în Umbra lui Mircea la Cozia, dar niciodată pînă la Alecsandri, cutre
murat de imaginea realităţii dezolante a ruinelor pe care le văzuse pe cîmpul de 
luptă din Crimeea, evocarea lor nu se făcuse cu atîta culoare şi dramatism.

Scriitorul crede neclintit în victoria finală a forţelor pozitive ale vieţii şi ca 
o prevestire aşazăîn finalul poeziei gingaşa imagine a mărgăritei ce înfloreşte printre 
sfârîmăturile unei pietre de mormînt, alături de care, din rouă strînsă în rămă
şiţele bombei distrugătoare, o păsăruică îşi potoleşte setea. Şi cu această dublă 
imagine luminoasă proiectată pe fondul sumbru, gîndul se îndreaptă plin de spe
ranţă spre viitorul patriei.

în perioada luptei deschise pentru Unire, Alecsandri dă la iveală cîteva poezii 
care au rămas pentru totdeauna înscrise nu numai în istoria literaturii, ci şi în 
istoria noastră: Hora Unirii (1856) şi Moldova în 1857, cărora li se poate adăuga 
şi Noaptea Sfîntului Andrii. Cea dintîi, în versuri simple, cu formulări lapidare şi
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elemente de folclor, a corespuns într-atîta 
simţămintelor, gustului şi nevoilor maselor 
populare încît a fost de îndată răspîndită, 
însuşită şi transformată într-un adevărat 
marş al luptei pentru Unire şi apoi al tr i
umfului Unirii. Cea de-a doua, o demascare 
violentă a boierilor antiunionişti, culminînd 
în final cu un blestem viguros, are o mare 
vioiciune ritmică (alternări de trohei, am- 
fibrahi şi coriambi).

Cînd în 1859, după dubla alegere a lui 
Cuza, care însemna de fapt Unirea, chiar 
dacă încă nerecunoscută oficial, Alecsandri 
este în situaţia de a urmări îndeaproape fră- 
mîntările diplomatice şi războiul de elibe
rare al Piemontului, conştiinţa lui reacţio
nează ca la evenimente ale propriei sale 
patrii, exprimînd credinţa că ele trebuie să 
se sprijine reciproc.

în poezia Presimţire, în Pe albumul d-rei 
Ida Vegezzi-Ruscala, exprimă aceste idei. în 
Pilotul face elogiul conducătorului luptei pen
tru eliberarea şi unitatea Italiei. La Palestro, 
La Magenta consemnează, fără mare relief ar
tistic, episoade de pecîmpul de bătălie. Ca
racter de stimulare a energiilor şi eroismului 
îl are îndeosebi largul poem Coroana vieţii, 
în care răsună crezul însuşi al scriitorului :

VASILE ALECSANDRI,

Salba literară, laşi, 1857 (foaie de titlu)
Zilele noastre zbor cu grăbire, 
Urmînd a soartei tainice legi ; 
Gloria ţării şi-a sa mărire, 
lată coroana vieţii întregi !

Patriot plin de ardoare, Alecsandri rămîne democratul luminat, luptătorul 
pentru libertate, care nu dispreţuieşte alte popoare şi nu vrea oprimarea lor. 
E semnificativ în acest sens că într-o poezie cum este Moţul şi secuiul moţul spune, 
exprimînd justa atitudine a scriitorului :

Puiule,
Secuiule I
Nici eu să robesc la tine,
Nici tu să robeşti la mine.

n poezia Cristos a înviat, care se referă la înfrîngerea polonilor răsculaţi pentru 
cucerirea libertăţii lor naţionale, scriitorul exprimă încrederea nestrămutată în 
triumful cauzei celor momentan striviţi sub „aprigul picior al tiraniei crude” ; 
mai tîrziu va închina, prin Pohod na Sibir, un emoţionant imn martirilor luptei 

464 pentru libertate, iar la 1873, în Căderea Rinului, el aduce un otnagiu poporului fran-
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cez învins la 1870. care ştiuse să supravieţuiască şi începuse să se redreseze. Se 
cuvine să fie amintite, de asemenea. în cadrul liricii acesteia cetăţeneşti şi patrio
tice. poezii ca Moara de vînt sau Hora lui Cuza Vodă. menite cea dint'i să demaşte 
în faţa opiniei publice manevrele politicienilor liberali şi conservatori împotriva 
reformelor democratice dorite de domnitorul Unirii, cea de-a doua să exprime 
dragostea maselor largi pentru acesta.

Paralel, în poeziile lui Alecsandri care au fost apoi grupate în ciclurile Suver/re 
şi Mărgdr/tăre/e, valorificarea filonului folcloric continuă cu crescînd succes. în 
asa măsura încît putem spune că scriitorul izbuteşte să se ridice pe o nouă treaptă. 
(Comparînd forma din 1844 şi cea din 1863 a poeziei Hoţul şi dcnn ţa. această evo
luţie devine deosebit de frapantă.) Se observă în primul rînd îndemînarea cu care 
poetul ştie să folosească modalităţile poeziei poporane în împrejurări din ce în 
ce mai variate. Astfel, ele apar în poezia de iubire. Dorul, Dona Iubirii, Stelele, 
într-o poezie de meditaţie intimă, care însă nu are nimic romantic, cum e Cîntice 
de lume. dar mai cu seamă în evocarea unor momente din trecutul istoric sau în 
prelucrarea de legende şi credinţe populare, cel mai adesea cu un obiectiv 
patriotic evident : Noaptea Sfîntului Andrii. Earul Mârăcir.â. Visul lui Petre Rareş.

Cu acestea intram în domeniul legendelor, anunţat încă din 1852 şi 1856 
cu Mărioara Florioara şi înşiră-te mărgărite !

După Unire. în condiţiile în care capitalismul devine precumpănitor pe toate 
planurile, iar burghezia românească refuză să mai păşească pe drumul reformelor 
democratice, părăseşte idealurile paşoptiste şi încearcă să acopere această atitudine 
printr-o gălăgioasă demagogie. Alecsandri cunoaşte drama explicabilă pe care au 
cunoscut-o în epocă atîţia creatori de o egală şi incontestabilă bună-credinţă. între 
care, ceva mai tîrziu, Eminescu. în acest moment de răscruce scriitorul şovăie, 
nu izbuteşte să afle drumul întru totul just. dar nu-şi trădează idealurile tinereţii, 
iar punctul de sprijin îl află în popor, adică în ţărănime.

Retragerea la Mirceşti nu însemna pentru Alecsandri izolarea în mjlocul 
„naturii", ci în mijlocul ţăranilor şi al „ţă rii" . Dovada o constituie între altele 
admirabilul ciclu de Pasteluri, ce grupează poeziile din perioada 1867—1869. în care 
îşi exprimă dragostea pentru cadrul sănătos al vieţii poporului.

Este deosebit de semnificativ că în această perioadă în care blama lumea po
liticienilor de la oraşe, declarînd. de pildă în ianuarie 1868. că a refuzat .,a merge 
în capitala palavrelor. Camera palavragiilor netrebnici", Alecsandri făcea adeseori, 
printr-un contrast mărturisit, elogiul vieţii rurale şi al ţăranilor. Astfel. în aprilie 
1868. îi scria unui prieten despre elaborarea noului său ciclu de poezii, preci-
zîndu-şi limpede intenţia : natura şi omul cu muncile lui (........ am început o galerie
de pasteluri care vor cuprinde diferite tablouri de frumuseţile naturii şi de munca 
cîmpului").

In Pasteluri nu se află nici opoziţia rousseauistă dintre sălbăticie şi civilizaţie, 
nici năzuinţa spre pitorescul convenţional din evocările preromantice sau din dife
rite idile gessneriene. nici natura desperatei solitudini romantice, nici fuga de viaţa 
adevărată din recele tablou artificial al parnasienilor. Un cercetător mai vechi 
(D. Caracostea). urmat de altul mai recent (Paul Cornea) observau că în acest ciclu 
nu apar marea şi muntele, considerînd că aceasta s-ar datora faptului că poetul 
nu era sensibil la nemărginire, după unul. sau la sublim, după cel de-al doilea — 
ceea ce e cam acelaşi lucru —. uitînd însă amîndoi că în alte cicluri ale lui Alec
sandri aceste două elemente ale naturii sînt totuşi prezente. Dar scriitorul evocă
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în Pasteluri în mod deliberat natura aşa-zisă 
,,domestică", ceea ce constituie cadrul cel mai 
obişnuit al vieţii ţăranului : ogoarele, lanurile, 
lunca din marginea satului, anotimpurile cu 
muncile lor. De aceea, meritele poetului sînt 
mult mai mari decît par la prima vedere, 
iar poeziile din acest ciclu nu pot fi cu nici 
un folos raportate la întîmplătoarele evocări 
ale naturii de pînă atunci din literatura noastră, 
în primul rînd, pentru că este vorba aici de o 
poezie în care elementul descriptiv nu apare 
incidental, ca un cadru sau un interludiu. în 
al doilea rînd, pentru că, deşi poezii „des
criptive", Pastelurile, luate în ansamblu, cu
prind un sens adînc, ce depăşeşte sensul fi
ecăruia în parte, un sens pozitiv pe care lite
ratura noastră nu-l mai exprimase încă. în- 
tr-adevăr, valoarea acestor poezii o conferă 
nu atît elogierea „frumuseţilor patriei", cum 
se spune foarte adesea şi care există incontes
tabil. Această valoare provine mai cu seamă 
din faptul că în ele nu este cîntată natura ca 
refugiu al unui învins social, cum era la ro
mantici, ci se înalţă imnul plin de încredere 
adresat adevăratei ţări — ţăran, sat, natură —, 
unde domnesc munca, rodnicia, robusteţea şi 
sănătatea morală, tot ce este pozitiv, frumos şi 
cu adevărat nobil în această ţară şi în acest 

popor, în contrast cu lumea parazitară pe care poetul o vedea exclusiv la oraşe. 
Nu întîmplător în aceste poezii nu apar nici un conac, nici un parc, nici o castelană, 
nici un visător în meditaţie, în timp ce apar ţărani în desfăşurarea muncilor lor 
obişnuite.

Ca şi pentru pictorii şcolii de la Barbizon — din atmosfera de idei a cărora 
poetul poate să fi cules ceva în anii 1861—1864, cînd aceştia dădeau bătăliacu 
academismul rutinar, pictori de la care a învăţat atîtea în aceeaşi vreme Grigorescu, 
ale cărui imagini din natura patriei noastre urmează Pastelurilor, semn că şi unele 
şi altele erau expresia unei atitudini determinate de împrejurările istorice din 
ţara noastră —, pentru Alecsandri îndreptarea spre natură, mai degrabă spre 
adevărata ţară, a însemnat o considerare mai atentă a naturii autentice, chiar a 
vieţii autentice, o contribuţie în plus la întărirea şi îmbogăţirea rădăcinilor artei, 
un protest contra artificialităţii şi convenţionalului în artă. Dar tocmai din această 
pricină Pastelurile capătă caracterul unor ode închinate sănătăţii morale, muncii 
de la ţară, ceea ce face obligatorie nota luminoasă, pozitivă ce le caracterizează.

Problema idilismului Pastelurilor trebuie rezolvată aşadar cu tact, ţinînd seama 
de obiectivele primordiale pe care şi le propunea scriitorul. Tocmai pentru că 
ele constituiau un imn, Alecsandri trebuia să utilizeze culorile luminoase care 

466 i s-au imputat uneori, pe nedrept. Dacă totuşi vorbim de limitele Pastelurilor, elese
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află mai puţin în aruncarea unui văl asupra 
mizeriei ţărăneşti, care rămîne un fapt, cît în 
aceea că într-o anumită măsură poetul n-a iz
butit să facă întru totul pregnant sensul e- 
senţial ce intenţiona să-l dea ciclului său, 
alunecînd adeseori de la înfăţişarea vieţii pil
duitoare de la ţară, în care munca şi na
tura se echilibrau, spre o preponderenţă a 
cadrului natural în dauna conţinutului uman, 
ceea ce va afla o reparatoare compensaţie 
abia în ciclul Ostaşii noştri.

Pastelurile rămîn însă unul din ciclurile 
cele mai însemnate din poezia lui Alecsandri, 
atît prin sensul conţinutului şi realizarea lor 
formală, cît şi prin locul pe care-l ocupă nu 
numai în creaţia autorului lor, dar şi în dez
voltarea poeziei româneşti. Bolintineanu, făcînd 
unele consideraţii asupra drumului poeziei 
româneşti, spusese cîndvacu privire la apariţia 
Doinelor : „De atunci poezia se români". Prin 
analogie, credem că se poate spune pe bună 
dreptate că de la apariţia Pastelurilor poezia 
românească deveni cu adevărat modernă. 
Parcurgînd lirica noastră de pînă la acest 
ciclu, poezia lui Eminescu apare ca un mi
racol. Citind Pastelurile înţelegi cum a deve
nit ea posibilă. De altfel, nu întîmplător apa
riţia lor anticipează cu puţin şi pregăteşte 
într-o fază nouă a creaţiei sale, 
vîntului.

VASILE ALECSANDRI,

Lunca din Mirceşti, manuscris

intrarea autorului Epigonnlor
mai cu seamă în ceea ce priveşte arta cu-

Pastelurile sînt deci expresia indiscutabilă a unei bogate experienţe asupra 
vieţii poporului, a unei mari stime pentru acesta, a unei puternice legăturicutot 
ce era autentic naţional, a unui înflăcărat patriotism şi a unei reale maturizări ar
tistice. Ele se impun prin toate acestea, cum se impun şi prin aceea că introduc 
de fapt pentru prima oară cu adevărat şi în proporţii atît de masive în poezia noastră 
lirica descriptivă, eliberată de filozofie, lamentaţie sau didacticism. Faptul că de la 
aceste poezii terminologia literară românească a reţinut termenul de pastel vorbeşte 
de la sine de prestigiul pe care l-au cucerit ele. La puternica impresie de ansamblu 
pe care o produce acest ciclu contribuie şi faptul că poeziile ce-l alcătuiesc sînt gru
pate în ordinea naturală a succesiunii anotimpurilor, urmărind diferitele lor faze 
şi aspecte : ziua, noaptea, dimineaţa, în mijlocul satului, la horă sau pe prispa 
caselor, la muncile cîmpului, în singurătatea luncii. Sensibil la ce este măreţ, dar 
sesizînd şi amănuntele cele mai mărunte, culori, nuanţe, zgomote şi mişcări im
perceptibile, poetul descoperă şi consemnează aici parcă ceva din secretele meca
nismului cosmic, dar şi universul mărunt al florilor modeste, al păsărelelor 467
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din pădure, al ierbii şi al gîzelor pentru prima oară introduse în poezia 
noastră :

în cîmpul veşted iată un fir de iarbă verde 
Pe care-ncet se urcă un galben gîndăcel 
Şi sub a lui povoară îl pleacă-ncetinel.

Chiar dacă viaţa omului de la ţară ocupă un spaţiu şi reprezintă o pondere 
sub cele pe care poetul însuşi simţise nevoia să le exprime, ea este totuşi pre
zentă. Se simte că existăîn aceste poezii un elogiu al muncii îndeplinite cu voie bunăk 
cum apare şi la Eminescu şi la Coşbuc (Soro pe deal, Noapte de vară), un elogiu 
al vieţii simple şi curate a oamenilor din popor :

Sfîntă muncă de la ţara, izvor sacru de rodire,
Tu legi omul cu pămîntul într o dulce înfrăţirel . . .

De altfel — oricît de ciudat ar părea pentru nişte creaţii atît de rafinate şi 
şlefuite ca Pastelurile —, elementele populare sînt mai puternic reprezentate 
decît pare la prima vedere. Ele se manifestă fie prin spiritul în care sînt văzute 
natura, muncile, credinţele, iubirea, viaţa însăşi în întregul ei, fie prin folosirea 
unor cuvinte şi expresii tipice graiului ţărănesc : zăbale, mărţişori, rînchează, 
hugeac, tricolici, boi plăvani, jug, coarne (ale plugului), fierul (plugului), brazdă, 
bătătură, boroane, grape, ca să nu mai pomenim nenumăratele nume de plante 
şi păsări din Concertul în luncă, fie, în st'îrşit, prin prezenţa unor numeroase ele
mente de folclor : balauri, păsări măiestre, zmei, Feţi-Frumoşi, Ilene Cosînzene etc.

Această intimă pătrundere a spiritului popular şi naţional în substanţa Pas
telurilor este mai puţin frapantă la prima vedere tocmai datorită maturizării artei 
poetului, care în acest ciclu atinge una din treptele ei cele mai înalte. El realizează 
un adevărat salt faţă de propria sa lirică şi depăşeşte tot ce dăduseră contemporanii 
săi. Poeziile din acest ciclu impresionează puternic printr-un remarcabil echilibru 
între gravitate şi graţie, prin naturaleţea imaginilor şi organicitatea cu care se gru
pează, prin proprietatea cuvintelor folosite în contexte şi armonioasa lor alătu
rare, printr-o anumită transparenţă ce li se conferă. în genere, renunţînd la dimi
nutive, la rime facile şi lipsite de varietate, la decoraţii stilistice inutile şi procedee 
învechite, manevrînd cu un impresionant simţ al nuanţelor repetiţiile, acumulă
rile, epitetele, uneori chiar poantele finale, mărginind riguros totul, cu o surprin
zătoare forţă, la ceea ce era central în fiecare poezie, înlăturînd cu fin gust ar
tistic orice balast, poetul a mulat desăvîrşit, aproape fără excepţie (se exclud de 
la sine cele opt sau nouă pasteluri de la sfîrşit, străine ideii de bază a ciclului), 
expresia pe trupul ideii şi a făcut în mod strălucit dovada aleselor sale însuşiri, 
într-un moment favorabil valorificării lor depline.

Deşi, sub unele aspecte, specia legendelor mai fusese cultivată în literatura 
noastră de Asachi, Negruzzi, Bolintineanu şi alţii, Alecsandri rămîne în acest domeniu 
un incontestabil deschizător de drumuri. El impresionează prin bogăţia desfăşu
rării epice, prin varietatea perspectivelor şi dantelăria detaliilor.

Cea mai mare parte a Legendelor sale constituie o critică la adresa robirii patriei 
jugului otoman şi capitalismului străin, o critică la adresa conducătorilor „mici 
de zile, mari de patimi” , confruntaţi cu luptătorii patrioţi din trecut. Mai ales Dumbrava 
Roşie, Oda statuei lui Mihai Viteazul şi Dan, căpitan de plai intră în această categorie.
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Cea de-a doua, scrisă cu prilejul inaugurării statuii domnitorului erou, într-un mo
ment în care se urmărea afirmarea tot mai subliniată a năzuinţelor noastre de 
independenţă faţă de Turcia, conţine următoarele cuvinte semnificative :

Purtai moşia-ntreagă în inima-ţi fierbinte 
Ş-avînd lîngă-al tău umăr poporul viu şi tare . . .

Dumbrava Roşie, în care filonul istoric şi cel folcloric sînt topite laolaltă cu 
o artă remarcabilă, impune prin măreţia ce o degajă, prin amploarea desfăşurării 
acţiunii, dramatismul unor momente şi pregnanţa caracterelor. Poetul ştie să 
creeze impresia vieţii prin alternarea epicului cu descrierea şi dialogul, printr-o 
abilă construcţie împărţită în capitole şi episoade mărunte, prin realismul deta
liului istoric. Poemul se desfăşoară masiv, chiar dacă are unele lungimi, ca o curgere 
uriaşă de ape ce cuprinde totul, cu imagini puternice, cu o limbă bogată şi bine 
stăpînită, din el degajîndu-se mai presus de orice patriotismul fierbinte al acestor 
străbuni dîrji, demni, omenoşi şi loiali. Finalul Dumbrăvii Roşii cuprinde, fără 
îndoială, una din cele mai remarcabile reuşite creatoare pe care le cunoaşte creaţia 
lui Alecsandri. Niciodată pînă la acest final literatura noastră nu cunoscuse ase
menea intimă sudare într-o indestructibilă unitate a elementelor istorice cu cele 
folclorice, niciodată nu apăruse mai limpede şi mai puternică conştiinţa că din 
sînul poporului izvorăsc toate : virtuţile, biruinţele şi însăşi arta.

Dan, căpitan de plai (1874) este cealaltă mare biruinţă literară a poetului, un 
strălucit epos legendar, în care se îmbină cu inegalabilă artă istoria cu folclorul, 
realitatea cu fantasticul. Şi din ea se înalţă triumfătoare figura simbolică a lui 
Dan, care, ca Romândor al lui Budai Deleanu, este o întrupare simbolică a patrio
tismului şi eroismului anonim, popular. întregul capitol ultim al poemului este de 
o solemnitate de tragedie antică, iar momentul în care Dan :

Sărmanu-ngenunchează pe iarba ce străluce, 
îşi pleacă fruntea albă, smerit îşi face cruce,
Şi pentru totdeauna sărută ca pe-o moaşte 
Pămîntul ce tresare şi care-l recunoaşte . . .

urmat de cel al morţii sale sînt de un efect zguduitor.
Proporţia din ce în ce mai mare a elementelor folclorice în creaţia lui Alec

sandri e vizibilă în poeme ca Legenda rîndunicâi, Legenda lăcrimioarei, Legenda cio- 
cîrliei, luminoase dezvoltări ale unor legende populare, Grui Sînger, prelucrarea 
unei teme neobişnuit de sumbre, luminată doar în final, Ghioaga lui Briar, o bucată 
plină de farmec.

Acestora li se adaugă în aceeaşi vreme (1875—1876) unele din cele mai deli
cate şi mai desăvîrşite creaţii ale scriitorului — legendele Toamna ţesătoare, admi
rabilă odă pe teme populare închinată toamnei, anotimpul care în Pasteluri avea 
spaţiul cel mai restrîns şi mai întunecat, apoi Răzbunarea lui Statu-Palmâ, urmată 
de patru legende oarecum legate între ele : Noaptea albă, Vîntul de la miazăzi, 
Prier şi fata iernii şi Poiana fermecătoare, în care artei de delicat filigranist pe 
care o cucerise acum Alecsandri i se adaugă umorul, o notă poate nu cu totul 
nouă, dar niciodată ca aici manevrată cu atîta firesc popular şi cu atîtea rafinate 
efecte artistice. în aceste legende, Alecsandri, de la care Eminescu preluase crea
tor atîtea elemente în Călin, ca şi în Scrisoarea a lll-a, duce limbajul liric la o lim
pezime şi la o simplitate ce nu afectează întru nimic bogăţia lăuntrică.
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Dar poemele pe temă exclusiv folclorică nu erau decît unjnterludiu, prin» 
care, ca un Anteu al poeziei, scriitorul îşi împrospăta forţele. în aceeaşi vreme 
însă el continuă, într-o fericită dispoziţie creatoare, să dea la lumină legende pe 
teme istorice. Una din acestea este chiar şi cea scrisă cu prilejul morţii lui Rolla. 
Căci scriitorul nu omagia aici un prieten, ci făcea elogiul întregii generaţii care con
dusese lupta de la 1848 şi pentru Unire. în subtextul acestei poezii se simte discretăt 
amărăciunea cu care Alecsandri opune tacit patrioţilor veritabili de altădată pe 
conducătorii contemporani, dar deasupra ei pluteşte triumfător sentimentul obiec
tiv, lipsit de orice ostentaţie, al datoriei împlinite, întrupat într-o strofă puternică, 
revelatoare pentru etica lui Alecsandri :

Triumf ceresc e moartea cînd moare muncitorul 
Urmaşilor din lume lăsînd brăzdat ogorul 
Şi cu-o verdeaţă vie de-a lung acoperit.
Rodeşte munca-n urmă-i şi rîde holda-n soare,
Iar cei rămaşi în viaţă admir pe cel ce moare,
Zicînd : Pentru-a lui ţară trăit-au şi-au murit.

Semnificativ pentru atitudinea scriitorului şi chiar pentru sensul ce-l dădea 
celor mai multe dintre Legende e faptul că el încadra aici, alături de cele închinate 
lui Ştefan şi lui Dan, pe cea dedicată lui Cuza, omagiind cu căldură marile sale rea
lizări : Unirea şi împroprietărirea ţăranilor.

Cu Garda saraiului pare că trecem în istoria întunecată a turcilor, dar de fapt, 
cu modalitatea satirei indirecte, legenda aceasta era o înfierare a detronării lui 
Cuza şi mai cu seamă a gărzii sale militare care îl trădase. Murad Gâzi Sultanul şi 
Becri Mustaţa şi Hodja Murad Paşa sînt alte două ample evocări ale unor momente 
din aceeaşi sîngeroasă istorie a Imperiului otoman, edificatoare în ce priveşte 
descompunerea spre care se îndrepta acesta din cauza tiraniei şi fanatismului.

Preamărind figurile luminoase ale trecutului istoric ca pilde pentru prezent, 
înfierînd tirania şi descompunerea morală din lumea feudală, îndeosebi din cea 
a Imperiului otoman, Alecsandri stimula prin Legendele sale marile virtuţi 
ale poporului, spiritul său de luptă pentru libertate, ura împotriva asu
pritorului naţional, contribuind astrel la pregătirea spiritelor pentru războiul de 
independenţă. De aceea Balconul şi Carpatul nu e numai o uvertură a Ostaşilor 
noştri, ci s-ar putea spune şi un simbolic acord final al Legendelor, reprezentînd 
o verigă ce leagă solid diferitele părţi ale acestei vaste şi variate creaţii poetice, 
atît de unitare şi de armonios construite.

Sensul în fond critic şi actual pe care-l cuprindeau Legendele, în ciuda apa
rentei lor îndepărtări de prezent, Alecsandri însuşi îl confirmă cînd, în Epistolă 
generalului Flore seu, răspundea întrebărilor amicului său :

Cum vieţuiesc ? — Ca omul ce fapte mari visează 
Şi scumpe suvenire de prin trecut vînează,
Ca să-şi mîngîie mintea de proasta comedie 
Ce-o joacă interesul şi trista mişelie.

în lumina sensului profund şi real pe care-l au Pastelurile şi Legendele, se înţe
lege mai uşor entuziasmul cu care a cîntat Alecsandri războiul pentru independenţă. 
Cu acea putere de vibraţie la toate marile momente de emoţie colectivă pe care 
anii nu i-au alterat-o, Alecsandri cinsteşte acest eveniment în ciclul intitulat Os-
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tos / noştri, unul din cele mai omogene şi mai durabile din întreaga sa creaţie. Re- 
zistînd ispitei de a declama în perioade sonore, facînd simple discursuri versificate, 
poetul găseşte, sub cuvîntul de omagiu şi sub expresia obişnuită a gratitudinii 
faţă de ostaşii care glorificaseră numele de român pe c'mpiile Plevnei. o moda
litate inedită de a sublinia semnificaţia clipei : prezentarea războiului din unghiul 
oamenilor simpli, pentru care eroismul nu presupune neapărat o ţinută gravă şi 
haine de sărbătoare, ci e o faptă cotidiană, săvîrşită fără încruntare şi acceptată 
cu s'nge rece. în toate consecinţele ei, adesea tragice. Pereş Curcanul. Sergentul, 
Fraţ i Jderi, Păstorii şi plugarii scot în lumină simplitatea, vitejia şi patriotismul 
poporului, umorul său neabătut, în faţa căruia moartea însăşi îşi pierde puterea 
de 'nspaimîntare.

Dominîndu-şi suveran instrumentul poetic, stăpîn deplin pe resursele limbii 
şi ale prozodiei. Alecsandri compune acum un vers rotund şi bine bătut, muzical 
şi accesibil aşa cum pretinde, de altfel, o poezie intens cetăţenească şi agitato
rică —. poate mai funcţional înserat contextului decît oricînd înainte. în lunga şi 
rodnica sa carieră.

După 1878. lira lui Alecsandri răsună rar şi ocazional "n poezii. între cele 
mai însemnate creaţii ale lui din această perioadă se aşază splendida odă Ţara, senină, 
dar fierbinte cîntare a patriei. în spirit popular, ţesînd cu îndemînare debâtrîn 
meşter motivele şi modalităţile folclorului, izbutind să dea cuvintelor şi imaginilor 
o transparenţă şi totodată o impresionantă vigoare, marcînd. prin comparaţie, 
drumul pe care-l parcursese, o dată cu el, întreaga lirică românească de la Doina 
din 1842 pînă în preziua secolului nostru. O alta este Plugul blasterrat, ecou al răs
coalelor ţărăneşti din 1888, prin care marele scriitor marca permanenta sa simpatie 
pentru nedreptăţiţii muncitori ai ogoarelor. în sfîrşit. ultima pe care o amintim 
este nu mai puţin caracteristică pentru Alecsandri. Atacat de unii 'n cei din urma 
ani ai vieţii, căutîndu-se micşorarea însemnătăţii sale. adeseori prin compararea 
cu Eminescu, bătrînul poet scrie Unor critici, pe care o lasă în manuscrisele sale 
ca o chemare către posteritate, mărturisind conştiinţa de sine. dar şi o mare seni
nătate, şi aducînd în final un splendid elogiu tînărului său confrate, nobil răspuns la 
versurile pe care acesta i le adresase cîndva prin Epigonii :

E unul care cîntă mai dulce decît mine?
Cu-atît mai bine ţării şi lui cu-atît mai bine.
Apuce înainte s-ajungă cît de sus.
La răsăritu-i falnic se-nchină-al meu apus.

E greu de spus în ce domeniu al literaturii noastre creaţia lui Alecsandri 
cîntăreşte mai greu. în orice caz, în teatru ea este de o enormă importanţă. 
Cu o simplitate lipsită de orice orgoliu, dar plină de luciditate. Alecsandri spunea 
într-o scrisoare către un prieten în 1865 : ,.Nu ştiu dacă am creat Teatrul Naţional, 
dar ştiu că i-am adus un mare concurs. . Şi în cuvintele sale se află întregul adevăr.

De-a lungul anilor. încă din cursul vieţii şi mai cu seamă după moarte, creaţia 
sa dramatică a aflat suficienţi denigratori. Este incontestabil că putem descoperi 
în ea numeroase slăbiciuni. însă nicăieri mai mult decît aci nu trebuie să uităm a 
ţine seama — cum Alecsandri însuşi atrăgea atenţia, vorbind despre Costache 
Negruzzi — de condiţiile vitrege în care apare opera sa şi de greutăţile cu care 
are de luptat orice deschizător de drum. Naşterea unei dramaturgii este legată, după 
cum se ştie, de existenţa unui teatru. De aceea, nu numai începuturile lui Alecsandri
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în domeniul creaţiei dramatice, dar 
uneori chiar activitatea lui de mai 
tîrziu se împletesc cu munca de or
ganizator şi conducător de teatru.

După o serie lungă de încercări 
de a avea în Principate mai întîi un 
teatru, apoi un teatru în limba ro
mână, pe scena căruia se jucau la 
început numai traduceri, mai tîrziu 
prelucrări din ce în ce mai inde
pendente de original, un moment 
însemnat în dezvoltarea scenei na
ţionale l-a constituit numirea în 
1840 a lui Negruzzi, Kogălniceanu 
şi Alecsandri ca directori ai tea
trului din laşi. Sarcina cea mai grea 
ce revenea noilor directori în acest 
moment, mai ales în calitatea lor 
de promotori ai ideilor de afirmare 
a individualităţii naţionale, era asi
gurarea unui repertoriu original, 
care să oglindească deopotrivă rea
litatea românească, geniul şi carac
terul specific românesc, năzuinţa 
spre libertate naţională şi socială. 
Răspunzînd acestei nevoi, alături 
de Negruzzi, care păşise pe dru
mul dramaturgiei încă de mai îna
inte, şi de Kogălniceanu, Alecsandri 
dă primele sale încercări dramatice. 
Cea dintîi, Farmazonul din Hîrlâu, 
„comedie în trei acte, prelucrată 
de A . . .  V . . . " ,  s-a jucat la des
chiderea primei stagiuni a teatrului 
românesc, în 18 noiembrie 1840. 
Cea de-a doua, Modista şi cinov- 
nicul, „comedie într-un act, pre-

NICOLAE GRIGORESCU ,

„Sentinela"

lucrată de A . . .  V . . . ” , reprezentată la 9 februarie 1841, pare să fi fost iniţial in
titulată înşelătorul înşălat. Ambele sînt comedii uşoare, bazate în mare măsură pe 
comicul de situaţii, în care se simte ceva din schema modelului străin, încă nei
dentificat. în ele este însă evidentă, cu toată inexperienţa scriitorului, străduinţa
de a adapta cît mai mult piesele realităţilor româneşti, de a da o identitate locală 
personajelor şi conflictelor, de altfel lipsite de adîncime şi de semnificaţie socială 
înaltă.

în scrisorile care alcătuiesc prefaţa ediţiei din 1875 a operei sale dramatice, 
scriitorul însuşi reconstituie pentru posteritate atmosfera şi împrejurările care l-au 
îndemnat să facă din teatru o adevărată armă de luptă : 473
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. . . . .  Fiindcă la noi nu posedăm încă 
nici libertatea tribunei, nici arma zilnică a 
jurnalismului, am proiectat să-mi fac din tea
tru un organ spre biciuirea năravurilor rele 
şi a ridicolelor societăţii noastre” .

Din această concepţie izvorăşte cea mai 
mare şi cea mai bună parte din teatrul lui 
Alecsandri, iar adevăratul început în această 
direcţie îl face cu piesa lorgu de la Sada- 
gura, reprezentată la 18 ianuarie 1844. Scri
itorul ridiculizează aici cu vervă tendinţele 
cosmopolite din societatea românească a 
vremii, dispreţul ,,a tot ce este naţional". 
Piesa, insuficient de echilibrat construită, 
cu un prim act în care se află centrul de 
greutate al criticii cosmopolitismului şi cu 
celelalte două mai uşoare, constituie nu nu
mai o victorie a scriitorului, dar şi cea dintîi 
biruinţă a dramaturgiei originale româneşti. 
Intr-adevăr, deşi piese româneşti se mai scri
seseră şi se mai reprezentaseră, deşi nu era cu 
totul lipsită de urmele unor influenţe stră
ine, lorgu de la Sadagura rămîne, fără îndo
ială, cea dintîi piesă cu adevărat şi în între
gime românească, în schema, în subiectul, 
în personajele, în atmosfera şi tabloul social 
pe care toate acestea se proiectează, în con
flictul şi semnificaţia ei generală.

Răspunzînd nevoilor teatrului naţional şi cerinţelor publicului dornic de spec
tacole în care să se oglindească aspecte şi probleme din viaţa lui de fiecare zi, 
scriitorul devine un dramaturg harnic. Cîteva zile după premiera lui lorgu de la 
Sadagura, se reprezenta comedia Spătarul Haţmaţuki, iar la 17 martie melodrama 
Furiile lui Orest sau Videniife crimenului, piesă străină, după toate probabilităţile 
în traducerea lui Alecsandri. în acelaşi an i se va juca de asemenea şi piesa Cre
ditorii. Aceasta din urmă vădeşte o anumită siguranţă în manevrarea efectelor 
scenice, valorificînd alternarea textului pe care-l recită actorul-erou cu replici 
şi reflexii personale. Fără mari pretenţii, este şi comedia din aceeaşi vreme Un ră
măşag, dramatizarea episodului tratat în schiţa 0  intrigă la bal masche. Cea de-a 
doua piesă mai însemnată a lui Alecsandri : laşii în carnaval, reprezentată la 22 
decembrie 1845, e salutată cu entuziasm de „Albina românească” :

„Nemerita înşirare a sţenelor, gustul cu care s-a ales locul pentru petrecerea 
lor, reprezentat prin frumoase decoraţii a turnului de Trii Erarhi şi a salei de 
bal masche, au adus publicului cea mai vie mulţămire. Privitorii cei de toate zi
lele a teatrului naţional, transportaţi prin reprezentaţiile de mai înainte în deo
sebite ţări, au insuflat cu mulţămire, ca un călător obosit, prin „Laudă Domnului ! 
lată-ne acasă ! . . . ” .

Piesa laşii în carnaval este rezultatul dorinţei de a place publicului, de a oferi 
474 actorilor roluri pe măsura aptitudinilor, dar şi de a strecura îndemînatic note

”  . '« t i

AFIŞ A N U N Ţ lN D  SPECTACOLUL TEATRULUI 
N AŢIO N AL D IN  IA Ş I:

„Cocoana Chiriţa", la 12 octombrie 1858
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critice la adresa unei societăţi pe picior de modernizare şi a unei guvernări abso
lutiste. Pentru a-şi atinge obiectivul, Alecsandri construieşte un dublu conflict, 
•din care unul cu caracter politico-social, altul de pur şi simplu divertisment, cu qui- 
pro-quo-uri bufone, desfăşurîndu-le pe amîndouă cu ingeniozitate. Ca să evite 
rigorile cenzurii pare că pune accentul pe intriga uşoară, dar proiectează de fapt totul 
,pe fundalul social. Prin introducerea păpuşarilor scriitorul îşi îngăduie să înfiereze 
aluziv regimul dominant, lucru ce i-ar fi fost altminteri cu neputinţă.

Următoarea piesă, Alecsandri o scrie abia prin ianuarie-februarie 1847. La 
'Palermo, în tovărăşia Elenei Negri şi a lui Bălcescu, el elaborează comedia Peatra 
■din casă, pe care o trimite la laşi, unde va fi reprezentată în luna mai. Era o 
piesă fără mari complicaţii şi fără adîncime. Intriga, care pentru contemporani 
trebuie să fi fost amuzantă, pentru generaţiile următoare trece pe planul al doilea, 
tpe primul plan rămînînd tabloul de epocă, schiţat cu naturaleţe şi culoare.

întors în ţară după dramatica pierdere a Elenei Negri, Alecsandri se consacră 
'îndeosebi pregătirii pentru tipar a culegerii de poezii populare.

Din această atmosferă folclorică răsare „tabloul naţional într-un act" 0  nuntă 
■ţărănească, reprezentat la 3 februarie 1848, în plină pregătire a mişcării revoluţionare 
•din Moldova, repetiţiile fiind adesea mijlocul disimulării faţă de autorităţi a unor 
•conciliabule tainice. Piesa îşi alege eroii din rîndul ţăranilor, punînd în evidenţă fru
museţea obiceiurilor tradiţionale, cum sînt cele cu prilejul nunţii. Alecsandri căuta 
■să suscite simpatia faţă de o clasă cu totul desconsiderată şi în acest sens înfrumuseţa 
•oarecum lucrurile. De asemenea pare evidentă tendinţa de a arunca vina suferinţelor 
ţăranilor asupra exploatatorilor de origine străină (aici grecul Gaitanis).

Anii 1850, 1851, 1852, în care Alecsandri pregăteşte apariţia baladelor populare 
■si a volumului de poezii, sînt deosebit de rodnici pe tărîmul creaţiei dramatice. în 
•această perioadă el scrie primele cînticele comice şi o serie de piese care adaptează 
•cu multă naturaleţe şi putere de observaţie modele franceze, aşa cum a arătat Charles 
Drouhet. Astfel este Scara mîţei (1850), comedie uşoară, cu personaje schematice, 
folosind procedee ieftine, dar de succes incontestabil la public. Viguroasă este aici 
•nota critică de dezaprobare a moravurilor din lumea „bună” , prezentate în contrast 
cu obiceiurile curate ale satului. Doi morţi vii (1851) cuprinde un conflict fără reale 
implicaţii sociale, dar ingenios construit. Alături de critica unui poet ocazional sau 
a primelor manifestări de demagogie patriotardă, comedia aduce un elogiu muncii 
oamenilor simpli şi o indirectă condamnare a leneviei celor din clasele exploatatoare. 
De remarcat, de asemenea, în această piesă, ca şi în Crai nou (1851), care a servit 
•drept libret lui Ciprian Porumbescu, frecvenţa elementelor folclorice.

Crai nou, care saluta noua instituţie a jandarmeriei naţionale, era la rîndul ei o 
comedie uşoară şi cam simplist rezolvată, dar, ca şi cele amintite mai înainte, inclu- 
zînd o atitudine de nemulţumire faţă de administraţie.

Lăsînd la o parte comedia Kir Zuliaridi (1852), ridiculizare a unui soţ gelos, crea
ţiile cele mai de seamă din această perioadă rămîn fărăîndoială cele două piese a căror 
protagonistă este cucoana Chiriţa. Cea dintîi, Chiriţa în laşi sau Două fete şi-o nenea că, 
„comedie cu cîntice în trei acte", e reprezentată pe scenateatrului din laşi la 9 aprilie 
1850. Succesul ei răsunător îl determină pe Alecsandri să dea o continuare: înturnarea 
cucoanei Chiriţa, numită mai apoi Chiriţa în provinţie, „comedie cu cîntece în două 
acte", jucată la 8 mai 1852. Larga popularitate de care s-a bucurat de-a lungul anilor 
figura cucoanei Chiriţa, mai ales în inegalabila interpretare a lui Matei Millo. l-a 
făcut pe Alecsandri să mai revină asupra eroinei sale, alcătuind din cînd în cînd
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cîte o scenetă, însă fără mare relief. Aşa au fost Cucoana Chiriţa în voiaj, „cînticel 
comic” reprezentat în 1864, şi Cucoana Chinţa în balon, ,,farsă de carnaval” , scrisă în 
1874 şi jucată de acelaşi Millo.

Cele mai însemnate şi cele mai valoroase din aceste patru evocări dramatice 
ale Chiriţei rămîn fărăîndoială primele două. în ele scriitorul satirizează în primul rînd 
pe profitorii evenimentelor de la 1848, parvenitismul noilor îmbogăţiţi, dornici să 
escaladeze treptele ierarhiei sociale, pretenţiile, incultura, imoralitatea şi mărgi
nirea lor sufletească, proasta educaţie ce o dau copiilor, ridicolul încercării de moder
nizare pripită. Dacă în prima comedie în discuţie săgeţile ţintesc mai cu seamă viaţa 
intimă de familie, în cea de-a doua, Chiriţa în provinţie, critica socială este mai vie 
şi mai directă, dezvăluind fugar ceva din suferinţele ţăranilor, dar mai cu seamă 
abuzurile administraţiei, obiceiul îndătinat al celor numiţi într-o funcţie de a face 
stare de pe urma ei. Dacă din punctul de vedere al tabloului de moravuri primele 
două piese în centrul cărora se află cucoana Chiriţa Bîrzoi reprezintă un incontes
tabil progres, aşezîndu-se pe linia majoră pe care o deschiseseră lorgu de la Sadagura 
si laşii în carnaval, din punctul de vedere al construcţiei dramatice ele lasă însă de 
dorit. Intriga, destul de complicată, uzează de coincidenţe, travestiri, rezolvări con
venţionale, reluînd vechea modalitate a teatrului popular şi adăugîndu-i recuzita 
mereu experimentată a spectacolului bulevardier. Personajele, "ndeosebi în prima 
comedie, în afară de Chiriţa, nu se individualizează suficient ; în cea de-a doua, dacă 
Luluţa mai rămîne artificială, iar Bîrzoi fără suficientă logică interioară, în schimb 
Guliţă, Şarl, profesorul francez, Ion, ţăranul fecior în casă, sînt remarcabil schiţaţi. 
Dezvoltînd cu multă vervă şi adîncind trăsăturile Gahiţei Rozmarinovici, îmbogă- 
ţindu-le şi împletindu-le cu o sigură intuiţie, în mediul pitoresc al micii boierimi 
provinciale, scriitorul a repurtat biruinţa cea mai de seamă a dramaturgiei româneşti 
depînăacum prin crearea figurii Chiriţei. Oricîte apropieri se pot face cu Madame 
Angot şi cu diverse piese ale lui Moliere, Picard şi Destouches pe care le invocă cerce
tările laborioase ale lui Ch. Drouhet, cele două comedii Chiriţa în laşi şi Chiriţa în 
provinţie rămîn o incontestabilă biruinţă prin realismul tabloului de moravuri al 
societăţii moldoveneşti de la mijlocul secolului al XlX-lea şi autenticitatea eroinei 
principale.

Plecarea la Paris în toamna anului 1852, călătoria prin Africa şi Spania din 1853 
şi 1854, urmată de stabilirea la Paris pînă în toamna acestui din urmă an, apoi scoa
terea , ,României literare” în 1855 îl îndepărtează pe scriitor pentru cîtăva vreme 
de creaţia djamatică. Luptele pentru Unire îl solicită din nou, dar cu lucrări de cir
cumstanţă. în 1856 el scrie dialogul Păcală şi Tîndalâ. La sfîrşitul aceluiaşi an, poate 
şi la începutul celui următor, Cinel-Cinel şi Cetatea Neamţului, dramatizare a nuvelei 
lui Costache Negruzzi, iar în 1858 sceneta Vivandiera.

O perioadă de muncă intensivă se deschide pentru scriitor în toamna anului 
1860, după demisia sa din postul de ministru de externe şi retragerea la Mirceşti. 
Printre primele rezultate ale noii etape se numără Rusaliile în satul lui Cremine 
şi Zgîrcitul risipitor. Ambele piese constituie o demascare a politicienilor adversari 
ai lui Cuza. Zgîrcitul r/s/p/toresteodramăîn patru acte, cu multe elemente de comedie, 
în care Alecsandri satirizează demagogia politicienilor şi gazetarilor liberali, sesi- 
zînd nu numai caracterul retrograd al opoziţiei lor, dar şi tendinţa, în momentul 
acela neconturată încă evident, de a alcătui monstruoasa coaliţie. Tribunescu, unul 
din cei doi politicieni liberali ai piesei, declară că „trebuie înfrînată plebea” , adăugînd 
ca un punct însemnat al programului său : „Să dăm mîna cu inamicii noştri politici
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de cîte ori se va arăta vreo ocaziune de a pune pe guvern în poziţiunea critică...” . 
Pe lîngă notele satirice viguroase la adresa demagogiei în presă, dăm şi peste un 
vibrant elogiu al adevăratului rol pe care trebuie să-l joace gazetarii.

, ,Domnule — spune un personaj al piesei —, un jurnalist este apostolul adevă
rului, apărătorul dreptăţii, propagatorul cunoştinţelor folositoare ; el e devotat 
cu sinceritate şi cu abnegare intereselor patriei sale şi cînd se servă de presă, el o 
întrebuinţează ca o făclie cerească pentru a răspîndi lumini mîntuitoare în minţile 
şi cugetele oamenilor1'.

De remarcat că scriitorul vizează în critica sa doar pe reprezentanţii liberalis
mului, menajînd pe retrograzi, desigur fiindcă i se părea că datorită ascendentului 
cîştigat de cei dintîi în viaţa publică ei deveneau în acel moment mai primejdioşi. 
Deşi personajele Zgîrcitului risipitor nu au adîncime, scriitorul continuînd a folosi 
tehnica primitivă a caracterizării prin denumire Tribunescu, Clevetici, Dudu- 
cescu, Rufinescu, Faraonescu etc. —, ele sînt construite cu mai multă logică interioară 
trăind nu numai prin funcţia satirică ce le este conferită.

Cea de-a doua piesă scrisă în toamna lui 1860, Rusaliile în satul lui Cremine, 
satirizează aceeaşi demagogie liberală, critica fiind mai usturătoare, deoarece nu se 
rezumă la simple schimbări de replici, ci se implică în acţiune : ni se arată astfel 
ravagiile pe care le provoacă birocraţia şi fanfaronada neghioabă a administratorilor 
de tipul lui Clevetici şi Tribunescu în lumea satelor. Pe de altă parte, rîsul lui Alec- 
sandri se dezlănţuie hohotitor pe socoteala stricătorilor de limbă, a latiniştilor, opu- 
nîndu-le bunul simţ popular. Desigur, pentru Alecsandri, ţărănimea rămînea pe toate 
planurile temeiul naţiunii şi pavăza cea mai puternică împotriva modelor trecătoare.

Totuşi, în înfăţişarea satului realismul lui Alecsandri continuă să fie deficitar, 
el neizbutind să vadă pe toate laturile şi în tot dramatismul său adevărul vieţi» 
ţărăneşti. Lucrul acesta e încă mai vizibil în drama Lipitorile satelor. Dezgustat de 
ceea ce oferea politicianismul burghez, insuficient cunoscător al datelor economice 
şi sociale, lipsit de o soluţie eficace pentru rezolvarea mizeriei ţărăneşti, Alecsandri 
îşi dă seama totuşi că problema aceasta este cea mai arzătoare a momentului, dar o 
abordează dezorientat, plătind tribut prejudecăţii şi diversiunii. Astfel, în piesa 
construită după un model francez, situaţia grea a ţărănimii nu se datoreşte exploa
tării moşierilor sau a arendaşilor, ci aceleia a arendaşilor şi cîrciumarilor de origine 
străină. Falsă în concepţia ce-i stătea la bază, lucrarea rămîne tezistă, artificială ş» 
neizbutită.

în creaţia dramatică a scriitorului un loc însemnat îl ocupă aşa-numitele canţonete 
sau cînticele comice, scurte scenete, monoloage, cuplete menite să contureze diver
sele tipuri mai caracteristice ale vremii. într-o scrisoare, Alecsandri îşi preciza astfel 
intenţiile :

„Am socotit că nu ar fi poate o lucrare greşită de a compune pentru curiozitatea 
urmaşilor noştri o galerie de tipuri contemporane, iar pentru a da acestor tipuri 
o expresie mai vie, am adoptat pentru ele forma dramatică şi le-am prezentat publicu
lui sub rubrica Cînticele comice".

Primele cînticele comice fuseseră elaborate încă cu zece ani mai înainte : Şoldan 
Viteazul (1850), Mama Angheluşa (1850). Acum, Alecsandri revenea la această specie, 
însă, departe de a face din ea numai un mijloc de documentare a urmaşilor asupra 
unor tipuri pitoreşti, o învestea cu funcţia persiflării unor tare şi tipuri sociale contem
porane. în toamna anului 1860, el scrie „cînticelele”  Clevetici ultrademagogul şi Sandu 
Napoilă ultraretrogradul, iar în 1864 şi 1865 : Barbu Lăutarul, Surugiul, Ion Păpuşarul,
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La Bucureşti, Gură-Cască om politic, Paraponisitul, Covrigarul, Kera Nastasia sau Mania 
pensiilor. Toate „cînticelele" s-au bucurat de o bună primire din partea publicului, 
cu atît mai mult cu cît ocazionau excelente performanţe actoriceşti lui Matei Millo 
şi dădeau glas, fără agresivitate, multor nemulţumiri faţă de oameni şi stări de lucruri 
înapoiate. Cea mai mare popularitate au cunoscut-o scenetele dedicate lui Clevetici 
şi lui Sandu Napoilă, poate tocmai fiindcă erau mai ascuţite, batjocorind cu egală 
vervă pe politicienii ambelor mari partide de guvernămînt.

După o pauză de cîţiva ani, prilejuită de călătorii în străinătate şi îndeplinirea 
unor misiuni încredinţate de Cuza, Alecsandri îşi reia condeiul de autor dramatic 
în 1864 şi 1865, dînd la lumină dintr-o dată opt piese într-unul sau mai multe acte, 
în afară de cînticelele comice deja amintite. O serie de piese Paracliserul sau Florin 
şi Florica, Harţă Răzeşul, Arvinte şi Pepelea, Drumul de fier, deşi conţin unele progrese 
în construcţia dramatică şi desfăşurarea intrigii, rămîn încă destul de simpliste, fie 
prin soluţionarea convenţională a conflictului, fie prin lipsa de adîncime a perso
najelor, şi nu aduc nimic nou în preferinţele tipologice ale scriitorului (pozitivi sînt 
tot ţăranii), nici în repulsiile sale (negativi sînt tot parveniţii şi înstrăinaţii).

Piesa Concina pare făcută din două părţi fără nici o legătură între ele, unafiind 
o comedie uşoară, destul de convenţională, cealaltă o meditaţie asupra perspecti
velor acceleratei evoluţii care transforma din temelie societatea românească, obli- 
gîndu-l pe scriitor să-şi revizuiască atitudinea, însă fără a-şi fi infidel luiînsuşi. Evident, 
tocmai oglindirea acestui emoţionant conflict lăuntric, căruia Alecsandri îi căuta 
o soluţie fără să o poată deplin găsi, este partea cea mai interesantă a comedioarei 
Concina, atribuindu-i chiar o anumită pondere în ansamblul creaţiei autorului.

Probabil în aceşti ani (1864—1866), în mintea lui Alecsandri s-a cristalizat treptat 
ideea că o etapă se încheiase în cariera sa dramatică şi că, pentru a face faţă noilor 
cerinţe, trebuia să dea opere de mai largă respiraţie, de o substanţă umană mai 
bogată şi de un orizont spiritual mai înalt. în această privinţă el îi tace lui Alecu 
Hurmuzaki o revelatoare mărturisire :

„Pînăacum am compus bucăţi mai mult sau mai puţin uşoare, în potrivire cu 
puterile actorilor şi cu neîndemînarea limbei ; a venit însă timpul să cerc şi ceva mai 
serios, mai literar, fără a mă preocupa de gradul de înaintare a actorilor în arta dra
matică. în curînd deci mă voi pune pe lucru...".

De frămîntările acestea, legate de aprofundarea conţinutului şi de găsirea unor 
modalităţi artistice mai complexe, se resimt cîteva din creaţiile scriitorului ce se 
aflau pe masa lui de lucru : Millo director, Agachi Flutur, Ginerele lui Hagi Petcu. Cea 
dintîi, un ecou al unei piese franceze, dar asemănătoare şi cu Revizorul lui Gogol, era, 
în continuarea unora dintre cînticelele comice din aceeaşi vreme, o satiră a lumii 
burgheze de provincie. Cea de-a doua, într-o intrigă destul de complicată, dar bine 
condusă, combate moravurile citadine, fie uşurinţa pînă la imoralitate şi risipă, fie 
zgîrceniaşi meschinăria. Proiectînd desfăşurarea acţiunii din Agachi Flutur pe fundalul 
vieţii sociale, Alecsandri îşi oferă prilejul de a lovi în demagogia politică („vorbă 
multă deputăţie” , spune un personaj, iar gazetele „Românul" şi „Nichipercea” , adver
sare înverşunate ale politicii lui Cuza, sînt denunţate nemijlocit) şi de a face haz de 
stricătorii de limbă. Atitudinea dezaprobatoare a scriitorului faţă de lumea exploa
tatorilor este incontestabilă ; de asemenea, simpatia pentru oamenii simpli. Parcurgînd 
piesa, simţi implicaţii ce n-au fost suficient puse în valoare, observaţii care nu şi-au 
aflat posibilităţi de expresie.
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Mai multă siguranţă denotă Ginerele lui Hagi Petcu, o prelucrare după Le gendre 
de Mr. Poirier a lui Augier, unde sînt remarcabile atît adaptarea la împrejurările so
ciale româneşti, cît şi logica interioară a personajelor, crescute parcă organic din 
însăşi realitatea lucrurilor. Piesa este o lucidă oglindire a declinului boierimii şi a 
preponderenţei pe care o capătă burghezia, mai întîi pe plan economic, apoi, în mod 
firesc, pe plan politic. Dar, Ginerele lui Hagi Petcu este cea dintîi creaţie din lite
ratura noastră care înfăţişează nu numai începutul apusului clasei boiereşti, repre
zentată prin prinţul Radu Movilă, şi ascensiunea economică şi socială a burgheziei, 
întruchipată îndeosebi de fostul bogasier acum milionar Hagi Petcu, ci care pune în 
mod pregnant în lumină şi faptul că acest fenomen nu se petrece fără ciocniri şi, 
mai cu seamă, că el se încheie cu împăcarea dintre cele două clase.

Lăsînd de o parte mici piese de circumstanţă ca Nobila cerşitoare (1871), La Turnu- 
Măgurele (scrisăîn decembrie 1877), evocînd un episod din războiul de independenţă, 
şi Sfredelul dracului, , .farsă de carnaval” într-un act, adaptată după L'oiseau de passage 
de Bayard, următoarea operă de maturitate a autorului, căruia el i-a închinat nu mai 
puţin de 12 ani de reflecţiune şi elaborare, este masiva dramă în cinci acte Boieri 
şi ciocoi. în ciuda titlului, care poate sugera o apropiere, ea a fost creată absolut 
independent de romanul lui Filimon, analogiile de viziune fiind aşadar simple coinci
denţe.

Se poate spune că observarea atentă a vieţii sociale şi străduinţa de a o înfăţişa 
cît mai complex în creaţiile dramatice îi vor fi fost sugerate lui Alecsandri, aşa cum 
presupunea cu mulţi ani înainte Ch. Drouhet, şi de amploarea pe care o luaîn această 
vreme oglindirea vieţii politice şi sociale în comedia franceză, îndeosebi în cea a lui 
Augier. fn orice caz, în ianuarie 1862, Alecsandri anunţa pe un prieten că a început 
lucrul la piesa Ciocoii dinainte de 1848, care avea să fie urmată de o alta : Ciocoii din 
zilele noastre. De fapt, el a terminat-o numai pe prima, în 1873, numind-o Boieri 
şi ciocoi. Piesa e concepută ca o impunătoare construcţie dramatică, prin amploarea 
frescei sociale, bogăţia faptelor, adîncimea perspectivei, soliditatea arhitecturii.
Alecsandri întreprinde aci o critică acerbă a politicienilor netrebnici care conlucrau 
la subjugarea economică şi politică a ţării de către capitalismul străin, a lipsei lor 
de patriotism şi de moralitate în viaţa publică. în schimb, el înconjură cu adîncă 
simpatie ţărănimea împilată. De altfel, simetria antitetică a caracterelor e unul 
din cusururile piesei, ca şi, de altfel, tendinţa de a idealiza vechea boierime de 
ţară, reprezentată de Stîlpeanu. Alecsandri aduce pe scenă şi o mişcare populară, 
o , .zurbă” a maselor nemulţumite, iar unul dintre eroi afirmă la un moment dat că 
„ţipătul unui popor îi mai puternic decît tunetul, că el răstoarnă cetăţi şi munţi 
cînd îi pornit din durere” . însă răzvrătirea pare vodevilească atît prin felul cum ia 
naştere, cît mai ales prin complezenţa cu care se stinge la o vagă promisiune de în
dreptare a lucrurilor. Cu toate limitele, Boieri şi ciocoi nu este numai o profesie de 
credinţă paşoptistă, un rechizitoriu sever la adresa regimului.regulamentar, ci şi o 
satiră a unor moravuri corupte ce dăinuiau în forme încă mai grave, chiar dacă mai 
disimulate, la data cînd Alecsandri îşi publica piesa.

în iarna 1878—1879, Alecsandri produce opera deplinei sale maturităţi dramatice,
Despot Vodă, „legendă istorică în versuri” , în cinci acte, jucată în octombrie 1879 
pe scena Teatrului Naţional din Bucureşti. Evocare amplă a unui episod din trecutul 
istoric al poporului nostru, piesa este romantică prin gustul antitezelor şi al lovitu
rilor de teatru, prin situaţiile extreme şi pitorescul personajelor. Ea însă depăşeşte 
pe alocurea romantismul, printr-o ancorare trainică în realitatea concretă istorică. 479

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


Piesa aduce şi o severă critică a boierimii, cu intrigile şi lipsa ei de grijă faţă de popor, 
o critică aluzivă la adresa unor stări de lucruri contemporane. Alecsandri înfie
rează lăcomia, tirania, trufia lui Despot, adăugînd chiar, ca un adevărat memento, 
că „e lesne a aluneca pe povîrnişul ce duce de la tron la tiranie". O izbîndă a lui 
Alecsandri o constituie figura lui Despot. Dotat cu o mare ambiţie şi remarcabile 
aptitudini, dar fără a fi monumentalizat, prezentat, dimpotrivă, în trăsăturile lui 
contradictorii şi în dramatica zbatere dintre înălţare şi cădere, personajul capătă
0 consistenţă neobişnuită în teatrul de pînă acum al scriitorului. Despot nu este 
aventurierul de rînd, nici Don Juanul care manevrează între sfioasa Ană şi focoasa 
Carmină, ci omul înzestrat, pe care îl doboară împrejurările ostile. în final eroului
1 se conferă o anumită măreţie. Poporul, pe care scriitorul îl considera singurul temei 
sănătos al ţării, este şi aici privit cu simpatie. El apare în scenă, impunîndu-şi voinţa 
şi precipitînd astfel deznodămîntul, ca personaj colectiv, dar îşi manifestă prezenţa 
şi în întruchiparea individualizată a celor doi grăniceri, Jumătate şi Limbă-Dulce, de 
neuitat prin bunul lor simţ, umorul şi înţelepciunea sfătoasă.

Alecsandri şi-a construit piesa cu intenţia vădită de a nu concentra acţiunea în 
jurul eroului central, care să umbrească tot restul. A voit să echilibreze conflictul 
şi să aducă în lumină un sistem întreg de personaje, spre a obţine o reprezentare largă 
a vieţii sociale a secolului al XVI-lea cu moravurile, tradiţiile şi pitorescul său. Totuşi, 
nu în excelenţa culorii locale stă meritul lucrării. Sub raportul formei, trebuie remar
cate versificaţia sigură, în genere evitînd tendinţa spre grandilocvenţă, energia re
plicii şi ştiinţa efectului dramatic. Piesa rezistă la lectură, dar rezistă încă şi mai mult 
pe scenă, căci Alecsandri intuia ca nimeni altul dintre contemporani (cu excepţia, 
bineînţeles, a lui Caragiale) ceea ce poate şi ceea ce nu poate trece rampa. Deşi 
cu inegalităţi de ritm, cu deficienţe în caracterizarea personajelor (echivocul psiho
logiei lui Ciubăr), cu unele sonorităţi lipsite de acoperire, Despot Vodă marchează 
o dată în istoria dramaturgiei româneşti, pregătind drumul spre Vlaicu Vodă şi Apus 
de soare.

Sînziana şi Pepelea (1880) este dramatizarea plină de fantezie a unor episoade 
din poveştile noastre populare, împletită în felul cel mai neaşteptat cu satira politică 
de actualitate. împerecherea de folclor şi de persiflaj politic, nu totdeauna organică, 
realizează totuşi o atmosferă specifică, de feerie veselă, care pare a nu-şi fi epuizat 
pînă astăzi puterea de atracţie asupra spectatorilor.

Ultimele două piese ale scriitorului îşi iau subiectele din lumea Romei antice. 
Era şi o întoarcere spre clasicism, era şi cadrul în care scriitorul îşi află cei doi alter 
ego — Horaţiu şi Ovidiu ; prin intermediul acestora, el îşi exprimă frămîntările 
unei bătrîneţi căreia prea puţini la noi au izbutit să-i dea atîta echilibru şi nobleţe.

Fîntîna Blanduziei (1884) este, din anumite puncte de vedere, o piesă unică în 
literatura noastră. în versuri limpezi, de o transparenţă înşelătoare totuşi, pentru 
că fixează privirea asupra nebuloasei sufleteşti, cu discreţie şi fin simţ al nuanţelor, 
piesa pune în lumină drama bătrîneţii poetului, ce-şi simte inima încă tînără. El con
fundă o clipă admiraţia respectuoasă a unei fete cu dragostea efectivă, dar curînd se 
trezeşte în faţa tristei realităţi şi optează, cum e şi normal, în favoarea artei, care 
traduce ideea de eternitate a spiritului, renunţînd definitiv la măruntele şi deşartele 
satisfacţii ale existenţelor de rînd.

Ultima creaţie dramatică a lui Alecsandri, Ovidiu. a fost jucată în martie 1885, 
refăcută la sfîrşitul lui 1886 şi publicată în volum postum, după ce scriitorul sfîrşise 
corecturile tiparului, cu două zile înaintea morţii sale. Din punct de vedere literar
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inferioară Fîntmii Blanduziei, Ovidiu constituie 
într-un fel un adevărat testament literar.
Piesa rezistă prin ultimul act, care — sem
nificativ pentru profunda nevoie de elibe
rare resimţită de scriitor — a fost scris la 
început. Deşi intervin aci situaţii de un pu
ternic dramatism, oglindind ceva din cris
parea sufletească a autorului din timpul ela
borării operei, pînă la urmă triumfa gingăşia 
simţirii, împăcarea lăuntrică şi înălţarea spi
rituală, adică trăsăturile dominante în con
ştiinţa lui Alecsandri însuşi.

Judecată în ansamblu, activitatea dra
matică a lui Alecsandri este impunătoare.
Timp de 50 de ani, din 1840, cînd preia di
recţia Teatrului Naţional din laşi şi scrie 
prima piesă, pînă în 1890, cînd pe patul de 
moarte face ultimele corecturi la Ovidiu, el 
dăruie teatrului românesc peste 50 de creaţii 
în diverse genuri : „cînticele” comice, co
medii, vodeviluri, operete, drame în proză 
sau în versuri.

Această vastă operă s-a născut sub sem
nul unor condiţii vitrege. La 1840, cînd proas
pătul codirector al teatrului din laşi se punea 
cu tot elanul tinereţii să întocmească un 
repertoriu, limba literară nu era încă for
mată, actorii nu se smulseseră din diletan
tism, publicul, nepregătit, pretindea lucrurile 
cele mai ieftine. Scriitorul a înfruntat aceste 
greutăţi cu spirit lucid. „Veselul" Alecsan
dri — formulă prin care Eminescu a înţeles de
sigur „optimistul", „tonicul" Alecsandri, iar nu „superficialul", cum au inter
pretat adesea unii — s-a dovedit un realist în sensul practic al cuvîntului. El 
a înţeles că a încerca un asalt frontal însemna a merge la eşec. De aceea, 
a pornit metodic, plin de răbdare, acomodîndu-se împrejurărilor, căutînd să ridice 
treptat gustul publicului şi nivelul scenei, fără salturi bruşte în necunoscut. în 
acest scop, a acceptat cu bună ştiinţă să-şi sacrifice unele veleităţi şi să suporte ştirbirea 
amorului propriu de scriitor. E astfel neîndoielnic că uşurătatea primei etape a crea
ţiei sale dramatice este rezultatul unei hotărîri lucide de a-şi sacrifica ambiţiile impe
rativului momentului istoric.

Se poate spune fără exagerare că, în biruirea greutăţilor de început ale teatru
lui românesc şi în dezvoltarea sa de-a lungul unei jumătăţi de veac, contribuţia lui 
Alecsandri a fost hotărîtoare. El a dat limbii cursivitate şi firesc, a reuşit pentru întîia 
oară pînă la Caragiale să restituie senzaţia vorbirii autentice a oamenilor, potrivit 
cu starea socială şi profesiunea lor, să caracterizeze prin dialog. Pe tărîmul construc
ţiei dramatice a experimentat o mare diversitate de genuri şi forme teatrale, nedis- 
preţuind nimic din ceea ce putea place şi amuza, de la farsă şi cuplet la comedie şi 481
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operetă, de la teatrul popular sau bulevardier la drama romantică şi spectacolul 
de mare montare. Alecsandri a ştiut să cîştige publicul şi să-i emuleze pe actori : 
unuia i-a dat gustul reprezentaţiei dramatice, celorlalţi roluri pe măsură. El a tost 
marele maestru al comediei uşoare, sub toate înfăţişările ei. care în primul rînd dis
trează, dar şi critică fără pedanterie.

Piesele lui înfierează exploatarea şi tirania feudală, cosmopolitismul, abuzurile 
şi corupţia administraţiei, demagogia şi conservatorismul, parvenitismul şi dispreţul 
pentru popor, prozaismul, egoismul şi imoralitatea lumii burgheze, parada de patrio
tism şi latinomania. In opoziţie, ele scot în relief tradiţiile populare pline de frumuseţe, 
sănătatea morală şi înţelepciunea oamenilor din popor. Teatrul lui Alecsandri. 
care a jucat un rol agitatoric activ atunci cînd a apărut, continuă şi astăzi, cu toate 
limitele lui, să găsească audienţă în rîndurile spectatorilor. Faptul că se joacă sta
giuni la rînd cu mare succes piese cum sînt Chiriţa în provinţie. Sînz'ana şi Pepelea. 
Despot Vodă. Fîntîna Blanduziei, Ovidiu e o dovadă că importanţa dramaturgului e 
departe de a fi devenit doar istorico-literară.

E aproape ciudat că un scriitor ca Alecsandri. în legătură cu care se discută 
cu aprindere unde anume. în poezie sau în teatru are o contribuţie mai însemnată, 
şi-a început activitatea de scriitor în limba română cu o bucată în proză, cu nuvela 
Buchetiera de la Florenţa.

Ca aproape întreaga operă în proză a lui Alecsandri, şi Buchetiera de la Florenţa. 
nuvelă cu caracter exotic şi romantic, publicată la 1840 în ..Dacia literară", are un 
caracter subiectiv, izvorînd într-un fel oarecare din experienţa personală a scriito
rului. S-au făcut multe ipoteze cu privire la izvoarele literare ale nuvelei. Adevărul 
este că scriitorul pleca de la un fapt autentic, dar îl îmbogăţea. îl romanţa şi îl tra
ta n genul caracteristic epocii, cu situaţii exagerate, gesturi teatrale, momente melo
dramatice. Dincolo de toate acestea, nuvela aducea o serie de elemente preţioase 
de cadru italian. Ibrăileanu observa cîndva. cu multă fineţe, ce progres uriaş în
semna Buchetiera de la Florenţa. în comparaţie cu însemnările de călătorie ale lui 
Dinicu Golescu, privitor la atitudinea faţă de artă şi civilizaţie. Mai mult deqît atît. 
Nuvela lui Alecsandri. în ciuda tratării convenţionale, a unei istorisiri convenţionale, 
cu eroi convenţionali, aduce totuşi în ansamblu un surprinzător echilibru arhitec
tonic, un incontestabil echilibru al frazei, un instinctsigural cuvîntului potrivit, o reala 
îndemînare în sugerarea cîtorva tablouri de atmosferă (în catedrală, noaptea în han) 
sau în evocarea fugară a unor peisaje.

In aceeaşi categorie cu Buchetiera de la Florenţa intră şi următoarele două bucăţi 
de proză, publicate în „Albina românească” . Cea dintîi, Pierderea iluziilor (1841). 
este mai tîrziu reluată cu mici schimbări şi introdusă sub titlul Cel dintîi pas în lume 
ca povestirea căpitanului de vapor din prima parte a Călătoriei în Africa (1855). Cea 
de-a doua. Muntele de foc (1843). şi-a găsit tot în Călătorie în Africa locul şi forma defi
nitivă. cu o notă de umor, chiar de autoironie, ce se cuvine să fie reţinută nu numai 
ca una foarte caracteristică întregii proze a lui Alecsandri. dar şi ca una care îi dă o 
notă specifică şi îi face farmecul.

Cu 0 primblare la munţi (1844) scriitorul abordează înfăţişarea frumuseţilor, 
poeziei şi fizionomiei specifice a naturii patriei. înaintea lui Gr. Alexandrescu. a lui 
Bolliac. a lui Bolintineanu. înainte ca Alecu Russo să fi publicat ceva din însemnă
rile sale pe această temă. ..Descoperirea" patriei în ce avea ea mai caracteristic, 
cu frumuseţile ei naturale, cu oamenii autentici, cu pitorescul tradiţiilor, cu farmecul 
ei propriu, se integra în tematica paşoptiştilor, dornici să scoată în relief pe toate
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planurile individualitatea poporului nostru şi a pămîntului pe care el îl locuieşte. 
Alecsandri reuşeşte să alterneze cu îndemînare verva şi umorul cu timbrul grav, care 
nu devine însă niciodată sumbru. El schiţează remarcabile tablouri nocturne, prinzînd 
jocul de lumină şi umbră al înserării şi al smulgerii din ceţurile nopţii. Mai tîrziu, în 
0 primblare la munţi, scriitorul a introdus trei povestiri publicate independent : 
Călugărul şi pistolul. Toader şi Mărinda şi 0 intrigă la bal masche, toate din 1844, în 
care face concesii convenţionalului şi melodramatismului, topind însă în naraţieşi 
elemente de autentic naţional şi de critică socială.

La , ,Propăşirea” verva scriitorului s-a canalizat şi în direcţia criticii literare. 
Cele două bucăţi publicate, una despre Stanţele epice ale lui C. Aristia şi alta despre 
traducerea făcută de Negruzzi şi Donici din Antioh Cantemir, învederează bun gust, 
spirit muşcător în relevarea cusururilor, entuziasm în promovarea valorilor autentice.

Deosebit de interesantă şi de ingenioasă este şi Istoria unui galbân, care se numea 
iniţial Istoria unui galbân şi a unei parale. Avem mult de regretat că suprimarea „Pro
păşirii”  n-a mai permis şi povestirea paralei. Căci, dacă „autobiografia”  galbenului 
pe intervalul dintre 1821 şi 1844 constituie un excelent şi multilateral tablou critic 
al moravurilor boiereşti şi citadine, în relatarea paralei scriitorul ar fi avut prilejul 
să înfăţişeze mai de aproape viaţa oamenilor din popor, prin pungile cărora, spre 
deosebire de galben, umila para turcească avusese ocazia să călătorească mai mult 
de două decenii. S-ar părea că această bucată, aşa de românească în întregul ei, prin 
exactitatea observaţiei de moravuri şi de caractere, i-a fost inspirată lui Alecsandri 
de o nuvelă germană apărută în revista „Mozaicul”  din Craiova (1839). Dar izvorul 
străin, chiar de va fi fost, n-a lăsat nici o urmă. Scriitorul a preluat eventual ideea, 
dezvoltînd-o de sine stătător. Amploarea tabloului social, truculenţa povestirii, 
pitorescul personajelor, umorul sclipitor care inundă toate paginile, minus un singur 
episod, înduioşător şi patetic, cel al ţigăncii Zamfira, fac din Istoria unui galbân o 
excelentă nuvelă de tip picaresc, una din cele mai bune pe care ni le-a dat Alecsandri.

în perioada de pînă la revoluţia din 1848 proza scriitorului se îmbogăţeşte cu 
trei lucrări de mici dimensiuni: Borsec (1844—1845), laşii în 1844 (1845) şi Baha 
Albă (1847), un fel de „fiziologii" dedicate capitalei Moldovei şi unor localităţi de 
vilegiatură, scrise cu un condei sprinten şi cu o mare vervă evocativă. Primele două 
vădesc şi darul punerii în scenă — Alecsandri uzează cu îndemînare de metoda con
trastului (străinul care se crede la Balta Albă cînd într-un fund de lume, la graniţa 
barbariei, cînd în societatea selectă a unei mari metropole) şi de acumularea 
detaliilor de observaţie. El lucrează cu pete de culoare care accentuează semnificaţia 
cutărui sau cutărui element de peisaj citadin şi cu largi viziuni panoramice, de 
un admirabil echilibru. Un umor robust, de bună calitate şi o ironie în fond bonomă 
completează prospeţimea şi farmecul inalterabil al acestor pagini de tinereţe.

Anul 1848 face din Alecsandri un scriitor politic, plin de indignare, cald şi bat
jocoritor, documentat şi patetic, după cum o cereau împrejurările. De reţinut sînt 
paginile de violent rechizitoriu şi energie pamfletară ale broşurii publicate la Braşov 
în mai 1848: Protestaţie în numele Moldovei, a Omenirii şi a lui Dumnezeu.

Din simţămintele profunde de dragoste pentru neamul său izvorăsc şi paginile 
calde ale Românilor şi poeziei lor (1849—1850), oarecum izolate la scriitorul în genere 
ponderat, mai puţin furat de efuziuni lirice decît mulţi contemporani, preferind 
mai degrabă să se autoironizeze decît să se exalte. Bucata Românii şi poezia lor, cel 
puţin în prima parte, a fost concepută ca o scrisoare particulară adresată lui Al. Hur- 
muzaki, menită să-i lămurească acestuia, în calitatea lui de redactor al „Bucovinei",
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frumuseţea şi semnificaţia baladelor populare a căror publicare o începea revista sa. 
Este de asemenea semnificativ că această scriere, greu de definit şi de clasat ca specie 
literară, izvora din profunda grijă a lui Alecsandri că marile frumuseţi ale poeziilor 
populare nu vor fi percepute în întreaga lor splendoare, din dorinţa de a nu se pri- 
hăni întru nimic aceste bijuterii de artă printr-o primire insuficient de caldă. Şi, 
antrenat în acţiunea de lămurire şi exegeză, scriitorul se încălzeşte. De aceea, ela
borată cu tot focul inimii, ca o adevărată revărsare de lavă, plină de strălucire, 
Românii şi poezia lor este poate unica bucată în proză în care nota de umor este cu 
totul absentă. Scrierea reprezintă o incontestabilă piatră de hotar nu numai în dez
voltarea folcloristicii la noi, dar şi în creşterea atenţiei pentru ţărănime în litera
tura noastră. Ar fi însă o greşeală să ne lăsăm antrenaţi de bogăţia de conţinut a aces
tor pagini, de nenumăratele şi adîncile urmări pe care ele le-au avut în domeniul 
folcloristicii, şi să trecem cu vederea valoarea lor artistică incontestabilă, varietatea 
de procedee (repetiţii, acumulări, invocări, portrete, tablouri de natură), subtila 
mînuire a limbii şi a stilului, incandescenţa acestui adevărat imn, unul din cele mai 
grave şi melodioase poeme în proză închinate naturii, omului din popor şi creaţiei 
populare româneşti, din care se desprind, cum am mai spus şi altă dată, şi peisajele 
lui Grigorescu, şi rapsodiile lui Enescu, şi Călin sau Luceafărul ale lui Eminescu, şi 
ţăranii lui Sadoveanu — adică tot ce este mai esenţial popular şi naţional în întreaga 
creaţie artistică românească. Românii şi poezia lor este, fără îndoială, nu numai un 
„studiu", dar şi o preţioasă operă de artă, un adevărat monument de artă al pro
zei noastre.

Apariţia „României literare” în 1855 îl face din nou pe Alecsandri să reia con
deiul prozatorului, la drept vorbind mai degrabă al ziaristului, pentru articole ca: 
Prietenii românilor şi Melodiile româneşti.

Un salon din laşi apărut de asemenea în „România literară”  şi integrînd în el 
episodul înecarea vaporului Seceni, ce apăruse cu doi ani înainte într-un almanah, 
este o schiţă vioaie, de tip memorialistic, în linia generală a compunerilor narative 
ale scriitorului.

Dintre materialele pe care le dă la iveală „România literară” , cea mai „literară”  
şi cea mai însemnată rămîne prima parte din Călătorie în Africa, relatarea drumului 
parcurs de la Biaritz la Gibraltar. Paginile lui Alecsandri relevă un călător atras de 
fermentaţia umană a Orientului şi de peisajul exotic, dar care nu-şi pierde nici un 
moment controlul emoţiei, degajarea şi umorul. Alecsandri, fără să pară a urmări 
aceasta în mod intenţionat, ştie să-şi pregătească efectele, să alterneze povestirea 
cu dialogul, relatarea serioasă, dar niciodată încărcată şi pedantă, cu momentele pur 
descriptive, înregistrate cu o deosebită acuitate senzorială. Aparent vesel, nepăsător 
şi superficial, el se dovedeşte un observator ager, care nu nesocoteşte nici monumen
tele şi vestigiile istorice, nici frumuseţea peisajului, dar nici omul în cadrul vieţii 
sale de pitoresc şi mizerie. Civilizaţia, ale cărei prime elemente ar fi libertatea şi 
igiena, lipseşte din Africa şi lucrul acesta îl izbeşte pe scriitor, ca de altfel şi existenţa 
tiraniei şi a discriminărilor dintre naţiuni.

Cea de-a doua şi cea de-a treia parte a acestei călătorii au fost scrise şi au 
apărut în 1867 şi în 1874. E o mare pierdere pentru literatura noastră că ultima 
parte_, cea care trebuia să cuprindă impresiile din Spania, nu a mai fost compusă.

în cadrul prozei trebuie de asemenea să fie luată în consideraţie şi Istoria misiilor 
mele politice în Francia, Englitera şi Italia, scrise de Alecsandri probabil în 1861 sau 
1862 şi publicate apoi în 1878 cu schimbări neînsemnate, în afară de gruparea mate-
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rialului în capitole menite să aibă fiecare in
dependenţa sa. Deşi sînt nişte amintiri cu 
caracter politic şi constituie ca atare un do
cument al istoriei politice, paginile acestea 
consemnează prezenţa scriitorului. Cu toate 
că se opreşte mai puţin asupra detaliilor pi
toreşti şi nu intenţionează un tablou de 
moravuri, Alecsandri notează totuşi, ici şi 
colo, elemente de peisaj sau amănunte carac
teristice ale oraşelor cercetate, ale palatelor, 
saloanelor şi cabinetelor luxoase prin care a 
circulat, fixează rapid fizionomii, reţine ca
racteristica oamenilor însemnaţi pe care i-a 
întîlnit, reproduce fidel dialoguri şi recon
stituie cu subtilitate psihologii.

Alături de această Istorie a misiilor mele 
politice, se cuvin amintite evocările: Lamar- 
tine şi Prosper Merimee, apărute în „Convor
biri literare” cu prilejul morţii acestor doi 
scriitori, în 1869 şi 1870.

Necrologul din urmă, mai cuprinzător 
decît primul, evocă şi unele fugare impresii 
din călătoria în Spania, cînd Alecsandri călăto
rise în aceeaşi trăsură cu Merimee de la 
Madrid pînă la Paris, dar şi interesante amănunte ale convorbirii lor despre li
teratura populară, convorbire care iniţiază pe scriitorul francez în frumuseţile folc
lorului românesc, iar pe de altă parte, după toate probabilităţile, este determinantă 
pentru hotărîrea poetului de a traduce poeziile populare în limba franceză.

în anul 1862, împlinindu-se un deceniu de la moartea prietenului scump care 
fusese Nicolae Bălcescu, Alecsandri scrie cîteva pagini de mişcătoare evocare a mare
lui dispărut. El se simţea mai strîns legat de lumea paşoptistă care se dusese şi mai 
solidar cu aceasta decît cu cea contemporană din jurul lui, care trădase vechile 
idealuri şi-l decepţiona profund. Este atît de adevărat lucrul acesta, încît chiar 
nuvela Mărgărita şi încercarea de roman Dridri, care ar părea a contrazice caracterul 
aproape memorialistic al prozei scriitorului nostru de după 1862, îl confirmă de fapt, 
căci nota lor autobiografică este abia acoperită.

Paginile despre Bălcescu impresionează prin maturitatea, adîncimea şi justeţea 
aprecierii personalităţii marelui istoric şi revoluţionar. Se cuvine reţinută în aceste 
amintiri despre Bălcescu şi prima schiţă sintetică a societăţii moldovene de pe la 
1830—1840, pe care o va relua în parte în prefaţa ediţiei din 1875 a operelor sale 
dramatice şi, mai cu seamă, în paginile de evocare a lui Costache Negruzzi (1872), 
în care prozatorul nostru realizează un tablou deun excepţional reliefai regimului re
gulamentar. în genere, impresionează străduinţa cu care Alecsandri încearcă totdeauna 
să scoată în lumină meritele contemporanilor săi. Era un om generos, cultivînd sta
tornicia în amiciţie şi avînd calitatea rară de a detesta ingratitudinea. Asemenea sim
ţăminte hrănesc evocările mai largi sau mai restrînse, dar totdeauna pline de entuzi
asm şi de aprecieri elogioase dedicate lui Bălcescu, Russo, Anton Pann, D. Rallet şi 
Costache Negruzzi (1872). 485

pimmm

•«* ,4* -4L~' /.*/< e
. r  #»*</<•; «
■ 4*  / A  j

+A4'-
N  '& •« »  K  ; f.'r ''S

~ --------- -- . . .  .

jŞŞzi. fit!
î * i  ,T . . . . .

A
■ */*•«*•* *»• J& .r****^ :-

. .. r ' j

»>*•«. A.'»

4K4*

tJtiiătnm
VASILE ALECSANDRI,

Dridri, manuscris

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


Prozei atît de eterogene a lui Alecsandri îi aparţin şi lucruri mai mărunte 
cum ar fi paginile polemice ale Dicţionarului grotesc, îndreptate împotriva stricăto
rilor de limbă, articolele şi notiţele relevînd interesul său constant pentru folclor, ca 
cele despre Cîntecele de stea şi Povestea vorbii de Anton Pann, despre moş Cosma 
Vioară (1876) şi basmele lui P. Ispirescu (1882).

Un loc aparte în creaţia scriitorului îl ocupă începutul de roman Dridri (scris 
în 1869, publicat în 1873) şi nuvela Mărgărita (scrisă în 1870 şi tipărită parţial în 
1880). Ambele sînt transcrieri ale unor experienţe intime, alterate însă de înduio
şarea retrospectivă a autorului şi de rezolvarea convenţională a multor situaţii. Dridri, 
deşi neîncheiată, aduce în prima parte cîteva instantanee vioaie ale mediului parizian 
şi mai ales, în cel de-al doilea capitol, un episod al mişcării revoluţionare din Moldova 
de la 1848, surprins cu luciditate şi spirit critic. E demn de subliniat că ţăranii 
de la moşia Cantacuzinilor din Hangu, care apar aci, sînt pictaţi în realitatea traiului 
lor aspru şi a mentalităţii fruste, fără nici un adaos idilic.

Nu vom insista, în ce priveşte creaţiile ultimilor ani, asupra modestei anecdote 
Tarde venientibus ossa (1881) şi a „scrisorii" către Ion Ghica, rămasă neterminată: 
Pîinea amară a exilului (1881), început de amplă satiră a demagogiei liberalilor. Cea 
mai însemnată dintre operele acestei vremi rămîne fără îndoială Vasile Porojan, tot 
o „scrisoare" către Ion Ghica, remarcabilă creaţie în proză, plină de melancolie şi de 
seninătate în acelaşi timp. Alături de simpatica figură atît de dragă scriitorului, a 
lui Vasile Porojan, sîntaici evocaţi anii copilăriei şi ai studiilor de la pensionul Cuemm, 
cu o fermecătoare şi^reţinută duioşie, ce se împleteşte cu un umor bătrînesc fin şi 
plin de îngăduinţă. în fine, cea de-a treia „scrisoare" către Ion Ghica, denumită 
cu primele ei cuvinte: lată-ne cu iarna-n ţară . . . , care a constituit prefaţa primei 
ediţii a Scrisorilor ce i le adresase amicul său, conţine o evocare a traiului de fiecare zi 
la Mirceşti, făcută cu graţia şi naturaleţea „causeurului" încercat.

Fără îndoială, în proză, Alecsandri nu este deschizătorul de drumuri din poezie, 
teatru sau folcloristică şi nici nu se poate spune că pe acest teren a dat contribuţia 
sa cea mai importantă din punct de vedere istorico-literar. Totuşi, dacă ţinem seama 
de excelenţa mijloacelor sale artistice, simple dar eficace, de firescul naraţiunii, 
de arta cu care foloseşte alternativ modalităţi din cele mai variate — dialog şi poves
tire, descriere de natură şi tablou de moravuri, portretul fizic şi fiziologia caractero
logică, duioşia şi ironia, compasiunea şi satira, melancolia şi umorul —, dacă avem în 
vedere acea siguranţă a manevrării instrumentului lingvistic, nu putem să nu recu
noaştem dreptatea lui Ibrăileanu care considera că tocmai în proză Alecsandri a 
dat poate paginile cele mai durabile din întreaga sa operă.

Alecsandri a lăsat o operă vastă, multilaterală, îmbrăţişînd o jumătate de secol 
de furtunoasă dezvoltare a culturii naţionale, o operă poetică, dramatică, de pro
zator şi de folclorist, din care multe pagini nu numai că au intrat definitiv în tezau
rul literaturii noastre clasice, dar îşi păstrează şi astăzi farmecul şi valoarea. Nu se pot 
aprecia realele proporţii ale acestui scriitor decît dacă e profilat pe fundalul mişcării 
literare din secolul al XlX-lea, dacă ţinem seama nu numai de ceea ce a lucrat, dar 
şi de condiţiile în care a făcut-o. Alecsandri este un adevărat ctitor al literaturii 
române moderne, nu numai în sensul că a deschis drumuri noi: în poezie, dramatur
gie, folcloristică, proză, ci şi pentru ca a înzestrat arta literară ca atare cu cîteva piese 
reprezentative. El constituie o adevărată punte de trecere de la literatura noastră 
veche sau de la modestele dibuiri ale celei moderne spre literatura marilor clasici. 
Intr-adevăr,el duce poezia de la Văcăreşti, Conachişi Asachi la Eminescu şi Coşbuc;
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dramaturgia, de la dialogurile lui lordache Golescu şi Faca la Caragiale: folcloris
tica. de la începuturi timide pînă la constituirea ei ca domeniu de cercetare speci
alizată prin culegerile lui G. Dem. Teodorescu, Jarnfk-Bîrseanu şi Tocilescu; proza, 
de la însemnare a călătoriei mele a lui Dinicu Golescu pînă la arta narativă a lui 
Odobescu şi Scrisorile lui Ion Ghica: el a îmbogăţit imens însăşi limba literaturii, 
contribuind cu un instinct sigur la fixarea şi nuanţarea ei. Pe toate tărîmurile. Alec- 
sandri a întruchipat în chipul cel mai complet în epoca sa tot ce a fost mai carac
teristic şi mai specific poporului român. Pe bună dreptate Mihail Sadoveanu a scris 
despre el :

........ Începînd din preajma anului 1840. vreme de jumătate de veac, Vasile Alec-
sandri a întrupat în sufletu-i generos şi a exteriorizat cu marele-i talent toate aspi
raţiile neamului nostru. Alecsandri a fost primul din elita românismului, luptător, 
interpret şi cîntăreţ. A fost unul din creatorii României moderne şi prin prestigiul 
şi strălucirea talentului său a simbolizat întreaga epocă” .
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A L E C U RUSS O

Alecu Russo a trăit între 1819 şi 1859. adică în plin moment revoluţionar, 
luînd parte activă atît la febrila lui pregătire, cît şi la desfăşurarea lui. pînăîn clipa 
întemeierii statului român unitar. Trăsătura dominantă a omului rămîne cea a 
militantului, a ..ostaşului propăşirii", cum singur îşi zicea, şi dacă scrierile reflectă 
firesc zbaterile şi avînturile cetăţeanului patriot, viaţa nu e. la rîndu-i. decît o 
altă faţă a aceleiaşi existenţe, dedicate binelui obştesc şi patriei în construcţie.

Din păcate, biografia i-a rămas pînă astăzi lacunară sau cu momente contro
versate, cu toate vrednicele contribuţii ce i s-au adăugat în ultimii ani. Nu i se 
cunosc încă locul adevărat al naşterii, formaţia culturală elementară, amănunte cu 
privire la studiile lui de la Viena. toate acţiunile lui revoluţionare din preajma lui 
48. cele de la Paris, viaţa lui îngreunată de nevoi, de la laşi, după exil, în sfîrşit, 
nici locul exact al mormîntului său din biserica Bărboi. Cu toate aceste numeroase 
goluri pe care hazardul descoperirilor viitoare şi pasiunea cercetătorilor urmează 
a le umple, marile linii ale vieţii lui Alecu Russo şi direcţiile lor esenţiale pot fi 
reconstituite şi aproximativ închegate în unitatea personalităţii sale1.

Data naşterii, care oscila între 1817 şi 1819. a putut fi precizată datorită 
unui document peremptoriu. ..foaia de calităţi" ce i-a fost completată cu prilejul 
intrării în slujba de asesor la Piatra, la 17 martie 1819. Nu la aceeaşi exactitate 
s-a putut ajunge cu privire la locul naşterii. Două sate îşi dispută cinstea de a fi 
adăpostit copilăria scriitorului : Prodăneştii şi Străşenii din preajma Chişinăului ; 
cel de-al doilea, aflat chiar pe Bîc. pare să fie cel adevărat. Scriitorul însuşi ne-a 
zugrăvit în Amintiri cadrul rustic al primilor săi ani : curtea boierească şi livada 
ei. poarta cu fîntîna şi cumpăna, satul întreg împrejmuit de bătrînii codri ai Bîcului, 
văzut în amurg bucolic cu ..turmele de oi zbierînd. ciobanii fluierînd. cu miroasele 
cîmpului". cu acel ..păr al satului” , divan de judecată, popas pentru voinicul străin 
şi loc de bolit totodată.

Russo a avut o copilărie vioaie şi veselă, cunoscînd petrecerile curţii boie
reşti de ..ziua Armindinei". cu chefuri orientale ..sub poalele codrului verde” , 
ascultînd povestiri şi cîntece cu haiducii de pe valea Bîcului. ..cuib al răscoalelor, 
moşia celor Novaci şi Codreni". Aci s-a legat el mai întîi cu folclorul şi tot aci 
a purces dragostea lui nestinsă pentru limba poporului. ..ce am dobîndit o dată 
cu lumina, o dată cu auzul” .

O aluzie din Studie moldova no (1851) ne duce la ..greceasca dascălului” , desigur 
prima învăţătură, dar şcoala adevărată îl cuprinde abia după 1829. cînd tatăl său.

1 Grafia numelui scriitorului e transmisă de tradiţia literară ce purcede de la Alecsandri 
prin Al. Odobescu. B. P. Hasdeu şi I. Ghica sub forma semifranceză de „Al. Russo''. aşa cum 
îi spuneau desigur prietenii cei mai apropiaţi, cunoscători ai formaţiei lui culturale şi afecţiunii 
sale pentru literatura înaintată a Franţei. Adevăratul său nume, purtat încă din veacul af 
XVII-lea de strămoşii de prin părţile Orheiului. preluat apoi de bunicul, de tatăl său şi de 
el însuşi, era însă Rusu. Pe toate actele semnate de el ca slujbaş judecătoresc sau administra
tiv. pe documentele politice, pe unicul său articol iscălit cu tot numele se poate citi aproape 
numai „A. Rusu” sau ,,A. Russu''. dublarea lui s apărînd abia după 1853. Doar scrierile îr> 
franţuzeşte sau corespondenţa în această limbă ne înfăţişează, cum era firesc, forma „A. Rousso”.
Istoriile literare (cu puţine excepţii), ca şi studiile şi articolele de tot felul, perpetuează — cu 
toate dovezile aduse de cercetători de un sfert de veac încoace — aspectul mixt. franco-român,
al numelui. 4 8 9
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proprietar, arendaş şi neguţător de cereale, îl trimite în Elveţia, despre ale cărei 
aşezăminte didactice, întemeiate în urma lui Pestalozzi, va fi auzit în peregrinările 
lui comerciale ce duceau pînă la Viena. El pleacă dar, smulgîndu-se cu greu patriei, 
la Institutul lui Franţois Naville din satul Vernier de lîngă Geneva, unde va fi 
şcolit pînă prin 1835 după principiile pedagogului Girard (1765—1850), un discipol 
al lui Pestalozzi ce acorda mare însemnătate studiului limbii materne, apoi celor
lalte limbi occidentale şi culturii umaniste în genere, la Vernier dezvoltîndu-i-se 
în acelaşi timp şi gustul pentru natură şi excursii, ca şi interesul pentru folclor.

Din Elveţia se îndreaptă, la dorinţa tatălui, pentru ,,studii de comerţ", spre 
Viena, după cum se notează pe paşaportul său, şi-l găsim aci în 1836, cînd poliţia 
lui Metternich îl percheziţionează ca suspect politic şi află la el o odă în 14 strofe 
închinată lui Alibaud, cel care făptuise un atentat neizbutit împotriva lui Ludov c 
Filip, ca şi un epitaf elogios în 9 versuri (La mort d'Alibaud şi Epitaphe d'Alibaud). 
Se pare că ne găsim în faţa primelor sale încercări poetice redactate în limba 
franceză şi care dezvăluie spiritul revoluţionar al adolescentului.

La sfîrşitul lui 1836, viitorul scriitor se va întoarce în patrie, statornicindu-se 
probabil la moşia părintească de la Negrişoara, din ţinutul Neamţului, de unde, 
desigur, se ducea deseori la Piatra şi la laşi, după cum singur ne povesteşte. în 
perioada de la sfîrşitul lui 1836 şi pînă în octombrie 1841, Alecu Russo trăieşte 
viaţa unui tînăr boiernaş al timpului, impresionat de atracţia saloanelor şi a ba
lurilor, dar totodată setos de excursii spre ţinutul Neamţului, către care se 
îndrepta împreună cu prietenii săi, V. Alecsandri, M. Ciucureanu şi alţii, în „ca
ravane mari", spre a cunoaşte ţara, trecutul şi folclorul ei. După cum ne arată 
în laşii şi locuitorii lui în 1840, acum izbucneşte şi conflictul său cu familia, cearta 
cu tatăl său căsătorit pentru a doua oară, dar şi un „adevărat conflict între gene
raţii", între tinerii care au agonisit în străinătate bogăţii intelectuale şi stupiditatea 
locală „ce-i silea să stea ţepeni ca nişte caporali înaintea tatălui, mamei, mătuşii 
şi unchiului lor". în aceeaşi perioadă, Alecu Russo îşi începe şi îndeletnicirile sale 
scriitoriceşti în limba franceză, compunînd în spiritul direcţiei naţionale a „Daciei 
literare", în 1840, La pierre du tilleul, legende montagnarde, fragment d’un voyage 
dans la haute Moldavie en 1839, care a apărut în formă originală în ediţia Academiei 
Române din 1908, apoi Le roc/ier du corbeau, legende, compusă probabil în acelaşi 
an şi publicată şi aceasta postum, în 1863, în gazeta „La voix de la Roumanie" 
din Bucureşti (nr. 11), la care se adaugă lassy et ses habitants en 1840, publicată 
în formă originală tot în ediţia Academiei din 1908, şi în sfîrşit Studii naţionale, 
datată tot 1840, dar apărînd de asemenea postum în „Foaia Soţietăţii pentru li
teratura şi cultura română în Bucovina" din 1868 (nr. 6—7). Alecu Russo consi
dera aceste scrieri ca „îngropate în portofoliul lui” , dînd tipărirea lor pe seama „sor
ţii" , căreia — pînă la urmă — i s-a supus. Se schiţează probabil aci aluzii la prietenii 
care-i plănuiseră publicarea, îndeosebi la Alecsandri, care avea posibilitatea rea
lizării proiectului.

în 1841, conflictul familiar ia proporţii şi ruptura se produce definitiv. Alecu 
Russo rămîne, după cum scrie singur în suplica prin care cere slujbă lui Mihail 
Sturza, „pierdut în ţara sa, fără nici o sursă de tra i". De acum, mizeriile mate
riale aveau să-l roadă tot mai mult şi el nu le va înfrînge pînă la sfîrşitul vieţii.

După două cereri către domnitor, e numit în sfîrşit asesor, „cilen", prin 
„decret slobozit" la 17 septembrie 1841, şi se prezintă la slujbă la Piatra la 4 oc
tombrie, funcţionînd pînă la 14 iunie 1844, cînd s-a primit ordinul Logofeţiei
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dreptăţii privind înlocuirea lui. în primii doi ani de slujbă, Alecu Russo s-a arătat 
devotat serviciului, dar apoi, de prin 1842, a început să obosească, semnele bolii 
s-au ivit şi ele, în aşa fel încît absentînd de numeroase ori a fost înlocuit, hotă- 
rîre pe care a primit-o cu amărăciune, dar cu demnitate. în perioada de la Piatra, 
el nu mai scrie nimic în afară de o descriere a palatului lui Duca Vodă din laşi, 
datată mai 1842, de fapt o epistolă către V. Alecsandri, pe care acesta o va publica 
postum în „Columna lui Traian” (1874, nr. 1). Timpul şi-l petrece, în afară de obli
gaţiile slujbei, colindînd prin munţii şi satele din jurul Pietrei. După pierderea 
postului de asesor, în vara anului 1844 Alecu Russo se întoarce la laşi, intrînd 
în mediul local şi în vîltoarea evenimentelor din preajma lui 48. Se încadrează 
curentului naţional-democratic al timpului şi-l întîlnim în 1845 la Mînjina, la moşia 
lui Costache Negri, unde se puneau la cale nu numai discuţii cu privire la proble
mele politice la ordinea zilei, ci chiar şi acţiuni revoluţionare. Asemenea multora 
dintre colegii săi de generaţie recurge la teatru ca la cea mai eficace tribună de pro
pagare a ideilor. La 11 ianuarie şi la 25 februarie 1846, Teatrul Naţional din laşi 
reprezintă Boc alia ambiţioasă, „comedie vodevil într-un act” , şi Jignicerul Vadra 
sau Provincialul la Teatrul Naţional de D. A. R., ambele pierdute apoi. Piesa din 
urmă a avut chiar un epilog neaşteptat: scriitorul a fost chemat la agie, „aristuit" 
împreună cu actorii care nu respectaseră tăieturile cenzurii şi trimis în surghiun 
la Soveja, la 26 februarie, în plină noapte şi fără zăbavă, ca „un răzvrătitor al 
orînduielii publice în ţara sa” , urmînd să fie ţinut „la cea mai aspră popreală” . 
Surghiunul durează pînă la 2 aprilie, cînd domnitorul îl iarta şi-l slobozeşte. A rti
colul polemic Critica criticii („Albina românească", 1846, nr. 13), răspuns incisiv 
la observaţiile formulate de D. Guşti asupra Băcăliei ambiţioase, îi permite ex
primarea unor importante puncte de vedere despre arta dramatică şi. în genere, 
despre literatură. Din aceeaşi perioadă datează Sauvegea, jurnalul francez al exi
lului şi, probabil, Poez'a poporală, publicată postum în „Foaia Soţietăţii pentru li
teratura şi cultura română în Bucovina” (1863, nr. 8—10). în schimb, nu mai avem 
alte ştiri despre scriitor între anii 1846 şi 1848. Abia în februarie 1848 îl reîntîl- 
nim la laşi, jucînd alături de V. Alecsandri, C. Negri, Matei Millo ş. a. Nunta ţă
rănească, „tablou naţional într-un act” , reprezentaţie dată în scop filantropic, 
pentru săraci.

Evenimentele politice încep a se precipita. Numele lui Alecu Russo nu apare 
pe documentul „Petiţiunea-prodamaţiune a boierilor şi notabililor moldoveni” 
din 23 martie, dar amestecul său în mişcare nu poate fi tăgăduit din moment 
ce trebuie s-o pornească în exil, alături de toţi prietenii urmăriţi ca revoluţionari.

Din laşi se îndreaptă mai întîi spre Bucovina, unde poposeşte puţin în casa 
lui Doxachi Hurmuzaki, apucînd drumul Vienei în aprilie 1848, cu intenţia de a 
porni mai departe, spre Paris, sediul central al emigraţiei româneşti. La Viena 
insă, întîlnindu-se cu grupul de revoluţionari români care se întorceau spre ţară, 
entuziasmat de succesele mişcării din Franţa, grup care cuprindea şi pe N. Băl- 
cescu, lancu Alecsandri, C. Negri, i se alătură şi coboară cu aceştia pe Dunăre pînă 
la Giurgiu, se duce de aci la Bucureşti şi încearcă, fără succes, să se întoarcă în 
Moldova. Neputînd intra în patrie se întoarce spre Occident, dar în drum se 
opreşte în Banat şi în Ardeal, unde agitaţia revoluţionară era în toi. De la O r
şova se duce spre Lugoj, apoi la Sibiu şi de aci la Blaj, unde asistă la marea adunare 
de pe Cîmpia Libertăţii din 2 mai 1848, la care participau oaspeţi din toate
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ţinuturile româneşti şi unde Alecu Russo înregistrează impresionantul „spectacol 
al frăţiei între surtuce şi sumane".

De la Blaj, Russo o ia spre Braşov, unde se găseau lancu şi V. Alecsandri, 
C , Negri, G. Sion, Gr. Balş şi alţii. Aci se redactează importante documente re
voluţionare, între care cităm Prinţipiile noastre pentru reformarea patriei (12/24 mai 
1848) şi Proclamaţia partidului naţional către români (1 iunie 1848), pe care le 
semnează şi scriitorul nostru, cu numele : Alecu Rusu. Documentele oglindesc 
o nouă fază a luptei emigraţiei moldovene, care părăseşte atitudinile reformiste 
şi legaliste din martie 1848 şi adoptă o poziţie radical revoluţionară. Alecu Russo 
se asociază şi el fără ezitare acesteia, declarîndu-se de acord cu cea mai înaintată 
soluţie a vremii cu privire la problema ţărănească— împroprietărirea ţăranilor 
fără răscumpărare —, subscriind cu entuziasm, în acelaşi timp, la Unirea Princi
patelor într-un stat independent şi înfierînd, în al doilea document, stăpînirea 
abuzivă a lui Mihai Sturza, „răul Moldovei” , „pată a neamului său” .

De la Braşov scriitorul se îndreaptă spre Banat, la Lugoj, unde la 15/27 iunie 
Eftimie Murgu ţinea înflăcărată sa adunare, apoi se întoarce la Sibiu. De aci por
neşte entuziasta sa epistolă către N. Bălcescu, după biruinţa revoluţiei din Mun
tenia : „Vivat ! Victorie ! Sînt mîndru de voi ceilalţi şi gloria revoluţiei voastre 
se răsfrînge şi asupra noastră şi asupra tuturor românilor".

De aci, din Sibiu, scriitorul se îndreaptă din nou spre Bucovina, străbătînd 
Ardealul în plină mişcare revoluţionară. La Dej, la 9 iulie, e însă arestat pe neaş
teptate, întors la Cluj şi zvîrlit în închisoarea de acolo, de unde scrie bilete des
perate către prieteni şi proteste violente împotriva încarcerării lui nedrepte, sem- 
nînd „cetăţean liber al României, cunoscut de aproape al marelui Kossuth". Aci 
redactează o seamă de Cugetări pe care Alecsandri le va publica postum în „Foaia 
soţietăţii pentru literatura şi cultura română în Bucovina" (1868, nr. 6—7). Prin 
intervenţia prietenilor e eliberat în septembrie 1848 şi se întoarce în Bucovina, 
unde reîntîlneşte grupul de emigraţi, retras — din pricina holerei — la moşia de 
la Cernauca a familiei Hurmuzaki.

în ianuarie 1849 îl regăsim la Viena, de unde pleacă la Paris, putînd fi identi
ficat aci, cu certitudine, abia în mai 1850. Data sosirii şi plecării lui din capitala 
Franţei, ca şi misiunile agitatorice de aci nu ne sînt atestate. Ca un bun cunos
cător al limbii franceze, cu experienţa propagandistică pe care şi-o făcuse pînă 
acum, el va fi adus, fără îndoială, remarcabile servicii 'auzei revoluţionare într-un 
centru ca Parisul, unde mişunau emigraţi din toate ţările, din Polonia, Rusia, 
Ungaria etc.

După cum se vede, Alecu Russo a trăit evenimentele revoluţionare cu o 
înflăcărată pasiune, cu neastîmpăr şi continuă nervozitate, folosind toate mijloacele 
de luptă ce-i erau la îndemînă — fapta, vorba şi scrisul, teatrul şi alte genuri lite
rare, propaganda şi agitaţia politică—, îndeplinind misiuni ale grupurilor revo
luţionare sau altele pe care şi le atribuia singur, fără ambiţie şi orgoliu, fără a năzui 
în nici un chip spre notorietate. A fost şi a rămas toată viaţa un entuziast dezin
teresat pentru cauza poporului şi a revoluţiei democratice.

Ultima perioadă a vieţii se desfăşoară la laşi, după 1849, o dată cu înscău
narea lui Grigore Al. Ghica, domnitor care l-a sprijinit fiindcă se afla el însuşi 
în „taraful înnoitorilor". I s-a oferit un loc în Divanul apelativ din laşi, fiind re
pede „înaintit la îndatorirea de cilen", dar n-a rămas în magistratură, ci a trecut 
în rîndul „vechililor", a avocaţilor. Firea lui independentă, semeaţă, iese la iveală
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cu prilejul unui incident survenit la 1853 
cînd n-ar fi arătat „respectul cuvenit auto
rităţilor", ceea ce a dus la scoaterea lui prin 
decizia domnitorului din 6 iulie 1853. Peste 
cîteva zile însă, în urma unei jalbe către 
domnitor, e iertat, căpătînd dreptul de a 
pleda din nou. Ca vechil, era preocupat de 
vînzări de imobile, clironomii, fiind consul
tat şi de consulatele străine ca unul ce cu
noştea mai multe limbi. Devine apoi, în 
1857, procurist al Băncii Moldovei, dar şi 
datornicul ei. Se ocupă şi de afaceri — pla
sări de capitaluri cu dobînzi, amanetări de 
pietre preţioase, arendăşii —, dar treburile 
nu i-au mers niciodată şi scriitorul se vede 
nevoit să intre din nou slujbaş la Departa
mentul lucrărilor publice, în 1856, unde 
este de asemeni repede „înaintit", întrucît 
îl găsim iscălind acte de serviciu alături de 
Gh. Asachi, Al. Sturdza şi P. Balş.

Ultimii 8 ani i-au fost frămîntaţi, agi
taţi, covîrşindu-l greutăţile materiale, moar
tea retezîndu-l la 5 februarie 1859 şi surprin- 
zîndu-l plin de datorii, însemnate cu amă
nunţime în actele judecătoreşti. Săvîrşirea 
din viaţă s-a datorat „troahnei", tubercu
lozei, şi scriitorul a fost înmormîntat cu 
pompă, fiind coborît într-o groapă cu cărămidă în partea dreaptă a bisericii Băr
boi la laşi, dar adus apoi înlăuntrul bisericii, sub lespezi. Nici un semn nu amin
teşte, înlăuntru sau în afară de biserică, locul unde se află osemintele.

în ultimii ani ai vieţii i-au apărut cele mai de seamă lucrări. După Studie 
moldovană („Zim brul” , 1851, nr. 1 ,2 , 3, semnat Terenţie Hora) şi Holera (Calendar 
pe 1853) au apărut în „România literară” (1855) Cugetările, prin care Alecu Russo 
a participat, cu viu spirit combativ, la bătălia limbii, ce se purta nu numai în Ardeal, 
ci pe toate meleagurile naţiei, Amintirile, pline de prospeţime, dar şi de viguros 
simţ politic, Cîntarea României, în noua versiune românească a scriitorului (prima 
versiune apăruse în 1850, la Paris, în „România viitoare"), şi, în sfirşit, două 
Hronici literare, cu privire la D. Dăscălescu şi M. Cuciureanu. în aceeaşi perioadă 
mai publică trei articole în „Steaua Dunării", scriind despre Dezrobirea ţiganilor 
(1855, nr. 28, 30), Contra ardelenilor (1856, nr. 5) şi Despre Steaua Dunării (1856, 
nr. 23), la care se mai adaugă o a patra colaborare destinată aceleiaşi reviste, dar 
care n-a mai apărut. Ea urma să cuprindă o traducere a unei descrieri de călătorie 
a doi ofiţeri francezi din garda lui Napoleon rătăciţi pe meleagurile Moldovei.

Scrierile lui Alecu Russo n-au fost nici prea numeroase, nici prea cunoscute 
printre contemporani. Scriitorul însuşi s-a dezinteresat de soarta lor, lipsit fiind 
de orice orgoliu literar, intenţionînd — e adevărat -  publicarea lor, dar abando- 
nînd-o apoi, aşa cum s-a întîmplat cu Piatra teiului, cu Stînca corbului, cu laşii şi 493
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locuitorii lui în 1840. cu Soveja. cu Poezia poporală, cu Studii naţionale sau cu prima 
serie de Cugetări compuse în temniţa de la Cluj.

Remarcate în timpul vieţii scriitorului prin loviturile aplicate cu îndemînare 
şi eficienţă adversarilor săi literari şi lingvistici, scrierile i-au fost repede uitate 
după moarte şi numele lui a reapărut, de cîteva ori. datorită doar prieteniei devo
tate a lui Alecsandri, care i le-a trimis la diferite periodice şi i-a apărat cu ardoare 
paternitatea Cîntării României. Abia în veacul nostru, monografia lui P. V. Haneş 
(Alexandru Russo, o pagină ignorată din literatura română. 1901, cu o prefaţă de 
Ovid Densusianu) şi ediţia Academiei din 1908, publicată de autorul aceleiaşi lu
crări, au creat o altă soartă operei lui Alecu Russo. Meritele lui au început a fi 
puternic subliniate, după Ovid Densusianu, de G. Ibrăileanu, care a identificat în 
scriitor ..un om complet, un spirit liber", chiar ..spiritul cel mai liber pe care l-au 
avut românii", un reprezentant tipic al acelui criticism moldovenesc ce se mani
festa cu vigoare împotriva imitaţiei servile a literaturii occidentale şi a stricătorilor 
de limbă, sub înrîurire latinistă.

Interesul intrinsec pentru operă. înregistrată — în secolul nostru — în mod 
firesc în toate istoriile literare, a fost întreţinut şi de necurmata discuţie cu privire 
la paternitatea Cîntării României, discuţie care durează pînă în zilele noastre.

Primele scrieri literare au fost cele două compuneri în versuri franţuzeşti 
dedicate lui Alibaud. revoluţionarul care a încercat atentatul împotriva lui Ludovic 
Filip, dar textul nefiind încă publicat, o apreciere nu e astăzi cu putinţă.

Ne vom referi, mai întîi, la memorialistica sa, de fapt una din feţele cele 
mai izbutite ale creaţiei literare a lui Russo. Ea cuprinde scrierile în franţuzeşte, 
din jurul lui 1840: La pierre du tilleul, Le rocher du corbeau. lassy et ses habitants 
en 1840. apoi Sauvegea din preajma evenimentelor revoluţionare din 1848. în 
sfîrşit — şi mai cu seamă — în româneşte şiragul Amintirilor din ..România literară" 
(1855).

Tematica acestor compuneri cuprinde descrierea expediţiilor sale turistice 
în Munţii Neamţului, un expresiv tablou de epocă al laşilor, un sugestiv jurnal 
al surghiunului de la Soveja şi, mai ales. duioase şi pitoreşti note autobiografice 
în prima parte a Amintirilor.

Mijloacele artei memorialistice a lui Russo sînt variate şi alternează cu di
băcie. El foloseşte deopotrivă procedeele naraţiunii, ale descrierii şi ale dialogului, 
potrivit nevoilor interne ale conţinutului, motivelor înfăţişate sau accentelor 
pe care doreşte să le aplice pe aspectele ce prezintă. Imaginile de ansamblu sînt 
de asemenea remarcabile.

Naraţiunea se desfăşoară vioi. punctînd secvenţe afectiv variate, ce întreţin 
pînă astăzi cu îndemînare atenţia cititorului. De la tonul grav sau numai sumbru, 
ca în Soveja. se trece pe neaşteptate spre înseninări umoristice, umbrele şi luminile 
succedîndu-se după cerinţele fireşti ale subiectului. Descrierea nu reţine paleta 
de culori şi forme ale naturii, caracterele ei obiective, nici înfăţişarea pitorească 
a oamenilor şi locurilor. înregistrate cu accent pe stratul primat al senzaţiilor, 
ci atenţia se îndreaptă spre stările sufleteşti pe care realitatea le declanşează, 
scriitorul procedînd după modul romantic, care transformă peisajul într-un ,.etat
dl  £  | |ame .

Dialogul se integrează şi el în cursul povestirii, înviorînd-o şi actualizînd-o 
cu simţ dramatic.
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Alecu Russo nu e însă un simplu memorialist emotiv, contemplativ şi paseist. 
El îşi întrerupe frecvent firul, semânîndu-şi naraţiunea cu largi asociaţii şi comentarii 
de tot felul, de caracter psihologic, sociologic sau general-filozofic. E, după cum singur 
o spune în laşii şi locuitorii lui în 1840, „un observator şi un moralizator” , căci 
„descrie moravurile, examinează oamenii şi dezvoltă caracterele lor", prezentîn- 
du-ni-se deci ca un moralist clasic, care priveşte, cu ochi realist, mediul ce-l în
conjură şi năzuieşte spre îndreptarea lui.

în laşii şi locuitorii lui în 1840, Alecu Russo depăşeşte, fără îndoială, scrie
rile contemporane analoge, ca tabloul cu aceeaşi temă al lui Alecsandri (laşii în 
1844), care se mărgineşte doar, după propria caracterizare a autorului său. la ..o 
preumblare pitorească pe uliţele capitalei Moldovei” , fără să insiste asupra ele
mentelor specifice ale urbei. Lucrarea lui Russo se impune însă prin exactitatea 
observaţiei, prin pătrunderea dialectică a lucrurilor, prin capacitatea generalizării, 
ca şi printr-o tratare adecvat realistă, care-i conferă o valoare artistică şi documen
tară remarcabilă în raport cu literatura timpului, deş scrierea nu era cunoscută 
pe atunci.

In cadrul aceleiaşi proze memorialistice, după cele două descrieri de expediţii 
turistice în Munţii Neamţului (Piatra teiului şi Stînca corbului, 1840). al căror scop 
final îl constituie însă descoperirea şi publicarea unor legende populare, şi după 
sumara evocare anecdotică a unor haiduci ca Groază, Bujor sau Ion Petrariul (Studii 
naţionale, 1840), reţine în mod viu povestirea surghiunului de la Soveja (1846), 
cu toate deficienţele compoziţionale şi elaborarea incompletă a materialului.

Tehnica naraţiunii e dictată de cea a jurnalului însuşi, orînduit pe zile, 
cu impresii succesive, variind de la tonul sumbru şi uneori desperat pînă la vo
ioşie şi umor, apoi din nou către indignare şi revoltă. Accente ovidiene nu lipsesc 
cu prilejul evocării locului de exil.

Caracteristic e însă aci şi umorul, prin funcţia lui consolatoare, apărînd tocmai 
în momentele de mare dezolare.

Naraţiunea surghiunului e semănată cu anecdote pe temele romantice pre
ferate de scriitor : haiduci şi bandiţi, ca în Studii naţionale, precum şi cu largi pasaje 
dedicate literaturii populare.

Genului „amintirilor” i se mai integrează şi scurta schiţă a lui Alecu Russo 
publicată în Calendarul pe 1853 sub titlul Holera. Urmărit de cumplita molimă care-i 
pustiise casa în copilărie şi revenise tot atît de furioasă în 1848, scriitorul îl 
pune pe un martor ocular să-i povestească sinistrul episod. Remarcabil e aci por
tretul povestitorului schiţat în stil balzacian.

Memorialistica lui Alecu Russo ne înfăţişează însă documentul ei cel mai 
semnificativ în Amintirile lui, publicate, fără a fi terminate, în „România literară” , 
într-o serie de numere disparate. Caracterul lucrării e numai parţial autobio
grafic, întrucît scriitorul părăseşte povestirea propriei lui vieţi încă de la sfîrşitul 
capitolului al treilea şi — uitîndu-se cu totul pe sine — se cufundă în istoria naţiei, 
idealizînd, cu romantică exagerare, epoca dinaintea secolului al XVIIl-lea şi în- 
fierînd, cu aceeaşi exagerare, dar în sens contrar, perioada fanariotă. Din această 
a doua parte însă e cu totul remarcabilă evocarea lui Ionică Tăutu, asupra căruia 
Alecu Russo a atras cel dintîi atenţia, observînd că a jucat „acelaşi rol prin condei 
şi stâruinţi în politică pe care îl giucă Vladimirescu prin puşca plăieşească” .
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Ultimele capitole ale Amintirilor înfierează, în numele progresului, spiritul de 
castă al boierimii în contrast cu cel al lui Ionică Tăutu, despre care spune că a 
depăşit ,.interesul particularnic" către un larg , .orizont naţional".

După obiceiul lui, Russo îşi prefaţează evocările cu largi observări cu privire 
la rostul însuşi al aducerii aminte şi la înrîurirea ei asupra spiritului. Amintirile 
directe nu sînt prea numeroase : o aluzie la prima iubire, descrierea satului copi
lăriei, asupra căruia ne-am mai oprit în biografia scriitorului, şi cîteva duioase 
momente ale adolescenţei. După cum singur observă, „toate trec, dinaintea mea, 
vii şi în mişcare” . Tabloul satului, zugrăvit „într-un amurg", cu focurile „ce se 
aprindea", cu „fumul stuhului” ce „se împrăştia în văzduh", cu „mirosul teilor ce 
venea de la pădure” , se aşază între descrierile bucolice ale lui Heliade din Sbu- 
rătorul şi Noapte de vara a lui Coşbuc.

Descripţia se aplică însă cu succes şi chipurilor personajelor evocate, ca celui 
al Măriucăi, de pildă, de care se leagă o tragică poveste de iubire şi al cărei por
tret se încheagă fin din subtilele fire descriptive ale baladelor populare, sugerînd 
frăgezimi şi gingăşii uimitoare.

Evocarea Armindinei, apoi, în atmosfera epocii, cu parfum arhaic, se încheie 
cu înfăţişarea unui chef de tip oriental.

Cea din urmă amintire îl îndreaptă pe scriitor spre vremea studiilor, a ple
cării lui în străinătate.

Din păcate, după cum mai observăm, ştirile propriu-zis autobiografice sînt 
puţin numeroase, dar Amintirile trăiesc totuşi, pînă astăzi, prin frăgezimea si 
puritatea lor, prin duioşie şi umor, ca şi prin aprinsa lor dragoste de patrie. Spre 
deosebire de Creangă, care posedă un viguros simţ al concretului şi nu neglijează 
faptele, Russo pune totdeauna accentul pe sentimente, pe ecoul lăuntric al eveni
mentelor, pe lirica amintirii. Tendinţa prozei lui memorialistice rămîne şi aici clară: 
puţine fapte concrete şi precise, mai mult înregistrarea răsunetului lor sufletesc 
ca psiholog şi moralist.

Memorialisticii trebuie să-i mai adăugăm şi scurta „hronică" despre Miluţă 
Cuciureanu, autorul Poeticelor încercări din 1839, prietenul său de excursii a cărui 
biografie trimisă de familie i-o publică în „România literară” , însoţind-o cu un 
mic comentariu sentimental, fără vreo însemnătate literară.

Stilistic, proza memorialistică a lui Alecu Russo cristalizează în fraze bogate, 
compuse în genere prin enumerare, cu numeroase propoziţii relative meşteşugit 
distribuite, în aşa fel încît — pînă la urmă — ele se încheagă într-o învăluitoare 
armonie. Nu lipsesc — ca în toată literatura militantă a epocii — tendinţele reto
rice, mijloacele stilului oral, cu întorsături interogative şi încetiniri intenţionate 
în final. Scriitorul e preocupat mai mult de ansamblul frazei, de mişcarea pro
poziţiilor ce o alcătuiesc, de pătrunzătoarele ei unde afective. Figurile de stil, 
„giuvaeruri scumpe", cum le numeşte Russo, nu sînt prea frecvente, dar atunci 
cînd apar impresionează prin raritate şi complexitate. Ne întîmpină, astfel, împle
tiri romantice de termeni contrari, expresii ale lăuntricei opoziţii sufleteşti, ca, 
de exemplu, „liniştita tulburare" a oraşului, „farmecul nespus al cernitelor zile", 
„rîsete de spaimă" etc., sau comparaţii evocatoare de felul următoarelor : căsuţele 
din Piatra i se par „atîrnate pitoresc pe coastele Chietricicăi ca nişte capre", 
satul i se înfăţişează „molatic şi parfumat ca o frescă", iar altă dată notează : „uşoară 
ca o săgeată, o plută — schelet întocmit din coastele bătrîne ale munţilor". Nu
meroasele întorsături agresive, iuţeala argumentelor, muşcătura satirică sau ascu-
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ţita ironie amintesc de multe ori de stilul polemiştilor francezi de la începutul 
secolului al XlX-lea, de cel al lui Paul Louis Courier mai cu seamă.

Pe lîngă proza memorialistică, vom mai aminti. în cadrul beletristicii, în treacăt 
şi cele două încercări teatrale ale lui Alecu Russo ce n-au putut fi găsite nici pînă 
astăzi. Ceadintîi (Băcălia ambiţioasă) prezintă procesul de parvenire al elementelor 
burgheze ale timpului, iar cea de-a doua (Jignicerul Vadră) satirizează dramele ,.ce 
au copleşit scena pe^care se ucideau toţi eroii, haiduci moldoveni cu îmbrăcă
mintea şi graiul lor” . în lipsa textului, nu ne putem da. fireşte, seama de carac
terul şi valoarea acestor compuneri.

în domeniul pe care îl descriem se mai integrează şi mica paralelă Decebat 
şi Ştefan cel Mare. publicată postum, care izbuteşte a scoate. în energic relief de 
efigie, figura celor doi luptători pentru libertate, cu preferinţă pentru Decebal, 
..eroul lumii” , nu numai al propriului său popor.

Renumele literar al lui Alecu Russo nu s-a datorat însă — după cum se 
ştie — prozei sale memorialistice, a cărei valoare estetică e totuşi neîndoioasă. ci 
poemului în proză Cîntoreo României. El a apărut mai întîi în versiunea lui Băl- 
cescu în ..România viitoare”  (1850). apoi în versiunea lui Alecu Russo în ..România 
literară” , într-o serie de numere (începînd cu 38). scriitorul semnînd în nr. 42 
cu A. R. şi la ..scara” revistei cu A. Russo.

Scrierea a provocat îndată după moartea lui Bălcescu (1852) învolburate dis
cuţii cu privire la paternitatea ei. controverse care şi-au depăşit centenarul, fiindcă 
ele au continuat pînă în ultimii ani, reîncepînd, cu aprindere, după 1955 2, cea 
din urmă opinie fiind rostită în 1963 3.

S-au emis mai întîi două soluţii — cea cu Russo şi cea cu Bălcescu —, la care 
s-a alăturat o a treia, privită ca ,.o renovare a ipotezei de lucru” 4 şi care postu
lează argumentat contribuţia creatoare atît a lui Russo. cît şi a lui Bălcescu deo
potrivă. Nu mai rămîne decît. plecînd de la faptul -„înţelegerii”  dintre Alecsandri, 
Bălcescu şi Russo, înţelegere mărturisită de cel dintîi.să se susţină şi ultima soluţie 
posibilă : paternitatea celor trei laolaltă.

Nu este, desigur, cazul să dezbatem aci, pe larg, întreaga problemă, care 
are un caracter special şi desfăşoară o bogată bibliografie, ci ne vom mărgini numai 
să reamintim concluziile la care am ajuns în monografia ce am publicat anterior 
şi pe care le menţinem. Arătam acolo că. deşi Bălcescu a exercitat asupra conţi
nutului Cîntârii României o înrîurire hotărîtoare de caracter ideologic. Alecu Russo 
rămîne totuşi — după opinia noastră — autorul ei. Afirmarea se susţine, mai întîi. 
pe faptul material că semnătura A. R., apoi Russo în întregime, apare după cum 
arătam mai sus în „România literară” şi nu se vede motivul pentru care redacţia 
va fi „greşit" cu aceste iniţiale, şi nu cu altele, de pildă cu N. B(ălcescu) sau 
V. A(lecsandri). Se adaugă apoi cele opt intervenţii ale lui V. Alecsandri. cu totul 
categorice, printre care cea din 2 august 1863 : „îţi voi descoperi o mare taină 
literară. Cîntarea României, publicată în jurnalul meu, a fost compusă în limba fran
ceză de A. Russo şi tradusă în româneşte de N. Bălcescu. Am la mine manu
scrisul său original” : sau altă dată: ,,. . .poemul în proză e desigur de Russo, nu de

2 G. C. Nicolescu. Paternitatea ..Cîntârii României". în „Limbă şi literatură". 1955, fasc. 1 —2.
3 M. Bordeianu. Din nou despre paternitatea ..Cîntârii României". în „laşul literar'. 1963. nr. 1.
4 Paul Cornea, O ipoteză nouă asupra paternităţii , .Cîntârii României", în „Viaţa româ

nească", 1959. nr. 3. 4 9 7

32 — c. 4

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


Bălcescu". îndoiala în care au fost învăluite afirmaţiile răspicate ale lui Alecsandri, 
singurul cunoscător autentic al adevărului — poemul compunîndu-se în urma „unei 
înţelegeri între Bălcescu, Russo şi eu", cum va scrie el într-una din intervenţiile 
sale —, aruncă asupra bardului nostru naţional suspiciuni nemeritate. Nu putem 
vedea motivele pentru care Alecsandri, prieten devotat şi al lui Bălcescu, s-ar 
fi străduit să răpească gloria unuia în favoarea celuilalt. Analiza însăşi a poemului 
în raport cu celelalte scrieri ale lui Russo, şi spre deosebire de cele ale lui Băl
cescu, aduce apoi, la rîndu-i, o serie de argumente în favoarea celui dintîi. O oa
recare influenţă a cronicilor şi a poeziei populare pe de o parte, sentimentul 
romantic al naturii rustice pe de alta, cu vălul lui melancolic şi contemplativ în 
contradicţie cu spiritul energic al lui Bălcescu, sînt numai unele din elementele 
ce leagă poemul de restul operei lui Russo. Semnificative ni se par apoi o seamă 
de amănunte biografice, ca cele din versetul al 28-lea, unde se exprimă atît de duios 
dragostea de p a t r ie : , , . . .  coliba părintească cu copacul cel mare în pragul uşii, 
dragostea mamei, plăsmuiri ale inimii noastre ... locul unde am iubit şi am fost 
iubiţi . . .  Cîinele care se giuca cu noi, sunetul clopotelor bisericii satului ce ves
teşte zilele frumoase de sărbătoare... zbieretul turmelor cînd se întorceau în 
amurgul s e r i i . . . "  nu ne duc la pasajul respectiv din Amintiri, în care se descrie 
amurgul bucolic al satului? Sînt apoi, după cum am mai arătat, şi unele deosebiri 
ideologice, ca de pildă concepţia idealizatoare a lui Russo despre „Dacia Traiana” 
în raport cu cea opusă a lui Bălcescu din Question economique sau eronata înţelegere, 
la Russo, a rolului personalităţii în istorie, faţă de concepţia realistă a lui Bălcescu. 
Apoi pendulatea între aprinsa încredere în viitorul naţiei şi desperarea răscolită 
de prezentul ei poate fi regăsită — ca un motiv frecvent— şi în alte părţi ale operei 
lui Russo, fără a putea fi identificată şi la Bălcescu. Probele stilistice nu sînt mai 
puţin convingătoare, fiindcă frazele muzicale cu încrustări cronicăreşti şi populare 
ale lui Russo se deosebesc de stilul mai abstract, impregnat cu neologisme, al lui 
Bălcescu. încercarea întreprinsă în ultimii ani 5 de a demonstra pe cale lingvistică 
paternitatea lui Bălcescu, descoperind în versiunea „României literare” cîteva 
muntenisme lexicale, n-a putut convinge nici ea6, dată fiind circulaţia atît de vie 
a termenilor dintr-o provincie în alta.

Discuţii semănate cu alte controverse a provocat şi datarea poemului, care 
va fi cristalizat în preajma apariţiei lui în „România viitoare" (1850), presupunînd 
însăşi o elaborare anterioară de mai mulţi ani. De asemenea în litigiu se află raportul 
dintre cele două versiuni, cea a lui Bălcescu, cuprinzînd 61 de versete, şi cea 
a lui Russo, cu 65. Deosebirile nu sînt însă esenţiale şi nu prejudiciază nici fondul, 
nici valoarea artistică a poemului, văzute în ansamblul lor.

Toate controversele privind paternitatea, datarea şi cele două versiuni nu 
trebuie să ne abată însă de la preocuparea fundamentală, care rămîne cea a analizei 
lucrării şi a semnificaţiei ei istorice şi artistice.

Publicarea în „România viitoare” a poemului a fost însoţită de o „precuvîn- 
tare” , iscălită de N. Bălcescu, prin care se ţesea în jurul originii operei o ade
vărată legendă, aşa cum se obişnuia cu unele lucrări de la sfîrşitul secolului al 
XVIIl-lea şi apoi din cel următor, de la James Macpherson la Charles Nodier, 
Merimee, Benjamin Constant, Sainte-Beuve etc. „Misterul" contribuia de fapt la

5 N. A. Ursu, Cin tor ea României, opera lui N. Bălcescu, în „laşul literar", 1961, nr. 12. 498 6 Al. Dima, Argumente lingvistice pentru Bălcescu ?, în „Ga;eta literară” , 1962, nr. 29.
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difuzarea operei, sporea interesul şi valoarea ei agitatorică, Bălcescu atribuind-o 
unui ,,fost călugăr”  sau „pustnic” , dar considerînd-o totuşi „scoasă din sufletul 
naţiei, acel izvor bogat, elocvent şi nepieritor” , Obiectul scrierii e limpede şi a
fost explicat de V, Alecsandri : ........ exaltarea spiritului şi dezvoltarea simţului
patriotic al tinerilor studenţi din Paris” . Poemul trebuie conceput, aşadar, ca un fel 
de chemare revoluţionară, ca un drapel care flutura mai departe dincolo de momen
tul din 1848, stimulînd, ca şi Deşteptarea României a lui V. Alecsandri sau Un răsunet 
a lui Andrei Mureşanu, menţinerea şi înteţirea atmosferei combative a epoc i. 
Forma rămîne însă — se înţelege — artistică, o adevărată cîntare a patriei, un 
poem muzical în proză, care trebuie privit, în ansamblu, ca atare.

Motoul intonează, dintru început, motivul fundamental, afirmarea hotărîtă 
a demnităţii naţionale, protestul dirz împotriva trădării boiere.ti şi nădejdea 
aprinsă în biruinţa finală prin intervenţia mistica a unui erou eliberator. Motivul 
reapare apoi simetric în versetele al 10-lea, al 35-lea şi al 63-lea, repetînd proro
cirea mîntuir i naţionale şi punctînd armonia întregului prin intervale expresive, 
Tehnica reluării se mai aplică, de altfel, şi cu privire la unele motive secundare, 
ca, de pildă, la cel din versetul al 7-lea, care reapare în versetul al 38-lea, cel 
din versetul al 8-lea repetat în versetul al 39-lea etc. Ea nu constituie, fireşte, 
un procedeu pur formal şi sugerează o măiestrită subliniere a temei fundamentale 
si a motivelor accesorii, determinînd caracterul incantatoriu al poemului şi toto
dată relativa monotonie a lui, asemenea psalmodierilor biblice.

Conţinutul de idei al Cîntării Român ei se exprimă prin dualitatea tonurilor ei 
fundamentale, pe de o parte nota profund elegiacă reflectînd sfîşietoarea suferinţă 
a patriei, pe de alta speranţa în 'ndeplinirea viitorului ei incert.

Începînd cu versetul al 13-lea, poemul desfăşoară mari tablouri istorice, evo- 
cînd trecutul patriei în forme generalizatoare de basm sau zguduiri teribile de apo
calips, ca într-un fel de „legendă a veacurilor” . Evocarea se precipită în fraze 
dramatice, dar fluiditatea artistica e întreruptă pe neaşteptate, scriitorul ridicîn- 
du-se din nou în lumea „cugetărilor” , a comentariilor teoretice cu privire la „slo
bozenie” , la „cea dinlăuntru” şi la „cea din afară” , protestînd concomitent 
împotriva „strîmbătăţii, a siluirii, a pismei, a jefuirii şi neştiinţei” . Linia ideologică 
se pierde însă pe alocuri, lunecînd spre idilism şi împăciuire între clase, devieri 
care nu ne întîmpină la Bălcescu. Dominante rămîn însă tendinţele revoluţionare, 
cu accente tari, răscolitoare, rostogolind expresiile cu iuţeală şi clocot, aglomerînd 
enumerări şi gradaţii : ........ blăstemele văduvelor sărace, sudoarea oamenilor arun
cată ca pleava, hrana sărmanilor mistuită, moştenirea copiilor ră p ită ...” .

Scriitorul cuprinde, cu pătrundere, sensul evenimentelor, o dată ce remarcă 
împletirea „strîmbătăţii” din afară cu cea dinlăuntru, căci „domnii şi boierii se 
ridică ca nişte uriaşi şi caută a zdruncina popoarele., .  o luptă mare şi îndelungată 
se începe între om şi om, popor şi popor şi între popoare cu căpeteniile lor cele 
hrăpitoare” (vers. 23), după care urmează scurtul verset : „Din această frămîn- 
tare a popoarelor se naşte o fiară : Robia” (vers. 24). Russo insistă şi mai departe 
asupra acestei idei, asupra zavistiei semănate de „domni şi boieri” spre folosul 
„asupritorilor pămîntului” , denunţînd rolul nefast al boierimii în politica externă 
şi internă deopotrivă.

Următoarele versete zugrăvesc, mai departe, principalele momente istorice 
ale trecutului, îndeosebi cotropirea turcească (vers, 31—41), cu biruinţe şi înfrîn-
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geri cumplite. Scriitorul nimereşte formele stilistice corespunzătoare, sugerînd con
ţinutul operei prin propoziţii lapidare şi dese întreruperi.

De la versetul al 42-lea şi pîna la al 49-lea se iveşte tabloul decăderii fana
riote. epocă a certurilor lăuntrice şi exploatării din afară, cu toate umilinţele la 
care e supus poporul : ........  şi tu vei trăi robind.. .  vei plăti aerul . .  .vei plăti soa
re le .. . .v e i plăti dreptul să creşti vaca".

Următoarele versete, apropiindu-se de final, rostogoloesc momentele des
perării şi cele ale speranţei, deopotrivă, dar se încheie cu un accent viguros pe cele 
din urmă. exprimînd trîmbiţele deşteptării eliberatoare, ca şi un îndemn energic 
spre acţiune revoluţionară.

Privit în ansamblul lui. poemul utilizează procedeele retorice ale epocii, 
pe cele pe care le folosiseră şi Heliade şi Bălcescu de pildă, numeroase interogaţii, 
viguroase apostrofe, ample alegorii, dar modul muzical domină — pînă la urmă— 
şi scrierea devine cu adevărat o ..cîntare”  a patriei.

Temelia valorii poemului o alcătuieşte, desigur, conţinutul lui ideologic : 
apriga luptă pentru cucerirea slobozeniei dinlăuntru şi din afară, strîns legate lao
laltă. înfierarea domnilor şi boierilor, jarul iubirii de patrie şi popor, accentuarea 
caracterului necesar şi imanent al revoluţiei, idei ce alcătuiesc un tot. reflectînd 
adecvat momentul revoluţionar de la 48. Distingem aci. fără îndoială, totodată pu
ternica înrîurire a lui Bălcescu. Acolo însă unde poemul părăseşte linia lui domi
nanta. consecvenţa concepţiilor de mai sus. lunecînd spre idealizarea raportului 
dintre clasele în conflict, reapar limitele ce-i sînt proprii lui Russo şi pe care 
le întîlnim şi în Amintiri, de pildă.

Puternică rămîne. fără îndoială. înrîurirea ideologică a lui Bălcescu. aşa cum 
am aratat mai sus. dar ea nu îndreptăţeşte introducerea acestuia printre autorii 
poemului. De asemenea, influenţa Bibliei. în speţă ecourile prorocului leremia 
sau ale harfei lui David. este vădită, dar atmosfera mistică se reduce doar la un 
procedeu formal, de multe ori pur stilistic, menit a-i spori capacitatea emotivă.

Relaţiile poemului cu lucrarea din 1835 a lui Lamennais. Paroles d'un croyant. 
despre care s-a vorbit atît. trebuie reconsiderate în lumina unei analize mai strin
gente. Comparînd textul francez cu cel românesc, cercetătorii au identificat vădite 
asemănări între diferite versete, dar deosebirile sînt mult mai mari şi mai pro
funde. în timp ce tonul fundamental şi intenţia dominantă sînt la Lamennais evident 
biblice. înflăcărat mistice şi catolice, democratismul scriitorului francez fiind doar 
un reflex al concepţiei sale religioase, Russo se situează, dimpotrivă, pe un plan 
laic. istoric şi geografic, naţional. Sîmburele Cîntârii României rămîne lupta pentru 
libertate a poporului, şi nu mistica năzuinţă spre transcendent, caracteristică lu
crării lui Lamennais. S-au mai identificat şi unele înrîuriri saint-simoniste. prezente 
de altfel şi la Lamennais, în direcţia mesianismului, dar ne aflăm aci de fapt în faţa 
unei concepţii general răspîndite în epocă şi aparţinînd romantismului progresist. 
De asemenea, nu lipsesc nici unele incidentale asemănări cu Jean-Jacques-Rousseau. 
dar apropieri mai temeinice de caracter ideologic trebuie căutate în mediul 
emigraţiei revoluţionare de la Paris, agitat îndeosebi de Mazzini şi Mickiewicz. 
Patriotismul înflăcărat şi mesianismul exaltat învăluiau şi Cărţile naţiunii poloneze 
şi ale pelerinilor poloni, ca şi Strămoşii celui din urmă. Este totuşi evident că poemul 
lui Russo, cu toate izvoarele sale. creşte din adîncul durerilor şi speranţelor se
culare ale poporului nostru, răsfrînte prin focarul temperamental al scriitorului,
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care a voit să rămînă anonim, ca şi făurito
rul poeziei populare, elogiate de el cu at'tea 
prilejuri.

Domeniul beletristic e învecinat şi cu 
cel al teoriei şi criticii literare, despre care 
vechea istorie literară n-a pomenit prea mult 
cu privire la Russo. Scriitorul şi-a exprimat 
totuşi opiniile despre literatură de numeroase 
ori, nu numai în singurul său articol dedicat 
în întregime unor probleme de acest fel 
(Critica riticii, 1846), ci şi — în mod răzleţ — 
în alte scrieri ale sale, de la Poezia poporală 
şi p“nă la Cugetări.

Afirmaţia centrală a lui Russo e con
siderarea literaturii ca „expresie a naţiei", 
recomandînd şi el „a se giuca pe sţena 
naţională obiceiurile, năravurile ştiute în 
limba noastră decît traduceri de obiceiuri 
străine".

Pe urmele „Daciei literare", Russo va 
combate tendinţele cosmopolite ale litera
turii aproape în termenii ei („tîlmăciri, imi
taţii, cercări deşi vrednice de laudă, nu al
cătuiesc o literatură") şi-i va dori o bază folc
lorică naţională, întrucît „ştiinţele, artele, 
religiile, precum şi limbile au ieşit din sînul 
noroadelor, în urmă au sosit poeţii, învăţaţii, 
ce nu sînt alta decît culegătorii, păzitorii 
şi lăţitorii izvoadelor obşteşti". De aseme
nea Russo va sublinia importanţa izvoarelor 
istorice ale literaturii, căci, „fără trecut, 
soţietăţile sînt şchioape” , iar „literatura 
nu are rădăcini, nici nu dă roade". El 
susţine continuu caracterul naţional şi 
popular al literaturii, combătînd paralel tendinţele 
imitarea romantismului francez şi englez.

Dintre opiniile lui Russo n-a fost remarcată, mai înainte, ideea moştenirii 
literare în sensul general al acestei noţiuni. El scrie, de pildă : „ce este vrednic 
de trăit nu moare” şi „să luăm ce este dreapta clironomia noastră ca să o adăugăm 
avutului nostru". Nu este mai puţin interesantă observaţia după care împrumu
turile culturale din trecut „sînt prefăcute după locuri şi epoci” , ele constituind 
„unitatea şi moştenirea propăşirii".

Ca şi ceilalţi paşoptişti, Alecu Russo împărtăşeşte şi el ideea rolului educativ 
al literaturii întru „îmbunătăţirea năravurilor şi educaţia obştească", literatura 
avînd „o misie”  şi o „acţie morală".
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Preţioase pentru vremea lui sînt şi părerile scriitorului cu privire la proble
mele formei artistice. El insistă asupra ..sujetului", asupra compoziţiei şi atinge 
însemnate probleme ale metodei realiste, ca de pildă adaptarea limbajului perso
najelor la ..treapta lor" şi mai ales procedeul tipizării : ..S-au zis Băcălia ambiţioasă 
şi nu o ba alte sau o băcăliţă. pentru că ideea autorului este şi au fost a generaliza 

nicicum a privi la o singură băcălie".
Russo e un convins susţinător al însemnătăţii criticii literare pentru noua 

etapă atinsă de literatura noastră în vremea lui : ..Este nevoie de a întemeia critica 
de a cumpăni de-acum înainte bunătăţile scrierilor şi tăria sistemelor, fiindcă au 

trecut douăzeci de ani de cînd strigară cu toţii scrieţi, scrieţi bine sau rău. dar 
scrieţi, de acum a venit timpul îmbunătăţirii".

Concepţia lui despre critică nu e mai puţin justă. El îi recunoaşte un aspect 
negativ, acela ..care bate fără cruţare frazeologia, sărăcia ideilor, pedanteria şi 
obiceiurile literaturilor străine” , şi unul pozitiv, ..critica sănătoasă ce răspîndeşte 
bunul” .

Russo proclamă, de asemenea, necesitatea unei ..judecăţi nepărtinitoare" şi 
combate tendinţele dogmatice. ..socotinţile judecătoreşti", calificare ce va fi re
luată mai tîrziu de Gherea în polemica sa cu Maiorescu.

Metoda realistă e totdeauna în mare cinste la Russo şi cînd se scrie ..o critică 
sau o piesă, trebuie cunoştiinţa omului de cînd se naşte şi pînă moare".

O latură de seamă a activităţii lui Alecu Russo. atît prin conţinutul ei intrinsec. 
c*t şi pr n înrîurirea pe care a exercitat-o în vremea lui. o alcătuieşte participarea 
scriitorului la discuţiile lingvistice ale epocii.

Modest cum totdeauna a fost. scriitorul nu se socotea filolog. îndreptăţit să 
intre în bătălie, dar evenimentele ce se desfăşurau sub ochii lui. în Transilvania 
mai cu seamă unde stricătorii latinişti ai limbii năvăliseră ca un potop, îi îndemnau 
..sumeţia” .

în deceniul al patrulea şi al cincilea al veacului, discuţiile lingvistice erau 
purtate cu înverşunare în toate periodicele timpului. în ..Foaie pentru minte” , 
..Dacia literară” , ..Propăşirea” . ..Albina românească", ..Curierul românesc”  etc., 
prin cărţile şi tratatele lui August Treboniu Laurian, Aron Pumnul. Timotei Ci- 
pariu. Heliade Rădulescu. Alecu Russo nu s-a putut abţine nici el şi a pătruns 
*n luptă în 1855, prin Cugetările care încep să apară în ..România literară” de la 13 
februarie şi pînă la 5 noiembrie, fără a se fi încheiat o dată cu dispariţia revistei. 
Urmarea a apărut în 1863 abia. în ..Revista română" a lui Odobescu. prin frumoasa 
stăruinţă a lui Alecsandri. dar fără a se aşeza strict după ultimul articol din „Ro
mânia literară", între cele două părţi desfăcîndu-se un gol apreciabil prin pierderea 
a şapte capitole ale lucrării.

Preocupările cu privire la limbă nu pot fi identificate însă numai în Cugetări, 
ci ele sînt răspîndite aproape pretutindeni în scrierile sale. începînd cu Piatra teiului, 
trecînd la Critica criticii sau Poez a poporală, apoi la Soveja şi pînă la Studie moldo- 
vanâ. Nici Amintirile nu sînt cu totul străine acestor preocupări, fiindcă el evocă 
aci. printre altele, „dulcea limbă" a copilăriei lui şi satirizează, prin contrast, lim
bajul italienizant şi latinizant al stricătorilor de limbă.

Cugetăr'le adună însă toate undele anterioare într-un val unic, ce izbeşte cu 
putere în zidurile cetăţilor lingvistice din Ardeal şi Muntenia, contribuind la sur
parea lor ulterioară.
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Intervenţia lui Russo se produce ca „om 
cu judecată” , doritor ,,de a călca sănătos şi 
după logică” , nu după „visurile pedanţilor".

Bogat şi divers, cu numeroase reluări 
şi împletiri complexe, materialul Cugetărilor 
nu poate fi uşor organizat, dar obiectivul 
lui principal rămîne combaterea latinismului 
ardelenesc şi a tuturor exagerărilor sale. Nu 
trebuie confundată însă această luptă a lui 
Russo cu vreo atitudine principială antiarde- 
lenească, căci — dimpotrivă — scriitorul îi 
iubea pe ardeleni, îi admirase, după cum am 
arătat, pe Cîmpia Libertăţii, îi preţuia pe P. 
Maior, Gh. Şincai şi G. Bariţiu, pe care îi 
pomenea totdeauna cu veneraţie, aprecia 
patriotismul lor, căci „ştim că din ei mulţi 
au murit şi mulţi au suferit pentru mărirea 
şi mărturisirea României” . El combătea, cum 
singur scria, „nu şcoalele, nu munca, nu 
îmbunătăţirea” , ci „exageraţiile şcoalelor” 
şi pedantismul ardelenilor. Russo se războ
ieşte împotriva latinismului, fiindcă acesta 
dorea întoarcerea ceasornicului vremii îna
poi la epoca demult depăşită a latinei cla
sice, observînd cu spontaneitate dialectică : 
„lumea merge înainte şi nu se poate în
toarce ; fiul nu poate fi tată sau frate pă
rintelui său ; de aceea trebuie să rămînem 
români, iar nu romani". Scriitorul vizează 
apoi şi celelalte rătăciri ale latinismului,
racila purismului mai întîi, pe care o combate cu energie, ridicînd problema influ
enţei slave în termeni ca următorii : „...slavonismul este o nevoie istorică pentru 
limba noastră precum germanismul, arabismul au fost nevoile istorice a celorlalte 
limbi neoromane” .

Russo combate, mai departe, tendinţa dezbinării dintre români prin ruperea 
limbii de popor, prin nefasta acţiune a jargoanelor latineşti, datorită cărora „se 
taie în două unitatea morală ce leagă deosebitele familii româneşti". El îndrumă 
apoi limba literară către baza ei obştească, populară, şi către limba vechilor noştri 
scriitori, pe care „toţi îi înţeleg, mici şi mari, neştiutori şi învăţaţi".

Cea de-a doua ţintă a criticii lui Alecu Russo, de caracter secundar de data 
aceasta, o constituie italienismul lui Heliade, pe care-l şarjează cu ironie.

Filipicele scriitorului se îndreaptă în genere împotriva „fabricanţilor de sisteme", 
a „gramerienilor" artificiali care se abat de la principiul istorismului, „căci grama
ticile nu vor putea fi mai tari ca veacurile", limba fiind plămădită „de două mii de 
ani în lacrimi şi sînge, în puterea stelelor şi a naturii". Scriitorul vede, în linii 
mari, în mod just şi unele probleme mai speciale, ca, de exemplu, înrudirea dintre 
limbi, evoluţia lor prin factori istorici şi politici, dezvoltarea limbii române din 
„latina soldaţilor". Ne întîmpină totuşi şi unele păreri eronate, ca, de pildă, teo-
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ria monogenetică de infiltraţie biblică cu privire la originea limbilor, dar ni se pre
zintă şi multe opinii întemeiate, ca, de pildă, cele referitoare la neologisme : ..... ne
voile nouă cer mijloace nouă şi ideile nouă au trebuinţă de cuvinte nouă” , dar ,,nu 
după sistema cutărui sau cutărui, ci numai nevoia trebuie să dea la iveală, să le 
creeze şi să le împămîntenească” .

Combaterea cosmopolitismului lingvistic şi îndeosebi a franţuzomaniei se de
duce de la sine, de pe o astfel de poziţie realistă, istoristă şi naţională. O limbă 
literară care, înregistrînd „sporul de idei al civilizaţiei” , să rămînă „bogăţia săra
cului”  — iată o frumoasă contribuţie democratică a lui Russo, care trebuie îndelung 
subliniată.

Concepţia lui teoretică, mai sus expusă, a fost însă ilustrată şi prin propria 
lui practică artistică. La baza acesteia stă, fără îndoială, limba poporului, a cărei 
expresivitate, concizie, armonie, energie şi gingăşie sînt remarcate de Russo de nume
roase ori. Limba scrierilor lui cuprinde frecvente elemente specifice populare, lexic 
de acest fel („bejenie” , „buche” , „curătură", „fedeleş” , „omăt” , „a schimonosi” ), 
expresii tipice („din căutătură în căutătură” , „din talpă pînă-n v îrf” , „a omorî 
vremea" etc.), numeroase regionalisme moldoveneşti în lexic, morfologie etc. Cores
punde, de asemenea, consideraţiilor lui teoretice utilizarea moderată a arhaismelor 
şi neologismelor.

în ce priveşte izvoarele ideilor lingvistice ale lui Alecu Russo, pe lîngă atmo
sfera generală, naţională din care s-au iscat în mod firesc, nu trebuie trecute cu vede
rea nici unele incitaţii străine pe care le socotea drept „întinderea ideilor moderne 
la puţine căpiţe din treptele de mai sus” .

Atingeri de idei, în domeniul lingvistic, a avut Alecu Russo şi cu filozoful 
francez Victor Cousin, reprezentant al spiritualismului eclectic, cu apreciabilă înrîu- 
rire în prima jumătate a secolului trecut, şi pe care îl citează de mai multe ori ; 
dar înrîurirea acestuia trebuie înţeleasă mai mult ca o incitare generală de caracter 
metodologic, afirmînd baza populară a gîndirii filozofice şi a expresiei sale lingvistice.

Anumite apropieri cu polemistul liberal Paul Louis Courier, despre care s-a 
vorbit uneori, nu pot fi însă atestate în domeniul lingvistic, dar e cazul să fie citate 
asemănări cu lupta lui Rabelais împotriva „schimonosirii” latinizante a limbii fran
ceze, ca şi cu intervenţiile în această direcţie a unor scriitori francezi ca Ronsard, 
Montaigne, Malherbe, Pascal, apoi Racine şi Moliere, reprezentanţi ai teoriei şi 
creaţiei artistice pe baza limbii naţionale a poporului francez.

Răsunetul Cugetărilor a fost o vreme minimalizat, scriitorul fiind socotit doar 
ca un „luptător ocazional fără prea mare eficacitate" (G. Bogdan-Duică). Cercetările 
n-au confirmat însă această falsă opinie, fiindcă ecourile luptei lingvistice a Iui Russo 
răsună pretutindeni în epocă, în periodicele din Bucureşti, ca, de pildă, în „Patria” , 
în publicaţiile lui Heliade, în gazetele ieşene şi îndeosebi în „Zim brul” , în cele din 
Ardeal — „Gazeta Transilvaniei” , „Foaia pentru minte” , „Telegraful român” , acesta 
din urmă arătîndu-se larg receptiv faţă de opiniile scriitorului şi reproducîndu-i 
în întregime cele 13 capitole ale primei părţi a Cugetărilor.

Folcloristica e domeniul în care Alecu Russo a devenit, alături de alţi contem
porani ai săi, precursor, fiind preocupat nu numai de culegerea entuziastă a folclo
rului, ci şi de comentarea lui amplă.

Interesul pentru folclor nu se rezumă doar la studiul despre Poezia poporală, 
databil probabil îndată după 1846, adică după surghiunul de la Soveja, ci poate fi 
identificat şi în scrierile anterioare şi posterioare ale lui Alecu Russo.
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încă din copilărie, scriitorul a fost legănat în „cîntecele mancelor, poveştile 
chelarilor” . după cum ne-o spune în Studie moldovană şi apoi perioada formării sale 
însăşi l-a îndreptat spre folclor. în primele descrieri de călătorii, el mărturiseşte, 
ca ultim obiectiv al acestora, culegerea unor legende pe care ni le şi povesteşte. 
El ne vorbeşte chiar de ..comori adunate" şi de ..o culegere de doine" cu care 
s-ar fi întors la Piatra dintr-o mică expediţie turistică.

Studiile naţionale, aparţinînd aceleiaşi perioade, evocă o seamă de anecdote 
despre haiduci şi tot atunci au fost înregistrate şi isprăvile, judecarea, condamnarea 
şi sinuciderea renumitului Groază, relatare atribuită scriitorului nostru şi apărută 
postum în ..Columna lui Traian" (1873, nr. 14). Soveja comunică apoi pe larg impresii 
şi material folcloric de la locul surghiunului, unde a descoperit şi Mioriţa. ..cea mai 
frumoasă epopee păstorească din lume". Aluzii numeroase privitoare la folclor ne 
întîmpină şi în Amintiri. Cugetări şi Cîntarea României. Despre unele din ele am şi 
pomenit anterior. Apoi este sigur că Alecu Russo a fost un culegător pasionat de 
folclor şi că lui i se datoreşte nu numai descoperirea Mioriţei, ci şi a altor creaţii, 
pe care nu le cunoaştem cu preciziune. Impresia cercetătorilor. în frunte cu Ovid 
Densusianu. a fost totdeauna că partea de muncă a scriitorului nostru a trebuit 
să fie remarcabilă, dar că ea a rămas necunoscută datorită modestiei şi dezinteresării 
exemplare a lui Alecu Russo.

Contribuţia teoretică cea mai de seamă rămîne însă, pentru toată lumea. ..stu
diul literar" despre Poezia poporală, compus fragmentarist după sistemul romantic, 
un fel de ..cugetări” cuprinzînd preţioase observaţii şi caracterizări generale, care 
merită a fi reţinute nu numai pentru momentul închegării lor. dar şi pentru valoarea 
lor intrinsecă.

Temele pe care le tratează în cele patru capitole sînt disparate, dar unitatea 
lor se datoreşte concepţiei istoriste şi documentare despre folclor. încă din prima 
frază răsună motivul lui Herder : ..Datinile, poveştile, muzica şi poezia sînt arhivele 
popoarelor. Cu ele se poate oricînd reconstitui trecutul întunecat” . Se reia totodată 
aci ideea lui Bălcescu din Cuvînt preliminariu despre izvoarele istoriei românilor (1845), 
apărut puţin mai înaintea studiului lui Russo şi după care ,,cei dintîi istorici au fos1 
poeţii” . ..poezia poporală” alcătuind ..un mare izvor istoric” .

Prin poezia populară dobîndim ..convingerea naţionalităţii române". ..a geniului 
românesc", căci — adaugă el — lumea noastră „nu e o colonie cosmopolită modernă, 
un soi de Algerie francă-italiano-grecească” . Scriitorul enumeră calităţile de conţinut 
ale poeziei populare, imaginaţia fecundă, agerimea de spirit, pătrunderea psiholo
gică, patriotismul, atitudinea protestatară, dar nu ocoleşte nici particularităţile 
formei : „limba armonioasă, gingăşia şi energia ei. scurtimea" etc.

In cadrul valorii documentare s-a atras cu drept cuvînt atenţia asupra pasajelor 
care reflectă condiţiile materiale ale societăţii în poezia populară, ca, de pildă, ele
mente din istoria comerţului : „armele de Veneţia", apoi ..referinţele politice, orga
nizarea soţială a Principatelor”  etc. Fireşte, cu privire la caracterul istoric al folclo
rului se fac astăzi numeroase rezerve, dar prezenţa unor indicaţii generale de acest 
fel nu poate fi totuşi contestată. Subliniem. în sfîrşit. atenţia ce se acordă valorii 
estetice a folclorului. Se fac în acest sens paralele cu opera lui Homer, Virgiliu şi 
Ovidiu şi se anticipează direcţia de mai tîrziu a lui Delavrancea din Estetica poeziei 
populare.

Specificul ..studiului literar" al scriitorului nostru constă nu numai în citatele 
culese de el însuşi, ci şi în insistenta atenţie acordată valorii estetice a poeziei
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populare, asupra căreia va stărui mereu şi mai tîrziu, în 1853 de pildă, în schiţa despre 
Holeră. Scriitorul ne dăruieşte acolo o frumoasă analiză a baladei populare a Vîl- 
cului, în cruntă luptă cu teribila molimă. Russo îi povesteşte amănunţit conţinutul, 
urmăreşte evoluţia psihologică a eroului şi subliniază calităţile compoziţiei. Se re
marcă, de pildă, „expunerea cea măreaţă în două linii a sujetului” , ca la Homer, 
„tranziţia minunată” , „metamorfoza ovidică” , „mărimea epică a micului poem” 
— observaţii prin care Russo dovedeşte subtilitate şi pătrundere critică.

Scriitorul s-a integrat, aşa cum am arătat, cu entuziasmul şi febrilitatea tempe
ramentului său vulcanic, mişcării politice şi literare a paşoptismului, pe care a ser
vit-o cu totul dezinteresat, cu gîndul numai la propăşirea poporului său. Militan
tismul său ideologic, în genere consecvent, exprimînd un democratism cu certe 
tendinţe revoluţionare, n-a deviat decît incidental şi trecător către unele accen
te xenofobe, către un vag idilism sau paseism, uneori spre o conciliere utopică 
între clasele antagonice. Creaţia literară a lui Alecu Russo ilustrează limpede toate 
aceste atitudini şi se integrează vădit romantismului înaintat al epocii.
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N I C O L A E  B Ă L C E S C U

Nicolae Bălcescu s-a născut în Bucureşti, la 29 iunie 1819. Tatăl său, Barbu 
(Bărbuceanu) Petrescu. provenea dintr-un neam obscur, era fiul unui fost căpitan 
de seimeni, lipsit de avere. Prin căsătoria cu Zinca Bălceasca, fiica unui logofeţel 
de vistierie şi nepoata unui popă de ţară ajuns în mod surprinzător la o stare consi
derabilă. el intrase în posesia unei jumătăţi din moşia Bălceşti de pe Topo- 
log—Argeş, de 900 de stînjeni, precum şi a altor proprietăţi mai mici. Cam în preajma 
naşterii viitorului luptător revoluţionar, familia străbătea o perioadă de prosperi
tate. Din nenorocire, ea va dura puţină vreme. Surprins de mişcarea lui Tudor Vla- 
dimirescu în poziţia de sameş al Doljului şi văzînd că răzvrătirea „ca un potop se 
întindea'', Barbu Petrescu se refugiază cu ai săi la Braşov. Dar înainte de a lua dru
mul munţilor, el se împrumută ca să plătească vistieriei. în mod anticipat, sumele 
pe care urma să le încaseze de la contribuabilii din judeţ. La întoarcere se vede 
obligat să se achite de creditori, fără a izbuti să recupereze de la datornici. în felul 
acestaîşi ruinează situaţia şi lasă la moarte, survenităîn 1825, o moştenire încurcată. 
Văduvă cu cinci copii nevîrstnici (Nicolae era al patrulea, după Constantin. Maria. 
Sevastiţa, mai mic decît el fiind Barbu). Zinca va porni o acţiune judiciară împo
triva debitorilor, care vor găsi totuşi mijlocul să se sustragă prin cele mai diverse 
subterfugii. Mai bine de douăzeci de ani ea va fi purtată din instanţă în instanţă, 
pînă cînd, din descurajare şi silă, înţelegînd că se răfuieşte zadarnic, se va lăsa păgu
başă. într-una din numeroasele jalbe adresate autorităţilor dăm peste următoarele
cuvinte, adînc grăitoare pentru greutăţile întîmpinate de Bălceşti : ......pentru că eu
am cinci copii — scrie Zinca — şi mă stenahoricesc neavînd nici hrana cea din 
toate zilele, precum este ştiut de obşte".
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N. Bălcescu se formează în ţară. Pe la 7 ani începe a învăţa greceşte acasă. 
Apoi, prin 1832, îl găsim pe băncile Colegiului Sf. Sava, impresionîndu-şi colegii prin 
af rmarea unei vocaţii precoce. Ni se spune că,, petrecea zileîntregi cufundatîn studiul 
d umentelor" şi-şi făcea metodic extrase din cronicari. Orizontul lecturilor lui era 
vast : Plutarh, Xenofon, Tucidide, Tacit. Cezar, Napoleon, Frederic cel Mare, Gibbon, 
Jomigny. De la I. Ghica aflăm că „era dotat cu înlesnire şi aplicaţiune la studii, 
inteligent, ardent şi entuziast” . I. Voinescu II îi laudă ţinerea de minte : ,,L-am auzit 
'n.ine recitînd sute de versuri, ca şi cînd ar fi citit într-o carte". Lecţii parti- 
ulare de filozofie, luate cu bănăţeanul Eftimie Murgu, obligat să părăsească o catedră 

la laşi datorită ideilor lui revoluţionare, îi vor completa instrucţia.
La 1838 Bălcescu s“ înrolează voluntar în oştire, primind gradul de iuncher. 

Ai iniţiază un curs pentru a-i învăţa pe ostaşii regimentului 3, aflat în garnizoana 
Bucureşti, scrisul şi cititul, aritmetica şi geografia. înapoierea era mare. Ofiţerii 
care asistau la prelegeri se întrebau nedumeriţi cum a putut „cineva măsura pamîntul 
şi număra cîte lighioane de oameni şi de limbi mai sînt pe faţa lui” .

în octombrie 1840, Bălcescu e arestat sub acuzarea de participare la un complot 
îndreptat împotriva cîrmuirii lui Alexandru Ghica, alături de doctorul în drept 
de la Paris Dumitru Filipescu, conducătorul grupului, de foştii săi profesori Eftimie 
Murgu şi VaiIlanţ, de alţi cîţiva, între care Marin Serghiescu, Sotir Ţaranu, Telegescu, 
serdarul D. Macedonski, fost căpitan al lui Tudor. Complotiştii ar fi preconizat 
abolirea relaţiilor iobăgiste şi împroprietărirea ţăranilor cu despăgubire. Discuta
seră şi un proiect de constituţie, care proclama drepturile omului, înlăturarea privi
legiilor, decretarea unei noi forme de guvernămînt, constituirea de organe reprezen
tative. Din dosarul afacerii, care cuprinde de altfel o serie de declaraţii contradic
torii, reiese ca acuzaţii ar fi agitat lozinca : „slobozenie, dreptul deopotrivă şi 
virtute” , că voiau „să întocmească viitoarea oblăduire a ţării într-o ocîrmuire repu
blicana” şi să obţină independenţa naţională sub garanţia puterilor.

Anchetarea complotiştilor s-a făcut uzînd de mijloace „laşe” şi „infame” , iar 
judecarea, încredinţată unei instanţe extraordinare, a avut scopul de a intimida opo
ziţia liberală printr-un exemplu straşnic. Rolul efectiv jucat de Bălcescu în cadrul 
mişcării de la 1840 e greu de stabilit. Se pare în orice caz că n-a fost unul de prim plan. 
Ar fi intrat în relaţie cu complotiştii relativ tîrziu, prin august, şi ar fi luat parte 
la cîteva conciliabule desfăşurate într-o atmosferă confuză, cu discuţii în care teri
bilismul şi naivitatea se amestecă. Lui Marin Serghiescu, grăbit să treacă la lansarea 
insurecţiei fără nici o pregătire, i-ar fi explicat că „acest fel de lucruri se fac de 
oameni mulţi şi bogaţi şi cu ajutoare din alte părţi".

Deşi, după cum a arătat D. Filipescu. stăpînirea nu reuşise să descopere nici 
un fel de „temeiuri pipăite” , sentinţaîn procesul complotului de Ia1840afost deosebit 
de aspră : patru acuzaţi au primit 10 ani muncă silnică, alţi cinci — 8 ani, numai 
Bălcescu — fiind socotit minor* — a luat doar 3 ani. îi va ispăşi la Mărgineni, în 
condiţii care-i vor ruina în chip iremediabil organismul plăpînd.

* Actul de deces al lui Bălcescu, încheiat la Palermo, în 29 noiembrie 1852, ti fixează naş
terea la 1821, confirmînd opinia completului de judecată de la 1840. In schimb, cererea autografă 
de înrolare în armată din 13 iunie 1838, întărită de mama sa şi de alţi patru martori, atestă anul 
1819, acceptat azi de toţi cercetătorii. Unele îndoieli persistă totuşi. Discuţia problemei la G. Zâne, 
Mişcarea revoluţionară de la 1840 din Ţara Românească, în Studii şi materiale de istorie modernă, voi. 
III, 1963, p. 205-206.
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Eliberat înainte de împlinirea osîndei, Bălcescu e confruntat cu greaua problemă 
a alegerii unei cariere. îi surîde un moment ideea de a trece în Moldova, spre 
a obţine o catedră la Academia Mihăileană, ca şi Ion Ghica. Proiectul nu se reali
zează. Probabil din dorinţa de a-şi păstra libertatea de opinie, refuză o slujbă oferită 
de noul domnitor Gh. Bibescu, totuşi ademenitoare, fiind remunerată cu 500 de 
lei pe lună. încearcă să editeze, împreună cu Teii, o Bibliotecă militară, dar nici acest 
plan nu izbuteşte. Cam din octombrie 1843 ia parte, alături de Heliade, Teii, 
Voinescu II, Bolliac, Laurian, Bolintineanu, Negulici, Alexandrescu, Goleştii şi alţii, ,,la un 
fel de soţietate literară, unde autori lacomi de slavă primesc aplauze sau şuierături” . 
La ..soarelele” care se ţineau miercurea în casele lui I. Voinescu II se discuta despre 
unificarea limbii literare, preconizîndu-se o apropiere „între diferiţi scriitori şi 
sisteme” , spre a găsi un numitor comun şi a face să dispară „acest al doilea Babei” , 
în taină, sub acoperirea reuniunilor literare, activa organizaţia Frăţia, cu program 
revoluţionar şi o strictă disciplină conspirativă, inspirată de exemplul carbonaris- 
mului italian. O înfiinţaseră Bălcescu, Ghica şi Teii, după o plimbare nocturnă pe 
străzile Bucureştiului, într-un moment de exaltare şi de elan patriotic, angajîndu-se 
sub jurămînt să se consacre ridicării poporului şi să se supună, cu pericolul vieţii 
şi averii, la hotărîrile ce se vor lua în comun.

Anul 1844 marchează debutul publicistic al scriitorului. în 8 februarie, după cîteva 
'ăptămîni de muncă intensă „în arhive” , încheie Puterea armată şiarta militară de la 
întemeierea Principatului Valahieip'nâ acum, lucrare pe care o trimite la laşi „Propăşirii", 
unde şi apare, începînd cu numărul 19 din 21 mai 1844. Succesul e răsunător. încurajat, 
Bălcescu va continua cu şi mai mult avînt activitatea pe tărîmul istoriografiei. Trimite* 
„Propăşirii” o nouă colaborare (Comentarii asupra bătăliei de la Cîmpii Rigâi 
sau Cosovo) şi întemeiază cu ardeleanul August Treboniu Laurian revista „Magazin 
istoric pentru Dacia” , publicaţie de izvoare şi studii privind istoria naţională. în 
primele două tomuri (1845 şi 1846) ale acestei reviste de admirabilă ţinută, contribuţia 
lui Bălcescu e masivă şi substanţială : un Cuvînt preliminariu despre izvoarele istoriei 
românilor, articolul Românii şi fanarioţii, studiul de excepţională valoare Despre 
starea soţială a muncitorilor plugari în Prinţipatele Române în deosebite timpuri, comple
tarea cercetării anterioare despre instituţiile ostăşeşti — Puterea armată şi arta mili
tară la moldoveni în timpul măririi lor — , în fine patru portrete istorice ( loan Tâutul, 
Miron Costin, Spătarul loan Cantacuzino şi Postelnicul Constantin Cantacuzino). Prin aceste 
lucrări, în care întinderea informaţiei, vrednică de erudiţia unui Gh. Şincai, e 
dominată de o metodă riguroasă şi de o concepţie modernă asupra evoluţiei 
sociale, Bălcescu se impune printre cei dintîi istorici şi scriitori ai vremii.

Paralel cu activitatea publicistică, el întreprinde în aceşti ani călătorii în Moldova 
si Transilvania, strîngînd legăturile cu fruntaşii mişcării culturale şi formîndu-şi 
o idee directă despre unitatea neamului românesc. La moşia lui Costache Negri 
de lîngă Galaţi, la Mînjina, îi cunoaşte pe V. Alecsandri şi Alecu Russo şi-l revede pe 
M. Kogălniceanu, căruia îi adnotase cu viu interes Histoire de la Valachie şi-i trimisese 
copii de cronici munteneşti manuscrise. Raporturile cu G. Bariţiu sînt ocazionate 
de plecările estivale la băile din Zizin. La 1845, cînd societatea literară a tinerilor 
din Bucureşti se transformă într-o Asociaţie literară, cu statute protocolate, pusă 
sub preşedinţia lui lancu Văcărescu şi sub conducerea responsabilă a unui comitet, 
e ales secretar, alături de I. Voinescu II. Nu rămîne decît puţină vreme în această 
funcţie, deoarece în mai 1846, silit poate de teama unui conflict cu autorităţile, 
ca urmare a articolelor publicate în „Magazin” , îşi scoate un paşaport „pe soroc
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de patru luni, spre â merge prin Giurgiu în Europa". Era oricum avid să facă expe
rienţa străinătăţii. îi trebuiau bibliotecile, cărţile, şcolile, mai ales contactul cu marile 
ei centre de cultură şi viaţa liberă a spiritului.

Străbătînd de-a curmezişul o Europă agitată de o surdă fermentaţie revoluţio
nară, Bălcescu se stabileşte din vara anului 1846 la Paris. Se găseau aici un număr mare de 
compatrioţi, între alţii I. Ghica, M. Kogălniceanu, C. Negri, C . A. Rosetti, I. Bălăceanu. 
cu toţii aprinşi de pledoariile împotriva tiraniei rostite la College de France 
de Michelet, Quinet, Mickiewicz. Bălcescu ia parte la constituirea Societăţii studen
ţilor români, pusă sub patronajul lui Lamartine şi sub direcţia lui Ion Ghica. 
împreună cu Kogălniceanu ar vrea să ducă la capăt, cu sprijinul Asociaţiei literare, 
,,un dicţionar biografic", cuprinzînd , .vieţile celor mai însemnaţi români din toate 
ţările şi din toate vremurile” . Eforturile îi sînt însă din ce în ce mai mult acaparate 
de o mare idee : elaborarea unei vaste monografii despre Mihai Viteazul, care să legi
timeze aspiraţiile prezentului la unitatea naţională şi să îmbărbăteze conştiinţele 
moleşite ale contemporanilor printr-un exemplu sublim. Din nefericire, munca 
îi e stingherită de boală, o boala crudă, pe atunci fără scăpare, secerînd în floarea 
vieţii.

îndemnat de medici, pleacă în februarie 1847 în Italia, căutînd soarele. Se sta
bileşte la Palermo, unde se găseau V. Alecsandri şi Elena Negri. Trăieşte cîteva 
săptămîni senine, într-o companie afectuoasă şi cordială. Cei trei prieteni gustau 
laolaltă dulceaţa serilor poetice, cu vaporoasele şi nostalgicele cîntece ale pescari or 
în depărtare. Ziua se plimbau pe malul mării, sub cerul de peruzea şi soarele dogori
tor, admirînd exuberanţa vegetaţiei de cactuşi, portocali şi lămîi. Dar, cum starea 
Elenei Negri se agrava din ce în ce mai mult, Alecsandri se decide să-şi readucă 
prietena în patrie. Se vor îmbarca amîndoi la Neapole, plecînd spre Constantinopol. 
Bălcescu se reîntoarce la Paris, unde-l va ajunge curînd ştirea încetării d'n viaţă a 
Elenei Negri. Rîndurile de consolare pe care i le adresează lui Alecsandri sînt o 
mărturie a marelui său suflet. Ele impresionează cu atît mai mult cu cît, în vara şi 
toamna 1847, traversa el însuşi o perioadă de zbucium şi criză morală, pricinuita 
de plecarea bruscă din Paris a prietenei sale Luxiţa Florescu.

, ,Nenorociţi sînt acei ce concentrează toată puterea lor de a iubi — scria Băl
cescu — într-o dragoste intimă asupra unui obiect rar de găsit, iute trecător şi 
peritoriu, cînd îl găsim... Să nu ne mai trudim dar, iubite Basile, a alerga după feri
cirea intimă, o nălucire ce tu nu vei mai putea găsi, ce eu n-am găsit niciodată 
şi pe care e multă vreme de cînd n-o mai caut. Să întoarcem ceea ce ne-a mai 
rămas din dragostea noastră, s-o întoarcem către ţara noastră. — România va fi 
iubita noastră. Într-însa şi printr-însa să reînnoim şi să întărim frăţia noastră".

Izbucnirea revoluţiei din Franţa în februarie 1848 îl aruncă pe Bălcescu, pentru 
aproape doi ani, în febra acţiunii propriu-zise. La 22, 23, 24 februarie se amesteca 
în mulţimea ce demonstrează pe străzi şi ia cu asalt palatul regal. Lui Alecsandri îi 
trim te un trofeu simbolic : o bucată de catifea de pe tronul lui Ludovic Filip şi-i 
anunţă entuziasmat că „libertatea lum'i s-a mîntuit". Considerînd momentul priel
nic, convoacă la 20 martie o adunare a „moldo-românilor” din Paris spre a stabili 
cum să se dezlănţuie mişcarea revoluţionară în Principate. Se decide grabnica repa
triere a tuturor compatrioţilor. Bălcescu porneşte spre ţarăîmpreună cu Al. G. Go- 
lescu-Negru. Pe drum se întîlneşte cu Adam Czartoriski, capul emigraţiei polone, 
cu care discută posibilitatea combinării revoluţiei române şi polone. Debarcă la 
Turnu-Severin şi trece prin Caracal, Islaz şi Giurgiu, luînd contact, succesiv, cu
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NICOLAE BĂLCESCU

în 1851

Magheru, Pleşoianu şi Teii, militari de orientare progresistă, membri sau simpati
zanţi ai Frăţiei. Toţi se declară gata de acţiune. Totuşi, la Bucureşti, unde nemulţu
mirile clocoteau şi efervescenţa era în creştere, între ,,căuzaşi”  se învederează di
vergenţe de opinie. Bălcescu e de părere că lucrurile trebuie grăbite şi preconi
zează declanşarea revoluţiei pentru 11 aprilie, prima zi de Paşte. E însă pus în mi
noritate, fraţii Brătianu reuşind să-şi impună punctul de vedere că nu trebuie făcută 
nici o mişcare fără consimţămîntul lui Lamartine. Va încerca atunci să treacă în 
Ardeal spre a lua parte la adunarea de pe cîmpia Blajului, dar i se refuză paşaportul.

în faza finală a preparativelor revoluţionare, Bălcescu joacă un rol important.
E unul dintre principalii autori ai includerii printre cele 21 puncte ale Proclamaţiei 
de la Islaz a art. 13, care prevedea „emanciparea clăcaşilor ce se fac proprietari prin 
despăgubire". Chiar în ajunul momentului ales pentru declanşarea mişcării e trimis 
la Telega, în Prahova, cu intenţia de a atrage unitatea militară ce se găsea aci sub 
comanda căpitanului Christofi.

în timpul celor trei luni de putere revoluţionară, Bălcescu activează intens.
Fiind însă repartizat de laînceput într-un post subaltern — e pentru două zile minis
tru de externe, apoi la 11 iunie secretar al guvernului provizoriu — , el nu va izbuti 
să-şi impună vederile. „Dacă am fi fost ambiţioşi — vascrie mai tîrziu, referindu-se 
la sine şi prietenii politici cei mai apropiaţi —, am fi căutat să păstrăm puterea, după 
revoluţie, numai în mîinile noastre şi poate că am fi făcut bine". în loc de asta, 
s-a mărginit să strige „ca o Casandră” , membrilor guvernului „că fac rău” şi să 
constate cu durere alunecarea treptată a lucrurilor spre catastrofă.

în toate problemele nevralgice ale revoluţiei, atitudinea sa e fermă, lucidă şi 
intransigentă. El protestează cu tărie împotriva tergiversării, mai apoi a abandonării 511
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măsurilor antiiobăgiste. .,Să se revoluţioneze ţăranii — cere el la 22 iunie 1848 —. 
altmintrelea revoluţia noastră, care este politică şi socială, se pierde pe jumătate, 
poate şi toată". I se datorează. în bună măsură, iniţierea comisiei pentru proprie
tate şi punerea ei sub controlul unui democrat. Ion lonescu de la Brad. Aici. reprezen
tanţii ţăranilor se întîlneau de la egal laegal cu moşierii. ceea ce. dacă nu putea duce 
la o rezolvare practică a problemei, valora în schimb cît o revoluţie în mentalitatea 
obştească. împotriva lui Heliade, susţine votul universal şi direct, preconizînd o adu
nare naţională ..însufleţită de duhul revoluţionar1". Pentru a răspîndi ideile constitu
ţiei în popor, sugerează, probabil pe baza unui exemplu francez. înfiinţarea comi
sarilor de propagandă. O atenţie deosebită o acordă presei. Proiectează o gazetă 
zilnică, ..Naţionalul", şi acceptă conducerea foii periodice ..învăţătorul satului" 
(care apărea încă din 1843, sub răspunderea lui Petrache Poenaru). ca să-i imprime 
..o direcţie mai cuvenită misiei sale". Are legături strînse cu ..Popolul suveran", prin
cipalul ziar revoluţionar, condus de D. Bolintineanu şi A. Zanne. De la 2 august 
e anunţat în componenţa redacţiei şi vreme de 4 numere (15. 16. 17 şi 18) figurează 
pe frontispiciu ca redactor responsabil. Publicăîn ..Popolul" două articole remarcabile. 
Despre împroprietărirea ţăranilor şi Drepturile românilor către înalta Poartă, pled'nd. 
cu tact şi în funcţie de desfăşurările concrete. în favoarea obiectivelor fundamentale 
ale revoluţiei : reforma agrară şi apărarea autonomiei politice a Principatelor. Fată 
de turci. care. după o ezitare iniţială, impuseseră schimbarea guvernului în locote- 
nenţă şi-şi măreau pretenţiile pe măsură ce ele erau satisfăcute, recomandăo politică 
de demnitate şi rezistenţă. Cînd o delegaţie va fi trimisă la Constanţinopol să ceară 
aprobarea constituţiei. în prealabil modificată şi ..îndulcită”  potrivit indicaţiilor unui 
emisar al Porţii, o va întovărăşi, cu toate că se declarase categoric împotriva oricărei 
concesii şi avea deplina convingere că demersul pe lîngă puterea suzerană e sortit 
eşecului. Previziunile i s-au adeverit întocmai. ..Aceea ce ne-a pierdut pe noi — 
va constata el — a fost langajul supus ce am ţinut şi protestările noastre de «paix â 
tout p rix» ... Pînă acum am umblat cu binele; acum e vremea să schimbăm tactul” . 
Reîntors în ţară la începutul lui septembrie, cînd situaţia se deteriorase şi o inter
venţie armată străină părea iminentă, îl sprijină pe Magheru. care-şi făcuse o tabără 
de voluntari la Rîureni. în Vîlcea. şi-l îndeamnă să se opună cu armele oştilor invada
toare.

Din păcate, nici una din măsurile preconizate de Bălcescu n-a putut fi aplicată 
pînă la capăt. Politica guvernului provizoriu şi a locotenenţei a fost şovăitoare, con
tradictorie şi infidelă programului de la Islaz. Reprezentînd grupul democraţilor-revo- 
luţionari.caresegăseaîn minoritate. Bălcescu n-aputut aveao influenţădeterminantă 
asupra mersului lucrurilor, iar scrupulele de legalitate, poate şi modestia, l-au împie
dicat să treacă la acţiune pe cont propriu.

După înfrîngerea revoluţiei. Bălcescu împărtăşeşte soarta fruntaşilor mişcării, 
închişi de turci şi transportaţi pedouăghimii în susul Dunării. Prizonierii locuiesc un 
fel de găuri insalubre, fără aer, cu rogojini pe jos. După 30 de zile ajung la Orşova, 
de unde se împrăştie : cei mai mulţi se îndreaptă spre Paris. Bălcescu trece în Ardeal. 
Voia să urmărească la faţa locului desfăşurarea revoluţiei maghiare, ideea lui fiind de 
a opri luptele fratricide şi a uni toate popoarele asuprite ale monarhiei habsburgice. 
deci pe maghiari, români şi slavi. într-o luptă comună împotriva tiraniei.

în împrejurările date, nimic nu părea mai irealizabil. între altele şi din cauza 
miopiei politice a guvernului Kossuth, care refuza românilor şi slavilor ceea ce i 
se părea indispensabil pentru sine ; libertatea şi autonomia. Bălcescu apreciază situa-
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ţia cu o luciditate admirabilă. îşi dă seama că „mişcarea românilor . . . e dreaptă” , 
dar în acelaşi timp că ea „profită" reacţiunii împărăteşti. Dacă cele două revoluţii, 
în loc să-şi stea împotrivă, s-ar fi unit, atunci „lucrurile ar fi luat o faţă cu totul 
alta şi imperiul austriac se desmădula” .

Spre sfîrşitul anului 1848 pleacă la Constanţinopol, unde ajunge după un lung 
ocol prin Belgrad, Triest şi Atena. Voia să se consulte cu Ion Ghica şi să ia pulsul 
evenimentelor. Găseşte aici emigraţia românească divizată pe chestiunea alegerii 
unui şgf şi a definirii liniei de urmat. Lipsa de principii, mediocritatea preocupărilor, 
discuţiile sterile ale celor din ju r i se par o caricatură a idealului pentru care voise 
să se jertfească. Dar dintr-o dată se smulge din letargie, aprins de entuziasm şi 
de speranţă. I. Ghica propusese organizarea unei legiuni de voluntari români, după 
modelul celei formate de polonezi, care să lupte alături de forţele revoluţionare 
maghiare, cu condiţia ca acestea să recunoască drepturile naţionale româneşti. Băl- 
cescu îşi asumă misiunea primejdioasă de a trece clandestin linia frontului, la 
unguri, de a duce tratativele cu Kossuth, apoi de a intermedia o înţelegere între 
acesta şi Avram lancu. Alături de tînărul I. Bălăceanu, de doi italieni şi un polonez 
mahomedanizat, Skender-bei, pe numele adevărat contele lllinski, porneşte îndată 
spre cîmpul de luptă. La începutul lui aprilie, mica expediţie traversează în goană nă
prasnică Rumelia, Bulgaria şi Serbia. Se galopează tot timpul pe drumuri desfundate 
de ploi. Din 24 de ore, una numai e rezervată mesei şi două somnului. Dunărea e 
trecută la Belgrad, în taina nopţii, sub nasul austriecilor.

în Ungaria, situaţia era explozivă şi instabilă. Bălcescu îl ajunge pe Bem, coman
dantul armatelor revoluţionare, la Mehadia, pe Kossuth, şeful guvernului, la De
breţin. Negocierile progresează anevoie din cauza suspiciunii şi a lipsei de dorinţă 
a părţii maghiare de a face concesii. Veştile de pe front, la început încurajatoare, devin 
alarmante. Ungurii repurtează anumite succese locale, însă, cu toată vitejia lor, sînt 
obligaţi să bată în retragere din cauza superiorităţii numerice a oştilor imperiale şi 
ţariste. La 1 iulie, Budapesta e în debandadă. „Le sauve qui peut est general — îi 
scrie Bălcescu lui Ghica — . . .  nu mai este speranţă . . .  tot minutul schimbă şi em- 
pirează situaţia” . „Eu — conchide el — sunt hotărît a şedea şi a pleca din Ungaria 
cu cei mai din urmă. Să n-ai norocirea să mori cu cinste ! Nu cunosc nimic mai crud. 
Je suis ne sous une miuvaise etoile". Totuşi, numai două săptămîni mai tîrziu pare 
să se producă un reviriment neaşteptat. Bem obţine o mare victorie la Bistriţa, Băl
cescu exultă : „Ghica, iubite Ghica, îngenunche şi mulţumeşte lui Dumnezeu, patria 
noastră se va mîntui". Se şi vede, peste puţin, intrînd cu Bem în Valahia Mare şi 
ridicînd împotriva opresorilor sute de mii de români: „Aceea ce de-abia îndrăz
neam a visa, se va împlini".

La 16 iulie, Bălcescu capătă, în fine, dezlegarea lui Kossuth şi pleacă spre Cîm- 
peni, la Avram lancu, să-i supună proiectul de armistiţiu. în jurul lui 8 august se 
întoarce cu răspunsul, care lasă porţile deschise în vederea continuării tratativelor. 
Era însă prea tîrziu ; Bem nu se mai putea împotrivi presiunii zdrobitoarea inamicu
lui. Deşi îşi dă seama că totul e pierdut, Bălcescu se hotărăşte să caute resturile oşti
rii maghiare pentru a fi alături de cei ce se pregăteau de o ultimă rezistenţă eroică 
în inima Ardealului. Dar nici lucrul acesta nu mai era posibil : armata lui Bem se dez
membrase, nemaiexistînd ca entitate organizată. „Nu-ţi poci descrie ce am suferit 
atunci văzînd iluziile mele pierdute pentru totdeauna” , îi scrie el lui Ghica.

Avînd drumurile tăiate din toate părţile, se îndreaptă din nou spre Cîmpeni, 
căutînd refugiu la Avram lancu. E îmbrăţişat cu dragoste frăţească şi inima-i zdrobită
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i se înviorează, descoperind „acolo, pe acele piscuri uriaşe, pe deasupra nourilor” , 
„o naţionalitate şi o viaţă românească, înfocată şi puternică” . După o lună se traves
teşte în moţ, se unge cu cărbune pe faţă şi, întovărăşindu-se cu alţi trei munteni, 
se face vînzător de doniţe, strecurîndu-se spre Dunăre. Duce un trai cîinesc. înnop
tează în cîmp, în ploaie, fără foc, hrănit rău. După ce riscă în cîteva rînduri să fie 
capturat, reuşeşte în cele din urmă să ajungă la Semlin şi de aici, străbătînd Austria 
sub un nume fals, să sosească la Paris, în octombrie 1849. Alecsandri îl întîmpină cu 
adm iraţie :,, «Românul nu piere», zice o vorbă veche, lată ce-mi explică miracolul 
evadării lui Bălcescu".

Fără a-şi oferi răgazul unei destinderi de care organismul său măcinat de boală 
avea totuşi o imperioasă nevoie, Bălcescu se aruncă imediat în vîltoarea activităţii 
politice. Scopul lui e de a concentra emigraţia, divizată pe probleme de principiu, 
ca şi pe chestiuni personale, în fracţiuni şi grupuleţe care se concurau cu îndîrjire. 
In acelaşi timp,încearcă să intensifice pe toate căile activitatea propagandistică pentru 
lămurirea opiniei publice străine asupra cauzei româneşti. Convingerea lui era că 
refluxul revoluţionar e vremelnic şi că foarte curînd baricadele vor împînzi iarăşi 
străzile Europei. La 13 ianuarie 1850 îi anunţa lui Ghica, din surse „sigure” , că 
într-o lună Italia se va revolta şi că la Paris e hotărîtă pînă şi ziua noii insurecţii, 
în acest sens cultivă pe emigranţii polonezi şi unguri, sprijină încercarea lui Mazzini 
de federalizare a mişcărilor revoluţionare de pe continent, se numără printre ini
ţiatorii unui comitet conspirativ al popoarelor oprimate din est, compus din cîte 
trei români, unguri, poloni, ruşi, boemi şi moravi. în ianuarie 1850 vizitează Londra, 
unde e primit de Palmerston şi Cobden şi îl cunoaşte pe Louis Blanc. în martie 1850, 
după o muncă încordată de cîteva săptămîni, redactează broşura Question economique 
des Principautes Danubiennes, memoriu destinat Porţii, cuprinzînd o implacabilă analiză 
a Regulamentului organic şi justificînd programul agrar al revoluţiei de la 1848. 
Deşi se zbate în mari greutăţi materiale (la un moment dat proiectează să se aşeze 
în Dobrogea, ca să trăiască din supravegherea moşiei unui localnic), reuşeşte totuşi 
în noiembrie 1850 să scoată primul număr al revistei „România viitoare” , destinată 
„să apere revoluţia noastră şi să pregătească alta nouă” . Revista e o tribună a demo
cratismului înaintat, o manifestare de patriotism ardent şi mesianic. Aici apare prima 
versiune a Cîntării României şi tot aici remarcabilul articol al lui Bălcescu Mersul 
revoluţiei în istoria românilor.

Din „România viitoare” n-a mai apărut numărul doi. Nu existau fonduri, boala 
de care suferea Bălcescu se agrava, pe de altă parte situaţia generală evolua nefavo
rabil. întreaga Europă părea a traversa o perioadă de reacţiune. Elanul foştilor revo
luţionari se stingea treptat, iar înlăuntrul emigraţiei se producea o lentă şi ireversibilă 
alunecare spre dreapta. Fostul camarad de la Frăţia, devotatul Ion Ghica, preconiza 
de la Constantinopol o politică de colaborare cu Poarta şi o linie de conduită mode
rată, uzînd de acţiuni diplomatice şi legalism. Bălcescu rămînea însă neclintit :

„Precum mult înainte de 48 aşteptam împreună o revoluţie generală— îi scria 
el lui Ghica — şi căutam a ne pregăti din vreme, cum o începusem la 1843, aşa şi 
acum cred că are să vie o revoluţie înfricoşată şi socot că e bine să ne pregătim 
şi pentru aceasta a dezvolta simţămîntul naţionalităţii şi credinţa românului în el 
mai mult decît în străini” .

Dezgustat de compromisurile pe care unii dintre foştii tovarăşi de idei le con- 
simţeau ca să se adapteze împrejurărilor schimbate, sătul mai ales de zîzaniile, intri
gile şi demagogia ce continuau să dăinuie în cercurile emigraţiei, Bălcescu tinde
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din ce în ce mai mult, spre sfîrşitul anului 1850 — începutul anului 1851, să se re
tragă din cotidianul apăsător între cărţile şi documentele de unde scotea istoria 
lui Mihai Vodă Viteazul. îşi dădea seama probabil că nici nu mai are multă vreme îna- 
inte-i.

La 27 februarie 1851 îl prevenea pe Ghica, într-un ton care ascunde, sub glumă, 
o profundă tristeţe : „Eu, iubite Ghica, sufăr mult de piept şi poate oi da ortul 
popii. Doctorii mă asigură că am numai plămînul stîng atacat şi că cu îngrijiri multe 
mă pot doftori. Am intrat într-o cură. Domnul ştie ce rezultat o ieşi". Se stabileşte 
în apropierea Parisului,la Viile d'Avray, însă nu survine nici o ameliorare. Vara de
curge în condiţii grele. „Vărsături dese de sînge — scrie la 7 octombrie — m-au slăbit 
cu totul, deosebit de tuse, ce tot mereu creşte. Sănătatea mea s-a dus cu totul şi 
nu cred să mai o redobîndesc". în noiembrie se aşazăîn sud, la Hyâres, lîngă Nisa, 
chemînd-o alături pe Maria Cantacuzino, femeie distinsă, cu farmec personal, exce
lentă prietenă a sa şi a lui V. Alecsandri. Aceasta avea să povestească ulterior : 
„Starea sănătăţii în care l-am găsit nu lăsa nici o speranţă de vindecare, dar, fie că 
nu voia să întunece bucuria revederii, fie că îşi făcea iluzii, îmi păru plin de curaj 
şi îmi vorbi de proiectele sale de viitor. Lucra cu o ardoare ce-i trăda însă temerile 
ascunse ; adesea se scula noaptea ca să scrie la istoria lui Mihai Viteazul".

Firul existenţei lui Bălcescu se curmă tragic, la o vîrstă :înd alţii de-abia suie 
primele trepte ale împlinirii. Omul acesta, care prin forţa intelectului şi puritatea 
de cristal a sufletului reprezintă una din figurile cele mai luminoase ale istoriei 
româneşti, nu are parteîn clipele din urmănici de consolările modeste hărăzite celor 
mai oropsiţi dintre muritori. El se stinge printre străini, în mizerie şi singurătate, ros 
de o boală crudă, ale cărei ravagii le înregistrează lucid, căci conştiinţa îi rămîne nea
tinsă pînă în ceasul final. Nici dorinţa de a-şi revedea patria înainte de a închide 
ochii nu-i e dat s-o realizeze. în primăvara anului 1852 porneşte spre ţară, în speranţa 
că i se va autoriza coborîrea pe pămîntul românesc. în august e la Constanţinopol 
şi se îmbarcă pentru Galaţi. De aici îşi continuă călătoria pe Dunăre, pînă la Nicopole. 
Deşi cumnatul său, Scarlat Geanolu, cîrmuitorul judeţului Teleorman, intervine per
sonal ladomn, muribundul nu e lăsat să debarce. La 22 septembrie se găseştedin nou 
la Constantinopol într-o stare de epuizare fizică şi de cumplită suferinţă morală. Sfă
tuit de medici, se îndreaptă spre Italia. Trece prin Malta şi Neapole, instalîndu-se la 
Palermo. Aici, într-o cameră modestă a hotelului Trinacria, îşi dă sfîrşitul la 29 noiem
brie 1852. Osemintele i-au fost aruncate într-o groapă comună din cimitirul Capuci
nilor. Toate încercările ulterioare de a i se găsi rămăşiţele au eşuat, începînd cu cea 
din 1863, organizată în timpul ministeriatului la culte al lui A l. Odobescu, cu con
cursul lui N. lonescu.

Opera lui Bălcescu, elaborată în mai puţin de 9 ani şi încheiată la vîrsta de 33 
de ani, cuprinde studii de istorie socială, biografii istorice, articole politice şi ocazio
nale, impunătoarea monografie neterminată şi testamentară Românii sub Mihai Voievod 
Viteazul. Bibliografia sa însumează 22 de lucrări antume, dintre care 4 publicate sub 
vălul anonimatului, şi 4 lucrări postume. Dacă ne gîndim la condiţiile precare ale 
vieţii culturale de acum un veac, la greutăţile materiale şi morale care l-au hărţuit 
pe scriitor, la faptul că doi ani, din cei nouă dăruiţi creaţiei, i-a consumat luptînd 
pe baricade, opera sa uimeşte chiar şi numai sub raportul dimensiunii. Dacă 
Goethe ar fi murit ca Eminescu la 33 ani — spunea Ibrăileanu —, atunci 
Goethe n-ar mai fi fost Goethe. Dar cîţi dintre marii istorici ai lumii ar fi rămas în 
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Bălcescu şi-a surprins contemporanii prin nivelul adult la care s-a situat de la 
primii paşi. El n-a manifestat nici una dintre dibuirile proprii fazelor de pionierat, 
cînd se construieşte cu ardoare juvenilă, dar lipsa criteriilor face să se confunde lesne 
aplicaţia cu talentul. Deladebutseaşazălaînălţimeaştiinţei europene. Puterea armată 
stîrneşte admiraţia generală. „Din această scriere se poate vedea talentul eminent 
al d-lui Bălcescu asupra istoriei . . .  în autorul cărţii va avea patria un adevărat istoric 
al său", declară Heliade. „Lucrare unică în felul ei", afirmă Bariţiu. „Opuscul remar
cabil — apreciază Kogălniceanu. — El [Bălcescu] e singurul de la care valahii tre
buie să aştepte o bună istorie a ţării lo r". în acest concert de laude nu e nici o notă 
falsă, căci pe lîngă erudiţie, pătrundere analitică, fervoare patriotică — însuşiri pe 
care le manifestaseră şi un Şincai sau un Petru Maior —, Bălcescu aduce siguranţa 
discernămîntului critic, puterea de a surprinde legăturile interne ale fenomenelor şi 
a cuprinde sintetic marile desfăşurări de istorie, vigoarea, armonia şi eleganţa 
stilului.

Ideea misionarismului naţional şi democratic, caracteristică în genere paşop
tiştilor, se întruchipează la Bălcescu într-o formă extremă. El considera că intelec
tualului român îi revine îndatorirea de a lupta pentru înaintarea patriei, la nevoie 
cu preţul jertfei de sine. Nici un mobil personal nu putea trece înaintea acestui 
ţel, curat şi intangibil ca steaua polară. A  scrie nu putea fi pentru un asemenea om 
o petrecere agreabilă a timpului, o amuzantă superfluitate. Fiecare rînd izvora la el 
dintr-o necesitate şi răspundea unei intenţii, în fiecare frază îşi sedimenta o convin
gere. De aceea, nu-i de mirare că întreaga-i operă se constituie într-o unitate indiso
lubilă cu lupta de eliberare, cu cerinţele şi perspectivele ei. Orice lucrare, indiferent 
cît de adînc se scufundă în trecut, serveşte prezentul, explicîndu-l şi indicînd drumul 
transformării sale. Iar alcătuirea ei ţine, deopotrivă, de ştiinţă şi pledoarie, de cer
cetarea savantului şi de puterea contagioasă a oratoriei, care vrea săsmulgă pe cititor 
din inerţie, biciuindu-i simţul de responsabilitate cetăţenească.

Prin diversitatea perspectivelor deschise şi prin multiplicitatea aptitudinilor, 
Bălcescu poate fi revendicat în mod egal de istorie, economie, politică şi literatură. 
Direcţia dominantă, cea care constituie principalul cadru de manifestare a persona
lităţii, rămîne totuşi istoriografia. Predilecţia aceasta o explică atît vocaţia proprie, 
cît şi epoca. în adevăr, în primele decenii ale secolului al XlX-lea, istoria pătrunsese 
cu poeţii romantici în lirism şi dramaturgie, cu Walter Scott în roman, cu Hegel 
şi Cousin în filozofie. Avîntul impetuos al naţiunilor spre autodeterminare şi lupta 
claselor dezmoştenite pentru cîştigarea de drepturi o impuseseră pretutindeni ca 
rezervă potenţială de argumente, ca izvor de mituri şi sursă de inspiraţie apoliticii, 
în condiţiile redeşteptării naţionale dintre 1820 şi 1840, interesul pentru istorie s-a 
afirmat şi la noi în modul cel mai viu. Alături de alţi paşoptişti, de M. Kogălniceanu, 
Florian Aaron, A. Treboniu Laurian, Al. Papiu Marian, G. Bariţiu, Gh. Săulescu etc., 
Bălcescu se apleacă asupra trecutului, mîndru de nobleţea originii şi vechimea nea
mului românesc, dornic să scoată la lumină toate mărturiile vieţii de odinioară, pînă 
la istovirea materialului informativ. El continuă opera întreprinsă de D. Cantemir, 
cronicari şi Şcoala ardeleană. Subliniază, ca şi ei, în premisele cercetării, cîteva idei 
majore : originea romanică a poporului român şi a limbii române, continuitatea neîn
treruptă în Dacia, rolul românilor de avanpost al creştinătăţii la Dunăre, unitatea 
lor de neam. Pe de altă parte, uzează de întreaga documentaţie pe care înaintaşii 
au adunat-o, precum şi de rezultatele dobîndite de dînşii. De notat, în această pri-
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vinţă, impresia puternică exercitată asupră-i de lectura operei lui Kogălniceanu 
Histoire de la Valachie. de la Moldavie et des Valaques tronsdonub/ens. Dar Bălcescu 
merge mai departe. Marele său merit e de a aduce o concepţie nouă de abordare 
a istoriei, care corespunde progreselor ştiinţei din prima jumătate a secolului 
al XlX-lea şi lasă departe. în urmă. tot ce se făcuse pînă la el, cu singura excepţie 
a luî  Kogălniceanu.

In trei privinţe, contribuţia sa e esenţială : el abandonează definitiv istoria dinas
tică. bazată pe cronologia domnitorilor şi relatarea uscată a evenimentelor politice, 
orientîndu-se spre istoria instituţiilor şi a societăţii, spre situarea poporului în rolul 
de personaj central : aplică o metodă critică, efectuînd un examen sistematic al 
izvoarelor spre a decide asupra validităţii lor ; pune la temelia dezvoltării concep
tele de ..evoluţie” , „interdependenţă1'ş i „necesitate obiectivă ", ajungînd astfel să 
descopere corelaţiile dintre fenomene şi săpropunăexplicaţiialetreceriide la o etapă 
istorică la alta. în elaborarea acestor idei îndrăzneţe. Bălcescu se serveşte de lu
crările unor savanţi contemporani, în primul rînd de cele ale istoricilor francezi 
ai restauraţiei, şi anume mai ales de scrierile lui Thierry şi Michelet. O mare simpatie 
nutreşte şi italianului Cesare Cantîi, acărui Histoire un/verse//e. so/gneusement remome 
par l'auteur et traduite sous ses yeux, par Eugene Aroux et Piersilvestro Leopardi. 
în 19 volume. începuse să apară la Paris în 1843. Dar, asimilîndu-şi experienţa con
temporană în domeniul cercetării istorice, Bălcescu nu se înfeudează unui model 
străin, oricît de prestigios ar fi. El nu face adoptare, ci adaptare, gîndind totul 
în funcţie de realitatea socială românească, pe care se osteneşte s-o cunoască pînă în 
cele mai mărunte articulaţii şi care-i comandă, în ultimă instanţă, atît punerea proble
melor. cît şi soluţionarea lor.

Lucrările propriu-zis istoriografice, dacă exceptăm Românii sub Mihai Voievod 
Viteazul, acoperă o perioadă scurtă din activitatea lui Bălcescu, între 1844 şi 1847. 
In timpul revoluţiei şi după 1848. el e solicitat de teme politico-sociale. rezultate 
din desfăşurările imediate ale actualităţii sau de materiale tinzînd spre generalizare 
şi filozofia istoriei. Dintre studiile de început, două se impun : Puterea armată şi Starea 
soţială. Puterea armată se bazează pe o bibliografie care cuprinde 31 de opere în 6 
limbi, inclusiv 7 cronici manuscrise şi un număr de 9 hrisoave dintre 1561—1787. 
N. lorga o considera, spre sfîrşitul veacului trecut, drept „un minunat capitol de 
istorie care n-ar sta tocmai rău nici sub condeiul unui istoric de astăzi ". Singuri. Bog
dan. dintre specialişti, a rostit un verdict sever, însă aproape şase decenii mai tîrziu 
şi în numele unui scientism pozitivist care nu mai vedea pădurea din cauza copacilor. 
Puterea armată urmăreşte un dublu obiectiv : să arate ..chipul şi drumul ce ar trebui 
a se lua spre a se scrie o istorie” şi să atragă atenţia asupra necesităţii de a întări 
armata, deoarece ea a făcut „mărimea şi puterea ţării în vreme de patru veacuri” 
şi numai prin ..regenerarea” ei va fi cu putinţă românilor să-şi reia locul în marea 
familie a naţiunilor europene. Bălcescu se ocupă pe rînd de cele trei componente 
ale instituţiilor ostăşeşti : armata propriu-zisă (ostaşii sau lefegii), miliţia (catanele 
sau slujitorii de scuteală) şi ridicarea gloatelor. De la Mircea cel Bătrîn. creatorul 
primei oştiri permanente în Europa, armata s-a dezvoltat progresiv pînă la 1580. 
a cunoscut un moment de strălucire sub Mihai Viteazul, apoi a început să slăbească 
datorită recurgerii la mercenari (seimeni), pentru a fi total ni micită de fanarioţi. Privitor 
la arta militară. Bălcescu citează din Neagoe Basarab şi reproduce, cu o vădită satis
facţie. aprecierile favorabile întîlnite la polonezul Dlugosz (despre Ştefan cel Mare) 
şi austriacul Engel (despre Mihai Viteazul). Exagerînd puţin lucrurile din pricina
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lipsei de material comparativ, el pretinde că voievozii noştri au fost primii în Europa 
care au recunoscut importanţa hotărîtoare a infanteriei, că ar fi utilizat, mai devreme 
decît alţii, cavaleria ca armă de străpungere şi metoda cuceririi cetăţilor folosind 
şanţuri acoperite. Ca o concluzie a analizei sale, Bălcescu preconizează o reformă 
a instituţiilor ostăşeşti. Ideea de bază e a renunţării la o armată costisitoare, nepotri
vită fiindcă sustrage o mulţime de braţe necesare agriculturii, prin înfiinţarea rezer
velor naţionale şi decretarea obligativităţii serviciului militar, după exemplul Prusiei.

In Starea soţ/a/ă Bălcescu analizează evoluţia raporturilor agrare la noi. Ocu- 
pînd Dacia prin colonizare, romanii au creat o clasă de mici proprietari liberi, 
care s-a menţinut în toată perioada năvălirilor barbare şi a supravieţuit, neştirbită, 
întemeierii ţărilor române. La destrămarea acestei clase şi la naşterea feudalităţii 
nu s-a ajuns prin transformări social-economice petrecute în sînul obştilor ţărăneşti, 
ci printr-un proces extern. Formarea marii proprietăţi pe baza daniilor consimţite de 
domn în vederea răsplătirii devotamentului şi meritelor arfi avut în acest sens rolul 
decisiv. Ca să-şi cultive pămînturile, moşierii au adus coloni de peste Dunăre, pe care 
i-au iobăgit. Ei l-au silit apoi pe Mi hai Viteazul să decreteze lipirea de pămînt. 
Interesul (vinderea către stăpîn din cauza neputinţei acoperirii obligaţiilor fiscale), 
nevoia (sărăcirea de pe urma deselor războaie) şi sila (violenţa boierească) au 
generalizat servajul, căci „robia este o consecinţă neapărată a sistemii de clacă". în 
continuare, situaţia clasei ţărăneşti s-a înrăutăţit progresiv, reforma lui Mavrocordat 
nefiind decît o emancipare formală, fără rezultate practice. împiedicat de cenzură 
să se ocupe de regimul agrar instituit de Regulamentul organic, cu atît mai mult 
să pună în discuţie un program de îndreptare, autorul încheie înfricoşîndu-i pe
boieri cu exemplul Poloniei : ..........Vai de acele naţii unde un mic număr de cetăţeni
îşi întemeiază şi puterea şi fericirea lor pe robirea gloatelor ! Ele pier I"

Dintre contribuţiile încredinţate „Magazinului", Cuvîntul preliminariu despre 
izvoarele istoriei românilor are meritul de a defini o concepţie modernă de studiere 
a trecutului, aşezată sub dublul semn al romantismului liberal şi naţionalismului, 
precum şi de a scoate în evidenţă valoarea documentară a folclorului. Cercetîndu-şi 
istoria, românii ar învăţa să se ferească de greşelile săvîrşite de înaintaşi şi arcîştiga 
"ncrederea neclintită „că o naţie, care în mijlocul atîtor nevoie şi-a păstrat naţionali
tatea ei în curgere de optsprezece veacuri, nu mai poate pieri". Ei ar ajunge să nă- 
dăjduiască legitim în ziua de mîine şi să se consacre „cu mai multă inimă" pregătirii 
unei „reforme politice şi sociale”  de care depinde poziţia ţării în ochii Europei. Pri
vitor la folclor, de care în epocă se vorbea mult, însă în sensul herderian de expresie 
spontană a sufletului popoarelor, Bălcescu se ghidează după Michelet. în Origines du 
droit frangais cherchees dans Ies symboles et formules du droit uniVerse/ (Paris, 1837), 
acesta preconizase, pe baza sugestiilor lui Jacob Grimm, depistarea rămăşiţelor ve
chiului drept francez în tradiţii şi monumente folclorice.

Biografiile din primul tom al „Magazinului" introduc în istoriografia noastră un 
gen nou, care vădeşte în autor pe cititorul lui Plutarh, însă un Plutarh filtrat prin 
şcoala erudiţiei critice moderne. Eroii lui Bălcescu : loan Tăutul, Miron Costin, loan 
Cantacuzino şi Constantin Cantacuzino sînt oameni înzestraţi cu însuşiri remarcabile, 
care şi-au servit ţara cu abnegaţie, însă au avut de înfruntat cumplite prigoniri ale 
sorţii. Portretizarea e făcută strict după arătările izvoarelor, reducînd la zero partea 
fanteziei. Insă autorul ştie să tragă profit din elementele pitoreşti şi pe alocuri în
scenează materialul. Figura lui Mavrogheni, de „original şi fantastic", se imprimă în 
memorie, ca şi aceea a lui loan Cantacuzino (despre activitatea literară a căruia Băl-
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cescu pare a nu fi aflat). De notat iarăşi vigoarea atacurilor împotriva boierimii. Aris
tocraţii — spune într-un loc scriitorul — „nu priveau jos, prea jos, poporul caresetîra 
la picioarele lor şi se muncea ca să le hrănească lenea ; ei nu gîndeau că din acest 
popor au ieşit toţi acei viteji, că el a mîntuit ţeara într-atîtearîndurişică ar mîntui-o 
încă, dacăeifăcînd unapel ladînsul l-ar fi interesat la pricina ţării şi i-ar fi dat drepturi 
şi o patrie a apăra".

Campania românilorîn contra turcilor la anul 1595, publicată în tomul IV al „Maga
zinului”  (1847),începe în cadenţa solemnă a epopeii. Tonul înaripat al rapsodului unor 
vremi eroice se menţine şi în expunerea propriu-zisă, care se ocupă în detaliu de 
lupta de la Călugăreni, de preliminariile, desfăşurarea şi consecinţele sale. Şi aici se 
observă seriozitatea despuierii bibliografice : chiar episoadele care par romanţate 
sînt de fapt atestate documentar. Astfel, discursul adresat de Mihai ostaşilor în dimi
neaţa bătăliei, după străvechiul tipic al istoricilor latini, urmează pe ArthurThomas 
d'Ambray.Cont/nuot/on de l'histoire de Chalcocondyle (Rouen,1660), iar scena de „tu rn ir" 
medieval, cînd viteazul domnitor se aruncă unde situaţia e mai critică, îşi preia ele
mentele de la vistiernicul Stravinos şi Balthasar Walther (Brevis rerum o Michaele 
Moldaviae, Transalpinae sive Valachiae, Frankfurt, 1603). Ultimele rînduri ale studiului 
sînt străbătute de o emoţie contagioasă : „Noi încheiem cu părere de rău această 
povestire pe care am lucrat-o cu dragoste, deşi împrejurările nu ne-au iertat a da 
stilului corecţia trebuincioasă” . Reiese că Bălcescu avea ambiţia lui Thierryde a face 
nu numai ştiinţă, ci şi artă ; era un istoric-poet, călăuzit de o concepţie artizanală 
asuprascrisului, conform căreia primul „je t" al condeiului nu constituie decît o apro
ximaţie a formei finale.

Rolul atribuit de Bălcescu intuiţiei se vede din scurta notiţă intitulată Buletin 
despre portretele principilor Ţării Româneşti şi ai Moldovei, ce se află în cabinetul de 
stampe de la Biblioteca regală din Paris („Magazin", t. IV, 1847). Văzînd la Bucureşti 
un tablou presupus a-l reprezenta pe Mihai Viteazul, executat de Ortelius, Bălcescu 
spune că s-a îndoit de autenticitatea sa, deoarece fizionomia domnitorului nu exprima 
„nici unul din sentimentele ce caracterizau peacestmare bărbat". Aceeaşi impresie 
a resimţit-o în faţa mai multor portrete aflate la cabinetul de stampe din Paris, 
pînă cînd a dat peste o gravură a lui Sadeler. Atunci a strigat fără ezitare : „Acesta 
este I".

Singurul articol din perioada prerevoluţionară care nu aparţine preocupărilor 
istoriografice este recenzia publicată în „Foaie pentru minte, inimă şi literatură” 
(1846, nr. 4 şi 5) a traducerii lui I. Negulici De l'âducation des măres des familles 
ou de la civilisation du gen re humain par Ies femmes (Paris, 1834) de Aime Martin. 
Acest Aime Martin s-a bucurat la noi de o vogă extraordinară în preajma revoluţiei 
de la 1848, fiind aşezat de un Heliade, un Bariţiu şi chiar de Bălcescu printre marile 
spirite ale epocii. Cartea sa avea o fundamentare filozofică, deosebind între „înţele
gere" şi „inimă” , adică între raţiune ca facultate de a forma concepte din senzaţii, 
printr-un proces de abstractizare, şi suflet, privit ca sediul ideilor înnăscute, „princi
piul care ne face să pricepem frumosul, adevărul, infinitul, pe Dumnezeu". Bălcescu 
obiectează că publicistul francez merge prea departe „vrînd să dea o realitate alge
brică la soluţia unui problem pe care filozofia, cu toate progresurile ei moderne, n-a 
putut încă hotărî". „Materia şi spiritul ce compun omul sînt aşa de strîns unite îm
preună, una înrîurează atît de mult asupra celuilalt, încît a însemna acurat hotarele 
lor se pare o absurditate". El dezaprobă şi ideea „fatalistă" că „nordul este menit a 
cuprinde şi a civiliza orientul", căci „vremea concuistelor au trecut", iar „nădejdea
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civilizaţiei popoarelor este în comunicaţia ideilor, care va veni din comunicaţia na
ţiunilor", ,,ce înlesnirile şi relaţiile comerciale vor aduce". Aprecierea de ansamblu 
a lui Bălcescu e foarte pozitivă. Cartea tradusă de Negulici e „luminată, înfocată» 
plină de convicţie. Ea are multe pagini sublime, care ne aduc aminte de Rousseauşi 
Bernardin de Saint-Pierre” .

în timpul revoluţiei de la 1848, Bălcescu publicăîn „Popolul suveran” , după cum 
am arătat, două articole asupra problemelor la ordinea zilei : Despre împroprietărirea 
ţăranilor (nr. 21,22, 23, 24), integrat ulterior, în substanţa lui, în Question economique, 
şi Drepturile românilor către halta Poartă (nr. 15, 16). Cel din urmă reproduce tra
tatele încheiate cu turcii la 1393 şi 1460, aşa-numitele „capitulaţii", spre a dovedi 
că Principatele n-au fost niciodată supuse cu sabia, ci s-au recunoscut de bunăvoie 
sub protecţia Porţii, pe baza respectării dreptului lor de autonomie internă. în felul 
acesta, Bălcescu apără legitimitatea revoluţiei de la 1848 şi contestă puterii suzerane 
orice drept de amestec. Textul „capitulaţiilor” exista în Genealogia Cantacuzinilor 
şi fusese publicat anterior de Fotino.Wilkinson, Colson şi de un oarecare G. Rucă- 
reanu în „Foaie pentru minte” (nr. 15 şi 16, 1842). Meritul lui Bălcescu e de a fi pus 
chestiunea în discuţie la momentul oportun, facînd din ea una din principalele teme 
ale propagandei revoluţionare *.

Dintre lucrările de dupăl 848, de o importanţădeosebităeste Question economique, 
memoriu destinat Porţii, din care se cunoaşte şi o redacţie primitivă, însă incompletă 
şi neşlefuită, publicată de-abia în 1953, sub titlul Reforma socială la români. Socotită 
de unii drept cea mai bună operă a lui Bălcescu (G. Zâne), Question economique 
e un model de erudiţie, argumentare strînsă, spirit publicistic şi putere de analiză. 
Deopotrivă eseu, pamflet şi studiu minuţios elaborat de istorie socială, lucrarea nu-şi 
are pereche în epocă. Michelet, depăşind amabilităţile curente, spunea : „Nu cunosc 
nimic mai bun asupra subiectului, nimic mai instructiv". Elias Regnault, un publicist 
francez de atitudine progresistă, o utilizează pe larg în cartea sa Histoire politiqueet 

sociale des Principautes Danubiennes (Paris, 1855), reproducînd pasaje întregi şi 
rezumînd sau parafrazînd altele, de-a lungul a peste 40 de pagini. Marx însuşi o 
foloseşte, prin intermediul lui Elias Regnault, ca să exemplifice goana după su- 
pramuncă a moşierului antrenat în relaţii de piaţă.

Cele 27 de capitole succinte, sfîrşite adesea printr-o formulă de efect, se distri
buie în trei părţi : I — evoluţia chestiunii agrare din epoca romană pînă la Regula
mentul organic, cu insistenţă asupra perioadei de la Mi hai Viteazul înainte ; II — 
analiza Regulamentului organic din punctul de vedere al stipulaţiilor privind rapor-

* G. Zâne, în excelenta sa ediţie (N. Bălcescu, Opere, voi. I, II, p. 287—288), îi atribuie lui Bălcescu 
alte cinci articole anonime din „Popolul suveran" : Patria (nr. 3), Armia română (nr. 6), Despre adu
narea generala (nr. 11), Situaţia prezentă (nr. 13), Revoluţie şi reformă (nr. 21). P.P.Panaites u admite 
doar articolele Patria şi Revoluţie şi reformă (O ediţie a Operelor lui Bălcescu, Bucureşti, 1940, p. 14). 
Problema rămîne deschisă, ca, de altfel, şi paternitatea asupra tabloului cronologic al domnitorilor 
români din cartea Table istorice, de Eduard Vehse, tradusă de I. Voinescu II (G. Zâne, op. cit., 
p. 171 — 176; P. P. Panaitescu, op. cit., p. 9—12). Există, în schimb, multe probabilităţi ca arti
colul Trecutul şi prezentul, acceptat de toată lumea, pînă nu de mult, drept al lui Bălcescu, să fie 
de fapt opera tînărului prieten al lui Odobescu, D. Berindei (Cornelia Bodea, Din activitatea revolu- 
ţ onoră a Junimii române la Paris Intre 1841 şi 1843, în „Studii” , 1961, nr. 5 ; Geo Şerban, Scris-o 
Bălcescu Trecutul şi prezentul?, în „Gazeta literară” din 20 februarie 1964).
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turile dintre proprietari şi ţărani ; III — soluţiile preconizate la 1848 în vederea îm
bunătăţirii sorţii ţăranilor. Lucrarea se deschide printr-o pagină memorabilă. înfă- 
ţişînd, ca la Dinicu Golescu. dramaticul contrast dintre bogăţia pămîntului românesc 
şi existenţa mizeră a ţăranului. Partea I reia ideile din Starea soţială. într-o expunere 
mai limpede, cu unele completări. De pildă, vorbind de epoca romană, autorul men
ţionează fugar cele două flagele care au subminat imperiul şi în cele din urmă l-au 
prăbuşit : sclavia şi marea proprietate. Mişcarea de la 1821 e calificată drept revoluţie 
..purement naţionale et democratique". iar Tudor Vladimirescu e arătat a fi avut o 
conduită corectă faţăde puterea suzerană. Partea a Il-a disecă punct cu punct preve
derile Regulamentului organic, denunţînd samavolniciile camuflate sub echivocurile 
de limbaj. Bălcescu demonstrează aci o teză capitală : faptul că ţăranii sînt coproprie
tari cu proprietarul nominal în schimbul plăţii unei rente în natură sau muncă. 
Dreptul absolut al stăpînului de moşie. în înţelesul clasic de ..jus utendi. fruendi et 
abutendi". e limitat pe două treimi din domeniu de dreptul de posesorat al ţăranu
lui. tot ereditar şi la fel de puternic. Această realitate agrară, specifică ţărilor române 
şi, în genere. Estului european, constituie temelia juridică a reformei prin împroprie
tărire, cum a preconizat-o, sub impulsul lui Bălcescu. Proclamaţia de la Islaz, împotriva 
cererii ..liberale" de a proclama pur şi simplu emanciparea pămîntului. Privitor la 
natura opresivă a Regulamentului. Bălcescu aduce argumente impresionante. Claca 
atinge, după calculul lui, 56 de zile în Ţara Românească şi 84 de zile în Moldova, pă- 
mîntul de hrană atribuit ţăranului e sub necesar, la fel şi locurile de păşune. Ex
ploatării feudalo-iobăgiste a boierilor i se^adaugă exploatarea statului, săvîrşită sub 
forma extorcării populaţiei prin impozite. în genere, Bălcescu instruieşte un adevărat 
proces al administraţiei, denotînd că e perfect degajat de iluzia statului arbitru. Totuşi 
el nu preconizează confiscarea moşiilor, ci numai împroprietărirea, adică înlocuirea 
dreptului real al posesiunii prin dreptul nominal al proprietăţii, cu plata unei despă
gubiri. Proiectul său prevede împroprietărirea pe marile latifundii a 200 000 de fa
milii şi pe domeniile statului a încă 30 000. Suma de răscumpărare de două sute de mili
oane de piaştri urma să fie avansată boierilor de o bancă ipotecară, organizată anu
me. faţă de care ţăranii trebuiau să se descarce prin plata unor anuităţi de 10% , 
jumătate pentru amortizarea capitalurilor, jumătate pentru acoperirea dobînzilor. 
Rădăcina acestui fel de a vedea se găseşte în convingerea autorului că abuzurile co
mise în numele proprietăţii nu justifică sacrificarea principiului. „Excesul înseamnă 
oare a condamna uzajul ? " — întreabă Bălcescu. Departe de a se uni cu extremiştii 
care „strigă anatema împotriva proprietăţii", el crede că „acest principiu al proprie
tăţii a creat agricultura liberă, comerţul, industria, artele şi toate comorile civili
zaţiei". Socialiştii sînt. după el, ..visători” . Concepţia e burghezo-democratică, dar ea 
e singura compatibilă cu împrejurările concrete de la noi la 1848. Căci adevăratul 
progresism nu consta în revendicarea utopică a unor reforme pentru care condiţiile 
interne de aplicare nu erau coapte, iar condiţiile externe se anunţau pentru multă 
vreme complet defavorabile, ci în programarea şi înfăptuirea ţelurilor puse la ordinea 
zilei de însăşi evoluţia obiectivă a istoriei.

Cea de-a doua contribuţie majoră a lui Bălcescu în perioada postrevoluţionară 
e articolul Mersul revoluţe în istoria român lor. Scris cu înflăcărarea unui tribun care 
perorează însufleţit de icoana idealului său radios, lucrarea evidenţiază preocuparea 
de a filozofa asupra istoriei. în spiritul ideilor profesate de Cesare Cantu şi de şcoala 
romantică şi liberală a restauraţiei. Autorul se înalţă deasupra experienţei empirice, 
spre a descoperi legile care căăuzesc dezvoltarea societăţii şi a găsi semnificaţia fie-
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cărei etape în lumina perspectivei de ansamblu a întregului proces, Revoluţia română 
nu e o marfă de import, ea îşi are originea în zilele veacurilor, în desfăşurările obiec
tive ale istoriei naţionale, De-a lungul timpului „statul din domnesc sau absolut s-a 
făcut boieresc sau aristocratic, apoi fanariot sau orăşenesc (Biirger), apoi ciocoiesc 
sau biurocrat şi acum este pe cale a se face românesc sau democratic” , La fel, „po
porul din rob se preface serf, apoi proletar, apoi posesor şi acum azvîrle cea mai 
din urmă exploataţie şi este a se face proprietar” . Se verifică astfel legea universală 
a dezvoltării istorice a naţiilor, pe care Bălcescu o defineşte drept „înălţarea plebe- 
ianismului la putere” sau „întregirea românului, vecinul, serful veacului de mijloc, 
în drepturile sale de om, de cetăţean şi de naţie” , Revoluţia de la 1821 a fost democra
tică, deoarece,,a vrut ca tot românul să fie liberşiegal.castatulsă se facă românesc.” 
Revoluţia de la 1848 a fost socială, urmărind ca „românul să fie nu numai liber, 
dar şi proprietar, fără care libertatea şi egalitatea e minciună", Revoluţia viitoare va 
cere „unitatea şi libertatea naţională” , în întîmpinarea ei, Bălcescu îşi îndeamnă com
patrioţii să se pregătească, să fie gata să-şi verse sîngele, căci de la împăraţi şi de la 
miniştri nu se poate obţine nimic prin filantropie, „Ei nu vă vor da nimic, căci nici 
vor, nici pot, Fiţi gata, dar, a o lua voi, fiindcă împăraţii, domnii şi boierii pămîntului 
nu dau fără numai aceea ce le smulg popoarele” ,

Schema evolutivă propusă de Bălcescu nu rezistă, desigur, controlului faptic, 
Dar mai importantă decît veridicitatea fiecărei etape e ideea care prezidează la distri
buirea lor, Bălcescu îşi dă seama de dependenţa instituţiilor politice, de starea socială, 
de caracterul necesar şi, în ultimă instanţă, progresiv, al dezvoltării, de antagonismele 
care macină orice epocă istorică, Apare aici, pentru prima dată la noi, o gîndire dia
lectică, în stare să sesizeze complexitatea şi natura contradictorie a realului, Ea în
trevede, cu o uimitoare claritate, sensul exact al unor concepte hegeliene, fără să 
poată fi vorba, după cît se pare, de o legătură directă, E vorba, în primul rînd, de 
ideea saltului calitativ, apoi de interacţiunea factorilor cauzali, de caracterul relativ 
şi procesual al fenomenelor istorice,

împiedicat de boală şi de munca desfăşurată la monografia lui Mihai Viteazul, 
Bălcescu nu va mai avea răgazul altor lucrări fundamentale în anii de după 1848, în 
afară de Question economique şi de Mersu/ revoluţiei, activitatea sa se reduce la cî- 
teva pagini prefaţînd Cîntarea României şi „România viitoare” , avîntatul discurs Miş
carea românilor din Ardeal la 1848, publicat în „Junimea română” (1851, nr, 2), şi 
manuscrisul incomplet Manualul bunului român, adaptat după Ch. Renouvierşi publi
cat postum,

Toate aceste scrieri manifestă tendinţa de a pregăti spiritele în vederea luptelor 
ce se vesteau iminente, fie dezvoltînd punctele programului democratic al revoluţiei, 
fie înaintînd asupra obiectivelor de caracter naţional.

Opera de căpetenie a lui Bălcescu, aceea care-l reprezintă mai intensiv în opinia 
posterităţii şi căreia i s-a dăruit pînă cînd moartea i-a smuls condeiul din mînă, este 
Românii sub Mihai Voievod Viteazul, Concepută, după cum o indică şi titlul, ca o vastă 
evocare a vieţii poporului român şi nu doar ca povestirea unei domnii strălucite, 
opera trebuia să cuprindă şase cărţi, şi anume : Libertatea naţională (1593 — aprilie 
1595), Călugârenii (aprilie 1595 — decembrie 1595), Robirea ţăranului (decembrie 
1595 — aprilie 1599), Unitatea naţională (aprilie 1599 — iulie 1600), Mirâslâu (iulie 
1600 — ianuarie 1601) şi Gorâslâu, Din acest plan s-au realizat patru cărţi şi 32 de 
capitole din cartea a V-a. Nu mai rămînea mult de făcut, dar e sigur că, dacă ar 
fi dispus de timp, Bălcescu şi-ar fi revăzut cu atenţie întreaga lucrare, mai ales sub ra-
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portul cizelării formei. Publicată parţial de Odobescu în „Revista română" (1861 — 
1863) şi în întregime, prin grija aceluiaşi, la 1877, într-o versiune revăzută pentru tipar 
de I. Slavici, monografia lui Bălcescu se înscrie printre operele cele mai reprezenta
tive ale paşoptismului. Ideea de a dedica o monografie lui Mihai Viteazul se poate 
să fi încolţit încă de timpuriu în mintea istoricului, prin 1844 sau 1845, dar elaborarea 
operei nu pare a fi anterioară anului 1847. Scriitorul se găsea atunci la Paris şi-şi infor
ma prietenii de proiectul său, precum şi de faptul că scormoneşte prin biblioteci 
în căutare de material. întrerupt în timpul revoluţiei, lucrul a fost reluat spre sfîrşitul 
toamnei 1849 şi continuat cu o intensitate crescîndă pe măsură ce Bălcescu îşi simţea 
puterile slăbindu-i şi moartea apropiindu-se. în ultimele scrisori către prieteni, unele 
ajunse destinatarilor după stingerea din viaţă în sărăcăcioasa cameră din Palermo, 
solicita cărţi în vederea unor completări de detaliu şi transmitea instrucţiuni pentru 
executarea de gravuri care să ilustreze textul tipărit.

Alegerea subiectului nu era întîmplătoare. Paşoptiştii onorau figura lui Mihai 
pentru că ea întrupa două idei care aprindeau pe atunci toate inimile : lupta 
pentru independenţă şi realizarea unităţii naţionale. Pe de altă parte, zbuciumul 
eroului, în viaţa căruia momentele de glorie alternează cu clipe de tragică restrişte, 
pînălafinalul de dramă shakespeariană al uciderii prin trădare pe cîmpia de la Turda, 
găsea un ecou vibrant în sensibilitatea romantică a vremii. De Mihai vorbiseră isto
rici : Damaschin Bojîncă, Florian Aaron, G r. Pleşoianu, M. Kogălniceanu ; el inspirase 
versuri lui Bolintineanu, Heliade Rădulescu, A. Pelimon, piese de teatru lui Gh. Asachi 
şi C. D. Aricescu ; se pare că şi Anton Pann ostenise în ultimii săi ani la o Istorie 
a lui Mihai Viteazul pentru popor. Ca toţi contemporanii şi poate în mai mare mă
sură decît ei, glorificînd pe eroul rezistenţei antiotomane şi pe făuritorul unirii, Băl
cescu nu-şi îndeplinea numai oîndatorire pioasă, ci-şi mărturisea o solidaritate de ideal.

Documentarea operei este excepţională, intenţia fiind de a istovi bibliografia 
problemei. Lista scrierilor citate numără 102 titluri, însă, după cum o arată manu
scrisele, cercetarea a mers mult mai departe, punînd la contribuţie alte cîteva zeci de 
izvoare. Fapt remarcabil : punctul de vedere nu e arhivistic, ci selectiv. Autorul pro
cedează cu discernămînt critic : el confruntă mărturiile existente asupra aceluiaşi eve
niment şi apreciază validitatea fiecărei ştiri.

Dorinţa de a afla adevărul şi a-l spune cu fermitate, indiferent dacă place sau 
displace, nu-l împinge pe Bălcescu la o atitudine neutrală, incompatibilă de altfel cu 
temperatura morală a epocii şi cu adîncile resorturi pasionale ale firii sale. Ca toţi 
romanticii, eraîmpins să-şi organizeze scrierile fie ca pledoarii, fie ca rechizitorii, însă, 
spre deosebire de alţii, ştia să distingă între propoziţiile de existenţă şi judecăţile 
de valoare. Astfel, interpretarea epocii lui Mihai Viteazul o face prin prisma democra- 
tismului-revoluţionar şi ideologiei paşoptiste, dar în înfăţişarea faptelor se călăuzeşte 
după regulile unei stricte obiectivităţi. Mihai e un instrument al providenţei, în 
el se potenţează aspiraţiile maselor. Suirea sa pe tron nu e un simplu hazard : 
în starea existentă a lucrurilor, poporul trebuia să dea din rîndurile sale un om re
prezentativ, un conducător şi un justiţiar. Deşi îşi admiră eroul, Bălcescu nu ezită 
să-i condamne greşelile, în special lipirea ţăranilor de pămînt. Susţine însă că această 
măsurăafost legiferatăsub influenţa boierilor. Pe aceştiaîi înfierează aspru în repetate 
rînduri. Vorbind de unirea efemeră de la 1600, îşi dă seama că e vorba de o „cuce
rire", deoarece naţionalitatea „nu avea atunci acel caracter mintos şi ideal ce a 
dobîndit în zilele noastre", dar o omagiază în cuvinte înflăcărate ca pe un mare sim
bol. în genere, de la prima pînă la ultima pagină, scriitorul urmăreşte parcă să elec-
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trizeze un prezent acomodat cu laşităţile pînă 
într-atît, încît pierduse chiar şi amintirea 
gloriei de altădată. Paragraful despre incuria 
contemporanilor faţă de locul luptelor de 
la Călugăreni e din acest punct de vedere 
memorabil.

Arhitectura operei, de o proporţiona- 
litate clasică, indică un romantism echilibrat 
de raţiune. Bălcescu e un scriitor retoric, 
însă retorismul nu devine la el o formă 
agresivă a subiectivităţii, care construieşte 
în afara şi împotriva realului, ci rămîne un 
mijloc de intensificare a emoţiei, o rezo
nanţă a adîncurilor conştiinţei. Lirismul său 
e curat ca lacrima, de o neobişnuită auste
ritate morală şi înălţime de cuget. Stilul are 
cadenţa unui discurs, cu frazele organizate 
ca nişte unităţi ritmice, de o solemnitate 
reţinută, dar gravă şi învăluitoare. Scriitorul 
nu e un co lorist; e un poet cu simţul mu
zicalităţii frazei şi un filozof mai mult decît 
un pictor. E şi „artizan” al scrisului, cum 
avea să observe cu justeţe Hasdeu, căci el 
tinde să-şi cenzureze expresia de orice im
puritate, „modelînd-o”  în̂  sensul sonorităţii 
şi al puterii de sugestie. în manuscrise s-au 
găsit liste de proverbe şi extrase din croni
cari, dovezi ale unei elaborări conştiincioase 
a stilului. în genere, proza lui Bălcescu a rezis
tat eroziunii vremii,fiind sub raportul vocabularului, proprietăţii termenilor, elegan
ţei expresive şi ritmului interior perfect plauzibilă astăzi. Eminescu spunea pe drept 
cuvîntla1877 : „limba lui Bălcescu este totodată culmea la care a ajuns românimea 
îndeobşte de la 1560 începînd şi pînă astăzi".

însemnătatea lui Bălcescu în literatura secolului al XlX-lea e în primul rînd 
a unui semănător de idei şi a unui director de conştiinţă. El nu a creat opere de ficţiune, 
inventînd subiecte sau personaje ; în schimb, în cristalizarea ideologică a paşoptis
mului a avut o contribuţie esenţială. Bălcescu a dat cea mai clară definiţie obiectivelor 
strategice şi tactice ale revoluţiei. El a legitimat dreptul ţăranilor la pămînt şi al 
naţiunii la independenţă, unitate şi o orînduire democratică, liber aleasă. A  pro
movat consecvent lupta antifeudală şi revoluţionară, în alianţă cu popoarele asuprite, 
dar fără a cădea în utopie şi a-şi lua speranţele drept realităţi. A  fost întemeietorul 
istoriografiei româneşti moderne şi a dat prin lucrările sale exemple strălucite ale 
genului. A  contribuit la procesul de închegare a limbii literare, îmbinînd cu bun- 
gust neologismul cu termenul arhaic de valoare plastică şi adaptînd sintaxa nevoilor 
unei comunicări nuanţate, energice şi expresive. Viaţa atît de scurtă şi încheiată 
tragic, abnegaţia cu care s-a jertfit cauzei ridicării patriei, intransigenţa opiniilor şi 
consecvenţa neabătută l-au suit pe Bălcescu pînă în pragul legendei. Figura sa, 
de o admirabilă nobleţe şi integritate morală, a fost evocată nu numai în lucrările 525
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specialiştilor, ci şi în numeroase opere beletristice. De la poeziile lui Alecsandri, 
C. Negri, D. Bolintineanu, G. Creţeanu, Duiliu Zamfirescu pînă la Ion Barbu şi Eugen 
Jebeleanu, de la portretele pe bază memorialistică ale lui Alecsandri şi Ion Ghica 
pînă la scrierile lui Camil Petrescu, G. Călinescu, Ion Pas şi ale atîtor altor contem- 
porani,toţi cîţi s-au apropiatde Bălcescu aufăcut-o cugratitudine şi pietate, cinstin- 
du-i alesele însuşiri şi situîndu-l printre cei mai reprezentativi cărturari patrioţi 
şi luptători revoluţionari ai trecutului nostru.
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C. A . R O S E T T I

S-a născut la2 iunie 1816. cafiu al lui Alexandru Rosetti. A învăţat după obiceiul 
vremii, acasă, cu un profesor particular, apoi va trece la Şcoala Sf. Sava. A fost unul 
dintre elevii în care Aristia îşi pusese speranţele pentru un viitor mare actor. 
Fire exaltată, părăseşte şcoala în căutarea unui alt destin. Intră în armată şi e numit 
aghiotant al domnitorului Alexandru Ghica. Tînărul se dedă la petreceri zgomotoase, 
ce scandalizează marea societate. Cîrmuirea dă ordin să i _se tundă pletele şi drept 
pedeapsă e trimis la Piteşti. Carieră curioasă şi în zigzag. în curînd este preşedinte 
al tribunalului comunal din localitate. în 1845 se ocupă de afaceri comerciale, cumpă- 
rîndîmpreunăcu Vinterhalder o tipografie. Nu se sfieşte să facă negustorie nu numai 
cu cărţi, ci şi cu vinuri şi cu tot ce e bănos, făcîndu-le cu nonşalanţă reclamă în 
paginileziarelorsale.întrerupseşicarieradetipograf şicomersantpentru a se dedica 
studiilor. Pleacă la Paris în 1845. Agitaţia pariziană, lecţiile lui Michelet, Quinet 
şi Mickiewicz de la College de France se potriveau cu temperamentul său. Aici 
făcu şcoală revoluţionară.

La întoarcere. în 1847. se căsătoreşte cu Maria Grant.
C. A. Rosetti va avea unul din principalele roluri în revoluţia de la 1848. 

O va pregăti conspirativ, şi. după abdicarea lui Bibescu. este numit agă. A doua zi, 
la 12 iunie, scoase, împreună cu Vinterhalder, ziarul ..Pruncul român". Un capăt 
al adevăratei sale vocaţii fusese descoperit. C. A. Rosetti participă cot la cot cu 
fruntaşii revoluţiei, categoric, prin convingeri, fiind temperamental un filantropic. 
Semnează decrete, apeluri către popor. E ..clement" şi ..frate" cu toţi.

Revoluţia este înăbuşită de armatele lui Fuad Effendi. şi C. A. Rosetti va fi 
încarcerat şi îmbarcat pe o ghimie pînă la Orşova. De pe mal, Maria Rosetti îi 
va însoţi cu o abnegaţie de martiră, meritînd elogiul de mai tîrziu al marelui Mi
chelet.

C. A. Rosetti împreună cu Mălinescu şi Voinescu ajung primii la Paris. O parte 
dintre revoluţionari mergeau la Brusa. alţii rămîneau în Transilvania. Lui şi soţiei 
sale. care datorită gestului ei eroic va fi privită în cercurile revoluţionare ca o 
eroină, le reveni rolul de a organiza în capitala Franţei mişcarea revoluţionară 
a exilaţilor noştri, de a stabili legături vii de acţiune cu căpeteniile emigraţiei euro
pene. Li se vor alătura mai tîrziu şi fraţii Brătianu.

La sfîrşitul anului 1849 sosi la Paris şi Bălcescu. Pînă la revoluţie C. A. Rosetti 
se cunoscuse doar cu Michelet şi Quinet. Marea lui prietenie cu aceşti apostoli ai 
revoluţiei franceze de la 1848 începe de acum. Reţeaua de iniţiative, de planuri 
de ofensivă şi de retragere, de propagandă proromânească are în familia lui Rosetti 
un rezervor neepuizat de energie şi de bunăvoinţă, de patos şi de amiciţie. Casa lor
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din rue de l'Est devine un mir stat-major conspirativ, dar şi un cenaclu, un salon. 
Relaţiile lui C. A. Rosetti cu Michelet în special şi ale Măriei Rosetti cu soţia lui 
Michelet devin intime, căutîndu-se reciproc, scriindu-şi cu o afecţiune generoasă. 
Lor le datorăm în cea mai mare parte atragerea lui Michelet la cauza noastră, a 
lui Lerroux, Sarrans, Louis Blanc, Blanqui, Desmoulins, Armând Levy. Amîndoi 
traduc piese din tezaurul literar românesc pentru Michelet ; ca şi ceilalţi exilaţi, 
vor informa minuţios pe mulţi dintre publiciştii francezi despre istoria şi starea pre
zentă a românilor. Frecventează, imediat după sosire, clubul Valentino al montagnar- 
zilor, ţine legătura cu restul românilor risipiţi prin mai multe ţări. Atitudinea sa po
litică e radical revoluţionară, iar aliaţii săi sînt fraţii Brătianu. Se plînse direct că Heliade 
şi Teii ,,zi şi noapte” , „prin grai şi prin scris” , „în faţă şi în spate” , îl insultă, numin- 
du-l „intrigant, perfid şi trădător” . Ion Maiorescu îl socotea într-o scrisoare către 
N. Bălcescu din secţia antiturcilor, împreună cu Brătienii şi Voinescu II. Frecuşul 
dintre partide, disensiunile de orientare şi de tactică îi înverşunară pe exilaţi şi 
ameninţau să slăbească propaganda proromânească. La 2 decembrie 1849 luă fiinţă 
Asociaţia română, cu membrii I. Voinescu II, Ion Brătianu, C. Bălcescu, A. C . Golescu, 
D. Bolintineanu, C. A. Rosetti, N. Bălcescu, D. Berindei. Românii de la Brusa 
primiră un răspuns redactat de Rosetti, la care subscrisese şi Bălcescu, cu toate că 
într-o scrisoare către Ghicadin 6februarie1850îl considera „tot cam bătut cu leuca” , 
aluzie, fireşte, la utopismul şi reveria sa revoluţionară delirantă : „...oameni senti
mentali şi nu gînditori. Le lipseşte simţul practic”  (Bălcescu către Alexandru Golescu, 
4 martie 1850).

Totuşi înţelegerea cu Bălcescu funcţionă, şi în momente grele se dovedi 
afecţiunea reciprocă. Bălcescu îi va reproşa numai sentimentalismul revoluţionar
( ......voulait faire de la râvolution une ăpopee sentimentale et croyant que avec
quelques discours et proclamations pathetiqyes toute la contradiction, l’opposition, 
la haine du parti vaincu se noyera dans un vast*: baiser fraternei...”  N. Bălcescu către 
A. Golescu, Paris, 4 marş 1850).

Apariţia,.României viitoare”  îl arată pe C. A. Rosetti în mijlocul revoluţionarilor, 
iar apelul său „popolului român” era un strigăt sfînt al exilaţilor spre ţară.

Rămase un apărător devotat şi vehement al cauzei revoluţionare. Lui Barbu 
Dimitrie Ştirbei i se adresă ca unui trădător, avertizîndu-l cu vremea răzbunării 
(Epistolă domnului Barbu Dimitrie Ştirbei. Drept răspuns la proclamaţia sa din 24 
august 1850).

în 1851—1853, cealaltă revistă importantă „Republica Română” remarcă pre
zenţa lui C. A. Rosetti în centrul activ al emigraţiei, neobosit atunci cînd era 
vorba de publicistică şi de apărarea cauzei revoluţionare.

în 1857 se întoarse din exil printre cei din urmă revoluţionari de la 1848, rătă
citori pe drumurile străinătăţii, împreună cu Nicolae şi Ştefan Golescu şi cu 
D. Brătianu. La gara Filaret li se făcu o adevărată manifestaţie populară. Jură să nu 
mai facă politică niciodată, ca o garanţie dată domnitorului că nu va mai avea în el 
un adversar, însă temperamentul de carbonar, de organizator şi de tribun nu-i dădu 
pace de-a doua zi. Se îmbarcă din nou pe puntea „aventurismului”  entuziast, 
fondînd ziarul „Românul” , ca o continuare a „Concordiei” , ziarul prietenilor săi 
A l. Creţulescu şi G. Creţeanu. Deveni deputat în Adunarea ad-hoc. Nu era vorba de 
nici o cristalizare de partidă politică. Idealurile paşoptiste erau proaspete şi C. A. Ro
setti voia să continue opera de realizare şi de împlinire a lor. Scopul imediat era
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Unirea Principatelor. C. A. Rosetti se înrolă 
din nou, fără teamă, ca ostaş al ofensivelor 
revoluţionare de după1848. „Românul" apăru 
ca un ziar unionist. Prestigiul luptătorului 
era neştirbit şi influenţa sa este deosebităîn 
etapa de pregătire a opiniei publice. Se de
clară fără jenă starostele comercianţilor şi 
negustorilor. Atrase de partea sa pe scrii
torii vremii, în frunte cu Grigore Alexan- 
drescu, Al. Odobescu, Cezar Bolliac, C. D.
Aricescu, E. Vinterhalder. C . A. Rosetti 
pregăti victoria forţelor progresiste pentru 
alegerea lui Al. I. Cuza domn al Ţării Româ
neşti, cu verva şi cu arta sa de a se adresa 
maselor şi de a face ziaristică pentru un 
anume ţel. El îl întîmpină din partea Came
rei pe domnitor la Focşani, şi un timp se 
păru că „Românul" este aliatul neclintit al 
regimului politic postunionist. La un an după 
Unire încredinţă ziarul lui C. D. Aricescu, 
pentru că intrase în guvern secretar de stat 
la Departamentul cultelor şi instrucţiunii 
publice. Democratismul său paşoptist îl 
coasocie la marile iniţiative ale lui Cuza şi 
Kogălniceanu, mereu apăsat de ideea com
ploturilor şi reacţiunii partidei boiereşti.
Anul 1848 îi apărea la fiecare aniversare a 
revoluţiei, în vară, ca un memento şi de fie
care dată credincios amintirii acelor fapte 
seva socoti pe drumul cel de mai departe al 
lor. C. A. Rosetti adăposti depoziţiile 
lui Bolliac pentru secularizarea averilor mănăstireşti şi susţinu direct reforma a- 
grară. Apoi afecţiunea scăzu, i se păru că domnul ameninţă cu o putere personală, 
începu să critice guvernul Kogălniceanu, drept care fu avertizat de oficialitate să 
înceteze campania. în 1864, „Românul”  fu suprimat în strigătele de ajutor ale lui 
C. A. Rosetti. Nu se dădu învins şi fondă — chiar şi pentru o lună — ziarul „Liber
tatea" (12 iulie 1864 — 23 iulie 1864), variantă simulată a „Românului” . Toamna, 
locul ziarului suprimat era luat de „Constituţiunea" (an. I, 1864, nr. 8/20 nov., 
redactor responsabil Ion J. Pallă). în 1865, ziarul lui Gr. P. Serurie „Consciin- 
ţia naţionale" continua spiritul „Românului". Activitatea ziaristică curgea ca un 
torent printr-o serie de ziare „opoziţioniste” , în „Sentinela română” a lui Grigore 
Eliad ş.a., pînă şi în „Democraţia” , ziarul scos de Candiano Popescu la Ploieşti.

Cel care fusese contra aducerii unui domn străin în ţară făcu parte din com
plotul pentru răsturnarea domnitorului Cuza. „Românul” va reapărea la 11/23 
iunie 1866. C. A. Rosetti va ocupa din nou fotoliul Ministerului Cultelor şi Instruc
ţiunii. Inamicii săi nu-i vor ierta această înscenare niciodată. Regaliştii lui Carol I 
îl vor pîrî mereu Palatului pe acest inamic subversiv, capabil să organizeze lovituri 
zdrobitoare contra „capului" ţării, partizanii lui Cuza nu-l vor scoate din trădător. 529

C. A. ROSETTI 

în 1848
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C. A. Rosetti se va dedica pasionat poli
ticii, cu un scurt popas cînd va fi director 
al Teatrului Naţional, instituţie pentru care 
va arăta interes, îndeosebi prin cronicile dra
matice pe care le publică un timp în „Româ
nul" şi prietenia ce o arată lui Millo şi Pascal/. 
Nu este post mare în ierarhia politicii şi nu va 
fi legislatură din care să nu facă parte. De
veni figura centrală a Partidului liberal, Me- 
fistofelul şi lago al combinaţiilor de culise, în- 
spăimîntînd pe adversari prin tact şi printr-o 
rară inteligenţă politică. Deputat al Partidului 
liberal, fie în opoziţie, fie la putere, primar al 
capitalei, ministru, în timpul căruia va fi sem
nat şi actul de înfiinţare a Academiei, preşe
dinte al Camerei, senator, cu o abilitate pro
pagandistică fără greş, C. A. Rosetti a ajuns un 
fel de oracol al Partidului liberal şi un omnipre
zent. Era un teoretician al faptului politic, 
mereu cu fobia conservatorismului. A fost 
preşedintele Camerei în timpul războiului de 
independenţă, diplomat imbatabil, om de curaj 
şi de răspundere, susţinător al naturalizării 

evreilor români prin introducerea mult discutatului articol 7 al primei Con
stituţii (care a fost redactată de el împreună cu Carada). Va da curs intere
selor bancare şi financiare, susţinînd importul de capital străin, fără ca el 
să înăbuşe forţele tinere ale burgheziei naţionale. C. A. Rosetti ameninţă 
din cînd în cînd Palatul, colindă prin străinătate, în 1870—1871 stă în Franţa, are 
simpatii pentru comunarzi, în ţară fusese pe punctul să fie arestat, scăpînd pe puntea 
unui vas unguresc. Tovarăşii săi de la 1848 erau în alte servicii : Goleştii, Teii, 
Bolliacîl părăsesc. Acum bătrînul C. A. Rosetti se complace în rol de apostol, um- 
blînd ca un făcător de minuni, iubind onorurile şi damînd strident pentru principii 
care fuseseră visate altădată. Inamiciţiile îl demobilizează de cîteva ori, hotărîndu-se 
chiar să părăsească ţara pentru a se stabili în sudul Franţei. Apelurile sale către popor 
cu un aer de inocenţă şi de frăţietate denotă un om cu un simţ de orientare şi de 
diplomaţie politică care speria pe conservatori. C. A. Rosetti are forţa de a capta opi
nia publică şi de a se încrede pe puterea de acţiune a masei, moştenite de la 1848 
şi învăţate atunci pe uliţele capitalei. El ameninţă cu poporul. El ştie ce înseamnă 
această putere şi o va specula în campaniile sale politice. Nu va lipsi niciodată din 
competiţia politică, angajat într-o polemică neîntreruptă, încolţit de o puzderie de 
gazete de opoziţie. Văitîndu-se de boală şi de oboseală, văicărindu-se ca un neputin
cios care abia se mai putea tV Î în toiagul bătrîneţilor, se retrase formal de cîteva 
ori de la conducerea ziarului, lăsînd pe cei tineri şi pe fiul său, Vintilă, să-i ur
meze. Va fi mereu în centrul atenţiei publice, cu iniţiative, prin onoruri şi prin ata
curi. Se arătă cu mărinimie sufletească ori de cîte ori adversarii îi erau slabi. Ziaristul 
ameninţa cu maxime şi parabole, omul era afectuos şi bun, prietenos. „Rosetachi" 
nu va ţine seama de diferendele de odinioară şi va pomeni numele lui Bălcescu 

530 cu pietate.
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Niciodată nu-i răspunse lui Eminescu şi nu-l huli cu nici un cuvînt reprobabil. 
Viitorii săi adversari vor găsi o pagină frumoasă de recunoştinţă în coloanele ziaru
lui ,.Românul". Venerabilului paşoptist i se discută în Cameră la 1881 acordare- 
unei recompense naţionale sub forma unei pensii viagere de 2 200 de galbenia

întotdeauna, fie că era vorba de un discurs sau de un articol, de apărare sau 
de acuzare, începea de la 1848. Trecutul acesta glorios pe care îl merita, dar cu care 
îi plăcea să apară în public şi pentru care socotea că i se cuveneau orice onoruri, 
părea o trenă electorală, o lozincă şi o obsesie a vîrstei. Inamicii căutară să-l discre
diteze pe acest patriarh al democratismului de la sfîrşitul secolului trecut, care ar 
fi vrut să moară în scaunul prezidenţial în Cameră, spunînd că biografia sa ar fi 
furnizat material unui personaj din O scrisoare pierdută.

Duse steagul „Românului" pînă aproape de utimele zile ale vieţii. în 1884 
demisionase din Cameră în semn de protest pentru două amendamente la două 
articole. Totuşi în 1885 era propus din nou candidat la Colegiul I Ploieşti, iar în 
martie deputat la Colegiul III Argeş.

Muri la Bucureşti în 1885, într-o solemnitate voievodală, foarte evocat pentru 
trecut şi destul de uitat pentru prezent.

Ceasurile de mulţămire ale lui C. A. Rosetti e singurul său volum de poezie. După 
cele mărturisite în prefaţă, ne-am aştepta la o operă lirică de carbonar :

„Socrat a zis sau dacă n-o fi zis avea de gînd să zică că tot omul e dator să 
facă ceva bun pentru patria sa. Mie mi-a plăcut mult ăst cuvînt şi aş dori să-l şi pui 
în lucrare (pentru că n-aş vrea să mor pe căpătîiul meu)” .

Nu-şi ierta însă că din cauza împrejurărilor nu putuse să-şi realizeze acest vis, 
încît socotise că binele pe care putea să-l facă naţiei fusese să înveţe limba engleză 
,,şi să facă pe români să cunoască un autor aşa de mare ca Lord Byron, de care 
îndrăznesc a zice că nu au decît o foarte slabă idee".

Predoslovia urmează cu scuze şi cu temeneli („m-am silit pe cît m-aertat, nu 
limba, ci puterea mea, a o traduce bine” , „nefiind încă în stare să înţeleg pe acest 
mare autor"). Recomandă pe profesorul său Bernhardt Stolţ, ,,un om foarte literat, 
„comoară", dar necunoscut, care l-a şi ajutat la tradus, şi făgădui un Byron complet 
în româneşte („tot făgăduiesc însă că cît mai curînd mă vor erta împrejurările 
îi vor face să aibă toate scrierile acestui autor traduse bine, şi în versuri bune” ).

Fala de poet a junelui Rosetti era traducerea din Byron. Restul era numit cu 
modestie „poezioare ale mele” , apărate cu blîndeţe de limbaj şi cu drăgălăşenii de 
curtean. „O  să-mi ziceţi că de este aşa de ce să le public? O să vă răspunz că această 
întrebare are voe să mi-o facă numai secsu frumos căruia şi sînt închinate, căci 
numai pentru el am scris” . însă începu tot cu Byron, dar iarăşi un alt protocol. 
Traducerea poemei Manfred era închinată „d-lui Kolonel loan Cîmpineanu” , rudă de-a 
sa după soţie şi un idol al tinereţii sale revoluţionare, drept pentru care i se 
adresa ca unui pater al virtuţii româneşti „viteazul naţional” .

La tot ce e virtute, la tot ce e sfinţire,
La tot ce-aduce bine la neamul românesc,
Ai fost şi eşti tu gata ca să te dai jărtfire ;
La or ce vine-n frunte, române, te găsesc !
Mi-am învăţat eu legea de cînd te ştiu pe tine,
Părinţi, virute, ţară, tu m-ai făcut s-ador,
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L-această dar ca-ntîia lucrare de la mine 
Primeşte a fi şi-n frunte, primeşte-o ca odor.

Traducerea, într-adevăr, îl transpune într-o transă poetică pe C. A. Rosetti, 
revelînd izbucniri de liric talentat :

Un glas te-a botezat 
Ş-un duh măreţ din aer 
Cu lanţuri te-a legat ;
Un glas în vînturi este,
Ce nu te vor lăsa 
Să guşti vro bucurie,
Şi noaptea nu-ţi va da 
Nimic din fericirea 
Odihnei ce are ea.

Limba abundă în neologisme : ministru, linceu, extract, elementar, vulgar etc. 
lîngă unele forme învechite :

Au fostdrâ cu toţii 
A veacurilor vroişti.

Poetul era trubadurul anilor 39, 40, ale cărui piese erau fredonate prin grădini 
şi prin saloanele Anicuţei Mânu. Simţirea este melancolică, chemătoare. O muzică 
de violoncel pe tema iluziei în iubire :

Tu-mi ziceai odată cum că pîn'la moarte 
Dragostea ta toată mie-mi vei păstra;
M-ai uitat pe mine, le-ai uitat pe toate,
Astfel merge lumea, nu e vina ta.

(A cui e vina)

C. A. Rosetti cultivă cu succes contratimpurile melodiei de stări lirice, deşi 
nu evită totdeauna prozelitismul sentimental. Dorinţa pe tema neuitării amorului, 
a tristeţii că totul va trece în vis este un cap de afiş al poeziei noastre 
intimiste :

De ce nu sînt dumbrava ce seara pe răcoare 
De braţ cu un prieten ţi-e drag a vizita î 
De ce nu sînt o roză, de ce nu sînt o floare,
C-atunci gîndesc, o dragă, că tu nu m-ai uita I

Există multe repetiţii (,,De ce nu sînt zefirul, ce sînu-ţi răcoreşte/... De ce 
nu sînt sticluţa cu apă înflorată / .../  De ce nu sînt eu luesul ce sufleta-ţi iubeşte!"), 
limbajul e abia eliberat, formele sînt căutate, dar stridenţele supără prea puţin. 
Sînt naivităţi, şi nu prozaisme.

Amiază încă nu e, căci razele le văz 
A arcului de soare că încă mai boltesc,
Torentu cu mulţimea a feţelor cereşti 
Rotind întins coloana în argintii undări 
D-a dreptu peste capul al stîncilor pleşuv,

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


Şi aruntfnd şi spuma-i lucioasă Tn stropiri 
In jos, Tn sus, d-a lungul ca coada spulberînd 
A calului cel searbăd, fugaciul uriaş 
Şi carele de moarte ce va încălica,
Cum zice Apocalipsul...

Reflexiile se îneacă în poezie, şi sîntem dintr-o dată departe în timp. Manfred 
visează ca un romantic din literatura noastră de după 1860 :

Duh plin de frumuseţe I Cu păru tău lucios,
Cu ochi rîzoşi de slavă, cu formele cereşti, 
în care ni s-arată c-un trup nepămîntean 
lntr-o afire sftntă de element curat 
întreaga frumuseţă acelor mai cereşti 
Fecioare ce pămîntul vrodată a făcut.

Formele sînt cristalizate perfect, memorabile :
Eu mi-am deprins vederea cu vecinicia chiar,

sau
Fiinţa iarăşi nu e nimic, decît un schimb 
De nefiinţă pentru aceia care e 
O altă nefiinţă . . .

Traducerea nu este o capodoperă. Aliajele se obţin greu, minereul preţios 
nu poate fi curăţat de elemente brute.

Partea a doua a volumului însă îl revelă ca pe un poet dintre cei mai buni 
la 1848, poet de viziune erotică, purificat, sentimental.

C. A. Rosetti a adus poezia evocării ca o pastorală văzută remem®rativ a tim
pului cînd nu era moarte, nu era durere şi cînd totul părea că n-are sfîrşit :

Te mai văzui o dată, prietenă iubită,
Te revăzui, şi viaţa acuma o iubesc I 
Tu azi mi-ai arătat-o cu flori împebodită,
D-ar fi ca azi şi mîine, aş vrea să mai trăiesc !

Mai ţii acum tu minte cîţi ani d-atunci trecură,
De cînd noi tn grădină la tata ne jucam?
Căci fruntea viscolită nu poate da măsură 
CTt e de ctnd de ruje cunună îţi făceam I 
Ce de dureri d-atunce pe noi nu năvăliră,
Ce de fiinţe drage pămîntul ne-a-nghiţit 1 
Ce de doriri plăcute, ce de nădejdi periră,
Ce lume de fantome, o I cer, ne-a ocolit I 
D-am fi bătrîni ca timpul, eu nu crez că se poate 
Mai mult decît atîtea unire să călcăm.

(Re\ ederea 1842 — La doamna D. C.)

Feciorul de boier idealiza o condiţie de fericire naturală prin paupertate. Sîn
tem în epoca cînd oamenii fericiţi sînt fiii naturii, cînd păstorii sînt filozofi şi cînd 
împăraţii sînt bolnavi de melancolie şi invidiază pe supuşii naivi.
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Poezia este  însă d id a c tică  :

Trăiască împăratul, eu nu am trebuinţă,
Bogat sînt cu-astă turmă şi-n astă lăcuinţă 

Sînt foarte mulţumit !
Iubesc dumnezeirea, şi un cîine mă iubeşte,
M-adapă astă apă, o turmă mă hrăneşte 

Şi sînt prea fericit.

Intrările în materie sînt prozaice. Cadrele sînt de gherghef sentimental. O 
poezie Bolnava ţărăncuţă (1843) are un nucleu de capodoperă, dar e împrejmuită 
de o zonă ilizibilă :

Din satul Obedeni o fată, llincuţa 
Ca luna de bălae, cu ochi scînteietori,
Cu forme de slăvire, ce are ţărăncuţa 
Ce creşte-n locuri simple, în cîmpuri tot cu flori.

Jalea şi temerea fetei de o dragoste pe care n-o poate explica, cu stări lucide, dar 
ambiguă în determinări, n-a mai reuşit decît în Sburâtorul lui Heliade şi La oglindă 
de Coşbuc să aibă termeni de comparaţie. înfăşurat în suluri de poligrafie lirică, 
zace uitat un diamant :

Era o vreme cînd dinspre toate 
Cu mult mai sburdă în veci eram,
Tot cîntec vesel cîntam zi, noapte,
Pe mama, tata şi flori iubeam.

De la o vreme încoace însă 
Eu simţ în mine un foc arzînd ; 
în loc d-a rîde sînt tot plînsă, 
în loc de cîntec, mă simţ oftînd ;

Cînd cucul cîntă, simţ că mă doare 
Şi-mi curge lacrămi din ochi izvor. 
Că sînt pustie atunci îmi pare, 
S-aprinde-n mine un mare dor.

Cu noaptea zioa pe cînd se-ngînă 
Şi păsări cîntă, eu lăcrămez :
Cînd vîrcolaci ciupesc din lună 
Aci îmi place şi aci oftez.
Dar la fîntînă cînd văz că trece 
Pe lîngă mine şi Constandin,
Aci îmi vine sudoare rece,
Aci căldură, aci suspin.
Aci simţ pieptu că-mi izbucneşte, 
Că al meu sînge mi s-a aprins;
Şi aci simţ iarăşi că amorţeşte 
Ş răsuflarea că mi s-a prins . . .
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Revelatoare este şi Tinguirea unui poet. Soarta poetului este de a fi mereu 
rupt între dorinţă şi posibilitate, de a fi un neînţeles, un întîrziat, de a nu fi cel 
dorit şi cel visat :

n orice pas în viaţă-mi întîmpin o durere, 
în toate ale mele, tot stăvili întîlnesc ;
Eu sînt o minge a soartei, ş-o văz, nu e părere,
Că nu se află-n lume nimic din ce doresc.

Mi-e drag şi adevărul, dar daca vrei o dată 
Am zis cum ca ne fură acei ce stăpînesc ;
Un om căzu pe mine, ca u eul îndată 
Mă smulse şi ma-nchise, zicîndu-mi că bîrfesc.
S .C .I.

Rosetti are simţul muzical al versului, armonizează emoţiile. Emiterea de negaţii 
desăvîrşeşte recepţia unei imagini a iubitei, ducînd la un elogiu sublim :

Nu-mi place zugrăvia, cînd chipu-ţi nu-mi arată ;
Nu-mi place poezia, cînd nu te va descri ;
Nici harpa cînd nu cîntă simţirea-ţi cea curată,
Nici viaţa cînd în ochi-ţi iubirea-mi n-oi citi !
Nu-mi place bogaţia, cînd nu ţi-o da vrun bine,
Nu-mi place nici coroana cu tine cînd n-o f i ;
Nu-mi place nici o slavă, cînd nu e pentru tine,
Nici viaţa cînd în ochi-ţi iubirea-mi n-oi citi !
Şi toate-mi plac, cînd buza-ţi de faguri e p-a mele 
Şi îngînînd un ,,dragă” pe sînu-mi te lipesc ;
Şi cînd tu eşti în braţe-mi, cînd sînt într-ale tale,
Sînt fericit, în ochi-ţi iubirea-mi d-o c'tesc.

( L a  S., 1843 )

Cîntarea iubirii ca moment suprem îl apropie de Eminescu :
Decît în trude, durere mare,
Să-mi treacă viaţa, să mă topesc,
Doresc mai bine o-mbraţ şare 
Ş-apoi cu moartea să o plătesc.

(Fluturul)

C. A. Rosetti a tradus inspirat din Lamartine, apoi din Beranger şi Hugo. Poe
ziile fură îngreuiate de prelucrări de teme de aiurea, pe care le versifică, produ- 
cînd parabole sentimentale.

O operă de mare valoare documentară, psihologică şi literară a rămas ascunsă 
în uitatele Note intime, publicate în 1902 — primul jurnal românesc modern, cu 
mult înaintea aceluia al lui Maiorescu.

Amestec de byronism şi de misticism revoluţionar, de senzualism oriental si 
de energetism pentru cauza patriei, paginile de jurnal ale lui C. A. Rosetti exprima 
o personalitate complicată, uneori cu multe roluri dramatizate excesiv.
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Lîngăscrisorileiui Bălcescu şi Amintirile din pribegie ale lui I. Ghica, C. A. Rosetti 
îşi redactează în intimitatea familiei un jurnal al epocii, al revoluţiei şi al său, iden- 
tificîndu-se nu o dată într-o expresie unică. însemnările, de o teatralitate firească 
vremii sale, dusă pînă la grotesc, sînt sincere, curate, naive, constituind o adevărată 
arhivă sentimentală a mijlocului secolului al XlX-lea.

C. A. Rosetti este un ideolog, ca şi Bălcescu, şi locul său în istoria literaturii, 
în afara aceluia ocupat îndreptăţit de poet, este în măsura în care expresia formală 
a ideologiei sale politice este una artistică şi provoacă o emoţie estetică pură. C. A. 
Rosetti debitează sentimental principii la un mod parabolic. E elevul lui Michelet 
şi Quinet, în primul rînd, şi va fi cel mai romantic ziaristic al nostru, delirant şi 
trubaduresc. Cu Rosetti presa românească are pe cel mai pasionat ziarist şi pe cel 
ce va lăsa o tradiţie a gazetăriei la noi, a cărui personalitate se va marca prin articolul 
de ziar scris zilnic, oracular, cult, cu o mistificare a cuvîntului. Nici un altul nu ilus
trează mai bine limbajul paşoptist, lozincard, maximalizat ca un limbaj propriu şi 
firesc. Alţii au fost uşor dezasimilaţi de frazeologia paşoptistă, ca în cazul lui Teii, 
al Goleştilor sau Bolintineanu. Unii nici nu şi-au însuşit acest limbaj, precum Alec- 
sandri şi Ghica. Bălcescu îl va tempera şi îi va da o solemnitate aulică naţională. 
C. A. Rosetti şi Brătienii îl speculează în intenţie, îl dezlînează, îl afectează şi îl trans
formă într-o reprezentaţie, nu într-o demagogie, cum se spune adesea. Gazetăria 
lui C. A . Rosetti ia formele nu ale unei ceremonii, ci ale unei veşnice adunări şi 
propagande, de dispută electorală şi de agitaţie. Melodramatizat, jucat, strigat, arti
colul lui C . A. Rosetti devine spectacol public. Discursurile, articolele, polemicele 
nu au veninul publicisticii lui Eminescu, sarcasmul său. Savoarea constă în naturaleţe, 
în lipsa de mimetism şi de şarjă. C. A. Rosetti este un clasic al retorismului şi 
al oratorului de stradă, situaţie ceva fi ridiculizată de conservatori. Improvizează, 
îi trebuie o scînteie ca să ia foc, un incident ca să descrie un cataclism. Prinsă o 
idee, aceasta este speculată publicistic la maximum. Pagina întîi a „Românului”  va 
fi umplută a doua şi a treia zi cu o facilitate uimitoare. Edificiul verbal se înalţă 
peste noapte.

Pentru a limpezi odată unele incertitudini, pune în acţiune trompeta verbală, 
susţinînd regimul intern, cerînd solidaritate, acţiune pe un ton biblic, patern şi 
afectat :

„Rumâni ! Rumâni I Daţi-mi voie să vă spui cu mîna pe creştet că pe calea 
întortocheată, în întuneric şi cu şoapte noi nu vom putea birui pe inamicii noştri. 
Să lăsăm dar cum a zis Isus «pre cei morţi să-şi îngroape morţii», să ne adunăm 
cu unire, să dezbatem fără patimi şi fără ură astăzi candidaţii, mîine instituţiile, repe- 
tînd cu toţii sfintele strofe din Cîntarea României: « Deşteaptă-te patria mea ! biruiţi 
durerea . . .  e timp să ieşiţi din amorţire, seminţie a domnitorilor lumii I aştepţi 
oare a învia, ca strămoşii tăi să se scoale din mormînt?»” .

C. A. Rosetti avea temperamentul energic al omului de stradă, iubind acţiunea 
şi agitaţia. E un personaj obişnuit cu tribuna, adresîndu-se mulţimilor, citindu-le 
manifeste, chemîndu-le la luptă.

E un stil afectat „popular” în parte, dar e al epocii, nu l-a „creat" el. Sfaturile 
către popor sînt apostolice, întinzînd braţele ca un Heliade, silabisind, pentru a fi 
memorizate, profeţiile :

„June român ! Domn pe tine şi ţară în sfînta-ţi neatîrnare, intră în inima ta 
şi dă hotărîrea ta cea firească făr’a te gîndi la interese cele mici, fără a te sfii
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de nici un om, de nici o putere şi de nici o opinie,şifiisigurcăcuvinteletale de vor 
fi sfînte vor trece ca săgeţi în inimile oamenilor".

Dar şi la 1848 frazele au acelaşi ton dulce, seducător, umflate ca o mantie bogată 
în falduri :

„Acum fraţilor români, precum aţi arătat moderaţie şi blîndeţe chiar în furia 
voastră, cît aţi tras lauda Europei şi aţi intrat în rîndul naţiilor civilisate, cu aceiaşi 
moderaţie, cu aceiaşi generozitate portaţi-vă şi de acum înainte” .

Chiar şi declaraţiile guvernului revoluţionar au un compas larg de rotire, psal- 
modiindu-se la nesfîrşit. Să nu uităm că aceasta e epoca Cîntării României.

„înmoi pana în lacrămi de bucurie ca să spui lumei, să spui Europei, să spui 
posterităţii patriotismul, bravuraşi înţelepciunea poporului român. Fericită Românie! 
pămînt sacru care ai făcut să rodească cuvintele lui Crist, popol glorios care ai ştiut 
săsusţii libertateacu pace, casănu seîmplinească voinţacelor ce slujesc răului,celor 
ce voiescase umili şi a năpăstui pe fiii României, bucură-te că prin înţelegerea ta astăzi 
soarele iluminează libertatea pe feţele românilor” .

Care e deosebirea dintre declaraţia teribil patriotică din „Pruncul român" :
„Oh ! nu, nu trebuie să zică istoria că pe cînd fu mai ferice, mai liberă, unii 

dintre iiii ei nu voiră a trăi în sînu-i. Voi aveţi copii ce vor purta numele vostru . . . 
Veniţi, fii ai patriei române, veniţi să vă uniţi cu toţii, căci numai prin amor vom putea 
ajunge laadevăratafericire, la adevărata libertate". Şi îndemnul la Unire al lui C . A . Ro- 
setti în 1857?

„Cum dar rumâni să pot a să mai îndoi un singur minut că şapte mari împăraţi 
care n-au subscris la 1856 unirea pe singurul cuvînt că noi, în dreptul nostru de 
naţie autonomă, n-am fost consultaţi, n-o să consimţească acea unire acum cînd avu
răm fericirea în anul 1857 d-a striga cu un singur viers : Unirea, princip strein, gu
vern constituţional".

C. A. Rosetti găseşte în orice fapt un subiect tentant publicistic, îl găseşte 
cu citate şi referiri la lectura sa solidă. Chiar şi societăţilor de asigurare le face 
reclama unor şcoli de educare a simţămîntului de solidaritate. Berlicoco, dandyistul 
scandalagiu din tinereţe, care călătorea pe Podul Mogoşoaiei călare şi cu spatele 
înainte, e acum starostele comercianţilor şi negustorilor, proprietarul stabilimentului 
de librărie (în Calea Mogoşoaiei nr. 18), cu cabinet de citire a noutăţilor apusene for
mat din 300 de volume, depozitar de vinuri cărora le face reclamă negustoreşte, 
ca şi ultimei mărci de hîrtie imprimate de el; nu-i era jenă să se recomande 
comisionar şi librar, librăria fiind o instituţie venerată, cu tradiţie ilustrată de Heliade 
şi Kogălniceanu numai cu două decenii în urmă.

C . A . Rosetti a spălat faţa revoluţiei de la 1848 de învinuirile forţelor conser
vatoare şi aniversările ei s-au transformat în pagini de o sinceritate zdrobitoare 
despre legămîntul său sufletesc cu idealurile de atunci :

„Mîine — scria C . A . Rosetti în 1864 — se împlinesc 16 ani de la Reînvierea 
de la 1848 şi iacă că şi această aniversare o serbăm, precum serbam şi pe cele 15 
trecute, tot singur, tot fiecare în cîte un unghi, şi numai cu cîţiva amici ai săi.

Mîine se împlinesc 16 ani, şi naţiunea n-a putut să serbeze acea zi a reînvierii 
pe Cîmpul Libertăţii, întrunită întreagă în jurul tribunei sale libere, şi fără nici o 
piedică, fără nici un geamăt, astfel cum se cuvine a fi o naţiune vîrstnică şi liberă, 
astfel precum a fost ea în curs de trei luni cînd ea domina singură” .

Paradoxul provine din situaţia că C . A . Rosetti, care brava că „n-a lăsat să treacă 
nici o ocazie fără a combate sub toate formele şi în toate chipurile ce ne afost
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prin putinţă fie nelegiuirile, patentele de tot felul", admitea totuşi o aristocraţie ere
ditară, istorică, îngrozit de aristocraţia burgheză sau financiară, , ,lipsită de naştere, 
de strămoşi, de pilde mari şi nobile, moştenite din neam în neam, îndată ce ieşi din 
calea ei cea dreaptă şi firească şi voi să se facă aristocraţie la rîndul ei, ş-o vă
zurăm întotdeauna şi pretutindeni speriată de poziţia ei, închizîndu-se într-un spirit 
strîmt de egoism, de corupţie, de venalitate, şi slujind pe rînd de ajutor amăgitor, 
la toate partidele, la regi, la populi, dupe principiul ce-i părea mai lesne d-a isbuti 
şi mai folositor intereselor ei frînate".

Principalul inamic a rămas însă vechiul regim, regimul pe care revoluţia nu reu
şise să-l îngenunche.

Societatea umană e un mecanism care nu poate fi întors şi potrivit după orarul 
trecutului.

„Viaţa, trebuie să v-o spui fiindc-aţi uitat-o, nu ţîşneşte din mormintele unde 
putrezesc morţii, ci din inimile acelora carii o au întrînşii” .

Desăvîrşirea umană e prin progres, civilizaţie.
Omul devine el însuşi nu prin sine, ci prin civilitate. Civilizaţia, adică reformele, 

apropie omul mai mult de esenţa sa.
Cu cît omenirea se civilizează, „se luminează", cu atît ea devine „pacinică şi 

omenească".
Numele lui Cuza este cîntat ca al unui salvator. Rosetti îi făcu o presă cu atîtea 

flori stilistice cîte s-arfi aruncat pe Piaţa Teatrului în onoarea noului ales. Omul are 
harul celui aşteptat de popor”  :

„România de peste Milcov a numit în sfîrşit pe domnul ei şi, precum era desi
gur, numele alesului a fost aclamat în toată România cu un singur viers : să trăiască 
Alexandru Cuza, alesul românilor ! Prinţul Alexandru Cuza a fost unul dintre cei carii 
la 48 au ridicat stindardul autonomiei şi al libertăţii Principatelor şi unul dintre cei 
carii au suferit arbitrarul guvernului de atunci".

Există o singură cale de a ajunge la libertate : domnia poporului, a naţiunii. Rosetti 
nu e străin de gîndirea politică a lui Bălcescu cînd recunoaşte antagonismul dintre 
popor şi stăpîni : „Lupta între naţiune, care de natura ei tinde la libertate, şi-ntre 
guverne, care tind la cotropire, a fost şi va fi totdeauna necurmată” .

Instabilitatea guvernamentală ce urmă Unirii îl forţă pe Rosetti să ia trompeta 
din cui, dînd alarmă că boierimea n-a înţeles că de atunci privilegiile erau acte de 
băgat în cufere şi în sipeturi :

„Nu boieria, privilegiile, regulamentul şi toate celelalte ale lor sînt cu totul 
desconsiderate în opinia publică. însă noi mărturisim că-n fapt partida regulamen
tară are încă putere destul de mare, ş-alegerile d-acum o dovedesc învederat. De 
unde vine dar această putere destul de mare a unei clase atît de uscate ? l-iu din obi
cei ; ş-al doile din necurmatele şi necontenitele greşale ale guvernelor ce succeseră 
de la 24 ianuarie şi pîn-acum la 5 martie".

C. A. Rosetti este un boierocton în presa românească din epoca lui Cuza:
„Şi la noi tot această maşină s-a profesat cu ţiganii. Le vom da libertate, ziceau 

boierii, ei vor muri de foame. Bieţii boieri ? Ei au fost urziţi în toate ţerile a merge 
din pieire, din asuiditate în asuiditate. Dar nu putea fi altfel. Orice instituţiune ce 
ajunge la sfîrşitul ei se corupe, se tîmpeşte ; într-altfel ea n-ar putea muri !"
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D I M I T R I E  B O L I N T I N E A N U
Bolintineanu s-a născut în satul Bolintinul din Vale, din apropierea Bucu- 

reştiului. în legătură cu data naşterii, din lipsa unui act doveditor, părerile sînt con
troversate, determinate de mărturisirile contradictorii ale poetului *. Despre părinţi 
avem ştiri vagi. Tatăl se numea lenache Cosmad şi era de origine mace
donean, din Ohrida. Venise în Valahia spre a-şi face un rost aici. Un timp

* Pînă la 1886, referirile biografice dadeau în mod curent ca an al naşterii poetului anul 1826 . 
Culegerea în limba franceza Brises d 'O r ie n t , apăruta a Paris în 1866, prefaţata de Philarete Chasles, 
cu o prezentare biografica de G. Marian, care deţinea informaţia, se pare, de la Bolintineanu, men
ţionează că poetul s-a născut în anul 1824, dată rezultata şi dintr-o notiţă publicată în ziarul „Dîm
boviţa” (21 oct. 1859), în care se preciza ca redactorul ziarului (Bolintineanu) e „din satul Bo
lintinul din Vale, de ani 35 . . . ” , deci născut în anul 1824. La 6 Iunie 1856, poetul îi scria lui 
_G. Sion : „Sînt de 31 de ani, trei luni şi jumătate . . .  ” , ceea ce înseamnă că se născuse în 1825. 
Intr-o poezie, La  z iu a  a n iv e rsa tă , datata 1845, ediţia 1655 (Poesn/e vechi şi noua), poetul mărturiseşte
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a ţinut în antrepriză poşte, apoi a fost arendaş şi, în cele din urmă, mic pro
prietar şi subprefect la Bolintin, unde s-a căsătorit cu o localnică, lenache 
Cosmad, după o evocare a poetului, avea firea posacă şi iritabilă, contrastînd 
cu cea a soţiei sale — blîndă şi deschisă. Poetul era al doilea născut. Mai avea 
o soră, Caterina, şi un frate mai mic, mort în fragedă vîrstă. Copilăria şi-a 
petrecut-o la Bolintin. Prin 1829 e trimis la nişte rude în Bucureşti (familia 
Pădeanu), unde învaţă carte românească cu un dascăl în casă. învăţătura şi-o continuă 
la Şcoala de la Colţea, la care învăţase şi Heliade, apoi la Sf. Sava, unde are colegi 
pe Ghica, Alexandrescu şi Bălcescu. în 1831 îi moare de holeră mama ; puţin mai 
înainteîi murise tatăl şi fratele mai mic. Rămas orfan,în seama rudelor, Bolintineanu 
duce o existenţă grea, de apăsare şi derută sufletească, de privaţiuni materiale, care-şi 
va imprima pecetea, o vreme, asupra firii poetului. în 1841 e numit copist la Secre
tariatul statului. în 1843 e secretar la secţiunea a ll-a a „pricinilor sudiţeşti”  din ace
laşi departament. în anul următor e ridicat la rangul de pitar. Mărturii contemporane 
ni-l înfăţişează la acea dată ca pe un tînăr subţire şi înalt, cu o frunte largă, o înfăţi
şare blîndă şi meditativă. în 1842 debutează în „Curierul de ambe sexe” cu poezia 
0  fată tînârâ pe patul morţii, prezentată elogios de Heliade. Poezia, cu versul fluent 
şi muzical, cu retorica ei sentimentală în gustul epocii, are ecou. în anii următori, 
numele poetului e întîlnit des în principalele ziare şi reviste ale timpului : „Curierul 
românesc", „Curierul de ambe sexe” , „Foaie pentru minte, inimă şi literatură” , 
„Propăşirea” . Sub influenţa luptei de eliberare socială şi naţională, la care participă 
entuziast, ca membru al Asociaţiei literare şi al Frăţiei, problematica poeziei sale 
se schimbă. Locul elegiilor intime îl iau treptat elegiile şi cîntecele patriotice, apoi 
legendele şi baladele istorice. în 1846, cu bursă din partea Asociaţiei literare, pleacă 
la studii în capitala Franţei. Aici devine membru al Societăţii studenţilor români, au- 
diază cursurile lui Michelet şi Mickievicz şi continuă să scrie balade şi elegii patrio
tice. în 1847 i se tipăreşte la Bucureşti, cu cheltuiala Asociaţiei literare, primul volum 
de versuri, intitulat Colecţie din poesiile domnului D. Bolintineanul. Volumul cuprinde 
poeziile scrise şi publicate de poet pînă atunci : elegii intime şi patriotice, balade 
istorice, balada fantastică Mihnea şi baba. în prefaţă, Bolintineanu, referindu-se la 
caracterul eterogen al Colecţiei, făcea următoarea precizare, conştient că literatura 
trebuie să exprime marile aspiraţii ale poporului în lupta sa pentru libertate : 
„Inspiraţii tinere şi melancolice, dar puţin solide şi încă mai puţin [demne] de a fi 
privite ca nişte opere de care avem trebuinţă în acest timp cînd naţionalitatea 
română se deşteaptă ca o auroră după o lungă noapte".

în februarie 1848, poetul participă la revoluţia din Paris, după care, la iniţiativa 
lui Bălcescu, împreună cu alţi tineri români aflaţi la studii în Franţa, hotărăşte să plece 
în Principate, unde evenimentele se precipitau. întors în ţară, ia parte la pregătirea 
revoluţiei. După victoria revoluţiei la Bucureşti şi instaurarea guvernului provizoriu, 
Bolintineanu conduce, de la 19 iunie pînă la 11 septembrie, cu o scurtăîntreru-

că a împlinit 26 de ani („Douăzeci şi şase astăzi au bătut / Ani ai vieţii mele ce-n dam au 
trecut. . . "), ceea ce indică drept an al naşterii 1819. Data precizată prima oară de Anghel 
Demetriescu în anul 1886 (D im it r ie  B o lin t in e a n u , în „Analele literare” I, 1886, nr. 2), a fost accep
tată şi preluată de aproape toţi istoricii literari ulteriori, dintre care menţionăm: G. Călinescu 
( Is to r ia  l i t e ra tu r i i  ro m â n e .. . , Bucureşti, 1941), Şerban Cioculescu, Vladimir Streinu, Tudor Vianu 
( Is to r ia  l it e ra tu r i i  ro m â n e  m o d e rn e , Bucureşti, 1944) ş. a., precum şi în aproape toate referirile 
biografice din ultimele două decenii. Pînă la o probă deplin convingătoare, ne menţinem opinia 
pentru anul 1819.
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pere, ca redactor responsabil, ziarul „Po
porul suveran". La 19 iunie, cînd mulţimea 
avînd în frunte pe Ana Ipătescu merge la pa
lat să elibereze pe membrii guvernului pro
vizoriu, arestaţi în urma complotului pus la 
cale de colonelul Odobescu, Bolintineanu e 
printre conducătorii mulţimii. La 1 august 
e ales în comitetul central electoral, care 
avea menirea de a pregăti alegerile de depu
taţi pentru Adunarea constituantă.

După înfrîngerea revoluţiei, o dată cu 
intrarea armatelor turceşti în Bucureşti, Bo
lintineanu e arestat împreună cu ceilalţi capi 
ai mişcării. Cu toţii sînt trimişi sub escortă 
la Giurgiu, îngrămădiţi într-o ghimie şi duşi în 
susul Dunării, pînă la Orşova, de unde, scă
paţi, ei se împrăştie : o parte (Bălcescu,
Bolliacş. a.) în Ardeal, alţii, între care şi 
Bolintineanu, spre Franţa. In exil, el stă un 
timp la Paris, participînd alături de ceilalţi 
exilaţi moldoveni şi munteni la acţiunile 
menite să susţină cauza revoluţiei. împreună 
cu alţi „membri ai guvernului provizoriu 
şi delegaţi ai emigraţiei române" (Bălcescu,
Bolliac, Rosetti etc.), semnează o „Protes
taţie a românilor din Valahia" adresată gu
vernelor Angliei, Austriei, Franţei şi Pru
siei, în care se arată ţelurile revoluţiei din 
Muntenia, îndreptată spre emanciparea so
cială şi politică a poporului român. Poetul 
colaborează cu poezii patriotice la revistele 
„România viitoare" (1850), „Junimea ro
mână" (1851), „Albumul peregrinilor români", ultima scoasă de el. La sfîrşitul 
anului 1851 părăseşte Parisul, sperînd să i se îngăduie reîntoarcerea în 
ţară. Călătoria o face, de la Viena, cu vaporul pe Dunăre. La Mehadia se în- 
tîlneşte cu Vasile Alecsandri. La Rusciuc poposeşte mai bine de o lună, aşteptînd 
veşti de la Bucureşti. Autorităţile nu numai că nu-i permit intrarea în ţară, dar îi inter
zic chiar să-şi vadă sora venită în acest scop la Giurgiu. îndurerat, Bolintineanu 
porneşte spre Constantinopol, de-a lungul Dunării, împreună cu un doctor neamţ, 
pînă la Varna, iar de aici cu vaporul, într-o călătorie plină de peripeţii, descrisă în 
volumul Călătorii pe Dunăre ţi în Bulgaria, tipărit în 1858.

De la Constantinopol, unde se întîlneşte cu Ion Ghica, cu care pune la cale 
scoaterea împreună a unui ziar, pleacă la Brusa, unde ia contact cu emigranţii moldo
veni şi munteni aflaţi acolo. în anul următor întreprinde călătoriiîn Palestina şi Egipt, 
apoi la românii din Macedonia, notîndu-şi sîrguincios impresiile. în 1856 se stabi
leşte un timp în insula Samos, unde Ion Ghica era guvernator şi unde se afla Ale
xandru Zanne, prieten din copilărie al poetului, adus aici pentru a construi o şosea. 
Cu mijloace puse laîndemînăde Ghica, face noi călătorii pe ţărmul Asiei Mici, vizitînd
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locurile vechii cetăţi Troia. în 1855 i se propune să fie profesor la Academia Mihăi- 
leană din laşi, dar Poarta otomană nu-i îngăduie intrareajn Moldova. în tot acest 
timp, Bolintineanu desfăşoarăo bogată activitate literară. în 1852 i se tipăreşte la laşi 
al doilea volum de versuri, intitulat Cfntece şi plîngeri, îngrijit de G. Sion. Volumul 
înregistrează, ca problematică, o schimbare faţă decel din 1847. Elegia intimă e 
părăsită cu totul. In afară de legende istorice (Visul lui Ştefan cel Mare, Ţepeş şi solii, 
Faţade la Cozia etc.), cu un pronunţat caracter patriotic, cu accente antiboiereşti 
(Ţepeş şi solii), apar în volum poeme de dimensiuni mari: Sorin sau tăierea boierilor 
la Tîrgovişteşi Andrei sau luarea Nicopolei de români, primul — o încercare de poem 
filozofic cu înrîuriri din Faust de Goethe ; de asemenea, cîteva legende în versuri 
(Fluturelui, Dochia) şi primele poezii din ciclurile publicate mai tîrziu al Macedonelor 
(Cavalcada) şi al Florilor Bosforului (Fata popii). în acelaşi an publică un fragment 
din romanul Manoil în revista lui Alecsandri, „România literară” , al cărei prim 
număr tipărit e oprit de cenzură. Revista, ca şi romanul lui Bolintineanu, vor 
apărea abia peste trei ani. în 1854, anul începerii războiului Crimeii, poetul tipăreşte 
la Paris, în limba franceză, o carte de propagandă în favoarea ideilor revoluţiei :Les 
Principautes Roumaines. Cartea cuprinde o succintă prezentare istorico-geografică, 
urmată de o analiză a situaţiei social-politice şi culturale din ţările române, menită 
să atragă atenţia străinătăţii, subliniindu-se necesitatea unui regim democratic, a 
autonomiei şi a Unirii, cu păstrarea însă a suzeranităţii turceşti. în acelaşi spirit, 
el tipăreşte, doi ani mai tîrziu, tot la Paris, oaltă carte: L'Autriche, la Turquieet Ies 
Moldo-Valaques, îndreptată împotriva Austriei, care se opunea Unirii ţărilor române, 
schiţînd totodată o serie de portrete ale unor oameni politici de la noi : Ion 
Cîmpineanu, Emanoil Băleanu, Ion Mânu, Barbu Ştirbei, loan Florescu, Grigore 
Ghica, Heliade Rădulescu ş. a. Atitudinea consecvent democratică a autorului, cali
tăţile sale de polemist şi, adesea, ironia subţire se vădesc pregnant în această 
suită^de portrete.

în 1855 apare la Bucureşti, sub îngrijirea lui G. Sion, o culegere mai întinsă din 
poeziile lui Bolintineanu, intitulată Poesiile vechi şi nouă, care adună la un loc versu
rile cuprinse în culegerile anterioare, precum şi un mare număr de bucăţi noi. 
Volumul grupează poeziile pe cicluri : Elegii, Balade, Florile Bosforului, Cîntece, Poeme. 
Tematica se îmbogăţeşte cu aspecte noi : apar peisajul exotic oriental, cu cadîne şi 
nopţi cu lună pe Bosfor, în ciclul de poezii intitulat Florile Bosforului, ca şi poezia 
satirică, reprezentată prin două epistole (Lui V. Alecsandri şi La o damă română). 
Volumul e însoţit de o prefaţă scrisă de tînărul scriitor Radu lonescu, intitulată 
Epistolă amiculuiSion, conţinînd aprecieri elogioase la adresa poeziilor lui Bolintineanu. 
în acelaşi an, poetul colaborează la „România literară” , publicînd romanul Manoil 
(apărut atunci şi în volum), precum şi poezii. Perioada următoare anului 1855 se carac
terizează printr-o activitate foarte întinsă. Volume cuprinzînd impresii de călătorie 
apar în serie : Călătorii în Palestina şi Egipt (1856), Călătorii pe Dunăre şi în Bulgaria 
(1858), Călătorii la românii din Macedonia şi Muntele Atos (1863). în 1858 apar un 
volum de Legende sau basne naţionale în versuri şi un altul, Melodii române, cuprinzînd 
poezii lirico-patriotice scrise în anii exilului, incluse mai apoi în ciclul Reverii (La 
Patrie, Muma tînărâ, 0  cugetare, Exilatul, Cîntece din exil, La Danubiu etc.). La sfîrşitul 
anului 1857, în toiul frămîntărilor pentru Unire, poetul vine în Moldova, unde-şi 
regăseşte prietenii : G. Sion, V. Alecsandri, M. Kogălniceanu ş. a. Asistă la o dezba
tere a Divanului ad-hoc, apoi întreprinde o călătorie prin ţară, vizitînd mănăstirile 
vechi, locurile cu vestigii istorice, consemnînd în memoriile sale, publicate în anul
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următor, interesante reflecţii critice privind viaţa locuitorilor Moldovei şi îndeosebi 
moravurile boierimii capitalei. La începutul anului 1858, Bolintineanu revine în Bucu
reşti, după aproape zece ani de exil. Participă la lupta pentru Unire, desfăşurînd 
în această direcţie o activitate febrilă. La11 octombrie acelaşi an scoate ziarul „Dîm 
boviţa” , în care duce o susţinută campanie de lămurire a opiniei publice în legătură 
cu importanţa actului Unirii, cu necesitatea unor largi reforme democratice. Ziarul 
este scris în mare parte numai de Bolintineanu. Articolele sale combat boierimea şi 
ciocoii, cer desfiinţarea privilegiilor de clasă, lărgirea dreptului de vot, împroprie
tărirea ţăranilor.

Pe linia activităţii publicistice din această perioadă, meriiă a se aminti şi Calenda
rul istoric şi literar pe anul 1859 şi 1860, devenit în 1861 Calendarul geografic, istoric 
şi literar, scos la început în colaborare cu A. Zanne şi Pantazi Ghica, în anii urmă
tori numai _cu A. Zanne. Calendarul, un fel de almanah, era destinat unui public 
foarte larg. în acelaşi scop, poetul scrie şi tipăreşte, în anii următori, o serie de bio
grafii : Viaţa lui Mihai Viteazul făcută pentru înţelegerea poporului de un anonim (1863), 
V aţa lui Ştefan Vodă cel Mare (1863), Viaţa lui Troian August (1869), Cleopatra, regina 
Egiptului (1870). Cărţile, un fel de istorie romanţată, scrise de pe poziţii vădit demofile 
şi patriotice, sînt însă, în genere, greu lizibile datorită anacronismelor, care abundă, 
tonului discursiv în care autorul, ca şi eroii săi, îşi exprimă ideile şi simţămintele.

Perioada domniei lui Cuza marchează şi apogeul carierii politice a lui Bolinti
neanu. La 21 aprilie 1860, poetul e numit efor al spitalelor, peste o lună membru în 
Comisiaeuropeanăa Dunării.în anul următor, la 12 mai, e numit ministru de externe, 
dar funcţionează în această calitate numai două luni. La 12octombrie 1863 intră în 
guvernul Kogălniceanu ca ministru al instrucţiunii publice şi al cultelor, rămînînd 
pînă la 19 iulie 1864, cînd îşi dă demisia. Ca demnitar de stat, Bolintineanu a dat do
vadă nu numai de iscusinţă şi putere de muncă, ci şi de patriotism, spirit democratic, 
o mare modestie, onestitate şi fermitate de caracter. De numele lui, ca ministru al 
instrucţiunii publice, sînt legate cîteva însemnate înfăptuiri : înfiinţarea unui mare 
număr de şcoli primare şi gimnazii, a Facultăţii de litere şi filozofie din Bucureşti, re
glementarea salariilor profesorilor şi învăţătorilor. Secularizarea averilor mănăsti
reşti a fost de asemenea efectuată sub ministeriatul său.

Retras din guvern în iulie 1864, Bolintineanu se izolează treptat, apoi dezlăn
ţuie, în special după detronarea lui Cuza şi venirea lui Carol, un atac direct şi necru
ţător împotriva moravurilor vieţii politice şi sociale a vremii, ca şi ale administraţiei 
de stat, prin numeroase scrieri cu caracter polemic : satire (Eumenidele sau satire 
politice, 1866; Menadele, 1870 ; un alt volum, Nemesis, apăruse în 1860 —1861), scrieri 
cu caracter social-politic (Viaţa lui Cuza Vodă, 1869; Cartea poporului român, 
1869; România roabă la austro-maghyari?, 1869), articole publicate în presă. Semni
ficativă pentru înţelegerea gîndirii politice a scriitorului în această perioadă este 
Cartea poporului român. Influenţa operei lui Lamennais Le livre du peuple este 
evidentă. Afară de unele idei generale cu caracter religios, cartea conţine o 
temeinică descriere a realităţii social-politice din primii ani ai domniei lui Carol I. 
în capitolul intitulat „Naţiune şi naţionalitate", poetul exprimă păreri juste despre 
sensul şi datoriile unei naţiuni.

„Cel mai preţios drept al unei naţiuni — spunea el — este dreptul de a se gu
verna precum ea voieşte, al doilea drept al unei naţiuni este dreptul de a respinge prin 
putere orice agresiune nedreaptă de afară, al treilea drept este acela al dezvoltării
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libere şi întregi a tuturor facultăţilor sale, 
pe cît aplicările lui nu vor fi stricătoare 
intereselor celorlalte naţiuni” .

Suveranitatea într-un stat nu trebuie 
să aparţină unei caste, ci naţiunii care „de
leagă" puterea unui om pe care-l alege cap 
al statului. Despotismul este „contrar natu
rii omului în societate" şi de aceea el trebuie 
condamnat. Cetăţenii trebuie să se bucure 
de deplină libertate în stat, indiferent de cla
să ; toţi sînt egali în faţa legilor, toţi au drep
tul 'de a alege şi de a fi aleşi. Poporul 
român, deşi are o constituţie (e vorba de 
constituţia din 1866), nu e liber, deoarece 
constituţia e „literă moartă” , nerespectată 
de cei care guvernează. Justiţia e rău orga
nizată, partidele politice nu luptă pentru 
principii, ci pentru interese. Un capitol 
intitulat „Starea de astăzi" analizează 
corupţia generală în societate şi în apa
ratul de stat. Atare idei găsim şi în alte 
lucrări ale poetului tipărite în acelaşi an : 
Domnii regulamentari, România roabă la austro- 
maghyari î, Viaţa lui Cuza Vodă.

Lipsit treptat de orice mijloace de subzis
tenţă, poetul ajunge în mizerie, singura sursă 

de întreţinere rămînîndu-i scrisul. Faptul acesta îl determină, în ultimii ani ai vieţii, să 
compună în grabă, mult şi de toate, fără să mai aibă răgazul unei elaborări artistice te
meinice. „Scriu amarnic — mărturiseşte el într-o scrisoare — pentru a-mi plăti dato
riile". Multe din scrierile sale din acest timp (tipăreşte cîte trei-patru volume într-un 
an) au caracter improvizat, sînt lipsite aproape cu totul de valoare. De pildă, seria de 
drame istorice, în proză şi în versuri : Mihai Viteazul condamnat la moarte, dramă 
în trei acte (1867) ; Ştefan Vodă cel berbant, dramă în patru acte (1867) ; Alexandru 
Lâpuşneanu, dramă în trei acte (1868); Ştefan Gheorghe Vodă sau Voi face doamnei 
tale ce-a/' făcut tu jupînesei mele, dramă istorică în cinci acte (1868) etc.

Trebuie însă să reţinem şi unele lucrări valoroase : Conrad (1867), poem amplu> 
byronian, în genul lui Childe Harold ; în 1865 apăruse o culegere, Poesii atît cunos
cute cît şi inedite în două volume, cuprinzînd cea mai mare parte a poeziilor lui 
Bolintineanu, într-o nouă împărţire, pe cicluri : voi. I, Florile Bosforului, Legende is
torice, Basme, voi. II, Macedonele, Reverii, Diverse. Un an mai tîrziu, autorul îşi 
tipăreşte la Paris, în limba franceză, o voluminoasă culegere din poeziile sale, inti
tulată Brises d'Orient, însoţită de o elogioasă prefaţă a lui Philarete Chasles, pro
fesor la Colege de France, care a ţinut apoi şi cîteva prelegeri despre poetul român, 
în 1869, sub impulsul nevoilor materiale, îşi tipăreşte poeziile din tinereţe (Poezii 
din tinereţe nepublicate încă), majoritatea improvizaţii juvenile, lipsite de valoare. în 
afară de aceste opere, unele datînd din perioada mai veche a activităţii poetului, el 
a scris şi tipărit în aceşti ani mai multe lucrări cu caracter politic şi social, amintite

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


mai sus. Mai trebuie menţionată colaborarea sa la presa timpului cu poezii şi articole 
politice, în primul rînd (perioada 1868—1870) la ziarul „Albina Pindului” , condus de 
Gr. H. Grandea. Aci Bolintineanu tipăreşte un fragment, Minia cocoanei Elenca, din 
romanul Doritorii nebuni, publicat în 1864 în „Dîmboviţa” , numeroase poezii lirice, 
balade şi legende istorice, fragmente din epopeea Traianida, unele recenzii de cărţi etc.

Toată această muncă epuizantă, marele număr de volume tipărite nu i-au putut 
asigura condiţii de viaţă cît de cît satisfăcătoare. Prietenii şi admiratorii săi în
cearcă să-l ajute. într-un articol apărut în „Albina Pindului" din iunie 1869, Gr.
H. Grandea ruga cititorii să sprijine, prin contribuţii băneşti, tipărirea operei lui 
Bolintineanu. în continuare se publicaun umilitorapel către public al poetului însuşi, 
ajuns, cum o mărturisea, în ,,dei.ld:nţă”  şi sărăcie. Sub apăsarea mizeriei şi a muncii 
istovitoare, poetul se îmbolnăveşte. Ca să se strîngă bani cu care să poată fi îngrijit, 
G. Sion organizează o loterie avînd ca obiect mobila şi biblioteca poetului. Cîştigă- 
torii, C . Negri şi V. Alecsandri, renunţă însă la ele, dar banii strînşi sînt neîndestu
lători pentru a asigura bolnavului îngrijirea de care avea nevoie. Prieteni şi admira
tori ai poetului încearcă să dea semnale de alarmă. La 25 iunie 1871, Cezar Bolliac 
protesta în parlament contra indiferenţei oficiale faţă de marele poet naţional care 
se stingea în suferinţă şi mizerie. Grav bolnav, poetul e internat la spitalul Panteli- 
mon. Aici, la 20 august 1872. se stinge, de aceeaşi boală care, peste 11 ani, va întu
neca mintea marelui său admirator: Mihai Eminescu.

. Opera lui Bolintineanu este deosebit de întinsă şi variată. Scriitorul a publicat. în 
cei aproape 30 de ani de activitate, peste 50 de volume, cultivînd larg aproape toate 
genurile şi speciile literare. Debutul său stă sub semnul romantismului. Tonul melan
colic şi elegiac care străbate primele sale poezii lirice publicate îşi află explicaţia 
în biografia poetului. Copilăria şi adolescenţa lui Bolintineanu au fost întunecate 
de mari nenorociri familiale, al căror ecou, cum însuşi o mărturiseşte în poezia 
Elegie, nu s-astins multăvremedin conştiinţasa. în asemeneaîmprejurări, de căutare 
a unui echilibru moral şi, ca poet începător, a unei formule artistice proprii, el 
e atras, ca şi alţi poeţi ai timpului, de poezia lui Lamartine. ale cărei grave melancolii 
convin într-un anume fel dispoziţiilor sale sufleteşti şi-l influenţează. Curînd însă. pe 
măgură ce talentul şi experienţa de viaţă i se maturizează, o dată cu participarea 
sa. mereu mai activă, alături de alţi scriitori contemporani, la frămîntările epocii, poe
tul se elibereazăîn bună parte de influenţa romantismului lamartinian, şi poezia sa. tot 
romantică, se orientează preponderent într-o direcţie patriotică, subsumată marilor 
năzuinţe ale poporului său spre libertate naţională şi socială. Bolintineanu cultivă 
o vreme, predilect, cîntecul şi elegia patriotică, legenda şi balada istorică, apoi, în 
anii exilului, poemul epico-liric de dimensiuni mari (Sor/n şi Andrei, urmat mai tîr- 
ziu de Conrad), în care, alături de exaltarea dragostei de ţară, de sentimente demo- 
file, îşi fac loc reflecţii amare, accente depresive. Direcţia romantică se menţine prin 
legendele istorice, care continuă a fi scrise pînă către sfîrşitul vieţii, prin preferinţa 
pentru exotic în Florile Bosforului, prin romane şi proză de călătorii, colorate romantic.

Preponderent romantic, Bolintineanu a fost înrîurit însă şi de clasicism. în tine
reţe, alături de romantici, poetul citea pasionat pe Anacreon şi pe neoanacreontici, 
scriind el însuşi versuri sub influenţa lor. Aceste poezii de început, nepublicate decît 
spre sfîrşitul vieţii (Poezii din tinereţe nepubl'cate încă, 1869) sînt precumpănitor ero
tice, pline de un idilism dulceag, caracteristic liricii de la sfîrşitul secolului al XVIII-lea. 
Ele nu mai erau, în momentul debutului literar al lui Bolintineanu, de mult în gus
tul vremii, şi poate de aceea autorul nici nu le-a mai publicat decît în ultimii am,
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atunci cînd, constrîns de nevoi materiale, şi-a dat la tipar tot ce avea prin sertare. 
Urmele educaţiei clasice din tinereţe se vor resimţi şi în creaţia sa de mai tîrziu. 
Ciclul Macedonelor, cu atmosfera tipică poeziei pastorale, ori încercarea de a crea 
o epopee (Traianlda), specie eminamente clasică, sînt în acest sens concludente.

Poezia de debut a lui Bolintineanu, elegia 0 fată tînără pe patul morţii, inclusă 
mai tîrziu în ciclul Reverii, este străbătută de suflu romantic. Ea e, în bună parte, 
cum cercetători docţi ca N. Apostolescu, Charles Drouhet ş.a. au arătat încă de mult, 
tributară unor modele străine. Tema tînărului stins în floarea vîrstei, popularizată 
in special de Lamartine prin poezia Poetul murind, era frecventă la romantici ; ea s-a 
bucurat însă de circulaţie şi înainte. Chenier, la sfîrşitul veacului al XVIIl-lea (poezia 
Tînăra captivă), şi Millevoye (Căderea frunzelor), la începutul veacului următor, o 
cultivă. O întîlnim şi la noi, înaintea lui Bolintineanu, la Conachi (Moartea lui Vasi- 
lică Balş), la Heliade (în elegia scrisă cu prilejul morţii lui V. Cîrlova). Poezia lui 
Bolintineanu porneşte de la un motiv real : moartea fetei iubite, de care poetul 
aminteşte în alte elegii. încă nematurizat pe deplin^artisticeşte, autorul recurge la 
clişee străine pentru a exprima sentimente proprii. In tînguirea fetei, el împrumută 
unele idei din poezia lui Chenier, poate şi din a lui Millevoye, întreaga claviatură 
sentimentalăfiind însă colorată romantic. Tonul este retoric, cu gesturi mari, căutat 
şi exagerat patetic. Fata, pe patul de moarte, cîntă ,,ca robul în robie” , ,,ca rîul ce 
geme de grea vijelie". Ca şi eroina lui Chenier, deosebită însă de eroul lui Lamar
tine — pesimist, apăsat de viaţa concepută ca un loc al durerii, de care numai 
moartea aşteptată cu înfrigurată dorinţă îl eliberează —, eroina lui Bolintineanu are 
o mare sete de viaţă, se crispează în faţa morţii, cere, cu gesturi desperate, să tră
iască. Patetica ei tînguire înalţă adevărate imnuri vieţii şi frumuseţilor ei, din care 
moartea e pe cale de a o smulge cu brutalitate :

Amară e moartea cînd omul e june,
Şi ziua-i frumoasă şi traiul e lin,
Cînd pasărea cîntă, cînd florile spune 
Că viaţa e dulce şi n-are suspin!

Versurile au cadenţă şi muzicalitate, dar, în ansamblu, cum s-a mai arătat, 
aprecierile elogioase ale lui Heliade, ca şi ecoul stîrnit în epocă la apariţia ei, 
ne apar astăzi mult exagerate. Sentimentul de răzvrătire al muribundei — ilus
trativ pentru înţelegerea concepţiei optimiste a poetului, care afirmă indirect 
în poezie ideea tonică a dragostei de viaţă — e exprimat cu o încruntare afectat 
dramatică, declamatorie, conferind poeziei un caracter convenţional.

Aceeaşi concepţie optimistă, afirmată în poezia de debut, străbate şi alte elegii 
de tinereţe, incluse de asemenea în ciclul Reverii. în Cîntece şi sărutări, cu o temă 
asemănătoare, eroul, un poet aflat pe moarte, e reînsufleţit de sărutările unei „copi- 
liţe” . în Plopul, atmosfera de melancolie de la începutul poeziei e convertită într-un 
final idilic. Caracteristic multor elegii ale lui Bolintineanu este faptul că motive 
tipice romantice nu duc, ca la unii romantici, la concluzii pesimiste, descurajante, 
ci la rezolvări adesea senine şi reconfortante. Concludentă în această privinţă ni se 
pare poezia La un schelet. Ce prilej de reflecţii sumbre în legătură cu caracterul 
efemer al vieţii, al zădărniciei oricărui efort al omului spre fericire l-au constituit 
pentru preromantici şi romanticii pesimişti mormintele şi scheletele! Lui Bolintineanu 
însă vederea scheletului îi sugerează ideea că viaţa e scurtă şi că deci ea trebuie trăită
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din plin. Poezia se încheie cu un îndemn, în sensul anticului cârpe diem. Multe din 
elegiile de tinereţe ale lui Bolintineanu dezvăluie, contrar aparenţelor, dincolo de 
atmosfera de melancolie care le învăluie, un fond optimist. Notele mai întunecate 
care se resimt în unele poezii ca Elegie sau La ziua aniversată îşi au, ca şi în cazul 
primelor elegii ale lui Alexandrescu, explicaţia în nenorocirile familiale care au 
zguduit sufletul sensibil al poetului : moartea părinţilor, a fratelui, a fetei pe care 
o iubea. Bolintineanu, încă adolescent sau abia ieşit din adolescenţă, se vede orfan, 
descumpănit în valurile lumii. Totuşi, durerea nu-l duce la negarea valorilor vieţii, 
laconduzialacareajunseselaunmomentAlexandrescu,anume,,că viaţa e de chinuri 
nedeşertat izvor” . Tristeţea sa are o nuanţă mai potolită, e explicabilă şi firească. 
Temeiurile suferinţei sale şi le explică singur, într-o confesie lirică stîngace, cîn- 
tată jeluitor şi monoton, ca o melopee :

Aveam un frate tînăr, a căruia junie 
Ca rîuşor de lapte luase cursul lin,
Ce în a sa ferice, plăcere, bucurie,
Zicea cu vorbă dulce : eu nu voi să suspin !

Aveam şi-un tată încă, amic cum şi părinte,
A cărui gene albe în plîns au fost albit,
Dar vai ! ei dorm acuma în tristele morminte,
Copilul lîngă tată, precum au vieţuit.

Iubeam o copilită, o tî-ără suflare,
O  floare matinală ce creşte surîzînd,
Ce, fără să adune în viaţă—o sărutare, 
în dimineaţa vieţii a încetat cîntînd.

Tot ce-am iubit în lume a încetat din viaţă,
Şi iarba primăverii sub paşi-mi s-a uscat ;
Al vieţii mele soare s-a stins colo în ceaţă,
Şi anii mei de tineri în dor s-au întristat.

oElegie)

Elegiile patriotice (Proscrisul, Un tînăr român murind în străinătate, 0  noapte 
pe malul Dunării, Plîngerile poetului român, Cîntec din exil etc.), scrise în anii studiilor 
la Paris şi incluse în volumul din 1847, marchează trecerea de la atitudinea de tris
teţe şi însingurare romantică din unele elegii de debut spre tonul avîntat, cu largi 
rezonanţe patriotice, al legendelor. Nostalgia după ţara rămasă departe, durerea 
de a o şti supusă unei stăpîniri despotice, dorul de libertate capătă accente tîngui- 
toare, grave şi solemne, exprimate în versuri desfăşurate amplu, în cadenţă de orgă, 
proprii meditaţiei lamartiniene.

Legendele istorice, cele mai cunoscute scrieri ale lui Bolintineanu, consacră balada 
istorică şi, o dată cu ea, numele lui Bolintineanu în literatura noastră. Succesul 
lor în epocă a fost imens, iar după moartea poetului, pînă astăzi, Bolintineanu a fost 
cunoscut ca autor în primul rînd al legendelor, din care unele, tipărite des prin 
manuale, sînt larg cunoscute şi, însoţite de melodie (Muma lui Ştefan cel Mare, 
Cea de pe urmă noapte a lui Mihai cel Mare), au devenit nişte cîntece aproape popu
lare. Ele au în genere caracterul unor balade inspirate din istoria naţională, prea
mărind lupta poporului de-a lungul veacurilor pentru apărarea libertăţii. Multe
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din legendele scrise în prima perioadă a 
activităţii lui Bolintineanu au ca punct de 
plecare 0 samă de cuvinte ale lui Neculce. 
Mai tîrziu, în culegerile Bătăliile românilor 
(1859) şi Legende noi (1862), poetul va re
curge la cronici, nu numai cele vechi (Ure
che, Costin, Neculce), ci şi la izvoare mai noi 
(Şincai, Kogălniceanu, Laurian etc.), repro- 
ducînd integral, la sfîrşitul culegerii, tex
tele care l-au inspirat. în centrul legendelor 
sînt figuri de eroi, de obicei voievozi, intraţi 
adînc în conştiinţa poporului ca luptători 
împotriva cotropitorilor otomani. Cele mai 
multe se referă la Ştefan cel Mare, Mihai 
Viteazul, Mircea cel Bătrîn. Atenţia poetului 
e îndreptată nu atît spre descrierea luptelor, 
ci spre consemnarea la eroi, în versuri pate
tice, a unor gesturi şi atitudini exemplare 
prin semnificaţia lor patriotică, de natură să 
trezească la contemporani sentimentul dem
nităţii naţionale, ideea luptei pentru liber
tate. Eroii legendelor lui Bolintineanu sînt 
toţi patrioţi şi-şi exprimă dragostea de ţară 
în cuvîntări pline de sentinţe şi maxime mo
bilizatoare, cu aluzii la contemporaneitatea 
scriitorului. Cuvîntările iau aspectul unor 
lungi tirade, acoperind spaţiul întregii poezii, 

reducînd la minimum substanţa propriu-zis epică. Un atare procedeu tehnic ca
racterizează în genere legendele, conferindu-le un pronunţat caracter liric. El e de
terminat de scopul agitatoric pe care autorul, luptător patriot, îl urmărea în mod 
conştient în scrierile sale, într-o epocă — perioada premergătoare anului 1848, ca şi 
cea a Unirii — de mare entuziasm pentru emanciparea naţională şi socială.

Concomitent cu exaltarea patriotismului şi a bărbăţiei în lupta pentru libertatea 
şi independenţa ţării apar, în unele legende, tendinţe satirice antiboiereşti. Boierii 
nu o dată se dovedesc laşi şi trădători, străini de marile aspiraţii ale poporului spre 
libertate. Adesea ei pactizează cu duşmanii, pun stavilă luptei drepte duse de popor 
sub conducerea unor voievozi luminaţi. Atare referiri critice se întîlnesc, de obicei, 
în legendele scrise după 1848 (Ţepeş şi solii, Ştefăniţă Domnul, Mihnea şi boierii, Piaştrii, 
Mavrogheni Vodă etc.), şi faptul nu e întîmplător. Ele se vor integra unei direcţii 
satirice mai largi a scrisului lui Bolintineanu, afirmată răspicat cu La o damă română, 
Către boierii români antinaţionali, Către muierile lor şi continuată de un larg şir de 
satire, de romane şi deîntreaga publicistică, direcţie care, după revoluţia de la 1848, 
devine precumpănitoare în opera scriitorului.

Există "n legendele lui Bolintineanu, în ce priveşte compoziţia, o vădită ten
dinţă spre uniformitate şi schematism, relevată de mai toţi cercetătorii şi comen
tatorii poetului. Eroii s'nt prezentaţi la fel, sub aspectul bravurii militare, al dem
nităţii patriotice şi cavalereşti, ţinînd discursuri, de obicei într-un cadru de natură 
fastuos. Formele diminutivale, epitetele edulcorate revin obsesiv, la intervale mici.

DIMITRIE BOLINTINEANU.

Cîntecu/ lui Ştefan Vodă, manuscris
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în legenda Tudora, de pildă, epitetul „dulce” e folosit nu mai puţin de 12 ori. 
Toate acestea constituie, evident, şabloane şi, de la o vreme, obosesc. Impresia 
puternică pe care legendele istorice au produs-o asupra contemporanilor vine din 
puterea sentimentului iubirii de ţară. Valoarea simbolică a eroilor evocaţi, sen
tinţele şi maximele patriotice exprimate în versuri lapidare au avut un puternic ecou 
în inima cititorilor. Limbajul imagistic e în genere sărac, dar versul are multă 
muzicalitate şi dinamism, care l-au şi impus în literatura noastră. Chiar dacă ritmi
citatea versurilor sale e, de obicei, mecanică, Bolintineanu este, cum observă 
G.Călinescu. cel dintîi poet român cu intuiţia valorii muzicale a cuvîntului. Unele 
versuri sînt cu adevărat memorabile prin cadenţă şi sonoritate, prin tonalitatea lor 
energică :

Ca un glob de aur luna strălucea 
Şi pe-o vale verde oştile dormea . . .

Trîmbiţa răsună sus pe coasta verde :
Armia lui Ţepeş printre brazi se pierde.

Intr-o sală-ntinsă, printre căpitani,
Stă pe tronu-i Mircea încărcat de ani, . .

Un orologiu sună noaptea jumătate,
La castel în poartă oare cine bate ?

Cu poemele Sorin şi Andrei sau luarea Nicopolei de români, scrise în primii ani 
după revoluţia de la 1848, Bolintineanu abordează o specie nouă : poemul de dimen
siuni mari epico-liric. Precizarea cadrului istoric, vag în Sorin (probabil domnia lui 
Mircea Ciobanul), exact în Andrei (domnia lui Mihai Viteazul), apropie poemele, 
în special Andrei, ca problematică generală, de legendele istorice. Intriga însă, pre
cumpănitor erotică, ia o direcţie sentimentală, imprimînd poemelor un caracter 
melodramatic. Mai interesant este Sor/n, care aduce în creaţia epică a scriitorului 
tipologia eroului romantic. Sorin seamănă bine cu Manoil, eroul romanului plăsmuit 
cam în acelaşi timp : orfan, fire sensibilă şi bănuitoare, pozînd în neînţeles, suflet 
damnat :

Dar, vai ! aici în lume amara ursitoare 
Scrisese dinainte : al morţii logodit!

Dragostea pentru Fioriţa, care însă iubeşte pe un altul, şi-o exprimă în fraze 
de o sumbră grandilocvenţă, cu aluzii teribile la moartea-i iminentă :

O, viaţ-a vieţii mele, a v eţ i-mi turburată ! 
ii zise cu căldură Sorin cel întristat,
Eu voi pleca pe-o cale... pe-o cale depărtată,
De unde nu mai vine acel ce a plecat. . .
S'nt de prisos aice, sînt chiar o greutate 
Ce tulbura în lume ai tăi dulci anişori . . .

Un alt personaj, Hermann, tip de erou goethean, face reflecţii în spiritul lui 
Faust asupra sensului steril al muncii înguste, rupte de viaţă, a omului de ştiinţă. 
Hermann ar da totul, ca şi bătrînul savant din Faust, în schimbul unei vieţi de fericire 
simplă şi plină (,,de dulce fericire, speranţă şi amor” ). Lui Sorin îi înfăţişează exaltat 
frumuseţea iubirii de ţară, a luptei pentru emanciparea ţării şi a întregii omeniri.

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


în Andrei sau luarea Nicopolei de români, dincolo de peripeţiile convenţionale 
ale intrigii erotice, există unele tablouri reuşite, cum e descrierea asediului Nico
polei şi a bătăliei ostaşilor români cu turcii ; versul e degajat, izbutind să sugereze 
plastic, uneori cu vigoare epică, apriga încleştare a bătăliei.

Conrad, lucrare de dimensiuni mari, publicată către sfîrşitul vieţii, dar scrisă 
cel puţin parţial în anii exilului, este un poem byronian. Problematica, tipul eroului, 
construcţia poemului apropie poemul lui Bolintineanu de cunoscutul poem Childe 
Haro/d al lui Byron. Numele Conrad dat de poet eroului său nupareafi întîmplător. 
Bălcescu semnase în primul număr din revista lui Alecsandri „România literară", 
tipărit la începutul anului 1852, dar oprit de cenzură a fi difuzat, articolul Răzvan 
Vodâ cu pseudonimul „Konrad Albrecht". Sub acelaşi nume soseau de la familie şi 
de la prieteni din ţară, lui Ion Ghica în Constantinopol, scrisori pentru Bălcescu 
în anii exilului. E probabil deci că, numindu-şi astfel eroul celui mai întins poem 
al său, Bolintineanu s-a gîndit la Bălcescu, stins departe de ţară, în exil, ca şi 
eroul poemului.

Conrad este un proscris politic care rătăceşte pe meleaguri străine, cu dorul 
ţării în suflet. Itinerarul său e în parte acelaşi ca în proza de călătorie : Marea Egee, 
Asia Mică, Siria, Libanul, Egiptul, la care se adaugă Franţa, Anglia şi Italia, cu po
pasuri mai ales în locuri purtînd îndepărtate urme istorice, pe care le evocă în 
accente lirice. Fire sensibilă, dotat cu imaginaţie bogată, ca şi eroul lui Byron, 
Conrad face lungi şi grave reflecţii în faţa naturii, descrisă luxuriant, prefigurînd 
uneori timbrul eminescian :

Răsai, bălaie lună, pe cerul tău cel pur,
Lumină calea noastră pe brazdele de-azur!
Te leagănă tu, mare, delicios tezaur I
Sub boarea ce răsfiră pe acest poiei de aur...

Tu singură sub ceruri robia nu ştii încă,
Tu singură, o mare, puternică, adîncă,
Teribilele flote le-neci sau le zdrobeşti,
Trufia omenească tu crud o umileşti,
Ca cerul, pentru lume, tu eşti străină—o, mare. . .

Splendida natură sudică, vestigiile istorice — martore ale unui trecut de stră
lucire — contrastează izbitor cu viaţa de înrobire şi umilinţă a popoarelor din ţările 
prin care trece. Ideea care străbate poemul e că toate popoarele sînt egal îndreptă
ţite să trăiască libere. Asuprirea naţională, despotismul sînt plăgi distrugătoare 
pentru omenire. De aceea lupta pentru libertate, în concepţia poetului, este o cerinţă 
vitală ; e preferabilă moartea glorioasă în lupta cu asupritorii, unei vieţi 
,,de umilinţă", cu fruntea în ţărînă. Poporul care nu luptă să-şi cucerească liberta
tea e mişel şi nu merită să trăiască, pentru că „prin viaţa lui insultă mîndria ome
nească".

Asemenea idei şi simţăminte generoase care străbat poemul, conferind mesajului 
său o semnificaţie mobilizatoare, în sensul luptei pentru libertatea şi demnitatea 
omului, împotriva despotismului şi tiraniei, se îmbinăcu un patriotism ardent, expri
mat în dese referiri ale eroului la ţara lui, pe care ar dori-o liberă şi prosperă.

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


dar şi cu unele accente deprimante, în sens volneyan : totul este, în ultimă instanţă, 
destinat morţii şi uitării, iluzie şi zădărnicie.

Om, fiu al periciunii, vezi tot ce a rămas. . .
Priveşte-aici mormîntul iluziilor tale !

exclamă poetul, arătînd, cu un gest patetic, ruinele strălucitelor cetăţi de altădată.
Poemul, pe alocurea prolix, conţinînd uneori versuri prozaice, este în ansam

blu o creaţie valoroasă prin problematica interesantă, complexă, cu semnificaţii 
profund umane, prin cîteva fastuoase descrieri de natură, anticipînd, prin ambiţiile 
de vastă perspectivă istorico-filozofică, ca şi prin modalitatea lirico-descriptivă, unele 
mari creaţii eminesciene.

Talentul descriptiv al poetului se afirmă larg şi în Florile Bosforului, poezii inspi
rate din viaţa idilică, amoroasă a Istanbulului, scrise în anii exilului, după cum 
mărturiseşte poetul, la îndemnul Alexandrinei Ghica, soţia prietenului său, căruia-i 
citise poema Robie în timpul cît fusese găzduit în casa lor, în Babek, pe malul 
Bosforului. Peisaje exotice superbe, descrise înaintea lui Bolintineanu şi de Alecsan- 
dri, cu serenade şi cîntece de dragoste, cu femei care tînjesc în haremuri 
şi care, atunci cînd sînt surprinse în amoruri ilicite, sînt ucise şi aruncate în mare, 
aceasta constituie în esenţă substanţa poeziilor. Unele dintre ele, cele mai multe, 
cum rezultă din notele autorului care însoţesc culegerea, cuprind episoade extrase 
din cărţile lui Hammer şi din cronicele turceşti, altele se referă la întîmplări mai 
recente, pe care poetul a avut prilejul să le cunoască în timpul şederii sale în Turcia, 
în genere, eroinele din Florile Bosforului sînt animate de o mare sete de viaţă, care 
le face să iubească pătimaş, fără complexiuni sentimentale, să trăiască cu intensi
tate clipa, dispreţuind pericolul de a fi surprinse şi ucise. Ideea care străbate 
întreg ciclul porneşte dintr-o filozofie realistă, în sensul aceluiaşi cârpe diem. îndem
nul la trăirea din plin a vieţii, la savurarea fiecărei clipe de iubire fiindcă viaţa e 
scurtă, se repetă des, ca în poezia Robie :

Grabeşte-te de gustă cît viaţa ta luceşte,
Această frumuseţe ce dulce ne răpeşte,
Ăst farmec fără moarte, aceste străluciri...

Prin problematică şi atmosferă, Florile Bosforului se apropie de Orientalele lui 
Hugo, apărute în 1829. Poemele orientale ale lui Bolintineanu aduc multă culoare, 
o anumită muzicalitate şi solemnitate lirică — specifice poetului —, dar în ansamblu 
sînt foarte inegale. Tablouri de natură, portrete admirabile alternează cu dulce
gării sentimentale, exprimate în versuri plate şi într-o limbă în care plutesc neasi
milate expresii neologistice rebarbative (noaptea-i odorantă, amanţii simt omoare, sur- 
faţa Bosforului înfloreşte, sprîncenele sînt velurate, îndrăgostitul trage complîngeri 
amoroase ş.a.). Din Florile Bosforului pot fi spicuite multe fragmente, mai rar 
poezii întregi, ca această eufonică descriere a nopţii pe Bosfor, în poezia Ziule :

E timpul cînd pe valuri eterul înstelat 
în toată-a sa podoabă se scaldă în tăcere,
Cu murmur dulce vîntul adoarme legănat,
Iar inima mi-e olină d-amor şi de plăcere I
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Şi timpul urma cursu-i de roze împletit.
Oh ! sa sorbim din unda plăcerii ce se duce ! 
Vezi, noaptea e frumoasă. Bosforu-mbalsămit! 
Să ne-mbatam de viaţă . . .

Prezentarea cadrului exotic, a conflictelor din viaţa de harem, adesea dramatice, 
sîngeroase. este. ca şi la Victor Hugo, romantică. Se simte însă. de-a lungul 
întregului ciclu al Florilor Bosforului, dincolo de tonul grav al descrierii peisajului 
oriental şi al evocării episoadelor, de obicei tragice, ale vieţii de harem, o notă 
uşor frivolă. îndrăgostiţii cîntă cuplete sentimentale în genul liricii de curte, 
galante a secolului al XVIIl-lea. Femeilor li se descriu cu insistenţă nurii, iar dragos
tea este concepută ca o ..desfătare” . In momente de beţie amoroasă. îmbrăţişaţi 
în lumina lunii, îndrăgostiţii exclamă, traducînd puţin liber celebrele cuvinte ale lui 
Lamartine din Le Lac (..O  temps! Suspends ton voi...” ) :

O. noapte graţioasă.
Opreşte zborul dulce . . .

Macedonele. scrise în aceeaşi perioadă. îşi propun să realizeze o frescă a vieţii 
păstorilor macedoneni. Viziunea idilică a poetului este însă de un convenţionalism 
supărător. Singura preocupare a ciobanilor e ..amorul” , pe care şi-l exprimă într-un 
limbaj salonard. Versurile sînt de obicei sărace, lipsite de vibraţie interioară, ca 
nişte improvizaţii de album. Diminutivele revin obsesiv ; de pildă, în poezia Zioara ;

Nu te plînge. o junica.
Căci nu ai pe sînu-ţi crin.
Vioreaua-i ocheşica.
Insa ştii cit o iubim ?

Pe neaşteptate însă. tonalitatea se schimbă şi versurile finale anunţă muzica 
eminesciană :

Nu ştii. dragă, că amorul 
Locuieşte-al nopţii sîn ?
Fulgerul îl naşte norul.
Zorile din nopţi lumin.

Lupta păstorilor este un lung dialog între doi ciobani pe o temă amoroasă. în 
genul unor idile ale lui Teocrit. Limbajul erotic e însă preţios, cu efecte rizibile :

Lupul urmă pe căpriţă.
Capra iarba de păduri.
Eu urmez o păstoriţă 
Cu ochi dulci ca doua mur' ;
Lupul s-o mănînce cata,
Capra iarba de păscut.
Eu urmez pe alba fata 
Ca să-i dau un drag sărut.

Păstorul murind înfăţişează un dialog tînguitor între ..oiţe”  şi păstorul care 
se stinge fiindcă i-a murit „L iliţa ” , In mod frecvent însă. în Macedone predomină 
idilismul erotic şi. ca şi în Florile Bosforului, o predilecţie accentuată pentru senzua
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litate, pornită dintr-o concepţie hedonistă. Viaţa este plăcere şi omul trebuie să se 
bucure din plin de ea, fiindcă dincolo nu-l aşteaptă nimic, decît mormîntul.

O, junie, te grăbeşte ! Omul un minut trăieşte . . .
Viaţa trece, să iubim ! Timpul nu îl mai găsim ! . . .

conchide poetul în poezia Amantele Cilii. în La ospăţ se cîntă petrecerea orgiastică, 
în sensul bahicelor anacreontice ; Cîntecul nunţii în Castaria, Cilia culcîndu-se şi altele 
abundă în senzualităţi, amintind uneori de Conachi. întreg universul din Moce- 
dcnele pare pregătit pentru iubire. Păstoriţele, mai numeroase decît păstorii, sînt 
graţii cu cosiţe „auroase", cu ,,alb sîn" „cam deschis” , împrăştiind în trecere 
„un hor de dorinţe” . Pastorala clasică, îmbinată cu frivolităţi galante aparţinînd 
„micii poezii" a veacului al XVIII-lea, constituie coordonatele esenţiale ale mediului 
oieresc din Macedonele. Cea mai bună din întreg ciclul e San-Marina, înfăţişînd un 
moment tipic : transhumanţa ciobanilor de la munte la şes. Tabloul plecării, cu tot 
ritualul tradiţional, e înfăţişat plastic, în versuri limpezi, coşbuciene :

Popii binecuvintează 
Şi atunci toţi s-au mişcat 
De plecare 
Către mare ;
Turmele înaintează,
Toţi cu totul le-au urmat.

Mumele în glugi pe spate 
Poartă prunci cu păr bălai 

Sau mioare 
Lîncezioare.

Clopotele, legănate,
Sună depărtat pe plai.

Seara vine şi păstorii 
La pîrîu toţi se opresc 

Şi fac focuri,
Şi fac jocuri,

Pîn'ce visele-aurorii 
Peste geana lor plutesc.

Astfel trece scurta viaţă,
De străini neatîrnaţi,

Ca cocorii 
Şi ca norii,

Cînd pe cîmpuri de verdeaţă, 
Cînd pe munţii cei înalţi.

Ciclul'Basme/or adună la un loc poezii cu un caracter eterogen, multe impropriu 
categorisite în rîndul basmelor. Unele, cum sînt Fata din Dafin, Şir’te mărgărite, 
Mureşul şi Aluta, Peştera muştelor, sînt scurte basme sau legende populare versi
ficate. Altele (Doamna lui Negru şi bardul, Domnul Tighinei, Seneslas) ar putea fi mai 
lesne trecute în rîndul legendelor istorice. în fine, o serie au caracterul unor balade 
fantastice sau al unor simple confesiuni lirice (Motrul, Mihnea şi baba, 0  noapte la 
morminte, Lăutarul, Umbra răzbunătoare), cu atmosferă sumbră, în nota unor balade 
germane tip Biirger sau Uhland. Abordarea subiectului, adesea folcloric, ca în cazul 
basmelor sau al legendelor propriu-zise, se face de obicei în manieră cultă, cu o 
anumită predispoziţie spre scene erotice facile, străine în genere creaţiilor popu
lare. Realizate ar fi unele bucăţi scrise în metru popular (Şir’te mărgărite, parţial 
Ciobanul), ca acest fragment cu ecouri din Mioriţa, dacă diminutivele n-ar copleşi :

Crivăţ, crivăcior, 
De o fi să mor, 
Pe-acest colţişor, 
Să aduni cu drag 
Sub un verde fag

De prin colţişoare 
A mele oscioare !

Stele, florişoare 
Ce-ardeţi lucitoare
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în cosiţa serii 
Cînd s'nt limpezi cerii, 
Voi sa-mi fiţi drăguţe, 
Mîndre cădelniţe !

Iar Voi Vîntuleţi 
Seara să plîngeţi 
în brazii măreţi !

(C obanul)

Din rîndul basmelor se detaşează Mihnea şi baba, de fapt o baladă fantastică. 
Motivul pare a fi folcloric (,,după o tradiţie", cum specifică subtitlul), dar interpre
tarea, cu preocupare insistentă pentru aspectele sumbre şi macabre, e romantică. 
Unele reflexe din Faust (Noaptea Walpurgiei), din Th. Gautier (poemul Albertus 
ou l'Ame et le Peche), poate şi din Gerard de Nerval, sînt neîndoielnice, în sensul 
orientării tematice, al preferinţei pentru fantasticul macabru, şi nu al unor detalii 
descriptive. Ataşat unei anume direcţii romantice prin problematică, Bolintineanu 
rămîne în Mihnea şi baba un poet original, anticipînd prin atmosferă marele poem 
eminescian Strigoii. Balada este una dintre cele mai bune realizări ale poeziei 
bolintinene. Poetul excelează îndeosebi în tabloul final, descriind cavalcada fantastică 
a lui Mihnea în versuri onomatopeice de o desăvîrşită tehnică muzicală :

Mihnea încalecă, calul său tropotă,
Fuge ca Vîntul ;

Sună pădurile, fîşîie frunzele.
Geme pămîntul ;

Fug legioanele, zbor cu caValele,
Luna dispare ;

Gerul se-ntunecă, munţii se clatină,
Mihnea tresare . . .

Scrisă în preajma revoluţiei de la 1848, balada conţine vădite aluzii antifeudale. 
Referirea, în primul tablou, la „ră ii" care

Fac planuri cum au a reţine,
în barbare lanţuri, poporul gemînd,

ca şi sublinierea apăsată şi insistentă a epitetului „tiran", atribuit lui Mihnea, ţin 
de limbajul politic al luptătorilor paşoptişti. Referiri critice, în termeni mai vio
lenţi însă, la cei care asupresc şi dispreţuiesc poporul apar şi în Lăutarul, imita
ţie după o baladă a lui Uhland, unde „prinţului" şi „cavalerilor” săi, care petrec 
în desfrîu, în timp ce norodul suferă, li se adresează, ca şi „tiranului" Mihnea, 
un puternic blestem.

Un sector întins al operei lui Bolintineanu îl formează satirele. Mai puţin 
realizate artistic decît alte producţii anterioare ale genului (ale lui Alexandrescu, 
de pildă), satirele sale, publicate în mai multe culegeri, se impun atenţiei prin 
amploare tematică, prin tonalitatea viguroasă, împinsă nu o dată pînă la violenţă.

în satira Despre datine, poetul înfăţişează, într-un tablou sugestiv, plin de vervă, 
de spirit caustic, moravurile vieţii private a claselor de sus. în Nobili vechi şi noi, 
poetul cere. pe linia unor articole ale sale publicate în „Dîmboviţa” , abolirea pri
vilegiilor nobiliare, a dreptului de castă şi statornicirea dreptului de merit. în alte 
satire, surprinde aspecte ale culiselor vieţii politice. Anticipînd pe Caragiale din 
Momente, Bolintineanu prezintă o întreagă galerie de politicieni parveniţi (La Nâs- 
tase H., Lui Petre M. etc.), care fac mult caz de dreptate, de patriotism, dar care, 
cînd ajung mari dregători, se dovedesc mai zbiri cu supuşii şi mai necinstiţi decît
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predecesorii. Clerul e corupt, avid de îmbogăţire, trăind în J u x  şi desfătare” , 
lipsit de orice năzuinţă generoasă. O atare convingere exprimată de poet în satira 
Clerul, la începutul domniei lui Cuza, explică fermitatea şi intransigenţa cu care. 
cîţiva ani mai tîrziu. ministrul Bolintineanu a luptat pentru realizarea secularizării 
averilor mănăstireşti.

Problematica bogată, aria întinsă şi variată a aspectelor reflectate, modali
tatea directă, folosind expresia frustă şi brutală în criticarea tarelor sociale şi po
litice. caracterizează în genere opera satirică a lui Bolintineanu. Scrise, cele mai 
multe, în toiul unor aprinse campanii de presă, pe care scriitorul le dezlănţuie 
în epoca Unirii şi a primilor ani de după detronarea lui Cuza, satirele poartă am
prenta unei evidente spontaneităţi. Poetul nu stăruie mult în a-şi cizela versurile, 
dovedind cîteodată neglijenţe şocante. Dincolo de atare asperităţi, se remarcă 
un ton degajat şi o vigoare biciuitoare. care anunţă Scrisorile eminesciene.

Bolintineanu a încercat să scrie şi o epopee. Traianida (publicată parţial în 
anul 1868 în ..Albina Pindului"). tipărită în volum şi în versiune definitivă în 
1870. în şapte cînturi. evocă luptele romanilor cu dacii, viaţa şi moravurile de 
pe teritoriul dac. personalitatea eroică a lui Decebal şi a lui Traian. în relatarea 
desfăşurării generale a evenimentelor — conflictul şi luptele romanilor cu dacii, 
înfrîngerea definitivă şi supunerea Daciei —. autorul introduce o mare doză de 
invenţie, de o calitate discutabilă. încercarea de a reconstitui viaţa intimă 
a epocii, fără o intuire mai adîncă a specificităţii momentului istoric, este în ansam
blu ratată. Epopeea este greoaie, necizelată. Ultimele cînturi, foarte reduse ca 
dimensiune în comparaţie cu primele trei, care cuprind aproape trei sferturi 
din epopee. întăresc şi mai mult impresia de scriere alcătuită în grabă, nefinisată.

Bolintineanu este un pionier al romanului românesc. Romanul Manoil. publi
cat în 1855 în ..România literară” şi separat în volum, era scris cu cîţiva ani înainte 
şi la sfîrşitul anului 1851 se afla în posesia lui Alecsandri. care urma să-l publice în 
revista proiectată să apară atunci. Aşadar, după încercarea lui Ion Ghica (Istoria lui 
Ale cu), scrisă înainte de 1848, dar rămasă în manuscris şi care e doar o schiţă 
de roman, după fragmentul Tainele inimei al lui Kogălniceanu. Manoil este unul 
dintre primele romane ale literaturii noastre.

Ca roman epistolar sentimental, el se înscrie în tradiţia Noii Eloise a lui 
Jean-Jacques Rousseau. a Suferinţelor tînărului Werther de Goethe. a lui Rene de 
Chateaubriand, a romanelor Doamnei de Stael. Manoil e un erou romantic. Suflet 
pur, cinstit, fire sensibilă, bănuitoare. înclinat spre melancolie şi pesimism, dez
gustat de viaţă, el e înrudit îndeaproape cu Werther. cu Rene. deosebindu-se 
de ei printr-un patriotism ardent şi prin sentimente demofile. susţinute cu pasiune 
(în prima parte a romanului). Tristeţea în care se complace de obicei eroul are 
evident unele temeiuri reale (tînăr orfan, cu o avere foarte modestă. în mijlocul 
unei boierimi bogate şi adesea dispreţuitoare, decepţionat în prima iubire) : ea 
e afişată cu ostentaţie, căpătînd aspect de poză, tipică eroilor romantici. ,.Un deşert 
amar — se confesează Manoil — este în inima mea ! . . .  aş voi să mor ! . . .  
Nimic nu mă ţine pe pămînt ! . . . ” . în divorţ cu societatea care nu-l înţelege 
caută alinarea în natură. Are convingerea lui Rousseau că civilizaţia şi cultura au 
corupt omul şi l-au făcut nefericit. De aceea condamnă ..cărţile”  şi proslăveşte 
..simplicitatea” omului apropiat de natură. ..O , cărţile ! . . . iată începutul dure
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rilor mele !■. . . cum aş fi voit să fiu muncitor de aceia ce-şi trec viaţa în sim
plicitate şi nu se mai comunică cu cugetările altora ! . . . " . în  probleme religioase 
are idei liberale şi momente de răzvrătire faţă de ordinea „divină". Atare idei 
sînt mai accentuate la Alexandru C „ care combate concepţia în legătură cu nemu
rirea sufletului.

Intriga erotică e în bună parte naivă şi convenţională. Manoil se îndrăgosteş
te de Marioara, fata unor moşieri înstăriţi, care-l înşală însă. Decepţionat, pleacă 
în străinătate la studii, unde duce o viaţă de desfrîu, întorcîndu-se peste doi 
ani complet schimbat. Tînărul onest, visător, patriot a devenit un stricat cinic, 
manifestînd dispreţ pentru tot ce reprezintă sentiment curat şi aspiraţie gene
roasă. „Acolo unde mi-e bine şi acolo unde-mi place, acolo este patria mea şi 
este de prisos ca s-o iubesc, căci ea poate exista şi fără iubirea mea” , spune el,
zeflemisind ideea de patriotism. în Bucureşti continuă viaţa pe care a dus-o în
străinătate, salvat pe ultima treaptă a decăderii morale de Zoe, fata cu care se
logodise înainte de a pleca din ţară şi care-i păstrase tot timpul o dragoste stator
nică. Romanul cuprinde, îndeosebi în partea a doua, multe incidente nesemni
ficative, aspecte senzaţionale (acuzaţia de crimă adusă lui Manoil, arestarea, eli
berarea neverosimilă, căsătoria cu Zoe şi transformarea lui radicală), vădind influ
enţa romanelor de „mistere” gen Misterele Parisului de Eugene Sue sau Misterele 
Londrei de Paul Feval. Atare romane aveau să apară şi la noi cîţiva ani mai tîrziu 
(Misterele din Bucureşti de M. Bujoreanu, Misterele Bucureştilor de G. Baronzi, 
Misterele căsătoriei de C. D. Aricescu). Acţiunea nu evoluează în mod firesc, uni
tar ; deznodămîntul, idilic, ca în romanele pastorale, e surprinzător, nerezultînd 
dintr-o logică internă a desfăşurării evenimentelor. Personajele sînt slab conturate, 
neadîncite psihologic, grupate în două categorii, caracteriologic aflate la antipozi, 
în contrast ireductibil : personaje pozitive care întrupează numai calităţi, la super
lativ (Manoil — în prima parte —, Zoe, Smărăndiţa, Ana etc.), şi personaje nega
tive, însumînd doar vicii, tot la superlativ (Alexandru C. e „un monstru de cinism 
şi mîrşăvie", Marioara e cea mai mare prostituată, „nebiruita"). Autorul lucrează, 
am spune, cu două culori : alb-negru, fără să le îmbine vreodată pentru a obţine 
nuanţe intermediare.

Romanul, deficient din punct de vedere compoziţional, ca şi din cel al cre
ării şi individualizării personajelor, e interesant ca atmosferă. Unele aspecte din 
viaţa boierimii române de la mijlocul veacului trecut sînt descrise în tablouri vii. 
Semnificative, în această privinţă, sînt discuţiile literare, în care Manoil combate 
părerile dispreţuitoare faţă de literatura naţională, sau descrierea mediului aristocratic 
bucureştean viciat, cu petreceri deşănţate, cu jocuri ruinătoare de cărţi, la care se 
antrenează toată lumea, inclusiv femeile şi copiii etc. în roman există referiri la 
viaţa ţăranilor asupriţi de moşieri (un ţăran e închis de cîrmuire pentru că nu 
putuse plăti o datorie arendaşului moşiei ; fata ţăranului, Tudora, necinstită de 
boierul Alexandru C ., înnebuneşte), la caracterul precar al învăţămîntului, la orien
tarea cosmopolită în educarea fetelor din pensioane („în pensionatele unde învă
ţăm noi — spune Zoe — cîrmuirea nu s-a îngrijit ca să statornicească o educaţie 
şi o instrucţie naţională. Nu învăţăm decît nişte limbi străine, şi cînd ieşim, abia 
ne putem scrie numele nostru"), la fumurile nobiliare de care suferea boierimea,
la lipsa de patriotism ( ........... ce principii are acest Alexandru?” — conclude
Manoil. „Sînt mai mulţi ca el aicea ! oameni pentru care morală, onor, patrie, 
nimic sînt ! . . ." )  etc.
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Mai izbutit este Elena, cel de-al doilea roman, apărut în anul 1862. în schiţa
rea intrigii sentimentale, autorul a fost neîndoios înrîurit de romanul lui Balzac 
Le lys dans la vallee. Destinul Elenei — femeie frumoasă, superioară, căsătorită 
împotriva voinţei sale, la o vîrstă foarte t'nără, cu parvenitul postelnic George, 
un om ,,bătrîn, rău crescut, fără spirit, fără învăţătură, încărcat de defecte fizice 
şi morale" — seamănă pînă la un punct cu al Henriettei, eroina romanului lui 
Balzac. Iubirea ei pentru Elescu, tînăr instruit, inteligent şi sensibil, este stînje- 
nită, ca şi în cazul eroinei franceze, de mari scrupule morale. Cartea lui Balzac, 
de altfel, este lectura de predilecţie a Elenei. Ca şi Henriette, Elena este o moşie- 
reasă caritabilă, care ajută pe săteni, înzestrează pe tinerii săraci, înlesnindu-le căsă
toria. Conacul moşiei sale de la Făneşti, unde-şi petrece viaţa alături de prozaicul 
şi bătrînul postelnic, este aşezat pe o înălţime, cu perspectivă spre „valea" unde 
curge Prahova (la Balzac valea Indrului). Şi nu sînt singurele „coincidenţe". Influ
enţei lui Balzac i se adaugă, mai puternică, influenţa romanului sentimental. Elescu 
şi Elena capătă trăsături de eroi romantici. Elena notează pe scoarţa romanului 
lui Balzac reflecţii în spiritul „bolii veacului" : „Sufletul meu este trist, în mij
locul bucuriilor. Mă întreb pentru ce şi nu găsesc cauza. Mi se pare că viata 
îmi lipseşte. . . Şi ce este mai rău că nu poci a mă plînge, căci ce poci să zic, 
dacă nu ştiu pentru ce sufăr. Şi către cine mă voi adresa? Inima mea. sărmana 
mea inimă, sparge-te în lacrimi, lată singura consolaţiune ce poci afla în viaţă !. . . 
oh ! aş dori să mor !. . ." . Elescu este un spirit onest, superior, neînţelesîntr-o 
societate viciată, pe care-o condamnă, certatcu „omenirea” . înainte de a se 
îndrăgosti de Elena, afişează pentru iubire o inimă „moartă", „îngheţată". Intriga 
erotică evoluează într-o direcţie tenebroasă. Tiradele sentimentale, în gus
tul unui romantism periferic, abundă în special în partea finală a romanului. Eroii 
sAnt dotaţi cu o mare sensibilitate. Un moment de gelozie, o scrisoare patetică 
îi fac totdeauna să verse şiroaie de lacrimi, să leşine. Iubirea lor cunoaşte tre
ceri bruşte, parcurgînd fulgerător distanţe astrale : de la exaltare şi delir la stări 
depresive, dominate de obsesia morţii, şi invers. Ea stîrşcste tragic. Elena moare 
bolnavă de tuberculoză în braţele iubitu ui ei, ca o nouă damă cu camelii. Cu 
tot melodramatismul intrigii sentimentale, romanul Elena e superior lui Mono/7. 
Există în roman, de şi foarte stîngace, o predilecţie pentru analiza frămîntărilor 
sufleteşti, a psihologiei iubirii, pentru zugrăvirea nuanţata a sufletului feminin. 
In această privinţă, Bolintineanu îi premerge lui Duiliu Zamfirescu, pe a cărui 
eroină, Tincuţa din romanul Tonose Scatiu, Elena o prefigurează. Conflictele sociale 
şi politice ale epocii, doar uşor schiţate în Manoil, sînt de astă dată mai insistent 
şi uneori cu spirit pătrunzător înfăţişate. Primele capitole, de pildă, care se referă 
la întîlnirea musafirilor şi discuţiile lor în casa postelnicului George, sînt o bună 
frescă de moravuri. Scriitorul descrie cadrul, consemnează aprinsele dispute 
politice, schiţează biografii, portrete, 'ntregind o adevărată galerie de silu
ete din viaţa socială şi politică în primul an după Unirea ţărilor române : 
parveniţi îmbogăţiţi prin mijloace necinstite în serviciul statului, ca postelnicul 
George sau Serescu, un adevărat Dinu Păturică ; „prinţi” ruinaţi, ca lordache. 
afişîndu-şi cu ostentaţie ifosele nobiliare; un demagog politic, Talangiu, prefigurînd 
pe Caţavencu etc., toţi suferind de orgoliu nobiliar, viciaţi pînă la cinism, conside- 
rînd, ca şi unii eroi din Ciocoii vechi şi no' ai lui N. Filimon, că jaful, afacerile 
necinstite prin care s-au îmbogăţit în timpul cît au fost în slujba statului sînt lucruri 
fireşti, pentru care n-au de ce ro ş i; toţi reacţionari în politică, duşmani ai Unirii şi
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ai oricărei idei înnoitoare, dorind intrarea în ţară a armatelor străine, care. spe
rau ei, ar reîntrona vechiul regim şi ar consolida vechile privilegii. Alături de 
ei. înfruntîndu-i. Elescu, tînăr întors din străinătate, cinstit, patriot, dornic de 
progres. El combate părerile denigratoare în legătură cu literatura naţională, 
facînd elogiul acesteia, vorbeşte entuziast despre virtuţile patriotice şi cetăţe
neşti. deplînge lipsa înaltelor idealuri ale generaţiei sale. polemizează violent cu 
boierimea reacţionară, apărînd regimul lui Cuza cu argumente din articolele lui 
Bolintineanu publicate în ..Dîmboviţa” în anii care precedă apariţia romanului 
Elena. Episoadele care se referă la viaţa grea a ţărănimii iobage (scena biciuirii 
ţăranilor din Brebu. de pildă, de către boierul deputat, apoi de către subprefect) 
sînt însoţite uneori de comentariul autorului indignat, iarăşi în spiritul publicis
ticii sale. Totuşi, concepţia autorului în ce priveşte emanciparea ţărănimii, expri
mată direct sau prin intermediul eroilor săi preferaţi, rămîne, ca şi în Manoil 
de altfel. în esenţă filantropică. Elena înzestrează un ţăran din Brebu spre a se 
putea căsători cu aleasa inimii lui, dar cînd aceasta, bătută de un boier 
şi de oamenii stăpînirii. se plînge de grelele poveri care-i apasă pe clăcaşi. de 
nedreptatea legilor, Elena o consolează, recomandîndu-i credinţa în Dumnezeu. 
Elescu. care cheltuieşte o parte din venitul averii sale în acte filantropice. în 
discuţiile violente pe care le are cu boierii retrograzi se revoltă doar împotriva 
tratamentului inuman al ţăranilor pe moşiile boiereşti, nu şi împotriva stării de 
iobăgie. E semnificativ faptul că. scris şi publicat în primii ani ai domniei lui Cuza, 
cînd se discuta cu aprindere problema emancipării ţăranilor. împroprietărirea lor. 
în roman nu se pomeneşte nimic de acest lucru.

Superior lui Manoil, fără a fi totuşi o creaţie care să presupună maturitate 
artistică, romanul Elena este interesant prin ideile patriotice şi umanitare de care 
e străbătut, prin unele tablouri înfăţişînd societatea românească din perioada Unirii 
Principatelor. Stîngăciile, nu o dată vizibile, ţinînd de compoziţie în ansamblu 
(incidente şi episoade convenţionale urmărind senzaţionalul, confecţionate sub 
influenţa romantismnlui facil) şi de limbă (expresii adesea greoaie, artificiale, 
neologisme stridente : devotul. surfaţa. companionii, rezonul, a atrista. îţi cer par
don). se datoresc. evident, limitelor talentului de prozator al autorului, dar şi 
inexperienţei literaturii noastre într-un gen în care abia se făceau primii paşi.

Doritorii nebuni, publicat în anul 1864 în ..Dîmboviţa", era proiectat, se pare. 
a fi un vast roman social-politic de moravuri, un fel de replică la Ciocoii vechi şi 
noi. apărut cu doi ani înainte. Romanul, din care autorul n-a realizat decît prima 
parte, e interesant ca problematică, dar în genere inferior celorlalte două ante
rioare.

Acţiunea se desfăşoară pe două planuri. în două momente istorice relativ 
îndepărtate: 1821 şi 1837. Eroul principal, tînărul Dem, poet apreciat, este fiul 
unui căpitan de panduri mort eroic la 1821 în luptă cu turcii.Rămas orfan, este 
crescut de o văduvă săracă. Elenca, ce lucrează bonete pentru diverse case boie
reşti şi-l întreţine la Şcoala Sf. Sava. Intrat în slujbă, ca funcţionar mărunt, duce 
viaţă de boem, e visător şi poet. Se îndrăgosteşte de o fată care preferă însă 
pe un bătrîn de 60 de ani. milionar, cu care se şi căsătoreşte. Umilit pentru sără
cia lui. dat afară din slujbă, Dem se decide a se înscrie în Regeneraţiunea. socie
tate politică secretă urmărind scopuri revoluţionare. Ura lui împotriva boierimii 
şi-o exprimă violent: ,,M-ai insultat, o. clasă aristocratică, clasă fără viaţă şi fără 
viitor ! Dar va veni o zi cînd te voi goni cu biciul din înălţimea ta. . . ” . Curînd
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e arestat şi închis în puşcăria de la Sfîntul Antoniu. apoi eliberat. Urmărind acce
lerarea evenimentelor, Regeneraţiunea trimite pe unul din membrii săi în Mol
dova pentru a cîştiga noi aderenţi şi a agita spiritele, pe un altul, în acelaşi sens. 
în ţară (Muntenia). Acţiunea conspiratorilor urmărea răsturnarea regimului feu
dal şi Unirea ţărilor române. Romanul se referă, pe de o parte, la frămîntările 
politice din preajma ar.u'ui 1840 în Mjntenia, atunci cînd acţiunea unor societăţi 
secrete cu scopuri revoluţionare se intensifică, iar pe de altă parte la mişcarea 
condusă de Tudor Vladimirescu. El începe cu descrierea unui loc de plimbare pe 
Dealul Mitropoliei, unde lumea ..bună" a Bucureştiului vine seara la promenadă. 
, ,Elita" capitalei e înfăţişată panoramic, cu obiceiurile şi îmbrăcămintea ei pestriţă : 
boieri bătrîni cu işlice şi giubele alături de tineri pedanţi. îmbrăcaţi europeneşte. 
Aici îşi dau întîlnire şi conspiratorii grupaţi în societatea Regeneraţiunea, care 
ţine şedinţe acasă la Cheren (probabil Cîmpineanu). între membrii participanţi 
la şedinţele Regeneraţiunii este şi un oarecare Edem. în care recunoaştem pe Heli- 
ade (..urăsc tirania, dar mi-e frică de anarhie”  sînt cuvintele sale de ordine). La 
şedinţele societăţii se ţin discursuri incendiare despre revoluţie.

Paginile numeroase din roman dedicate luptei intelectualilor patrioţi din 
preajma anului 1840 împotriva regimului feudal din Ţara Românească sînt deosebit 
de interesante. Romanul lui Bolintineanu va fi continuat în acest sens. mai tîrziu. 
de Grandea cu romanul Vlăsia. Nu lipsite de interes sînt şi capitolele referitoare 
la mişcarea poporului din 1821. Merită a mai fi reţinute cîteva tablouri privind 
aspectul edilitar al Bucureştiului dinainte de 1840. moravurile lumii mondene, 
petrecerile din saloane : un capitol intitulat ..Teatrul naţional" descrie o repre
zentaţie teatrală, un altul numit „Puşcăria de la Sfîntul Antoniu” schiţează 
atmosfera din închisorile vremii. Scriitorul avea. desigur, intenţia să revină 
asupra romanului, de vreme ce nu l-a tipărit în volum. în 1870. el publică în 
..Dîmboviţa" un fragment revăzut, fără a mai duce munca pînă la capăt, împie
dicat. probabil, de starea precară a sănătăţii.

Scrierea şi publicarea impresiilor de călătorie ale lui Bolintineanu, în special 
cele referitoare la locuri depărtate (Egipt. Palestina, Asia Mică. Macedonia), se 
înscrie în tradiţia preromantică şi romantică. Volney (Voyage en Syrie). Chateau- 
briand (Itineraire de Paris â Jerusalem) şi, îndeosebi, Lamartine (Souvenirs. impres- 
sions. pensees et paysages, pendant un voyage en Orient — 1832—1833). ca şi 
Gerard de Nerval (Voyage en Orient), urmează. înaintea lui Bolintineanu. în parte 
acelaşi itinerar, colorîndu-şi impresiile, ca şi poetul român, cu lungi divagaţii 
lirice. Proza de călătorie a lui Bolintineanu păstrează unele trăsături comune cu 
a scriitorilor mai sus amintiţi — ura împotriva despotismului, cu alunecări spre 
meditaţii sumbre, ca la Volney. din care reproduce lungi citate : descrieri de natură 
fastuoase, cu predilecţie spre peisajul marin, apropiate de maniera lui Chateau- 
briand : observaţie atentă, cu oarecare dispoziţie spre ironia uşoară, în genul lui 
N erval—, avînd însă caracteristic, ca şi poemul Conraâ. un patriotism vibrant, care 
se manifestă în lungi efuziuni lirice, ori de cîte ori poetul, parcurgînd meleaguri 
străine, se gîndeşte cu dor şi întristare la ţara lui supusă unui regim despotic.

Există în Câlătoriile lui Bolintineanu pagini de reuşită evocare a locurilor 
vizitate, a peripeţiilor ivite pe parcursul itinerarului, a vieţii şi moravurilor 
locuitorilor. Valoroase sînt, în acest sens. paginile care se referă la înăbuşirea 
revoluţiei de la 1848 din Muntenia de către armatele turceşti, la peripeţiile con
ducătorilor revoluţiei, arestaţi şi transportaţi într-o ghimie pe Dunăre : de ase-
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menea, cele referitoare la mizeria oraşelor turceşti, la obiceiurile călugărilor de 
la Muntele Athos sau Ierusalim. Talentul scriitorului se dezvăluie însă, cum relevă 
Tudor Vianu, mai ales în sens descriptiv şi liric. Tablourile de natură sînt nume
roase, însoţite, de obicei, de efuziuni sentimentale : peisaje în Egipt, Liban sau 
Asia Mică, peisaje marine, toate colorate romantic.

Marele neajuns al prozei de călătorie a lui Bolintineanu îl constituie supra
încărcarea cu date istorice. Scriitorul simte de fiecare dată nevoia să facă un isto
ric larg al ţărilor şi localităţilor pe care le vizitează ; la Nicopole, de pildă, se 
relatează amănunţit, pe baza unor date arhiştiute, bătălia cu turcii, la care a luat 
parte şi Mircea, domnul Valahiei ; la fel se procedează şi în cazul altor oraşe. în 
Palestina se schiţează istoria ţării şi a localităţilor vizitate pe baza datelor din 
Biblie. Atare reconstituiri istorice, care ocupă mai mult de jumătate din textul 
Călătoriilor, obosesc pe lector şi dau cărţii un caracter didacticist. Proza de călă
torii a lui Bolintineanu e interesantă prin paginile consemnînd impresii directe 
ale autorului despre locurile vizitate, în legătură cu natura, moravurilor, viaţa 
oamenilor. O atare lectură antrenantă se realizează prin lăsarea la o parte a unei 
bune părţi din text, adică a ceea ce reprezintă date şi evocare istorică livrescă.

Dramele istorice, în versuri şi în proză, scrise în ultimii ani ai vieţii, au toate 
caracterul unor improvizaţii. Conflictul şi caracterele personajelor nu sînt de loc 
adîncite, realitatea istorică este adesea denaturată, dialogul stîngaci. Alexandru Lâpuş- 
neonu, de pildă, dramă în trei acte, tipărită în anul 1868, are în centrul ei figura 
cunoscutului domnitor moldovean care a inspirat lui C. Negruzzi o capodoperă. 
Datele esenţiale cu privire la urcarea pe tron a Lăpuşneanului, la cruzimea sa 
faţă de boieri, precum şi la moartea sa, otrăvit de doamna Ruxandra, sînt luate, 
ca şi în nuvela lui Negruzzi, din cronica lui Ureche. Bolintineanu adaugă un epi
sod erotic romanţios : iubirea statornică a domniţei Ruxandra pentru stolnicul 
Lăpuşneanu, care aspiră la tronul Moldovei ; mai tîrziu, Ruxandra, soţia Lăpuş
neanului ajuns domn al ţării, e iubită de un tînăr boier muntean, Ştefan Căpi
tanul, şi de Maluk, omul de încredere al domnitorului. Ruxandra, care nu-si 
mai iubea soţul din considerente „patriotice", promite lui Ştefan Căpitanul să-i 
devină soţie dacă acesta va izbuti să-l omoare pe Lăpuşneanu. Scenele erotice 
abundă în dulcegării, uneori de o banalitate ţipătoare. Figura lui Lăpuşneanu, 
sobru si viguros conturată în nuvela lui Negruzzi, este schematică şi convenţio
nală în piesa lui Bolintineanu. Încălcînd adevărul istoric, autorul pune în gura 
eroului său idei şi simţăminte proprii, larg dezvoltate în publicistica şi în cărţile 
sale de meditaţie politico-filozofică. Aceleaşi stridenţe şi aceeaşi atmosferă 
convenţională există şi în celelalte drame istorice. Piesele prezintă interes doar 
pentru înţelegerea gîndirii scriitorului în ultimii săi ani.

Autor al unei opere deosebit de întinse, dar inegală ca valoare, Bolintineanu 
rămîne în istoria literaturii prin cîteva contribuţii importante. El a introdus şi 
consacrat în literatura română o serie de specii noi, cum sînt legenda istorică 
şi poemul de dimensiuni mari epico-liric, a lărgit problematica poeziei noastre. 
Poeziei meditative îi dă, prin Sorin, dar mai ales prin Conrad, mai multă adîncime 
şi o mai largă perspectivă istorico-filozofică, iar celei descriptive, prin ciclul Florile 
Bosforului şi prin Conrad, multă culoare. Satira îşi lărgeşte sfera tematică şi cîş- 
tigă în vigoare, iar în ce priveşte romanele, cu toate stîngăciile lor, Manoil şi 

5c0 Elena marchează, împreună cu alte cîteva încercări contemporane, începuturile
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romanului românesc. Un rol important l-a avut Bolintineanu la dezvoltarea sim
ţului muzical în poezie prin ritmicitatea, sonoritatea şi, în genere, muzicalitatea 
versurilor sale. Atare contribuţii, într-o fază încă incipientă a dezvoltării litera
turii noastre moderne, îndreptăţesc situarea lui Bolintineanu printre scriitorii 
importanţi ai patrimoniului nostru literar. Alături de aceste merite, se mai impune 
conştiinţei noastre imaginea exemplară a omului şi artistului patriot, care şi-a 
iubit poporul şi a luptat cu ardoare pentru emanciparea lui,
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D . Bolintmeanu. în ..Viaţa româneasca". V. 1952. nr. 8—9 ; I. Negoiţescu. D. Bolmtineanu şi sonurile 
poeziei moderne.în ,,C  aietecritice",1956. nr.1 ; G. Că inescu.Scriitori progresişti intre anii 1843—1859. 
D. Bel ntineanu. în ..Steaua". IX. 1958, nr. 11 —12, X, 1959. nr. 3 ; Mihail Nanu. Dimitrie Bolintmeanu 
şi Unirea. în ..Ana ele Universităţii C.l. Parhon", seria Ştiinţe sociale. Filologie. VII, 1959. nr. 15 ; 
O. Păcurariu. Dimitr e Bolirtmeanu. Bucureşti. 1962 ; Ion Roman. Bolintmeanu, Bucureşti. 1963 : Petre 
Costinescu. Cum a aparut Brises d'Orient de Bolmtineanu, în ..Revista de istorie şi teorie iiterară". 16, 
1967. nr. 1.

S I M I O N  B Ă R N U Ţ I U

Prin ascendentul personalităţii şi contribuţia în orientarea vieţii intelectuale 
a Ardealului la jumătatea secolului trecut, care asocia un naţionalism intransigent 
cu mîndria originii latine şi un fierbinte umanism democratic, Simion Bărnuţiu, 
mai mult ideolog şi profesor decît literat, merită un loc printre marile spirite 
ale paşoptismului.

S-a născut la 21 iulie 1808 în Bocşa Română (fostul comitat al Crasnei din regiu
nea Sălajului), dintr-o familie de ţărani liberi. Tatăl său era înscris în actele şcolare 
ca plebeius ignobilus ; era însă ştiutor de carte, fapt pentru care îl vedem ocupînd 
funcţia de cîntăreţ bisericesc şi învăţător. Pe Bărnuţiu îl găsim în 1818 înscris în 
actele şcolii elementare din Şimleu. După 1820 îşi va completa pregătirea la Cărei 
(studiind limba şi literatura latină, istoria şi un curs de antropologie). Urmează 
apoi un an de filozofie în limba latină la Blaj. iar din 1826. timp de trei ani. semi- 
narul_ teologic.

în anul 1831. cînd îşi începe activitatea la catedra de filozofie şi istorie a 
liceului recent înfiinţat, Bărnuţiu e un bărbat deplin format, cu ştiinţă de carte 
serioasă, polarizînd de pe acum atenţia cercurilor din jurul său. El este creatorul 
unui climat liberal, care începuse să cunoască circulaţia unor idei îndrăzneţe, 
ostile bisericii şi teologiei.

Pentru nevoile cursurilor, traduce şi prelucrează în limba română manua
lul kantianului german Krug. Handbuch der Philosophie und die philosophische Lite- 
ratur. îngăduindu-şi totodată — pe marginea lui — o seamă de consideraţii critice 
privitoare la stările Transilvaniei şi mai cu seamă la iobăgie şi superstiţii. Vor
bind despre servitutea ţăranilor, o socoteşte o stare ..rnişea", potrivnică raţiunii şi
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dreptului firesc. El proclamă dreptul ioba
gului la emanciparea din servitute şi la e- 
galitate în drepturi cu semenii săi pe tărîm 
social şi naţional. Afirmă că superstiţia e o 
„credinţă deşartă” . Una din sarcinile filozo
fiei este aceea de a ieşi „la război cu toate 
oştile sale spre dezrădăcinarea şi batăr spre 
împuţinarea ei, ca să nu mai batjocorească 
omenirea într-atîta formă” . Tot din aceşti 
ani sînt cunoscute articolele Despre starea 
şcoalelor din Blaj şi 0  tocmeală de ruşine 
şi o lege nedreaptă, care înşiră cu demnitate 
şi măsură, dar cu o indignare pe care o sim
ţim clocotind în adîncuri, nedreptăţile şi 
năpastele suferite de neamul românesc:

„Adevărat că de au suferit rele vreun 
popordin Ardeal, românii chiar au şi gra- 
duat în şcoala răbdării. Făcut-au drumurile 
şi ei au ferit podurile şi au trebuit să plă
tească pentru trecere, lucrat-au cîmpurile 
şi dealurile domneşti şi nici mîncare n-au 
dobîndit. Feciorii lor au fost ostaşi şi pă
rinţii au contribuit ca ei să se poată 
deprinde în arme pentru patrie, militat-au 
cu leafa sa, vărsatu-şi-au şi sîngele pentru 
patrie şi, totuşi, o lege zice că românii 
nu sînt adevăraţi patrioţi, ci numai suferiţi 
sau toleraţi, cam aşa ca ţiganii carii umblă cu corturile, în spate, dintr-un 
loc într-altul

Ideea unităţii românilor e afirmată cu vigoare :
„Cine ar îndrăzni doar a zice că n-au avut dreptate a învăţa şi a-şi face limba 

care o vorbesc astăzi românii cei din Ungaria, ceşti din Ardeal, românii şi moldo- 
românii atît deopotrivă cît nici se poate zice că ar fi împărţită în dialecte, ci e 
una şi aceeaşi, care îi leagă pe toţi aceştia cu o legătură dulce frăţească şi îi uneşte 
într-o familie care totdeauna cu fală nobilă s-au numit pe sine români".

Ideile înaintate profesate de Bărnuţiu au avut darul să nemulţumească în 
curînd pe potentaţii vremii. Un izvor ne încredinţează că în mediul şcolilor din 
Blaj profesorii „varsă în inimile tineretului principiumuri care, cu vremea, reli
giei şi naţiei mare stricare pot să aducă” . Considerat şeful unei „societăţi primej
dioase” , Bărnuţiu este îndepărtat din învăţămînt împreună cu numeroşii săi 
discipoli.

Alungat şi lipsit de mijloace materiale, se îndreaptă spre Sibiu, unde con
tinuă sistematic studiul dreptului la Academia Săsească. De aci va răspîndi în 1848 
celebrul său manifest din 24 martie, cunoscut şi de Marx, în care milita pentru 
egalitate naţională. Anul 1848 l-a impus pe Bărnuţiu ca pe unul din cei mai de 
seamă conducători. La Blaj, în 2/14 mai, pronunţă cunoscutul său discurs Românii 
şi ungurii în faţa unui auditoriu entuziasmat. 563
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După înfrîngerea revoluţiei şi după ce văzuse pe coridoarele întunecate ale 
Burgului imperial năruite una cîte una nădejdile pe care le nutrea. S. Bărnuţiu 
se înscrie la Universitatea din Viena, pe care o părăsi în 1852, la insistenţele poli
ţiei imperiale. Plecat în Italia. împreună cu Papiu Marian şi I. Hodoş. se stabileşte 
la Pavia, urmînd cursurile facultăţii juridice. După luarea doctoratului se îndrea
ptă spre laşi, unde-l găsim în octombrie 1854.

Avînd prestigiul revoluţionarului de pe Cîmpia Libertăţii, Bărnuţiu se inte
grează cu uşurinţă în viaţa culturală a Moldovei şi apoi în aceea a Principatelor 
Unite. Rînd pe rînd, profesor de l'ceu, profesor universitar, inspector al în ă- 
ţămîntului, se ilustrează şi printr-o ferti ă activitate de autor de manuale, în care 
ia poziţie împotriva marii proprietăţi, a domnului străin şi a religiei. El exercita 
o influenţă notabilă asupra unui cerc de dascăli şi intelectuali, grupaţi în Frac
ţiunea liberă şî-independentă. Cade însă bolnav şi părăseşte laşul. Moare în drum 
spre casă, la 16 mai 1864.

Lăsînd deoparte operele postume ale lui Bărnuţiu, din domeniul teoriei 
dreptului şi filozofiei, de altfel — după cum s-a dovedit — în mare parte prelucrări 
şi deci lipsite de originalitate, să ne oprim asupra marelui său discurs de la B aj. 
Nu e vorba de o cuvîntare politică rostită ad-hoc, ci de un text adînc meditat, 
întocmit după regulile oratoriei ciceroniene, dispunînd de exordiul şi de înche
ierea patetică recomandate de tratatele de retorică.

Stăpîn pe o bogată informaţie istorică şi filozofică. Bărnuţiu formulează jude
căţi hotărîtoare pentru destinele culturii românilor din Transilvania. El susţine 
că între libertate şi cultură există o legătură tot atît de strînsă ca şi aceea dintre 
naţionalitate şi libertate.

„Dacă e nimicită libertatea poporului fără de naţionalitate, e nimicită tot
deodată şi cultura şi fericirea aceluia fiindcă fără de libertate nu e cu putinţă 
cultura".

Afirmă necesitatea unei culturi noi. care să nu mai fie „proprietatea unor 
clase privilegiate” , ci un „bun comun a toată naţiunea", un mijloc eficace al uni
tăţii naţionale.

El preconizează „scoale naţionale cu limba lor a românilor, pentru toate ramu
rile cunoştinţei omeneşti” , fără de care nu este posibilă o literatură care să depă
şească mediocritatea. Bărnuţiu sesizează sărăcia literaturii Transilvaniei, arătând 
totodată şi calea de urmat, cultivarea limbii în cadrul larg al libertăţii naţio
nale, al poporului descătuşat, parte componentă a „omenirii”  : „Cînd zic naţiune, 
atunci înţeleg persoana unui popor întreg, care o leagă între sine cu aceeaşi limbă 
şi da tin i.. . ” . „Cînd vorbesc de omenire, atunci înţeleg toate naţiunile, căci cine 
va zice că naţiunile nu sînt părţile omenirii?”

De o adîncă semnificaţie e orientarea spre popor, într-un spirit care depă
şeşte rousseauismul, îmbinîndu-se cu orientările mesianismului romantic. în felul 
lui Michelet din „Le peuple” :

„Ţineţi cu poporul toţi ca să nu rătăciţi, pentru că poporul nu se abate de 
la natură, nici nu-l trag străinii aşa uşor în partea lor, cum îi trag pe unii din 
celelalte clase cari urlă împreună cu lupii şi sfîşie pe popor dimpreună cu aceştia” .

Trecutul, prin urmare, îi stîrnea şi lui „o meditaţie gravă” , un fel îndu
ioşat şi lucid de a privi lucrurile, ca şi lui Bălcescu.

Discursul este remarcabil şi prin procedeele literare utilizate. Bărnuţiu mînu- 
564 ieşte cu măiestrie arta interogaţiei retorice şi a argumentării prin acumulare.
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El ştie mai ales să-şi ritmeze cadenţele oratorice în unison cu zbuciumul sufle
tesc al ascultătorilor, răspunzînd propriilor lor nelinişti, temeri şi aspiraţii :

........Au dacă presimţesc rîndunelele apropierea verii şi a iernii şi anima
lele furtuna cea grea şi dacă unii oameni îşi spun mai înainte chiar şi oara morţii,
0 ginte întreagă să nu presimţă pericolul ce i se ameninţă, un popor întreg să 
stee nemişcat ca piatra cînd îi bate oara fericirii şi să tacă ca un surd şi mut cînd
1 se trage campana de moarte ? Aceasta ar fi un lucru în contra naturii şi de tot 
cu neputinţă : inima românilor a bătut totdeauna pentru libertate".

Deşi împestriţat cu multe citate latineşti, accentele lirice, alternarea moti
vărilor istorice cu evocările plastice, apostrofele, repetiţiile conferă discursului 
un caracter viu şi dramatic. Bărnuţiu duce demonstraţia pînă la ultimele consecinţe, 
aruncînd la sfîrşit întrebările hotărîtoare pe care le leagă consecvent de inte
resele poporului. Evocarea izbutită a iobăgiei, cu vădite ecouri din Şincai, rămîne 
o valoroasă pagină de antologie. Nimeni pînă la el în Transilvania n-a înfăţişat 
mai viguros şi, în acelaşi timp, mai mişcător soarta nenorocită a ţăranului, apă
sat de obligaţii feudale.

în ciuda limbajului greoi, latinizant, a luxului de erudiţie şi a unor opinii 
greşite, mai ales în partea istorică a discursului, Bărnuţiu se impune prin demo
cratismul intransigent, prin naţionalismul său fierbinte, derivînd însă dintr-un con
cept umanist despre societate, prin mişcarea spontană a sentimentului care coin
cide cu cutremurarea de conştiinţă a unui întreg popor.

Dintre articolele publicate de Bărnuţiu poate reţine interesul, îndeosebi, 
Suvenir din Italia, unde e arătată însemnătatea cultivării poeziei şi a dramei naţio
nale : „Şcoala poeţilor a fost educatoarea eroilor de la Homer pînă în ziua de azi” . 
Tentat de mania purificării limbii de cuvintele străine. Bărnuţiu îi întrevede pe 
poeţii români cîntînd cu o limbă astfel confecţionată „minunile viitorului de 
aur şi virtuţile eroilor romanesci” .

Ideile din Dreptul public al românilor au provocat cunoscuta critică a lui Titu 
Maiorescu, ostil ideilor democratice şi progresiste pentru care a militat Bărnu
ţiu. Nu e mai puţin adevărat însă că Maiorescu a văzut cu îndreptăţire laturile 
negative ale construcţiei ştiinţifice bărnuţiene, romanomania, lipsa de discernă- 
mînt în aprecierea faptelor de istorie românească etc.

Criticat pentru o serie de aspecte ale operei sale, revoluţionarul paşoptist 
a cîştigat în schimb simpatia lui B. P. Hasdeu şi a lui N. lorga. „Şi iată — scria 
N. lorga în Oameni cari au fost —, după trecere de mulţi ani, nu negaţia d-lui 
Maiorescu, ci afirmaţia lui Bărnuţ ne stăpîneşte, ne luminează şi ne încălzeşte".

Fără să fi fost un creator de valori literare propriu-zise, S. Bărnuţiu şi-a 
cîştigat merite în cultura română, exercitînd o influienţă considerabilă asupra 
contemporanilor.
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A N D R E I  M U R E Ş A N U

Andrei Mureşanu s-a născut la 16 noiembrie 1816. în oraşul Bistriţa. Unii 
biografi vorbesc de descendenţa nobiliară a Mureşanilor. înrudiţi, chipurile, cu 
Dragoşizii din Maramureş. în realitate, părinţii lui Mureşanu erau oameni simpli. 
Tatăl, Teodor, ţinea în arendă, la Bistriţa, o moară de argăsit scoarţă, care abia 
asigura existenţa familiei relativ numeroase : soţia şi trei copii. Casa în care locu
iau era compusă dintr-o singură încăpere, un fel de chilie ceva mai largă, şi o tindă. 
Cîţiva ani după naşterea poetului, tatăl moare strivit de un car de argăseală. 
întreaga greutate a întreţinerii celor trei copii mici rămîne în seama mamei. Fra
ţii mai mari ai poetului, datorită greutăţilor materiale, nu au putut urma la 
şcoli mai înalte pentru a se califica în vreo profesie intelectuală. Unul a ajuns 
cîntăreţ bisericesc, altul morar ca şi tatăl. Singur poetul, ajutat de împrejurări 
şi de o înclinaţie deosebită pentru studii, a mers mai departe. Primele cuno
ştinţe le primeşte de la un bătrîn grănicer, Dănilă Dobaş. din Valea Rocnei. în 
anul 1825 e primit ca elev la şcoala normală săsească din Bistriţa, iar peste cîţiva 
ani trece la Liceul piariştilor din acelaşi oraş, făcîndu-se remarcat printre elevii cei 
mai buni. în 1832 vine la Blaj, unde e ajutat de profesorul Nicolae Marin şi unde 
studiază doi ani filozofia, apoi teologia. Aici îl are coleg de studenţie, cu cîţiva 
ani mai mare decît el, pe G. Bariţiu. cu care leagă o prietenie adîncă, prelungită 
apoi de-a lungul multor ani la Braşov. Mediul cultural al Blajului, unde. pe lîngă 
spectacolele teatrale stîngace date de diletanţi, un Timotei Cipariu. de pildă, 
scria versuri (Ecloga. scrisă la 1832, e reprezentată la un spectacol în anul urmă
tor). va înrîuri pe fiul morarului din Bistriţa, stimulîndu-l pe calea lecturii şi a 
scrisului. Cînd Bariţiu părăseşte Blajul, preluînd conducerea şcolii române din Bra
şov. în anul 1837. se gîndeşte să-l aducă de la Blaj şi pe Mureşanu. Întrucît poe
tul se afla încă student în ultimul an. Bariţiu îi obţine dispensa de a intra în 
învăţămînt fără a-şi fi terminat studiile, astfel că în 1838 Mureşanu se stabileşte 
la Braşov ca institutor la şcoala română condusă de Bariţiu. Peste doi ani, în 1840, 
trece ca profesor la gimnaziul românesc. în care calitate funcţionează pînă în anul 
1849. Paralel, el îşi începe colaborarea la gazetele lui Bariţiu, ..Foaie pentru minte" 
şi ..Gazeta de Transilvania", cu poezii şi articole. In acest timp are prilej să cunoas
că o seamă de poeţi din Principate, pe Gr. Alexandrescu. Heliade. Bolliac. mai 
tîrziu pe Bolintineanu şi Alecsandri, care obişnuiau să vină vara la băi la Vîlcele,
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nu departe de Braşov. Acest contact cu poeţi 
deja consacraţi va stimula începuturile literare 
ale bardului ardelean şi-l va influenţa în mod 
vizibil în creaţia sa poetică. Debutul ca poet 
şi-l face în anul 1839 cu poezia Fetiţa şi pâ- 
serica, publicată în „Foaia pentru minte.” în 
acelaşi an publică o serie de alte poezii, ca 
Teodor şi Mariuţa, Vinovatul etc., toate în 
notă sentimentală. în anii următori, Mureşanu, 
ca şi Alexandrescu sau Bolliac, evoluează în 
mod precumpănitor spre lirica socială şi na
ţională. în „Foaia pentru minte” , alături de 
poezii originale, publică numeroase traduceri 
şi prelucrări din SchiIIer, Herder, Burger şi 
alţi scriitori, mai puţin importante, de ase
menea unele articole de teorie literară (Cîteva 
reflexii asupra poeziei noastre, Dupl i căAsupra  
poeziei) şi traduceri din cronici străine relativ 
la istoria românilor (Spice istorice), Poezia sa 
e din ce în ce mai combativă, mai legată de 
frămîntările naţionale şi sociale ale vremii.

La 1848 e printre fruntaşii revoluţiei.
Cu acest prilej scrie Un răsunet, care devine 
marşul revoluţionarilor români din Ardeal.
Cînd revoluţia e înfrîntă, în anul 1849, poetul 
trece în Muntenia (împreună cu Bariţiu), de 
unde este luat prizonier şi dus în Moldova de 
către trupele ţariste. La întoarcerea în Ardeal,
se stabileşte ca funcţionar la Sibiu (concepist gubernial şi translator de limba 
română la Buletinul oficial al guvernului). Aci colaborează la ziarul local 
„Telegraful român" cu poezii şi cu un ciclu de articole nesemnate (Arple 
sau mâestriile cele frumoase, Românul şi poezia lui, Românul în privinţa muzicii, 
Românul în privinţa picturii, Măiestria tiparului), care urmăreau iniţierea pu
blicului cititor în diferite ramuri ale artei. Munca de conţopist poetul o 
suportă greu. Cîţiva ani, el închină ode măgulitoare împăratului de la 
Viena şi guvernatorului Transilvaniei, probabil în speranţa unei schimbări a 
situaţiei sale de funcţionar. Treptat, se însingurează. Rîndurile scrise la 1855 fostului 
său profesor Simion Bărnuţiu, care-i propunea să vină la laşi, unde-i făcuse rost de 
o catedră, sînt ale unui decepţionat. „Domnul meu — spune el —, chemarea mea ar 
fi să mă cuprind cu Pegasul, aspirînd la Olimp şi, ca să o pot face aceasta bine, avem 
trebuinţă de cîteva peregrinajuri pe la pămîntul cel clasic, iar nu să vînd participii, 
sau, mai rău, să traduc guvernului meu hîrtii ciocoieşti, pe care consorţii mei sau nu 
le vor, sau nu le pot descifra” . Poetul continuă să scrie poezii patriotice cu caracter 
social protestatar. în ultimii ani ai vieţii traduce Nopţile lui Young, precum şi o bună 
parte a Analelor lui Tacit. Cu ani în urmă scrisese şi o gramatică românească în limba 
germană. Manuscrisele acestor lucrări, nepublicate, nu s-au păstrat. La 1861 e pen
sionat, dar pensia dată de guvernul cezaro-crăiesc al Ardealului nu-i ajunge să-şi 
întreţină familia. La 1862 îşi tipăreşte în volum poeziile. Volumul cuprindea cea mai
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mere parte a poeziilor originale publicate de autor în presă, precum şi o parte din 
traduceri. Vînzarea cărţii i-ar fi adus, pe l'ngă o reconfortare morală, o oarecare în
viorare în bugetul familiei. Dar cărţile se vînd greu. Poetul moare în anul 1863, 
Icsînd în urmă un băiat, pe nume Gheorghe, elev în clasa a Vll-a_ la gimnaziu, o fetiţă 
de 11 luni, Eleonora, şi pe soţia sa Suzana (n. Greceanu). Înmormîntarea a fost 
fecută cu pompă: a luat parte un numeros public, profesorii şi tineretul şcolar din 
oraş, care însoţeau sicriul cu torţe.

Publicistica lui Mureşanu cuprinde o serie de articole referitoare la probleme 
ale creaţiei literare şi artistice, foarte interesante pentru înţelegerea concepţiei este
tice a autorului, a gîndirii sale filozofice şi sociale în general. O parte întinsă a 
acestor articole se ocupă de lămurirea unor noţiuni elementare : rimă, „cădinţă” , 
eliziune, vers alb, hexametru ş. a. (Cîtevo reflexii asupra poeziei noastre, Duplică), 
specificul picturii sau muzicii (Arţile sau măestrnle cele frumoase, Românul in privinţa 
picturi/) etc. Asemenea precizări şi explicaţii, care pot părea cititorului de azi superflue, 
erau foarte necesare în epocă, cînd în genere publicul românesc din Transilvania nu 
avea cunoştinţe de teoria şi istoria artei şi, din acest punct de vedere, articolele lui 
Mureşanu îndeplineau, pentru masele largi de cititori, rolul unui mic tratat de iniţiere 
în principalele ramuri ale artei. Articolele cuprind însă şi numeroase observaţii pă
trunzătoare privind dezvoltarea artei în general şi la românii din Transilvania în 
special. în articolul Cîteva reflexii asupra poeziei noastre (1844), de pildă, poetul relevă 
frumuseţea poeziei populare, pe care o recomandă, ca şi Russo şi alţi scriitori de 
dincoace de Carpaţi, drept model pentru poezia cultă. Articolul se referă în conti
nuare la nevoia de a cultiva limba română, careîn Principate a devenit limbă oficială în 
stat, dar care încă nu este şi limba conversaţiei în societatea înaltă, unde se vorbeşte 
de obicei franţuzeşte şi unde limba română, ,,pînă acu, în puţine case aristocratice, 
luînd afară pe servitori, a meritat a fi vorbită” . Remarca o va mai face poetul şi în 
poezia La muza mea, publicată trei ani mai tîrziu. Aprecierile critice, foarte severe, 
făcute pe marginea poeziilor unor începători, ale lui Vincenţiu Babeş în primul 
rînd, cu privire la limbă şi la prozodie, sînt în genere justificate, deşi e de 
observat că autorul judecă lucrările literare unilateral, din punct de vedere strict 
tehnic, formal, ca şi Heliade în unele articole ale sale.

în articolul Românul şi poezia lui, publicat după revoluţie în „Telegraful român” , 
Mureşanu subliniază semnificaţia naţională şi socială a poeziei. „Poezia a fost limba 
de comunicaţiune între cei apăsaţi şi înfieraţi de marea sclavie” , spune el. „Poezia 
a fost şi va fi apostolul şi propăşitorullibertăţii, cu care este aşa de strîns rudită". 
în acelaşi sens, autorul vorbeşte în articolul Arţile sau măestriile cele frumoase despre 
menirea artei în genere. Artistul e influenţat în opera sa de natură şi de societatea 
în care trăieşte. „Pe el îl îneîntă o frunză ce se mişcă pe un copac, îl aduce la însu
fleţire o privire după un munte, o pasăre ce zboară, ţinutul în care trăieşte, patria 
în care s-a născut” . Arta are o mare eficienţă mobilizatoare în lupta pentru progresul 
societăţii, pentru o orînduire mai dreaptă în viaţa omenirii. Importantă este şi ideea, 
exprimată în mod subliniat, că arta propăşeşte doar într-o societate liberă, că despo
tismul şi împilareafrînează dezvoltarea ei. Atare idei îl călăuzesc pe poet cînd încearcă 
să înfăţişeze, în articolul mai sus amintit, istoricul dezvoltării diverselor arte la un 
popor sau altul. Mişcarea literară şi artistică e explicată şi caracterizată în funcţie 
de condiţiile concret istorice în care a apărut, de năzuinţele clasei sau ale păturii so
ciale careia îi aparţine artistul. Scriitorii epocii de după revoluţia franceză, un Goethe,
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Schiller. Beranger, George Sand. Foscolo. Byron. Schelley ş. a., ..dovedesc invederat 
la lume că ei ştiu cînta şi de politică, iar nu numai de «frunză verde», şi că versurile 
lor au contribuit foarte mult la repurtarea cutărui triumf, la recîştigarea libertăţii şi 
a independinţei naţionale".

Ca poet, Andrei Mureşanu evoluează într-un mod asemănător poeţilor contem
porani din Principate (Gr. Alexandrescu. C. Bolliac. D. Bolintineanu) : de la lirica 
sentimentală, cu tendinţe pesimiste,cultivată cu deosebire în primii ani ai debutului, 
spre o poezie tonică.precumpănitor socială şi patriotică. Debutul său stă. în bună 
parte, sub semnul poeziei Văcăreştilor. Fetiţa şipăserica. publicată în 1839. aminteşte, 
prin tonalitatea de ansamblu a tînguirii eroinei, de Amârîtă turturea a lui lenăchiţă 
Văcărescu. Teodor şi MariuţaÎncepe cu un tablou idilicîn nota poeziei pastorale, foarte 
apropiat ca atmosferă şi folosind versificaţia din Primăvara amorului. Ambele poezii, 
ca şi Vinovatul şi altele, sînt străbătute de un ton plîngăreţ. Simpatia la Viena pare a fi 
inspirată, ca şi Sburătorul lui Heliade (publicat cîţiva ani mai tîrziu), de cre
dinţa populară în zburător. Frămîntările fetei, cuprinsă de fiorii dragostei sînt 
însă exprimate într-un limbaj artificial şi prozaic :

Ah. mamă. sînt vulnarată 
D-o săgeată care-n vead 
Va sta-n inimă vibrată 
Şi s-o vindec nu am leac.

Mă usuc. mamă, pe picioare.
De mă culc. de stau sau şed.
Nicăieri n-aflu răcoare.
Ceas bun sau minut nu văd.

Există. într-o serie de poezii din perioada de început, o tendinţă vădită spre 
pesimism. Viaţa. în care stăpînesc răutatea şi nedreptăţile. îl apasă pe poet. care nă
zuieşte spre singurătate, departe de oameni. în păduri (Către nori). Influenţa lui Lamar- 
tine, receptat direct sau prin intermediul elegiilor de tinereţe ale lui G r. Alexan
drescu. e vizibilă (Aşa mi-a fost ursita. 0  privire peste lume). Meditaţia religioasă, 
cultivată frecvent de Lamartine, apare şi la Mureşanu. însă cu o altă semnificaţie. 
Ea se datora, evident, educaţiei teologice primite de poet la piarişti şi mai tîrziu 
ca student teolog la Blaj, ca şi influenţei romantice. Mureşanu nu e însă un credincios 
bigot. Referirile sale la „puternicafiinţă" dezvăluie aproape de fiecare dată un spirit 
răzvrătit nu numai împotriva ordinii terestre, a stării de asuprire în care trăieşte naţi
unea sa, ci şi a „creatorului" însuşi al lumii, care tolerează nedreptăţile. în contra
dicţie flagrantă cu atributele pe care i le conferă religia de proteguitor al dreptăţii, 
al celor asupriţi. Atitudinea faţă de Creator devine vehement protestatară cînd e vor
ba să-i reproşeze acestuia indiferenţa faţă de soarta naţiunii române asuprite de 
secole de o neagră tiranie. Cum se împacă acest lucru. întreabă poetul, cu principiul 
de drept şi dreptate al ordinii divine? (Glasul unui român). Depăşind faza oscilărilor 
din anii de debut. Mureşanu devine în scurt timp un poet aproape exclusiv social 
şi naţional, problematica poeziei sale fiind. în bună parte, aceea a poeţilor contem
porani din Principate. Poetul cultivă cu deosebire meditaţia patriotică. în care senti
mentul de răzvrătire faţă de asupritorii poporului său capătă accente deosebit de vio
lente. Asperităţile de limbă, frecvente, stîngăcia unor versuri şi imagini, asupra că
rora a stăruit Maiorescu, sînt, fără îndoială, nu mici neajunsuri ale poeziei luiMure-
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şanu. Există însă în exprimarea frustă şi stîngace a poetului un patos şi o vigoare 
patriotică impresionante.

Poezia La muza mea este una dintre cele mai reprezentative pentru faza matu
rităţii autorului ca artist militant. Ea are, de altfel cum indică şi titlul identic cu al 
unei poezii similare a lui Boli iac, sensul unui manifest poetic. Tonul e vădit polemic, 
vizînd o anumită poezie oficială care tindea să ofere o imagine idilică naţiunii româ- 
neîn cadrul Imperiului austro-ungar. Avem o limbă frumoasă, care „merită să concerte 
cu limbile surori", dar lumea subţire a saloanelor n-o vorbeşte, considerînd-o limbă 
doar „pentru servitori". în tribunale, dreptatea se împarte după plac şi nu e nicio
dată „în favoarea ţăranilor munciţi". în mănăstiri domnesc o „groasă neştiinţă” , 
abuzul şi desfrîul. Cangrena corupţiei a cuprins întreaga pătură de sus a naţiunii, 
care nu mai produce „Scevoli, nu Bruţi cu sîmţiminte". Eroii trebuie căutaţi nu „în 
palaturi", ci jos, în popor, printre ciobanii din munţi, „cercîndu-şi eroismul cu urşi 
ce ies în caie".

Lirica patriotică a lui Mureşanu culminează cu Un răsunet. Creată în focul eveni
mentelor revoluţionare de la 1848 şi cîntată pe melodia lui Anton Pann, poezia 
a devenit marşul revoluţionarilor ardeleni, o adevărată marseilleză românească (cum 
a numit-o Bălcescu), care a mobilizat poporul la luptă şi a asigurat autorului gloria 
de poet al revoluţiei şi de bard naţional, umbrind aproape total restul poeziilor 
sale. Fără a reprezenta o realizare artistică deosebită, Răsunetul lui Mureşanu se 
detaşează totuşi în cadrul poeziei patriotice prin tonul ei mobilizator, prin patosul 
chemării la luptă, aşa cum nu întîlnim în nici una din celelalte poezii ale scriito
rului. Ea exprimă aspiraţia poporului spre libertate, hotărîrea de a se ridica la lupta 
împotriva tiranilor care-l asupresc :

Deşteaptă-te române ! din somnul cel de moarte, 
în care te-adînciră barbarii de tirani.

Chemarea la luptă nu e adresată doar naţiunii române din Transilvania, ci între
gului popor român asuprit din toate cele trei mari provincii. Ideea unirii tuturor ro
mânilor în lupta pentru libertate, împotriva despotismului, frecventă printre revo
luţionarii de la 1848, străbate întregul poem. Invocînd momente înălţătoare ale isto
riei naţionale, pentru a-i îmbărbăta pe revoluţionari, poezia se referă, semnificativ, 
la Mihai, Ştefan şi Corvin, ei ilustrînd în faţa lumii eroismul poporului român în fie
care din cele trei provincii. Adresîndu-se acestor „măreţe umbre” , poetul le arată 
plin de mîndrie, cu un gest patetic, pe „strănepoţii" lor, care

Cu braţele armate, cu focul vostru-n vine,
„Viaţă-n libertate, ori moarte ! " strigă to ţ i . . .

şi care au învăţat lecţia istoriei :
Pre voi vă nimiciră a pizmei răutate 
Şi oarba neunire la Milcov şi Carpaţi !
Dar noi, pătrunşi la suflet de sfînta libertate,
Jurăm că vom da mîna, să fim pururea fraţi I

Poezia respiră vigoare patriotică şi revoluţionară, ceea ce explică succesul ei 
imens nu numai în momentul cînd a fost scrisă, ci şi după aceea, devenind un marş 
aproape popular.
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După înfrîngerea revoluţiei, poetul închină „omagii de fidelitate", 
„voturi" şi „devotamente" guvernatorului austriac al Transilvaniei, împăratului 
de la Viena, împărătesei. Ca şi alţi revoluţionari din Transilvania, Mureşanu credea, 
la 1848 şi în anii imediat următori, că revendicările românilor vor fi satisfăcute de că
tre împărat. Poetul dedică, în această perioadă, un şir de ode şi unor spirite 
generoase de patrioţi luminaţi. El cîntă năzuinţele naţiunii sale, năzuinţe 
care rămăseseră intacte, deoarece speranţele legate de lupta eroică în revoluţie fuse
seră înşelate. în poezia Un devotament familiei Hurmuzache, scrisă în 1850, poetul 
cere pentru poporul său dreptatea promisă în numele împăratului, dreptate

în faptă, în fiinţă, iar nu-n deşert cuvînt.
încrederea în viitor, în libertatea şi dreptatea socială constituie una din coordo

natele esenţiale ale poeziei patriotice din aceşti ani. Optimismul poetului se revarsă 
nu o dată în vibrante îndemnuri către poporul român :

De n-a pierit românul cînd nu vedea lumină,
Cînd simţul libertăţii era ucigător,
Acum, cînd tirania se zbuciumă-n dureri,
Tu, dragule române, mai crezi că o să pieri 7

(Un devotament familiei Hurmuzache)

Evocarea trecutului istoric, cu momente de eroism pilduitor, dar şi cu vremuri 
de restrişte, este un alt aspect care revine frecvent în poezia sa. Poetului îi place 
să-şi plimbe privirea de pe creasta Carpaţilor pe toată întinderea vechii Dacii, să ad
mire priveliştea panoramică şi să mediteze la soarta naţiunii sale, supusă unor stăpîniri 
vitrege. Ideea Unirii e afirmată clar, ca şi cea a încrederii în eliberarea poporului 
său. România la 1854, scrisă cu prilejul războiului Crimeii, este un adevărat pamflet 
îndreptat împotriva războaielor aducătoare de nenorociri pentru omenire şi atira- 
nilor care le dezlănţuie:

De n-ar avea natura putere mai deplină 
Ca orice-a stat în lume d-atîtea mii de ani, 
Azi globul n-ar fi alta decît numai ruină, 
în care l-ar preface crudelii de tirani.

Doi domnitori se ceartă, căci unuia-i lipseşte 
în titulul cel mare o coadă de cuvînt;
Din asta iesă-o luptă ce strică şi răpeşte 
La mii şi milioane liniştea pre pămînt.

Ţăranul lasă-aratrul, familie şi casă,
Părinţii nu-şi văd fiii de loc sau mai mulţi ani ;
Se naşte lipsă-n ţară, nevoile apasă,
Iar oastea p-unde calcă, cîştigă tot duşmani.

Poezia lui Andrei Mureşanu nu vădeşte calităţi artistice care să-l situeze pe 
poet în rîndul reprezentanţilor de primă mărime ai liricii româneşti din epocă: 
Gr. Alexandrescu, V. Alecsandri, D. Bolintineanu ş. a. Izbeşte cu deosebire la el 
limba, adesea greoaie, în care plutesc neasimilate expresii neologistice, latinisme
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rebarbative (,,La surgintul cu doi te i” , ,,concede dar, tirane” , ,,ma nu-mi spui", 
„ţăranul lasă-oratrul” ş. a.).

Atare asperităţi de limbă diminuează valoarea poeziei lui Mureşanu. Există însă 
la acest poet un patriotism viguros, ardent, manifestat cu consecvenţă, un patos răs
colitor în exprimarea suferinţelor naţiunii române asuprite, care premerge, în lirica 
ardeleană, lui Goga şi Beniuc şi care constituie esenţa artei sale. Aci rezidă şi expli
caţia popularităţii poetului.
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IO N  C O D R U  D R Ă G U Ş A N U

Coborîtor dintr-un vechi neam de săteni drăguşeni liberi, 'nnobilaţi în veacul al 
XVII-lea pentru servicii militare şi domestice, iar apoi privilegiaţi ca ostaşi din tată 
în fiu într-unul din regimentele grănicereşti române înfiinţate de Maria-Thereza, 
hsa rămaşi săraci cu ale lor de pomină „boieronate de şapte pruni” , nepot de vete- 
rin  rănit şi prizonier în războaiele napoleoniene şi fiu de soldat „halb-invalid” , 
Ion Codru Drăguşanu avea să se afirme prin reacţiunea unei firi nesupuse constrîn- 
gerilor, luîndu-şi lumea în cap şi trec'nd munţii spre „ţară” , la vîrsta de optspre
zece ani (1835), a recrutării. învăţase bucoavna pe de rost în şcoala din sat, fără să 
deprindă slovenirea cu ,,az-buche” , apoi cu un alt dascăl îşi însuşi sistema „a-be-ce” 
de la Orlat, cunoscu nuiaua şi izbirea capului de pereţi, ca metode educative în floare, 
pînă ce trecu la şcoala grănicerească germană din Viştea de Jos, unde vrednicul 
dascăl Chiriac Crăcană, autor de lucrări didactice, îi lasăîntipărireaînvăţămîntului său 
religios şi patriotic, cu incursiuni filologice şi etimologii fanteziste. Păzea, ca toţi 
feciorii de „boieri” drăguşeni, viţeii şi ducea porcii la jir  în pădure, îşi împărţea vre
mea între un început de studii umanistice, după tipicul elementar al pedagogiei nem
ţeşti, şi lectura cărţilor populare, ca Alexandria ş i Arghir şi Elena, iar în tovărăşia întîiei
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muze, ca şi el desculţă, cînta în strană şi citea Mdrgor/toru/ lui loan Gură de Aur, 
visînd, în momente de exaltare, să se călugărească şi cultivînd cu fervoare, înainte de 
a face gestul liberator, „studiul, lectura şi meditaţia de singurătate". O mustrare 
prea aspră a căpitanului Dobay de la cancelaria companiei, unde făcea serviciul de 
copist, precum şi iminenţa datei înrolării îl hotărîră să „încerce rotundul lumii” 
în tovărăşia a doi băieţi de seama lui. Toate aceste date biografice şi altele care vor 
urma sînt culese din lucrarea lui capitală, al cărei titlu, în transcriere exactă, se înfă
ţişează astfel : Peregrinulu transelvanu sau Epistole scrise den tiere străine unui amicu 
m patria, de la anulu 1835 pana inchisive 1848, tom. I, Sabiiu", Tiparitu si in prove- 
dietura la S. Flisch, 1865. Să fi început „peregrinul” , într-adevăr, din acel moment 
chiar a-şi împărtăşi impresiile unui amic sau „fîrtat” de acasă ? Este probabil că genul 
epistolar a fost adoptat mai tîrziu, în 1863, cînd autorul a trecut la redactarea „epis
tolelor", dupăînsemnări sumare, pentru a le publica în „foişoara" ziarului budapestan 
..Concordia” . în acest caz, numai un scriitor înzestrat cu o memorie afectivă foarte 
vie a putut obţine spontaneitatea accentului sufletesc de expatriat, căruia i-a fost 
sortit să treacă prin nenumărate avataruri, îmbogăţindu-şi mereu experienţa de viaţă 
şi lărgindu-şi neîncetat orizontul cultural.

Avatarurile : „econom", adică slugă la tovarăşii cojani de la Puţul Cazacului, 
de lîngă Călăraşi ; slugă şi ţîrcovnic al protopopului Andrei de la Călăraşi ; preceptor 
de limbagermanăal feciorilor unui boier Sache de laTîrgovişte (unde în schimb învaţă 
franceza) ; elev „fugitiv” la clasa a treia de umanioare de la Colegiul naţional Sfîntul 
Sava, după calificarea dată de directorul Petrache Poenaru, dar preferînd „studiul 
privat în singurătate”  ; cu o funcţie nedeterminată „supt aripile cocoanei Esmeralda” , 
care nu-l procopseşte însă, după făgăduială ; secretarul la Bucureşti al unui alt boier 
C. C., împreună cu care însoţeşte pe domnitorul Alexandru D. Ghicaîntr-o călătorie 
făcută incognito în Apus ; vede Viena, unde face serviciul de „aghiotant" pe lîngă vodă 
..zaif” [indispus], vizitat la hotel de cancelarul Metternich, care nu-i face nici o 
impresie deosebită ; la Milano, din cauza piesei din creştet, de pe urma căzăturii 
din „negrija dădacei” , pleaşă care aduce a „tunsură” , este luat drept
„capelanul curţii mării sale" şi salutat ca „signor abbate"; vede mai 
ales Roma, cu o emoţie de ardelean şi de latinist în faşă, şi meditează cu 
patronul său de pe vîrful Columnei traiane, sărutînd cu evlavie picioarele statuii 
dezafectate a lui Traian, cu capul schimbat, crede el, cu al lui „Sînt-Paul” (s ic ! ) ; 
întors la Bucureşti şi suferind de „dor de ducă” , mai mult decît aspiră „la chi
verniseală publică” şi la „cotori”  [bani], prin „titluri şi onoruri” , se desparte de 
patronul său şi, în calitate de însoţitor al principelui G. G[hica], pleacă spre Paris ; 
trece prin Viena, unde asistă la serviciul divin în catedrala „Sînt Ştefan” , la care luau 
parte împăratul şi împărăteasa cu toată curtea, fără ca viitorul republican să se lase 
prea impresionat ; prin Linz, Regensburg. Ingolstadt, Ulm, Stuttgart şi Karlsruhe 
ajunge la Baden-Baden, unde cunoştinţele cosmopolite, bărbaţi şi fete tinere, îl îmbie 
la observaţii de psihologie comparată a popoarelor ; de la Paris, trece la Londra, 
cetatea „cea mai monstruoasă a Europei”  sub raportul numeric al populaţiei şi al 
întinderii — „peste o distanţăcîtŢara Oltului la noi" ; întors la Paris, asistă la aducerea 
sicriului lui Napoleon şi strămutarea lui la Domul Invalizilor, uimindu-se de entu
ziasmul poporului, care strigă : „Vive l’Empereur !" (Să trăiască împăratul !) — 
, .şi el mort de douăzeci de ani” ; tot aci asistă la o slujbă religioasă de la „Sînt-Roch” , 
unde colectează regina Amelia. soţia lui Ludovic-Filip, iar seara, în carnaval, la „aşa- 
numitul «cancan», danţ frînc. «kat'avto» şi la «galopul infernal» pînă în zori",
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stîrnindu-i o sănătoasă reacţiune morală ; stricîndu-se cu principele, are naivitatea să-l 
dea în judecată, pînă ce ambasadorul Turciei la Paris împacă raielele, cu o despăgubire 
satisfăcătoare pentru peregrinul cam prea dedat cheltuielilor ; cunoaşte avaniile 
căutării de serviciu, se mută la mansardă şi, graţie unei midinete cuminţi, care-l 
afecţionează frăţeşte, după tribulaţii nesfîrşite, se fixează ca girant la o bibliotecă 
de împrumut şi de distribuire de ziare ; după un an încearcă şi meseria de „substitut 
de învăţător la o fabrică, în satul Puteaux", dar nu rezistă mai mult de zece zile ; 
cu diligenţa „Lafitte” pînă la Châlons-sur-Saâne, apoi cu vaporul prin Lyon, Avi- 
gnon şi Marsilia, se îndreaptă spre Neapole, cu o „bombardă tarentină", care face o 
escalăîn insula Elba ; la Neapole, unde lazzaroniiîi par „trocarii" napolitani, se satură 
cu macaroane, caţiganul de la masa cumătrului, cu „zară" şi mămăligă ; de la Neapole, 
se angajează curier la o familie rusă ; în drum spre Petersburg, la Civitta-Vecchia, 
portul papal unde pînă curînd Stendhal reprezentase oficial Franţa, primeşte el 
şi noii patroni, „măcar că . . . schismatici", binecuvîntarea papei Grigore al XVI-lea, 
cel mai ambulator dintre capetele bisericii catolice ; din Livorno, prin Genova, iar 
la Marsilia, pătimind pe mare „o noapte furtunoasă", apoi la Nisa, unde un d. Borelle 
îl iniţie în secretele meseriei de curier, învăţîndu-l „şi destul câinii", adică incorec
titudini profesionale ; apoi prin Gap, Grenoble, Chambery, Geneva, Lucerna, Zurich, 
Schaffhausen, cu „renumitul cataract al Rinului", Stuttgart, la Frankfurt pe Main, unde 
peregrinul gustă toate plăcerile vieţii „într-o societate cetăţeană fără curte şi aristo
cratism" şi „în adevăr tolerantă în respect religios" ; la Petersburg, unde ajunge 
iarna, după o expediţie oarecum polară, cu sania, găseşte Neva şi canalurile ei 
„îngheţate ca tunul", îl audiază pe „faimosul tenor Rubini" şi vede la spectacol pe 
ţarul Nicolae Pavlovici, care nu se fereşte de asasini ca Ludovic-Filipşi i se pare mai 
bine decît boierimea exploatatoare ; desfăcut şi de noul său patron, peregrinul se 
dă în anunţuri la ziare drept „literat maghiar" poliglot, ca să obţină un „post de 
secretar privat, maestru de limbi", şi reuşeşte să fie angajat de un tînăr principe 
B[ariatinsky], care vrea să se distreze în Occident de privaţiile şi rigorile unei cam
panii caucaziene; iar drum cu sania, într-un anotimp mai blînd, în şapte zile, pînă la 
Berlin, apoi via Halle, Frankfurt, Maienţa, la Paris ; cu principele rus, peregrinul re
vede Elveţia, Basel, Berna, Brienz, „cascada pitorească de la Giessbach” şi „poziţiile 
romantice la Interlacken şi Untersen” , apoi, prin Paris, via Havre-Southampton, la 
Londra, unde găzduiesc la acelaşi hotel cu marele duce Mihail Pavlovici, fratele ţarului, 
şi principele de coroană neerlandez Alexandru Wilhelm, ca să asiste la instalarea 
lordului-mayor ; la castelul din Abbey al comitelui Sherburn, înrudit prin alianţă 
cu patronul său, peregrinul „se cruceşte” de numărul şi rangul „servilor" familiei 
aristocrate engleze, care dă în onoarea principelui rus o vînătoare de vulpi (impor
tate din Franţa) ; întors la Londra, vizitează castelul regal Windsor, vede în treacăt 
familia regală, care ieşise, şi regretă că găseşte parlamentul închis.

Periplul călătoriei se încheie la Paris, unde peregrinul călător şi vînător fără 
voie asistă la o vînătoare de „dam" (căprior) la Rambouillet. Restul călătoriilor, 
făgăduit ca urmare, n-a mai apărut, afară de ultimele trei (X X X III—X X X V ), publicate 
după cîţiva ani în „Familia" de la Buda. Autorul avea intenţia să le urmărească pînă 
în 1848, anul revoluţiei.

în 1847—1848 funcţionează ca institutor la Ploieşti. La 15 noiembrie 1847 ros
teşte o cuvîntare la deschiderea şcolilor din oraş, dezvoltînd cu miez problema condi
ţiilor cerute unui adevărat educator : cunoştinţe, onestitate, patriotism curat, „reli-
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gione internă" — grăitoare determinare, zel pentru binele comun, conştiinţă cu
rată ; asociind strîns educaţia cu instrucţia, are accente vehemente :

„In societatea noastră trece de învăţătură mai vîrtos o spoitură deşartă, în loc 
de creştere bună vedem o corupţiune completă, în loc de moralitate domneşte demo- 
ralizaţionea şi desfrîul, în loc de adevărata religione ne împiedicăm de o supersti- 
ţione groasă” .

Un înalt simţ de răspundere îi dictează accente de elocinţă la un diapazon cores
punzător în preajma marilor evenimente ale anului 1848. Cuvîntarea apare într-un 
ziar cu semnătura J. Codrea (adevăratul lui nume patronimic), „loanne Germaniu 
Codru, profesoriu în şcoala elementariă de Ploieşti" semnează curînd apoi Rudimen
tele gramaticei române. Extrage din Tentamen criticum, cu adausuri de regule simple şi 
diverse anotâciuni pentru uzul şcolarilor începători, Bucureşti, în tipografia Colegiului 
Santu-Sava, 1848. Cum arată subtitlul, scriitorul, plin de modestie, se recunoaşte 
tributar lui August Treboniu Laurian, al cărui Tentamen, apărut la Vienaîn1840, i-a 
servit ca model autorizat. în Precuvîntane.din capul locului ne izbeşte caracterul pole
mic : „Nu ne îndoim că acestu micu opu scolasticu va să aivă [sic] de o camu dată 
sumă de inemici, de acea-a [sic] amu şi căutata cu totu adinsulu după esemplulu fai
mosului bărbatu, cărui-â [sic] urmamu cu religiozitate, să ne armămu în contra 
loru numai cu adevărulu, despre care sîntemu convinţi şi noi înşişi şi ne amu feritu 
giura lupta” .

Este cea dintîi încercare de a introduce, într-unul din Principate, tezele lingvis
tice ale şcolii latiniste. Crezînd cu bună-credinţă a servi adevărul, noul gramati- 
cian pune în circulaţie forme lexicale şi morfologice artificiale, dezminţite de uz, şi 
deshumează construcţii arhaice perimate. El crede că „misiunea limbistului romanu 
e deară să generalizeze totu ce e bunu şi conformu geniului limbei romane îr> 
gurapoporului,însăşisărespingăşisăsuprimă[sic]totu ce e răuşi contrariu acelui
aşi în gura individeloru". Şi mai departe : „Toată vorba, fia sitată, fia adoptată trebuie 
să treacă prin acestu criteriu, alăturîndu-se cu altele de familia sa, sau derivîndu-se 
de la rădăcină după forme raţionali, nu însă după capriţu, nici după bunu-placulu 
fia-cărui agramatu” . Prin alte cuvinte, numai un latinist (ca Laurian şi ca el însuşi) 
este în măsură a mînui un criteriu de restaurare raţională a limbii, după tiparele 
idiomului originar. Cîteva rezultate aberante printre prepoziţii: ante (înainte—ante), 
s/ne fără (sans) . . . supra, proape (aproape — prope !), rdtru (îndărăt — retro !),versu 
(către — versum !), secunda, supraînfrâ, întră, estrâ, citră, ultrâ, contră, cearcă (circa) 
(paranteza autorului), foară sau fără. Se recunoaşte la urmă seria prepoziţiilor latine 
cu acuzativul. La autor, ele sînt numite prepusăciuni, semn că în acel moment lau- 
rianistul căzuse şi în capcana ciuniştilor. La declinâciune a substantivelor mascurine 
[sic I], terminate în me, formandu plurariulu în meni sau mini şi mutînd genulu (ne
utre !), urmează această uluitoare listă : nume, pl. numeni, după care se declină 
şi : cârme, crime, regime, forame, flume, tentume, medicame, esame, seme, culme, 
lume, legume, pronume, connume etc. Nu mai e nevoie să relevăm, pe de o parte, 
forma arbitrară a pluralului, iar pe de alta marele număr al substantivelor „raţional" 
create după „rădăcini" latine. La declinarea numelor proprii feminine, autorul se 
întoarce la străvechiul articol enclitic, la genetiv şi dativ : ei Mariă, ei Mariă, iar la 
Dumnezeu propune dubletul Zeu, ca să se decline : Zeu, lui Zeu, lui Zeu, pre Zeu, 
o Zeu ! Nu este nevoie la verbe decît de un singur exemplu de conjugare, verbul 
a fi. în locul formei viţiate a prezentului indicativ, sunt, eşti, este etc., propune forma 
bună ,,eu-s sau eseu, tu eşti, elu e, noi sumu, voi seţi, ei-su ; la preteritu perfectu (pf.
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simplu), în locul formei vipate fusei etc., forma bună : eu fui, tu fuşi.elufu, noi fumu, 
voi fuţi, ei fură ; la preteritulu plus-ca-perfectu : eu furăm, tu furai, elu fură, noi furămu, 
voi furăţi, ei fură ; la futuru esoctu (viitorul anterior) : eu furui, tu furui, elu fure, 
noi furemu, voi fureţi, ei fureru. Oprim aici construcţia prea raţională a conjugărilor.

Conştient, în Precuvintare, de dificultatea soluţiilor din Rudimente, „neamăsurate 
inteligenţei tinerilor” , discipolul lui Laurian propune ca ,,să servească numai de 
eserciţ mecanic”  şi elevii să se lipsească de reguli, iar „cele puţine să fie cît se poate 
mai deslucitoarie [sic] şi mai sănătoase” , iar „terminologia [lexicul !] cea consecrată 
în limbile surori, în locul unei arbitrarie şi barbare". Barbară şi arbitrară, pentru 
fanaticul purist, era limba comună a poporului.

„Gramatica logică” — sintaxa — enunţată în Precuv/ntore n-a mai apărut. La sfir- 
situl întîiului an de dăscălie a lui I. G. Codru izbucneşte revoluţia în Ţara Româ
nească. La Prahova, unul dintre comisarii de propagandă numiţi de Bălcescu, alătu-i 
de Costache Telegescu, N. Roată, Dumitrache Florescu şi Atanasie Baronschi, este 
autorul Rudimentelor. Adeziunea sa înflăcărată îl pusese în primele rînduri. Ea pare 
astăzi firească oricui a citit în Peregrinul transilvan profesiunea sa de credinţă re
publicană, inspirată de instituţiile Elveţiei, patrie a libertăţilor publice moderne, 
ca şi asprele critici ale orînduirii sociale din Valahia. Judecata lui despre boieri 
era identică cu aceea a lui N. Bălcescu : „Afli în România cel mai greţos aristocratism, 
măcar că instituţiile se par a nu-i fi favorit. O seamă de boieri, get-beget români, 
despoţi patriarhiali, ultraruginiţi, fanarioţi kat'exohin [prin excelenţă !], deşi laşi, 
ca sub bas-imperiul bizantin . . .  în sfîrşit, trîntori de călugări ignoranţi şi lături 
altor popoare, ce se bucură de rară consideraţie” . Autoritatea domnitorului este 
„nulă” . „Vodă, fiind semenul boierilor, ales de dînşii, gustă, fireşte, o autoritate, ca 
la noi judele comunal, tras-împins de cele mai scîrnave intrigi boiereşti, îndată 
ce nu face hatîr, vorbă cu concept lat în România” . Starea ţăranului este de plîns : 
„lepra şi rîia ce suge şi stoarce sudoarea poporului daco-roman : iobăgia, claca, 
boierescul, robota, una şi aceeaşi plagă, cu patru numeni barbare, apoi extrema mi
zerie şi abjecţie în care vegetează” . Bălcescu s-ar fi recunoscut mai ales în propozi- 
ţiuni ca acestea :

„Boierimea, voi să zic: Stratul nobilitar, nicăieri nu e naţiune; interesele acestei 
clase pretotindeni divergează de ale poporului, care în sens strîns luat face naţiunea, 
în România încă nu e stat român . . . pentru că numai statul naţional face naţiune. 
Unde nu e stat naţional nu e naţiune şi unde nu e guberniu popular statul e himeră 
naţională, iară naţiunea un aglomerat de indivizi cu certe particularităţi omogene. 
Adevărata naţiune e numai acolo unde poporul e bine reprezentat prin guberniul său, 
e acolo unde toate poterile şi toate lucrările ţintează spre unul şi aceleaşi scop, vaza 
şi reputaţiunea, respectul şi gloria poporului în afară, bunăstarea şi mulţămirea 
fiecărei clase, fiecărui individ în întru. Apoi cine poate oare realiza toate acestea 
decît un guberniu popular naţiunal în toată firea vorbei ?”

După reprimarea revoluţiei, institutorul ploieştean este destituit, dimpreună cu 
alţi membri ai învăţămîntului, pentru că, „în loc să se mărginească a preda şcolari
lor moralul învăţăturilor trebuincioase, s-au abătut de la datorii cu luare de parte 
la cauza revoluţionară, întrebuinţînd propaganda” ; deţinut, din ordinul generalului 
Luders, într-un lagăr, se refugiază în Transilvania ; ales asesor în tabla Făgăraşului 
şi inspector, revoluţia îl izgoneşte iarăşi, ca să se întoarcă acasă peste un an şi să 
fie numit comisar de subcercuri la Utadejos. In „Foaia pentru minte” , scrie un vi
brant panegiric al „anului 1848, care schimbă faţa Europei” şi, în numele dreptului
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popoarelor, se întreabă încotro mergem. în anii următori, de birocraţie obscură, 
încearcă un debut în literatura de imaginaţie cu povestirea italienească Banditul 
fără voie, apărută la Graz, la editorul de cărţi româneşti Paul Gieslar. Compunerea 
ştearsă, impersonală, ca şi versurile ulterioare din „Familia", de direcţie morală, nu 
anunţă un scriitor. Ca funcţionar, se ridică la treapta de vicecăpitan al districtului 
Făgăraş — prefect administrativ, în care se va menţine mai mulţi ani, iar în 1863 
este ales deputat de Haţeg în Dieta Transilvaniei, cînd obştea românească esteîntîia 
şi ultima oară, sub Habsburgi, numericeşte echitabil reprezentată. în această cali
tate, ia de mai multe ori cuvîntul în chestiuni de interes obştesc, ca aceea a 
introducerii limbii noastre în justiţie şi administraţie. într-o asemenea intervenţie, 
subliniată cu aplauze şi ilaritate, după ce revendică preeminenţa limbii a celor două 
treimi din locuitorii Transilvaniei, români, afirmă latinitatea limbii noastre şi chiar 
iminenta ei latinizare deplină : „Limba română e fiica mai asemenea latinei, şi după 
cum noi transilvanii avem gust cam rococo (ilaritate) preste puţin va fi latină deplin, 
aşa cum demi în ţară pînă la 47[1847]". Nu mai încape deci îndoială asupra caracte
rului normativ al direcţiei latiniste în limbă. Educatorul are bucuria să inaugureze în 
Făgăraş, la 1 septembrie 1869, o şcoală primară „capitală” , numită după dorinţa lui 
„Radu Negru", în amintirea legendarului descălecător. Străduinţele aceluia care 
colectase sume şi în „ţară", printre parlamentari, laM. Kogălniceanu şi la I. Cîmpineanu- 
fiul, fostul său elev, erau astfel încununate de succes.

Peregrinul lui, publicat, fără nume de autor, dintr-o precauţie etică inteligibilă 
într-un mediu conformist ca acela al „inteligenţiei" române din Ardeal, cu tot caldul 
său patriotism local răspîndit printre toate paginile cărţii, trecu neobservat ; singura 
menţiune tardivă se înregistrează în „ţară", aceea a profesorului ieşean Andrei Vi- 
zanti, gelos de pătrunderea cărţii în Spania. Viitorul delapidator şi emigrant fără 
urmă acuză opera . . .  de pornografie, pentru că pomenise de insignele phallicede 
la Herculanum, cu toată oroarea cuvenită. Aşadar, cartea, înregistrată de gimnazistul 
Mihai Eminescu, ca secretar al lui Aron Pumnul, în biblioteca şcolii din Cernăuţi, 
n-a avut nici un ecou. Ortografia şi lexicul latinist italienizant nu constituiau un impe
diment pentru mulţi dintre intelectualii ardeleni, care scriau şi vorbeau în acelaşi 
jargon. Forma de spirit a autorului era aceea care nu găsise aprobarea sau mă
car înţelegerea parţială a congenerilor lui de pe aceleaşi baricade ale luptei naţio
nale. Ea ar fi fost mai uşor gustată în cercurile intelectuale de la Bucureşti şi de la 
laşi, unde cîte un tînăr neconformist ca Vasile Pogor, membru fondator al Junimii 
literare, avertizat, ar fi trecut peste ţepii scrisului şi vorbirii agerului peregrin ; 
dar nici această conjuncţie favorabilă nu s-a produs, şi cartea a zăcut 45 de ani în 
uitare, pînă ce i-a fost pusă în mînă de un Jurcovanu din Drăguş receptivului N. lorga, 
cucerit mai ales de latura educatoare a cărţii, într-adevăr cu totul remarcabilă. Des
tinul ei postum este oarecum analog cu acela al însemnărilor de călătorie ale lui Dinicu 
Golescu.

Prin structură de spirit, vechiul boier muntean, mare predicator şi admirator 
integral al orînduielilor apusene, diferă însă profund de tînărul său emul de peste 
munţi, mai ales prin credinţa că Occidentul a rezolvat toate problemele şi a realizat 
bunăstarea popoarelor pe pămînt. Progresist convins, dar călăuzit de un criticism lucid, 
înaintea celor două feţe ale fenomenelor sociale, aparenţa şi esenţa, Ion Codru 
Drăguşanu este capabil de cele mai aprinse entuziasme de ordin etic şi estetic, fără 
să-şi piardă nici un moment agerimea spiritului dubitativ. Peregrinul transilvan este 
primul nostru turist care rîvneşte vizitatori şi pentru frumuseţile provinciei lui, însă
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nu fără un grăunte de ironie cînd le înşiră una cîte una, după cele elveţiene, savant 
exploatate comercial de către pămînteni. Cartea, plină de miez, delectabilă deocam
dată numai pentru filologul care poate gustaşi ceea ce nu aprobă, relevă un homo 
duplex de o bogată complexitate, sceptic şi religios, sentimental şi lucid, entuziast 
şi criticist, cosmopolit şi patriot, aristocrat şi democrat, tradiţionalist şi progresist, 
contemplativ şi practic, diletant şi profesionist, poet şi filolog ş. a. m. d. Rareori o 
carte, după învingerea dificultăţii, dacă a fost citită în ediţia originală, destăinuie 
atîtea texte şi subtexte, rareori, prin alte cuvinte, propune atîtea semnificaţii. în 
toate direcţiile culturii şi civilizaţiei, ca aceea a lui Ion Codru Drăguşanu. Calitatea 
sa dominantă este inteligenţa, iar luxul permanent al acesteia risipa de idei, de su
gestii, de impresii şi o gamă întinsă a umorului de la calambur la cea mai şfichiuitoare 
ironie şi chiar la autoironie (ca atunci cînd e vorba de diplomele nobiliare ale neamului 
său).

Ion Codru Drăguşanu este primul nostru observator de tip european, care a 
avut la noi întîiaşi dată intuiţia relativităţii civilizaţiilor şi care a sesizat cel dintîi 
caracterul naţional al indivizilor, psihologia popoarelor. Reprezentantul, în a treia 
generaţie, al curentului latinist este şi el un dogmatic în sectorul lingvistic. A  plătit 
scump acest dogmatism : cu o eclipsă scriitoricească de aproape un veac, dacă şi astăzi 
cartea şi personalitatea lui sînt mai puţin cunoscute decît s-ar cuveni. Posteritatea 
a întors faţa de la coaja aspră a rodului, nebănuindu-i suculenţa şi savoarea miezului. 
Figură prea modestă de paşoptist, precum şi de educator local printre acelea mai re
prezentative din viaţa publică şi culturală a Ardealului din al treilea sfert al secolului 
trecut, mulţumindu-se cu roluri secundare de o rezonanţă mai discretă, omul public 
şi-a încheiat cariera în sectorul orfanotrofiei şi în subcomitetele Astrei, încetînd din 
viaţă la vîrsta de 67 de ani, la Sibiu (26 octombrie 1884). Contemporanii de peste 
munţi, citindu-i anunţul mortuar, n-au bănuit nici o clipă că dispărutul era cel mai 
subţire intelectual al generaţiei lui, un european cu inima aproape de poporul său, 
pentru a cărui dezrobire politică şi economică a militat şi la a cărui ridicare culturală 
a contribuit. N-a lăsat nici o amintire în grupul compact al conmilitonilor mai norocoşi 
cadînsul. Dintre puţinele cărţi de căpătîi ale viitorimii, Peregrinul transilvan este însă 
mărturia mereu vie a unei spontaneităţi încîntătoare, a unei arte superioare atît în 
asociaţie de idei, cît şi în digresiune, a unei infinite variaţii de ton şi de registre 
muzicale, a unei densităţi care-i asigură permanenţa operelor clasice. Cu mai multă 
străduinţă, autorul ei atît de lucid şi de pasionat ar fi putut fi un Stendhal al nostru.
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ALŢI SCRIIT O RI 

POEŢI

E N R I C H  V I N T E R H A L D E R

Austriacul Enrich Vinterhalder. născut în 1808. se stabileşte la 21 de ani în 
Ţara Românească. Se înscrie imediat în armata română, atunci înfiinţată, unde îl 
cunoaşte pe C. A. Rosetti. cu care va fi legat printr-o prietenie pe viaţă.învaţă 
bine limba română şi ia de timpuriu parte la avîntul cultural al epocii. în 1836 
scoate la lumină două vodeviluri, iar în 1843 traduce o tragedie dintr-un foarte 
obscur autor german. îşi încearcă puterile şi ca poet. ..Propăşirea” în 1844 şi ..Foaie 
pentru minte, inimă şi literatură'' în 1845 publicîndu-i şarade, logogrife şi o fabulă 
..imitată după nemţeşte". Începînd din 1846, activitatea sa dobîndeşte o însemnătate 
publică mult mai mare. Acum cumpără, împreună cu prietenul Rosetti. ,,stabili
mentul" de pe uliţa Mogoşoaiei al lui Fred Waldbaum. cuprinzînd ,,o librărie, o tipo
grafie. un cabinet de lectură, o magazie de muzică, de hîrtie şi obiecte de artă” .
Pînă la lichidarea întreprinderii. Vinterhalder. cu spiritul său ordonat şi practic, 
va fi adevăratul ei conducător. Democrat, duşman al tiraniei, gata la jertfe pentru 
cauză, Vinterhalder. împreună cu Rosetti. transformă librăria într-un centru de difu
zare a ideilor revoluţionare şi într-un ..punct de întîlnire al tinerimei, de unde se îm
prăştiau în oraş şi în toată ţara ştirile politice ce se aflau în Europa” . Participă activ 
la pregătirea şi desfăşurarea revoluţiei de la 1848. La serbarea de la 15 iunie de pe 
cîmpul Filaretului se înfăţişează într-un car tras de patru cai împobobiţi cu panglici, 
avînd alături un teasc de tipografie şi ţinînd desfăşurat steagul libertăţii. Iar în regis
trul de casă al tipografiei, care în aceste zile tulburate înregistra scăderi simţitoare 
ale veniturilor, scria ; ,.232.10 lei recette de 6 jours de gloire". Se află alături de 
C . A. Rosetti în redacţia ..Pruncului român", răspunzînd el însuşi de apariţia 
..Monitorului român".

După înăbuşirea revoluţiei, este arestat de două ori şi deţinut la Plumbuita 
şi la Văcăreşti. Aici este trecut pe lista celor mai primejdioşi. ca ..tovarăş al lui Rosetti. 
librar şi editor al ziarului revoluţionar". Tipografia i se pecetluieşte şi afacerile merg 
tot mai rău, ceea ce nu-l opreşte însă ca. odată scăpat din închisoare, să trimită emigran
ţilor sume considerabile, pe cele mai însemnate destinîndu-le. fireşte, lui Rosetti. 
Angajîndu-se în scris să respecte regulile cenzurii, peceţile de pe tipografie sînt ridi- 579
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cate, dar afacerile nu mai înfloresc. Acum Vinterhalder reprezintă legătura cea mai 
sigură cu ţara a celor plecaţi, fiind şi cel mai bun informator al lor.

Naturalizat de guvernul revoluţionar în 1848, este exilat în 1852, ca străin. Orice 
încercare de a tărăgăna plecarea se dovedeşte infructuoasă, şi Vinterhalder ia drumul 
străinătăţii. La Viena, oraşul său natal, chiar cunoscuţii îl ocolesc, fiind stigmatizat 
de revoluţionar. Revine în 1855, iar în 1859 obţine, împreună cu loan Maiorescu, 
al doilea decret de naturalizare. Adunarea electivă a Ţării Româneşti constată că 
,,s-a găsit că d. Vinterhalder a dat ca om, ca scriitor şi ca neguţător tot ce putea 
da un om bun, activ, onest, sincer şi învăţat” . în 1860 deschide un curs public gratuit 
de stenografie, primul de acest fel la noi. Tot acum, în timp ce Rosetti era director 
al teatrelor, Vinterhalder semnează pentru directorul Teatrului Naţional. Este pen
tru scurt timp şi director la Ministerul de Finanţe, director şi secretar general la 
Casa de depuneri. în 1869 se reîntoarce în Austria. Moare, uitat, la Viena, în 
14 mai 1889.

Autor a numeroase articole financiare, statistice, al unor cronici dramatice 
(unele semnate cu pseudonimele lernescu şi Contimporanul), Vinterhalder este con
ştient de puţinele lui posibilităţi literare : ,,Mie nu mi-a fost iertat că culeg tranda
firi, viorele, micşunele, garoafe şi celelalte copiliţe ale Florei — scrie în prefaţa 
unicului său volum de versuri, Flori descâeţi —. Sfioasa-mi mînăn-aîndrăznit ase atinge 
de ele, le-am lăsat pentru o mînă mai vrednică, mai deprinsă la culesul florilor . . .” . 
Inspiraţia este cu totul modestă, în gustul romantic tenebros-lacrimogen, fără avîn- 
turi. Poetul se opreşte la mormîntul soţiei, găseşte că singura mulţumire a vieţii sînt 
lacrimile şi se mîngîie cu speranţa revederii dispărutei în viaţa viitoare. Muzica lui
I. Wachmann a făcut populară romanţa Dîmboviţa :

Vremea trece, apa trece,
Nu mai vine ce-a trecut,
Dar ăst rîu a fost şi este 
Şi va fi în veci plăcut.

Dîmboviţă, apă dulce,
Cine-o bea, nu se mai duce.

Tonul volumului îl dau însă epigramele, şaradele, logogrifele, naive şi cuminţi, 
majoritatea neinteresante ca exerciţiu al inteligenţei, căci autorul acumulează prea 
multe elemente care oferă dezlegarea.

O notiţă apărută în „Gazeta Teatrului Naţional”  din 3 aprilie 1835 anunţă piesele 
traduse şi tipărite pînă atunci, ultimele menţionate pe listă fiind Triumful amorului, 
compus de d. E. Vinterhalder, şi Actorul fără voie. N. lorga a considerat cele două co
medioare traduceri din nemţeşte. Dar, în ciuda numelor exotice pe care le poartă 
personajele, nu e exclus ca piesele să fie originale. Subiectul e cu totul convenţional. 
Lindor o iubeşte pe Evelina, nepoata bogatului neguţător Fabricio. Zerlina, sora pes
carului Lindor, îl iubeşte pe Antonio, fiul aceluiaşi neguţător. Fabricio, om foarte 
cumsecade de altfel, dar orbit de o mîndrie deşartă, se împotriveşte din răsputeri 
la căsătoria perechilor. Dar Lindor o salvează pe Evelina de la un naufragiu şi unchiul 
trebuie să cedeze stăruinţelor unite ale tineretului. Un sfîrşit fericit pune capăt pie
sei înainte de a se schiţa vreun conflict. Dintre caractere, nici unul nu e memorabil : 
Lindor, îndrăgostitul constant şi curajos, se văicăreşte mereu că n-a plecat la 
război pentru a-şi cîştiga în luptă rîvnitul rang. Actorul fără voie este o încercare de 
a caracteriza tipuri prin limbaj, nu fără înrudire cu fiziologiile epocii, prevestind
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„cînticelele comice” ale lui Alecsandri. Directorul unei trupe de teatru se vede 
nevoit să susţină un spectacol în absenţa actorilor. Ca atare, el însuşi apare sub dife
rite înfăţişări în faţa unui vătaf, duşman declarat al artei actoriceşti. Acţiunea propriu- 
zisă lipseşte, pitorescul limbajului deschide însă o direcţie în dramaturgia noastră, 
..Decoratorul : . . .  Io sono artisto decoratore, cio epitore di decoraţione al teatro . . . 

Cum, signore ? Voi non siete amatore di cuesta cute celebre? non vinoso 
crede ! . . .

Slujinca : Stăpînă-mea nu e nicidecum cu pretansion ; patru odăi îi ajunge pentru 
persoana ei, mobilate pot fi sempleman, dar elegaman . . .

Actriţa : Ah, ce om fără educaţie ! Cum poţi dumneata să spui astfel de cuvinte 
înaintea mea ? Află că delicatele mele urechi nu sînt făcute pentru sunete aşa 
de triviale . . . Eşti un om fără educaţie, un aşa de mojic, un prost, un obraznic, 
un om de nimic, un blestemat, un neruşinat, un dobitoc, un urzus” .

Două traduceri, Vina, a obscurului Adolph Mul Ier, şi vodevilul franţuzesc 
33 333 de franci şi 33 de centime pe zi, sînt fără însemnătate.
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N I C O L A E  I S T R A T I

Antiunionistul Nicolae Istrati aînceput, ca şi Kogălniceanu şi Negri, ca democrat 
şi ostaş al propăşirii, împărtăşind toate aspiraţiile şi ideile directoare ale generaţiei 
sale. Născut în 1818, dintr-o familie de boierime mijlocie, dar de neam vechi, care 
dăduse din mijlocul său pe vremelnicul domnitor Istrate Dabija, N. Istrati s-a format 
în ţară, ca autodidact, începînd de timpuriu să colaboreze la „Albina românească” 
şi „Foaia pentru minte, inimă şi literatură” . A ocupat diverse slujbe în administraţie, 
manifestîndu-se, între 1840 şi 1848, ca opozant al regimului lui Mihai Sturza. Im
plicat la 1846în acţiunile conspirative ale Asociaţiei patriotice, alături de Al. I. Cuza, 
Vasile Mălinescu şi Theodor Flîşcanu, a fost pentru scurtă vreme închis, apoi surghiu
nit la moşie. în 1848 e pus în cauză, împreună cu Kogălniceanu, în calitate de semna
tar al broşurii Căinţa încrederii în boierii aristocraţi şi sfînta hotărîre de a nu-i mai 
crede, dar se pare că era vorba de o plăsmuire grosolană, tinzînd la discreditarea 
celor doi autori. în timpul frămîntărilor politice care precedă Unirea, Istrati adoptă
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o poziţie contrară intereselor naţionale, sprijinind separatismul, cu o ostentaţie sur- 
prinzătore şi o agresivitate crescîndă. Se rupe în acest fel de toţi reprezentanţii de 
vază ai paşoptismului, cu care se aflase pînă de curînd în relaţii cordiale, intrăîn cercul 
lui Asachi şi devine purtătorul de cuvînt al celor mai retrograde forţe ale trecutului. 
E şef al Departamentului lucrărilor publice sub caimacamul Toderită Balş şi-l secon
dează pe Vogoride în măsluirea alegerilor pentru Divanul ad-hoc. înfăptuirea Unirii 
pune capăt carierei sale politice. Ostracizat de contemporani, Istrati se retrage la 
moşia sa din Rotopăneşti, unde-şi clădise un conac impozant şi-şi adunase o biblio
tecă bogată, conţinînd, între altele, numeroase manuscrise rare româneşti. Aici 
înfiinţase o şcoală elementară cu trei clase (1853), o şcoală de fete, prima în mediul rural 
(1853), şi constituise o trupă teatrală de diletanţi, capabilă să reprezinte vodeviluri 
şi mici operete, pusă sub conducerea muzicală a italianului Pietro Mezetti. N. Istrati 
se stinge prematur, la 1 noiembrie 1861, curînd după ce împlinise 40 de ani.

N. Istrati a scris versuri, proză şi teatru. Lirica sa e lipsită de personalitate, 
neîncălzită de un elan sincer al inimii. Ea cuprinde ocazionale, ca, de pildă, cele 
două poezii dedicate emancipării ţiganilor (una în „Propăşirea", nr. 5. 1844, cealaltă 
în Calendarul pe 1856), bucăţi erotice în linia convenţionalismului lamartinian, 
fabule şi satire (Proţesul unei momiţe), aşa-zise „scene diabolice” , mult apreciate de 
N. lorga (Satana şi drăcimea, Satana şi miniştrii lui), precum şi meditaţii romantice 
dezvăluind un suflet rănit iremediabil de răutatea lumii :

Unde-i virtutea, dragostea, dorul,
Unde-s acelea daruri cereşti,
Unde-i credinţa, unde-i amorul ?

Astăzi în lume nu le găseşti.

Istrati, care a tradus din La Rochefoucauld, relevă în paginile sale de proză 
aptitudini de moralist. El prelucrează motive romantice, sub semnul reflecţiei filozo
fice : un mic comentariu-eseu despre moarte („Albina românească” , nr. 78, 1841), 
o meditaţie pe ruine, în speţă ale Cetăţii Neamţului („Foaie pentru minte” , nr. 49, 
1843), o povestire demonstrînd existenţa justiţiei imanente şi, în spirit rousseauist, 
eroarea îndepărtării de natură : Nici o faptă fără plată sau Filozofia unui nefilozof.

O altă modalitate e a persiflării muşcătoare a ridicolelor epocii de tranziţie, 
ca în savuroasa Corespondenţie între doi amorezi sau limba românească la anii 1822 
şi 1832 (1844). Comicul caragialean e aici anunţat prin „citarea” oralităţii limbute 
şi împerecherea ingenuă de straturi lexicale. De o rezonanţă profetică, uzînd de 
lamentaţiile stilului biblic şi anunţînd pe alocuri cadenţele patetice ale Cîntării Ro
mâniei, e bucata Suspinele une/ matroane (1847). Aceleiaşi inspiraţii, pătrunsă de suflul 
umanitarist al lui Lamennais, îi aparţine Suspinul săracilor (1847). Istrati a abordat şi 
nuvela istorică. Era de altfel interesat de explorarea sistematică a trecutului, drept 
care a strîns şi a editat o serie de documente. Nuvela Cele din urmă evenimente a cetă
ţii Neamţu (1852) îşi trage subiectul din întîmplările petrecute la 1716, cînd Vasile 
Ceaurul s-a răzvrătit împotriva lui Mihai Cehan Racoviţă. Programatic, autorul ac
centuează într-un preambul pe intenţia de autenticitate, combătînd caligrafia li
terară :

„Afară de adevăr, de interesul istoric şi de originalitate, în fragmentele aceste 
să nu se caute nici eleganţă de stil, nici fraze înflorite, nici înmulţiri de vorbe pom
poase sau expresii înfeliurite cu dinadinsă stăruinţă şi îngrijire, nici cuvinte de pa
radă sau idei frumoase luate de la streini. Lăsînd asemăne merit celor de-l merită,
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mă mulţămesc a scrie limpede, fireşte, fără nici o silă de a pune podoabe de poron- 
ceală şi fără nici o pretenţie pedantescă".

Adevărul e că scriitorul evită ..literatura" fiindcă nu era în stare să răspundă 
exigenţelor ei.

Notabilă e contribuţia lui Istrati petărîmul dramaturgiei. E autorul primei drame 
istorice româneşti care a ajuns pînă la noi. Mihul. apărută în 1850 şi jucată cu mare 
succes pe scena Teatrului din laşi. la 1852. Subiectul, scos din istoria lui Ştefan 
cel Mare, înfăţişează peripeţiile iubirii dintre viteazul căpitan de oşti Mihul şi fata 
pîrcălabului Gligorcea, Victoria. pe fundalul izbînzii repurtate de moldoveni împo
triva ungurilor la Baia. în 1476. Piesa cuprinde multă declamaţie romantică, reflecţii 
pe tema nestatorniciei sorţii, eroi idealizaţi, un sîmbure de conflict între datorie şi 
onoare — totul încleiat cu stîngăcie, într-o acţiune dinceîn ce mai statică sprefinal. 
Apoteoza lui Ştefan din ultimele pagini trebuie să fi fost de un mare efect în epocă. 
Valoarea lucrării lui Istrati rezidă în primul rînd în aceea că e cap de serie. Contem
poranii au fost cîştigaţi de importanţa temei şi de patosul marilor sentimente. Mult 
interes a stîrnit şi faptul că piesa era scrisă în versuri albe. Succesul obţinut îl mărtu
risesc atît cronicile elogioase, cît şi republicarea piesei în ..Foaie pentru minte" (1852) 
şi în Lepturariu lui Pumnul, fără a mai vorbi de entuziastele rînduri de apreciere tr i
mise de Simion Bărnuţiu tocmai din Italia.

N. Istrati a mai compus şi o ..farsă filologică" — Babilonia românească —. în felul 
Muzei de la Burdujăni : diverşi pretendenţi la mîna fetei lui Hagi Tufă. căzut în mania 
limbajului,.ales". împestriţat conform ..fabricanţilor de sisteme" lingvistice, se supra
licitează vorbind fiecare în jargonul său latinizant, italienizant. slavonizant. ciunist.

Nicolae Istrati a rămas multă vreme în umbră datorită antiunionismului său pă
timaş. Ca poet. prozator şi dramaturg nu dezertează însă prin nimic din cuprinsul 
paşoptismului, iar printre minorii epocii e unul dintre cei mai interesanţi, atît prin 
varietatea preocupărilor, cît şi prin intensitatea exerciţiului literar.
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T. T. Burada. Şcoala de muzică şi de declamaţiune de la Rotopăneşti. în ..Arhiva", laşi. IX.1900— 
1901 : dr. C. Istrati. Primo şcoală de fete Io sote. în ..Literatură şi artă română", 1901. nr. 8—10 : 
Artur Gorovei. Biblioteca de Io Rotopăneşti o lui Niculae Istrati, Bucureşti, 1940 : G. Călinescu. 
Material documentar. în ..Studii de istorie literară şi folclor". X . 1961. nr. 1 : Paul Cornea. Un poşop* 
tist renegat: N. Istrati. în Studii de literatură română modernă. Bucureşti. 1962.

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


I O A N C Ă T I N Ă

în 1845 colabora cu poezii în „Curierul românesc" un tînăr bucureştean de 
17 ani, loan Cătină (n. 1828), cu ţinută de efeb modern în hainele sale bonjuriste, 
deşi fiul unui cafegiu grec (al lui Alexe Cătină şi al Elencăi), şezînd cu chirie în 
nr. 26, catul de sus pe Podul Mogoşoaiei, colţ cu strada Dorobanţi (după Pelimon 
locuise în curtea Bisericii Albe). Aricescu îl cunoscu în 1846 la Heliade, care zise 
despre o poezie : „Stilul e omul". îl socoteau „un geniu", iar elîşi compusese o fizio
nomie damnată :

Cătină, escepţiune regulei cei generale,
Chiar din leagăn purta germul maladiei cei fatale 
Şi care fu agravată de doctrina lui B/ron,
Ce credea că lumea este opera unui Demon.

„Unde este lume multă — mai scria — acolo mă întîlneşti şi pe mine, trist, 
gînditor şi posomorît". Sau : „O  să mor de urît şi de desgust". „Cînd şez în casă, 
s-ardică tavanul cu mine, nu mai încap. Cînd es afară, mă pierz pîntre oameni. în casă 
sînt prea mare. — în lume prea mic". Era nemulţumit şi de atmosfera căminului
părintesc : ..........Şi în zilele acestea s-a petrecut o ticăloşie tristă şi vrednică de rîs
în familia noastră". Puţin după aceea scotea versurile în volum. Poezia lui ardentă şi 
liberală, ca şi a lui Bolliac, ridică mîinile la cer, sacerdotală. în ea este o mişcare 
tumultuoasă. întemniţatul este compătimit cu focoase fraternităţi.

Te-apucă frigul morţii privind la a lui stare,
Cu fiarele-n picioare muncindu-l ca pe-o fiară;

Săracul, ce-a greşit ?
El a avut un tată, ce stete cel mai mare 
Haiduc de codru neaoş, pe care-l spînzurară 

Supt Ştefan cel vestit.
Cu asperităţi verbale caracteristice epocii (cornet, reg/eo, edipsire, planeţi, teră, 

potentă, beldă, fortunată, aurată), poetul are sensul versului hohotind sarcastic sub 
bolţi de dom (idolii săi sînt Byron şi V. Hugo) :

Ha I ha ! Ha I eacă un nume I . . . eacă înc-o vanitate I 
Omer, Dante, B/ron, Hugo ! un cuvînt deşert ca toate,
Un accent între morminte, un sarcasm în sărbători.

în 0 noapte pe stînci sînt imagini solide, euforii savante:
Stejarul cade-n vale şi luna sus-ardică,
Ascult cum muge valul cînd trăsnetu-l despică,
Ascult cerul cu marea vorbind spăimîntător . . .
O I noapte I noapte I noapte I Tu eşti ca o femee 
Ce am iubit odată; şi mică acea scîntee 
De vulg necunoscută prin tine am dobîndit. . .

în ciuda obscurităţii frazelor, simbolismul din Imnul la secol e grandios şi plastic : 
profetul trage o coardă a uriaşei sale harfe care „detună", şi acesta e semnul plecării 
secolului, ce va avea a face un drum către demoni şi fantasme, combătut de o Rasă 

584 ?i o Spadă, mergînd pe o dîră de balaur, călcînd pe scorpii.
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în 1848, el şi cu fratele său Constantin (un alt frate Nicolae Cătină mai trăia 
în 1894, căpitan în retragere, murind la 20 noiembrie 1910) luară parte la revoluţie 
şi fură printre arestaţii la Văcăreşti din 13 septembrie, loan Cătină citise împreună cu 
Magheru, cadetul, în searadeU iunie, pe uliţa Lipscanilor, ,,în respîntie” , proclamaţia, 
loan dădu în martie 1849 declaraţia cum că frate-său era bolnav dinainte şi că nu mu
rise din cauza tratamentului rău. Aricescu îl blamă pentru acest gest. Cătină fu după 
aceea numit poliţai la Piteşti, curînd destituit. Numele de „Pruncul român" dat pu
blicaţiei redactate de C. A. Rosetti şi Vinterhalder (12 iunie — 11 septembrie) fu 
propus de el, precum mărturiseşte însuşi în primul număr cu aprinsă declamaţie :

„Jurnalul libertăţii ce au născut aseară din inimile voastre iată că şi-a luat sborul 
său, priimiţi-l, botezaţi-l, eu i-am zis «Pruncul român», Dar biata sa maică, o I 
ea a suferit mult pînă l-a zămislit ; voi o iubiţi, eu o cinstesc şi o numesc România. 
România aceea pe care o visează tot românul ; România din Marea Neagră şi pînă în 
Carpaţi ; nu vă întristaţi, cetăţeni, dacă pruncul ei se arată în mijlocul nostru atît 
de gol, flămînd şi întinzînd braţele împrejuru-i. El e fiul civilizaţii la începutul ei 
şi civilizaţia la începutul ei, după cum ştim, străbătu în multe căi rătăcite pînă 
să dea peste aceea pe care unii o numesc calea adevărului ; şi după cum zice acel 
profesor Mişele, «popoarele adesea rătăcesc cînd inima lor se află şovăind». O! 
dar România este ridicată şi pruncul ei este bărbat, căci suferinţa matoreşte pe om 
înainte ce vîrsta îl coace, şi inima pruncului vesteşte înainte de-a se încreţi şi a 
se albi şi a se cărunţi pletele cele respectabile ale unui bătrîn. O ! România nu şovăe, 
— este în picioare pe stîncă".

în alt număr îşi dezvoltă concepţia sa democratică :
„Nu mai e d-aci-nainte cum va boerul aşa face, ci cum porunceşte popolul, 

aşa să se urmeze. Popolul e naţia, popolul e legile, popolul este ecsecutarea lor sau 
oblăduirea. Cine nu se coboară în popol, nu face parte în naţie, nu e român” .

Marşul revoluţionar, prin cadenţa lui furtunoasă, putea să devină un imn na
ţional de n-ar fi fost făţiş instigator la lupta de stradă :

Haideţi, fraţi, într-o unire.
Ţara noastră e-n peire ;
Aste ziduri şi palate 
Unde zac mii de păcate,
Haideţi a le dărîma.

N-auziţi în piaţă larmă ?
Daţi năvală-n mîini cu armă,
Că soldatul ne ajunge,
Baioneta ne împunge,
Daţi, de-o vrea şi el să dea. . .

Drama Zoe nu e decît o teatralizare destul de abilă a nuvelei lui C. Negruzzi, 
complicată puţin. „Sultana, o aristocrată coruptă, tristă rămăşiţă a fanarioţilor, e un 
personaj pe care l-am făcut eu . . .” . Ea va ticlui scrisoarea din nuvelă ca din partea 
lui lancu. Poetul prezentase, în 1847, spre tipărire, Asociaţiei literare, o dramă ori
ginală Dan, asupra căreia urma să refere C. A. Rosetti. Aricescu ştia de un Ţepeş 
Vodă în două acte din acelaşi an.

La 23 de ani, în 1851, Cătină muri şi fu îngropat în cimitirul bisericii Creţu- 
lescu. Condica bisericii înscrie însă înmormîntarea pe ziua de 29 iulie a lui „Hris-
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todor Cătină". A fost. printre paşoptişti, o figură populară. La reuniunile lui loniţă 
din romanul Un funcţionar sinucis de Al. Pelimon. venea şi ..junele Cătină, ce avea 
forma capului unui filosof englez".
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Poezii. în ..Curierul românesc". XVII. 1845. nr. 37. 41. 59. 61. 76 şi 82. 1846. nr. 19. 29. 41. 
45. 58 şi 66 : Poezii. Bucureşti. 1846 : Zoe. dramă în trei acte. Bucureşti. 1847 : Poezii. 1847. Văleni. 
1908.

Notiţă, în ..Curierul românesc". XVII. 1845. nr. 37. XVIII. 1846. nr. 83; N. Tincu. Ion 
Cătină. în ..Revista nouă". VI. 1893 : G. Călinescu. Material documentar. în ..Studii şi cercetări de 's- 
torie literară şi folclor". III. 1954. nr. 1. X . 1961. nr. 1.

MI H A I  C U C I U R E A N U

Moldovean de Ja Botoşani. M. Cuciureanu s-a născut la 5 noiembrie 1819. într-o 
familie boierească. învaţă întîi în familie cu profesorul M. Duchet. apoi la Pesta, sub 
supravegherea unui frate doctor şi a lui Pavel Vasici. figură luminoasă de intelectual 
ardelean. Holera din 1831 îl sileşte să se întoarcă în patrie. Apoi îşi continuă liceul 
la Cernăuţi. în 1837 îşi contramandează în ultima clipă o călătorie la Berlin, din cauza 
îmbolnăvirii tatălui. Numit apoi asesor la tribunalul din Piatra Neamţ, el renunţă la 
post în favoarea prietenului său Alecu Russo. acceptînd să exercite o funcţie similară 
la Suceava. Moare la Fălticeni. în vîrstă de 23 de ani. probabil din cauza unei afecţiuni 
pulmonare.

Scrierile lui Cuciureanu au fost adunate în două culegeri de versuri : Poet'ce 
cercări (1839) şi Poezii (1840). o ediţie amplificată a primului volum. Ca tematică şi 
formă, lirica sa este un ecou al poeziei vremii, cu note idilice şi preromantice, fără 
vreun semn distinctiv de personalitate.

Deşi nu şi-a exprimat teoretic ideile despre rolul artei şi artistului în socie
tate, M. Cuciureanu împărtăşea ideologia ..Daciei literare", al cărei cerc îl frecventa. 
Considera că literatura nu este un artificiu, un mijloc de distracţie cotidiană sau de 
refugiu în epoci îndepărtate, că ea trebuie să reflecte viaţa, realitatea înconjurătoare.

Teme poetice cum ar fi cîntarea slavei strămoşeşti (0 noapte pe ruinele cetăţii 
Neamţului. Iubitelor umbre de la Războieni). natura patriei (Seara la Ceahlău. Toamna). 
condamnarea injustiţiei şi a degradării morale (Ipocritul, Ucigaşa de sine şi a prun
cilor ei) dovedesc integrarea în sfera de inspiraţie preconizată de „Dacia literară". 
O noapte pe ruinele cetăţii Neamţu (titlul din ediţia 1840) dezvoltă tema ruinelor în 
decorul romantic convenţional. în care luna îşi trimite razele palide. Sentimentul 
patriotic este vizibil, deşi stîngaci exprimat, şi îndreptăţeşte afirmaţia lui Russo că 
poetul era .,un suflet ales. iubitor de flori, de natură şi de frumuseţile zidirei",

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


pentru care „lucrul ce inima lui iubea mai mult decît viaţa, decît prietenii poate, 
decît natura, decît florile, decît poezia însuşi era . . . România" :

Voind să plîng aice pe ţărna strămoşească,
Ş-apoi să cînt în lume cinstea ce meritaţi,
Să ştie toţi românii oricînd să vă slăvească,
Şi de a voastre fapte să fie îngîmfaţi.

(0 noapte pe ruinele cetăţii Neamţu)

Mijloacele poetice din poezia patriotică a lui Cuciureanu, de exemplu invocaţia 
retorică adresată „umbrelor", se regăsesc mai fericit realizate în Iubitelor umbre 
de la Războieni, unde întîlnim versuri asemănătoare cu cele din Umbra lui Mircea 
la Cozia de Grigore Alexandrescu :

Salutări umbri scumpe ce pentru noi aţi căzut,
Ce pentru al nostru bine în pămînt v-aţi prifăcut.

în poeziile satirice, indignarea autorului duce uneori la efecte plastice, lată 
portretul în mişcare al ipocritului, care prin cruci şi închinăciuni îşi ascunde negrele 
gînduri :

Priviţi aici în mînăstire,
Ce om cucernic ; cum se închină I 
Cu ce plăcere, cu se smerenie 
îşi face cruce şi frunte-nclină.
Gura-i se roagă foarte fierbinte,
Dar gîndu-i zboară spre fapte crude.
Minciuni sînt toate a lui cuvinte.

Poeziile de natură ar fi sugestive (de exemplu apusul de soare în peisaj carpatic 
din Seara la Ceahlău) dacă limba greoaie n-ar anula valoarea imaginilor. Călătorind 
prin Munţii Moldovei, ca Alecsandri şi Al. Russo, Cuciureanu îşi notează impresiile 
în bucata în proză Piatra Corbului („Propăşirea", 1844), unde narează o legendă popu
lară auzită de la un moşneag din ţinutul Bicazului.

BIBLIOGRAFIE

Poetice cercări, laşi, 1839 ; Poezii, laşi, 1840 ; Scrieri alese. Mumuleanu, Hrisoverghi, Cuciureanu, 
Bucureşti, 1909, ediţie îngrijită de llarie Chendi.

Al. Russo, M. Cuciureanu, în „România literară", 1855, nr. 39 ; G. Sion, Notiţă. M. Cuciu- 
reanu, în „Revista Carpaţilor", II, 1861 ; G. Călinescu, Material documentar, în „Studii şi cercetări 
de istorie literară şi folclor” , VIII, 1959, nr. 3-4.

D. G U Ş T I

D. Guşti s-a născut în 24 octombrie 1818, la laşi. A studiat la Şcoala Vasili- 
ană şi apoi la Academia Mihăileană, în cadrul căreia absolvă în 1837 şi clasa de filo
zofie. Profesor, din 1837, la clasele începătoare de la Şcoala Vasiliană, în 1845 a fost 
numit la clasa de filozofie a Academiei, predînd retorica, poetica şi mitologia. înde-
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părtat de la catedră în 1846, cînd se înfiinţează un colegiu francez în locul vechii 
Academii, este rechemat în 1848 pentru a preda filologia română la acelaşi colegiu, 
Din 1851—1852 predă retorica şi poetica la Academia reorganizată, După 1852 se 
retrage pentru o vreme din învăţămînt, devotîndu-se activităţii publicistice. Ulterior 
a mai activat în învăţămînt ca subinspector, inspector, apoi director al Departamen
tului I al şcolilor din Ministerul Cultelor, iar între 19 august 1867 şi 15 noiembrie 
1868 a fost ministru al cultelor, A murit în martie 1887,

Publicist de modestă însemnătate, D, Guşti s-a făcut cunoscut, în prima etapă 
a activităţii sale, ca redactor al cronicii literare şi dramatice la „Albina românească", 
Numele lui a rămas în istoria literaturii noastre mai ales datorită polemicii purtate 
cu Al, Russo în 1846, într-o scurtă cronică dramatică, intitulată Teatrul naţional, 
publicată în foiletonul „Albinei româneşti" din 17 ianuarie 1846, D, Guşti critica 
piesele Rămăşagul de V, Alecsandri şi Băcălia ambiţioasă de Al, Russo de pe pozi
ţiile cercului lui Asachi, Alecu Russo a răspuns într-un articol de polemică subtilă 
şi inteligentă, D, Guşti i-a dat replica, dar de o manieră neconvingătoare („Albina 
românească” , 21 februarie 1846), în a doua etapă a activităţii sale publicistice, D. Guşti 
fondează, împreună cu A, Fotino şi Th. Codrescu, foaia „Zim brul" (1850—1852; 
1855—1856) şi „Foiletonul Zimbrului" (1850—1855). Sub influenţa exemplului lui 
Asachi şi determinat de practica muncii lui didactice, D, Guşti s-a ocupat şi de redac
tarea şi editarea unor manuale şcolare ; o Geografie (cunoaşte numeroase ediţii pînă 
în 1867), o Istoriea românilor, o Ritoricâ română pentru tinerime, compilaţie de retorică 
clasică, bazată, probabil, pe un intermediar francez, dar utilizînd exemple ilustrative 
din literatura naţională şi accentuînd, pe linia ideologiei paşoptiste, rolul social-edu- 
cativ al literaturii.

în activitatea literară proprie a lui D. Guşti se resimte influenţa lui Asachi. Tra
ducerea memorialului de călătorie al francezului Ponson du Terrail, publicată în 
1851 la laşi, sub titlul De la Paris la Atena, pelerinagiu de lainici, se înfăţişează cu 
destule limite sub raportul stilului şi al limbii literare. Cele cîtevaîncercări de fabule, 
publicate în „Albina românească" în 1845 şi în „Foiletonul Zimbrului”  în 1851, şar
jează cu oarecare meşteşug în mînuirea alegoriei, într-o limbă literară simplă, lipsa 
de civilizaţie şi proasta organizare sanitară şi administrativă a ţării (Vita cumâtre'), 
tendinţele retrograde ale boierimii reacţionare (Foarfecă şi croitor'i), abuzurile şi 
exploatarea (Două furnici ş-un ţînţar).

Colaborările poetice la „Albina românească” între 1844 şi 1849, la „Foaie pentru 
minte, inimă şi literatură" în 1847 şi la „Foiletonul Zimbrului" între 1851 şi 1854 tra
tează teme ocazionale (Lui Liszt, la conţertul dat în laşi pe teatrul nou, în 11 /anuare 
1841, Stanţe la moartea Eufrosinei Asachi, Glasul Patr'ei la August 1849) sau noteaza 
momente şi impresii din călătoria făcută la Paris în 1855,

D, Guşti traduce din Lamartine (La o copilă tînârâ ce-mi cerea părul), îşi alege 
motouri din creaţia acestuia, înclinarea romantică manifestîndu-se în plîngerile asupra 
morţii ce curmă vieţi nevinovate (Irina doarme, Sofia, La o florecică) şi în preferinţa 
pentru vechile legende eroice ale poporului nostru (Ştefan cel Mare şi arcul lui).

în 1855 publică o antologie alcătuită de el, Buchetul poetic pentru principile 
domnitoriu Grigorie A. Ghica V. V. la onomastica sa din 25 ianuarie 1855, cuprinzînd 
6 poezii cu totul convenţionale,

Descoperirea Poemului Putnei în paginile „Telegrafului", an, I, nr, 121, din Bucu
reşti, sub titlul La mormîntul lui Ştefan cel Mare şi identificarea sa şi în „Curierul de 
laşi" din 15/27 august 1871, însoţit de ambele dăţi de numele lui D. Guşti, au
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rezolvat în favoarea sa lunga dezbatere în legătură cu paternitatea bucăţii fnchinare 
a lui Ştefan Vodă. împărţită pe foi volante la 15/27 august 1871 în ziua sărbătoririi mănăs
tirii Putna. Această poezie, atribuită mult timp lui Eminescu. face dovada unor însu
şiri remarcabile, deşi nu toate cele 24 de strofe au valoare egală. După acest poem. 
D. Guşti n-a mai scris decît cîteva versuri fără însemnătate închinate lui V. Alec- 
sandri.
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Geografie nouă pentru şcoalele începătoare (cu V. Fabian Bob), laşi. 1843 (multe ediţii ulte
rioare, ed. a 13-a. 1867) ; Geografa veche pentru clasele coleghiale. laşi. 1843 : De la Paris la Atena, 
pelerinagiu de lainici, traducere din Ponson du Terrail. laşi. 1851 : Ritorică română pentru tinerimea 
studioasă, laşi. 1852 (ed. a ll-a. 1875): Buchetul poetic pentru principile domnitoriu Grigorie
A. G[h]/co V, V........ laşi. 1855 : Catihis sau învăţătură în scurt a credinţei ortodoxe, laşi. 1859 :
Istoria românilor. Biografi, cl. a ll-a şi a lll-a primară (cu Th. Codrescu). laşi, 1861 : Evanghelia 
Domnului /sus Hristos. Carte de cetire (cu Th. Codrescu). laşi. 1862.

Arune Pumnul. D. Guşti. în Lepturariu rumânesc, t. IV. partea a 2-a. Viena. 1865 : S. G. Văr- 
golici. Retorica pentru tinerimea studioasă, de Dimitrie Guşti. ed. a ll-a. în ..Convorbiri literare". 
IX. 1876, nr. 11 : Perpessicius. Comentariu la Anexa III. în Eminescu, Opere, ediţie critică, voi. I. 
Bucureşti. 1939 : Perpessicius. Poemul Putnei: o postumă mai puţin ?. în Alte menţiuni de istoriografie 
literară şi folclor (1957—1960). Bucureşti. 1961.

A L E X A N D R U  P E L I M O N

Al. Pelimon sau Palemon a fost fiul unui comerciant bucureştean Antoniu Pân
dele şi s-a născut pe la 1822. A ocupat diferite slujbe ca ..amploaiat" în Bucu
reşti, în apropierea lui Cezar Bolliac şi N. Filimon : secretar al Comisiei documentelor 
mănăstireşti, subşef la secţia istorică a Arhivelor statului şi profesor. Pelimon a 
fost hărţuit de multe greutăţi materiale, fiind, cu toate acestea, un scriitor de 
o uimitoare prolificitate, unul dintre cei mai abundenţi poligrafi ai epocii. Bun 
patriot, a luat parte la revoluţia din 1848, pe care o evocă în opera sa literară. 
A murit în 1881 la Novaci, fiind înmormîntat la Tg.-Jiu.

Poetul Pelimon ne-a lăsat mai multe volume de versuri, tipărite între 1846 
şi 1881. unele dintre acestea conţinînd reeditări. Primele poezii, reunite în Poes'i 
fugitive (1846) şi Suliotul. Grecia liberă (1847). reiau imagini cunoscute din poe
zia de iubire a Văcăreştilor. dar şi motive din lirica lui Lamartine şi Byron.

Ca şi Ion Heliade Rădulescu, Vasile Alecsandri şi alţi poeţi contemporani, 
el vrea să versifice istoria poporului român, compunînd ca atare poemul Tralan 
în Daciea (1847). cele trei lucrări despre Mihai Viteazul : Vestita bătăile de la Călu
găreai (1848), Bătălia de la Călugăreai (1857) şi Epoca glorioasă a lui Mihai Vitea
zul (1867), poemul Tudor Vladimireseu. Mişcarea de la 1821 (1862). reeditat în volu
mul Patriotismu — Vladimirescu Poezii (1877), şi ciclul Oştenii români (1877—1878).
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Concepţia sa despre istorie este asemănătoare aceleia enunţate de M. Kogăl- 
niceanu şi N. Balcescu : , ,Istoria este icoana trecutului” , dar şi „lumina prin care 
se poate rupe oarecum vălul subt care stă ascuns viitorul. . . fiecare neam apla
udă la bravurile strămoşilor săi, ia inimă şi învaţă a-şi apăra drepturile naţiei sale” , 
între aceste drepturi este şi Unirea ţărilor române, pe care o întemeiază pe 
vechea unitate latină, ce trebuie să reînvie prin „strănepoţii romanilor” .

Poemele sînt bogate în referiri la soarta ţăranilor aflaţi „în sclavie” , situa
ţia cea mai grea avînd-o ţăranii ardeleni, „striv iţi” sub apăsarea socială şi naţională 
a „nobleţei maghiare". Mihai Viteazul este elogiat pentru că s-a jertfit pentru 
„sfînta libertate” şi a făurit unitatea românilor. Tudor Vladimirescu apare ca un 
patriot curajos şi drept. Născută „din furtuna durerilor amari” , mişcarea condusă 
de el pentru „libertate şi dreptate” este comparată cu revoluţia din 1848, ambele 
văzute ca acte ale aceleiaşi tragedii, în care sînt atacate „abusurile fanarioţilor” 
şi „abusurile regulamentare” . Mişcarea eteristă este condamnată într-un stil pole
mic şi pamfletar ce ne aminteşte Jalnica tragodie a lui Beldiman. Grecii, identi
ficaţi cu fanarioţii, sînt condamnaţi şi în alte scrieri : Cr/meeo. Impresiuni de călă
torie Tn Romaniea, Catastrofa întîmplată boierilor în Muntele Găvanul—1821 ş. a. 
Poemele lui Pelimon sînt discursive şi înecate de platitudine. Autorul nu are sim
ţul limbii şi nici fineţea gustului, rimînd mecanic, în stilul cel mai anodin.

Orientarea spre trecutul naţional se vădeşte şi în cîteva romane. Prin Bucur, 
istoria fundării Bucureştilor, apărut în 1858, Pelimon militează pentru Unirea Prin
cipatelor. Romanul se întemeiază pe o legendă relatată de către Nicolae Horga 
Popovici în scrierea Oglinda arătată omului înţelept..., Buda, 1807. Pe prim plan nu 
se află atît istoria şi geografia capitalei, cît intriga dintre personajul romantic Bucur 
şi iubita sa lliana, fiica domnului moldovean Bogdan Vodă. Compoziţia operei 
este a unui roman foileton, ce se pierde în retorisme şi în scene de sentimen
talism melodramatic.

Catastrofa întîmplatâ boierilor în Muntele Găvanul — 1821, roman tipărit în 
1864, are drept temă opoziţia dintre români şi grecii fanarioţi, scriitorul pornind 
de la momentul intrării turcilor în ţările române pentru înăbuşirea mişcării ete- 
riste. Pe Pelimon îl interesează atît mişcarea condusă de Vladimirescu, cît şi cea 
eteristă. Portretul făcut conducătorului român depăşeşte pe cel cunoscut din poe
mul Tudor Vladimirescu (1862), prozatorul desluşind aici mai atent şi atitudinea 
diferitelor clase sociale faţă de evenimentele din 1821. Lupta eteriştilor este pri
vită cu simpatie. Autorul elogiază pe tinerii patrioţi greci, dar condamnă pe cer 
ce au uneltit împotriva lui Vladimirescu. Opera respectă prea puţin adevărul 
istoric şi cade adeseori într-un romantism ce aminteşte romanul de mistere con
temporan.

Cronicar al vremii sale, Pelimon ne descrie sub forma unui reportaj războiul 
Cri meii în lucrarea Cr/meeo sau campania oştirilor aliate la Sevastopol, apărută în 
1855. Autorul culege date din presa externă, citează „ordine de zi” , „depeşe”  
şi rapoarte ale conducătorilor de armate, mărginindu-se uneori la un sumar comen
tariu al acestora, din care desprindem spiritul său umanitarist, accentele înflă
cărate la adresa eroismului soldatului simplu şi sentimentul de solidaritate umană, 
care îmbrăţişează pe răniţii de diferite naţionalităţi, deveniţi din vrăjmaşi „fraţi 
în suferinţe” . O întindere excesivă au datele privind geografia, istoria şi clima 
Crimeii.
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Pe lîngă aceste lucrări cu tematică istorică, între care îşi are locul şi nuvela 
Matei Vodă la Monastirea Sadova, Pelimon este autorul unor scrieri de moravuri. 
Aşa sînt nuvelele Un funcţionar sinucis, Jidovul cămătar şi, mai ales, Hoţii şi hagiul, 
unul din primele noastre romane încheiate şi tipărite, în 1853. Mediul descris 
este cel al negustorilor aflaţi între faliment şi căpătuială şi cel al răufăcătorilor 
hoţi şi ucigaşi. Compoziţia e caracteristică romanelor de mistere ale vremii : coin
cidenţe, travestiri, intrigi criminale, biografii misterioase, caractere dubioase, 
digresiuni numeroase şi un final moralizator, ce aduce triumful binelui asupra 
răului. Interesează mai ales aspectele sociale, ca viaţa negustorilor din Bucureşti, 
imitînd boierimea, cu ,,baluri masche", , ,partide de jocuri" nevinovate şi edu
carea copiilor într-o spoială de cultură şi în lux (Lefterică învaţă ,,clavirul", , .chi
tara" şi ,,sfranţuzeasca"). Sînt episoade ce amintesc comediile lui C. Caragiale, 
preocupat şi el de descrierea aceluiaşi mediu. Un personaj văzut din perspec
tiva caricaturală a Chiriţei este Cocoana Hagiica, care-şi mobilează salonul ,,cu un 
gust foarte eschiz", poartă pălărie la modă, comandată la ,,marşandă" şi care-i 
,,stă rococo pe cap", şi vorbeşte cu ,,bo-mouri" la bal masche ; descrierea celor 
ce vin aici îi dă posibilitatea scriitorului să ne prezinte pe negustorii şi micii 
meşteşugari la modă. Apare şi Bucureştiul vremii, cu forfota pieţei şi Cişmigiul 
ce nu fusese încă amenajat, Pelimon anticipînd în viziunea peisajului urban nu 
numai pe Filimon, ci şi pe Ghica. Privit comparativ cu celelalte mostre ale genu
lui, Hoţii şi hagiul, roman cu aspecte picareşti, cum îl definea G. Călinescu, este 
mai realizat sub aspectul povestirii cursive a faptelor.

Pelimon rămîneîn literatura noastră şi prin operele sale de memorialist: Impresiuni 
de călătorie în Romaniea (1858) şi Memoriu. DescriereaS. Monastiri (1861). Mai realizată 
este prima lucrare, ce consemnează călătoria făcută în vara anului 1858 „cu sacul pe 
spate" prin subcarpaţii meridionali şi pe Dunăre, cu scopul de a cunoaşte „această 
frumoasă ţeară, pe care, din ce în ce, o găsim mai interesantă, mai glorioasă” . Dru
meţia i se pare „o sîntă datorie" faţă de străbuni şi de natura ţării, coordonatele 
memorialului, întocmai celui scris de Gr. Alexandrescu, fiind urmărirea trecutului şi 
descrierea locurilor străbătute. Pelimon dezvoltă şi o intrigă romanţioasă, prilej de 
a amplifica satira socială, întîlnită în toate jurnalele de călătorie româneşti. Interesat 
de cultura românească, de etnografie şi folclor, călătorul este pasionat mai ales de 
peisaj, privit, cu predilecţie, panoramic. întinderile dezvăluite de la schitul Cioclo
vina din Deal pînăla Dunăre şi munţii Transilvaniei îi provoacă „înfocate sentimente” 
şi trezesc o meditaţie romantică asupra sorţii ţării, în stilul obişnuit lui Gr. Alexan
drescu, D. Bolintineanu şi A. Mureşanu. Dacă priveliştea munţilor îi prilejuieşte 
rareori impresia de „farmec” , mai adeseori Carpaţii apărîndu-i „ca nişte cetăţi de 
fer şi de aramă ce insuflă respect celora ce-i privesc şi nu se poate cineva opri 
d-a nu-i saluta cît de departe cu pălăria în mînă ! . . . ” , în schimb, cîmpia îi 
creează scriitorului o stare de beatitudine, iar dealurile îi „mulţumesc vederea” .

Scriitorul urmăreşte pretutindeni urmele cetăţilor, fortificaţiilor, dar „mer
gerea la ruine” nu implică şi o cultură istorică şi arheologică temeinică, Pelimon 
fiind un amator, aşa cum se observă din descrierea urmelor podului lui Traian. 
Aceeaşi lipsă de cultură se vede şi din descrierea mănăstirilor, care ocupă un loc 
însemnat în memorial, uneori consideraţiile limitîndu-se la aprecieri de natura 
celor făcute de părintele Venedict sau de D. Golescu : mănăstirea de la Curtea 
de Argeş are „douăzeci de stînjeni ’nălţime” . Mănăstirile de la poalele Carpaţilor 
îl încîntă prin aşezarea lor romantică, părîndu-i-se „aste locuri binecuvîntate de
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natu ră ... o Italie sau o Elveţie I” , ceea ce nu exclude spiritul critic faţă de 
„sînţii călugări” , atenţi doar la bogăţia călătorului.

Impresiunile lui Pelimon. scrise într-o limbă împestriţată cu neologisme, con
ţin cîteva pagini mai reuşite : prezentarea ..minei de sare” de la Tg.-Ocna. în 
care scriitorul coboară încălecat pe „praştie” şi unde. în ..livida lumină” , oame
nii îi par „visiuni nopturne” , proiectate pe ,,un nou firmament semănat cu stele” , 
în genere însă, gama de procedee artistice este redusă, exclamaţiile retorice, 
antitezele şi intervenţiile instructive dominînd memorialul. Călătorul Pelimon 
rămîne un „turist pasionat” , dominat de curiozitate, sociabil, expansiv, naiv une
ori. mereu pătruns de sentimentul dragostei de ţară.

Ca dramaturg. Pelimon tratează subiecte din istoria Moldovei (Curtea lui 
Vasil'e Vodă, 1852). fapte din viaţa contemporană, de ordin social (Fiul mazîlului, 
1851) sau moral (Actriţa din Moldova. 1852, şi Păcală şi Tîndalâ, 1854), sub forma 
unor specii variate, de la vodevil pînă la tragedie.

Scriitorul ne-a lăsat şi numeroase traduceri, din Bernardin de Saint-Pierre, 
Lamartine. Al. Dumas şi alţii, contribuind la circulaţia romanului şi dramei roman
tice la mijlocul veacului trecut. Mărturie a unui suflet receptiv la ideile noi. 
opera vastă a lui A l. Pelimon nu depăşeşte valoarea documentară.
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C. D. A R I C E S C U

Provenind din rîndul burgheziei provinciale (tatăl său, Dimitrie Aricescu, 
a fost grămătic, epistat şi judecător, iar mama sa, Elena Chiliaşu, fiică de comer
ciant „bogasier” ), C. D. Aricescu se naşte la Cîmpulung-Muscel, la 18 martie 1823.

învaţă, mai întîi, după obiceiul timpului, carte grecească. în 1833 ajunge la 
şcoala naţională din oraşul natal, unde învăţătorul D. Jianu, căruia, mai tîrziu, 
elevul recunoscător îi va dedica traducerea cărţii Octave, îi insuflă „amorul de uma
nitate şi de Patrie” . Sentimentul acesta este adîncit în perioada studiilor la Cole
giul Sf. Sava din Bucureşti (între 1837 şi 1844), unde îi are profesori pe C. Aristia 
şi Florian Aaron. După o scurtă încercare de a practica ingineria, se retrage la 
Cîmpulung, nesimţindu-se înclinat pentru calculele matematice, ci pentru 
„sonete şi ode” . Debutează cu poezia Adio la Colegiul de la Sf. Sava, apărută în 
nr. 2 din 1846 al „Curierului românesc” . în acelaşi an, Heliade Rădulescu îi tipă
reşte placheta de versuri Cîteva ore de colegiu, apreciindu-i talentul, „de la care 
poate aştepta mult literatura noastră” . La Cîmpulung înjghebează o trupă de artişti 
amatori, cu care dă spectacole din vodevilurile lui Alecsandri, piesele lui C. Cara- 
giale, scriind el însuşi comedia Coconul Panaiotache. Pentru a-şi cîştiga existenţa, 
intră în 1847, la recomandaţia lui P. Poenaru, copist la Ministerul Finanţelor.

în timpul revoluţiei de la 1848 publică în ziarul „Pruncul român” versuri 
revoluţionare şi face propagandă în oraşul natal. După căderea ei, trăieşte ascuns 
un timp, în care traduce D/scours sur /’origine de l’ inegalite. D/scours sur Ies Sci
ences et Ies arts de J. J. Rousseau şi Les chaînes de l’esdavage de Jean-Paul Marat.
Deşi este mereu suspectat de Agie, face să circule la Bucureşti, în manuscris, 
poemul Blestemul României apăsătorilor ei, o diatribă împotriva stăpînitorilor stră
ini. Este arestat, judecat şi exilat la Snagov. Evenimentele le evocă în Procesul 
şi exilul meu la Snagov, 1859, dedicat „la capii mişcării române de la 1848, spre 
semn de stimă şi recunoştinţă".

După eliberare, în 1850, scrie literatură şi istorie. Publică în 1852 culegerea 
de versuri Arpa română, în 1855 şi 1856 două volume din Istoria Cîmpulungului 
şi mai multe traduceri, printre care Călătoria împrejurul camerei mele de Xavier 
de Maistre şi Octave al lui Alfred de Musset.

O dată cu venirea la domnie a lui Alex. Ghica, Aricescu îşi poate relua acti
vitatea politică. Este numit în 1857 secretar al comitetului din Cîmpulung, cu sar
cina de a pregăti alegerile pentru Divanul ad-hoc al Ţării Româneşti. Ales deputat, 
duce o susţinută activitate pentru triumful ideii Unirii. în 1859 devine adminis
trator al ziarului „Românul” , colaborînd şi la mai multe publicaţii : „Naţiona
lul” , „Concordia” , mai tîrziu „Timpul” , „Secolul” etc.

în entuziasmul pentru democratismul republican, C. D. Aricescu scrie, cu 
prilejul alungării regelui Othon şi al revoluţiei din Atena, Oda la Grecia, împăr
ţită pe foi volante abonaţilor ziarului „Românul” , care-i aduce o detenţiune de 
5 luni la Văcăreşti.

Retrăgîndu-se din administraţia ziarului „Românul” , trece în cea a „Buciu
mului", în paginile căruia scrie articole contra foştilor săi tovarăşi de luptă, acu
zaţi de a-şi fi dat sprijinul cercurilor conservatoare. Articolele le va aduna, în 
1866, în volumul Capii revoluţiunii române de la 1848 judecaţi prin propriile lor 
acte. 593
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Perioada dintre 1869 şi 1876, cînd este 
director al Arhivelor statului şi director al 
Domeniilor statului, este cea mai prolifică 
din activitatea sa. Publică lucrări literare : 
Soro Agapia sau Călugăria şi căsătoria, Flori 
de Tuşnad, 0 primblare pe munţi sau Lumea 
reală şi lumea ideală, piesa Carbonarii şi nu
meroase scrieri politice, din care amintim 
doar Corespondenţa secretă şi acte inedite 
ale capilor revoluţi unii române de la 1848 şi 
Istoria revoluţiunii române de la 1821.

în ultimii ani ai vieţii este director al 
Tipografiei statului şi revizor şcolar. Moare 
la 18 februarie 1886, dată consemnată de 
soţia sa într-o notă din 1889, adăugată auto
biografiei scriitorului redactate în 1883,

Prin formaţia sa intelectuală, ca şi 
prin activitatea socială şi literară, C. D. 
Aricescu aparţine generaţiei paşoptiste. în
văţătura primită de la profesorii săi din 
Cîmpulung şi Bucureşti a rodit bogat, să
dind în el dragoste pentru ţară, pentru is
toria poporului, credinţa în democraţie şi 
în progresul neîntrerupt al societăţii.

A fost un publicist harnic, devotat 
cu abnegaţie unui ideal generos, care îm
bina armonic datoriile faţă de patrie cu 
cele faţă de omenire.

Literatura practicată de Aricescu e lipsită de calitate artistică. Poetul e de 
fapt un versificator abundent şi prolix. în volumele Cîteva ore de colegiu (1846), 
Arpa română (1852), Trîmbiţa unirii şi sărbătoarea naţională (1860), Flori de Tuş
nad (1872), Cîntecul lebedei (1884), Flori şi fluturi şi Şoimul Carpaţilor (publicate 
postum) găsim poezii erotice, scrise sub influenţa Văcăreştilor, elegii şi meditaţii 
cu izvoare în lirica lamartiniană, foarte multe poezii ocazionale, satire şi fabule. 
Mai rezistente sînt poeziile patriotice, ecouri ale evenimentelor politice şi sociale 
ale vremii : Progresul, Marşul libertăţii, Unirea, Ion Cîmpineanu înaintea eroilor 
României, La Garibaldi etc. Mijloacele artistice rămîn însă rudimentare. Lui A ri
cescu i-a lipsit îndemînarea de a preface impresiile în lumina unei viziuni per
sonale şi de a le împărtăşi în aşa fel încît să mişte, să cucerească. Poezia lui are 
ceva zgrunţuros şi rudimentar, fondul e lipsit de o emotivitate autentică, ima
ginile sînt naive, iar unele expresii izbesc prin alăturarea fără discernămînt a arha
ismelor, regionalismelor munteneşti şi neologismelor.

Nici poemul de largă întindere nu se susţine. „Poemioara", Florica (1847) este 
o proză ritmată, cu ecouri din Balzac (Physiologie du mariage), din Eugene Sue 
([Memtires d'une jeune mere, Mathilde), din Aimee Martin (Scrisorile la Sofia), scrisă 
cu intenţia de glorifica femeia şi de a demonstra puterea „amorului cel adevărat".

Nuvela Sora Agapia sau Călugăria şi căsătoria (1871), imagine veridică a vieţii 
monahale, cu modelul nemărturisit în La religieuse a lui Diderot, şi romanul edu-
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cativ Misterele căsătoriei în trei volume (1881—1886) — o adaptare pe plan local 
a aforismelor lui Balzac din Physiologie du mariage — sînt lucrări teziste, care com
bat celibatul şi susţin ideea căsătoriei. Prin concepţie şi realizare, scrierile sînt 
romantice, cu idile de dragoste, intriganţi, situaţii neverosimile, ieşite pe de-a 
întregul din închipuirea autorului, cu tirade sentimentale, lipsite de adevăr istoric 
şi psihologic, cu frecvente citări de precepte moralizatoare. în domeniul istorio
grafie. activitatea lui Aricescu e importantă atît prin materialul documentar pe 
care-l pune la dispoziţia cercetării ulterioare, cît şi prin versiunile asupra unor 
evenimente majore ale istoriei moderne, reprezentînd puncte de reper ale viziunii 
paşoptiste, şi astăzi încă de luat în consideraţie.

A scris monografii, dintre care Istoria revoluţiunii române de la 1821 rămîne 
cea dintîi închinată mişcării conduse de T. Vladimirescu. ..liberatorul martir" care 
s-a sacrificat pentru „drepturile ţării şi pentru uşurarea claselor muncitoare", şi 
lucrări cu caracter memorialistic : a publicat colecţii de izvoare, precum Corespon
denţa secretă şi acte inedite ale capilor revoluţiunii române de la 1848 (3 volume) 
şi Acte justificative de la istoria revoluţiunii române de la 1821. auxiliare pre
ţioase. prin calitatea textelor transcrise, pentru cunoaşterea celor două mişcări 
sociale şi politice din prima jumătate a veacului trecut. A tipărit, apoi, lucrări 
istorico-arhivistice (Indice de documente aflate în Arhiva statului şi nepublicate încă) 
şi altele numeroase cu caracter polemic, vădind un spirit aprig, pătimaş, hotărît 
să-şi apere cu îndîrjire ideile.

Fără să ajungă la adîncimea de cugetare şi siguranţa expunerii atinse de N. 
Bălcescu, dascălul său, aceste scrieri, străbătute de un spirit revoluţionar anti
feudal, au contribuit la dezvoltarea istoriografiei româneşti din a doua jumătate 
a secolului al XlX-lea.
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Cîtevo ore de colegiu, ed. a ll-a, Bucureşti, 1846. :Florico. Bucureşti. 1847 : Arpo româno. Bucu
reşti. 1852 : Istoria Cîmpulungului. prima reşedinţă a României, voi. I—II. Bucureşti. 1855—1856 : Lyro. 
Bucureşti, 1858 : Procesul şi exilul meu laSnagov. Bucureşti. 1859 : Şoimul Carpaţilor. poesii istorice. 
Bucureşti. 1860 ; Trîmbiţa unirii şi sărbătoarea naţională (9 octombrie 1857 şi 24 ianuarie 1859). Scene 
politice în versuri, Bucureşti, 1860 : Despotismul şi constituţia. Extract din mai multe opere politice. 
Bucureşti. 1861 : Reforma legii electorale, ed. a ll-a. Bucureşti, 1862 : Chestiunea proprietăţii desbătută 
deproprietori şi plugari la 1848. editatede. . . .  Bucureşti, 1862 ; Românio sub prinţul Bibescu. Bucureşti. 
1862 : Procesul meu pentru Oda la Grecia. Bucureşti, 1863 : Copii revoluţiunii române de la 1848 judecaţi 
prin propriile Iar octe, voi. I. broşura 5. Bucureşti. 1866 : Politico d-lui laan Ghica. ex-bey de Somos. 
Bucureşti, 1870 ; Soro Agapia sau Călugăria şi căsătoria, Bucureşti. 1871 : Flori de Tuşnod. Bucureşti, 
1872 : O primblore pe munţi sau Lumea reală şi lumea ideală. Bucureşti, 1872 : Carbonarii, piesă în 3 
acte. Bucureşti. 1873 : Corespondenţa secretă şi acte inedite ole capilor revoluţiunii române de Io 1848, 
editate de . . . ,  partea I, Bucureşti. 1873, broşura II, Bucureşti, 1874, broşura III. Bucureşti. 1874; 
Istorio revoluţiunii române de Io 1821, Craiova. 1874 : Cîntecul lebedei (poesii). Bucureşti, 1884 : Sotire 
politice care ou circulat în public manuscrise şi anonime între onii 1840—1860. culese de . . . ,  Bucureşti, 
1884 ; Misterele căsătoriei, 3 voi.. Bucureşti, 1861—1886.

Emil Vîrtosu, Autobiografia lui C. D. Aricescu. în ..Arhivele Olteniei". 1935. nr. 79—82: 
G. Baiculescu, Costoche Aricescu (1823—1886), în ..Adevărul literar", IV. 1923, nr. 144: Claudia Mihăi-
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lescu. Opera luiC. D. Ar/cescu. în ..Revista arhivelor". Bucureşti. V. 1843, nr. 2 : Vasile Maciu, Activi
tatea istoriografică a lui C. D. Ariceseu. în ..Studii şi articole de istorie" (Societatea de ştiinte 
istorice şi filologice). II. 1957 : G. Călinescu. C. D. Ariceseu. Material documentar. în ..Studii şi 
cercetări de istorie literară şi folclor". IX. 1960. nr. 1.

I O A N S Î RBU

Poetul, cunoscut mai ales prin fabulele sale. s-a născut la 15 februarie 1830 
în satul Ignăţei (Orhei). A urmat cursurile liceale la Chişinău. A murit în 1868. 
în satul Măşcăuţi.

Ne-a lăsat două opere : Fabule alcătuite în limba moldovinească şi Alcâtuirele. 
Poezie, concepţia sa literară fiind expusă în fnainte cuvîntare la volumul de 
Fabule. Pornind de la ideea ..duhului nemuritori" în acest ..ocean al vieţii", 
scriitorul dă exemplul ..fabuloscriitorilor" Esop. La Fontaine. Krîlov. care au 
urmărit în operele lor ..atît să se folosească patrioţii, cît şi alte ghente". Avînd 
pilda lor şi animat de dorinţa de a îmbogăţi limba română, el începe ..a traduce 
aceste fabule în limba moldovinească".

Fabulele lui loan Sîrbu au teme comune cu ale înaintaşilor săi. Alături de elo
giul libertăţii (Zmăul de hîrtie). întîlnim şi ideea necesităţii egalităţii (Busuiocul) 
sau a cinstei (’Florica sălbat'câ). Poetul laudă talentul care nu se teme de critică 
(Florica) şi condamnă pe omul care nu-şi cunoaşte ..talentul său" (Stgleţul, Ştiuca 
şi motanul).

Mai interesante sînt tablourile sociale surprinse atît în fabule, cît şi în 
..ostinelile" poetului dedicate ..patrioţilor" sub titlul de ..alcătuiri". Pornind de 
la aprecierea muncii şi condamnarea lenei (Omul şi şarpele. Dunărea şi pîrâuţul). 
fabulistul acordă o atenţie deosebită omului simplu, subliniind astfel hărnicia 
plugarului sau a bătrînului care vede deja roadele copacului abia sădit (Momiţa. 
Bâtrînul şi trei tineri). Este emoţionantă descrierea vieţii amare a bătrînului din
fabula Bâtrînul şi moartea, a micului slujbaş din Căire(...........ca furtuna/Pe noi toţi
ne izbuşesc") sau cea a scriitorului însuşi (Scîrba). Convingătoare este critica adusă 
societăţii care preţuieşte mai mult pe bogat pentru banii săi decît pe sărac (Boga
tul şi săracul). Atacul se îndreaptă împotriva înţelegerii dintre micii şi marii exploa
tatori în asuprirea poporului (Oamenii şi pîrâul). împotriva justiţiei nedrepte (Giu- 
decâtoriul, Ursul stâpînitoriu de prisacâ) sau a modei timpului de a trimite pe copii 
la studii în străinătate, chiar acolo unde ..nemicuri au învăţat" (Pre procopsitul 
copil, Leul şi puiul lui). Din fabule, scriitorul ne apare preocupat de soarta ţării 
sale. aşa cum reiese şi din poezia Moldova. In V'sul şi în Timpurile anului apar 
lauda primăverii şi motivul trecerii, al îmbătrînirii şi întristării. Poeziile sale cuprind 
însă şi idei învechite, ca necesitatea supunerii, predicarea milei şi căutarea răului 
social exclusiv în factorii morali (Diata. Pentru însoţire. Orbul şi slăbănogul). Con
cepţia de viaţă a scriitorului nu este unitară : alături de aprecierea muncii apare 
ca ideal traiul liniştit, chiar ..adînca tăcere" în care se va sfîrşi „calea grea" a 
vieţii văzute ca o mare tulburare (Scîrba. Către jucătorul de cărţi. Visul. Rîsul şi 
cîrtiţa).
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loan Sîrbu rămîne într-o antologie a fabulei româneşti prin unele scrieri, în 
care, cu ajutorul elementelor clasiciste şi mai ales populare, reuşeşte să contu
reze cîteva portrete şi să schiţeze mici tablouri de epocă, cum este şi acest frag
ment din Obşteasca petrecere a Carnavalului, citat de G. Călinescu drept cel mai 
semnificativ moment al operei poetului :

Pe la multe fagădăi,
Vezi veselii şi bătăi,
In care dă rusu strigare 
Să-i de blini unse tare,
Şi o ocă băutură 
Să-i de nouă gînditură ;

Deci intră şi moldovanul,
Căutînd în pungă banul,
Dar găsind el mărunţele,
Strigă să-i de plăcinţele.

BIBLIOGRAFIE

Fabule alcătuite In limba moldovinească de . . . ,  Chişinău, 1851 ; Alcătuirele. Poezie, Chişinău
1852.

D I M I T R I E  R A L E T

Despre viaţa lui D. Ralet, datele s'nt puţine şi disparate. Fiul spătarului Alecu 
Ralet din Botoşani s-a născut, probabil, în 1816, a făcut ,,bune studii literare şi ştiin
ţifice şi au fost cunoscător de mai multe limbi” , după spusa mitropolitului Neofit 
Scriban. D. R. Rosetti şi George Missail susţin că şi-ar fi terminat studiile în jurul 
anului 1840, la unive'sităţi din Germania şi Franţa. A fost judecător şi preşedinte 
al tribunalului din Botoşani în 1842, 1843, 1847 şi 1848. Ataşat grupului celor care 
alcătuiau „partida naţională” , recunoscut printre conducătorii mişcării liberale 
moldovene, D. Ralet participă la evenimentele revoluţionare de la sfîrşitul lui mar
tie 1848, fiind apoi nevoit să pribegească în Bucovina, de unde revine în 1849, 
după ce Grigore Ghica preluase domnia. Din 1849 deţine o direcţie în Ministerul 
Justiţiei, iar în 1855 era ministru al cultelor şi instrucţiunii publice. în acelaşi an 
îl însoţeşte pe C. Negri la Constantinopol, cu misiunea de a rezolva chestiunea 
mănăstirilor închinate. Din iunie 1856, reîntors la laşi, D. Ralet desfăşoară o neo
bosită activitate în scopul realizării Unirii (ca membru în Comitetul unirii, în 
Comitetul electoral al Unirii, în delegaţia unioniştilor pe lîngă Comisia interna
ţională din Bucureşti, în biroul definitiv al Adunării generale a Moldovei, unde 
a susţinut ideea emancipării ţărănimii). Spre sfîrşitul lui 1857 pleaca la Paris, nu 
fără legătură, probabil, cu interesul Unirii. întors în ţară „obosit şi bolnav", moare 
la 26 octombrie 1858.

PROZATORI
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Ca scriitor, însufleţit de năzuinţe pro
gresiste şi de idealurile unui înalt patriotism, 
D. Ralet participă la lupta de idei a vremii 
sale. Volumul Scrieri, apărut în 1840, lăsa 
să se întrevadă, alături de lectura mora
liştilor francezi, darul observaţiei ascuţite, in
teligenţa fină şi înclinaţia spre satiră. Ralet 
s-a afirmat cu destulă stăruinţă în publicis
tica timpului. Cu poezii, mai ales fabule, 
colaborează la „Albina românească" (înainte 
de 1848), la „Foaie pentru minte, inimă şi 
literatură" (înainte şi după 1848), lafoiletonul 
„Z im bru lu i" şi la Calendarul literar a/ foii 
Zimbrului (în 1850—1851). în fabule, origi
nale, dar greoaie uneori, autorul „a lăsat 
frîul liber spiritului său îndrăzneţ şi răz
boinic" (N. lorga), criticînd mai ales co
rupţia vieţii publice din perioada premer
gătoare anului 1848 şi de după revoluţie şi 
orbirea celor ce nu ştiau să vadă necesi
tatea Unirii.

Pe baza afirmaţiei lui M. Kogălniceanu, 
lui D. Ralet i-au fost atribuite pam
fletele în versuri care circulaseră în 1848 
pe foi volante, reunite sub titlul Plu- 

tarhul Moldovei, cu importanţă mai mult documentară. în scopuri unioniste, Ralet 
scrie o cronică satirică rimată, după modelul lui Alecu Beldiman, intitulată Româ
nia după tratat, ca şi broşura Unirea şi clevetitorii ei, care se încheie cu o ener
gică horă a Unirii. Lupta pentru Unire a sprijinit-o şi prin colaborări în publica
ţiile contemporane, precum gazeta „Concordia” din Bucureşti şi „Opiniunea", 
editată la Paris de V. Alecsandrescu-Urechiă.

în „Propăşirea” , în 1844, Ralet publică „fiziologii" orientate satiric : O plim
bare la iarmarocul Fălticenilor, Provincialii şi ieşenii, Amorezii şi interesaţii de ambe 
sexe, Vînătoria. Obiectul incisivităţii autorului îl constituie decăderea societăţii 
feudale contemporane, cu luxul, apucăturile cosmopolite şi convenţionalismul ei 
făţarnic. El îşi însuşise deplin idealul paşoptist despre misiunea social-educativă 
a literaturii.

D. Ralet a inaugurat, prin cele 101 maxime şi întrebări apărute în „România 
literară", genul „cugetărilor satirice", exprimînd în judecăţi foarte concentrate, 
cu valoare generalizatoare, rezultatul observaţiei sale realiste. A  nutrit un viu 
interes pentru dezvoltarea teatrului naţional, pe care-l considera o „şcoală a năra
vurilor, în care oamenii de toată vîrsta vin să înveţe şi să se îndrepte", şi a scris 
el însuşi „cînticele comice" şi „scene naţionale", reunite într-un volum în 1857, 
dintre care unele, precum Clopotarul, au avut succes. Se remarcă la ele origi
nalitatea compoziţiei, gradarea momentelor, îmbogăţirea limbii cu numeroase 

598 cuvinte şi expresii populare.
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Daruri de „bun observator ager” probează şi memorialul publicat în 1858, 
Suvenire şl impresii de călătorie în România, Bulgaria, Constantinopole, despre 
care V. Alecsandri spunea că „prin calităţile sale, merită un loc distins în toate 
bibliotecile publice şi private” . Ca şi Odobescu mai tîrziu, Ralet amestecă în nara
ţiune numeroase comentarii pline de umor sau de ironie, alăturînd descrierea 
de natură cu referirea savantă culeasă din domeniile cele mai diverse, de la geo
grafie şi istorie la arhitectură şi muzică. Autorul, care dorea o limbă literară 
cît mai înţeleasă, ce, fără a fi retrogradă, să ţină „mai multă socoteală de între
buinţare” , foloseşte, alături de numeroase neologisme, zicale, proverbe, un bogat 
material lexical din graiul moldovenesc.

Bogata activitate literară a lui D. Ralet pune în lumină participarea sa la 
lupta pentru înfăptuirea idealurilor paşoptiste pe plan social, politic şi cultural 
în ţările române.

BIBLIOGRAFIE

Scrieri, de D. R., laşi, 1840 ; Beţivul, cînticel comic, Bucureşti, 1857 ; Păun Burlacul, cînticel 
comic de D. R., Bucureşti, 1857 ; Scene naţionale, I. Harţă sau Balaban Răzeşul, II. Păun 
Burlacul, III. Beţivul, IV. Pavel Clopotarul, Bucureşti, 1857 ; Suvenire şi impresii de călătorie In 
România, Bulgaria, Constantinopole, Paris, 1858.

[V. Alecsandri], Dimitrie Rallet, în „Convorbiri literare”, XVI, 1882 nr. 9 ; Neofit Scriban, 
Cuvlnt la moartea lui D. Role tul, în Cuvinte bisericeşti campuse şi rostite la deosebite ocazii, Bucureşti, 
1868 ; Maria Frunză, Un scriitor moldovean de la 1848; Dimitrie Ralet, 1 n „Studii şi cercetări ştiinţifce” , 
laşi, seria Filologie, XII, 1961, fasc. 2.

I O A N V O I N E S C U  II

loan Voinescu II, al cărui nume apare îndeobşte precedat de apelativul maio
rul, s-a născut la Bucureşti, în 1812. După studii făcute la Odesa, intră în armată 
încă din anul 1830. A fost ofiţer — în 1840 avea gradul de maior adjutant dom
nesc —, iar din 1843 magistrat, devenind procuror al Curţii de revizie. La 23 
mai 1844 Bălcescu îl anunţa pe Ghica, la laşi, că îi trimite un articol foarte intere
sant, al lui Voinescu, „asupra stării judecătoreşti aici, la noi". Voinescu a luat 
parte activă la revoluţia de la 1848, iar sub guvernul provizoriu a fost ministru 
al Treburilor din afară. Exilat la Paris după înfrîngerea revoluţiei, joacă un rol 
şi în emigraţie, făcînd parte cu Bolintineanu şi Marghiloman din comisia pentru 
rezolvarea neînţelegerilor băneşti dintre emigranţi.

Prieten cu Ghica şi Bălcescu — în casa sa îşi va citi acesta din urmă pentru 
prima oară Puterea armată şi arta militară —, relaţiile slăbesc în perioada exilu
lui. Plîngîndu-se, în 1848, lui G. Bariţiu că emigranţii îl urăsc, îi mărturisea :

„Eu nu tăgăduiesc că aş dori, precum am dorit-o totdeauna, să văz patria 
mea ocîrmuită de o cartă bazată pe acuitate. Am dorit să o văz înaintată în 
calea civilizaţiei atît de mult încît să o poci compara cu Franţa, singura ţară unde 
pînă aci am văzut civilizaţia, în toată întinderea cuvîntului” .
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Bălcescu îi făcea acest portret într-o 
scrisoare pe care o adresa lui A. G. Go- 
lescu, în aprilie 1849, din Constanţinopol : 
,,Despre Voinescu crez că are în inimă un 
bon fond, că este priimitor de simtimente 
generoase, dar, pe lîngă un natural pasionat, 
un defect mare încă îl strică ; acesta este că 
e invidios, şi foarte mult. D-aci ese toate 
greşalele lu i". în 1850 Voinescu se alătura 
lui Bolliac, C. A. Rosetti, Teulescu şi Ion lo- 
nescu, contribuind la dezbinarea dintre cău- 
zaşi ; împreună cu C. A. Rosetti, V. Mă- 
linescu şi D. Brătianu va alcătui Comitetul 
democratic român cu scopul de a conduce 
emigraţia. Bolnav, este mistuit, ca şi Băl
cescu, de dorul ţării :

,,Aşa mi-a fost totdeauna soarta — scrie 
el lui Ion Ghica la 6 decembrie 1849 — să 
mă consum în dragoste, să petrec în de
părtare de tot ce am iubit mai mult, să fiu 
ameninţat a-mi lăsa oasele în streinătate.. .  
poate şi de foame, nu numai de întris
tare".

Se stinse din viaţă la Paris, în 1855. 
Domnitorul Cuza hotăra, prin decretul 

nr. 126 din 15 octombrie 1859, ,,ca cenuşele lui N. Bălcescu şi I. Voinescu, morţi 
amîndoi în amarul exilului, unul la Palermo şi celălalt la Paris, să fie aduse în 
sînul ţării româneşti” , ceea ce, pînă la urmă, nu s-a putut îndeplini.

în literatură, Voinescu II este înregistrat în primul rînd ca traducător, dato- 
rîndu-i-se versiuni româneşti din opera lui Moliere, Bădăranul boierit (Le bour- 
geois gentilhomme), Alexandre Duval, August von Kotzebue, o transpunere a 
Bibliei după Bonnechose, precum şi tălmăcirea unor interesante Table istorice 
după germanul Eduard Vehse, lucrare pe care o dedică domnitorului Alexandru 
Ghica, susţinătorul material şi moral al acestei întreprinderi. în Precuvîntarea 
la aceasta din urmă traducătorul indică dificultăţile pe care le-a întîmpinat, în 
primul rînd figurînd , .slaba cunoştinţă a limbii" din care a tradus, deşi a fost aju
tat de un „cunoscător” , apoi lipsa unei biblioteci publice, necesară documentării, 
şi greutatea de a găsi termeni români echivalenţi.

Voinescu este primul biograf al lui Bălcescu, pe care îl socotea „un martir 
al libertăţii patriei” , tipărind la Paris, după moartea acestuia, scrierea N. Băl
cescu (1853). în calitate de secretar al Asociaţiei literare (1845), el adună, în vede
rea tipăririi, manuscrisele poeţilor Văcăreşti, dar nu izbuteşte a edita decît opera 
lui lancu Văcărescu (1848). în 1852 traduce şi publică, la Paris, un volum din poe- 

600 ziile lui V. Alecsandri, reeditat în 1855.

IO AN  VOINESCU II 

în 1848
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Tot la Paris îşi imprimă însemnările proprii despre călătoria pe care au făcut-o 
pe Dunăre fruntaşii paşoptişti arestaţi de turci la Cotroceni, la 13 septembrie 
1848u sub titlul Arabescuri. 0  călătorie pe Dunăre în ghimie.

însă contribuţia lui loan Voinescu II la dezvoltarea literaturii naţionale constă 
mai ales în activitatea sa de traducător.

BIBLIOGRAFIE

Bădăranul boierit. Comedie în cinci acte. De la Mol iere. Tradusă de D. Căpitanul I. Voinescu, 
Bucureşti, 1836 ; Alexandre Duval, ./uneţea lui Carol II. Comedie în trei acte. Tradusă de căpitanul 
I. Voinescu, Bucureşti, 1836 ; August von Kotzebue, Mizantropia şi pocăintza. Dramă în cinci acte. 
Tradusă de maiorul Voinescu II, Bucureşti, 1837; Table istorice. Întîmplările principale a relaţiilor 
politiceşti din afară şi a cursului dezvoltării noroadelor şi a staturi lor lumei vechi şi noaîn rînduiala lor 
etnografică şi hronologică, de Dr. Eduard Vehse, arhivar din Saxonia. Despărţirea I : Istoria politica. 
Despărţirea II : Istoria culturii, Bucureşti, 1841 ; Istoria sfintă sau prescurtare istorica a testamentului 
vechi şi nou [trad. din Fr. Bonnechose], Bucureşti, 1846 (ed. a ll-a, Bucureşti, 1851 ;ed. a lll-a, Buzău, 
1854) ; Ceva asupra Văcăreştilor şi poeziilor d-lui logofătului I. Vâcâreseu (Prefaţă). Colecţie depoezi, 
Bucureşti, 1848 ; Arabescuri. 0  călătorie pe Dunăre Tn ghimie, Paris, [f. a .] ; V. Alecsandri, Poăsie 
roumane. Les doinaş, poâsies moldaves. Traduites par . . . ,  Paris, 1853 (ed. a ll-a, cu o introducere de 
Georges Bell, Paris, 1855) ; N. Bălcescu, Paris, 1853.

N. Bălcescu, Opere, voi. I, partea a ll-a, Bucureşti, 1940 (ed. G. Zâne) ; ibidem, voi. IV, Cores
pondentă, Bucureşti, 1964 (ediţie critică de G. Zâne).

A L E X A N D R U  C A N T A C U Z I N O

Alexandru Cantacuzino s-a născut probabil în Rusia ; tatăl său, şambelan 
al ţarului, participă la eterie în 1821 şi muri în 1841, la Atena ; bunicul, marele 
vistier Matei Cantacuzino, emigrase din Moldova în Rusia la 1791. Familia avea 
însă rădăcinile întinse pe mai multe generaţii în urmă în Moldova, fiind scobo- 
rîtoare din marele vistier lordache Cantacuzino, cumnatul lui Vasile Lupu. Dintre 
toţi copiii şambelanului, nu se întoarseră în ţară decît doi fii — Dimitrie şi Alexan
dru. Amîndoi au ocupat funcţii înalte. Alexandru, numit şi cneazul, a fost minis
tru al cultelor şi instrucţiunii publice, de externe (24 iunie — 30 septembrie 
1862), de finanţe (30 septembrie 1862 — 16 martie 1863) şi consilier la Curtea 
de casaţie (1862). Cantacuzino se căsători în 1839 cu Maria Cantacuzino prietena 
lui Bălcescu şi Alecsandri de mai tîrziu, aceea care va deveni soţia pictorului fran
cez Puvis de Chavannes. A fost prieten cu Alecsandri, făcînd dese drumuri la Mir- 
ceşti, unde era invitat mai cu seamă la vremea vînatului, pentru a împuşca , .fără 
milă” „sitari, bicaţii, prepeliţe, epuri etc.” Printr-o vară a sa se înrudea cu scrii
torul Wilhelm de Kotzebue.

Unionist, om de încredere al lui Cuza, fu trimis de acesta în 1865 cu o 
misiune secretă la Napoleon al lll-lea. în 1861, pe cînd era ministru al cultelor, 
se iscă un conflict între minister şi consiliul şcolar, urmat de o polemică între
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fraţii Alexandru şi Dimitrie Cantacuzino. profesorul Zaharia Columb şi alţii. 
Kogălniceanu făcu o interpelare în Cameră împotriva lui Alexandru Cantacuzino. 
la care va răspunde fratele său Dimitrie. Din replica pe care Alexandru Cantacu
zino o dă unui anonim ce-l atacase în ziarul ..Românul" se constată ideile sale 
înaintate în privinţa învăţămîntului şi a culturii :

..în opinia me ştiinţa n-are naţionalitate. Ea este dobîndirea umanităţii întregi. 
Un popul trebuie să se împrumute de la alţi populi, pînă cînd singur dobîndeşte 
facultateade a transmite altora cultura şi civilizaţiunea sa. Aşa au făcut grecii, 
romanii, italienii, franţezii şi germanii, aşa trebuie să urmăm şi noi” .

Om de cultură rafinat, citise pe Aristotel, Corneille, Racine, Voltaire, Schiller, 
Goethe etc. în aprecierea critică a dramei istorice Despot Vodă, a cărei creaţie 
a sugerat-o lui Alecsandri şi care îi este dedicată, se dovedeşte judicios, compa- 
rînd-o cu Don Cartos şi Egmont şi socotind că deschide „o eră nouă în literatura 
românească, căci va fixa pentru mult timp înainte şi limba poeziei teatrale şi forma 
versului dramatic. Corneille şi Racine n-au făcut mai mult pentru Franţa” .

Se cunoaşte o singură operă beletristică a lui A. Cantacuzino, Serile de toam
nă la ţeară, a cărei publicare se face în ..România literară” (1855) începînd cu 
numărul 10 al revistei. Este un roman de evocare istorică, sugerînd, prin senti
mentul trecutului şi minuţia descrierii moravurilor şi faptelor din epoca zugră
vită. apropierea cu Scrisorile lui Ion Ghica şi Suvenire contimpurane de G. Sion. 
Acţiunea este fixată în Moldova, la sfîrşitul secolului al XVIll-lea. Pretextînd a nara 
amintirile unui bătrîn şătrar. scriitorul confruntă doi oameni din generaţii şi lumi 
diferite — boierul progresist, cititor al lui Voltaire, şi răzeşul, conservator al 
obiceiurilor străbune. Simpatia faţă de suferinţele poporului supus tuturor cala
mităţilor, venite de la natură sau de la om. este evidentă. A. Cantacuzino are 
darul evocării şi în descrierea alaiului domnesc al lui Ipsilanti. de pildă, alături 
de informaţia istorică exactă, surprinde construirea unui tablou de epocă, de un 
pitoresc demn de pana lui Ion Ghica.

Există unele indicii care ar putea îndreptăţi atribuirea culegerii de versuri 
erotice Eroticon hartafilakion de Alexandru Cantacuzino, apărută la Atena. în 
1877. autorului Serilor de toamnă la ţeară. care murea în acest oraş, la 1884.

Alexandru Cantacuzino a sporit literatura română cu un roman memoria
listic într-un moment în care genul abia se contura, ceea ce a determinat înscrie
rea lui printre pionierii romanului românesc.
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C O S T A C H E  B O E R E S C U

Despre Costache Boerescu, fratele mai mic al lui Vasile Boerescu, s-au păs
trat puţine date biografice. S-a născut în 1835.1836 sau 1838 şi a murit în 1903. 
A studiat dreptul la Paris (începînd din 1856). în scrierea nesemnată Les principau- 
tes devant le second congres de Paris (1858) pleda pentru Unirea Principatelor 
sub principe străin şi pentru respectarea drepturilor înscrise în tratatele dintre 
Principate şi Poartă. Tot la Paris a publicat lucrarea De l'amelioration de l ’etat des 
paysans roumains. o schiţă istorică a înrobirii clasei ţărăneşti, inspirată în mare 
măsură de N. Bălcescu şi încheiată printr-o propunere de reformă agrară, pe 
baza împroprietăririi prin despăgubire, conform vederilor paşoptiste.

La întoarcerea în ţară (în 1862 sau 1863), C. Boerescu a fost numit prin 
concurs profesor de drept civil la Facultatea din Bucureşti. Deputat în Adunarea 
legiuitoare la 1864, va fi în dezacord cu lovitura de stat a lui Cuza şi va duce 
o intensă campanie împotriva domnitorului, acuzîndu-l de aspiraţii dictatoriale. 
Mai tîrziu, ca membru al partidului conservator, este timp de şapte luni (în 1889) 
ministru al instrucţiuni publice şi de mai multe ori preşedinte al Senatului. Secon- 
dîndu-l pe fratele său, Vasile Boerescu. a alcătuit o bună culegere a textelor 
de lege prorogate după Unire.

Unica operă literară a lui Costache Boerescu. romanul Aldo şi Aminta sau 
Bandiţii, este dedicată „Iubitului meu frate Vasile Boerescu” . Romanul e subme
diocru, dar în seria istorică a dezvoltării genului la noi îşi are totuşi însemnătatea 
sa. Izvorul nemărturisit al cărţii nu-l constituie unul. ci mai multe romane de epocă. 
Chiar şi numele eroilor e împrumutat. Al. Piru a remarcat că Brav este un erou 
al lui Fenimore Cooper, Aldo apare în poemele ossianice. Aminta este nume de 
bărbat la Tasso, iar / Bravi — titlul unui roman de Severio Mercadante. Un anume 
senzaţional foiletonistic străbate toate paginile lucrării. Apar bandiţi, pentru care 
„armele erau unica lor speranţă şi sepulcrul ultimul lor refugiu” , fata rătăcită 
care cîntă prin munţi, salvată de „audacosul braţ” al haiducilor şi în faţa căreia 
autorul nu-şi poate reţine compătimirea : „O , fatalitate, numai tu ai făcut ca acea 
fetiţă să abandoneze radiosul său locaş” . Scriitorul îi osîndeşte pe fanarioţi, îi elogiază 
cu căldură pe haiduci şi panduri şi în genere cheamă cu emoţie la luptă pentru 
emanciparea naţională. E posibil ca, în intenţia autorului, Brav, căpitanul cetei de hai
duci din care făcea parte Aldo, iubitul Amintei, să fi fost însuşi Tudor Vladimi- 
rescu. Totuşi cusurul principal al operei rezidă mai puţin în imperfecţiunea teh
nică a organizării materialului sau în abundenţa clişeelor ieftine romaneşti şi mai 
mult în nesiguranţa limbii şi în lipsa de gust a exerciţiului retoric.

Conştient poate, de inconsistenţa talentului său de romancier, C . Boerescu 
n-a mai publicat literatură după 1853. S-a distins însă ca orator parlamentar (o 
culegere de discursuri i-a apărut la 1903). Debarasat de scoriile începuturilor, 
el se arată în cuvîntările ţinute de la tribuna Camerei stăpîn pe instrumentul 
lingvistic, un maestru al polemicii prin ridiculizarea adversarului şi al persifla- 
ju lu i prin simulare.
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franţais. These . . . .  Paris, 1859 ; De l ’amelioration de Cătat des payscns roumains. Prâcâdâ d'une lettre de 
M. Wclcwski, Paris, 1861 ; Discursuri politice 1866—1891, Bucureşti, 1903 ; Codicele române, Alexandru 
loon sau colecţiune de legile Principatelor Unite Române, cuprinzînd Codicele civil . . .  şi cu un supliment, 
editat de V. Boerescu, Bucureşti, 1 865 (reeditat de C. Boerescu şi C. Vlahuţăîn 1873—1885, Bucureşti).

MEMORIALIŞTI C O L O N E L U L  G R I G O R E  L Ă C U S T E A N U

în momentul revoluţiei de la 1848, un important contingent dintre căuzaşi 
îl formează în Muntenia militarii, ofiţeri superiori şi inferiori, unii înflăcăraţi par
tizani, ca N. Golescu, Teii, Fărcăşanu, Deivos, alţii mai şovăitori, ajungînd pînă 
la renegare, ca Odobescu şi Solomon. Singurul militar de carieră care se opune 
pînă la capăt cu dîrzenie mişcării populare a capitalei, mîhnit că nu poate pune 
tunul în „crai", hotărît să demisioneze dintr-o armată care şi-a pierdut disciplina 
fraternizînd cu mulţimile de „desculţi", este maiorul Grigore Lăcusteanu. Amin
tirile lui, scrise pare-se nu zi la zi, ci toate odată, în 1874, dar publicate abia în 
1934—1935, au fost la început privite ca un monument bizar, dar totuşi un monu
ment de „autenticitate" psihologică, din perspectiva calofobă, cu alte cuvinte ca 
un document sufletesc cu atît mai preţios cu cît nu aspira la demnitatea scrisului 
literar, nefiind destinat publicităţii, cel mult familiei şi unui cerc de prieteni. îna
inte de a reexamina problema, să ne oprim asupra omului.

Coborîtor dintr-o veche familie doljană, care şi-a luat numele de la moşia 
şi satul Lăcusteni, unde paharnicul Radu Lăcusteanu ridicase în 1710 o biserică, 
Grigore Lăcusteanu este fiul lui Ştefan, ispravnic la Slatina, şi al Elencăi, fiica clu
cerului Mihalache Dedulescu, cununaţi de feldmareşalul Kutuzov. Tatăl, după cum 
îl descrie fiul, ar fi fost „un bărbat virtuos şi cu multă inteligenţă, literat în limba 
helenă şi greco-modernă, instruit în limba franceză (care era rară pe atunci în 
patria noastră), avea cunoştinţă de limba turcească şi cea rusească, avea un spirit 
pătrunzător, de un caracter vesel şi foarte amabil, adesea sarcastic, rareori îl 
vedea cineva rîzînd, însă zîmbetul îl purta pe buze, plăcut şi îi plăcea soţietăţii, 
un singur viciu moştenise de la armia rusească, acela de a adora jocul cărţilor 
hazardoase, care i-au şi ruinat o parte din averea sa nemişcătoare ; acest pasion 
însă l-au învins îndată ce s-au căsătorit” . Grigore, născut în martie 1813, primeşte 
învăţătura elenică din pruncie şi la vîrsta de patru ani neîmpliniţi rosteşte în 
faţa voievodului Caragea, la 1 ianuarie 1817, un encomion, compus de episcopul 
losif al Argeşului.

Grigore îşi urmează familia la Sibiu în refugiu, în timpul mişcării conduse 
de Tudor, tatăl său fiind sjmpatizant al eteriei şi prieten cu Farmache, unul din 
locotenenţii lui Ipsilanti. întors în ţară după trei ani, îşi completează studiile 
de limbi vechi şi moderne, acasă şi la şcoala Bărăţiei, cu dascăli germani, români 
şi greci, ca ilustrul Neofit Duca, şi numai „o fatalitate a destinului” le pune 
capăt. Rămas orfan de tată, intră în serviciu din ordinul vornicului Alecu Filipescu 
Vulpe şi al generalului rus Alexandru Sturza. în timpul campaniei din 1829 asistă, 
abia în vîrstă de 16 ani, la asediul Giurgiului, de la Turnu-Măgurele însoţeşte 
o escortă de cazaci pînă la Zimnicea, degerîndu-i picioarele, şi primeşte întîia 
lui decoraţie. în 1830 intră în armata naţională, nou înfiinţată, împreună cu vărul 

604 său Vasile Cîrlova, care moare în braţele lui bolnav de dizenterie.
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Colonelul GRIGORE LÂCUSTEANU

Memorialistul, influenţat deteoriatem- 
peramentelor, atunci în vigoare, se dă ca 
un ,,temperament sanguin-choleric". Iar la 
armată, din primul an, „iute, violent pînă 
la excesuri", simţind cînd îi creşte „colera", 
nu se poate totuşi stăpîni, căzînd uneori 
„jos, leşinat, mort !” . După descrierea ho
lerei din 1831 („cholera-morbus în ţară") 
şi a primelor incidente ale carierii, ur
mează căsătoria („Hymeneu") cu o fată de 
13 ani, demoazela Mariţa Bîrscoveanu, „cu 
temperament lymphatic", care-i aduce în 
zestre o moşie, doi munţi, o vie, un loc 
de casă în Bucureşti, pe podul Mogoşoaiei, 
scule, argintărie şi una mie galbeni, nacht 
(sic). La 24 de ani este înaintat maior, dar 
de acum înainte întîmpină dificultăţi la 
înaintare, pe de o parte nefiind fiu de boier 
din protipendadă, iar pe de alta nefiind 
decît patru „coloneii" în toată oştirea. In
cidentele acestei ultime avansări, pentru 
care a fost nevoie de intervenţia consulului 
rus Halcinski, prilejuiesc memorialistului 
multă amărăciune şi-i provoacă furii de
toate gradele. înainte de a se ilustra în timpul revoluţiei, maiorul are prilejul de 
a-şi dovedi zelul cu ocazia unei insurecţii la Brăila pentru libertatea Bulgariei.

Paznic al privilegiilor de castă, Lăcusteanu se va împotrivi din răsputeri con
tagiunii revoluţiei în corpul ostăşesc în 1848. Cel dintîi aleargă la domnitor 'să-i 
comunice marşul lui Heliade şi Magheru, cu zece mii de panduri şi cu un bata
lion de soldaţi asupra Bucureştilor, zvon aflat de la Fărcăşanu, pe care-l ame
ninţase că-i „trăzneşte creerii la minut !” .

Colonelul Solomon încercase a-l potoli, dar maiorul Lăcusteanu nu-şi mai află 
liniştea. Domnitorul îi oferă întîi comanda în locul lui Solomon, dar el refuză, 
şi Bibescu se hotărăşte să vorbească oştirii. Căpitanul Fărcăşeanu îi cere acestuia 
să semneze constituţia, iar un alt ofiţer, Enache Dimitriu, jurămîntul pe steag. 
Lăcusteanu, „tulburat pînă la exces de asemenea anarhie", revoltat că „nu au spîn- 
zurat craii la vreme", se decide să demisioneze şi să părăsească Bucureştii, dar, 
după abdicarea lui Bibescu, face parte din formaţia care arestează guvernul pro
vizoriu. Motivul era unul de castă : articolul din Proclamaţia de la Izlaz precizînd 
emanciparea clăcaşilor. Alarmat de consecinţele acestei reforme revoluţionare, 
Lăcusteanu se adresează lui Heliade cu aceste cuvinte : . . dumneata ai intenţia
a ne reduce la mizerie, ameninţînd proprietarii a rămînea muritori de foame, căci 
arendaşii nu ne mai dau arendă !". La ordinul „sacramental” al colonelului Odo- 
bescu 'de a aresta guvernul, Lăcusteanu pune mîna în pieptul lui Heliade, trage 
sabia din teacă şi-l ameninţă: „O  să te tai, cîine, să te învăţ să mai dai asemenea 
proclamaţii !” . Odobescu cade însă la înţelegere cu guvernul provizoriu, fapt care 
îl scoate din fire pe Lăcusteanu, pornit ca un turbat împotriva revoluţionarilor : 
,să pui tunurile într-înşii, să isprăvesc odată cu trădătorii” . Brătianu şi Telegescu 605
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îl dezarmează, iar pe Mariţa, soţia lui, ,,au găsit-o un isterism, care îi rămăsese 
patimă şi l-au avut multă vreme, apucînd-o din cînd în cînd” . Lăcusteanu scapă, 
este arestat, iar după vărsarea de sînge din curtea palatului, face parte dintre 
răspunzătorii puşi sub acuzaţie. înainte de a fugi la Braşov, îşi dă seama de laşitatea 
boierilor, pentru care vrea să se jertfească, ,,să nu se urce craii şi ciocoii pe 
ruinele lor" ; încearcă şă-şi pună pielea la adăpost în localul agenţiei austriece, 
dar este refuzat de Timoni ; apelează la Colquhoun, agentul consular englez, care-i 
dă concursul.

întors în ţară după lichidarea revoluţiei, Lăcusteanu este însărcinat de ruşi 
cu încartiruirile ; se achită bine, dar cu peripeţii ; primeşte de la Duhamel însăr
cinarea arestării revoluţionarilor rămaşi în capitală, dar îşi cruţă rubedeniile, 
dintr-un spirit de castă superior simţului datoriei, băgînd în schimb groaza în car
tierul armenesc, unde arestează pe capete negustori căuzaşi. Comandă apoi la 
cerere timp de un an şi jumătate batalionul de la Brăila, unde se comportă ca 
un paşă, trăgînd salve de tunuri pe Dunăre în nopţile senine, ca să primească răs
punsul celor peste o sută de bastimente. înăbuşirea revoluţiei maghiare îi aduce 
medalia campaniei, la care nu avusese însă ocazia să se afirme cu obişnuitu-i zel. 
Noul domnitor, Barbu Ştirbei, îl numeşte comandor al ordinului turcesc Medgidia 
cu briliante, îi decerne verbal titlul de polcovnic, dar îi trece pe alţii înainte 
la avansare, amăgindu-l şi cu cavaleria ordinului rusesc Sfînta Ana. După avansarea 
lui, obţinută prin intervenţia consulului rus, se pune în retragere, pensionat cu 
I eafa întreagă, călătoreşte prin străinătăţi şi îşi vede de moşie. Cuza îl numeşte 
preşedinte al consiliului ostăşesc, cinste care nu-i impune respect faţă de domni
torul Unirii, gratificat pentru sentimentele lui democratice „cîine roşu". Marea 
lui afecţiune se concentrează asupra „Mişului” , singurul urmaş în linie bărbă
tească, din nefericire, ca şi mama lui, „temperament limfatic", care intră în armată, 
suferă de scrofule, e îngrijit în străinătate şi moare de boala lui Bright la vîrsta 
de 20 de ani. Fostul „cîine", acum ,,d-l loan Eliad Rădulescu, renumitul autor şi 
poet român” , este chemat să-i scrie un „epithaphiu" în versuri pe crucea de mar
mură a monumentului funerar, zbîrlit cu lăncii şi steguleţe ostăşeşti. Din anul urmă
tor se dedă politicii. Cinci ani consecutiv se alege senator al Colegiului întîi, ca mare 
proprietar cu principii conservatoare, căinînd însă ţara pentru „regimul actual” , 
în care „ciocoimea, calicimea şi ignoranţa au luat zborul".

într-un loc din memorialul lui, Lăcusteanu îşi întrerupe considerentele poli
tice de felul acesta, precizînd că nu a „întreprins o istoriografie". Sînt însă amin
tirile lui o scriere cu caracter privat, nedestinată publicităţii ? Dacă ar fi aşa, Lăcus
teanu n-ar fi scris, în două rînduri : „Iubiţi lectori, veţi vedea", sau: „Lectorii 
judece. . ." . Amintirile sînt o lucrare părăsită; se încheie în 1874, cu nouă ani 
înainte de încetarea lui din viaţă. O lucrare îngrijită, cu toate neglijenţele sin
tactice, nu mai grave decît acelea ale lui Ion Ghica, care lasă fraza în voia fluxului 
ei, ca o apă largă, nestăvilită. O lucrare pretenţioasă, cu abuz de dictoane în mai 
multe limbi. O lucrare urmărind claritatea, cu paranteze explicative :,, Hairola 
(vorbă turcească, cum obişnuiesc francezii de zic a la bonheur* !"). Manuscrisul, cali
grafiat pe hîrtie liniată, are aspectul unei transcrieri pe curat, iar nu al scrierii 
directe, spontane, tumultuoase. Rarele tautologii, unele datorite poate şi copiei 
pentru tipar, ca „obosit moraliceşte şi psihiceşte” — poate în original „phisi-

* C o rect: â Io bonne heure =  foarte bine, perfect, aşa d a !
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ceste" —. sînt semnele unui spirit precis şi explicit, care ştie să evite prolixitatea. 
Lăcusteanu are un adevărat talent de povestitor. Memorialistul retrăieşte scenele, 
le însufleţeşte cu pasiunile lui, uneori paroxistice, care nu-i întunecă însă niciodată 
luciditatea în expunere, şi le dramatizează în dialoguri bine conturate. Egoismul 
de castă face din colonelul Lăcusteanu un soi de iuncher prusac, nesuferit prin 
aroganţă şi ambiţie, iar cel de familie adînceşte impresia.

Moşierimea conservatoare, cu îngustimea ei de spirit caracteristică, nem'n- 
gîiată de progresele burgheziei liberale, n-a dat o figură mai reprezentativă.

BIBLIOGRAFIE

Amintirile colonelului Ldcusteonu, în ..Revista Fundaţiilor", 1, 1934, lanuar e-iulie, apoi publicate 
şi adnotate de Radu Crutzescu, cu un comentariu istoric de loan C. Fiii ti. Bucureşti. 1933.
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şi antiteze. Bucureşti, 1936.

P A H A R N I C U L  C O N S T A N T I N  S I C N

Paharnicul Constantin Sion este poate figura cea mai reprezentativă a micii 
boierimi moldoveneşti dinainte de Unire, ancorată în prejudecăţile de castă şi 
ostilă înnoirilor. Era al cincilea fiu al başceauşului lordache Sion (1738—1812), 
coborîtor dintr-o veche familie răzeşească din Coşeşti-Vaslui. aproape de Racova. 
Întîiul născut, Antohi (1787—1848), cel mai învăţat dintre fraţi şi bibliofil — cel 
ce oferă spre tipărire în tipografia Colegiului Sf. Sava unicul manuscris vechi româ
nesc al învăţăturilor lui Neogoe —. şi un omonim al arhondologului, fratele său mai 
mare, paharnicul Costache Sion (1799—1875). fire aprigă şi colţoasă, mare intrigant 
în ale politicii interne şi externe, se agită în timpul redactării Regulamentului 
organic, pentru a obţine pentru boierimea mijlocie drepturi egale cu ale protipen
dadei, participînd apoi la conjuraţia pentru o confederaţie balcanică (1839) a comi
sului Leonte Radu, pe care cel din urmă îl şi denunţă. Antiunionist acerb, Cos
tache îl atrage şi pe Constantin, înainte de alegerea lui Alexandru loan Cuza, în par
tida lui Grigore M. Sturza, ..beizadea Viţel” . Antohi şi Costache, doritori să-şi vadă 
feciorii primiţi în şcolile de cădeţi din Rusia, falsifică printre altele o serie de acte, 
obţinînd de la o comisie complezentă în frunte cu episcopii de Roman şi Huşi 
recunoaşterea vechimii şi mărimii neamului lor. Tot ei sînt, în colaborare cu 
arhondologul. autorii falsului numit Izvodul lui Clănău (1856) sau Cronica lui Huru, 
susţinut ca autentic de Gh. Săulescu, ..primul nostru filolog” , şi, pînă la un punct, 
de însuşi Gh. Asachi. Falsul a putut să se impună mai bine de 25 de ani unor 
cărturari de tot felul, ca Ion Maiorescu, Aron Pumnul, D. Bolintineanu, G. Bari- 
ţiu, Gr. Lahovari, A. Vizanti, episcopul Melchisedec, iar dintre istoricii profe
sionişti N. lonescu şi V. A. Urechiă. Documentul, naiv ticluit, răsturnînd toată 
istoria începuturilor Moldovei, plăsmuiaîn folosul unui număr de familii o vechime 
anterioară descălecării, iar Sioneştilor — pretinşi urmaşi ai unui viteaz han tătă-
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resc, refugiat în Moldova în urma unor intrigi de serai, creştinat şi cununat de 
Ştefan cel Mare cu o nepoată de-a sa — înrudiri cu cele mai vechi neamuri, printre 
care şi cîteva voievodale.

De la înălţimea acestor papainoage îşi redactează Arhondologia paharnicul 
Constantin Sion, ridicat de tînăr la acest rang de către turci, dar rămas peste 
30 de ani ,,bun în grad", un paraponisit. Răbduriu, adună note genealogice despre 
neamurile boiereşti mai vechi sau mai noi, frunzăreşte arhivele familiilor prietene, 
culege zvonuri şi bîrfeli despre celelalte, cu predilecţie pentru cancanurile de 
alcov, adulmecă cu miros de copoi viiturile şi ridicăturile recente, îndeosebi gre
ceşti, pe care le urăşte, stropind în numeroase familii. Mitomanul îşi înfăţişează 
propriul neam, cu excepţia ultimelor generaţii, mai lesne controlabile, în postură 
de luptător, iar pe străbunii lui, toţi „cu sabia în mînă căzuţi în cîmpul Slavei". 
Paharnicul nu are densitatea şi duritatea de expresie a lui Costache, scrie inform, 
direct, necontrolat, cu un registru de invective şi insulte redus, dar într-o formă 
regională şi arhaică uneori pitorească. Filipica împotriva familiei fanariote Suţu 
se încheie cu o serie organizată de metafore : „Aceştia [fraţii Neculai şi lorgu, 
sfetnici principali ai lui Grigore A. Ghica Vodă] sînt totul, şi boierii moldoveni 
tocmai după cum e gherbul ţării, cap de bou sînt toţi, vacile au pus funiaîn coarne, 
şi-i ţin grecii legaţi la paie". Rar apar reflecţii morale ca acestea : ........... în neno
rocita noastră ţară. numai începuturi să fac, şi numai să proiectează acele ce pri
vesc la fericirea obştească". Sau, în privinţa alegerii numelor patronimice :

...........Precum în nimica nu e regulă în ţara noastră aşa şi în poreclire sînt
slobozi fiecare a se numi cum vor şi, precum fără nici o siială domnii şi toţi dre
gătorii pradă ţara, asemenea şi toţi mojicii fură orice poreclire a nobililor vechi, 
ca să se arate nobili, să nu li se nimerească opinca din care au ieşit” .

La cele două fobii contra grecilor şi împotriva noilor ridicări se adaugă ura 
arhondologului faţă de politica edilitară şi filantropică a lui Grigore A. Ghica. 
Maternitatea ridicată de acesta devine un adevărat obiect de scandal, „înfiinţarea 
casei de curve, ori a nelegiuitelor naşteri". Unionismul, pe care acest domn îl 
sprijină, este „proiectul nebunilor", iar domnitorul este numit cînd „nebunul” , 
cînd, fără nici un sentiment de compătimire, după sinuciderea neurastenicului, 
„blăstămatul de Grigore Vodă Ghica, împuşcatul". Feudalul este un partizan al 
bătăii şi se laudă chiar cu asemenea tratament, urmat de moarte, pe care l-a 
aplicat unuia Lungu.

Dintre scriitorii timpului său, arhondologul nu-i preţuieşte decît pe Ale
xandru Beldiman şi pe Costache Conachi. îl pomeneşte pe Vasile Pogor (tatăl), 
„scriitoriu bun şi cruciocariu [cîrcotaş], dar de departe se cunoaşte că-i mojic", 
însă nu ştie că ar fi scris Costache Negruzzi, care „stare n-are. şi nici va avea, 
că joacă cărţi bine” , nici Mihalache Kogălniceanu, despre a cărui mamă colpor
tează infamii, nici Vasile Alecsandri, al cărui tată, pretinde el, ar fi fost „jidov 
din tîrgul boilor din laşi” , nici Costache Negri. La rubrica familiei acestuia (Negrea) 
scrie : „moldoveni, ridicaţi la boierie de vreo 90 de ani. din Negrea Apostu, 
răzăş de Cerţîşti".

Cercetările genealogice mai recente i-au dat dreptate, împotriva memoria
listului Radu Rosetti, care credea familia de origine greacă. Multe din arătările 
de istorie contemporană sînt exacte, dar arhondologul nu cunoaşte istoria veche 
aţării Moldovei, deşi başceauşul transcrisese letopiseţi.
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Nu se ştie data exactă a naşterii lui. Nu moare înainte de Unire, cum s-a cre
zut. ci. după o însemnare a lui Costache. la 23 februarie 1862. Plîngîndu-I pe 
scumpul său Cothi, cu care din pruncie petrecuse ..întru lipită înţălegere, într-o 
conglăsuire la feluri de împrejurări şi casnice şi politice” , tot Costache este sin
gurul care îi rosteşte panegiricul în termeni hiperbolici : ..Acest frate era înzes
trat de pronie cu înaltă ştiinţă, drepte patriotice, adevărat moldovean, bun patriot 
şi bun părinte, ţăindu-şi casa bine şi crescîndu-şi şi copii pre bine !” . A fost înmor- 
mîntat la biserica ,.din satul Fundul Racovii ce este alăturea cu aşezarea sa", iar 
..înmormîntarea au fost foarte plăcută, cu îndestularea către toţi rarii să adunară” , 
magnificenţa ospăţului îndulcindu-i probabil neconsolatului frate tristeţea des
părţirii.
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Arhondologia Moldovei — amintiri şi note contemporane, de. . . .  cu o prefaţă analitică de Gh. 
Ghibănescu. laşi. 1892.

Gh. Ghibănescu, Ud vizită la Brâteşti şi familia Sioneşti/or. în ..Românul". X X XI. 1887. 
8 mai : Gh. Ungureanu. Familia Sion. studiu şi documente, laşi. 1936 : Şerban Cioculescu. Ascendenţa 
memorialistului G. Sion, Paharnicul Costache Sion. Paharnicul ConstantinSion. arhondologul. în ..Gazeta IU 
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Centenarul morţii arhondologului. în ..Viaţa românească". XV. 1962, nr. 8. In chestiunea Izvodului lui 
Clănău au scris contra autenticităţii : Al. Papadopol-Callimach, în ..An. Acad. Rom.", seria a 
lll-a. t. IV. şedinţa de la 1 martie 1882 : Al. Philippide, în ..Convorbiri literare". XVI. 1882. nr. 7 : 
Gr. G. Tocilescu. în ..Revista pentru istorie, arheologie şi filologie". II. 1885. voi. IV: I. Tanovi- 
ceanu. în ..Arhiva Societăţii ştiinţifice şi literare din laşi". III, 1892, nr. 8—9 :  Gh. Ghibănescu. 
Epilogul izvodului din Clănău, în ..Uricaru". XVII, 1891, din care a reprodus şi în introducerea la 
Arhondologie. Ovid Densusianu atribuia mai just — credem — lui Antohi Sion alte falsuri, ca Pane
giricul lui Ştefan cel Mare. pe care N. lorga îl credea de Vartolomeu Măzăreanu. din secolul al XVIII-lea.

G . S I O N

Memorialistul Gheorghe Sion s-a născut la 22 mai 1822 în localitatea Mamor- 
niţa din Bucovina. Tatăl său era paharnicul loniţă Sion. fiu al başceauşului lordache 
Sion, care murise în 1812. Mama. Frosa Schina. de origine greacă, era fiica eteristu- 
lui Gheorghe Schina şi fusese domnişoară de onoare la curtea doamnei lui Mihai 
Şuţu Vodă. Familia Sion se făcuse cunoscută prin mai mulţi dintre membrii ei. cu 
deosebire prin paharnicul Constantin Sion, unchiul memorialistului, autorul fai
moasei Arhondologii a Moldovei, de care se ocupă un alt capitol al volumului de faţă.

G. Sion îşi începu instrucţiunea în casa părintească după obiceiul vremii. 
Primele noţiuni de învăţătură i le-a predat dascălul rus ..gaspadin" Arseni. de 
la care deprinse şi limba rusă. De la mama sa învăţă greceşte, perfecţionîndu-se 
ulterior în această limbă cu concursul dascălului grec Logadi. Tatăl îl voia mitro
polit. mama doctor : pentru prima profesiune nu avea vocaţie fiul, pentru a doua

s»  -  o. 4
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lipseau posibilităţile materiale. Frosa Schina 
hotărî să-şi ducă băiatul la Bucureşti, la fraţii 
ei, Eustaţiu şi Alecu Schina, prin mijlocirea 
cărora Sion intră în Colegiul Sf. Sava, unde 
nu urmă însădecît doi ani (1837—1839). în- 
tîiul contact cu lumea literelor i-l prilejuiră 
unchii Schina, în casa cărora cunoscu pe 
Anton Pann. La Sf. Sava legă prietenie 
strînsă şi durabilă cu Dimitrie Bolintineanu. 
Moartea mamei, în 1842, îi pricinui o durere 
puternică şi avu şi consecinţa de a pune pe 
tînărul Sion în situaţia să preia, alături de 
tatăl său copleşit de greutăţile materiale, 
conducerea familiei. Aceasta se compunea 
din vreo 14 copii, dintre care zece erau 
fete. Silit aşadar a-şi procura mijloacele 
băneşti necesare, G. Sion intră copist la 
Departamentul dreptăţii din laşi, în 1842. 
în 1844 îi apare prima poezie, semnată cu 
iniţialele G. S., în „Foaie pentru minte, inimă 
şi literatură” . Tot în acest timp G. Sion 
elaboră prima sa traducere, în versuri, din 
greceşte : tragedia Ahileus a poetului Atha- 
nasie Christopulos, scrisă în limba dorico- 
eolică, „limbă care o preconizau unii din 
scriitorii greci moderni după preceptele ce
lebrului Corai". Traducerea e făcută „în 
memoria mamei mele care afecţiona pe acest 
autor, pe care îl cunoscuse la Constanţinopol 
şi de care vorbea cu entuziasm". Lucrarea 

îi este tipărită prin mijlocirea lui Mihail Kogălniceanu, „voinic taur al inteligen
ţei” , cum îl numeşte Sion, care apreciă limba „curat românească” a debutantului, 
chestionîndu-l dacă scrie şi literatură originală. Micul op, care astăzi nu se mai 
păstrează — despre existenţa lui luăm cunoştinţă numai din însemnările Iul Sion 
din Suvenire contimpurane —, îi deschise autorului uşile unor case boiereşti. începu 
acum a frecventa pe Nicolachi Rosnovanu, pe Al. Sturza Miclăuşeanu şi pe fraţii 
săi, pe Catargieşti, pe Bălşeşti, pe fraţii Rosetti de la Bohotei. Contactul cu noul 
mediu social operă anumite schimbări în modul de comportare a poetului : „mai 
întîi mă mai degroşiră ; mă desfăcui de gesturile şi apucăturile mitocăneşti sau 
provinciale şi mă conformai manierelor bunei societăţi. Pe lîngă aceste aflai oca- 
ziune a mă familiariza mai mult sau mai puţin cu limba franceză, pe care pînă 
acum abia o înţelegeam din citire". Astfel se explică, cel puţin în parte, tradu
cerile făcute de Sion din scriitori francezi. Tot în 1844 îi apare şi prima culegere 
de poezii originale, intitulată, sub influenţa lui C . A. Rosetti, Gasurile de mul- 
ţem/re o lui Gheorghie Sion.

După ce trecu, temporar, ca funcţionar, pe la Departamentul internelor, 
Sion se retrase la moşia Hîrşova, pe care i-o dăduse tatăl său spre a o gospodări.

G. SION
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Aci îl surprinse, în martie 1848, vestea mişcării revoluţionare. Sion pleacă la laşi 
spre a lua parte la evenimente ; nu ajunse la timp ca să semneze petiţia din 27 
martie, dar se alătură capilor mişcării, Alexandru loan Cuza, Vasile Alecsandri, 
Vasile Ghica şi ceilalţi. Scăpînd de arestare, fugi în Ardeal ; participă la adunarea 
de pe Cîmpia Libertăţii şi, înapoiat la Braşov, semnă alături de ceilalţi, între care 
şi unchiul său Toader Sion, Proclamaţia partidului naţional din Moldova către români 
din iunie 1848. Trecu mai tîrziu, prin Bistriţa, în Bucovina şi fu oaspete, pe rînd 
pînă în mai1849, al familiei Hurmuzaki la Cernauca şi al fraţilor Stîrcea la Crasna.

După plecarea lui Mihail Sturza, împotriva despotismului căruia protestase, 
din Bucovina, împreună cu Alecsandri, Cuza, Panaite şi C. Cazimir, Sion se întoar
se la laşi.

în 1852 G. Sion îşi dovedi prietenia faţă de Bolintineanu, exilat la Brusa, 
tipărindu-i primul volum de poezii, pe cheltuiala sa, Cîntece şi plîngeri (laşi). în 
1855, datorită lui Sion apar romanul Manoil şi culegerea Poesii vechi şi nouă, de 
Bolintineanu, iar în 1856 Călătorii în Palestina şi Egipt. în 1855 avu loc duelul în 
versuri dintre G. Sion, care-i dedică o Glumă, şi poetul Gr. Alexandrescu, care-i 
ripostă prin poezia Răzbunarea şoarecilor.

în 1858, G. Sion, acum spătar, se căsători cu Eliza Miltiade Filipescu şi obţinu 
drept zestre moşia Eliza din Ialomiţa. Cu un an mai înainte, în 1857, Sion îşi 
strînsese într-un nou volum poeziile publicate prin reviste, reluînd şi cîteva din 
dosurile de mulţemire, şi dăduse la iveală Din poesiile lui George Sion. în 1868 fu 
ales membru al Societăţii Academice, care îi va premia în 1877, datorită rapor
tului favorabil făcut de Ion Ghica, volumul Dramatice.

în 1869 Sion îşi tipărise volumul 101 fabule, compuneri lipsite de valoare 
literară, din care se reţine doar intenţia autorului de a demasca, prin ajutorul 
alegoriei, anumite aspecte sociale şi politice ale epocii.

Trimiţînd, în 1867, lui lacob Negruzzi ,,un episod”  din viaţa proprie spre 
a fi publicat în „Convorbiri literare", fu întîmpinat cu un refuz tacit. Raportu
rile cu publicaţia junimistă se înăspresc pe măsură ce G. Sion este atacat în pagi
nile revistei. Desigur că articolul distrugător al lui Maiorescu Beţia de cuvinte 
la Revista contimporană — aci săvîrşeşte Sion eroarea de a da drept pentametre 
şi hexametre anumite versuri din C. Conachi în articolul Suvenire despre poetul 
Conaki — l-a mîhnit mult. Căci în 1888, cînd „Convorbirile”  îi publică un frag
ment din Suvenire, el va protesta, interzicînd redacţiei revistei să publice, în con
tinuare, articolul. Se va fi adăugat la aceasta şi nemulţumirea pricinuită de rezis
tenţa pe care i-au opus-o junimiştii cu prilejul candidaturii sale la colegiul al lll-lea 
al judeţului Ialomiţa în alegerile din 1888, soldate, pentru Sion, cu un eşec.

_G. Sion a murit la Bucureşti la 1 octombrie 1892.
încercările poetice ale lui G. Sion, numeroase, nu prezintă interes din 

punct de vedere artistic. Versuri ca acelea din Limba românească şi-au cîştigat 
totuşi notorietatea prin intermediul manualelor şcolare :

Mult e dulce şi frumoasă 
Limba ce vorbim,
Altă limbă-armonioasă 
Ca ea nu găsim.
Saltă inima-n plăcere 
Cînd o ascultăm,
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Şi pe buze-aduce miere 
Cînd o cuvîntăm.
Românaşul o iubeşte 
Ca sufletul său.
O, vorbiţi, scriţi româneşte,
Pentru Dumnezeu !

De notat că I. L. Caragiale pune pe Veta să ofteze de dorul lui Chiriac fre- 
donînd romanţa pe versuri de Sion :

Cînd ore de-ntristare vor turbura vrodată 
Fumoasa-ţi inimioară, tu vezi portretul meu,
Şi crede că eu sufer cu tine deodată 
Şi c-amîndoi atunce ne tînguim mereu.

(Portretul meu, 1853)

G. Sion a scris mult, desfăşurînd şi o mare acţiune de culturalizare prin 
traduceri. A transpus în limba română scrieri de Lamartine, John Milton, Moliere, 
Voltaire, Racine, Corneille, Th. de Banville, Moritz Gotlieb Saphir ; de asemeni 
Istoria generală a Daciei (1859) de Dionisie Fotino, Istoria politică şi geografică a 
Ţârii Româneşti (1863) de fraţii Tunusli şi De la Tobolsk pînâ în China. Note de călă
torie, de spătarul Nicolae Milescu.

A editat, în 1860, „Revista Carpaţilor” , la care au colaborat între alţii Al. 
Odobescu şi N. Filimon.

Opera durabilă a lui G. Sion este cea cu caracter memorialistic, Suvenire 
cont/mpurane, la a cărei apariţie, în 1888, Alecsandri îi scria :

...........Suvenirile contimpurane sînt destinate a fi citite cu un viu interes de
urmaşii noştri, căci asemenea scrieri aduc adevărată lumină asupra epocelor tre
cutului. Ce n-am da să găsim vreun manuscris din timpul lui Ştefan Vodă, care 
să ne arate cum era societatea, cu obiceiurile, caractirele şi tipurile de acum 
patru secoli !" Şi mai departe : „Astfel te vor consulta mai tîrziu amatorii de 
«a fost odată ca niciodată» şi vei fi cunoscut sub numele de Sion cronicarul".

Necesitatea de a consemna faptele şi evenimentele pe care le-au trăit sau 
cărora le-au fost contemporani e frecventă la scriitorii români ai secolului al 
XlX-lea. Cu mult înainte de Ghica, C. Negruzzi, utilizînd acelaşi procedeu epis
tolar, prinsese în culori vii epoca pe care a cunoscut-o. La 1 aprilie 1880 revista 
„Convorbiri literare" publica prima scrisoare din corespondenţa dintre Ion Ghica 
şi V. Alecsandri, însoţită de o notă a redacţiei care informa asupra caracterului 
memorialistic al epistolelor : „o serie de tablouri istorice, de schiţe uşoare asu
pra obiceiurilor părinteşti etc., care tind a se şterge pe fiecare zi din mintea gene
raţiei actuale". în acelaşi an, publicaţia junimistă tipărea două scrisori adresate 
lui V. Alecsandri de Papadopol-CallimEch, cuprinzînd scurte însemnări cu caracter 
istoric „spre ţinere de minte a celor de faţă şi a celor viitori” . Sion însuşi îşi 
publicase în „Revista Carpaţilor", încă din 1860, evocările Din anul 1848, care se 
vor regăsi, alături de altele, în volumul Suvenire contimpurane.

în reconstituirea epocii pe care o prezintă în Suvenire se revelă darul de 
evocator al lui G. Sion, arta de a selecta faptele şi evenimentele, capacitatea de 
a doza culoarea locală, ironia lipsită de răutate care sporeşte farmecul naraţiunii.
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Emanciparea ţiganilor tratează chestiunea robilor ţigani, a căror viaţă depindea 
în totul de stăpînii lor. Construcţia bucăţii este de nuvelă — spre acest proce
deu tinde mereu tehnica memorialistică a lui Sion — în care personajele sînt luate 
din viaţa reală, uşor deformată de imaginaţia aprinsă a scriitorului. Boierul Dumi- 
trachi Cantacuzino are un fiu, în afara căsătoriei, cu o ţigancă roabă. Tînărul 
Dincă este plin de calităţi, se bucură de afecţiunea cucoanei Profiriţa, soţia lui 
Cantacuzino, dar, tocmai de aceea, în egoismul ei, din teama de a nu-l pierde, 
aceasta îl păstrează în condiţia de rob. Dincă iubeşte pe Clementina, camerista 
franţuzoaică adusă de la Paris. Aceasta însă nu concepe să ia în căsătorie un rob. 
Dincă o împuşcă pe Clementina, apoi se sinucide.

Remarcabilă este arta de a construi personaje viabile, încercarea de a pătrunde 
în sufletul omenesc. Scriitorul are intuiţia exactă a mobilului psihologic care o 
împiedică pe coana Profiriţa — boieroaică cu principii liberale, de altfel, căci la 
moartea-i vor fi eliberaţi din dorinţa ei toţi robii ţigani pe care i-a stăpînit — de 
a da libertatea tocmai lui Dincă pe care îl iubeşte :

,,în naşterea acestui băiat, căruia niciodată nu i-am dat epitetul de rob sau 
de ţigan, eu am avut şi am prepusuri că s-a amestecat sîngele nobil al răposa
tului bărbatului meu. Am fost indignată poate în sufletul meu, atuncea cînd am 
simţit lucrul. Dar ştii cît am venerat eu pe soţul meu : trebuia să-i iert un mic 
păcat. Nu i-am imputat lui nimica, nici am spus cuiva ceva. Dar cînd s-a născut 
acel copil, în care am văzut imaginea acelui om pe care l-am iubit, m-am simţit 
coprinsă de nişte sentimente neînţelese, de un amor nebun pentru copilul acesta 
pe care sterpul meu pîntece nu l-a putut concepe. De aceea l-am crescut cu o dra
goste secretă şi cu deciziunea ca să-l fac om, iar după moarte să-l fac şi moşte
nitor peste o parte din avere” .

Nu a fost lăsat la o parte nici un element în compunerea portretului boieroai
cei orgolioase, care ştie să sufere cu discreţie, ridicîndu-se, prin afecţiune, dea
supra mentalităţii comune, spre a ierta soţului o greşeală.

Fraţii Cuciuc este o nuvelă propriu-zisă, colorată cu descrierea moravurilor 
epocii, tema fiind aceea a eredităţii. Personajele sînt luate din lumea Orientului, 
trăind sub semnul fatalităţii inexorabile. Neamul turcului Aii Efendi este predes
tinat a fi paricid. Osman, denumit Cuciuc din pricina unei infirmităţi la picior, 
îşi ucide tatăl, pe Aii Efendi, care, murind, îl blestemă. în cursul unei vînători 
la care este prezent şi domnitorul, Osman, acum creştinat şi căsătorit, este omo- 
r't din greşeală de fiul său. Acesta va fi ucis la rîndu-i de copiii săi, cei doi fraţi 
Cuciuc, pentru a se împlini astfel fatalitatea. Cu fraţii Cuciuc se încheie şirul cri
melor, ei fiind executaţi. Descrierea convoiului care se îndreaptă spre locul exe
cuţiei este făcută cu mare sobrietate, scriitorul păstrînd tonul exact pentru această 
împrejurare tragică. Interesant este modul în care sînt prezentaţi fraţii Cuciuc, 
a căror atitudine vădeşte că au conştiinţa imposibilităţii de a se sustrage des
tinului : , ,Fraţii Cuciuc, îmbrăcaţi în haine negre, purtînd pe cap nişte caschete de 
plisă neagră, cu pantalonii sumeşi ca să nu-i umple de noroi, ţinîndu-se de braţ 
unul pe altul, mergeau veseli ca la o paradă, salutînd în dreapta şi în stînga pe 
cei ce cunoşteau” .

Din copilărie şi Din tinereţe sînt schiţe autobiografice presărate cu nenumă
rate întîmplări şi detalii pitoreşti din viaţa epocii. Aflăm astfel despre aventura 
beizadelei Grigore, fiul domnitorului Mihail Sturza, cu scriitoarea franceză con
tesa Dash, împrejurare pe care Sion pretinde a o deţine de la C. Negruzzi. De
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asemenea, despre episodul de dragoste dintre poetul Alexandru Hrisoverghi şi 
Catinca Beldiman, fiica vornicului poet N. Dimanche. episod care s-a încheiat cu 
moartea lui Hrisoverghi. Plină de savoare este întîmplarea ..castelanei”  de la 
Ruginoasa, Marghioliţa Sturza. pe care o fură, spre furia soţului, marele vistier 
Rosnovanu. Scriitorul nu s-a limitat, aşadar, la nararea unor elemente autobio
grafice, ci şi-a extins aria de observaţie, cuprinzînd sub condei întreaga epocă, 
interesantul secol al XlX-lea. Folosind un procedeu obişnuit şi la Ion Ghica. Sion 
introduce în cursul naraţiunii digresiuni care completează tabloul ce-şi propune 
să prezinte. Faţă de materialul imens pe care îl mînuieşte Ghica în Scrisorile către 
V. Alecsandri. cel înfăţişat de Sion este, desigur, redus. Deosebirile dintre cei doi 
scriitori constau în diferenţa de cultură dintre ei şi în experienţa diferită a vieţii. 
Ion Ghica a frecventat o lume care, în intimitatea ei, i-a rămas străină lui Sion, 
de pe o poziţie socială pe care scriitorul moldovean n-a atins-o niciodată. în arta 
evocării însă G. Sion egalează adeseori pe Ion Ghica.
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DRAMATURGI

C O S T A C H E  C A R A G I A L E

Născut la 13 aprilie 1813 (sau 1815) ca fiu al lui Ştefan Caragiale, credincer 
la curtea lui Vodă Caragea, Costache Caragiale şi-a legat numele de începuturile 
artei dramatice româneşti, ca şi fraţii săi Luca (tatăl lui I. L. Caragiale) şi lorgu.
După studii la Şcoala grecească din Bucureşti, el se înscrie la Şcoala de mimică 
şi declamaţie a Societăţii filarmonice, fiind elev al lui Aristia şi Heliade. Ca elev- 
actor debutează în tragedia Alzira sau Americanii de Voltaire, tradusă de Grigore 
Alexandrescu. După dizolvarea Societăţii filarmonice, pleacă la laşi. Aici se stră
duieşte, în martie 1838, să reînfiinţeze teatrul naţional în Moldova. Va izbuti 
să-şi realizeze năzuinţa tocmai la Botoşani, unde organizează în iarna 1838—1839 
o serie de reprezentaţii în limba română, apreciate elogios de ,,Albina româneas
că” . în timpul codirectoratului lui Negruzzi, Alecsandri şi Kogălniceanu, Cara
giale este ,,privighetor” (adică regizor) al trupei române. Ca actor interpretează 
cu succes roluri din repertoriul original, de pildă lorgu de la Sadagura (1844). 
în 1845 revine în Bucureşti, unde montează piese originale de V. Alecsandri,
C. Bălăcescu, C. Faca, C. Halepliu, Cezar Bolliac, precum şi creaţii proprii.

Despre participarea lui C. Caragiale la evenimentele anului 1848 nu avem ştiri 
detaliate, dar adeziunea lui la programul revoluţionar nu stîrneşte nici o îndo
ială. După Pantazi Ghica, el ar fi contribuit la pregătirea imnului revoluţiei de 
la 1848.

După revoluţie, Caragiale înfiinţează un teatru românesc la Craiova, în şcoala 
Oteteleşeanu. Revine la Bucureşti în 1850, devenind, în preajma deschiderii Tea
trului cel Mare (terminat în noiembrie 1852), primul său director concesionar, 
alături de Wachmann. Se conturează însă acum nefericita rivalitate cu Matei Millo.
Plin de datorii care-l duc la faliment, părăsit de toţi, chiar de elevul său M. Pas- 
caly, Caragiale îşi va încheia directoratul în 1855, plecînd pentru totdeauna din 
instituţia la a cărei fundare şi afirmare contribuise cu atîta suflet. Abia în 1869 
C. A. Rosetti îl aduce pentru scurtă vreme profesor de mimică şi declamaţie 
la Teatrul cel Mare. Cu doi ani înainte, acelaşi Rosetti, împreună cu Vinterhalder, 
îi editase lucrarea Teatrul naţional în Ţara Românească, scrisă încă din 1855, pledoa
rie pentru propăşirea artei noastre scenice. C. Caragiale şi-a trăit ultimii ani în con
diţii de „extremă lipsă” . A murit la 13 februarie 1877.

C. Caragiale şi-a compus lucrările literare într-o epocă marcată de activitatea 
Societăţii filarmonice şi de ideile înnoitoare ale „Daciei literare” şi „Propăşirii” .
Volumele Scrieri şi Felurite poezii cuprind încercări beletristice de primă tinereţe.
Li se adaugă Epistola către Grigore Alexandrescu apărută postum. Sînt poezii, 
meditaţii în proză şi patru nuvele care stau sub semnul unui lirism romantic de 
o expresie patetică, uneori în ton decepţionist, alteori protestatar (ca în versu
rile Către un tînăr ce au făcut o odă şi Păsăruica, în meditaţia în proză Omul apăsat, 
în nuvela Robul sau în Epistola către Grigore Alexandrescu).

Mai interesante sînt scrierile dramatice ale lui Costache Caragiale. Debutează 
în 1840 cu drama-comedie Furiosul, probabil după libretul unei opere de Doni- 
zetti, care prelucra un episod din Don Quijote. Apoi, pînă în 1848, compune şi 
cinci bucăţi originale : Leonil sau Ce produce dispreţul (1841), astăzi pierdută, O 
repetiţie moldovenească sau Noi şi iar noi (1844), O soare de mahala sau Amestec 615
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<fe dorinţe (stagiunea 1845—1846), Dezertorul sau Sluga isteaţă (aceeaşi stagiune), 
pierdută, şi Îngîmfata pfâpâmăreasă sau Cucoană sînt (jucată în 1846). Ulterior 
a mai scris : Doi coţcari sau Pâziţi-vâ de răi ca de foc (1849), singura păstrată din 
această perioadă de creaţie, Duelurile, jucată la Craiova în 1850, învierea morţilor, 
intitulată şi Şarlatanii de provincie sau Morţi rechemaţi în viaţă (1850), Urmarea 
coţcarilor în Moldova (1851) şi Andreiaşul mamei, prezentă în repertoriul spec
tacolelor lui în „beneficiu" de după 1869. I se atribuie şi o dramă istorică. 
Alexandru Lâpuşneanu. La acestea se adaugă mici lucrări ocazionale : Prolog pentru 
inaugurarea noului teatru din Bucureşti (1852), monologul satiric Biciuirea corne
tului de la 1 iunie (1857), care servea propaganda unionistă.

Dintre piesele lui C. Caragiale se remarcă în mod deosebit, prin originalita
tea tematicii, O repetiţie moldovenească. Kogălniceanu o socotea un „document 
important pentru viitorii cercetători ai începutului teatrului naţional” . Repe
tiţia unei scene, mereu întreruptă în chip inopinat fie de lucrătorii care vor să 
monteze decorul pentru spectacolul de seară, fie de directorul străin care tratează 
afaceri, stîlcind în mod hazliu limba română, fie de observaţiile de regie ale auto- 
rului-personaj făcute partenerilor de joc, constituie un tablou viu şi realist al 
moravurilor de culise şi pune în lumină urmările nefaste ale concesionării scenei 
româneşti unor impresari străini. Alte piese ale lui Caragiale surprind fenomene 
caracteristice vremii : tendinţa de ilustrare pe plan social a micii burghezii cu 
veleităţi de lux şi maniere elegante, ascensiunea socială prin mijloace dubioase, 
maimuţărirea Apusului. Critica socială se face însă de cele mai multe ori prin 
îngroşarea comicului pînă la şarjă şi prin simplificarea extremă a conflictului, 
opunînd personajele simetric unele celorlalte. Apare şi raisonneur-ul comediei 
clasice, cu rolul de a exprima morala piesei : Jean din O soare la mahala, Stoian 
din Îngîmfata plăpămăreasă, Grigore din Doi coţcari.

Se recunosc în construcţia pieselor procedeele convenţionale ale teatrului 
epocii : aparteuri, monologuri, cuplete, travestiuri. Numeroase stîngăcii trădează 
vîrsta fragedă a dramaturgiei româneşti. Dar dialogul adesea sprinten şi limbajul 
colorat, deşi uneori cam frust, conferă un anume farmec acestor scrieri. G. Căii- 
nescu afirma în 1947 că, în ce priveşte dialogul, C. Caragiale poate fi considerat 
ca anunţînd „dialogul atît de strălucit al marelui său nepot".
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M A T E I  M I L L O

Născut la25 noiembrie 1814 la Spătăreşti, ţinutul Sucevei, actorul Matei 
Millo, fiul boierului Vasile Millo şi nepotul lui Matei Milu, unul dintre cei dintîi 
poeţi ai Moldovei, îşi începe învăţătura în casa părintească, luînd lecţii de germană, 
franceză şi greacă. îşi continuă studiile la pensionul lui Victor Cuenim din laşi, unde 
e coleg cu Vasile Alecsandri şi Mihail Kogălniceanu. După primul rol din Serba
rea păstorilor moldoveni de Gh. Asachi, jucată la 11 aprilie 1834 împreună cu 
Alecsandri, Negri şi Kogălniceanu, Matei Millo a apărut, se pare, în reprezenta
ţia prilejuită de înscăunarea lui Mihail Sturza şi apoi a repurtat primul succes de 
răsunet cu piesa proprie Serbarea ostăşească, la 8 noiembrie 1834. Elev al lui 
Asachi la Academia Mihăileană, el organizează în septembrie 1835 un spectacol 
la moşia Horodniceni a logofătului Canta, cu Piatra teiului de Asachi, continuînd 
apoi să joace cu succes piese compuse chiar de el : Poetul romantic, Postelnicul Sandu 
Curcă.

în noiembrie 1840, Matei Millo pleacă în Franţa, cu scopul declarat de a stu
dia economia politică sau ingineria, de fapt pentru a studia „arta scenică". Aici 
s-a format la şcoala marilor actori Frederic Lemaître, Ravel, Bouffe. Reîntors în 
patrie, dă spectacole pe scena Teatrului din laşi, în calitate de conducător al trupei 
româneşti, începînd din 23 aprilie 1846, şi obţine, cu ajutorul prinţului Nicolae 
Şuţu, primarul oraşului, amenajarea Teatrului celui mare de la Copou. Reprezen
tarea în stagiunea 1847—1848 a prelucrării după melodrama Mulatrul de Bernardin 
de Saint-Pierre, care făcea aluzii la problema ţiganilor, nemulţumeşte boierimea 
şi provoacă închiderea teatrului.

Ca director al teatrului din laşi, Millo îşi inaugurează în toamna lui 1848 seria 
succeselor cu roluri din piesele sale şi din teatrul lui Alecsandri. Un adevărat tr i
umf obţine în turneul făcut la Bucureşti, în august-septembrie 1851. în noiembrie 
1852 îl găsim aici angajat al Teatrului Naţional, condus de C. Caragiale şi Wach- 
mann. Din pricina neînţelegerilor cu C. Caragiale dă reprezentaţii în sala Momolo 
cu o trupă proprie, ceea ce duce însă la eşecul financiar al amîndurora.

Millo este director al Teatrului Naţional din Bucureşti între 1855 şi 1859,
1860 şi 1864 şi între 1864 şi 1866, ani de grele eforturi, de succese artistice şi de 
griji materiale. între 1864 şi 1866 este profesor de mimică şi declamaţie la Con
servatorul din Bucureşti, iar în 1867 întreprinde vestitele turnee din Muntenia 
şi Moldova. Turneul din 1870 în Ardeal şi Banat, cu comedii originale, mai ales 
de Alecsandri şi de el însuşi, a fost elogiat de losif Vulcan şi G. Bariţiu, acesta 
din urmă considerîndu-l un adevărat eveniment naţional.

După eşecul financiar din stagiunea 1870—1871, Millo dă spectacole spora
dice la Teatrul Mare, concesionat acum lui Pascaly, şi în sala Bossel. Iniţiază înfi
inţarea Trupei actorilor asociaţi (1871) şi a Societăţii dramatice româneşti (1874—
1875). Greutăţile materiale îl silesc să abuzeze de spectacole de beneficiu. Din 1877 
este însă societar în parte întreagă al Societăţii dramatice a Teatrului Naţional, 
înfiinţată prin lege, apoi director de scenă al Naţionalului. între 1891 şi 1892 şi 
în 1896 Millo e în străinătate pentru a-şi îngriji sănătatea. începe acum să-şi redac
teze Memoareie. Reprezentarea Chiriţei în laşi în vara lui 1895 la laşi constituie 
spectacolul său de retragere din teatru. A murit la 9 septembrie 1896. 617
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Asemeni lui Negruzzi, Kogălniceanu, Alec- 
sandri etc., MiIIo a tradus şi adaptat comedii, 
în special din literatura franceză, potrivite po
sibilităţilor interpretative ale actorilor şi re
ceptivităţii unui public puţin evoluat. Lista 
exactă a traducerilor şi adaptărilor, precum şi a 
izvoarelor sale, e greu de reconstituit, deoarece 
o serie de lucrări s-au pierdut, iar în multe 
cazuri nu e uşor a recunoaşte originalul sub 
modificările numeroase impuse de marele ac
tor. Pe lîngă traduceri ca Vicontele de Letoribre 
după Bayard şi Dumanoir, Burghezul de Paris 
sau Lecţiuni guvernului, Peticarul din Paris de 
Felix Pyat, Matei MiIIo a făcut localizări ca, de 
pildă, vodevilurile Femeiuşcă dracului, împreună 
cu G. Sion, Samson şi Spiridon, împreună cu ac
torul Apostoleanu, Nişcorescu sau Lista frunta
şilor, după La liste des notables, şi comediile- 
vodevil foarte apreciate de contemporani : 
Tuzu calicul sau Cerşetorul orb, după Le men- 
diant aveugle, şi Prăpăstiile Bucureştilor, după 
Les Enfers de Paris, Cîteva localizări au modele 
mai notorii : E. Scribe, însurăţeii şi Un trîntor 
cit zece ; Balzac (Mercadet), Moftureanu finan
ciar sau Spoielile Bucureştilor.

Creaţia originală, în care Millo îşi făcuse 
debutul cu Serbarea ostăşească (1834), cuprinde 
Poetul romantic şi Postelnicul Sandu Curcă (1835), 
vodevilul feeric într-un act Zavistia (1846 — 

1847) şi feeria Baba Hîrca (1848), prima operetă românească, pe muzică 
de Flechtenmacher. Această operetă, scrisă imediat după înăbuşirea mişcării 
paşoptiste, conţine aluzii critice la adresa societăţii contemporane, disimulate de fe
erie şi miraculos. îşi fac loc idei ca egalitatea oamenilor, indiferent de rang şi avere, 
dreptul fiecăruia la fericire, iar aducerea în scenă a personajelor din lumea satului 
(Gînju, bătrînul pădurar, fiica lui, coru l)şia tradiţiilor populare vrea să demonstreze 
superioritatea morală a omului simplu. Piesa, „operetă vrăjitorie" „de mare spec
tacol", cum arătau anunţurile vremii, pune în valoare şi o serie de elemente folc
lorice : cîntece, dansuri, obiceiuri de nuntă. Succesul Babei Hîrca în epocă trebuie 
să fi fost mare, căci Millo, conformîndu-se cererii spectatorilor şi voind desigur să-şi 
exploateze izbînda, a compus o Urmare a Babei Hîrca. Deşi intriga este naivă şi psiho
logia personajelor rudimentară, prin pitorescul folcloric, intuiţia efectului scenic şi 
senzaţionalul naiv al intrigii, Baba Hîrca a inaugurat un gen cu posteritate bogată, 
de la Sînziana şi Pepelea lui Alecsandri pînă la Cocoşul Negru al lui Victor Eftimiu. 
în volumul Mărturisiri, Mihail Sadoveanu o recomandă „definitiv în repertoriul tea
trului nostru".

în perioada premergătoare Unirii, o temă nouă îşi face loc în dramaturgia lui 
Millo. El scrie acum piese de evidentă tonalitate patriotică : dramele Jianul, căpitan 

618 de haiduci şi Ştefan cel Mare (stagiunea 1856—1857 şi 1857—1858), vodevilul într-un
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act Soldatul român (atribuit lui), piesa ocazională 
Unirea 1859 sau Cîntecul Unirii pe muzică de Wach- 
mann.

Piesele care au urmat, Chiţibuş sau Emoţiile 
unui jurnalist la apele de la Olâneşti (1865—1866) şi 
Apele de la Văcăreşti, „comedie vodevilă” , conside
rată ca primul spectacol de revistă românesc (1872), 
s-au bucurat de aprecierea publicului, mai ales cînd 
erau interpretate de marele actor însuşi. Nu mai 
puţin succes au avut farsele şi comediile de satiră 
politică : Millo mort, MiIlo viu (1876), Haine vechi şi 
zdrenţe politice (1876), Chiriţa la expoziţia de la 
Viena, Cucoana Chiriţa la carantină în vagoanele de 
Vîrciorova, Influenza.

în manuscrise se mai alfă două lucrări satirice 
(originale sau localizări) : Cuconiţa doarme şi 
După miezul nopţii (manuscris incomplet).

Unii cercetători menţionează şi comedia 
Paraponisitul pus în slujbă, probabil o continuare 
a Paraponisitului lui Alecsandri. Se cade subliniată 
colaborarea lui Millo cu Alecsandri, constantă de-a 
lungul carierei amîndurora, care a constituit 
un moment fecund în istoria teatrului nostru, pri
lejuind actorului să se ilustreze şi teatrului lui 
Alecsandri să-şi cîştige o imensă popularitate.

Piesele lui Matei Millo sînt lucrări de pionie
rat, care îşi păstrează valoarea documentară şi me
ritul moral de a fi ajutat la crearea tradiţiei realiste 
în teatrul românesc. Ele recurg la o intrigă con
venţională, la o tehnică primitivă a comicului, 
bazat pe limbaj, qui-pro-quo-uri şi inadvertenţe 
de situaţie, dar aduc un dialog dramatic spontan 
şi fluent, favorizînd prin replică şi relieful rolului 
principal creaţia marelui actor. Ea îşi subordo
nează, în ultimă instanţă, întreaga organizare dra
matică. Millo a materializat interesul paşoptiştilor 
pentru tabloul de moravuri şi comedia satirică. El 
a oglindit critic atît lumea legată de vechile relaţii 
feudale, cît şi lumea „oamenilor noi” , doritori de 
îmbogăţire grabnică fără muncă, viitoarea clientelă 
politică a regimului burghezo-moşieresc.

M. Millo este o figură proeminentă a începu
turilor teatrului nostru, a cărui multilaterală acti
vitate de actor, autor, regizor şi profesor a lăsat 
urme adînci. Contemporanii au lăudat nu o dată 
însufleţirea cu care Millo a slujit scena româneas
că, iar Aristizza Romanescu l-a numit „Moliere 
al românilor” . Actorul a fost în special onorat
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de contemporani. Stilul său de joc, realist şi firesc, adecvat repertoriului de 
comedie în care excela, reprezintă o faţă a culturii teatrale paşoptiste, alături de cea 
romantică, mergînd pînă la emfază şi stilizări patetice, ilustrată de colegii speciali
zaţi în melodramă şi tragedie, C. Caragiale şi M. Pascaly.

BIBLIOGRAFIE

Poetul romantic, scene în versuri, laşi, 1850 (ed. a ll-a, 1854) ; Baba Hîrca, operetă vrăjitorie 
în două acte şi trei tablouri. Muzica compusă de d. capelmaistru A. Flehtenmacher, Bucureşti, 1851 ; 
Masca pe obrazu sau Hai să rîdem, farsă de carnaval. Răspuns la noul articol al d-lui C. D. Aricescu, 
publicat în ziarul „Progresului” de la 12 dec. trecut, 1861, Bucureşti, 1862; llusiuni şi realităţi. 
Urmat de un contraproiectu pentru reorganizarea viitoare a Teatrului romdnu, Bucureşti, 1863 ; Apele 
de la Văcăreşti, comedie vodevilăîn trei acte, Bucureşti, 1872 ; Chiriţa la exposiţia de la Viena, Bucu
reşti, [f. a.] ; însurăţeii, opereta în 2 acte. Un poet romantic, scene în versuri, şi Baba Hîrca, operetă 
vrăjitorie în 2 acte şi trei tablouri, în voi. Primii noştri dramaturgi, Bucureşti, 1856.

G. Bariţiu, Despre Matei M///o, în „Transilvania", Braşov, nr. 14 din 15 iulie 1370 ; Mihail Sado- 
veanu. MateiMillo,în  „Universul literar", XLV.1929, nr. 23 (reluat în voi. Evocări, Bucureşti, 1954) ; 
Artur Gorovei, Artistul Matei Millo (însemnări biografice), în „Mem. Secţ. lit.", Acad. Rom., seria 
a lll-a, t. VI, mem. 3, 1932 ; Ion Breazu, Matei M llo în Transilvania şi Banat (1870), în Omagiu 
fraţilor Alex. I. Lapedatu şi Ion I. Lapedatu, Bucureşti, 1936 ; loan Massoff, Matei Millo şi timpul său, 
Bucureşti, 1939 ; G. Călinescu, Material documentar, în „Studii şi cercetări de istorie literară 
şi folclor", IX, 1961, nr. 1 ; N. Barbu, M. Millo, Bucureşti, 1963 ; Maria Frunză, Motei Millo, autor 
dramatic, în „Analele ştiinţifice ale Universităţii Al. I. Cuza din laşi" (serie nouă), secţiunea 
a lll-a, t. XI, 1965, fasc. I ; Mi+iai Florea, Motei Millo, Bucureşti, 1966.

I O N  D I M I T R E S C U

Ion Dimitrescu, Ion Dumitrescu sau Ion Dumitrescu-Movileanu. autor de farse 
şi vodeviluri de la jumătatea secolului al XIX-lea. a avut o existenţă obscură, greu 
de reconstituit azi. Nici chiar anul naşterii şi al morţii nu se pot preciza. Se ştie 
doar că a fost actor la Bucureşti şi mai ales la Craiova, căascris piese originale, jucate 
cu destul succes în epocă, pe care le-a publicat apoi îa mici broşuri. Situaţia materială 
precară a actorului-autor şi pretenţiile sale modeste transpar din rîndurile prefeţei 
la piesa Smărăndiţa sau Fata pîndarului, unde schiţează cu umor atitudinea circum
spectă a librarilor faţă de cărticelele sale şi indiferenţa superioară a cititorilor pentru 
operele originale. Că Ion Dimitrescu n-a avut cine ştie ce veleităţi de scriitor o dove
desc nu numai termenii modeşti în care îşi defineşte opera (Smărăndiţa este un ,,vo- 
devilaş” , o „compoziţioară” ), dar şi declaraţia din prefaţa la ediţia a doua a roma
nului Radu Buzescu sau Han-Tătarul, unde citim: „N-am avut şi nu am pretenţiunea 
de a fi literat şi nu mă voi pune niciodată pe un asemenea tărîm foarte dificil pentru 
forţele mele; dar sînt mulţumit că modesta mea producţiune literară a fost bine pri
mită de o mare parte din compatrioţii mei".
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Piesele lui !. Dimitrescu şi-au datorat succesul actualităţii stringente a situaţiilor 
aduse pe scenă. La 1848 el scria prima sa piesă. Două sute de galbeni sau Pâhârnicia de 
trei zile. în care înfăţişa reacţia maselor la aflarea veştilor despre revoluţie. Piesa s-a 
jucat la 11 iulie în acelaşi an. autorul însuşi deţinînd în distribuţie un rol modest 
(ţăranul Chiru). Importanţa istorică şi documentară a acestei mici opere este dincolo 
de orice discuţie. în altă piesă, Smârăndiţa. unii (N. lorga) au intuit elemente de 
propagandă unionistă. în celelalte bucăţi contemporaneitatea se reflectă adesea, 
de exemplu gloria lui MiIIo incită veleităţile acto-iceşti ale lui Badea Deftereu.

Piesele lui I. Dimitrescu se joacă frecvent între 1848 şi 1857 şi chiar mai tîrziu. 
Smârăndiţa în 1855 la laşi şi în 1868—1869 la Bucureşti, iar drama istorică Radu Calom- 
firescu în 1854 şi 1855. înfăţişarea satirică a unor aspecte ale vremii trebuie să fi 
părut foarte îndrăzneaţă în epocă, de vreme ce unele din piesele lui au fost respinse 
de cenzură, ca Logofătul satului în 1853 sau Smârăndiţa î 1 1857. la Cîmpulung. Se pare 
că I. Dimitrescu a obţinut oarecare succese nu r.umai ca dramaturg, dar şi ca roman
cier. prin romanul istoric Radu Buzescu sau Han-Tâtarul. un succes de librărie al ani
lor 1858—1860, dacă luăm de bune spusele autorului.

în opera lui I. Dimitrescu se discern cu uşurinţă două direcţii tematice: satira 
unor aspecte ale vremii în farse şi vodeviluri lucrate în maniera Alecsandri. Faca. 
Costache Caragiale şi inspirarea din trecutul istoric în dramă şi roman.

în timp ce unele comedii sînt simple compoziţii satirice pe tema defectelor 
omeneşti eterne — încrederea exagerată în sine şi ambiţia deşartă (Badea Deftereu). 
mania feminină a cochetăriei (0 toaletă neisprăvită) —, altele conţin observaţii sociale 
mai serioase şi chiar cîte o situaţie revelatoare. Astfel. în Două sute de galbeni e 
denunţată cu perspicacitate demagogia burgheziei pretins revoluţionare.

în Logofătul satului se critică într-o manieră semănătoristă avant la lettre politi
cianismul şi categoria socială a arendaşilor, dar şi deosebirea de rang, care împiedică 
fericirea îndrăgostiţilor. în Smârăndiţa se loveşte în abuzurile arendaşilor şi diferen
ţierea de avere din sînul ţărănimii. Un merit al lui I. Dimitrescu este acela de afi 
fost atent la viaţa socială a timpului său şi de a fi observat fenomene sociale ce se 
vor dezvolta abia mai tîrziu.

Mijloacele comice ale scriitorului nostru sînt destul de sărace, pe alocuri cîte o 
sclipire reţine însă atenţia. Mirarea ţăranilor în legăt jră  cu ciudăţeniile boierilor (Două 
sute de galbeni), locvacitatea aiuritoare a slugii Gavrilă (0 toaletă neisprăvită sau Obrăz
nicia slugilor), teama caraghioasă de ţărani a lui Chir Andricu (Smârăndiţa) constituie 
momente reuşite. Efecte savuroase se scot din transcrierea vorbirii ţăranilor sau 
din observarea limbajului stîlcit al unor străini, în special greci (Panait din Logofătul 
satului şi Chir Andricu). Realismul lingvistic este aici remarcabil, mai ales comparat 
cu păsăreasca franţuzită a eroilor din epica istorică a aceluiaşi I. Dimitrescu. Din pă
cate însă totul se strică din cauza lipsei de măsură şi a facilităţii în specularea efec
tului ieftin.

Foarte puţină atenţie merită azi direcţia romantico-patriotică din creaţia scrii
torului. Drama Radu Calomfirescu şi romanul Radu Buzescu. cu psihologia lor rudi
mentară. cu salturile deconcertante ale acţiunii, cu anecdotica contrafăcută şi mai ales 
cu vocabularul insuportabil, sînt astăzi ilizibile, deşi se vor fi bucurat de atenţie la 
vremea lor. în romanul Radu Buzescu. a cărui acţiune se petrece în secolul al XVI-lea. 
îndrăgit în mod special de autor, apăreau personaje la ordinea zilei : Mihai Viteazul. 
Radu Buzescu. căpitanul Preda, arătîndu-se triumful lor. Drama Radu Calomfirescu,
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în care apăreau din nou Mihai Viteazul şi generalii săi, prilejuia pe la 1854 o montare 
de mare spectacol cu o piesă naţională, ceea ce nu era puţin lucru.

Posteritatea a învăluit într-o completă uitare opera lui Ion Dimitrescu, deşi ca 
autor de comedioare nu e cu totul inferior unor Faca, Bălăcescu, Costache Caragiale, 
Millo, mai norocoşi decît el din acest punct de vedere. Notăm aprecierea favorabilă 
pe care N. lorga o emite în Istoria literaturii româneşti. Introducere sintetică, dedarînd 
că I. Dimitrescu are o îndemînare extraordinară în dialog şi ,,în ce priveşte cunoştin
ţele vieţii reale de aici, din Muntenia, însuşiri pe care, în domeniul vieţii moldove
neşti, Alecsandri nu le-a avut niciodată".

BIBLIOGRAFIE

Două sute de galbeni sau Păhărnicia de trei zile, comedie în două acte, Bucureşti, 1848 ; Badea 
Deftereu sau Voiu să fiu actor la laşi, comedie originalăîntr-un act, Bucureşti, 1849 ; Logofătul satului, 
vodevil naţional în două acte, Bucureşti, 1852; 0 toaletă neisprăvită sau Obrăznicia slugilor, farsă într-un 
act, Bucureşti, 1852 ; Radu Calomfirescu, dramă vodevilăîn patru acte, laşi, 1854 ; Smărăndiţa sau Fata 
pindarului, vodevil în două acte, Bucureşti, 1855; Radu Buzescu sau Han-Tătarul, Bucureşti, 1858.

FILOLOGI

A U G U S T  T R E B O N I U  L A U R I A N

S-a născut în anul 1810, la Fofeldea, în Transilvania. Studiază mai întîi la Sibiu 
şi Cluj, apoi la Viena, consacrîndu-se carierei de profesor. în anul 1842 este chemat la 
Bucureşti, la şcoala de la Sf. Sava, unde predă filozofia. Cultul pentru istoria naţională, 
pe care i-l inoculase opera reprezentanţilor Şcolii ardelene, îl apropie de Bălcescu, 
împreună cu care editează în 1845, în tipografia de la Sf. Sava, „Magazinul istoric 
pentru Dacia” . Preocupările salefilologice se manifestaseră încă de la Viena, din 1840, 
unde tipărea primasa operă, Tentamen criticum. Ca şi la corifeii Şcolii ardelene, filologia 
şi istoria vor constitui pentru A. T . Laurian domeniile predilecte de activitate.

Spirit ardent şi dinamic, animat de un profund patriotism, A .T. Laurian participă 
în 1848 la evenimentele revoluţionare din Ardeal. Este, ca şi Timotei Cipariu, unul 
dintre secretarii adunării de la Blaj din mai 1848, citind în această calitate, în faţa celor 
40 000 de participanţi „petiţiunea naţională", care sintetizează revendicările naţiunii 
române. Face parte de asemenea din comitetul naţional din Sibiu. Arestat împreună 
cu tot comitetul în vara anului 1848, în afară de Simion Bărnuţiu, care reuşise să 
fugă, Laurian este eliberat, sub presiunea maselor. în septembrie 1848 ia parte, îm
preună cu alţi membri ai comitetului naţional — Simion Bărnuţiu şi Papiu Marian— la 
cea de-a treia adunare de la Blaj, condusă de Avram lancu, Axente Sever, lovian 
Bradu, care va marca începutul luptei împotriva cîrmuirii maghiare. Înfrîngerea revo
luţiei îl umple de amărăciune . De la Viena, unde se găsea împreună cu delegaţia 
românilor din întreg Ardealul, venită aici să reclame drepturi politice pentru naţiu- 

622 nea română, el va scrie prietenului său Bălcescu : „Lanţuri nouă se pregătesc, iar
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libertăţi de loc". în 1851 se află în Moldova, 
la laşi, ca profesor, editor de manuale şi in
spector al şcolilor. După puţină vreme îl găsim 
la Bucureşti, unde se manifestă ca unionist.
Sub Alexandru loan Cuza lucrează în vederea 
înfiinţării Universităţii, fiind numit profesor de 
literaturi clasice. Figurează totodată printre 
fondatorii Academiei Române, fiind unul din
tre primii ei vicepreşedinţi. Moare la 25 fe
bruarie 1881.

Numele lui A. T. Laurian e legat de 
curentul latinist. Continuator al ideilor Şcolii 
ardelene, pasionat de romanitate, pe care o 
înţelege ca impuls spre deşteptarea şi unitatea 
naţională a românilor, A. T. Laurian reprezintă 
aspectul romantic al începutului filologiei ro
mâne, care supraevalua rolul lingvisticii în 
istorie, dar se arăta totodată plină de intuiţii 
şi deschizătoare de drumuri. în pofida exa
gerărilor lor, latiniştii şi-au cîştigat totuşi 
merite de necontestat în cultura românească.

în 1840 Laurian tipărea la Viena lucra
rea sa Tentamen criticum in originem, deri- 
vationem et formam linguae romanae in utra- 
que Dacia vigentis vulgo vallachiae. Lucrarea 
vădea din partea autorului o erudiţie deosebită, mai ales prin comparaţiile pe care le 
făcea între latină şi limbile romanice, între acestea şi limba română. Preconizînd eti- 
mologizarea completă a ortografiei, Laurian dă cuvintelor româneşti formă latină.
Astfel, scrie aqua în loc de apă, dico pentru zic, civitate în loc de cetate etc. Adept al 
teoriei imobilităţii limbii, Laurian neagă evoluţia, susţinînd că —din secolul al Xll-lea 
sau chiar, mai demult, din epoca lui Traian — limba română n-ar fi suferit nici o 
modificare în forma ei. Orice elemente de origine străină sînt socotite barbarisme care 
trebuie să fie eliminate din vorbire. Pentru ca limba să devină unitară şi omogenă, 
trebuia, după el, să se elimine toate cuvintele nelatine, iar cuvintele din fondul latin 
să fie reconstituite după forma lor din epoca lui Traian sau din secolul al Xll-lea. Ten
dinţele puriste şi etimologizante l-au dus pe Laurian la reconstrucţii bizare. Totuşi, 
încercînd să stabilească locul românei printre celelalte limbi romanice, prin comparaţii 
între latină şi limbile romanice, A. T. Laurian pune bazele romanisticii româneşti.

De numele lui A. T. Laurian este legată şi apariţia celor trei volume ale Dicţio
narului limbii române, pe care l-a editat împreună cu I. C. Massim între anii 1871 —1876.
La elaborarea dicţionarului au mai colaborat T. Cipariu, G. Bariţiu, losif Hodoş,
G. Sion. Se încerca de fapt, prin acest dicţionar, relatinizarea limbii pe baza concep
ţiei că ea poate fi modificată indiferent de cerinţele evoluţiei istorice.

Dicţionarul cuprinde două părţi. Prima — Dicţionarul limbii române — a apărut 
în două volume, totalizînd aproape trei mii de pagini. Aici sînt cuprinse numai cuvin- 
teledeorigine latină. Parteaadoua — Glossariu care coprinde vorbele d'in limb' a romana 623
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străine prin originea sau form’a loru, cumu si celle de origine indouiosa — cuprinde, aşa 
cum arată şi titlul, cuvintele nelatine, socotite de autori barbarisme care trebuie să 
fie înlăturate din limbă.

Ideea de a despărţi cuvintele latine de cele de alte origini este, evident, arbitrară. 
Ea ducea la distrugerea unităţii limbii, iar imaginea de ansamblu asupra vocabularului 
limbii române este alterată.

Pe de altă parte, autorii inventează uneori cuvinte sau le modifică forma, pentru 
a le face cît mai „latineşti” , şi aplică o ortografie strict etimologică. Sînt considerente 
pentru care Ovid Densusianu socotea că Dicţionarul lui Laurian şi Massim marca nu 
„apogeul", ci „falimentul” , agonia curentului latinist. Această opinie negativă a unor 
personalităţi ca Al. Odobescu, B. P. Hasdeu, Lazăr Şăineanu, Sextil Puşcariu s-a 
fixat şi s-a generalizat. Totuşi, încercarea de reevaluare a Dicţionarului, la distanţă 
istorică, într-o optică obiectivă, poate dezvălui şi unele însuşiri ale lucrării.

Valoarea operei lui Laurian şi Massim constăîn aceea căel cuprinde ofoarte mare 
bogăţie lexicală (50 000 de cuvinte). „Zelul latinist" al autorilor, deşi afectează lu
crarea atît în ceea ce priveşte forma cuvintelor, cît şi prin introducerea artificială 
a multor termeni străini limbii române, permite totuşi punerea în circulaţie a unui 
număr important de neologisme şi, cu tot caracterul său purist, conservă un număr 
destul de mare de termeni greceşti şi neogreceşti, ungureşti, turceşti etc. Multe 
definiţii sînt apoi de o surprinzătoare claritate, iar etimologiile relevă marea erudiţie 
a autorilor.

Pe lîngă filologie, A. T. Laurian a manifestat preocupări de istorie şi arheologie. 
Afară de „Magazinul istoric", tipăreşte la Viena Die Romănen der osterreichischen 
Monarchie (1849—1851). Studiile sale istorice se caracterizează prin minuţia informa
ţiilor, erudiţie şi putere de investigaţie, caracteristici esenţiale ale întregii opere, 
ce l-a impus ca o figură luminoasă în istoria culturii româneşti.
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T I M O T E I  C I P A R I U

S-a născut în anul 1805. în comuna Pănade, da pe Tîrnave, din părinţi ţărani.
De mic copil manifestă o vădită înclinaţie pentru limbile clasice, deprinzînd declină
rile latineşti de la fratele său mai mare şi învăţînd singur a desluşi literele greceşti 
de pe o gramatică elenă cu traducere în slove chirilice. Deşi nu a urmat alte şcoli în 
afară de gimnaziul şi Seminarul teologic de la Blaj. ajunge, prin pasiune autodidactică. 
să posede o excepţională erudiţie filologică : cunoştea douăsprezece limbi vechi şi 
moderne (multe orientale, ca ebraica, araba, siriana, egipteana, turca, persana). Pati
ma luministă pentru carte, pentru vechea literatură românească — atît de ardentă 
la Maior. Şincai. Clain, al căror emul plin de respect s-a considerat totdeauna — 
l-a determinat să adune, din veniturile sale modeste, o colecţie preţioasă de peste 
4 000 de cărţi şi manuscrise rare. aflate astăzi în păstrarea bibliotecii Filialei din Cluj 
a Academiei. Prestigiul de filolog şi colecţionar i-a atras vizita, la Blaj, a reputatului 
istoric german Theodor Mommsen, cu prilejul unei călătorii prin Ardeal a acestuia, iar 
Societatea germană de orientalistică din Berlin l-a cooptat ca membru activ.

Profesor de limba română la Seminarul din Blaj. în 1827, apoi canonic şi profesor 
de filozofie în 1842 şi director la acelaşi seminal’ între anii 1854—şi 1875, Timotei Ci- 
pariu a luat totodată parte activă la lupta pentru emanciparea naţională a românilor 
ardeleni. Activitatea sa politică se leagă îndeosebi de evenimentele din jurul anului 
1848. Adept al căii Jegaliste” , spre deosebire de linia democrat-revoluţionară re
prezentată de Avram lancu şi Papiu Marian. Timotei Cipariu a luptat de fapt pentru 
aceleaşi ţeluri legate de recunoaşterea drepturilor politice ale naţiunii române în 
Ardeal. In ziarul „Organul luminării", devenit apoi „Organul naţional", sau în „învă
ţătorul poporului", editat tot de el în 1848. Timotei Cipariu argumenta temeiurile 
istorice ale poporului român în Transilvania, milita pentru difuzarea culturii în popor 
şi se ridica împotriva iobăgiei. A fost unul dintre cei zece secretari ai adunării 
de la Blaj de pe Cîmpia Libertăţii şi a făcut parte din delegaţia trimisă la Viena 
pentru a înfăţişa împăratului revendicările românilor ardeleni. Deşi mai tîrziuTimotei 
Cipariu se va consacra cu precădere studiilor filologice, nu se va dezice niciodată de 
idealurile politice pentru care a militat la 1848. în Dieta ardeleană de la Sibiu. în 
care va reprezenta judeţul Cetatea de Baltă. Cipariu va milita în sprijinul aceloraşi 
idei. ^

în 1887. cu prilejul morţii sale, Alexandru Odobescu îi caracterizează admirativ 
personalitatea :

..........Sprijinitor îndrăzneţ al drepturilor politice şi sociale ale naţionalităţii
române din staturile Austriei şi Ungariei. . . . scrutătorul cel mai erudit, cel mai adînc 
şi cel mai scrupulos al cunoştinţelor clasice . .  .. investigatorul cel mai ager, cel mai 
logic şi cel mai convins al arcanelor istorice ale limbii româneşti . . Cel  ce combătuse 
într-unfel acid şi nu fără temei exagerările latiniste ale continuatorilor Şcolii ardelene, 
dintre ei făcînd parte şi Timotei Cipariu. nu ezita să considere figura acestuia ca fiind 
una dintre cele mai reprezentative ale veacului al XlX-lea. într-adevăr. pasionatul 
erudit ardelean poate fi alăturat cohortei deschizătorilor de drum în cultura româ
nească din secolul trecut. Ovid Densusianu îl numeşte primul filolog român în accepţia 
ştiinţifică a termenului.

Dedicîndu-se filologiei, Timotei Cipariu abordează exhaustiv studiul romanită
ţii limbii române, aşezînd bazele istoriei ştiinţifice a limbii noastre. Operele sale de 625
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căpetenie, ca Principia de limba şi de scrip
tura sau Gramatec'a limbei române şi Elemente 
de limb'a romana după dialecte şi monumente 
vechi, au croit drumul pe care aveau să 
meargă Hasdeu, Densusianu şi întreaga şcoală 
lingvistică modernă română. De numele lui 
Timotei Cipariu se leagă adoptarea alfabe
tului latin în revista „Organul luminării” 
încă din 1847. Tot el scoate, între 1867 şi 
1872, cea dintîi revistă de filologie la noi: 
„Archivul pentru filologie şi istorie” . Mo
destul director al Gimnaziului din Blaj, post 
pecare-l va deţine o bună parte din viaţă, a 
fost totodată un marcant animator al vieţiii 
culturale şi ştiinţifice. Este unul dintre înte- 
meitorii şi dintre primii vicepreşedinţi ai 
Societăţii Academice Române, viitoarea A- 
cademie Română. A fost, de asemenea, 
membru fondator al Asociaţiunei transilvane 
pentru literatura română şi cultura po
porului român (Astra).

Concepţia filologică a lui Timotei C i
pariu, cu toate exagerările ei latiniste, cu
prinde numeroase elemente pozitive. Cul
tul pentru limba românească, pe care re

prezentanţii Şcolii ardelene o vedeau îndeosebţca un tezaur de romanitate, se înte
meiază la Cipariu pe raţiuni mai complexe. „în viaţa unui popor — afirmă el — 
pot foarte multe să lipsească la început : cultura, industria, ştiinţa, arta şi artele; 
dar limba nu poate să lipsească nici unui popor ; ea se naşte o dată cu el, creşte şi se 
dezvoltă, înfloreşte şi se vestejeşte, îmbrătrîneşte şi moare o dată cu poporul” , 
întemeindu-se pe convingerea că limba unui popor este şi ea „faptă istorică şi prin 
urmare adevăr istoric” , Cipariu este cel dintîi lingvist român care a dat o largă exten
siune punctului de vedere istoric în abordarea studiului limbii şi, totodată, cel dintîi 
care publică la noi documente şi monumente vechi de limbă. Criteriul istoric îl aplică 
chiar şi în studiul gramaticii. Gramatica întocmită de el, premiată de Societatea Aca
demică Română şi pe care Laurian o numeşte „un tezaur de vastă erudiţie” , este o 
cuprinzătoare gramatică istoricăa limbii române, impresionantă pentru epoca în care 
a apărut şi nelipsită de interes pînă astăzi.

Deşi a dat o mare atenţie în opera sa formelor de limbă din secolul al XVI-lea, 
pe care-l găsea mai apropiat de sorgintea latină, T . Cipariu nu a neglijat nici limba vie, 
limba vorbită în timpul său, după cum nu scapă din vedere nici dialectele. El înţe
legea evoluţia naturală a limbilor („Toate limbile, pe zi ce merge, se înavuţesc după 
necesităţile ce se nasc şi se înmulţesc din zi în zi” ) şi făcea, înaintea lui Saussure— 
după cum observă I. Coteanu —, o modernă deosebire între limbă ca permanenţă 
lingvistică şi actul concret, circumscris temporal, al vorbirii („Toţi vorbesc şi vorbim 
româneşte, da'nu toţi într-o formă. Limba e una, ci forma e diversă").

Soluţia preconizată de Cipariu în problema unificării limbii naţionale o consti- 
626 tuia în primul rînd introducerea etimologismului în ortografie. Potrivit sistemului
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său, ca şi al celorlalţi latinişti, se făcea, ca şi în engleză şi în franceză, distincţie 
între scriere şi pronunţare, distincţie care a suscitat, pe bună dreptate, adversitatea 
multor oameni de cultură. Totuşi, experimentele latinizate în lingvistică, îndeosebi 
cele ale lui T. Cipariu, au avut şi rolul lor pozitiv. Înregistrîndu-se transformările 
fonetice din limbă, pe care Cipariu, ca şi ceilalţi latinişti, le considerau o „stricare" 
a limbii, s-a ajuns la descoperirea unor importante legi fonetice ale limbii române, 
în Gramatica sa, Cipariu întreprinde cea dintîi descriere fonetică a limbii noastre, 
punînd astfel bazele unei noi discipline a lingvisticii româneşti.

Calea spre unificarea limbii române este, după Cipariu, păzireafondului de roma
nitate şi revenirea chiar la formele vechi latine, pe care limba, în mişcarea ei perpe
tuă, nu le-a mai păstrat integral. Detectînd acest fond general de latinitate, Timotei 
Cipariu realizează o adevărată sinteză istorică a limbii române. Aria cercetării sale 
este surprinzător de extinsă pentru acea epocă, cuprinzînd, pe lîngă limba veacului 
al XVI-lea şi al XVII-lea, şi limba din timpul său şi atingînd chiar, pentru prima dată 
în lingvistica română, dialectele limbii române din sudul Dunării.

Faţă de ceilalţi reprezentanţi latinişti, vederile lui Cipariu vădesc măsură şi, 
chiar în exagerările mai flagrante, o anumită logică. Astfel, în 1872, anticipînd critica 
lui Odobescu, Cipariu reproşează dicţionarului lui Laurian şi Massim faptul că inven
tează cuvinte, creînd o limbă străină de adevărata limbă românească. El preconiza 
adoptarea numai a acelor termeni care au fost cîndvaîn uzul limbii române sau exis
tau încăîn unele dialecte, printre care aromâna. Deşi aparent mai motivată, şi aceas
tă concepţie păcătuia prin raţionalismul ei idealist şi contrazicea evoluţia firească, 
organică şi istorică a limbii române.

Timotei Cipariu a făcut referiri demne de reţinut şi în ceea ce priveşte stadiile 
vechi de formare a limbii române. Pentru el istoria şi limba română sînt „continuarea 
istoriei romane-latine şi a filologiei latine-italice".

N-a scăpat din vedere nici moştenirea dacă, încadrînd în această moştenire 
unele toponimice ca Mureşul, Oltul, Ampoiul, Someşul, Crişul, pe care cercetările 
ulterioare le-au confirmat ca atare.

Filologul ardelean ridică pentru prima dată chestiunea influenţei limbii române 
asupra altor limbi. Ocupîndu-se de postpunerea articolului în limba română, el sta
bileşte o influenţă a românei asupra bulgarei şi albanezei, refuzînd apropierea de post
punerea din limbile scandinave, spre care înclina Hasdeu.

Atenţia cercetătorilor din trecut a reţinut mai mult activitatea de filolog a lui 
Cipariu, contribuţia sa la dezvoltarea literaturii române fiind puţin abordată. Chiar o 
operă ca Crestomaţia seau analecte literarie a fost apreciată mai mult ca o antologie 
de texte vechi româneşti decît ca o lucrare de sinteză istorică. Cipariu însuşi, fidel 
strădaniei sale de a pune în lumină limba vechilor scrieri, îşi apreciază lucrarea ca o 
„culegere dein scrisorile cele mai însemnate romanesci care mi-au venitu în cunoscen- 
tia . . ., începîndu de după midilacul seclului XVI pane la a. 1830” . în pofida carac
terului ei antologic, explicabil şi necesar într-o perioadă în care vechea literatură 
românească trebuia redescoperită, Cipariu încearcă într-o parte a operei sale —
Notitia literaria — un tablou istoric al acestei literaturi, realizat pe secole şi cuprin
zînd atît Transilvania, cît şi Muntenia şi Moldova. Cum e firesc, autorul se arată a fi 
mai documentat în privinţa Ardealului, consemnînd nume ca Popa lane, Coresi,
Tordasi Michali, Ştefan Herce, Efrem Zacan, Silvestru Ieromonahul, loan din Ţinti, 
dar amintind şi de autori munteni şi moldoveni (Neagoe Basarab, fraţii Şerban şi Radu 
Greceanu, Grigore Ureche, Eustratie, Simeon Dascălul, Misail Călugărul, Varlaam, Do- 627
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sitei, Mironşi Nicolae Costin, Dimitrie Cantemir). în lucrarea sa Cipariu înregistrează 
şi manuscrise din sudul Dunării şi din Istria. Deşi incompletă şi insuficientă sub aspect 
descriptiv, Crestomaţia seou analecte literarie constituie „un pas pentru elaborarea 
unei istorii a literaturii române” .

Aportul învăţatului ardelean s-a manifestat şi în domeniul luptei pentru înche
garea dramaturgiei naţionale. în acest sens Cipariu a scris, în 1826, piesa în versuri 
Ecloga pastorală, reprezentată în acelaşi an şi tipărită în 1833 sub titlul Edoga întru 
mărirea Măriei-sale prealuminatului şi preasantitului domn L  loan Lemenyi. Este o pas
torală în spirit neoclasic, în gustul epocii, cu o intrigă naivă, dar scrisă în versuri de 
o limpiditate remarcabilă. N. lorga găsea versurile lui Cipariu „mai româneşti ca 
limbă, ca inspiraţie” decît cele ale lui Asachi. De altfel, înclinaţia pentru versificare 
şi-o va manifesta şi în „învăţătorul satului", unde va publica poezii cu conţinut mili
tant, chemînd la deşteptarea naţională.

BIBLIOGRAFIE

Edoga. Intru mărirea Măriei Sale loanu Lemeny Episcopului Fagarasiulu' greco-catolicu la diu a ins tal- 
latiei sale In diecesu, Blasiu, 1833; Ecstract de Orthografie cu litere latinesci, pre temeiul limbii şi ortho- 
grafiei Besereceşti şi osebirea Dialectelor, Blasiu, 1841; Principia de limba şi de scriptura, în „Organul 
luminării” , I, 1848, nr. LVI—LXI, LXIII; Elemente de limb'a romana după dialecte şi monumente vechi 
Blasiu, 1854; Scienti'a S. Scripture, Blasiu, 1854 ; Acte şi fragmente latine romanesci. Pentru iston'a bese- 
recei romane mai alesu unite, edite ţi anotate d e . . . ,  Blasiu, 1855 ; Gramateca latină pentru II, II ţ/ 
IV alese a Gimnasiului dediosu, după M. Schinagl, partea I—II, Blasiu, 1857—1860 ; Crestomaţia seau 
analecte literarie dein cărţile mai vechi şi noue românesci, Blasiu, 1858 ; Iston'a santa seau biblica a Tes
tamentului vechi şi nou pentru începutori scrisă de . . . ,  ed. a II-a, Blasiu, 1859; Elemente de poetică. Metrică 
şi verşificaţiune, Blasiu, 1860 ; Elemente de filosofia, dupăW. T. Krug, voi. I—II, Blasiu, 1861—1863; 
Cuventu la inaugurarea Asociaţiunei Romane Transilvane în IV Nov. MDCCCLXI aparutu in cuntr'a unei 
critice, Blasiu, 1862 ; Discursu tîenutu In Adunarea generale a Asociaţiunei romane transilvane pentru 
literatur'a şi cultur'a poporului romanu, în 26 Juliu 1862, Brasiovu, 1862 ; începutul Increstinării la români, 
Blasiu, 1866 ; Gramateca limbii române. S-a premiatu ţi tipăritu cu spesele Societăţei Academice Ro
mâne, partea I ; Analitica ; partea a ll-a ; Sintetica şi Suplementu la Sintactică —  Despre limb'a româna, 
Bucuresci-Blasiu, 1869—1877 (pe copertă, în loc de 1869, apare anul 1870).

Ion Raţiu, Timotei Cipariu. Viaţa şi activitatea lui. Blaj, 1905 ; Ştefan Minciulea, Timotei Cipariu• 
început de autobiografie, Blaj, [f. a.] ; loan Stoian, Der Grammatiksr Ti'motheus Cipariu, Inaugural Disser- 
tation, Leipzig, 1905; dr. Ilie Dăianu, Timotei Cipariu. La a 50-a aniversare de la moartea lui. 3 sep
tembrie 1887, Bucureţti, 1937 ; Şt. Manciulea, Activitatea politică a lui Timotei Cipariu, Blaj, 1944 ; Şt. 
Manciulea, Contribuţii nuoi la viaţa şi activitatea lui T. Cipariu, Blaj, 1942 (pe copertă 1944) ; Şt. Man
ciulea, Timotei Cipariu şi Astra, Blaj, 1943 ; Ion Muţlea, Timotei Cipariu şi literatura populară, în Studii 
de istorie literară şi folclor. Cluj, 1964 ; Maria Protase, Timotei Cipariu. Copilăria şi anii de studii, în 
„Studia Universitatis Babeţ-Bolyai", Series Philologia, VII, 1962, fasc. 1 ; D. Macrea, Lingvişti şi 
filologi români, Bucureţti, 1959 ; I. Coteanu, 160 de ani de la naşterea lui Timotei Cipariu, în „Limba 
română” , XIV, 1965 nr. 3.

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


A R O N  P U M N U L

Născut laCăciulata (districtul Făgăraş)în 1818. Pumnul îşi începe studiile primare 
în 1831 la Odorhei, trecînd în 1835 la liceul din Blaj. Perioada studiilor blăjene (1835 —
1841) constituie o etapă hotărîtoare în formaţia lui spirituală. Audiază aici. printre 
altele, cursurile de fizică ale lui N. Marcu şi G. Bariţiu şi cele de istorie şi geografie 
universală ale lui I. Rusu. îl influenţează mai ales personalitatea profesorului său de 
filozofie, Simion Bărnuţiu, care îl pune în legătură cu sistemul filozofic al lui W . T.
Krug. epigon kantian puternic influenţat de Fichte.

în 1841—1842 Pumnul frecventează liceul piarist din Cluj. de unde este 
trimis ca bursier al episcopiei din Blaj la Colegiul Sfinta Barbara din Viena. pentru 
studii teologice superioare. Spiritul anacronic, medieval al cursurilor il decepţionează 
pe elevul lui Bărnuţiu. Se pare însă că Pumnul a audiat paralel unele cursuri universi
tare şi e sigur că a organizat în cadrul colegiului o societate a studenţilor români, 
„Rumânimea cea tînără". similară societăţii studenţilor români din Pesta. Programul 
societăţii era luminist, prevăzînd formarea de dascăli bine pregătiţi şi traducerea unor 
manuale bune, prin care românii să fie orientaţi în studiul istoriei patriei, al econo
miei. fizicii, dreptului natural şi naţional. Pe linia acestui program se înscriu şi foarte 
variatele lecturi ale lui Pumnul : Aristotel. Seneca. Spinoza. Voltaire. Rousseau. Kant. 
kantianul Rotteck. Tot la Viena traduce Fizica lui Baumeister şi lucrarea lui Colson 
De l'etat present et de /'oven/r des principautes de Moldave et de Valachie.

în cadrul societăţii Rumânimea cea tînără, se manifestă şi primele preocupări 
filologice ale lui Pumnul, prin alcătuirea unui sistem ortografic bazat pe principiul 
fonetic, revendicînd alfabetul latin nu pe temeiuri istorice, ci ca modalitate ideală 
de a pune în evidenţă caracterul regulat al limbii române, şi opunîndu-se principiului 
etimologizant al lui Laurian (Litere/e corespunzătoare firei limbei rumăneşti şi încă 
ceva. în ..Foaie pentru minte". 1845, nr. 42—48). îngrădită de principiul raţionalist 
al analogiei şi regularităţii, scrierea, fonetică în intenţii, ia. practic, un aspect 
etimologizant (scriindu-se ..fontana", Jonga". smontana").

în 1846 Pumnul se întoarce în Transilvania şi e numit profesor de filozofie la 
Blaj. Cursul său, din care se păstrează în manuscris cîteva fragmente, este o prelu
crare rezumativă a operei esenţiale a lui Krug. Fundamental philosophie. cu insistenţă 
sporită asupra elementelor kantiene.

în 1847 colaborează la ..Organul luminării", scos de Cipariu. cu o serie de patru 
articole (Icoana creştinului, Lumea. Omu/ şi Dumnezeu), menite să formuleze un scurt 
îndreptar de morală creştină pe baze kantiene.

în revoluţia din 1848. adept la început al ideilor lui Cipariu. evoluînd apoi spre 
direcţia reprezentată de Bărnuţiu. Pumnul îndeplineşte rolul modest al unui misionar 
al ideilor revoluţionare. Este autorul proclamaţiei prin care românii sînt convocaţi 
la adunarea din Duminica Tomii, prolamaţie răspîndită prin sate de elevii săi. Pro
clamaţia. scrisă sub influenţa ideilor liberale ale lui Rotteck. justifică de fapt hotărîrea 
românilor de a-şi cere drepturile. Acordarea lor e garantată de ,,spiritul veacului", 
caracterizat prin eliberareadreptului natural, raţional, de sub tiraniadreptului istoric, 
în articolul Viaţa nâciumi române, publicat în ..învăţătorul poporului" din 1848. 
această idee se completează cu soluţia practică, sugerată de Colson. a unui arbitraj 
european. Dar, pentru a-şi cere drepturile, românii trebuie să se manifeste întîi 
ca naţiune. Pentru Pumnul, ca şi pentru Bălcescu şi Kogălniceanu, istoria nu e o 
simplă însumare de date memorabile, ci e viaţa poporului, aşa cum se manifestă în 629
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datini. în evoluţia sa culturală, morală, religioasă, în instituţiile sale. Funcţia isto
riei e înţeleasă, pe de o parte, ca funcţie normativă, pe de alta ca funcţie ’ politică, 
practică, de temei al fiinţei noastre naţionale.

în adunarea de la 3/15 mai 1848 Pumnul e ales membru al comitetului românesc 
permanent de la Sibiu. Urmărit de guvernul maghiar, trece în Muntenia, unde 
i se încredinţează însărcinarea de a explica poporului constituţia revoluţionară.

După înăbuşirea revoluţiei peregrinează prin Moldova la Cernăuţi, unde devine 
unul din conducătorii mişcării de renaştere naţională din Bucovina.

Lucrează la început ca redactor al gazetei „Bucovina” , al cărei program se fixează 
în continuarea „Daciei literare” . Apoi obţine postul de profesor de limba română 
la gimnaziul din Cernăuţi, pe care nu-l va părăsi pînă la moarte. Influenţa 
asupra discipolilor este enormă, amintirile lor pioase schiţînd figura unui dascăl 
dedicat în întregime misiunii sale. Sînt bine cunoscute ataşamentul lui Eminescu faţă 
de profesorul şi părintele său sufletesc şi rolul pe care acesta l-a jucat în formaţia 
viitorului poet.

în 1861 elevul său Ion al lui G. Sbiera înfiinţează Societatea literară din Cer
năuţi, al cărei membru onorific e ales şi Pumnul. Moare în 1866. La moartea profeso
rului, elevii săi scot broşura Lăcrămioarele învăţăceilorgimnazişti la mormîntul prea 
iubitului lor profesor Arune Pumnul, în care apare prima poezie a lui Eminescu, La mor
mîntul lui Arune Pumnul.

Preocupările lui Aron Pumnul s-au concentrat în direcţia limbii şi ortografiei. 
El s-a interesat şi de istorie şi filozofie, însă lucrările din ultima perioadă a vieţii 
(Privire fugitivă asuprj istoriei românilor şi romanilor, Filozofia poporală etc.) s-au pierdut» 
interzicînd astfel posibilitatea extinderii studiului şi asupra acestor domenii.

Ca lingvist, Pumnul, inspirat în unele teze de romanistul BruceWhyte, dezvoltă 
pînă la ultimele consecinţe afirmaţia lui Petru Maior, preluată de Ion Maiorescu, cu 
privire la identitatea limbii române cu latina populară. Afirmă astfel — în Neatîrnarea 
limbii româneşti, în Curs de literatura românească şi în Convorbiri între un tată şi-ntre 
fiul lui asupra limbei şi literelor româneşti — că limba română e o limbă „originarie” , 
ea fiind un dialect al latinei populare şi, ca atare, „mama” latinei culte. Ideea este 
o consecinţă a raţionalismului metafizic al lui Pumnul, pentru care limbile nu evo
luează istoric, ci se perfecţionează doar cînd sînt „tractate filosofeşte” .

Pumnul nu studiază limba după principii istorice. Deşi îl preocupă legile fonetice 
ale limbii române, nu le înţelege ca legi de evoluţie, ci ca principii eterne, invariabile, 
care alcătuiesc „firea limbii” , logica ei internă. Ele urmează a fi aplicate în continuare, 
pentru menţinerea caracterului specificai limbii române. Perfecţionarea limbii trebuie 
să se facăîn sensul regularizării, prin generalizarea alternanţelor — de aici forme abe
rante ca : „năciune” , „cuminecăciune (comunicaţie) etc. —, şi al îmbogăţirii, dar nu 
prin împrumut, ci prin modalităţi interne : derivare şi compunere : „vorbămînt" 
(etimologie), „limbămînt” (gramatică), „cugetămînt” (logică), „tîmplămînt” (istorie) 
etc. Aceleaşi principii raţionaliste le aplică ortografiei. în felul acesta, fonetismul lui 
Pumnul, care se opune latinismului extremist prin valorificarea individualităţii limbii 
române, dovedeşte, prin credinţa în perfectabilitatea limbii şi în dreptul lingvistului 
de a corecta limba vorbită, o orientare raţionalistă şi metafizică apropiată în esenţă 
de cea a latiniştilor. Replica violentă a urmaşilor, fie ea satirică (la Alecsandri), fie baza
tă pe principiul unei ortografii fonematice (la Titu Maiorescu), ne apare îndreptăţită.

Pe teren literar, Pumnul e autorul unui mic tratat de prozodie, Foarma den afară 
a poeziei române, unde studiază versificaţia românească, înţeleasă ca versificaţie ac-
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centuală, cu ajutorul unei nomenclaturi can
titative, ceea ce dă textului, în ciuda corec
titudinii ideilor, un aer vetust.

în Curs de literatură românească, Pum
nul defineşte literatura (,,scriptura") ca fiind 
„cuprinsul tuturor scriptelor cîte s-au făcut 
în limba română de cînd a început a se scrie 
într-însa şi pînă astăzi” , ceea ce înseamnă 
confundarea valorii culturale cu cea lite
rară. Pilda morală o dă nu opera, ci viaţa 
scriitorului studiat. De aceea Pumnul intro
duce în cursul său toate personalităţile cu 
iniţiative culturale, apreciind nu valoarea 
operei, ci meritul iniţiativei. Vasile Lupu e 
studiat pe larg, în vreme ce Varlaam e 
amintit doar ca mitropolit al Moldovei ; 
viaţa lui Miron Costin e prezentată insis
tent, iar opera e trecută sub tăcere.

Aceeaşi concepţie stă şi la baza Leptu- 
rarlului rumânesc (voi. I — IV, 1862—1865).
Primele volume sînt concepute în limitele 
unei culegeri de texte de literatură (mai 
ales literatură educativă sau moralizatoare : 
fabule din Donici, Asachi, Alexandrescu şi 
legende istorice din Alecsandri), istorie, 
geografie şi ştiinţele naturii. Textele sînt 
transcrise nu numai cu modificarea orto
grafiei, dar şi cu corecturi în topică şi
lexic, după normele lingvistice proprii. Transformate astfel într-un produs bizar, 
ele devin pur şi simplu ilizibile. Volumele III şi IV încearcă o schiţă de istorie a 
literaturii române de la cronicari la 1834, prin prezentarea unor texte ilustrative, 
precedate de scurte note biobibliografice. De o extindere şi o valoare inegală, infor
maţia acestor note variază după sursele din care decurge, fiind uneori reprodusă din 
periodice contemporane, alteori procurată prin investigaţii directe (note autobio
grafice reclamate de la o serie de scriitori).

Cu toate viciile de metodă, lucrarea lui Pumnul conţine informaţii valoroase, 
adeseori unice.

Judecata severă a urmaşilor, vizînd în primul rînd pe lingvistul Pumnul, a 
trecut oarecum în umbră meritele reale ale luptătorului pe tărîm cultural, a cărui 
activitate de dascăl şi mesager al ideilor Renaşterii ardelene rămîne un moment nu 
lipsit de importanţăîn procesul consolidării conştiinţei naţionale la jumătatea veacului 
a I XlX-lea.

ARON PUMNUL
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LITERATURA ROMÂNĂ ÎNTRE 1860 Şl 1867
R E V I S T E  Şl  T E N D I N Ţ E  L I T E R A R E

Revoluţia din 1848 din cele trei ţări româneşti, prin programul şi obiectivele 
ei, trebuia să ducă la independenţă naţională, a cărei premisă era unirea, deoarece, 
după cum spunea încă în timpul revoluţiei M. Kogălniceanu în Dorinţele partidei 
naţionale în Moldova, unirea celor două Principate era „cheia bolţii fără care s-ar 
prăbuşi tot edificiul naţional" sau, cum scria Bălcescu în 1849. „unire naţională 
şi libertate vrem", căci „nu poate fi libertate fără putere, şi noi românii nu vom 
putea fi puternici pînă cînd nu ne vom uni cu toţii într-unul şi acelaşi corp poli
tic” . La unire naţională se gîndeau şi românii din Transilvania, cerînd în aduna
rea de la Blaj recunoaşterea naţiunii române şi convocarea unui congres general 
al reprezentanţilor întregului popor, sub lozinca „Vrem să ne unim cu ţara !".

Ideea unităţii naţionale, pregătită în cursul veacurilor de diferiţi cărturari 
şi istorici, a devenit o idee-forţă. simţită ca o necesitate istorică, o dată cu for
marea naţiunii române. în condiţiile apariţiei capitalismului, pe la mijlocul seco
lului trecut, în afară de un mic număr de moşieri, toate clasele doreau o schim
bare prin unire : boierii conservatori, tot mai interesaţi în dezvoltarea schimbu
rilor de mărfuri şi înlăturarea stăpînirii turceşti, pentru sporirea puterii lor 
economice şi politice : burghezimea şi boierimea liberală, pentru preluarea pute
rii politice, prin exploatarea industriei şi a comerţului ; iar masele populare, 
pentru obţinerea libertăţii şi dreptăţii sociale prin reformele democratice promise, 
dar rămase neînfăptuite după revoluţie. La această dorinţă a poporului român 
din toate provinciile se mai adăuga şi conjunctura istorică europeană. Ca nece
sitate istorică internă, Unirea Principatelor s-a constituit şi ca parte integrantă 
a mişcării generale europene de emancipare a maselor populare, intrînd în tra
tativele dintre marile puteri, care o susţineau sau o respingeau după propriile 
interese pentru ieşirea lor din criza economică mondială din anii 1857—1858.

Etapa decisivă pentru întemeierea statului român modern au hotărît-o masele 
populare prin actul alegerii domnitorului unic în persoana lui Al. I. Cuza. Refor
mele acestuia, secularizarea averilor mănăstireşti şi împropietărirea ţăranilor, 
crearea unei legislaţii moderne şi înfiinţarea de noi instituţii pentru dezvoltarea 
socială — Universitatea din laşi şi Bucureşti, şcoli numeroase în mediul rural —, 
întărirea armatei, au asigurat succesul procesului de constituire a poporului nostru 
ca naţiune şi organizarea lui pentru cucerirea independenţei naţionale.

In pregătirea actului politic, un rol hotărîtor avuseseră intelectualii ce apar
ţineau burgheziei avansate sau boierimii luminate: M. Kogălniceanu V. Alecsandri.
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C. Negri, C. A. Rosetti, D. Bolintineanu, N. T. Orăşanu etc., adepţi ai revo
luţiei în faza ei burghezo-democratică, susţinători ai împroprietăririi ţăranilor şi 
după înfrîngerea ei, cu convingerea că numai unirea va putea să impună refor
mele democratice. în ideologia literară ei erau susţinători, în continuare, ai pro
gramului „Daciei literare” , pentru crearea culturii naţionale.

întorşi în ţară după 1848, revoluţionarii şi-au propus continuarea mişcării, 
tot mai mult orientată spre idealul unităţii naţionale, cum se vede din planul lui 
V. Alecsandri din anul 1851—1852 de a scoate „România literară", foaie ştiin
ţifică şi literară. Anunţată într-un prospect ca o continuare a „Propăşirii", cu 
colaborarea lui N. Bălcescu, Ion Ghica, D. Bolintineanu, C. Negri, M. Kogălni- 
ceanu, A. Russo, G. Sion, Gr. Alexandrescu, revista a fost oprită de stăpînire pro
babil pentru intenţiile unioniste, evidente prin titlul ei, ca şi în cazul altor publi
caţii — „Dacia literară” , „Arhiva românească” , „Magazin istoric pentru Dacia" 
—, în ciuda asigurărilor date de redactor domnitorului că ea „va fi cu totul stră
ină politicii” . Primul număr, apărut în 1855, reia articolele din numărul suspendat, 
tipărindu-se un fragment despre Răzvan Vodă din Istoria românilor sub Mihai Vodă 
Viteazul a lui N. Bălcescu, ca un omagiu adus colaboratorului ce murise între 
timp. La revistă colaborează în continuare poeţii şi prozatorii epocii : D. Bolin
tineanu, Gr. Alexandrescu, A. Donici, C. Creţeanu, C. Negri, D. Dăscălescu, 
G. Sion, A. Odobescu, A. Cantacuzino, V. Alexandrescu-Urechiă, M. Kogălni- 
ceanu, A. Russo.

După încetarea „României literare", foiletonul „Zimbrului” , ziar ce apăruse 
încă din 1850 la laşi, a fost un timp transformat în revistă, în 1855 şi 1856, publi- 
cînd poezii^de D. Guşti, D. Dăscălescu, Gh. Tăutu, traduceri de G. Sion din 

636 Lamartine. în 1857 apare publicaţia bucureşteană „Concordia” , care îşi propunea
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o înţelegere în vederea marilor scopuri naţionale, ca ziar „fără de partid". Orien
tarea politică îi era dată de C. Creţulescu, adept al Unirii, şi I, Filipescu, fruntaş 
al boierimii, colaboratori fiind V. Alecsandri, Gr. Alexandrescu, D. Bolintineanu 
G. Creţeanu, G. Baronzi şi scriitori mai noi, Al. Sihleanu şi Al. Depărăţeanu.

Luptele pentru Unire, care ajunseseră principala direcţie a activităţii scriito
rilor încă din 1856, au pus în faţa celui din urmă asalt pe V. Alecsandri, G. Sion,
D. Dăscălescu, Gr. Alexandrescu. G. Creţeanu. Ziarul „Steaua Dunării", editat 
la laşi în 1855—1856 de M. Kogălniceanu, şi „Buciumul” , editat de C. Bolliac ia 
Paris, în 1857, continuat de „Opiniunea” lui V. A. Urechiă, aveau ca scop pro
pagarea programului partidei naţionale. Foaia lui Kogălniceanu, continuată în 
1858—1860, trebuia să fie nu numai publicistică, ci şi literară ; din al doilea an 
apareşi rezumatăîntr-otraducerefranceză, pentru ase  muta la Bruxelles, cu titlul 
„L'^toile du Danube". Articolul-program considera politica ziarului ca „poli
tica seculară a românilor", politică naţională pentru autonomia şi unirea Princi
patelor Române, pentru „legea sfintei dreptăţi şi respectul naţionalităţilor". Progra
mul „Daciei literare" este reluat tot de M. Kogălniceanu, în editorialul 
primului număr: „Credem că literatura rcmâr.ească trebuie să se adape la izvoa
rele naţionalităţii, adică în istoria, moravurile şi credinţele ţării noastre. . . Soco
tim că ne trebuie o literatură originală, nobilă, raţională". Principalii colaboratori 
ai revistei sînt cei ai „României literare” şi ai „Daciei literare” : V. Alecsandri,
Gr. Alexandrescu, Al. Donici, C. Negruzzi, G. Sion, la care se adaugă scriitorii 
mai tineri, G. Creţeanu, D. Dăscălescu, C. D. Aricescu, Gh. Tăutu etc.

între 1855 şi 1860 au apărut şi alte ziare angajate în luptele pentru Unire : 
după,.România" lui George Baronzi din 1848, la Bucureşti.în 1857, ziarul „România" ; 
în 1858, „Zim brul”  şi-a schimbat titlul în „Zimbrul şi Vulturul", după Unire con- 637
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topindu-se şi cu „Steaua Dunării". Au mai apărut în aceeaşi perioadă : „Naţiona
lul" lui V. Boerescu ; „Românul", urmaşul „Pruncului român” din 1848, al lui C. A. 
Rosetti ; în 1858 „Dîmboviţa" lui D. Bolintineanu, avînd colaboratori pe Pantazi 
Ghica, N. T. Orăşanu, M. Zamfirescu ; în 1858 „România” lui Hasdeu, în 1859 
„Conservatorul progresist” , scos de juristul C.N. Brăiloiu pentru apărarea intereselor 
vechiului regim ; pentru puţin timp a reînviat „Curierul românesc”  al lui Heliade, 
suspendat pentru atacurile împotriva lui Cuza,

în Transilvania, „Gazeta Transilvaniei" a continuat să lupte şi sub conducerea 
lui lacob Mureşanu şi a lui Aurel Mureşanu pentru integritatea patriotismului româ
nesc, pe toate planurile : politic, istoric, cultural. S-au mai adăugat şi alte publi
caţii, pe lîngă vechea „Gazetă de Transilvania" şi „Foaie pentru minte" : la Oradea, 
în 1854, almanahul „Zorile Bihorului” ; la Arad, în 1859, „Mugurii" ; la Sibiu, 
în 1860, „Amicul şcoalei” ; la Arad, în 1860, „Strigoiul” , foaie umoristică, Ja r  în 
Bucovina „Foaia soţietăţii pentru literatura şi cultura română în Bucovina” . în 1865 
a fost întemeiată de losif Vulcan, la Budapesta, „Familia” , mutată la Oradea din 
1880, gazetă care a întreţinut spiritul românesc în clasa de mijloc, prin cultură 
socială, literatură, artă. în 1861 s-a înfiinţat Asociaţiunea transilvană pentru lite
ratura română şi cultura poporului român (Astra), preşedinte fiind mitropolitul 
A. Şaguna, iar vicepreşedinte T. Cipariu. Scopul societăţii era emanciparea naţio
nalităţii române, în concordanţă cu ecoul Unirii Principatelor, enunţat în Statut : 
„înaintarea literaturii române şi culturii poporului român în deosebitele ramuri, 
prin studii, elaborarea şi edarea de opuri, prin premii şi stipendii pentru dife
ritele specialităţi de ştiinţă şi artă, şi altele asemenea” . Ca misiune ştiinţifică a 
Astrei, Bariţiu recomanda multiple cercetări, precum : colecţie de balade ardelene, 
culegere de inscripţii romane din Ardeal şi ţările vecine cu dînsul, un conspect 
al florei ardelene, bănăţene şi bucovinene, iar pentru a se complini lacunele din 
istoria patriei recomandă tipărirea manuscriselor lui Şincai şi Clain, cît şi a docu
mentelor istorice, în foaia periodică a societăţii, care a fost „Transilvania” .

Cea dintîi revistă a Principatelor Unite a fost „Revista Carpaţilor” , apărută 
între 1860 şi 1862, în redacţia lui G. Sion, avînd colaboratori pe Al. Odobescu, 
N. Filimon, M. Zamfirescu, G r. H. Grandea. Revista lui Sion avea un pronunţat 
caracter literar, cu scopul de a crea acel „foculariu în foculariu în care să se for
meze un muzeu de depus productele tuturor bărbaţilor de ştiinţă şi de geniu, 
care pot servi spre luminarea minţii şi spre perfecţionarea neamului românesc". 
Deşi erau evidente rezervele lui faţă de stilul latinizat, redactorul lua apărarea 
ardelenilor în discuţiile asupra organizării învăţămîntului, căci era o necesitate 
istorică a tuturor românilor de a colabora în opera culturală de care era nevoie 
pentru dezvoltarea lor ca neam unitar. în spiritul unităţii românilor de pretu
tindeni scria Al. Papiu Marian un articol despre Independenţa constituţionala a Tran
silvaniei, susţinînd că „e bine să intrăm cu toţii în Alba-lulia pe poarta pe care 
intrase Mihai Viteazul în cetatea de la poalele munţilor de aur, ce răsună încă 
de vitejiile lui Horiaşi lancul” .

între anii 1858 şi 1859, Hasdeu redacta la laşi „România” , ziar politic, iar în 
1858 „Foaie de storie română", devenită din 1860 „Foiţa de istorie şi literatură". 
Din 1862 el editează „Din Moldova” , din al doilea an cu titlul „Lumina", pentru 
a nu părea prea regional, publicînd studii de istorie şi arheologie, poezie şi proză, 
între aceiaşi ani apar la laşi „Arhiva românească” , ediţia a Il-a, în redacţia lui M. 
Kogălniceanu, şi „Ateneul român” , colaboratori fiind Hasdeu, R. Scriban şi Gh.
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M'/te'̂ ctat . / / r x a f M ' f t r  / / K i t r

Tăutu. întregirea programului „partidei na
ţionale” şi-o propunea ziarul „Unirea” , po
litic, comercial şi literar, în redacţia lui 
G. R. Bossueceanu, care spunea în artico- 
lul-program că „sub titlul de Unire jurnalul 
nostru îşi va pune toată silinţa a contribui 
şi la unirea politică a Principatelor şi la u- 
nirea morală şi socială a românilor” , îm
potriva celor ce „ar dori să confişte în 
profitul lor exclusiv libertăţile şi instituţiile 
ţării” . Din 1863 apare „Buciumul” lui C.
Bolliac, marcînd o ruptură în partidul liberal 
al „roşilor” , conduşi de C. A. Rosetti. în 
Prospectul anonim este definit ca expresie a 
unei fracţiuni liberale, ca un continuator al 
ziarului apărut la Paris : „El este ceea ce s-a 
născut: liberal şi, înainte de toate, naţional” .
Ziarul urmărea mai întîi să sprijine refor
mele lui Cuza, dar în urma unui articol în 
care redactorul critica violent raporturile 
dintre Kogălniceanu şi domnitorul Cuza, 
suspendarea apariţiei lui a fost hotărîtă de 
însuşi Kogălniceanu, în 1864, pentru ca în 
1865 să reapară sub numele de „Trom
peta Carpaţilor” .

Pe măsură ce se realiza trădarea revo
luţiei burghezo-democratice, după înlătura
rea lui Cuza, ziare umoristice, unele cu re
petate schimbări de nume, îşi găsesc obiective 
satirice în structura noului stat român mo
dern : „Nichipercea", „Adio la Nichipercea” ,
„Aghiuţă", „Bondarul", „Ghimpele” , „Păca
lă” , „Pepelea", „Viespele” . Ziaristica umo
ristică este, aşadar, destul de puternică, avînd un rol însemnat în dezvoltarea cul
turii noastre, cum îl preciza N. lorga :

„Prin versurile ce publică, prin romanele ce dă la lumină, prin articolele ei, 
mai ales în ce priveşte teatrul, dar, înainte de toate, prin dezvoltarea rapidă a 
vervei polemice, a analizei stilului care vrea să creeze ori să întărească o convin
gere, prin vizarea chiar a pamfletului personal, ea aduse un mare serviciu litera
turii noastre” .

/yfy/yiymalMt M r# a t/ry* /ir.i/s, 
te a  .  tu ty jf tt- " '< / ■  u i .  .

/?. r t .t t  u f ir t a  / / /  t n r / f i  r .  ////.  tti> .

fM rţtu t fo t  „  fr / t .tta y /c

s i *r •  s« f  taya tts c t  j K  tu y tr tf.’x t r t t l 
f/cm uyjrm  c i -tu  tttttp& tct/in

.v '

A ct
Jrytm fya

et- y u  .y  atAt/umt- 
’ ha lAuiari,

f

H O R A  UNIRII.
foaie volantă

^ u o rec^ -

Cea mai importantă revistă literară a vremii a fost „Revista română pentru 
ştiinţe, litere şi arte", în redacţia lui Al. Odobescu, publicată la Bucureşti între 1861 
şi 1863. în precuvîntarea nesemnată, redactorul constata că „sămînţa progresului 
s-a aruncat de o mînă binefăcătoare într-un pămînt avut şi roditor” , simţindu-se 
trebuinţa de a deschide „un cîmp de activitate studiilor serioase, de a aduna, 
precît se va putea, într-o publicare periodică, rezultatul lucrărilor literare şi al 
speculaţiilor ştiinţifice ce pot grăbi progresul naţiunii române", deoarece „o naţiune 639
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se afirmă atît prin actele sale politice, cît şi prin viaţa sa intelectuală” . „Revista 
română” pleca de la programul „Revistei Carpaţilor” , ca orientare enciclopedică 
şi românească, avînd colaboratori pe scriitorii tineri întorşi de la studii din stră
inătate. Poezii publică — alături de V. Alecsandri — D. Dăscălescu, Al. Donici, 
G. Creţeanu, proză N. Filimon, întregul roman Ciocoii vechi şi noi, Al. Odobescu, 
Cîteva ore la Snagov. Sînt reproduse studiile mai vechi din opera lui N. Bălcescu, 
Istoria românilor sub Mihai Vodă Viteazul, Mişcarea românilor din Ardeal la 1848, 
alături de studiile lui Al. Odobescu despre Psaltirea diaconului Coresi, sau studiile 
economico-sociale ale lui P. S. Aurelian, cît şi cele ştiinţifice ale lui Gr. Cobălcescu, 
G. Ştefănescu şi ale altora, despre libertatea muncii, despre lucrările publice, 
despre dreptul internaţional, despre geologie, despre moartea aparentă etc., aşadar 
lucrări cu o tematică foarte variată, în conformitate cu scopul revistei de a 
popujariza,,cultura literelor şi gustul artelor şi noţiuni despre toate ramurile ştiin ţe i’ .

în articolul despre M/şcoreo literară dm 1861 în ţările române, G. Creţeanu făcea 
referiri la epoca revoluţionară pentru a consemna o nouă etapă, în toate domeniile 
culturii, după Unire :

„De trei ani am intrat într-o eră nouă de libertate politică ; dacă această eră n-a 
produsîncătot ce promitea, dacăîn multe s-au schimbat numirile fără ase schimba 
lucrurile . . . .  nu trebuie să mergem departe spre a căuta cauza acestor rele ; ea 
vine din lipsa de publicitate care a precedat regimul cel nou : nici şcoli spre a lumina 
poporul, nici cărţi în care să citească vitejiile părinţilor săi şi care să-l iniţieze la 
o viaţă nouă. Apoi, o lege nu transformă într-o zi oameni şi obiceiuri : generaţia 
care ţine cîrma lucrurilor a fost crescută şi a participat mai mult sau mai puţin la 
treburi sub regimul desfiinţat ; oricîtă bunăvoinţă i-am presupune, nu trebuie să ne 
închipuim că omul cel vechi a murit cu totul într-însa. Lăsînd-o dar să se scurgă, ca 
valurile tulbure după furtună, să ne preocupăm mai cu seamă de generaţia 
care vine. Este misia literaturii — nobilă m isie— de a transforma obiceele, de a 
realiza ideile înalte, de a pregăti viitorul” .

în precuvîntarea la volumul al ll-lea se precizează în ce fel cultura trebuie 
să pregătească viitorul :

„O  eră de renaştere şi civilizaţie s a deschis ţării noastre. Naţiunea română, 
pusă pe calea cea mare a progresului, trebuie să dobîndească toate elementele nece
sarii casă meargăînainte şi săajungă la putere, la mărire şi la prosperitate. Elementele 
care pot pregăti şi întemeia acest mare viitor al naţionalităţii române sînt ideile şi 
cunoştinţele serioase în ştiinţă, litere şi arte. Răspîndirea ideilor pentru dezvoltarea 
spiritului şi formarea animei va aduce ţara noastră la o adevărată civilizaţie” .

în spiritul precuvîntării, C. A. Creţulescu publică un articol Despre mărirea na
ţiunilor, în care se spune că după Unirea din 1859 trebuie să facem „un uz inteligent 
de libertatea noastră, întrucît în viaţa societăţii sînt două moduri principale în care 
se manifestă ea : relaţiile politice şi împărtăşirea din eliberarea culturii omenirii” , 
iar naţiunile care s-au numit mari pentru vitejia lor războinică au fost totodată naţiuni 
cultivate. Ideea naţionalităţii rămîne deci centrală în orientarea politică a „Revistei 
române” , cu convingerea redactorilor, exprimată în legătură cu cartea lui Papiu Ma
rian asupra independenţei Transilvaniei, că, „pe cît timp toate inteligenţele române 
vor coopera la ridicarea edificiului nostru literar, putem spera în realizarea unităţii 
române” . în acest sens, Al. Odobescu, în relatarea asupra lucrărilor Asociaţiunii 
de la Braşov, din 1862, avea dreptate să reţină ideea din disertaţia lui T . Cipariu : 
„Şi dacă pre alt cîmp românul e tăiat în bucăţi şi purcede pe căi diferite, uneori cu
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totul contrarii, dar cel puţin în literatură, în paşii către cultură, numai un corp şi 
numai un suflet să fie” ; dar totodată el avea dreptate să-şi arate rezerva faţă de dis
cursul lui Şaguna, întemeitorul Asociaţiunii, de vreme ce „credinţa naţională a prea
sfinţiei sale se întemeiază mai mult pe Curtea stăpînitoare din Viena decît pe ele
mentul vital al înfrăţirii naţionale a românilor”  şi „speranţele prea-sfinţiei sale nu se 
arată că merge mai departe decît la o pacinică conlocuire a românilor sudiţi cu cele
lalte naţiuni alăturate, sub scutul tutelar al bunului împărat".

Tradiţia paşoptistă se menţinea în orientarea revistei prin ideea că „amorul 
patriei este pasiunea sufletelor tari — prin urmare simţămîntul acesta este cu totul 
poetic şi a inspirat întotdeauna inima de o virtute supremă” , cum spunea Em. Cre- 
ţulescu într-un articol despre V. Alecsandri. Ideea are o mai amplă documentare în 
studiul lui D. Berindei Despre arte şi cultura lor în Ţara Românească : „Artele, ca ex
presie credincioasă a geniului unei naţiuni, sînt necesare pentru cultura ei morală 
şi intelectuală” , de aceea „cei ce ţin mai cu seamă la originalitatea naţiunii, cei ce 
combat cosmopolitismul în numele individualităţii naţionale, în numele independenţei 
şi I i bertăţi lor ei, au o datorie sfîntă de a contribui la organizarea lor în ţara noastră” .

în literatura paşoptistă, în opera celor mai importanţi scriitori ai vremii se va 
menţine adeziunea la idealurile romantice, datorită menţinerii condiţiilor care la 
începutul secolului favorizaseră apariţia romantismului. Pentru că în literatura noas
tră romantismul, prin implicaţiile lui sociale, a fost inseparabil de paşoptism, încre
derea în idealurile revoluţiei, parţial realizate în 1848, va însemna îmbinarea roman
tismului cu realismul în opera unor scriitori ca N. Filimon, Al. Odobescu, B. P. Hasdeu, 
deşi romantismul intimist şi pesimist, în genul meditaţiilor lamartiniene din prima 
fazăamişcării, reapare launii scriitori minori, ca A. Sihleanu.M. Zamfirescu şi alţii.

în literatura europeană realismul este o consecinţă a romantismului, considerat 
ca un „al doilea romantism” , întrucît, prin înlocuirea principiului generalizant al 
clasicilor cuget, deci exist, cu principiul individualizant simt, deci exist, „culoarea 
locală" şi gustul pentru „particular” pun alături de Hugo, Vigny şi Musset pe Bal- 
zac şi Merimee, într-o condensare de sentimente şi pasiuni în personaje tipizate, 
în experienţe de viaţă cu semnificaţii adînc umane. La aceeaşi formulă vor ajunge 
şi scriitorii români, continuatori ai romantismului în a doua jumătate a secolului, 
realişti în observarea societăţii contemporane.

N. Filimon, susţinător şi el al acţiunilor revoluţionare ale anului 1848, este un ro
mantic dublat de un realist, mai mult romantic în scrierile de început, Aloteo Cipriani 
şi Friederich Staaps, şi mai mult realist în Nenorocirile unui slujnicar şi Ciocoii vechi şi 
noi. Personajele devin tipuri şi simboluri în toate aceste scrieri, fie că apar ca întru
pări ale unor pasiuni excepţionale, în nuvele, pentru exprimarea adeziunii scriito
rului la ideile patriotice ale epocii, fie că reprezintă moravurile sociale ale feudalis
mului tîrziu, în roman, prefigurînd tipurile teatrului satiric al deceniilor următoare. 
Ca realist, scriitorul mărturisea separarea operei de autor, indicînd în dedicaţia 
cărţii existenţa reală a tipului înfăţişat, nu însă fărăa-l prezenta cu patimă, în prolog, 
ca în orice scriere romantică. De la „fiziologiile” lui C. Negruzzi pînă la portretele com
plexe ale parveniţilor şi ciocoilor lui N. Filimon, proza romantică a dobîndit caracterele 
realismului impus de adeziunea scriitorilor la idealurile nerealizate de revoluţia bur- 
ghezo-democratică,într-o epocă în care consolidarea statului român modern impunea 
adînci prefaceri sociale. Prin N. Filimon în istoria literaturii române se deschide o 
nouă pagină, modest scrisă, a apariţiei romanului social şi psihologic, care în literatura 
europeană se deschisese cu două nume celebre : M-me de Stael şi Chateaubriand.
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Romanul istoric de factură romantică, ce tindea să domine proza europeană 
în secolul al XlX-lea, sub influenţa luiW alter Scott şi Al. Dumas, a influenţat în 
literatura română a epocii Scenele istor'ce infăţişate de Al. Odobescu cu dubla tehnică 
a istoricului şi a scriitorului. Clasic prin formaţia lui umanistă, scriitorul rămîne un 
romantic prin pasiunea pentru trecut, în lucrări de „romanţare" a istoriei, nu însă 
mai puţin scriitor de aceeaşi factură în vasta lui corespondenţă. Prin stilul ei, în con
tinuarea genului epistolar început tot de C. Negruzzi şi continuat în forma memo
rialelor de mulţi alţii, corespondenţa lui Odobescu ar fi putut constitui capodopera 
activităţii lui literare, aşa cum în literatura franceză Corespondenţe constituie o parte 
de seamă a operei lui Flaubert, dacă omul de ştiinţă, istoricul şi arheologul, n-ar fi 
reţinut în permanenţă pe scriitor. Pseudo-kineghstikos este dovada, în felul ei unică 
“n literatura română, a virtuţilor scriitorului în arta corespondenţei, realizată ca 
eseu prin cuprinderea şi a altor domenii decît cel strict familial. A l. Odobescu 
este un clasic al literaturii noastre prin sinteza realizatăîn opera lui între paşoptism 
şi umanism, între artă şi ştiinţă, el fiind primul dintre scriitorii noştri savanţi.

B. P. Hasdeu, cu o activitate mult mai vastă decît Al. Odobescu, este o perso
nalitate impunătoare prin ştiinţa enciclopedică şi scăpărările geniale ale operei sale, 
operă plină de contradicţii, întrucît în mare măsură o întreagă epocă se răsfrînge 
în ea. Savant cu pasiune pentru creaţie în domeniul mai rigid al filozofiei şi istoriei, 
el este un adevărat,,geniu romantic” , cum observaseră unii comentatori, prin pasiu
nea pentru sinteză şi setea lui pentru original şi monumental, avînd convingerea, 
exprimată mai întîi de Bălcescu, că ,,a citi în trecut şi în prezent prin puterea 
unei colosale imaginaţiuni, care, bazîndu-se pe puţine fragmente, reconstituie deo
dată un întreg grandios, este cea mai sublimă forţă, în care reuşeşte de-abia unul 
dintr-o sută de poeţi ! Ştiinţa înregistrează numai ceea ce ştie ; poezia ghiceşte 
ceea ce nu ştie ; şi se poate întîmpla ca ştiinţa să vină mult mai mult în urmă spre 
a constata prin fapte ceea ce poezia descoperise deja prin inspiraţiune” . Romantic 
în filozofia istoriei, în Istoria critică a românilor, prin ideea că fiinţa spirituală a unui 
popor îi este hotărîtăîn întregul curs al dezvoltării lui, cu putere de destin, de struc
tura proprie a naţionalităţilor lui, idee inacceptabilă într o concepţie ştiinţifică asu
pra istoriei, scriitorul a continuat romantismul epocii anterioare în tratarea poetică 
a istoriei, ca în monografia despre Ion Vodă cel Cumplit, dar mai ales în piesa Răzvan 
şi Vidra, cea mai bună dramă istorică de pînă atunci, după încercările lui I. Heliade 
Rădulescu şi D. Bolintineanu şi înainte de drama istorică a lui V. Alecsandri Despot 
Vodă. Romantică este piesa prin inspiraţia istorică, prin compoziţia literară şi carac
terele personajelor ; realistă însă prin confruntarea trecutului cu istoria contempo
rană, reconstituită în începuturile ei, atît prin conflictul dintre clasele sociale, boieri 
şi ţărani, cît şi prin urmărirea lui în psihologia acestora, determinată de condiţia lor 
socială. Romantică este prezentarea personajului principal ca un erouexemplar, excep
ţional, un ţigan care prin calităţile sale personale, în ciuda prejudecăţilor timpului, 
ajunge pe cea mai înaltă treaptă a ierarhiei sociale ; romantică este şi dedublarea, 
prin contrast, a eroului printr-o femeie ambiţioasă pentru satisfacerea propriilor ei 
planuri ; romantică este şi tehnica spectacolului prin scene de mare efect teatral. 
Realistă este însă piesa prin axarea conflictului dramatic pe conflictul social carac
teristic secolelor al XVI-lea şi al XVII-lea, deci orînduirii feudale, al cărei duşman 
a fost Hasdeu prin adeziunea lui la paşoptism, într-o vreme cînd părea definitiv 
trădată ideea progresului social,
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N. Filimon, Al. Odobescu şi B. P. Hasdeu, prin activitatea lor începută în pri
mele douădecenii dupărevoluţia din 1848, vor fi pilonii unei punţi solide spre acti
vitatea clasicilor noştri din ultimele trei decenii ale secolului trecut, într-o mişcare 
literară în care, după Eminescu, romantismul se va dizolva cu totul în realism, 
pentru a reapărea, mai tîrziu, în alte curente ale literaturii moderne.

Dar dacă idealurile paşoptiste nu vor dispărea din mişcarea literară de pînă 
la Unire, continuîndu-se în activitatea marilor scriitori pînă tîrziu, anumite note de
presive, în versuri intimiste, vor apărea în anii următori la unii scriitori mai mici 
ai vremii cum au fost G. Creţeanu, Al. Depărăţeanu, Al. Sihleanu, în ciuda paşoptis
mului care îi legase înainte de luptele politice pentru unitate naţională.

Cauzele acestei schimbări în mişcarea literară au fost cele arătate de C. Dobro- 
geanu Gherea în explicarea deosebirilor dintre cele două etape istorice ale secolului 
tre cu t: „Cuprinşi de înalte iluzii, de mari speranţe, poeţii de atunci ne chemau la 
deşteptare, ne strigau să ne trezim din somnul de moarte, ne invitau să ne iubim 
patria, să salvăm libertatea şi umanitatea, ne cîntau mărirea ţării, splendoarea cîmpiei 
şi a plaiurilor, viaţa cîmpenească . .  ., dar mîndrele visuri nu s-au întrupat.

Aceleaşi pricini sociale dau loc la aceleaşi efecte ; aceeaşi întocmire social-bur- 
gheză care a înşelat atît de tare nădejdile a înşelat şi pe ale noastre, şi decepţiunea 
noastră trebuia să dea loc şi la noi curentului decepţionist în literatură” .

Romantismul european, îndreptar pentru literatură în etapa revoluţiilor bur
gheze, va face o tot mai mare distincţie între ideal şi realitate după trădarea acestor 
revoluţii, comportîndu-se şi în literatura noastră în anii următori Unirii ca un decep- 
ţionism, fără o adîncităfilozofie, dar cu suficiente premise pentru anunţarea cotiturii 
ce se va realiza prin poezia lui Eminescu. Este vizibil un „eminescianism avant la 
lettre" în „dorurile" lui Al. Depărăţeanu, ca şi în „visările" şi „îndoinţele" lui Radu 
lonescu, în „armoniile" lui Al. Sihleanu sau în „desperările" lui G. Creţeanu. Le-a 
lipsit însă acestora adîncimea filozofică a gîndului, atinsă de alţi poeţi prin cunoaş
terea idealismului filozofic german, care va pătrunde în cultura românească mai ales 
după1863, o dată cu constituirea societăţii „Junimea".

Condiţii istorico-sociale asemănătoare, o dezvoltare rapidă a burgheziei şi o 
atît de rapidă coalizare a ei cu moşierimea, au făcut ca după 1864 idealurile poli
tice care se vor reflecta în mişcarea literară a epocii să se adapteze la tendinţele 
dominante ale culturii germane, o dată cu constituirea unei „noi direcţii", teore
tizată de critica lui T . Maiorescu.

Trecerea spre această nouă direcţie, ca ideologie literară, va fi marcată de 
Radu lonescu în studiile sale de estetică, publicate în „Revista română".

Faţă de tradiţia paşoptistă, pregătită de programul „Daciei literare" — nece
sitatea unei critici care să aprecieze operele literare după criteriul specificului naţio
nal — , Radu lonescu vorbea pentru prima dată despre o critică nouă, nu cum făcea 
în Franţa Sainte-Beuve, explicînd arta prin condiţiile de viaţă ale scriitorului, ci o 
critică ale cărei obiective să fie principiile ultime la care arta se poate reduce, 
privind natura şi originea ei, specificul şi valoarea ei, criticul avînd datoria să se în
trebe „pentru ce, prin ce mijloace, care sînt principiile şi regulele". Prin izvoarele 
ei, critica lui Radu lonescu este idealistă, ca şi critica lui Maiorescu, pe care o a- 
nunţăîn demonstarea naturii ideale a artei. „Principiele criticei” stabilite de el sînt 
întemeiate pe estetica lui Hegel, în ce priveşte deosebirea dintre ştiinţă şi artă, 
fundamentală pentru o critică de principii pe care el voia să o întemeieze :
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..Ştiinţa este rezultatul inteligenţei şi ne expune adevărul prin abstracţiuni, 
arta se întemeiază mai mult pe imaginaţie şi, arătîndu-se adevărul prin imagini 
plăcute, ne face a-l înţelege cu mai multă facilitate . . . Ştiinţa ne arată adevărul 
curat şi fără văl, după cum îl concepe inteligenţa, o abstracţiune anevoie de pătruns, 
arta ni-l înfăţişează prin imagini frumoase care mişcă şi impresionează simţurile 
noastre” .

Arta, stînd la mijloc între cele două chipuri de a descoperi adevărul, prin simţuri 
şi prin intelect, nu se poate opri nici la realitatea materială a obiectelor, nici la 
abstracţiuneaştiinţei, ci cautăo imagine aadevărului care poate exista în nemărginita 
varietate a obiectelor înconjurătoare, astfel că poezia, sub formă de imagini alese 
şi frumoase, pe care le modifică după tipul etern al idealului, are facultatea de 
a exprima într-un chip viu şi însufleţit toate ideile şi cugetările cele mai înalte ale 
spiritului, toate scenele şi evenimentele cele mari ale vieţii omeneşti, toate pasiunile 
dorinţele şi sentimentele sufletului. Aceasta vrea să spună că idealul artei este absolu
tul, o esenţă apriorică a realităţii, pe care ea o imită, după principiile stabilite de 
,,gemurile cele mari şi de o cugetare înaltă” . Prin ,,cugetarea înaltă” criticul înţelege 
„marile adevăruri filozofice care ne transportă mintea la înălţimea legilor care gu
vernează lumea morală şi intelectuală” , ceea ce constituie locul de întîlnire a artei 
cu filozofia, explicată în spiritul esteticii hegeliene.

Principiele criticei lui Radu lonescu n-au putut stabili prin „Revista română" o 
„direcţie nouă", aşa cum se va fixa ea în cadrul Junimii la „Convorbiri literare", 
începînd din 1867, nu numai pentru că ele nu aveau forţa teoretică necesară, dar şi 
pentru că de-abia după 1866 societatea va fi mai receptivă la asemenea idei.

MARII SCRIITORI

N I C O L A E  F I L I M O N

Nicolae Filimon s-a născut la 6 septembrie 1819. Tatăl său, Mihai Filimon, era 
preot, fiind avansat protopop în 1810 şi transferat de la biserica Precupeţii Vechi la 
biserica Sf. Nicolae, zisă şi biserica Enei, din centrul Bucureştiului. Muri însă prematur 
de holeră, la 22 iulie 1830, în vîrstă de numai 46 de ani, lăsînd în urma sa cinci 
copii : Barbu, Ecaterina, Nicolae, Elenaşi Elisabeta, viitorul scriitor fiind deci al treilea. 
Mama sa, Maria Filimon, a supravieţuit pînă în septembrie 1859.

Primele învăţături le-a căpătat în chiliile de lîngă biserica Enei, unde dascălul 
Chiru, evocat şi de Ion Ghica, organizase un fel de şcoală de cunoştinţe elementare. 
Se pare însă că, din cauza metodelor prea puţin sau de loc gingaşe ale acestui impro
vizat pedagog, care îl apuca adesea „de urechi, de zulufi, în vîrful degetelor, făcîndu-i 
morişcă în păr sau scărpinîndu-l pe spinare cu nuiaua de alun” , Nicolae Filimon dă 
bir cu fugiţii. Află adăpost şi proteguire mai întîi în casa marelui logofăt Bărcănescu, 
ctitorul bisericii Enei, apoi în cea a clucerului Eftimie Răsuceanu, în ambele avînd 
prilejul să-şi completeze în mod fericit pregătirea şcolară. Mai ales pentru formaţia 
sa ulterioară de cîntăreţ din flaut şi critic muzical, ambianţa din casa Bărcăneştilor 
a fost salutară, căci aici existau un clavecin şi un pian, la care se interpretau piese 

644 clasice, „muzică evropienească” , destul de rară în Bucureştiul acelei vremi, cum
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atestă partiturile cu autografe rămase de la familia marelui logofăt. Dezerţiunea de 
la şcoala dascălului Chiru nu a însemnat însă şi o rupere de mediul familiar, aşa 
explicîndu-se faptul că la 13 aprilie 1829 tînărul Filimon devine „cîntăreţ ajutor” la 
biserica Enei, slujbă pe care o menţine neîntrerupt şi în anii următori. La 8 ianuarie 
1841 este cîntăreţ , .tocmit” cu 800 de lei pe an, iar dintr-o însemnare din 14 ianua
rie 1842 aflăm că se intitula „cîntăreţ absolut” , la aceeaşi biserică.

Spirit imaginativ încă din perioada adolescenţei, N. Filimon avea obiceiul să 
semneze pe cărţile de ritual religios cu felurite nume, unele de-a dreptul fanteziste, 
cifra lor trecînd de 20. Cercetarea acestor cărţi, păstrate în arhiva bisericii Enei de pe 
vremea cînd scriitorul era cîntăreţ, a scos la iveală iscălituri ca Nae Popovici 
(în 1831, pe Mmeiul grecesc din ianuarie), Nicolae Filimon Popescu (în 1836, 
pe Octoihul românesc), N. Mihăiescul (în 1836, pe Mineiul grecesc din decembrie), 
N. Popescu (în 1837, peM/nei'u/ grecesc din septembrie), N. Filimonescu (pe Mineiul 
grecesc din februarie şi pe Pedincostarul grecesc), N. F. Papadopulu (în 1837, pe 
Pendicostarul grecesc), Nicolae Popidis (în 1837, pe Mineiul grecesc din august), Nico- 
laos Papadonat (în 1838, pe Mineiul grecesc din ianuarie), Hir Nicolau ton Papadopulu 
(în 1839, pe Triodul grecesc) etc., etc. Pornind de la semnătura Nicolaos Papadonat, 
unii istorici literari au tras concluzia că scriitorul a studiat la Colegiul Sf. Sava, de
oarece în matricolele acestei şcoli figurează un Nicolae Papadonat ca elev în clasa I de 
..umanioare” în 1831—1832 şi în clasa a Il-a în 1833, deci coleg cu N. Bălcescu 
şi Ion Ghica. Autorul Ciocoilor vechi ş/' noi nu a studiat însă la Colegiul Sf. Sava, fiind 
vorba de o simplă confuzie de nume, pe care a elucidat-o G. Călinescu în monografia 
sa, demonstrînd că Nicolae Papadonat era trecut în matricolă ca ,,fiu de lipscan", 
cu locuinţa la biserica Sf. Mie, pe podul Caliţii, deci greu de confundat cu fiul preo
tului de la biserica Enei. De altfel, evocînd figura lui N. Filimon, Ion Ghica nu menţio
nează că l-ar fi avut coleg la Colegiul Sf. Sava.

Deşi documentele încă lipsesc, s-a emis totuşi ipoteza că viitorul scriitor şi 
cronicar muzical a urmat, în anii tinereţii, o anumită şcoală, pornindu-se de la o afir
maţie proprie, dar destul de vagă, dintr-un articol polemic cu violonistul P. G. Ni- 
ţescu, care-l acuzase de lipsa unei pregătiri de specialitate, precum şi de laînsem- 
narea din 14 ianuarie 1842, cînd devenise „cîntăreţ absolut” , acjică absolvent. în mare 
măsură, în activitatea sa de critic muzical, N. Filimon a fost un autodidact, studiind 
de unul singur diferite tratate şi lucrări de muzicologie, cum rezultă din articolele 
sale. Nu putem însăexdude posibilitatea de afi urmat şi absolvit o şcoală de muzică. 
Cu argumente mai mult sau mai puţin convingătoare, s-a susţinut că ar fi vorba de 
şcoala de muzică vocală şi instrumentală înfiinţată, în 1835, în cadrul Societăţii Filar
monice din Bucureşti, unde va funcţiona ca profesor, începînd din 1838, şi violonistul 
vienez Ludwig Wiest, devenit bun prieten cu scriitorul nostru. S-a admis şi că şcoala 
în cauză nu ar fi alta decît „Horul vocal” înfiinţat în 1836 de ieromonahul rus Vis- 
sarion, dar care executa numai muzică bisericească.

Fie că a urmat una din aceste şcoli, sau pe amîndouă simultan, fie în baza unui 
exerciţiu empiric, de autodidact, cert este că Nicolae Filimon va face dovada unei 
bune pregătiri muzicale, de interpret vocal şi instrumentist, din flaut, ca şi de cro
nicar muzical, cu prestigiu în epocă. Intră mai întîi corist în trupa Henriettei Karl, 
„cantatriţă a Curţii şi a Capelei M. Sale Regelui Prusiei” , care se stabileşte pentru 
o vreme în ţara noastră şi preia, împreună cu leronimo Momolo, în 1845, conducerea 
Operei italiene din Bucureşti. După cîtăva vreme, N. Filimon părăseşte corul şi de
vine flautist în orchestra aceleiaşi trupe.
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Potrivit amintirilor lui Ion Ghica, tinereţea lui Nicolae Filimon a fost aceea a 
unui boem, mare iubitor de muzică, amator de „ziafeturi” , necăsătorit şi rămas toată 
viaţa cu aceeaşi stare civilă, cu o poftă de mîncare pantagruelică, din care cauză i se 
spunea şi „mălai mare", înclinat libaţiunilor în companii vesele, dar şi cu frumoase 
preocupări de cultură, cunoscător şi receptiv la fenomenul literar al vremii sale. 
„Pe lîngă grupul Anton Pan, Nănescu, Chiosea şi Unghiurliu, unul şi nedespărţit — 
spune Ion Ghica —, se lipise un copilandru nalt, rumen, sprintenel, cu plete de ţîr- 
covnic ; se introdusese în societatea acelor diletanţi făcîndu-le tot felul de misiuni ; 
ştia unde se găsea pelinul cel mai bun şi unde se frigea trandafirii cei mai gustoşi : 
îl făceau haz fiindcă era plin de originalitate, de duh şi de veselie. Acela era tînărul 
Filimon, care, deşi aspirant la preoţie, dar ştia pe Ârghir pe de rost, din scoarţă 
pînă-n scoarţă. îndată ce lancu Văcărescu, Eliad, Alexandrescu sau Anton Pan făceau 
o poezie, a doua zi el o ştia pe dinafară, cînta din memorie, şi foarte bine, toate 
ariile operelor italiene jucate în sala Slătineanu” .

Perioada tinereţii lui Nicolae Filimon este însă tocmai perioada de pregătire 
şi izbucnire a revoluţiei de la 1848. Să fi rămas, prin firea sa de boem, de muzician, 
departe de frămîntările majore ale epocii ? E drept, nici o mărturie nu atestă parti
ciparea directă a scriitorului la evenimentele din preajma şi din timpul anului 1848. 
Aceasta nu demonstrează însă inaderenţa sa la idealurile progresiste ale vremii şi 
chiar la acţiunile revoluţionare ale anului 1848. Poate că, nefiind unul dintre capii 
revoluţiei, nu a rămas consemnat în documente, confundîndu-se cu masele populare 
anonime. Certitudinea că N. Filimon a împărtăşit cu convingere ideile democratice 
şi progresiste ale epocii paşoptiste ne-o oferă opera sa literară ulterioară, ale cărei 
rădăcini trebuie căutate tocmai în perioada de formare a scriitorului, din tinereţe, 
care corespunde însăşi perioadei revoluţionare din Principatele Române.

Atît înainte, cît şi după ce se dedică activităţii literare şi celei de critic muzical, 
Nicolae Filimon ocupă diferite funcţii administrative, la început modeste. în 1852 
devine epitrop al bisericii Enei, cu un salariu de 2 400 de lei anual şi dreptul de 
a locui în încăperile ce aparţineau bisericii. La 4 decembrie 1852, fără a-şi pierde 
calitatea de epitrop, este numit „conţipist”  la Departamentul credinţei. Peste cîţiva 
ani, la 26 februarie 1856, capătă rangul de pitar, iar la 9 august 1859 este avansat 
„ajutor la masa a doua" în secţia I a Departamentului cultelor şi instrucţiunii pu
blice. între timp îşi face debutul publicistic, prin cronica muzicală Teatru italian. 
Paralelism între fosta direcţiune şi cele de astăzi, apărută în  cel dintîi număr al ziarului 
„Naţionalul” , din 5 decembrie 1857, iar în vara anului 1858 întreprinde o călătorie 
în Germania şi Italia, al cărei memorial, sub formă de foiletoane, îl publică mai întîi 
în „Naţionalul” , între 1859 şi 1860, iar apoi în volumul Escursiuni în Germania meri
dională. Memorii artistice, istorice şi critice (1858), apărut în 1860. Atît în cadrul 
foiletoanelor din „Naţionalul” , cît şi în cuprinsul volumului cu impresii de călătorie, 
N. Filimon introduce şi primele sale compoziţii epice : O cantatriţâ de uliţă, Mateo 
Cipriani, Friederich Staaps sau atentatul de la Schoenbrunn în contra vieţei lui Napoleon I 
(reprodusă cu modificări esenţiale în „Revista Carpaţilor”  din 1861) şi Ascanio şi 
Eleonora, rămasă însă neterminată.

De acum încolo, activitatea lui N. Filimon devine febrilă şi variată. Scrie cro
nici muzicale şi teatrale, schiţe monografice şi studii de istorie a muzicii, lucrări de 
folclor, articole cu teme horticole şi sericicole, pamfletesatirice, în publicaţii ca „Na
ţionalul” , „Independinţa” , „Ţeranul român” , „Dîmboviţa", „Buciumul” , „Pepelea” , 
„Nichipercea" (în ultimele două folosind şi pseudonimul mai puţin cunoscut pînă
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acum Nichita Felinărescu) etc. în „Revista Carpaţilor”  a lui G. Sion tipăreşte, în 
1861, nuvela Nenorocirile unui slujnicar sau gentilomii de mahala, reprodusă, în ace
laşi an, în volumul Mateo Cipriani, Bergamo şi Slujnicarii, iar în 1862—1863 publică 
în „Revista română" a lui A l. Odobescu romanul Ciocoii vechi şi noi sau Ce naşte din 
pisică şoarece mănîncă, retipărit în 1863 într-un volum aparte, marcînd astfel momen
tul important al apariţiei celui dintîi roman românesc realizat după toate cerinţele 
genului.

Concomitent cu aceste preocupări de creaţie, N. Filimon parcurge mai departe 
ierarhia funcţiilor administrative, bucurîndu-se de o notorietate publică. La 17 
septembrie 1859 i se încredinţează, sub domnia lui Cuza, postul de secretar al 
Comisiei documentaleînfiinţate pe lîngă Mitropolia din Bucureşti, în 1837, cu scopul 
de a conserva condicile domneşti şi arhivele mănăstirilor. în 1861 este numit membru 
al Comisiei documentale, iar în 1862, cînd Arhivele Moldovei şi Ţării Româneşti se 
comasează cu Comisia documentală, dînd naştere unei instituţii noi, cunoscută şi 647
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astăzi sub denumirea de Arhivele statului, scriitorul este avansat „cap al Despărţirii 
istorice ţi al bunurilor publice” , la 1 septembrie 1864 fiind „cap al Secţiunii bunu
rilor publice". Ca funcţionar la Comisia documentală şi apoi la Arhivele statului, 
scriitorul a putut cunoaşte în original o serie de acte oficiale şi particulare, pe care 
le-a prelucrat sau le-a utilizat aidoma, îndeosebi în romanul Ciocoii vechi şi noi, în 
reconstituirea atmosferei şi a culorii locale a epocii zugrăvite.

S-a stins din viaţă în plină putere creatoare, la 19 martie 1865, pare-se de tuber
culoză, în vîrstă de numai 46 de ani.

Nicolae Filimon aparţine în egală măsură şi istoriei muzicii româneşti şi istoriei 
literaturii române. O descoperire recentă ni-l înfăţişează şi în ipostaza inedită decom- 
ponist, autor al melodiei La rîu/ Vavilonului, pe textul psalmului 136. Meritul său cel 
mai de seamă în această direcţie este însă acela de a fi primul nostru critic muzical 
competent, stăpînind bogate şi temeinice cunoştinţe de specialitate, pînă la cele de 
ordin strict tehnic, capabilsăse orienteze în ierarhia valorilor, să formuleze obser
vaţii judicioase, cu imparţialitate şi cu o finalitate majoră. El urcă pe o treaptă supe
rioară preocupările de acest gen ale unor înaintaşi sau contemporani de-ai săi, 
dintre care trebuie amintit în primul rînd Cezar Bolliac, un adevărat pionier în 
critica teatrului liric. Principiile care l-au călăuzit permanent pe N. Filimon în acti
vitatea de cronicar muzical şi dramatic au fost formulate clar încă din 1858 :

„Criticul, fie teatral sau de orice altă specialitate, trebuie mai întîi de toate să 
fie bine iniţiat în specialitatea sa, să studieze cu o profunditate subiectul ce voieşte 
a critica şi în expunerea criticei ce face să arate adevărul fără parţialitate sau pasiune” .

Mare iubitor de muzică, el însuşi interpret vocal şi instrumentist, N. Filimon era 
înzestrat cu gust artistic, cu discernămînt critic şi mai ales cu o solidă, pentru vre
mea sa, cultură muzicală. în cronicile sale îşi întemeiază argumentaţia pe lucrările 
unor muzicologi celebri în acel timp, studiate cu seriozitate, cum sînt : Dizionano 
e bibliografia della musica del dottore Pietro Lichtenthal, de Antonio Fontana, Milano, 
1826 ; Storia della musica, I—III, de Padre Gianbattista Martini, Bologna, 1757, 1779, 
1781 ; Biographie universelle des music/ens et bibliographie generale de la musique, 
de Jos. Fetiş (opt volume, 1835—1884) ; Trăite complet de la theorie et de lapratique 
de l'harmoniede F. J. Fetiş ; Trăite de composition musicaleou trăite complet et ro/sonne 
d'harmoniepratique, de A. Reicha, Paris, 1818 etc., etc. Comentînd, cu preponderenţă, 
spectacolele Operei italiene din Bucureşti, scriitorul nostru adopta o atitudine exi
gentă, din care cauză şi-a atras antipatia şi adversitatea mai ales a unor impresari. 
Era preocupat permanent de a expune „fabula dramatică şi muzicală”  (date referi
toare la istoricul operei respective şi la subiectul ei) şi de a face „analizul”  spectaco
lului (aprecieri asupra interpretării, scenografiei etc.), dînd explicaţii amănunţite, 
sistematice, introducînd şi încetăţenind numeroşi termeni de specialitate, cu scopul 
major şi de a da o opinie obiectivă asupra spectacolului discutat şi de a contribui 
eficient la educarea publicului. Nicolae Filimon ţinea să precizeze că priveşte specta
colul ca un mijloc de „instrucţiune a poporului", care să contribuie la „cultivarea 
facultăţii lui muzicale, la dezvoltarea şi rafinarea gustului său, la întinderea cunoştin
ţelor despre adevărata melodie şi armonie. în aceeaşi ordine se înscrie şi preocuparea 
de a face cunoscute personalităţile marilor muzicieni, publicînd schiţe monografice 
despre Verdi, Donizetti, Bel lini, Paganini, de a iniţia publicul românesc asupra istoriei 
muzicii universale, prin articole de sinteză, de mare utilitate în epocă, precum sînt 
Despre începutul operii mus/co/e, progresul şi perfecţiunea în care a ajuns în timpul 
de astăzi (1858), Idei repezi despre musica şi opera maghiară (1860) şi altele. întreaga
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activitate de critic muzical a lui N. Filimon a stat sub semnul patriotismului, al dorin
ţei nobile de a înlesni accesul publicului nostru la marile valori ale muzicii univer
sale, de a demonstra diferiţilor interpreţi şi impresari străini că şi la noi există 
suficiente resurse pentru receptarea muzicii cu competenţă, cu gust artistic şi discer- 
nămînt critic. „Am scris — mărturisea N. Filimon — fiindcă nu puturăm suferi a ne 
umili străinul în patria noastră cu aceste grosolane expresii : I valachisono una massa 
d’ ignoranti” .

Aceste idei l-au condus în mod firesc la pledoaria pasionată pentru alcătuirea 
unui repertoriu naţional, atît în domeniul muzicii, cît şi al teatrului. Comentînd 
lucrări lirico-dramatice ca Lipitorile satelor, Cocoana Chiriţa în laşi, Cocoana Chiriţa în 
provincie, de V. Alecsandri, Prăpăstiele Bucureştilor, vodevil în 5 acte de Matei MiIIo, 
8obo Hîrco, operă comică în două acte de Matei Millo şi muzica de Flechtenmacher, 
Jianul, vodevil în patru acte de Anestin şi Millo, pe muzică deWachmann, Cîrlanii, 
de C. Negruzzi şi muzica de Flechtenmacher etc., N. Filimon proceda cu exigenţa-i 
caracteristică, însă nu uita să releve rolul important al acestora în alcătuirea unui 
repertoriu românesc, capabil să reflecte specificul naţional. El cerea lucrări lirice şi 
dramatice care să trezească ,,în inima românilor sentimentul patriotismului, al glo
riei şi virtuţilor străbune” , sublinia necesitatea de a avea ,,un repertoriu compus 
din piese de concepţiune adevărat română, singurul mijloc de a da un relief mai 
mare literaturii noastre teatrale". Izvorul esenţial al creaţiei lirico-dramatice naţio
nale era considerat de N. Filimon a fi folclorul, argumentîndu-şi această întemeiată 
idee în cronici şi articole ca Jocul bănăţean (1858), Tunsul Haiducul (1862), Lăutarii şi 
composiţiunlle lor (1864) şi altele. Interesul şi admiraţia pentru creaţia folclorică i-au 
fost constante evidente atît în opera literară, presărată cu nenumărate expresii pa
remiologice, cu cîntece haiduceşti şi balade, cît şi în culegerea, prelucrarea şi publi
carea unor basme populare, ca Roman Năzdrăvan (1862), Omul de piatră (1862), 
Omul de flori cu barba de mâtasâ sau Povestirea lui Făt-frumos (1862).

între cronicile muzicale şi teatrale ale lui N. Filimon şi creaţia sa epică propriu- 
zisă se situeazăînsemnările de călătorie din Escursiuni în Germania meridională. Memorii 
artistice, istoriceşi critice, publicate mai întîi sub formă de foiletoane în „Naţionalul” , 
de la 6 septembrie 1859, cu unele intermitenţe, pînă Ia20 martie 1860, an în care 
sînt tipărite şi în volum aparte. însemnările de călătorie au un caracter mixt, capi
tolele de descriere strictă a itinerarului parcurs şi a locurilor vizitate alternînd cu 
cele alcătuite epic, brodate pe diferite împrejurări de viaţă, pe un anumit conflict, 
cu o prezenţă bogată a dialogului. Capitolul al IV-lea, de pildă, intitulat „Reflesiuni 
asupra geloziei ridicole sau lliniţa şi celebi Nicolache” , prezintă cu umor o scenă 
petrecută pe vapor între doi soţi, ea „de o frumuseţe angelică", „o columbă” , iar 
el „împodobit cu un nas colosal, ca de cegă", devastat de demonul geloziei. De ase
menea, capitolul al XV-lea, „Căpitan Vlad Nicoară din Dobriceni sau Asedierea Vienei 
de Kara-Mustafa vizirul” , evocă un episod istoric, cu elemente de legendă transpuse 
într-o acţiune succintă şi dinamică. Un profil cu totul aparte a avut în volumul de 
Escursiuni capitolul al XlX-lea intitulat „Friederich Staaps sau atentatul de la Schoen- 
brunn în contra vieţei lui Napoleon I” , care a devenit o nuvelă de sine stătătoare, 
cunoscută şi astăzi ca atare. Asemenea capitole au darul să creeze pauze plăcute în 
lectura volumului de Escursiuni, deoarece însemnările de călătorie care-l compun 
sînt, aproape în totalitatea lor, expuneri pur informative, adesea laconice şi stereotipe, 
ca indicaţiile dintr-un ghid, descripţii strict documentare, prea puţin sau de loc 
distilate cu mijloacele prozei artistice.
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N. Filimon şi-a început „escursiunea" la 29 iunie 1858, pornind de la Bucureşti 
cu „omnibusul" pînă la Giurgiu. De aici, cu vaporul pe Dunăre, ajunge la Budapesta. 
Călătoreşte pentru prima dată în viaţa sa cu trenul, pînă la Viena, unde vizitează 
„castelele imperiale din burg” , „pieţe publice şi stabilimente de petrecere", „monu
mente comemorative" etc. îşi notează apoi amănunţit, dar strict informativ, ope
rele de artă din galeria Belvedere, dînd relaţii despre şcoala flamandă, şcoala olan
deză, şcoala franceză, şcoala germana şi altele, trecînd la sălile consacrate lui Van 
Dyck, Rubens, David Teniers etc. într-un alt capitol vorbeşte despre „grădinile 
şi localităţile de petrecere dimprejurul Vienei". Alte capitole conţin detalii, de ase
menea sub aspect pur documentar, despre diferite locuri, edificii publice, împreju
rări şi evenimente istorice, referitoare la arhitectură, războaiele napoleoniene, reli
gie, muzică, viaţă socială, cum sînt capitolele al XXI-lea („Austerlitz sau bătălia celor 
trei împăraţi"), al XXIII-lea („Serenada lui Schubert şi cartea de permanenţă"), al 
XXIV-lea („Praga monumentală"), al XXVII-lea ( ,,Lohengrin de Richard Wagner sau 
muzica viitorului") etc. Deşi nu sînt lipsite de unele reacţii emotive şi observaţii 
personale, totuşi însemnările de călătorie sînt în largă măsură de esenţă livrescă, 
comunicînd date extrase de N. Filimon fie din ghiduri turistice, fie din cataloagele 
muzeelor vizitate sau din diferite tratate de istorie. Demonstraţia a fost făcută de 
G. Călinescu, printr-o convingătoare juxtapunere a textelor, arătînd căîn descrierea 
„escursiunii” sale N. Filimon a avut pe masă cîteva lucrări fundamentale pentru acea 
epocă, precum vasta Storia universale, de Cesare CantCi, Les musees d'ltalie, guide et 
memento de I ’artiste et du voyageur şi Les musees d’Allemagne et de Russ/e, de Louis 
Viardot, şi mai ales Itineraire descriptif et historique de l'Allemagne, de Adolphe Joanne.

Partea de contribuţie originală a lui N. Filimon nu e în prezentarea datelor 
de ordin istoric şi artistic sau în descrierea diferitelor localităţi sau instituţii. Dacă 
există o contribuţie personală a scriitorului nostru — şi aceasta există ! —, trebuie 
sesizată în capitolele tratate epic şi mai ales în acele numeroase pasaje ce relevă 
atitudinea sa faţă de diferitele situaţii şi împrejurări întîlnite în timpul „escursiunii” 
şi pe care le pune în corelaţie, uneori prin antiteză, cu realităţile caracteristice 
ţării noastre din epoca respectivă. Pătrunzînd într-o altă zonă socială, cu un alt grad 
de civilizaţie, care-i oferă o seamă de termeni de comparaţie, Nicolae Filimon, 
nemulţumit de realităţile autohtone şi doritor de progres, adoptă deseori, ca şi 
Dinicu Golescu, o atitudine critică. Atitudinea lui N. Filimon are însă altă substanţă 
şi alt orizont, fiind specifică unei alte perioade istorice. Dinicu Golescu descoperea 
uimit o lume nouă, de pe poziţia unui boier luminat şi patriot. Nicolae Filimon pro
cedează cu mai multă sobrietate şi luciditate, este un om avizat, în atitudinea sa răs- 
frîngîndu-se ideile democratice şi progresiste ale revoluţiei de la 1848, pe care le 
împărtăşeşte şi le continuă la un deceniu de la afirmarea lor, ceea ce dovedeşte 
— cum s-a mai arătat — că nu a stat pasiv în timpul desfăşurării revoluţiei, chiar 
dacă documentele nu atestă participarea sa.

Uneori N. Filimon îşi exercită atitudinea critică prin aluzii şi notaţii lapidare. 
De pildă, el observă că ţăranii bavarezi „lucrau cu cantilena şi rîsul pe buze, iar nu 
ca pe la noi sub biciul dorobanţilor” . în mod frecvent însă, scriitorul întreprinde 
ample analize ale stărilor de lucruri autohtone, se străduieşte să descifreze cauzele di
feritelor aspecte şi fenomene negative, propune soluţii de îndreptare în lumina idea
lurilor paşoptiste. Procedeul compoziţional al exprimării atitudinii critice prin inter
mediul unui preopinent străin era specific epocii şi cel mai edificator exemplu îl 
constituie romanul Păsurile unui american în România, al lui N. D. Xenopol. Aşa
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procedează şi N. Filimon, relatînd o discuţie cu un străin stabilit la noi în ţară, 
Referindu-se la „nobilime", adică la boierime, interlocutorul scriitorului nostru 
„zicea că, în toate părţile lumei, ea să pune în capul progresului şi să sacrifică 
pentru înaintarea şi fericirea patrii ; pe cînd la noi este dată la o viaţă indolentă 
şi se ocupă numai de plăcerile simţuale, de jocul cărţilor şi de jafuri, iar amorul 
patriei o apucă numai atunci cînd domnia ţării se află văduvind sau cînd voieşte 
a o face să devie astfel, ca să poată da tronul vreunuia din favoriţii săi” . Altă dată, 
discutînd cu un alt străin, N, Filimon îi dezvăluie pricina răului social, acuzînd aceeaşi 
clasă parazitară, profitoare şi antipatriotică :

„Şi la noi, ca şi în patria dumitale, nu sunt streinii care ne pregăteşte ruina, 
ci suntem noi. Sunt o parte de magnaţi pervertiţi, vanitoşi, ambiţioşi şi corupţi. 
Oameni care-şi vînd patria şi conştiinţa pe preţul unei decoraţii, ce de multe ori 
nu valutează nici trei crăiţari. Sunt guvernele antipatriotice care sug sîngele unui 
popol martir, care îl ţine in ignoranţă şi în mizerie ! , . , Sunt certile intestine şi sfî- 
ş erea partitelor, ce paralizează progresul material şi moral.

Agricultura şi comerciul stau în amorţire din lipsa căilor de comunicaţie ; artele 
şi ştiinţele lipsesc cu totul, din cauza puţinei încurageri şi lipsa totală a stabili
mentelor necesarii” .

Poposind la Călugăreni, scriitorul e mîhnit de paragina în care e lăsat monumen
tul ridicat aici, adresîndu-se contemporanilor săi : „Români !e timpul să vă deşteptaţi 
din letargia în care v-au aruncat regimul moliciunei şi al egoismului !”

Exemplul cel mai concludent că Nicolae Filimon nu numai că a cunoscut bine, 
ci a şi împărtăşit ideile revoluţionare de la 1848 îl constituie schimbul de opinii avut 
cu tînărul maghiar Kovesdy Jânos. Din modul în care îi vorbeşte scriitorul nostru, 
rezultă cu claritate că el era purtătorul şi continuatorul ideologiei paşoptiste, mai 
precis spus al ideilor lui Nicolae Bălcescu, în cazul de faţă al concepţiei marelui 
nostru democrat-revoluţionar asupra revoluţiei maghiare şi române din Transilvania, 
Nicolae Filimon subscria la aceeaşi idee că românii şi ungurii trebuiau să lupte înfră
ţiţi împotriva duşmanului comun, pentru desfiinţarea iobăgiei, pentru dreptatea 
socială şi libertate naţională.

„Răscularea de la 48 — spune N. Filimon — a găsit pe maghiari foarte puţin 
pregătiţi pentru libertate , , , Maghiarii, ca popol cu minte, cînd puseseră mîna pe 
arme ca să-şi dobîndească independinţa, căta să se gîndească mai întîi că Ungaria 
este locuită de mai multe popoare, toate cu tradiţiunile, cu limba şi aspiraţiunile lor. 
Ca să unească pe aceste popoare la ideea cea mare a libertăţii, căta să le promiţă ceva 
mai mult decît aceea ce le da împăratul, Era necesariu să zdrobească privilegiile, să 
desfiinţeze iobăgia, să proclame drepturi şi datorii pentru toţi, libertate de religie 
şi de conştiinţă şi dreptul de existenţă naţională” ,

Ca un învăţămînt al istoriei^ N, Filimon îl îndemna pe tînărul revoluţionar ma
ghiar : „Moralizaţi popolul , , . învăţaţi-l să iubească şi să respecteze pe toate ce
lelalte naţiuni” ,

Interesante prin semnificaţiile lor, însemnările de călătorie se disting mai puţin 
sub aspect stilistic, scriitorul nefiind nici acum şi nici ulterior în suficientă măsură 
stăpîn pe mijloacele de expresie. Cînd izbutesc să depăşească factura de reportaj 
descriptiv, informativ, paginile din Escursiuni abundă în locuri comune, facile 
(„dumbrăvi romantice” , „delicioasă şi pitorească panoramă” , „poetice coline” , 
„dulcea suflare a vîntului” , „grupe poetice” ), în hiperbolizări naive (vaporul „geme 
ca un taur sălbatic” ; pe mal se văd „imensele selve de sălcii plîngătoare” ; Dunărea
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este „maiestosul fluviu” , care uneori ,,geme ca un leu iritat” ) sau în franţuzisme trans
plantate în stare nudă (,,portier” , ,,depart” , , .celeritate” etc.).

Ca scriitor, Nicolae Filimon este un romantic dublat de un realist, simbioza 
acestor două atitudini estetice neavînd nimic paradoxal, ea fiind caracteristică mai 
multor scriitori români reprezentativi din secolul al XlX-lea, în ale căror opere, 
dată fiind dezvoltarea rapidă a literaturii noastre, s-au întrepătruns simultan orientări 
felurite. Elementele romantice şi cele realiste din opera lui N. Filimon, deşi co
există permanent, au totuşi diferite grade de intensitate, nu se afirmă uniform, pre- 
dominînd cînd unele, cînd alte. Scrieri accentuat romantice sînt nuvelele de început, 
Mateo Cipriani şi Friederich Staaps sau atentatul de la Schoenbrunn în contra 
lui Napoleon I.

<Nucleul nuvelei Mateo Cipriani este de natură erotică, fiind tratat cu mijloace 
şi viziune specific romantice. Eroii sînt stăpîniţi de pasiuni mistuitoare, trăite cu exal
tare, pînă la situaţii limită. Temperamentele lor sînt focoase, se dezlănţuie cu inten
sitate pasională, în împrejurări singulare. Drama erotică se consumă pe laitmotivul 
romantic al deosebirii extracţiilor sociale ale protagoniştilor, unul provenind din 
mediile populare, iar celălalt din straturile suprapuse. Acţiunea mizează foarte mult 
pe neprevăzut, pe enigmatic şi dezvăluiri neaşteptate, pe spectaculos, introducînd 
elemente de macabru, acordînd un rol activ şi factorului oniric. Mateo Cipriani 
este un copil fără părinţi, găsit la uşa capelanului bisericii Santa Maria della Spina din 
Pisa şi crescut apoi de acesta. La vîrsta de 15 ani obţine postul de „primo organist". 
La scurt timp este însă cuprins de o nestăvilită pasiune erotică pentru contesa C ., 
care venea în mod obişnuit la slujbă. îi scrie un bilet exaltat, pe care-l strecoară în 
cartea de rugăciuni a contesei. Primind un răspuns descurajator, merge la palatul ei, 
dar nu e primit. Şi atunci, prin grija bătrînului capelan, care îi cunoştea taina, pleacă 
la Livorno. Aici, se dedică luptei patriotice pentru eliberarea Italiei, dînd un sens 
nobil temperamentului său aprins : „Cînd patria este în pericol şi cheamă pe fiii 
ei să o ajute, este de trei ori blestemat acela care rămîne surd la gemetele ei” . Mateo 
este însă arestat şi condamnat la moarte. în momentul în care se îndrepta spre eşafod, 
o femeie, care nu-i alta decît neştiuta lui mamă. vine cu graţierea. Dar e prea tîrziu, 
căci un tiran se desprinde din mulţime şi-l străpunge cu stiletul. Pe patul de moarte, 
Mateo are dureroasa fericire s-o vadă ultima dată pe contesă. Tot acum se dezvăluie 
că bătrînul capelan, care-l crescuse, era propriul lui tată.

Proiectînd povestea vieţii lui Mateo Cipriani pe fundalul luptei pentru eliberarea 
Italiei, zugrăvindu-l ca pe un adevărat patriot, nuvela lui N. Filimon se înscrie pe 
latura activă a romantismului. Tribulaţiile sufleteşti ale lui Mateo sînt convertite, în 
ultima analiză, în sens pozitiv, temperamentul său exaltat capătă o finalitate activă, 
nobilă, trăirile lui pasionale intense converg către un ţel major, patriotic.

în această viziune specifică romantismului activ distingem cu uşurinţă adeziunea 
scriitorului la ideile şi aspiraţiile revoluţiei de la 1848. Acest fapt rezultă cu şi mai 
multă claritate din partea iniţială a nuvelei. Reproducînd discuţia pe care o are cu 
călugărul Gerolamo în grădina mănăstirii dominicane de pe colina Fiesole, Nicolae 
Filimon are prilejul să întreprindă o ascuţită critică antimonahală şi anticlericală, dez
văluind multe din racilele ascunse între zidurile mănăstirilor. Scriitorul devine ecoul 
dezideratelor majore ale epocii paşoptiste, susţinînd prin nuvela sa ampla campa
nie încheiată cu legea pentru secularizarea averilor mănăstireşti din timpul domniei 
lui Cuza. Imaginile aduse de N. Filimon au un evident accent critic, răsfrînt şi asupra 
realităţilor din societatea noastră, lată aspectul sălii de mese :
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„Ceea ce mi se păru foarte bizar era disciplina cu care cuvioşii părinţi 
sugeau sîngele Domnului. Deodată vedeai o sută de drepte puind mîna pe ulcioare 
şi turnînd vin în pahare ; apoi iarăşi o sută de stînge ridicînd o sută de pahare 
pline cu vin la o sută de guri uscate de sete, iar dupe aceea, ca printr-un semn 
de înţelegere, vedeai o sută de capete plecîndu-se îndărăt ca să poată suge mai cu 
comoditate acel nectar ce se scoate din viile sădite pe colinele Apeninului” .

Mijloacele de parvenire sînt înfăţişate cu atitudine reprobatoare :
„Abatele acestui monaster cînd a venit aici nu era demn de nimic, nu ştia nici 

chiar să reciteze un Ave Maria ; cu toate astea el vrea să ajungă abate ; ce făcu dar ? 
Se înarmăcu ipocrizie şi în scurt timp dobîndi confienţa tutulor călugărilor; după 
aceea se puse a-i trăda acuzîndu-i mai totdeauna de faptele cele mai criminale. Supe
riorul credea pîrile lui şi mai pe toată ziua gonea dintre noi pe cîte unul din cei 
mai buni călugări ; iar trădătorul, mergînd din succes în succes, dobîndi atîta încredere, 
încît fu numit iconom, prior şi mai în urmă abate".

O factură dominant romantică are şi nuvela Friedench Staaps sau atentatul de la 
Schoenbrunn în contra lui Napoleon I, ale cărei semnificaţii se circumscriu în sfera 
aceluiaşi romantism activ. Şi aici destinul eroului principal, Friederich Staaps, se con
sumă concomitent pe două direcţii, una privind viaţa lui intimă, sentimentală, iar alta 
atitudinea lui civică, de patriot, gata de supremul sacrificiu pentru a-şi elibera patria 
de sub stăpînirea franceză. Aspectul erotic al conflictului este mult mai inconsistent 
şi mai artificios decît cel din Mateo Cipriani. Exaltarea specific romantică alunecă în 
teatralism, în hiperbolizări naive. Friederich o iubeşte cu aceeaşi mistuitoare pasiune 
pe Eloisa, dar dialogurile dintre ei, oricît de patetice, n-au substanţă.

Plecînd la Hal le pentru continuarea studiilor, Friederich Staaps, se însufleţeşte 
de atmosfera patriotică ce domnea printre studenţii de aici, intrînd în asociaţia con
spirativă ce plănuia uciderea lui Napoleon. Faptele şi împrejurările evoluează de acum 
în colo mai condensat şi mai convingător, în acelaşi timbru romantic. împreună cu 
ceilalţi conspiratori jură, cu pumnalele ridicate, să elibereze Germania. Trăgînd la 
sorţi, Friederich devine executorul jurămîntului, acelace va trebuie să curme viaţa 
invadatorului. Cînd porneşte spre Viena, „orologiul Academiei suna miezul nopţii. 
Cerul era înveşmîntat în nori groşi. Vîntul urla, ploaia curgea în torente, fulgerile 
luceau din timp în timp, ca să facă această scenă şi mai îngrozitoare ; era, în fine, 
una din acele nopţi teribile cunoscute numai de locuitorii regiunilor nordice". Ajun- 
gînd la Schonbrunn, Friederich e gata să pătrundă în cortul împăratului, dar e prins 
de grenadiri şi dus în faţa lui Napoleon. Plin de curaj şi demnitate patriotică, i se 
adresează împăratului :

,, — Ei bine, motivele care au făcut să se nască în sufletul meu ura neplacabilă 
către persoana voastră sunt acestea : te urăsc, căci, ca fiu al poporului şi al libertăţii, 
te-ai servit de aste nume sacre ca să ajungi la apogeul mărirei, iar după aceea ai tră
dat pe unul şi ai strivit pe cealaltă ; te urăsc pentru că ai adus în sînul patriei mele 
uciderea, dezolaţiunea şi deprădarea ; te urăsc pentru că ai omorît libertatea popo
rului german". Napoleon îi propune însă să intre în armata sa, ceea ce evident, îi 
repugnă tînărului patriot. Şi, în consecinţă, Friederich Staaps este executat.

Inconsistentă sub aspectul erotic al conflictului, nuvela atrage atenţia prin mesa
jul pe care-l transmite. Deşi adoptă o viziune exaltat romantică, Nicolae Filimon 
afirmă cu convingere ideea libertăţii şi independenţei naţionale.

Scrise sub impresia călătoriei întreprinse în Germania şi Italia, nuvelele Mateo 
Cipriani şi Friederich Staaps plasează acţiunea în realităţile altor ţări, extrăgînd din
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istoria acestoraîntîmplări care se pretau lesne la o tratare romantică, în stilul epocii. 
După aceste nuvele de început, ancorînd în realităţi le autohtone N. Fiiimon îşi schimbă 
într-o bună măsură viziunea. Fără a părăsi cu totul procedeele romantice, acordă pre
ponderenţă zugrăvirii sobre, realiste, cu o evidentă finalitate de critică socială. Tre
cerea spre romanul Ciocoii vechi şi noi o face nuvela Nenorocirile unui slujnicar sau gen
tilomii de mahala. Prin aceasta, precizează G. Călinescu, N. Filimon ,,îşi începe opera 
de critic al societăţii române” .

în ceea ce priveşte compoziţia epică, nuvela Nenorocirile unui slujnicar sau 
gentilomii de mahala este destul de sumară, alcătuită din cîteva linii. Pentru a-şi afirma 
atitudinea critică, N. Filimon nu dispune de suficient meşteşug ca să lase personajele 
să se autodefinească prin acţiune, şi atunci intervine el înuşi, în mare măsură, intro- 
ducînd direct comentariile sale. Procedeul, care va fi amplificat în romanul Ciocoii 
vechi şi noi, este acela al portretizării caracterologice. în primul capitol, „Slujni- 
căria", se încearcă o definire a tipului ce va fi înfăţişat. Slujnicarul „este totdeauna un 
junede ladouăzeci şi doi pînă la douăzeci şi cinci de anişori, bine făcut, bine îmbrăcat, 
frizat şi înmînuşat, întocmai ca un lion de Paris.

Acest lux ar face pe oamenii fără experienţă să-l ia drept fiul unui proprietar 
bogat sau de moştenitor al vreunui unchi din repertoriul teatrului comic francez ; 
lucrurile însă merg cu totul altfel şi vă încredinţez cu mîna pe conştiinţă căvestmin- 
tele după dînsul sunt făcute pe datorie. Căci felul acesta de gentilomi nu au altă stare 
decît leafa, şi această mizerabilă leafa nu are miraculosul dar al monedei zburătoare 
din timpul pietrei filozofale.

La primul debut al aventuroasei sale juneţi gentilomul nostru o ducebinişor: 
înşală pe croitor, pe cismar, pe ospelier şi chiar pe birjar ; iar leafa o ţine numai 
ca să nutrească amoraşele sale cu fetele de pe la marşande” .

Nicolae Filimon face şi o clasificare a slujnicarilor. Unii fac parte din „ortaua 
poeţilor” , autori de versuri „fără sens şi mai întunecoase decît ale lui Numa Pom- 
pilie” , legislatorul roman care compusese pentru cultul zeilor nişte litanii atît de ob
scure, încît nici preoţii nu le puteau înţelege. Alţii sînt cei care s-au dus „de două 
trei ori pe la Facultatea de drept” , ameţind apoi „clienţii”  cu formule de jurispru- 
denţă romană rostite anapoda. Cei mai „terib ili" slujnicari, specifică scriitorul, sînt 
însă „slujnicarii politici” , recte demagogii, şarlatani patriotarzi, parveniţii.

Capitolele următoare îşi propun să prezinte un astfel de „slujnicar politic” , în 
persoana lui Mitică Rîmătorian. La cafenea, acesta perorează vehement împotriva 
stăpînirii, pozează în mare patriot. Faptele însăîl dezmint. Trădat de amanta sa, Rezi, 
e arestat şi torturat pentru a divulga numele celor care organizează un „complot”  
de operetă împotriva caimacamului. La poliţie Rîmătorian se comportă însă ca un 
laş, îşi dezvăluie caracterul său duplicitar, cameleonic, neagă orice atitudine liberală, 
se declară „cel mai mare adorator al despotismului” , al privilegiilor.

—„Domnul agent, ai pietate de mine, eu nu sînt liberal, o mai repet, nu sînt 
nici conspirator ; singura mea culpă este că strig şi eu libertate şi egalitate, dar să 
n-am parte de tot ce voi cere la Dumnezeu daca am fost vreodată liberal sau daca 
înţeleg la ce se obligă cineva cînd se pronunţă aceste cuvinte".

Atitudinea laşă a lui Rîmătorian îi repugnă chiar şi poliţaiului, care rosteşte în 
sinea sa :

„Sărmană Românie ! . . . lată oamenii care au să te conducă la fericire ! . . . lată 
pretorianii tăi care o să-ţi rumpă vestmintele şi o să puie la sorţi cămaşa ta. La două 
lovituri de vargă, ei se leapădă de tine ca Petru de Crist, şi cu toate acestea, dacă
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BUCUREŞTI, MĂNĂSTIREA M IHAI VO D Ă

ia 1794 (azi Arhivele statului)

soarta m-ar fi pus în poziţiunea acestui mizerabil şi pe dînsul într-a mea, desigur m-ar 
fi făcut să-mi dau sufletul în torturi".

Avînd un caracter duplicitar, Mitică Rîmătorian uită repede că şi-a renegat toate 
principiile. La numai cîteva luni el apare în fruntea alaiului la sosirea lui Alexandru 
ioanCuzaîn Bucureşti, perorînd cu aceeaşi demagogie patriotardă. Dintr-un capitol 
final alcătuit sub forma unei scrisori, aflăm că obţinuse o slujbă importantă la Craiova, 
unde trecea drept ,,cel mai înfocat patriot şi de cel mai onest om din toată lumea", 
însă în realitate „fura de la stat şi de la particolari mai rău decîtîn timpii trecuţi".

Filimon a scris nuvela Nenorocirile unui slujnicar cu intenţia vădită de a zugrăvi 
un tip social, caracteristic societăţii româneşti de la mijlocul secolului al XlX-lea, tipul 
parvenitului, al şarlatanului politic fanfaron şi laş, cu o atitudine cameleonică, trecînd 
drept reprezentant al burgheziei liberale doritoare de progres şi democraţie, dar 
în realitate un fals patriot, cu un caracter abject, neavînd nici un scrupul în acţiunea 
sa de a parveni în ierarhia socială şi politică. Pentru a nu lăsa însă impresia că un 
astfel de tip ar oglindi întreaga tinerime romînă a epocii sale şi pentru a nu fi acuzat 
că, prin scrierea sa, a aruncat ,,în faţa junimii generoase a ţării noastre noroiul scep
ticismului şi al celor mai teribile vicii", Nicolae Filimon revine într-un „Post-scrip- 
tum” , la modul teoretic, completînd fizionomia personajelor sale. „Mitică Rîmătorian 
— spune Filimon — este tipul junilor ignoranţi, vicioşi, corupţi şi fără avere cari. 
în ardoarea lor de a dobîndi cu orice preţ mijloace ca să-şi satisfacă nişte plăceri 
şi ambiţiuni diametralmente opuse poziţiunei lor sociale, devin tîrîtori, linguşitori 
şi uneori chiar sperjuri. Oameni de felul acesta, dip nefericire, se găsesc mulţi în 
ţara noastră.

Găinescul este încarnarea omului ignorant şi nătîng, care, neputînd să facă zgo
mot în societate prin avere şi merite, devine patriot improvizat ; ia parte la toate 655
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manifestările zgomotoase şi cu lăutari, apoi, crezînd căa servit de-ajuns cauza naţională 
începe a poza ca amator sau mai bine peţitor la funcţiunea de director de minister 
şi prefect de district ! . . ."

Nuvela Nenorocirile unui slujnicar sau gentilomii de mahala a constituit, pentru 
N. Filimon, un bun exerciţiu epic pentru trecerea la construcţia complexă a ro
manului. O seamă de însuşiri artistice, care vor deveni pregnante în Ciocoii vechi 
şi noi, se prefigurează în paginile acestei nuvele. Întîlnim, de pildă, succinte, dar su
gestive pasaje care reconstituie culoarea locală, atmosfera specifică Bucureştiului 
de la începutul celei de-a doua jumătăţi a secolului al XlX-lea, din perioada pre
mergătoare Unirii Principatelor. Scriitorul preia şi prelucrează diferite evenimente 
autentice, le adaptează acţiunii, talentul său de evocator fiind evident mai ales în 
pasajul care descrie intrarea lui Alexandru loan Cuzaîn Bucureşti.

Pentru definirea caracterologică a personajelor, N. Filimon apelează la un pro
cedeu utilizat în epocă, mai ales de V. Alecsandri şi ulterior de I. L. Caragiale, 
atribuindu-le nume cu substrat satiric, elocvente prin ele însele, ca Rîmătorian, 
Găinescul, Rasolescu. Un procedeu care va deveni propriu artei lui I. L. Caragiale 
şi pe care-l întîlnim incipient la N. Filimon este acela al autodefinirii personajelor 
prin modul în care se exprimă. Postura ridicolă a lui Mitică Rîmătorian, de individ 
agramat, ignorant, fanfaron cu pretenţii de „om de lume” , rezultă, de pildă, din 
declaraţia de dragoste pe care o debitează în faţa amantei sale Rezi, declaraţie care 
anticipează pe aceea a lui Rică Venturiano :

„Angel de candoare care te-ai coborît din regiunile imperiului (a voit să zică 
ale empireului), unde să făurează trăznetile şi fulgerile, ca să creezi fericirea unui 
nenorocit muritor ce te adoră precum adoară tînăra mumă pe primul ei născut, ca 
fanaticul principiele credinţei sale, ca avarul comorile sale ! . . . Iubită Rezi ! Tu, care 
prin fizionomia ta mai albă decît hîrtia ministerială ai ştiut să înfigi în nenorocita 
mea inimă toate frigările amorului, aibi pietate de un om care nu trăieşte decît ca 
să contemple ochii tăi cei mai verzi decît granitul, buclele tale cele azurii, dinţii tăi 
cei de roze şi buzele tale cele mai lucitoare decît marmora . . .  Fii şeful de secţie al 
ini mei mele şi mă voi crede foarte ferice ocupînd postul de pomojnic în amorul tău ! . . . ”

într-un anume sens, nuvela Nenorocirile unui slujnicar sau gentilomii de mahala 
poate fi considerată un preludiu al romanului Ciocoii vechi şi noi, Mitică Rîmătorian 
fiind, compoziţional, un prototip al lui Dinu Păturică, deşi acesta îl precedă în timp. 
Ideea de a scrie un roman a fost salutară şi pentru Nicolae Filimon şi pentru litera
tura română.

După Radul al Vll-lea de la Afumaţi (1846), „tradus de S. Andronic”  (după 
Buvelot), o primă încercare de roman românesc face Ion Ghica, pe la 1848, 
cînd începe să scrie Istoria lui Alecu, al cărui model, urmat îndeaproape, este romanul 
Jirâme Paturot â la recherche d'une position sociale, de L. Reybaud. Din păcate, frag
mentul conceput de Ion Ghica a rămas necunoscut, în manuscris, timp de mai bine 
de un secol. O tentativă de roman care vede lumina tiparului este Tainele 
inimei, de M. Kogălniceanu, rămasă însă tot la stadiul de fragment, apărută în 
„Gazeta de Moldavia" din 1850. După romanul Hoţii şi hagiul de Alexandru Pelimon, 
tipărit în 1853, un moment însemnat în apariţia romanului românesc îl înscrie anul 
1855. în „România literară" din acestan se publică concomitent trei romane : Manoif 
de Dimitrie Bolintineanu, conceput încă din 1851 —1852, Serile de toamnă la ţeară 
de A. Cantacuzin şi Logofătul Baptiste Veleli de V. Alisandrescu (V. A. Urechiă). 
Tot în 1855 mai apar romanele Coliba Măriucăi, de V. Alessandresco (V. A. Urechiă),
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inspirat din romanul Coliba unchiului Tom, de Harriet Beecher Stowe, şi Aldo şi 
Ammta sau Bandiţii, de C. Boerescu.

Noi încercări de roman se fac în 1857—1858, prin Omul muntelui, semnat 
Doamna L., Radu Buzescu, de loan Dimitrescu, şi Bucur, istoria fundării Bucureştilor, 
de Alexandru Pelimon.în1860, Pantazi Ghica publică romanul intitulat Un boem român, 
un fel deScenes de la vie de bohtme de Henry Murger. Tot lui Pantazi Ghica i-afost 
atribuit şi romanul-foileton Don Juanii din Bucureşti, publicat fără semnătură în ,, In- 
dependinţa" din 1861. Calitativ superiorfaţădeaceste încercări esteE/eno.de D. Bo- 
lintineanu, „roman original de datine politic-filosofic” , apărut în 1862. Un fenomen 
interesant în evoluţia romanului românesc îl constituie apariţia romanului de mis
tere. între 1861 şi 1863 se tipăresc Misterele căsătoriei, de C. D. Aricescu, M/stere/e 
Bucureştilor, de G. Baronzi şi M/stere din Bucureşti, de I. M. Bujoreanu, avînd ca punct 
de plecare M/stere/e Parisului de Eugene Sue.

Toate aceste trudnice şi anevoioase încercări de roman, întreprinse pe o durată 
de un deceniu şi jumătate, au fost încununate de succese prin apariţia romanului 
Ciocoii vechi şi noi sau Ce naşte din pisică şoarici mănîncă, al lui N. Filimon.

O dată cu apariţia lui, literatura română capătă primul ei roman autentic, valo
ros din toate punctele de vedere, N. Filimon intrînd în posteritate drept creatorul 
adevărat al genului.

Romanul Ciocoii vechi şi noi are un caracter dominant realist, continuînd şi dezvol- 
tînd critica socială din Nenorocirile unui slujnicar, fără a se îndepărta de la procedeele 
romantice. Tendinţa critică a romanului este mărturisită şi argumentată de N. Filimon 
în „Dedicaţie" şi în „Prolog". Arătînd, mai întîi, că îşi dedică scrierea ciocoilor, N. Fi
limon alcătuieşte în „Prolog” , în maniera epocii, o „fiziologie" a ciocoiului, căutînd 
să-l definească în aspectele caracteristice, la modul generic.

„Ciocoiul — spune scriitorul — este totdeauna şi în orice ţară un om venal, 
ipocrit, laş, orgolios, lacom, brutal pînă la barbarie şi dotat de o ambiţiune nemăr
ginită".

în viziunea lui N. Filimon, ciocoiul este, în esenţă, un parvenit, un individ lipsit 
de orice vertebraţie morală, de orice scrupule, al cărui scop este acela de a urca 
tot mai sus în ierarhia socială şi politică, indiferent prin ce mijloace. El începe de la 
starea de slugă, se comportă cu făţărnicie, jurînd şi înşelînd, strîngînd tainic avere, 
dobîndind ranguri pe căi necinstite:

„în timpul pe cînd ciocoiul îmblă după trăsura boierului, el află toate slăbiciunile 
stăpînului său şi-i ajută cît poate ca să şi le împlinească în paguba lui şi în folosul 
său. Se întîmplă, însă, de multe ori ca stăpînul ciocoiului să aibă şi virtuţi, dar 
aceste lucruri pătrate nu pot să intre în capul şi-n inima cea triunghiulară şi îngustă 
a ciocoiului plecat pe drumul de a deveni om mare cu orice preţ . . . Astfel dar, 
cînd ciocoiul ajunge la gradul de vătaf, este corupt moraliceşte şi fiziceşte pînă la 
măduva oaselor.

înălţat la acest din urmă şi mai suprem grad al slugărniciei, ciocoiul devine 
prevăzător ca un prezident de cabinet. . .  din Europa. Ideea ce-l preocupă ziua şk 
noaptea este de a afla metodul prin care să-şi facă stare. Diferite planuri i se pre
zintă în imaginaţiune, unul mai întunecos decît cellalt; le studiază pe toate şi, găsin- 
du-le realizabile, le pune în lucrare fără mustrare de conştiinţă".

Cînd ciocoiul îşi atinge scopul şi ocupă un loc de prim rang în viaţa socială 
şi politică, el intră în categoria celor mai nocive elemente antinaţionale şi antipatrio
tice :

42 -  C. 4
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..Ciocoiul sau puiul de ciocoi, ajuns om de stat. se deosibeşte de omul onest 
prin mai multe fapte, iar mai în seamă prin purtarea sa. El nu se pronunţă definitiv 
pentru nici o doctrină politică, nu se face adept credincios al nici unui partit. nu 
doară că are spiritul drept şi nepărtinitor, ci casă poată exploata deodată toate doc
trinele şi partitele în folosul său.

Amorul de patrie, libertatea, egalitatea şi devotamentul sînt vorbele sacramen
tale ale ciocoiului, pe care le rosteşte prin adunări publice şi private : dar aceste 
virtuţi cetăţeneşti, de care face atît pompă, nu sînt decît treptele scării pe care 
voieşte a se sui la putere ; şi uneori, cînd ele nu-i servă de ajuns, el aleargă la străini 
şi priimeşte de la dînşii posturi în ţara sa.

Ajuns la gradul de mărire pentru care a comis toate mişeiiile. a suferit toate 
umilinţile şi a declamat, fără a le simţi, toate virtuţile din lume. ciocoiul îşi ridică 
masca ipocriziei de la ochi şi se arată lumei în mizerabila şi uricioasa nuditate a 
sufletului său cel mic".

în ..Prolog", alcătuind această ..fiziologie”  a ciocoiului. N. Filimon expune în 
esenţă planul şi substanţa romanului, care urmează să ilustreze faptic aserţiunile 
preliminarii, cum rezultă şi din declaraţia finală : ..lată tipul ce ne propunem a ur
mări în deosebitele faze prin care el a trecut în secolul nostru, de la ciocoiul cu 
anteriu şi cu călămări la brîu al timpilor fanariotici pînă la ciocoiul cu frac şi cu 
mănuşi albe din zilele noastre '. Din păcate. N. Filimon nu a mai putut realiza cea de-a 
două parte a romanului, dedicată ..ciocoilor noi” , deşi. după unele indicii, separe că 
începuse să o scrie.

Prima parte, care înfăţişează ..ciocoii vechi", adică pe cei ,,cu anteriu şi cu călă
mări la brîu ai timpilor fanariotici ", circumscrie perioada ..de la 1814 pînă la 
1830". cum însuşi scriitorul precizează. Romanul reconstituie în mod realist, cu o 
accentuată atitudine critică, o sumbră perioadă din istoria ţării noastre, cînd 
domnitorii fanarioţi spoliau sîngeros poporul umilit şi nesocoteau interesele naţio
nale. strîngînd averi fabuloase şi apoi fugind peste hotare, cînd aduceau cu ei 
slugi ipocrite şi hrăpăreţe, pe care le oblăduiau în posturi importante, încurajînd 
parvenitismul, desfrîul. jaful şi exploatarea. Evocarea se realizează în cadrul unei 
acţiuni dinamice, bazată pe un conflict bine închegat, pe o intrigă susţinută, bogată 
în substanţă epică. Un merit de seamă al romanului este acela că îşi exercită 
funcţia critică prin intermediul personajelor care îl populează, lăsîndu-le să acţioneze 
în voie. să se autodefinească prin faptele, gîndurile şi sentimentele lor.

Ca romantic, Niqolae Filimon situează personajele la poluri opuse, zugrăvindu-le 
în alb-negru, fiecare în parte acţionînd la modul frenetic, printr-o trăire intensă 
împinsă pînă la exaltare, fie sub zodia celor mai oneste şi demne sentimente, fie 
sub a celor mai murdare şi meschine interese. O primă categorie de personaje, 
cu o prezenţă continuă în paginile romanului, fiind şi cele mai bine zugrăvite, o 
formează personajele situate la polul negativ, de-a dreptul scelerate, asupra cărora 
se concentrează întregul sens critic al romanului, fiind caracteristice epocii evocate. 
Andronache Tuzluc, fanariot venit de la Constanţinopol în suita domnitorului 
Caragea. fusese mai întîi ciohodar (slujbaş care se îngrijea de încălţămintea domnului), 
dar prin intrigă şi linguşire ajunsese la rangul de postelnic, dobîndind o imensă avere 
prin jaf şi înşelăciune, pe care o cheltuia în desfrîu şi orgii. La curtea acestuia se 
pripăşeşte Dinu Păturică, fiul unui mărunt boiernaş de ţară. Ghinea Păturică ot Bucov 
sud Saac, aflat şi el în slujba postelnicului. Dinu Păturică este de fapt eroul cen- 

.658 trai al romanului, asupra lui concentrîndu-se în primul rînd atenţia scriitorului.
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El este, pentru epoca zugrăvită, reprezentantul tipic al ciocoiului, al parvenitului, 
deschizînd întreaga serie de eroi similari în literatura română, primul şi cel mai 
însemnat succesor fiind Tănase Scatiu, din romanul cu acelaşi titlu al lui Duiliu 
Zamfirescu. încă de la sosirea sa în casa postelnicului Andronache Tuzluc, Dinu Pătu
rică ştie bine ce vrea şi cum să procedeze. Scopul său ascuns, urmărit cu tenacitate, 
prin perfidie, cinism şi hoţie, este acela de a dobîndi avere şi ranguri, dea-l deposeda 
pe stăpînul său. Prilejul i se iveşte în scurt timp, căci postelnicul, înşelat de compor
tarea făţarnică a slugii sale, îl însărcinează, în taină, să supravegheze pe chera 
Duduca, amanta sa, fanariotă şi ea, la fel de depravată şi de perversă. Aceasta, 
intuind intenţiile lui Păturică, îl seduce şi şi-l face nu numai aliat, ci şi ibovnic, 
acţionînd împreună pentru completa ruinare a postelnicului. Ei se folosesc de un 
intermediar, chir Costea Chiorul, un negustor de bijuterii şi de cele mai alese 
articole vestimentare, practicant şi el al celor mai meschine tertipuri pentru a-şi 
înşela clienţii. în înţelegere cu Dinu Păturică şi chera Duduca, Costea Chiorul îl 
determină pe Andronache Tuzluc să cumpere mărfuri din cele mai scumpe pentru 
amanta sa, ca apoi aceasta săi le restituie în schimbul sumei primite de la postelnic.

Concomitent cu deposedarea lui Andronache Tuzluc prin intermediul cherei 
Duduca şi a lui chir Costea Chiorul, Dinu Păturică acţionează şi pe alte planuri, 
directe. Profitînd de credulitatea postelnicului, îl jefuieşte sistematic, ia mită de la 
arendaşi, nu se dăîn lături ,,să tortureze pe nenorociţii ţărani, punîndu-le ouă fierte 
la subţiori şi dîndu-le fum de ardei pe nas", vînzînd slujbe contra sume enorme, iar 
c'nd ajunge vameş la hătmănie (casier) sustrage pietrele preţioase depuse spre păs
trare şi le înlocuieşte cu altele false şi face plăţi înmînînd pungi sigilate în care se 
află monede calpe. în cele din urmă, deposedîndu-l complet pe Andronache Tuzluc, 
fuge cu chera Duduca şi se căsătoresc. Văzîndu-se ruinat şi trădat, postelnicul ajunge 
pe drumuri, cu mintea rătăcită. Pe Dinu Păturică nu-l impresionează şi nu-l reţine 
însă nimic. Ajungînd postelnic, deci om cu rang superior în ierarhia socială şi oficială, 
aspiră mai sus, prin aceleaşi metode. El devine acum trădător de neam şi de patrie, 
în 1821, în timpul mişcării conduse de Tudor Vladimirescu, ,,cel mai mare bărbat 
al României", cum îl caracterizează cu simpatie scriitorul, Dinu Păturică trece de 
partea lui Ipsilanti, care se erijează în domnitor al Ţării Româneşti. în schimbul ran 
gului de ispravnic al judeţelor Prahova şi Săcueni, Dinu Păturică îl trădează şi-l 
ucide pe Tudor Vladimirescu. După înăbuşirea răscoalei pune în aplicare, ca isprav
nic, cele mai brutale metode de a stoarce de la ţărani birurile, avînd drept ajutor pe 
sadicul Neagu Rupepiele. Ţăranii, în desperare, merg însă cu jalba în proţap la noul 
domnitor, Grigore Dimitrie Ghica, domn pămîntean, care le dă satisfacţie, trimi- 
ţîndu-l pe Păturică la ocnă, unde îşi sfîrşeşte zilele.

în opoziţie cu Andronache Tuzluc, Dinu Păturică, chera Duduca, chir Costea 
Chiorul, personaje zugrăvite realist, veridic, deşi prin prisma romantică a satanis
mului, apar celelalte personaje, banul C ., fiica sa Maria şi Gheorghe, fostul vătaf 
al lui Andronache Tuzluc, care nu mai sînt însă atît de convingătoare, deşi vor să 
reprezinte onestitatea, demnitatea şi patriotismul. Aducîndu-le în scenă cu intenţii 
moralizatoare, N. Filimon le-a idealizat, le-a prezentat ca fiinţe angelice. Maria, 
deşi nu are decît 14 ani, respinge categoric cererea de căsătorie a lui Andronache 
Tuzluc, gîndind şi acţionînd cu demnitate, însă peste posibilităţile proprii vîrstei ei, 
vorbindu-i astfel banului C :

, ,—Spune-mi, te rog, ce ţi-am greşit de voieşti să mă faci nenorocită pentru 
totdeauna? Oare fiii boierilor pămînteni s-au stins din ţară? Nu mai găseşti pe ni-
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meni decît pe acel fanariot nesuferit ? . .  . Un om care acum doi-trei ani nu era decît 
un ticălos ciohodar, ce tremura de frig dinaintea scării caselor noastre, iar acum înoată 
în atlasuri, catifele şi samuri nu poate fi decît un nemernic . . . Dar bine, cum 
voieşti acum să uneşti pe unica ta copilă cu acel ciocoi mîrşav care a venit aci, la 
noi, cu toate desfrînările şi hoţiile din Fanarul lui ? Care fură şi despoaie pe lume 
ziua în amiaza mare şi ale cărui mîni păstrează încă mirosul nesuferit al curelelor 
butcei lui Caragea” .

Banul C. apare ca „boier luminat” , adversar şi ostil lui Caragea. Ca boier pămîn- 
tean, „român de naţiune” , banul C. are curajul şi demnitatea de a-l înfrunta deschis 
pe domnul fanariot, spunîndu-i că nu doreşte a-şi vedea fiica „în braţele unui 
ciocoi mîrşav, care şi-a început meseria de la lingător de talere şi, mergînd din mîr- 
şăvie în mîrşăvie, a ajuns astăzi biciul oamenilor cinstiţi şi al ţărei întregi. Da, măria- 
ta, porunceşte mai bine să-mi taie capul sau surghiuneşte-mă ca pe atîţi alţi boieri 
pămînteni ai ţărei, iar nu cere de la mine să dau de bunăvoie pe fie-mea în mîna 
acelui neomenos, care pradă pe văduvă şi pe sărac fără cea mai mică mustrare de 
cuget” . Banul C. nu se poate împăca cu ideea ca fiica sa să se unească cu fanario
tul Tuzluc, însă reacţionează într-un mod similar şi cînd observă că grămăticul Gheor- 
ghe e îndrăgostit de Maria. Deci, banul C, oricît de pămîntean ar fi, nu poate con
cepe ca să-şi dea fiica după un om lipsit de rang boieresc. Scriitorul simplifică însă 
rapid lucrurile, idealizîndu-şi personajul : boierul îşi va schimba brusc atitudinea la 
amintirea că domnitorii români au oferit ranguri boiereşti multora din ostaşii lor 
simpli. Ca boier patriot, onest şi demn, adversar al domnilor fanarioţi care jefuiau 
ţara şi al ciocoilor care asupreau poporul obijduit, banul C ., spre deosebire de An
dronache Tuzluc şi Dinu Păturică, ar fi trebuit să se afle alături de Tudor Vladimi- 
rescu. El nu apare însă în această ipostază, speriat poate, ca şi alţi boieri „luminaţi” , 
printre care şi Dinicu Golescu, care s-au refugiat la Braşov, din pricina mişcării con
duse de vajnicul pandur oltean.

Mult mai idealizată apare figura lui Gheorghe. Acesta, fiind vătaf la curtea lui 
Andronache Tuzluc, încearcă să-i deschidă ochii asupra hoţiilor lui Dinu Păturică, 
dar postelnicul nu-l crede şi îl alungă. Printr-o împrejurare fericită, Gheorghe e 
întîlnit de banul C. şi adus în casa acestuia, ca grămătic. îndrăgostindu-se însă de 
Maria şi nevrînd săînşele bunăvoinţa protectorului său, Gheorghe pleacă în Moldova. 
Reintră în scenă mult mai tîrziu, cînd Andronache Tuzluc e un cerşetor. Milostiv, 
îl încredinţează pe fostul său stăpîn unei femei bătrîne, ca să-l îngrijească, dîndu-i ba
nii necesari. în cele din urmă, se căsătoreşte cu Maria, în ziua cununiei fiind întîm- 
pinaţi la biserică de însuşi domnitorul Grigore Ghica, de mitropolitul ţării şi marii 
boieri.

în intenţia scriitorului Gheorghe trebuia să fie opusul lui Dinu Păturică, spre 
a demonstra că se poate ajunge la o înaltă poziţie socială şi prin alte mijloace decît 
cele ale ciocoiului. Atitudinea lui Gheorghe este însă neconcludentă pentru poziţia 
sa şi pentru spiritul vremii. El parcă pluteşte în sferele senine, uită că provine din 
poporul de jos, fiind condus, în abstract, de principiul binelui. Deşi face parte din 
clasa asuprită, ca slugă a lui Tuzluc, nu are nici cea mai mică aversiune faţă de 
sîngerosul şi desfrînatul postelnic. El este animat numai de dorinţa de a-l salva de 
la pieire şi de aceea îi destăinuie hoţiile lui Păturică. în momentul în care banul C. 
îl chestionează asupra trecutului său, Gheorghe declară că pe Andronache Tuzluc 
„l-am iubit ca pe un părinte şi m-am supus lui ca lui Dumnezeu” . Iar cînd în ţară 
izbucneşte mişcarea condusă de Tudor Vladimirescu, Gheorghe nu face altceva decît
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să ofteze după Maria şi, mai de neînţeles, îl îngrijeşte pe Andronache Tuzluc în tim
pul bolii, ca şi cînd acesta s-ar fi purtat cu el ca un adevărat părinte. Înfăţişîndu-I 
astfel pe Gheorghe, prin această optică idiIizantă, Nicolae Filimon a încercat, în mod 
facil, să demonstreze că „este de ajuns ca omul să fie bun şi înzestrat de natură cu 
virtuţi şi inteligenţă şi, fie condiţiunea sa oricît de obscură la început, el va ajunge 
la mărire".

Personaje ca banul C ., Maria şi Gheorghe au totuşi o prezenţă episodică în 
economia interioară a romanului, aşa încît inconsistenţa figurilor lor, idealizate de 
scriitor, nu ştirbeşte prea mult ansamblul. Valoarea şi interesul permanent al roma
nului constau în primul rînd în zugrăvirea veridică, realistă, cu atitudine critică, a 
personajelor negative, Andronache Tuzluc, Dinu Păturică, chera Duduca, chir Costea 
Chiorul, Neagu Rupepiele, reprezentanţi tipici ai ciocoismului, ai claselor parazitare 
din societatea românească a primei jumătăţi a veacului al XlX-lea.

Cum s-a mai remarcat, Nicolae Filimon foloseşte, compoziţional, tehnica balza
ciană. Fiecare personaj care intră în scenă este portretizat amănunţit, primele ca
pitole fiind intitulate chiar cu numele personajelor principale. Nicolae Filimon este 
un excelent portretist, avînd darul de a observa amănuntul caracteristic, revelatoriu, 
fiind apt mai ales de a recompune aspectul vestimentar, specific epocii, izbutind 
adesea să definească structura intimă, caracterologică a personajului prin trăsăturile 
lui fizionomice. Dinu Păturică era „un june de 22 de ani, scurt de statură, cu faţă 
oacheşă, ochi negri plini de viclenie, un nas drept şi cu vîrful cam ridicat în sus, 
ce indică ambiţiunea şi mîndria grosolană, îmbrăcat cu un anteriu de şamalagea rupt 
în spate, cu caravani de pînză de casă văpsiţi cafeniu ; încins cu o bucată de pînză 
cu marginile cusute în gherghef; cu picioarele goale băgate în nişte inimei de saf- 
tian, care fuseseră odată roşii, dar îşi pierduseră coloarea din cauza vechimei ; la 
cingătoare cu nişte călimări colosale de alamă ; în cap cu cauc de şal, a cărui coloare 
nu se putea distinge din cauza peticelor de diferite materii cu care era cîrpit. şi pur- 
tînd ca veştmînt de căpetenie o fermenă de pambriu ca paiul griului, căptuşită cu 
bogasiu roşu : un astfel de june sta în scara caselor marelui postelnic Andronache 
Tuzluc, rezimat de stîlpii intrării şi absorbit în nişte meditaţiuni care, reflectîndu-se 
în trăsurele feţei sale, lăsau să sevazăpînăla evidenţă că gîndirea ce-l preocupa 
nu era decît planuri ambiţioase ce închipuirea lui cea vie îi punea înainte şi obsta- 
colile ce întîmpina în realizarea lor” . în acest chip sînt portretizate şi celelalte per
sonaje, la unele, ca Andronache Tuzluc, făcîndu-se incursiuni şi în biografia lui ante
rioară.

Ca portretist, Nicolae Filimon excelează în prezentarea aspectelor exterioare. 
Analize psihologice nu poate întreprinde, cum nu puteau întreprinde nici alţi 
scriitori la stadiul de dezvoltare a literaturii române din epoca respectivă. El surprinde 
cu fineţe mai ales gesturile, mimica, modul propriu de a se exprima, dezvăluind prin 
ele structura morală, caracterologică a personajelor, gîndurile şi stentimentele care le 
stăpînesc. Evident, atenţia scriitorului cade în primul rînd asupra lui Dinu Păturică. 
Primit în slujba postelnicului Andronache Tuzluc, viitorul ciocoi îşi dezvăluie planul 
diabolic de parvenire, zicîndu-şi în sine :

„lată-mă în sfîrşit ajuns în pămîntul făgăduinţei ; am pus mîna pe pîne şi pe cu
ţit ; curagiu şi răbdare, prefăcătorie şi iuşchiuzarlîc şi ca mîne voi avea şi eu case 
mari şi bogăţii ca ale acestui fanariot” .

Cînd se află în faţa postelnicului, Dinu Păturică îşi compune o mască ipocrită, 
care să amăgească, intrînd „cu ochii plecaţi în jos şi cu faţa mai umilită decît a unui
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călugăr” . Momentul în care Tuzluc îi încredinţează misiunea de a o supraveghea pe 
chera Duduca este surprins în linii precise, revelatorii, prin descrierea gesturilor 
şi a expresiei feţei lui Păturică, conştient în sinea sa că i se deschide o perspectivă 
nebănuită în atingerea scopurilor sale, pe care trebuie să o fructifice cu cît mai 
multă făţărnicie : „Păturică, ca ciocoi fin ce era, îngenunche dinaintea fanariotului, 
îi sărută mîna cu cea mai mare umilinţă şi făcu să cază din ochii săi de şarpe două 
lacrime de acelea ce în aparinţă arată o inimă plină de recunoştinţă, dar în realitate 
nu sînt decît plînsul crocodilului prin care amăgeşte victima sa.

După această scenă de tartufism jucată cu atîta măiestrie, ciocoiul părăsi camera 
stăpînului său şi intră într-a sa.

Liber acum de povara simulării, începu a se preîmbla prin cameră cu paşi rari 
şi precipitaţi. Trăsurile feţei sale luară un aspect straniu, ce lăsa să se zărească 
uneori expresia unei nespuse bucurii de a-şi vedea împlinite dorinţele sale de atît 
timp ; cîteodată un nor de neîncredere în viitor schimba într-o clipă faţa fizionomiei 
sale ; apoi iar cădea într-un fel de apatie, din care trecea cu iuţeală la o fieroasă şi 
ameninţătoare veselie.

Această criză morală ţinu cîteva momente, iar dupe aceea fizionimia ciocoiului 
se lumină şi, cu liniştea ce-i redase încrederea în sine şi în dibăcia sa, el exclamă 
cu bucurie : «lată-mă, în sfîrşit, ajuns la ţinta dorinţelor mele ! Am în mîni pe 
ţiitoarea grecului, patima lui cea mai de căpetenie ; în sfîrşit am cheia acelui strălucit 
viitor, pe care-l visez de atîta timp . . . prinde inimă, dragul meu Păturică ! Mîne vei 
pune işlicul în cap şi, de va vrea Dumnezeu cu tine, nu va trece mult şi vei avea 
moşii, ţigani şi averi nenumărate şi vie atunci cineva să-ţi ceară socoteală despre mij
loacele prin care ai dobîndit toate acestea! Vie, de va putea !»"

O scenă la fel de bine prinsă, în care făţărnicia lui Dinu Păturică este abil regi
zată prin gesturi de umilinţă, prin mimică de om naiv şi supus, este aceea a primei 
lui înfăţişări în faţa cherei Duduca. Dinu Păturică este zugrăvit cu o mare intuiţie, 
în culorile cele mai autentice, trăind viu în paginile romanului. Nicolae Filimon îl 
descrie cu o mînă sigură, fără a-l şarja sau caricaturiza, dînd puternica senzaţie a 
realului. Personajul devine astfel un tip literar, cu o precisă şi particulară identi
tate, cu un destin propriu. „Ca şi în cazul operei lui Cervantes sau a lui Flaubert — 
spunea G. Călinescu —, eroul devenit tip iese din file şi trăieşte în afara cărţii. 
Nu este în literatura noastră, pe măsura deplasării orizontului, un erou cu acte 
mai solide de stare civilă decît Dinu Păturică". El a devenit şi eroul titular al unei 
piese de teatru, scrisă în colaborare de Adrian Maniu şi Ion Pillat, după romanul 
Ciocoii vechi şi noi.

Fructificînd tehnica balzaciană, Nicolae Filimon a imprimat romanului său un 
pronunţat caracter de frescă socială. Digresiunile pe care le face fie pe parcursul 
naraţiunii, fie în capitole de sine stătătoare, ca „Scene de viaţă socială" (cap. XV), 
„Muzica şi corografia în timpul lui Caragea" (cap. XVII), „Teatrul în Ţara Româ
nească" (cap. X X ), „Italiana în Algir" (cap. X X II), deşi sparg într-o oarecare măsură 
unitatea compoziţională a romanului, întrerupînd firul acţiunii, sînt totuşi pline de 
interes, uneori au un pitoresc aparte, aducînd imagini vii din societatea românească 
a epocii evocate, conturînd tablouri specifice vremii de atunci, dînd relaţii despre 
moravurile protipendadei, oferind preţioase informaţii de ordin documentar, ca 
acelea privitoare la primele încercări dramatice de la noi, descriind în detaliu cere
monialul de curte sau modul de organizare al unor instituţii oficiale etc. Cu deosebire 
atrag atenţia pasajele în care N. Filimon descrie starea tragică a maselor ţărăneşti
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spoliate cu cruzime, începînd cu domnitorul şi sfîrşind cu cel din urmă vătaf boie
resc. Impresionantă este, de pildă, scena în care este înfăţişată venirea ţăranilor cu 
jalbă la domnie :

,,Era o privelişte jalnică pentru un om cu inimă a vedea pe nenorociţii ţărani 
în număr de patru-cinci sute, îmbrăcaţi în trenţe, desculţi, veştezi la faţă şi cu ochii 
stinşi de sărăcie şi alte suferinţe ; ba încă unii dintr-înşii purtau pe corpul lor chiar 
semnele torturelor abia cicatrizate, iar cei de tot schilodiţi erau transportaţi în 
care cu boi.

Ei intrară în Bucureşti pe la opt ore de dimineaţa, tocmai pe cînd domnitorul 
se afla în Divan şi, ca să atragă mai mult atenţiunea publică, unul dintr-înşii făcu un 
sul de rogojină şi, dîndu-i foc la partea de sus, îl puse în cap ; apoi scoţînd jalba din 
sîn, o puse în vîrful unui proţap lung şi intră în curtea domnească” .

Un mare merit al lui N. Filimon este acela că a surprins cu un desăvîrşit realism 
culoarea locală, atmosfera specifică. De la prezentarea aspectului vestimentar al 
personajelor şi pînă la descrierea Bucureştiului, cu grădinile şi edificiile publice, cu 
ambianţa şi decorul sălilor de spectacol, cu mahalalele lui, totul este notat cu pre
cizie, cu un fin spirit de observaţie şi cu un remarcabil talent descriptiv. în imagini 
vii, autentice prin detaliile particulare, proprii realităţilor autohtone din acea epocă, 
lată topografia şi aspectul edilitar al Bucureştiului din primele decenii ale secolului 
al XlX-lea : „Mergînd drept pe uliţa Colţii spre Sf. Gheorghe cel Nou, era pe timpii 
aceia o piaţă triunghiulară din care îşi luau începutul trei uliţe : una ducea spre Bără- 
ţie, alta către hanul lui Filaret şi cea din urmă se îndrepta către pescăria veche 
din mahalaua Scaunelor. Cea dintîi era locuită de bogasieri, a doua de cojocari 
subţiri şi groşi, iar a treia, acoperită cu scînduri ca bazarele din Stambul, era 
locuită numai de abagii şi găitănari.

Pe la 1814 aceste uliţe, ca mai toate celelalte, erau aşternute cu scînduri de stejar 
şi aveau pe dedesubt canaluri de lemn pentru scurgerea apelor. A  îmbla însă pe ase
menea poduri era o adevărată tortură, căci uneori ele erau pline de noroi infectat 
din cauza necurăţirei canalelor, alteori se rupea cîte o scîndură tocmai cînd neno
rocitul pedestru punea piciorul pe dînsa şi, fără veste, el se simţea cufundat în noroi 
pînă la mijloc sau chiar se pomenea cu o mînă scrîntită sau un picior frînt. Să mai 
adăogăm pe lîngă acestea şi lipsa de felinare şi abia ne vom putea face o idee despre 
trista stare în care se aflau uliţile Bucureştilor pe timpii aceia".

Privit în ansamblu, Ciocoii vechi şi noi este un roman de autentic realism, impor
tant totodată şi prin aceea că reprezintă primul roman românesc realizat la un nivel 
de artă superior, după toate regulile moderne ale speciei. Este de fapt şi opera 
care-l consacră pe Nicolae Filimon în istoria literaturii române.
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B. P. H A S D E U

B. P. Hasdeu este o personalitate complexă a ştiinţei şi culturii româneşti. 
Lăudat de unii şi blamat de alţii, atît în viaţă, cît şi mai tîrziu, el a rămas totuşi 
neclintit şi măreţ, ca o stîncă învăluită de soare şi lovită zadarnic de furtuni. Intempe
riile vremurilor i-au netezit mai bine lustrul granitului şi i-au consacrat reziştenţa.

B. P. Hasdeu face parte dintr-o familie veche, pe care el personal şi înaintaşii 
săi s-au străduit mereu s-o reconstituie în toate ramurile, de la cei dintîi strămoşi 
„căutaţi" încă prin secolul al XV-lea pînă la ultimele încrengături. Risipiţi de eveni
mente neprielnice pînă peste graniţele ţării, Hîjdeii (cu numele lor originar) au cău
tat necontenit vatra strămoşească de care s-au simţit indisolubil legaţi : „Şi mă rog 
lui Dumnezeu ca peste mormintele strămoşilor noştri să nu calce picioarele păgî- 
nilor şi dacă oasele noastre împotriva voinţei noastre nu, măcar ale urmaşilor noştri 
să se odihnească în ţara părinţilor noştri” , zice într-un act slavon paharnicul, pri
beag în Polonia, Gheorghe Lupaşcu Hîjdeu (1663—1713). El este unul din cei care 
intră central în arborele genealogic hîjdeian. Un Gavril Hîjdeu fusese mare logofăt 
în vremea domniei lui Ion Potcoavă, fiind silit, la revenirea pe tron a lui Petru Şchio
pul (1577), să se refugieze la cazaci. Unul din fiii lui s-a căsătorit cu sora lui Ion Pot
coavă. Efrem Hîjdeu (1571—1664) a ajuns pîrcălab la Hotin şi s-a căsătorit cu o ne
poată a lui Moise Movilă. E pomenit de Miron Costin. Fiul acestuia, paharnicul Şte
fan Hîjdeu (1619—1673), a căzut sub zidurile Hotinului în lupta polonilor cu turcii 
din 1673, exemplu de vitejie şi fidelitate avînd în tatăl său. El s-ar fi căsătorit cu sora 
lui Petriceicu Vcdă (1672—1674), ceea ce l-a îndreptăţit pe romanticul savant de 
mai tîrziu să-şi spună sk i Bogdan Petriceicu . . . Copilul lui Ştefan Hîjdeu este toc
mai Gheorghe Lupaşci., Hîjdeu (1663—1713), care răposă şi el printre străini şi care 
„îi leagă" cu actul său pe toţi Hîjdeii, de dinainte şi de după el, cu ţara românească 
din care de nevoie fugiseră. Exodul a continuat. Familia Hîjdeilor căpătase indige
natul polon, dar „legămîntul" cu ţara strămoşească continua să fie viu. în arborele 
genealogic, stabilit de Hîjdei şi verificat de cercetări cu documente, există unele 
pete albe împlinite cu legende, dar multe dintre datele esenţiale rămîn valabile.
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Ion Ştefan Dominicovici Hîjdeu (,,Jan Hyădeu" în actele polone) începe ramura 
neamului lui B, P, Hasdeu. Nepot de fiu, după cum se spune, al lui Gheorghe Lu- 
paşcu Hîjdeu, printr-un Ştefan Hîjdeu, acest Jan Hîjdeu ..ensifer Pomeraniensis” 
(avea deci un titlu polonez), este tatăl lui Tadeu Hîjdeu (1769—1835), bunicul lui 
B. P. Hasdeu, Cu Tadeu Hîjdeu începe existenţa detaliilor biografice. El este o per
sonalitate cu înclinări diverse. Amintindu-şi de blazonul de „cavaler" al tatălui şi 
al moşilor săi, Tadeu Hîjdeu luptă împotriva turcilor la Novi-Bazar în 1788 (avea 
numai 19 ani), fiind grav rănit, Scrie poezii în limba polonă şi în spirit luminist (ode, 
satire, fabule), îl citează şi admiră pe marele scriitor polonez contemporan Ignacy 
Krasicki, traduce şi publicăîn două volume, în 1803, opt drame din scriitorul căutat 
pe atunci August von Kotzebue (J, P, Augusto Kocebue pisma wszytkie dramatyczne), 
avînd de gînd să publice încă două volume, adică „teatrul complet” al dramaturgului 
prolific şi la modă, adversar al lui Goethe şi al romanticilor, ajuns o vreme con
silier la curtea ţarului Rusiei şi director al teatrului de la Petersburg, Tadeu Hîjdeu 
este socotit de istoricii literari polonezi ai timpului (F, Bentkowski, Historia literatury 
polskiej, Varşovia, 1814, t, I, p,_549) ca un bun traducător, faţă de alte traduceri 
poloneze din acelaşi dramaturg. în manuscrisele lui Tadeu Hîjdeu în limba polonă au 
rămas multe alte încercări, între care şi culegeri de folclor românesc (legende), 
după ce, în căutarea moşiilor vechi ale neamului său pentru care poartă procese, se 
stabileşte la Cristineşti în ţinutul Hotinului, unde a trăit pînă la sfîrşitul vieţii; 
s-a stins la 12 octombrie 1835,

Tadeu Hîjdeu se căsătorise întîia oară cu o poloneză, Denhoffowna, din neamul 
ilustru al Donhoffilor, Hîjdeii începuseră de la o vreme să-şi amestece sîngele cu cel 
polonez, Dacă într-o epocă mai veche s-au păstrat pe linia alianţelor româneşti, cu 
Gheorghe Lupaşcu Hîjdeu, căsătorit cu poloneza Constanţa Krzywkowska, începe 
seria căsătoriilor cu poloneze. Fiul lui Lupaşcu, Ştefan Hîjdeu, ia în căsătorie pe Bar
bara Paszkowska, fiul acestuia şi tatăl lui Tadeu, Jan Hîjdeu, se căsătoreşte cu Mai- 
gorzata Piârkoszewska, la rîndul său Tadeu Hîjdeu se însoară — cum am spus—cu 
Denhoffdwna, iar după ce aceasta decedăîn 1806 se recăsători cu Valeria Hrizantowna, 
soţie ideală, pe care Tadeu o cîntă în versuri pline de gingăşie. Cu Valeria l-a avut pe 
Alexandru Hajdău (1811—1872), care şi el s-a căsătorit cu Elisabeta Dauksza, des
cendentă din tată lituan-polonez şi din mamă româncă, Melania Morţun. Aşadar, 
în ultimaparte a spiţelor genealogice ale Hajdeilor se perindă un întreg şir de mame 
poloneze. Cei mai mulţi dintre bărbaţi cunosc bine limba polonă. După stabilirea lui 
Tadeu Hîjdeu însă la Cristineşti, preocupările pentru limba şi cultura poporului 
român cîştigă prioritatea, sub impulsul unui cald sentiment patriotic, în acest 
sens a activat Al. Hajdău — cum a început el să-şi spună — prin cuvîntările 
sale adresate şcolarilor în 1837 şi 1840, precum şi prin traducerile în limba 
rusă şi prelucrările de poezie populară românească începînd încă din 1830, 
publicate cu comentarii în revistele ruseşti „Vestnik Evropî” , „Teleskop” şi „Molva” 
(între 1830 şi 1835). în manuscris au rămas legende şi ode, încercări de filozofie 
a culturii la nivelul şi în spiritul timpului (Zadada na$ego vremeni) etc. Cu o bogată 
cultură literară şi filozofică, A l. Hajdău este de altfel şi cel care a recunoscut şi valo
rificat întîia oară meritele gînditorului ucrainean Grigore Skovoroda (decedat în 1794), 
împotriva părerilor nefavorabile ale unor contemporani iluştri ca I. Sreznevski, 
N, Gogol, V, Belinski, cercetările moderne confirmînd opinia lui, Iar dacă el ar 
fi în întregime autorul nuvelei istorice Domnia Arnăutului, cum pretinde fiul său 
B, P, Hasdeu, atunci s-ar învedera, desigur, talentul lui Al, Hajdău de scriitor re-
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marcabil în limba română. A dorit cu tot dinadinsul să treacă în Moldova, ceea ce 
făcuse fiul său în 1857, dar n-a reuşit şi s-a stins cu amărăciune în Basarabia, în 
1872.

Rătăciri şi dispersări pe pămînt străin, croiri şi spargeri de vise şi idealuri, 
încercări izbutite şi încercări neizbutite, toate s-au adunat, într-o mare fierbere şi 
forţă „haotică” , în sufletul şi personalitatea lui B. P. Hasdeu.

B. P. Hasdeu s-a născut la Cristineşti în 26 februarie 1838. Mama sa era Eli- 
sabeta Dauksza, pomenită mai sus, femeie distinsă, coborîtoare şi ea, se pare, dintr-o 
vechefamilie lituano-polonă, atestatăîn acte politice la începutul secolului al XV-lea 
si apoi în acte de cultură la sf'rşitul secolului al XVI-lea. S-a stins brusc din viaţă în 
1848, cînd Bogdan avea numai zece ani, tatăl său căsătorindu-se din nou cu o Tuma- 
nova, sora directorului liceului din Cameniţa. Deşi născut la Cristineşti, totuşi 
B. P. Hasdeu a trebuit să-şi petreacă în bună parte copilăria în Polonia, urmîndu-şi 
familia în localităţi diverse, în care părintele său era numit profesor, şi anume la 
Viniţa. Rovno, Cameniţa,în Voliniaşi Podolia. Aici dealtfel a început săînveţe carte şi 
să urmeze „clasele colegiale” , la Cristineşti petrecînd vacanţele de vară. în această 
localitate familia se stabileşte în 1850 şi B. P. Hasdeu îşi continuă studiile la liceul 
de la Chişinău. pe care-l termină prin 1852. După această dată face studii universi
tare la Harkov, fără o continuitate precis stabilită, aproximativ între 1852 şi 1856, 
mai susţinut pînăîn 1854 şi cu reveniri în anii următori, cînd, după curentul timpului, 
a îmbrăcat şi haina de militar, care se pare că-l tenta, ca pe mulţi tineri. La Harkov 
studiase şi tatăl său, Al. Hajdău. Polonia îşi imprimase din vechime influenţa în 
centrele de cultură ucraineană, multă vremeîn trecut stăpînind o mare parte din teri
toriul ucrainean. La jumătatea secolului al XlX-lea începe o colaborare mai strînsă 
între revoluţionarii democraţi poloni şi ucraineni. Harkovul şi şcolile lui întreţineau 
o atmosferă polonizantă, între profesorii de liceu şi de universitate mulţi fiind de ori
gine poloneză. Un scriitor de seamă ca J6zef Korzeniowski (1797—1863) îşi scrisese 
operele principale, drame şi romane (notate şideB. P. Hasdeu în lista sa), la Harkov, 
unde ajunsese directorul gimnaziului. între profesorii de la facultăţile de drept şi 
de istorie-filologie ale căror cursuri le audia B. P. Hasdeu se găseau mai mulţi polo
nezi, precum AL Mickiewicz. fratele marelui poet Adam Mickiewicz, profesor de drept 
roman, Antoni Stanisîawski, care preda enciclopedia dreptului, dar care se ocupa 
şi cu literatura, traducînd în polonă Divina comedie a lui Dante ; de asemenea litera
tura greacă era predată de Alfons Valicki, care tradusese Oedip rege de Sofocle şi 
Faust de Goethe, lecţiile lui despre clasicii greci fiind urmărite cu interes de stu
denţi. între profesorii de atunci a fost şi A. P. Zernin, ce preda istoria Ucrainei. De 
mic Hasdeu se formase în spiritul culturii polone, pe care o regăsea în parte la 
prima universitate ucraineană, înfiinţată în 1805 (cea de la Kiev luase fiinţă în 1834). 
Tatăl său îl trimisese intenţionat aci. Se studiază între altele aci limba polonă şi se 
fac expuneri despre o întreagă serie de scriitori romantici şi oameni de ştiinţă 
poloni : K. Brodziriski. A. Mickiewicz, J. B. Zaleski, S. Goszczynski, Antoni Mal- 
czewski, Adam Neruszewicz, T. Czacki, W L Maciejowski, K. Wojcicki etc. Printre 
celelalte personalităţi profesorale trebuie amintit Piotr Lavrovski, care ţinea cursuri 
de cultură şi filologie slavă, făcînd şcoală, printre elevii săi numărîndu-se celebrul 
filolog A. Potebnea, colegul lui Hasdeu, cu care acesta a purtat mai tîrziu cores
pondenţă în probleme de lingvistică şi folclor. Nu este de trecut cu vederea Am
brozie Metliriski, pe vremea aceea docent la Harkov, ocupîndu-se cu folclorul ucrai- 

666 nean (a făcut culegeri de poezie populară), dar şi cu estetica poeziei, dovedind o bună
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cunoaştere a literaturilor europene. Pe deasupra, era şi un remarcabil talent literar, 
scriind poezii de o coloratură nouă, personală, fiind considerat, în literatura ucrai
neană, ca un predecesor al lui Taras Şevcenko. Desigur, şi alţi profesori ai timpului 
la Harkov au putut fi audiaţi de tînărul Hasdeu. Dar B. P. Hasdeu şi-a adunat o cul
tură uriaşă nu de pe bănci de şcoală şi universitate, ci pe calea unei lecturi parti
culare, făcută cu o mare lăcomie intelectuală. El a fost un autodidact — lucru de care 
vorbeşte singur — nu în sensul nefrecventării şcolilor, ci în sensul depăşirii învăţăturii 
din orice fel de şcoală, B. P. Hasdeu citind şi ştiind mult mai mult decît putea 
afla de la cursuri, ceea ce uneori l-a făcut să aibă o atitudine critică faţă de cîţiva 
profesori. Materialele manuscrise din tinereţe. în note şi extrase de tot felul, arată 
bogate şi foarte variate lecturi. în casa părintească se acumulase o bibliotecă din cele 
mai înzestrate, bunicul şi tatăl său fiind ei înşişi oameni cu pasiunea cărţii. Hasdeu 
personal a adunat de tînăr cărţi şi cărţi, listele şi notele sale fiind elocvente. Plecînd 
de la o bază de cultură polonă, cea mai vastă şi mai solidă la începutul studiilor 
sale, el a găsit ulterior porţi deschise pentru multe domenii şi pentru multe literaturi 
din Europa. în familie exista ideea că „nobleţea de neam” se păstrează prin cultură, 
nu prin bunuri materiale. Familiasesocotea la o înălţime pe care nu voia s-o piardă, 
întreţinea relaţii cu personalităţi marcante. Prinţul Anton Xaverievici Liubomirski 
îl vizitează pe Al. Hajdău în 1854. Al. Hajdău se îngrijea de aproape de pregătirea 
intelectuală a fiului şi mereu îl îndemna să studieze şi să fie demn de trecutul stră
moşilor : „Fii demn de nobleţea noastră, primită de strămoşi pentru credinţă şi 
patrie. Nu lăsa ocupaţiile literare. Citeşte, citeşte mult. De asemenea, scrie mult, dar 
chibzuieşte, prelucrează ceea ce scrii. Cultivă-te mai departe singur, pentru care 
învaţă neapărat limba germană” .

Era în perioada cînd Hasdeu intrase în oştire. învăţase limbile clasice, cunoştea 
excelent polona (colegii de m ilitărieîl luau drept polon) şi rusa. în mintea tatălui său. 
care făcuse studii în Germania, limba germană era tot atît de necesară pentru apro
fundarea unor domenii de cultură. Tînărul Hasdeu nu a aşteptat prea multe îndem
nuri. De altfel, de acasă primeşte mereu pachete cu cărţi de conţinut variat, între 
care studii de mitologie antică (P. Leontiev), antologia de cîntece ale diferitor popoare 
traduse în ruseşte şi publicate de N. Berg în 1854 (Pesni raznîh narodov), poeziile ro
manticului Fiodor Ivanovici Tiutcev, apărute în acelaşi an, şi altele. Pasiunea cea mai 
puternică vor rămînea cartea şi ştiinţa. Intrarea în armată nu trebuie văzută ca o în
cercare de a-şi găsi o meserie. în armată intraseră şi bunicul şi tatăl său. Era o che
mare romantică de „aventură militară” , care se înteţise şi solicita „eroismul”  tinere
tului cu prilejul războiului din Crimeea (1853—1856). Tolstoi însuşi a fost tentat de 
haina militară. Ofiţerii erau nu numai eroi de arme. dar şi eroi de aventuri galante. 
Succesul acesta era cel mai tentant şi Hasdeu n-a rămas străin de el. Jurnalul său 
intim relatează copios şi convingător asemenea fapte. După o primă îndrăgostire de 
tinerel care îşi pierde capul, vrînd să sfîrşească prin sinucidere (în joc era o Alina 
Merjeevska), Hasdeu ca ofiţer devine un cinic, curtează pe stăpîne şi pe slujnicele lor, 
pe frumoasele hangiţe şi ţărănci tinere întîlnite la popasuri, pe care le lasă cu 
lacrimi în ochi la despărţire, încît se miră singur de unde îi vine atîta succes, căci 
frumos nu era. Tunica însă şi tinereţea aveau căutare. Aceste aventuri îi vor furniza 
material pentru operele literare. Hasdeu nu se gîndea să rămînă militar, fiindcă nu 
simţea nici o chemare serioasă, n-avea aptitudini pentru aşa ceva. Examenul de ofiţer 
îl trecuse uşor, cu ştiinţa, dar practic nu se ţinea bine pe cal (făcea parte din regi
mentul de husari Radetzki)şi animalul îl trîntea ca pe un butuc, spre hazul şi ironia
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camarazilor. Hasdeu era însă pentru ei „poet şi savant, lingvist, naturalist” , jude- 
cîndu-i la rîndul său după ştiinţa lor de carte şi socotindu-i „proşti ca o ciubotă” . 
El studiază înainte, adună folclor, pe drumurile de militar, cu interesante urme vechi, 
pe care-l va valorifica mai tîrziu în articole, îşi pune probleme ştiinţifice, încît tot 
mai mult miiităria nu mai prezintă nici o importanţă şi, sătul de ea, fuge din regi
ment ; dar se reîntoarce, intră chiar „două zile şi două nopţi pe front", reluîndu-şi 
apoi preocupările asidue de ştiinţă şi de literatură. Revine la Harkov, căci nu rupsese 
cu Universitatea şi, „jumătate-student, jumătate-husar, jumătate-civil", reintră în 
elementul său, camera avînd „înfăţişarea unui atelier de savant : cărţi, hîrtii, peniţe, 
creioane, penele, culori, împrăştiate sub masă şi pe masă, sub scaune şi pe scaune, 
sub pat şi pe pat, în societatea borcanelor cu pomadă, a parfumurilor, periilor, piep- 
tenelor, vestelor, revolverelor, dolmanului şi altele asemănătoare” , după cum notează 
singur Hasdeu. Cîntă prin cameră, în gura mare şi în spirit de libertate civică, 
Goudeomus igitur şi unul din cîntecele lansate de scriitorul democrat german Ernst 
Moritz Arndt : Bringt mir Blut der edlen Reben. Tînărul Hasdeu dispune de la început 
de o cultură neobişnuit de bogată, pe baza căreia, cu o intuiţie şi o imaginaţie neo
bişnuite, construieşte tot felul de opere, plecînd de la lucruri în aparenţă neîn
semnate. La vîrsta de cincisprezece ani, împuşcînd o coţofană pe un stîlp de piatră, 
numit în Rusia „babă de piatră” , porneşte la adunarea de date şi materiale în legă
tură cu aceste obiecte, proiectînd pînă la urmă un studiu despre „legendele tracice", 
anunţat, spune Hasdeu, în revistele ruseşti ale vremii. Este de luat în consideraţie 
fervoarea timpurie a minţii sale în domeniul ştiinţelor umaniste.

Cînd în 1857 trece în Moldova, cu lăzi întregi de cărţi şi materiale 
după el, B. P. Hasdeu deţinea deja o comoară de ştiri despre istoria şi 
cultura poporului român, pe care voia să le facă în scurt timp cunoscute. 
Funcţiile pe care le ocupă imediat, precum şi mai tîziru, nu sînt preocuparea 
lui principală. Le consideră ca simple condiţii materiale de existenţă. îl inte
resează şi-l vor interesa mereu cercetarea ştiinţifică şi creaţia literară, pe care 
le realizează şi cînd e şi cînd nu e în vreo funcţie. în 1858, caimacamul Mol
dovei, Vogoride,îl numeşte judecător laCahul, dar este destituit în acelaşi an, pentru 
neconformism politic, nefiind de acord cu atitudinea antiunionistă a lui Vogoride. 
în 1860 este numit profesor de istorie şi geografie la Şcoala reală (liceul) din laşi, 
precum şi custode la Biblioteca şcolilor, căreia îi dăruise un număr de cca 4 000 de 
volume, dar pînă la sfîrşitul anului i se iau şi aceste posturi, fiind silit să deschidă 
„un institut privat de educaţiune” . în 1862 este reintegrat în ambele posturi, pe care 
le pierde însă din nou în 1863, în urma publicării nuvelei Duduca Mamuca, socotită, 
prin unele pagini ale ei, imorală. Mai tîrziu, în 1874, deschide la Universitatea din 
Bucureşti un curs de „filologie comparativă” , care i se suspendă în 1875 şi este re- 
înfiinţatîn 1876 de Ministerul Instrucţiunii Publice. Hasdeu a avut deci parte de multe 
nedreptăţi şi neomenii, pentru că era un spirit independent, nu se coaliza cu nimeni 
pe raţiuni de interes personal şi nu cruţa cu sarcasmul său, devenit proverbial, pe 
nici unul din cei găsiţi în vină, chiar dacă erau persoane cu care avusese relaţii 
amicale. Nici nu a fost savantul care să stea numai să critice pe cineva. A înfierat 
greşeli şi a recunoscut merite la acelaşi om. în tot acest timp, preocuparea lui de 
căpetenie a fost să cerceteze, să creeze şi să publice.

De aceea, chiar de la intrareaîn ţară, B. P. Hasdeu a iniţiat o serie de periodice, 
care s-au succedat şi în care a publicat o mare parte din lucrările sale. Astfel, în 
1858—1859 el a scos revista „România” , căreia i-au urmat „Foaia de storie română”
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(1859), „Foiţa de istorie şi literatură” (1860), „Din Moldova” , cu numele schimbat mai 
tîrziu în „Lumina" (1862—1863), „Aghiuţă” (1863—1864), „Satyrul" (1866), „Traian" 
(1869—1870), gazetă transformată ulterior în „Columna lui Traian" (1870—1877 şi 
1882—1883), „Revista nouă" (1887—1895). Dacă ţinem seama că pe parcurs Hasdeu 
a publicat la numeroase alte reviste, scoase de alţii, precum „Ateneul român", „Buciu
mul", „Românul", „Santinela română", „Familia", „Perseverenţa", „Transilvania” , 
„Epoca literară" etc,, fiind peste tot prezent cu articole, de la cele cu conţinut 
politic şi satiric la studii şi materiale cu caracter ştiinţific, înţelegem că efervescenţa 
sa publicistică a fost una din cele mai mari, dacă nu cea mai mare, a unui om de 
ştiinţă şi litere din a doua jumătate a secolului al XlX-lea. Trebuie remarcat însă că 
activitatea sa publicistică are o linie de intensitate excepţională în special pînă către 
anul 1872, cînd marele savant, după acumulări bogate de ştiinţă şi materiale, începe 
să se consacre unor lucrări de dimensiuni uneori colosale, pe care numai mintea sa 
de titan ştiinţific le putea concepe şi pentru care n-a avut şi nu putea avea colabo
rarea necesară.

Fiind imposibil de înfăţişat aci întreaga publicistică a lui Hasdeu, ce elemente 
de fond pot fi reţinute în linii mari ? Pe toată întinderea ei nu se dezmint preocupă
rile de istoric, filolog şi lingvist, folclorist, creator şi critic de literatură. Articolul său 
Negoţul moldovan sub Alexandru Bunul, publicat în „Foaia de storie română" pe 
1859, precum şi Circulara polonă a lui Petru Vodă cel Şchiop despre ca-ecari trebi negu- 
ţătoreşti, apărut în „Din Moldova" pe 1862, în care se arată legăturile comerciale 
ale Moldovei cu negustorii din Liov, pun bazele principiilor metodice de publicare 
a documentelor slavone, transcriind scrupulos originalul, însoţit de traducere româ
nească, nelipsind descrierea amănunţită a actului şi comentariile istorice. Principiile 
folosite apoi în „Arhiva istorică a României”  (1865—1867), adoptate ulterior şi de 
loan Bogdan, au creat o şcoală românească de renume în ce priveşte metoda de pu
blicare a documentelor slavone. De asemenea, Hasdeu este iniţiatorul publicării cro
nicilor şi operelor în limbi slave, întîi în pagini de revistă. El începe să publice în 
„Lumina" din 1863 frumosul poem în versuri polone al lui Miron Costin, cu titlul 
Descrierea Moldovei şi a Munteniei, reluat şi terminat de publicat în „Arhiva istorică 
a României", I, 1865. Tot lui Hasdeu i se datoreşte publicarea, cu o metodă exem
plară, a cronicii moldo-polone, în „Arhiva istorică a României" (III, 1867), sub titlul 
Cronica cea mai veche a Moldovei (nu se descoperiseră toate celelalte redacţii mai vechi). 
Reproducînd textul polon şi traducîndu-l în româneşte, autorul îl însoţeşte de un 
lung comentariu istoric, în care stabileşte, cu deducţii aproape matematice, nu numai 
că versiunea polonă a letopiseţului a fost efectuată sub domnia lui Alexandru Lăpuş- 
neanu, dar şi că ea provine indubitabil dintr-o cronică mai veche, necunoscută, 
scrisă în timpul lui Ştefan cel Mare, folosită apoi şi de Grigore Ureche. Descope
rirea letopiseţului slavon mai vechi de către loan Bogdan a confirmat părerea lui Hasdeu, 
şi mai mult decît atît, datarea primei redacţii slavone pusă pe vremea lui Ştefan cel 
Mare a fost dovedită ca justă de noi cercetări, împotriva opiniei lui loan Bogdan 
şi a altora că primul letopiseţ a început să fie redactat pe vremea lui Alexandru cel 
Bun. Dacă precizăm că problemele contactului cu slavii şi ale limbii slave folosite 
de români (Limba slavică la români pînă la anul 1400, în „Traian", 1869) sînt preocu
pări permanente ale lui Hasdeu (unele din ideile lui, ca legăturile primordiale directe 
cu Moravia, sînt reluate azi de slavişti), reiese limpede că el este întîiul nostru mare 
slavist. Aşadar, germenii lucrărilor sale compacte de istoriografie şi lingvistică se găsesc 
în revistele sale, pline de articole, note şi materiale diverse.
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Acelaşi lucru se constată şi în domeniul filologiei sau al lingvisticii. înainte de 
a da exemple este nimerit să spunem că B. P. Hasdeu a întreprins în mai multe rîn- 
duri. uneori cu sprijin oficial, călătorii de studii, de pe urma cărora s-a întors întot
deauna încărcat de materiale. O astfel de călătorie a făcut în 1861 în Polonia, la Liov 
şi Cracovia, din însărcinare oficială, adunînd bogate informaţii şi regeşte. în anul 1868 
întreprinde o lungă călătorie de studii. în lunile iunie-august, ..în Serbia. Ungaria, 
Austria. Boemia, Bavaria, Franţa", lucrînd mai mult în Bibliotheque Naţionale 
de la Paris. Peste un an. în 1869. s-a deplasat din nou în Serbia, în căutare de manu
scrise privind trecutul românesc. în 1871 îl vedem iarăşi în Serbia şi Ungaria, descope
rind noi materiale importante. între care. la Budapesta, Anonymus Lugoshiensis. un 
vechi şi important dicţionar de limbă română, pe care îl va mai cerceta şi copiaîntr-o 
viitoare călătorie (1883). urmînd imediat publicarea în ..Columna lui Traian" (1883). 
în vara anului 1874 face cercetări în arhivele şi bibliotecile din Transilvania, luînd 
legătură cu o serie de ..bărbaţi de ştiinţă saşi şi unguri ", care i-au uşurat investigaţiile. 
Peste doi ani. în 1876, este trimis în misiune ştiinţifică la Cracovia, unde descoperă 
un mare număr de acte inedite referitoare la poporul român, precum şi alte mate
riale. Acum face cunoştinţă cu marele lingvist polon Jan Baudouin de Courtenay. 
căruia îi recenzează critic şi creator cele mai noi lucrări în „Columna lui Traian" 
(1876) şi cu care va purta ulterior corespondenţă în limba polonă. în vara anului 
1880 se află la Londra. Aci. la British Museum. studiază. între altele, manuscrisul 
Evanghelierului din 1574. publicînd peste doi ani o lungă şi exemplară descriere 
a acestuia („Columna lui Traian", 1882). Urmează apoi alte călătorii : cea de la Paris 
în 1882. unde reprezintă ţara la dezvelirea monumentului lui Jules Michelet, întor- 
cîndu-se prin Italia şi oprindu-se să facă cercetări în arhivele de la Genova (legătu
rile vechii cetăţi cu Chilia şi Cetatea Albă îi erau prezente în minte), cea din 1883 
la Budapesta, cea din 1884 la Viena. Miinchen. în Elveţia etc. într-o continuă fe
brilitate, Hasdeu scotocea arhivele şi vînturafoile, reţinînd dintr-o ochire şi aducînd 
cu el materialele trebuincioase istoriei poporului român. El nu scotea reviste ca să 
fie redactor şi să publice pe alţii. Ele erau neîncăpătoare chiar numai pentru lucrările 
sale, de aceea va publica şi în afară.

Revenind la începuturile sale de filolog şi lingvist. în călătoria din 1861 în Polo
nia el descoperă rugăciunea Tatăl nostru cu litere latine transmisă de Luca Stroici lui 
St. Sarnicki. prilej să stăruie în cîteva rînduri asupra acestui lucru („Ateneul 
român", 1861 : „Din Moldova". 1862; ..Buciumul român", 1864). cu excursuri şi 
analize din cele mai amănunţite şi ingenioase, în final scoţîndu-l pe Stroici un ade
vărat filolog şi lingvist (Luca Stroici. părintele filologiei latino-române). ceea ce desigur 
este şi rezultatul unui entuziasm romantic: dar şi azi modul de argumentare al lui 
Hasdeu poate convinge pe neiniţiaţi că Luca Stroici a procedat ca un filolog. Începînd 
din aceeaşi vreme, consacră un şir întreg de articole unor texte de literatură română 
veche din operele lui Dosoftei, Varlaam. Amfilohie Hotiniul etc.

Numeroase sînt problemele de istorie, filologie, lingvistică şi literatură română 
veche, care la Hasdeu converg către definirea unei culturi şi civilizaţii proprii a 
poporului român şi pe care le-a ridicat, de la început şi mereu în conexiune, în 
periodicele sale ; una dintre ele, fundamentală în preocupările sale. stăruitor şi con
secvent urmărită, a fost aceea a fondului autohton dacic al istoriei şi culturii româ
neşti. Hasdeu. trăindu-şi tinereţea dincolo de graniţele ţării, a venit cu o viziune din 
afară, „nealterată'' de tradiţia cultului exagerat al romanităţii poporului român. 
Pe el nu-l încînta ideea că romanii au îngenuncheat pe daci pînă la exterminare
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şi din cultura acestora n-a mai rămas nimic.
El cunoştea mişcarea din Polonia, după că
derea statului, de a descoperi şi reînvia fon
dul de cultură veche strămoşească ca mijloc 
de rezistenţă împotriva cotropitorilor, ca 
nevoie de a crea o cultură cu ,,rădăcini a- 
dînci", imposibil de smuls de cucerirea po
litică. Dacă latiniştii vedeau „rezistenţa nea
mului românesc”  în puritatea latină, Hasdeu, 
dimpotrivă, considera că vitalitatea poporu
lui român n-are nevoie de construcţii arti
ficiale, căci ea provine dintr-un trunchi ro
manic prins de nişte rădăcini invizibil dacice, 
care îşi au încă funcţia lor imperceptibilă în 
viaţa poporului. într-un moment de stră
fulgerare, el scrisese în tinereţe poezia în 
limba rusă Sînt dac. Acum pune problema 
Perit-au dacii ? în chiar primii ani de activitate 
(„Foiţa de istorie şi literatură” , 1860) şi se 
străduieşte să demonstreze contrarul, com- 
bătînd şi pe istoricii germani Rosler şi-Engel:
„Un vîrtej de buimăcie — zice el — a fost 
buimăcit minţile noastre întru a ne socoti 
de romani curaţi, puind între alte temeiuri, 
fără temei, şi pe acela cum că toţi dacii ar 
fi pierit pînă la cel din urmă sub armele lui 
Traian” . De aceea, în continuare, Hasdeu 
a urmărit să descopere elementele’ autoh
tone în limbă şi în cultură, uneori cu 
succes deplin, alteori fără, unele articole 
fiind revelatoare : Originile viniculturii la
români, Originile păstoriei la români, Originile agriculturii la români („Co
lumna lui Traian” , 1874), în care stabileşte şi explică istoric terminologia dacică, 
latină şi slavonă din ocupaţiile poporului, „Doină” răstoarnă pe Rosler (ibidem, 
1882), Bourel, melc şi culbec. Dacii şi latinii într-o scoică (ibidem, 1883) etc. în 1896 
şi 1900 a ţinut la Universitate cursuri despre Elemente dacice în limba română. Nu 
interesează însă numai rezultatul direct, ci şi ideea lansată, devenită tot mai roditoare. 
Astăzi arheologi şi clasicişti, români şi străini, vorbesc de o cultură dacică cu carac
teristici proprii, independentă de cea mediteraneană, iar etnologi şi etnografi gă
sesc reminiscenţe autohtone vechi în cultura şi arta poporului român, mai ales în 
ce priveşte anumite vechi ocupaţii şi lucrul în lemn.

Se ştie că Hasdeu este iniţiatorul direcţiei ştiinţifice în folcloristica românească. 
De altfel, sub influenţa şi îndemnul tatălui său, preocupările folclorice sînt cele mai 
vechi în activitatea ştiinţificăa lui Hasdeu. El proiectase din fragedă tinereţe oculegere 
de Cîntece moldoveneşti, un studiu despre Doină, ca militar înregistrează folclor de la 
o colonie de bulgari din regiunea Chersonului, între care un interesant colind cu re
ferinţe la români, făcînd asupra acestuia, în jurnalul său, comentarii de etnografie 
şi folclor comparat, iar cum intră în ţară publică cu comentarii un alt cîntec bulgar
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cules atunci. în original şi în traducere românească, în care e vorba de eroine po
pulare de tip grecesc, românesc şi bulgăresc : Grecoaicele, româncele şi bulgâroaicele 
(..Foaia de storie română", 1859). în continuare va urmări de aproape folclorul ro
mânesc, afirmînd limpede : ,.Nu vom uita niciodată că sublima sorginte a oricărei 
literaturi se află pururea vie chiar în gura poporului, mai ales cînd acesta posedă 
colosala vigoare de fantezie a naţiunii române" (..Columna lui Traian", 1871). Este 
vremea cînd Hasdeu se pregăteşte pentru marile sale lucrări şi cînd publică un şir 
întreg de articole de folclor românesc în comparaţie cu folclorul altor popoare, 
iniţiind studiile de literatură comparată : ..Frunză verde", o pagină pentru istoria lite
raturii române (..Columna lui Traian” , 1873). Poezia poporană italiană şi ,,frunza verde" 
(ibidem, 1876), ..Cucul şi turturica", la români şi persiani (ibidem. 1876). Balada popo
rană „ Cucul şi turturica" în România, în Persia şi în Franţa (ibidem. 1877). Palpitaţiumle 
copilei (ibidem, 1876), Un descîntec român şi un descîntec sanscrit (ibidem, 1876). 
Poezia poporană ruteană în legătură cu istoria românilor (ibidem, 1876), Poezia poporană 
sîrbă şi bulgară. Lupta între fraţii Dan şi Mircea cel Mare (ibidem, 1877) etc. In ace
laşi timp şi pentru prima dată Hasdeu adînceşte problema cărţilor populare, scoţînd 
de sub tipar în 1879 cartea sa fundamentală Cărţile poporane ale românilor în sec. al 
XVI-lea în legătură cu literatura poporană cea nescrisă (ca al doilea volum din Cuvente 
den bâtrîni), ocupîndu-se de textele din Codex Sturzanus. Aici Hasdeu afirmă un lucru 
adevărat, de care nu s-a ţinut seamă îndeajuns în ce priveşte caracterul cărţilor 
populare, şi anume că „literatura poporană cea nescrisă, ca şi cea scrisă călătoresc 
din limbă în limbă, dar ele nicăieri nu se traduc, ci se transformă. Orice popor 
posedăoformăproprieasa. primindcaalsău numai ceea ce corespunde acelei forme 
specifice, care se modifică şi ea dm epocă în epocă, provocînd atunci modificări core
lative în tot ce este poporan". într-adevăr, cărţile populare capătă prin anumite 
transformări caracter naţional şi nu sînt simple „cărţi de colportaj" internaţional, 
cum se afirma pînă la Hasdeu şi cum s-a afirmat şi mai tîrziu. în concepţia acestuia. 
..cărţile poporane" fac parte din tezaurul culturii naţionale şi sînt. alături de folclor, 
oglinda sufletului popular. De aceea, sub influenţa lui Steinthal. el socoteşte folclorul 
o „etnopsihologie". Cărţile populare, folclorul şi limba unui popor formează, după 
Hasdeu, o unitate dialectică şi inseparabilă. în consecinţă, el personal nu discută un 
element decît luîndu-le în consideraţie pe toate celelalte.

în fond, acum sînt anii cînd Hasdeu concepe şi scrie operele sale mari. Ele
mentele de folclor sînt prezente peste tot ca „fundamentale" în istoria şi cultura 
unui popor. Ele nu lipsesc din Istoria critică a românilor (2 voi., 1873—1874 şi 1875). 
apar în studii compacte, în opere de limbă, precum Basmul şi Statu-Palmâ-Barbă-Cot. 
în Etymologicum Magnum Romaniae (t. III. 1893) etc. Explicaţiile de limbă lămuresc 
pe cele de folclor şi invers. Toate au nevoie de o înlănţuire şi de un fundament 
istoric, pe care singur Hasdeu este în măsură să le afle şi să le efectueze. Istoria 
critică a românilor, croită pe dimensiuni mari, prevedea şapte cărţi, autorul nereu
şind să realizeze decît o parte din prima carte. Cu toate lipsurile de construcţie, 
este totuşi o operă de o informaţie solidă, care a depăşit şi speriat pe contemporani, 
dar care furnizează date importante şi astăzi. Cartea I, intitulată Pămîntul şi poporul. 
pleacă de la ideea legăturii poporului cu vatra cea mai veche, păstrată viu în dife
rite urme, idee documentată de istoricul polon Joachim Lelewel în Consideraţii despre 
istoria Poloniei şi a poporului ei (1844), de asemenea şi în Epoca de idolatrie a slavilor 
şi a Poloniei (1855). şi de losef Safarik în Antichităţile slave (1837), pe ĉare Hasdeu îi 
citează. în Istoria critică încearcă o punte de legătură cu vatra dacică. între altele, el
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respinge ideea „descălecatului”  Ţării Româ
neşti, lucru confirmat de istoriografia ulteri
oară. Cuvente den bătrîni (3 voi.) este o operă 
filologică exemplară, primul volum privind 
Limba română vorbită între 1550—1600 (1878), 
al doilea Cărţile poporane (1879) din aceeaşi 
epocă şi cel de-al treilea istoria limbii române, 
din care au apărut numai consideraţiile preli
minare : Conspectul ştiinţelor filologice. Lingvistica 
în genere (1881). Toate acumulările lui Hasdeu 
trebuiau să se includă într-o enciclopedie co
losală, cunoscută sub numele Etymologicum 
Magnum Romaniae, din care, între 1886 şi 
1896, n-au apărut decît trei volume, plus in
troducerea la cel de-al patrulea. Ca filolog şi 
lingvist, Hasdeu are o viziune largăasupra pro
blemelor. în 1874 deschide la Universitate un 
curs de „filologie comparativă” , încercînd să in
tegreze limba română într-un complex indo- 
european, apelînd în explicaţii la „limbile san
scrită, zendică, armeană, elenă, latină, albaneză, 
celtică, germanică, slavică şi limbile romanice” . 
Ca urmare, în anul următor publică Principii 
de filologie comparativă ario-europea, cuprin- 
zînd grupurile indo-perso-tracic, greco-italo-celtic 
şi leto-slavo-germanic. Hasdeu întreprinde lu
cruri de neîndrăznit la data respectivă în 
lingvistica românească. încă nu s-au arătat nici 
astăzi toate meritele lui în acest domeniu. 
Numeroase, după 1874, sînt studiile şi articolele 

de lexicologie, în tendinţa de a lumina, în context istoric, vechi termeni 
de origine dacică, latină şi slavă (ghiuj, ghioc, bia, şugubinâ etc.). De altfel, în 
nouasaseriedintre1882şi1883 „Columna lui Traian" este consacrată aproape exclu
siv studiilor de limbă, conţinînd materiale pregătitoare pentru Etymologicum. Has
deu a emis teorii generale de mare valoare, precum teoria „circulaţiei cuvintelor” , 
reluată şi pusă în lumină din nou în vremea de acum de cercetători străini. De alt
fel, ea a generat teoria „fondului principal de cuvinte" din zilele noastre.

în această perioadă, faima ştiinţifică a lui Hasdeu a crescut şi a trecut peste 
graniţă. El este recenzat şi citat, între alţii, de savantul filolog rus A. S. Budilowicz, 
de Hugo Schuchardt (despre care Hasdeu s-a exprimat şi critic), G.Weigand, Fr. 
Miklosich etc. Hasdeu participă la congrese ştiinţifice, precum la Congresele al IV-lea 
şi al Vll-lea ale oriental işti lor, la Florenţa în 1878 şi la Viena în 1886, la ultimul pre- 
zentînd comunicarea Sur Ies elements turcs dans la langue roumaine. în 1877 este ales 
membru al Academiei Române, după ce fusese respins în 1869. în 1882 este ales 
membru al Societăţii de lingvistică din Paris, în 1883 devine membru al Academiei 
de Ştiinţe din Petersburg, iar în 1895 este ales şi membru al Academiei din New York ; 
de asemenea a fost ales membru al Academiei Regale din Belgrad, al Societăţii Aca
demice din Sofia şi al altor instituţii de ştiinţă. Hasdeu a urcat treptele ştiinţei şi ale

B. P. HASDEU,
Cuvente den bâtrîni, voi. I, Bucureşti, 
1878 (foaie de titlu)

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


. •Lfipi'-''-'-’'*-' '}
. Vjoxjk'fî-'

BTYHOI.OGiri.i! MAGSI'M kl)MAS'|.<V

DICŢIONARUL 
/ifilM BEl ISTORICE SI POI’Ok.Wl
~î P M m  r o m â n il o r

I fW p H A Ţ ,  D U P J k  D O R I N Ţ A  C U  C H E L T U l£ L A

M. S. Regelui C A R O L  I
■I MCM A&VTtttU

A G A  D E M X E I  R  O  M  A  UT E
q$; : •'•'%*: •
B. ?ETSICKIaO-tUSDEO
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•£*(.- ’ K*&p . y ’

■M**

'7  .i& tâ l'* -* ' rf ’: 7

TOMUL L' <ţ W- '4-AMUBTE3C -

ţr$  £

faimei în ochii lumii. Pasiunea lui cea mai mare 
a fost însă arhiva sau biblioteca şi cercetarea. Numit 
director al Arhivelor statului din Bucureşti în 
1876, el a rămas în funcţie, cu toate celelalte ocu
paţii, pînă în aprilie 1899, iar cînd, ales deputat 
la Craiova în 1884, se insinua în presă de către 
adversari ideea renunţării la Arhive, Hasdeu a 
ripostat prompt : „De Arhivă nu mă las o dată cu 
capul” , ameninţînd cu demisia din deputăţie.

Hasdeu a fost copleşit de munca şi lucrările 
ştiinţifice, precum, după cum vom vedea, şi de 
creaţiile literare. Cu toate acestea, el nu s-a izolat 
de lume şi de viaţă în chilia ştiinţei. A participat la 
lupta socială şi politică, la polemici ştiinţifice şi li
terare, s-a agitat, a ţinut cuvîntări fulminante în 
săli şi a împrăştiat o sumedenie de articole în 
presă, pe teme uşoare şi pe teme grave. în atacuri 
a folosit toată scara „loviturilor" de condei, de la 
umorul fin la pamfletul violent, „tăieturile” ver
bului enervînd şi desfigurînd pe adversari. Mulţi au 
amuţit şi s-au făcut neauziţi şi nevăzuţi. Politiceşte 
Hasdeu a fost toată viaţa un democrat. Format şi 
educat din tinereţe în atmosfera romantică de în- 
drăgire a maselor, a creaţiei lor, şi în atmosfera de 
agitaţie politică desfăşurată de revoluţionarii demo
craţi ruşi şi poloni, Belinski, Herţen, Cernîşevski,
Piotr Sciegienny, Hasdeu s-a simţit chemat să se 
considere reprezentantul acestor mase, care păstrau 
legătura cu trecutul ţării mai bine decît protipen
dada, şi să lupte pentru drepturile lor. De la cele dintîi scrieri şi-a manifestat simpatia 
pentru omul simplu şi înţelept din popor, soldat de rînd pe cîmpul de luptă, în 
comparaţie cu aristocratul şi ofiţerul pomădat. în popor zăceau virtuţi nebănuite, 
l-o dovedise cultura populară. Nu întîmplător se căsătoreşte cu lulia Faliciu, dintr-o 
familie de moţi din Roşia Abrudului, el care semna cîndva „prinţul Bogdan Petriceicu 
Hijdeu” . E un gest elocvent. Se simte unit numai cu poporul. Lui îi va rămîne fidel 
şi pentru el va lucra mereu.

Hasdeu este un luptător pentru Unirea ţărilor româneşti, în consecinţă pentru 
unirea forţelor populare, şi cere vot universal, care să decidă în treburile de stat. Atacă 
combinaţiile politice, interesele private, gazetele şi pe gazetarii înfeudaţi. „Aghiuţă” 
(1863—1864) şi ulterior „Satyrul" (1866), mai pe urmă „Traian” (1869—1870) şi 
„Columna lui Traian” (1870—1877), scoase de Hasdeu, împung cu venin şi adversarii 
înveninaţi se tăvălesc de ci udă, a neputinţă faţă de inciziunile usturătoare ale lui Hasdeu.
C . A. Rosetti, descoperit în iniţialele R. A. C., dispune de toate „străvestirile, carac
terele şi limbagiurile” şi „se manifestează prin numerii «Românului»” , făcîndu-şi prin 
el „un nume-rar” . Mulţi parlamentari „se laudă fiecare în parte a fi bun de-legat, 
ceea ce este foarte drept". Calamburul e o armă frecventă în scrisul lui Hasdeu. Un 
oarecare scriitor scoate un Cale-n-dar, „iarîntr-unul din arte-cu-lele (articolele) Calen
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darului, autorul se plînge contra editorului". Lui Maiorescu i se adresează ceremonios 
ca unui ministru ,,E. S. Min. Tit Maiorescu" şi cine s-ar fi făcut de rîs să riposteze 
direct şi să afirme că-l face „smintit ?" (Maiorescu s-a răzbunat altfel). Atacurile lui 
sînt însă şi directe, chiar violente. Atentatul de asasinare a lui Kogălniceanu în 1869 
îl consideră inutil, „căci se ucide dumnealui singur pe fiecare zi, prin faptele sale", 
lacob Negruzzi nu spune, zice Hasdeu, că este „un Voltaire cu cap de Genghis-han..., 
numai şi numai pentru că se încurcă el însuşi în alegerea paralelelor, fiindcă în domnia 
sa mai este şi Heine, mai este şi Uhland, mai este şi SchiIIer, şi cine mai ştie cine !” 

Luptînd pentru întărirea „naţiunii române" prin forţele ei interne, B. P. Hasdeu 
a fost un adept fără rezerve al Unirii Principatelor într-un stat unitar şi l-a susţinut 
cu căldură pe domnitorul Al. loan Cuza, manifestîndu-se dur împotriva dinastiei stră
ine, chiar după venirea la tron a lui Carol I, temîndu-se şi considerînd că un suve
ran „străin" este în stare să impună ţării o politică personală, neconformă cu năzuin
ţele poporului, şi să creeze o atmosferă de cosmopolitism, pe care Hasdeu a combă- 
tut-o întotdeauna. în 1870 publică un articol virulent la adresa domnitorului, pe care 
îl face „dormitor", ce „nu vede, nu aude, nu simte, nu înţelege numic” . Implicat în 
scurt timp într-un complot antidinastic (părea un lucru normal), a suferit şi închi
soarea, afirmînd public, la ieşire, că „puşcăria pentru un om politic, demn dea 
purta acest nume, este întocmai ca o rană pentru un bun ostaş". Ulterior a slăbit 
însă atacurile antidinastice, şi nu din laşitate. Hasdeu a observat că pericolul rătăci
rilor politice, al unei politici progermane, nu stă în persoana domnitorului, ci în 
consilierii săi care se pretindeau români neaoşi, ceea ce avusese prilejul să spună 
şi mai înainte. împotriva acestei pletori va continua să dea atacuri. în anii următori 
Hasdeu se dedică în mare măsură lucrărilor ştiinţifice, este decorat de domnitor în 
1873 cu marea medalie de aur pentru munca în domeniul „istoriei naţionale", iar 
Parlamentul îi acordă un premiu în vederea „continuării Istoriei critice a românilor” . 
Meritele lui nu puteau fi contestate. Aceste recunoaşteri l-au domolit, iar războiul 
pentru independenţă i-a arătat oamenii în altă ipostază, avînd sentimentul că poporul 
român merge totuşi spre o consolidare. De aceea, în 1883, cu prilejul dezvelirii monu
mentului lui Ştefan cel Mare, de faţă fiind regele, îi sugerează acestuia în discursul său 
„să completeze opera marelui Ştefan". Desigur, Hasdeu r,-a fost infailibil. Tempera
ment focos şi democrat neînduplecat, socotea că generaţia sa are de urmat idealul 
revoluţionar al generaţiei de la 1848 : „Generaţiunea de astăzi este fiia de trup şi 
suflet a lui 1848. Lăsa-vom noi oare a se distruge opera mumei noastre?. . .Orice 
încercare de a restabili în România urîciosul feudalism al claselor ne va găsi întot
deauna gata de a lovi fără cruţare" („Traian", 1869, p. 1). îl atacă pe Kogălniceanu, 
fiindcă i se pare că s-a abătut de la idealul generaţiei de la 1848. îl atacă pe Maio
rescu, pentru că se alăturase conservatorilor şi pentru că „Junimea" promova, după el, 
cosmopolitismul. De teama cosmopolitismului însă a exagerat ideea naţională, 
avînd şi o atitudine antisemită, fără să-şi piardă simţul umanităţii, după cum a docu
mentat singur mai tîrziu, referindu-se la sprijinul dat lui M. Gaster şi L. Şăineanu, 
unul din elevii lui. într-o vreme cînd ţara era neîntregită şi cînd considera că, sub 
masca umanităţii, cosmopolitismul poate să adoarmă conştiinţa naţională a poporului, 
Hasdeu a crezut că a mers prea departe cu combaterea latinităţii şi s-a grăbit să re
vină şi să recomande interes pentru romanitate. Teoria circulaţiei cuvintelor, prin care 
a dovedit frecvenţa mai mare în vorbire a elementelor latine, precum şi structura 
gramaticală latină a limbii române, a rezultat tocmai dintr-o asemenea preocupare, 
care a generat la el şi tendinţa de cercetare a tuturor elementelor limbii române.
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Hasdeu a criticat şi a luat în zeflemea, dar a recunoscut cu francheţe şi meritele ace
loraşi oameni. în 1872 laudă pe Kogălniceanu, în „Columna lui Traian” , pentru tipă
rirea Cronicelor României, spunînd elocvent : „Kogălniceanu, în literatura istorică a 
României, şi Alecsandri, în literatura noastră poporană, joacă pînă la un punct 
rolul lui Columbîn privinţa geografică” . în acelaşi an recunoaşte deschis anumite 
merite ale „Convorbirilor literare” , deşi le criticase şi le jucase farse încă din tine
reţe. Nu-I cruţase nici pe Ion Heliade Rădulescu, începînd de prin 1863, socotindu-l 
chiar în contratimp cu noua generaţie (1869), dar vorbeşte elogios despre el la înmor- 
mîntare, mai tîrziu se află printre cei care iniţiază ridicarea unui monument în cinstea 
lui, la dezvelirea căruia, în 1881, ia cuvîntul, iar în 1902 îl omagiază la Academie şi se 
declară „heliadist” . Ţara şi cultura poporului nu erau făcute din bucăţi. Heliade, 
momentul 1848, generaţia lui Hasdeu, generaţia următoare erau acum, în mintea mare
lui savant, părţi înlănţuite organic într-un proces istoric de un secol. în viziunea lui 
cădeau schelele şi rămînea edificiul. Hasdeu a trăit intens în epocă şi a participat viu 
la frămîntările ei.

Faţă de o activitate atît de bogată în domeniul ştiinţei şi al politicii, s-ar părea 
că n-a mai putut avea timp şi pentru altceva. Şi totuşi Hasdeu s-a dedicat, între atîtea 
treburi, într-o mare măsură creaţiei şi criticii literare. înclinaţia pentru arta cuvîntul ui 
a fost la el o necesitate organică, lăsîndu-i frîu liber chiar în opere cu caracter ştiin
ţific. De altfel, aceasta este o tendinţă a momentului cultural şi literar. Scrisul încearcă 
să împace nevoile de documentare istorică cu cele de artă literară. Faptul se vede 
şi la Al. Odobescu.

Muza literară l-atentat din fragedă tinereţe. Gîndindu-se probabil la posibilitatea 
de a le publica şi a se remarca, cele dintîi încercări literare ale sale le-a realizat în 
limba rusă. Tematica este însă românească. în aceste începuturi se ivesc genurile în 
care va crea Hasdeu ulterior : poezie, proză, dramă. Cîntec popular moldovenesc prea- 
slăveşte, în ochii ţarului Nicolae, „veacul de aur” al lui Ştefan cel Mare. Stau alături 
fragmente interesante, ca Moldova, Sînt dac, o serie de meditaţii lirice :

La ţărmul mării şezut am eu mult timp 
Şi-ntunecatelor ei ape le-am luat seama.
Văzui cum valurile se succedau în şir 
Şi dispăreau pe urmă-n genunea vineţie.
A fost. . . .  a dispărut, dar unde e acum,
Spuneţi-mi, au putut, oare, ele să dispară?

Hasdeu a plănuit să scrie un roman istoric cu titlul Arbore în douăzeci şi trei de 
capitole, în hîrtiile sale fiind găsit doar începutul, care învederează totuşi talentul epic 
al autorului. Domniţa Roxana este o frumoasă încercare dramatică pe tema fiicei lui 
Vasile Lupu, compeţită de Timuş Hmielniţki şi de polonezul DimitrieWiszniewiecki, 
la mîna ei aspirînd şi alţii. Fata iubeşte pe nobilul polon, Hasdeu urmînd aci relatările 
izvoarelor polone. Tema aceasta, de răsunet diplomatic în Europa din secolul al 
XVII-lea, a fost abordată în multe scrieri literare polone şi române, însuşi Hasdeu 
reluîndu-o, după venirea în ţară, în drama de construcţie nouă Domniţa Rosanda în 
5 acte („Familia” , 1868) şi în Sarcasm şi ideal, 1897, sub titlul Femeia. Aci domniţa nu 
mai merge dupăîndemnul inimii sale, ci din patriotism înţelege să se sacrifice pentru 
ţară, ca să nu provoace invazia cazacilor. Hasdeu servea acum cu opera sa altor idea
luri. Alături de această dramă de tinereţe, se înscrie poemul lirico-dramatic Domniţa 
Voichiţa, tema referindu-se la fiica lui Radu Vodă al Munteniei, luată sieşi doamnă,
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după o bătălie, de Ştefan cel Mare. în poem. la modă în literatura romantică polonă 
şi rusă. binecunoscute lui Hasdeu. autorul descrie vitejia lui Ştefan cel Mare şi erois
mul tinerei domniţe, care în travesti se angajează într-o luptă de turnir 
cu voievodul. îl învinge şi-şi răzbună umilinţa de a fi fost multă vreme închisă. Apoi 
acceptă să-i devină doamnă. Scris în timpul milităriei, în trei părţi, poemul dovedeşte 
că Hasdeu e stăpîn de la început pe arta romantică a episoadelor şi digresiunilor, 
a descrierilor de lupte şi a tablourilor de natură. Paginile diverse de jurnal rămase 
de lael demonstreazăde asemenea talentul său literar, prin prezentarea în chip realist, 
uneori naturalist şi amănunţit, a diferitor scene trăite personal. Viitorul scriitor, 
cu stil şi vervă, se anunţă de pe acum.

Intrîndîn ţară în 1857. Hasdeu a început să creeze opere literare în limba română. 
Propriu-zis, verb cu tonalitate literară se găseşte aproape în toate scrierile sale. fiindcă 
Hasdeu a fost înclinat totdeauna spre un scris viu. emoţional, alternînd de la umor la 
nostalgie, de la sarcasm sec la lirism. Aici este vorba de o serie de opere, concepute 
ca scrieri beletristice. Hasdeu a mînuit cu uşurinţă versul şi din primii ani s-a lansat 
în a publica poezii, satire şi pamflete versificate. Fărăsăatingă oînaltă treaptă poetică, 
el are în poezie cîteva note personale şi a realizat uneori imagini de valoare artis
tică. Fireşte, căutător fervent al urmelor trecutului românesc, printre primele sa e 
poezii se înscriu balade cu subiect istoric, uneori simple naraţiuni versificate, ca lo- 
naşcu Vodă (1862). tema favorită a lui Hasdeu. alteori cu o intrigă tragicomică şi 
cu versuri de efect, precum se prezintă Ştefan Tomşa Vodă ş vorn cui Ion Motoc (1863). 
primul dintre eroi manifestînd. într-o atmosferă de groază romantică, laşitate şi frica, 
al doilea dovedind o rezistenţă de adevărat voinic :

Bufna jalnic geme : boaitele răsună.
Ceru-i făr’de stele : fulgeră şi tuna:
,.Scoală, ah. Moţoace ! iadul s-o deschis !"
Lui Moţoc nu-i gri a. lumea-n praf se sfarme !
Pe-nnegrite lespezi el ca paşa doarme.
M*ng“iat în somnu-i d-un fantast'c vis!

Tomşa se-nfioara : doamne ! o nălucă 
Se ridică, creşte, de grumaz l-apucă!
..Ajutor. Motoace, moartea s o iv it . .
Vornicul se-ndreaptă. iata- în picioare :
.,Cu plecata frunte un Moţoc nu moare !"
Ş-un braţ de arama-n Tomşa s-o lovit I

într-o atmosferă patriarhală, reia tema fiicei lui Radu Vodă măritate cu Ştefan 
cel Mare (de data aceasta se numeşte Maria. nu Voichiţa) şi o toarnă într-o baladă 
cu vers popular. Ştefan şi Radul (1870). Conţinutul ba '>dei e un elogiu al vitejiei vo
ievozilor şi o incifrare a conştiinţei unităţii de neam. existentă la strămoşii poporului 
român, exprimată între altele şi folcloric :

La Suceava-i bucurie,
C-a făcut doamna Mărie,
A făcut un ba etan.
Crească mîndru cAt e bradul.
Că-i nepot lui Vodă Radul 
Ş'-i fecior al lui Ştefan.
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Compoziţia anunţă parcă structura versului lui G. Coşbuc.
Ţinînd seama de lupta sa politică, nu se putea ca Hasdeu să nu întrebuinţeze 

versul în satire, fabule şi pamflete. în poezia Un vis (1864) atacă moravurile şi ocupa
ţiile deputaţilor, citînd şi numele adversarilor săi Panu, Sturdza şi Rosetti, lancu 
Ghica şi Ştirbei, în note de ironie şi umor. O efigie satirică, cu timbru de brutal 
scheci modern, la adresa călugărului păcătos, realizează Hasdeu în Evlavia (1864) : 

Sînt un călugăr umilit,
In cap cu comănacul ;
Supt chip de puică de iubit 
Mă-mpac cu însuşi dracul;
Pe Ţinea o sărut cu foc,
Pe Safta — cu beţie . . .

Şi toate astea la un loc 
Fac ev—la—vie !

Hasdeu urcă însă cu mijloacele de satirizare la tonuri acute. Ele apar în Odă 
la ciocoi (1869), în care tabloul idilic al primăverii este doar amăgire intenţionat con
trastantă, imaginile dominante fiind macabre, cu hoituri de ciocoi ridicaţi din mor
minte să devoreze vegetaţia şi ţara, părînd la prima vedere simpli strigoi din credin
ţele populare, în realitate avînd de-a face cu monştri vii, ,,cu bube şi cu pete pe ei, 
flămînzi ca nişte lăcuste”  :

Ciocoii se ridică, ca hoituri învechite 
Din cripta infernală,

Şi ca-n trecut se-aşază pe holdele-nverzite 
Răzbiţi de flămînzeală ! . . .

E una din cele mai violente satire ale vremii şi ea de fapt dă tonul pentru alte 
asemenea tablouri dure şi groteşti, pentru care are acum o anumită predilecţie 
autorul, cum este Complotul bubei (1869), viziune macabră de culme, în care leproşii 
hotărăsc să infecteze lumea de la bordei pînă la palat şi să o domine, fără nici o stavilă 
în cale. Expresia este la îndemîna poetului şi provoacă oroare :

Vedeai o icoană grozavă !
Tot bube, pocnind de otravă,

Pe braţe, pe coapse, pe frunţi !
Otrepuri, de mult închegate,
Lipite de răni destupate,

Ca nişte oribile punţi !

S-aşază pe gînduri în iarbă,
Şi bubă pe bubă se-ntreabă :

Cum merge şi ce-i de făcut 
în lume să nu mai domnească 
Tăria şi fala trupească,

Frumosul călcînd pe cel slut.
Aluzia politică e străvezie, „căci lepra ajunge chiar pe tron” şi, cu toate că poporul 

a exterminat apoi pe leproşi, din nou „buboşiise grămădesc săse ridice la palat” . 
Legenda e deci cu tîlc.
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Culorile acestea se menţin într-o poezie ca După bătălie (1872), de data aceasta 
carnea nemaicăzînd putredă de pe oase. ci fiind deşirată proaspătă de armele războiu
lui. pentru banchetul corbilor. Tabloul nu mai conţine nota de repulsie şi satiră, ci 
de compătimire şi elegie, versul nu mai sună ditirambic, ci răsună în cadenţă melan
colică :

Peste trunchiul snopit al ostaşului 
Trunchiul calului său credincios.

In grămadă cu trunchiul vrăjmaşului.
Mortăciune de sus pînă jos !

Înainte c-o zi dalbe florile
Străluceau pe n-verzitul covor.

Iar acuma şi iarba şi florile
Poartă stîrvuri pe braţele lor I

Corbii-n aer desfăşoară ghearele.
Sumbru croncăie ciocul flămînd . . .

Om cu om se mănîncă — şi fiarele 
îi îmbucă la urmă pe rînd I

Şi-n oglinda brumoasă a rîului,
Care curge prin vale mîhnit.

Colo jos ca-n adîncul sicriului
Se răsfrînge banchetul cumplit !...

Negreşit. Hasdeu este capabil de poezie. Spre versul ..nervos” , intenţionînd 
răscolirea unor senzaţii tari. a fost împins Hasdeu de fierberea evenimentelor sociale, 
care cereau, după el, tonuri noi. mobilizatoare şi respingeau liniile idilice, pastorale, 
profesiune de credinţă expusă în poezia Viersul, din 1872:

Homer cînta mînia divinului Achile 
Şi Dante Tartarul cînta:
Poetul cînd se naşte în amărîte zile.
Amar şi el ca lumea, nu cîntă pe copile.
Nici cupa bacchanală nu-l poate îmbăta I

Şi eu cîteodată smulg harpa din tăcere.
Cînd sparge Muza pieptul meu.
Căci inima zdrobită răsună prin cădere 
Şi saltă disperată în spasmuri de durere.
Scoţînd din agonie un ţipăt lung şi greu.

Ar fi o nebunie să cînt eu flori şi stele 
în veacul nostru pe pămînt.
Cînd ele sînt o larvă, grimată cu văpsele.
Iar adevărul geme tempeste şi rezbele.
Blestem, urgie, neguri, pucioasă şi mormînt I

Dar Hasdeu. la curent probabil cu ideea că frumosul estetic nu exclude macabrul 
şi scabrosul din natură (Gautier înfăţişase macabrul în Albertus (1833) şi vorbea de 
un secol ,,â la charogne '. iar Baudelaire realizase după aceea celebrul poem Une
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charogne), consideră de asemenea că arta în general este capabilă să dea expresie 
poetică urîtului din natură, ceea ce exprimă clar în prefaţa la volumul său de ver
suri adunate în 1873 sub titlul Poezii : , ,Niciodată n-aş fi cutezat a scoate la lumină 
această anatomie a suferinţelor mele, dacă nu ştiam că unora le place sumbra şi 
violenta pictură a lui Caravaggio, în care vezi numai oase şi muşchi în loc de fragedă 
şi catifelată carne. Genul imperios al inspiraţiunii mele poetice oferă aspra idee sub 
o formă dură” .

Această idee nu l-a părăsit pe Hasdeu nici mai tîrziu, căci este exprimată, într-o 
formă temperată şi sub imperiul unui alt suflet, în pastelul Alb şi negru (1888), replică 
discretă şi în tonuri parodice la idilismul pastelurilor lui Alecsandri :

Blînda toamnă dunăreană, dezmierdîndu-ne, s-a dus.
Totu-i alb şi-i rece totul : jos omătul, bruma sus.
Moartă-i lumea sărbezită, peste care, fără faţă,
Fără nori şi fără soare, greu atîrnă alba ceaţă.

Serpuieşte-n aer fumul şi se-ntinde alburiu 
Din colibe troienite ca sicriu lîngă sicriu, 
în zadar privirea cată negre benghiuri în albeaţă :
Pîn’ şi umbrele sînt albe pe cea marmură de gheaţă !

însă iară, ca şireaguri de călugări în sobor,
Vezi ceva negrind în zare : ciorile pe şes cobor 
Şi de spînul chip al iernii, vesel croncănind, s-agaţă , , ,
Mult mai drag mi-e viul negru decît albul fără viaţă!

Nu încape îndoială că Hasdeu este aci un maestru al descripţiei poetice, în 
gravură de alb şi negru, punctată de o anumită stare sufletească. Registrul poetic 
al lui Hasdeu este însă variat. Merită să fie amintită lirica de meditaţie, care este 
prezentă sub condeiul său de la început, spre exemplu în Bradul (1863), cu sim
bolul că greutăţile întîmpinate călesc, nu doboară pe cineva ;

De mult cu blocul de granit 
El s-a făcut totuna,
Si pe-amîndoi necontenit 
îi zguduie furtuna.
Si lemn şi piatră la un loc ;
Verdeaţa-i ne-ntreruptă,
Aspiră ger, îndura foc,
Cu trăznetul se luptă...
D-ar fi să-i daţi în văi adînci 
Odihnă dezmierdată,
Răpindu-i viscole şi stînci,
L-ati omorî pe dată.

Aceeaşi undă de meditaţie lirică apare în Dorul (1870), în care, în comparaţie 
cu fenomene din natură, se încearcă o definiţie a noţiunii pe care o exprimă, atît 
de complex şi profund, termenul românesc ,,dor” :

Privind tăcuta undă,
Pe gînduri am rămas :

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


O t  este de profundă 
La fiecare pas ;
Şi totuşi izvorăşte 
Din depărtate văi,
Apoi se risipeşte 
Prin mii şi mii de căi !

Asemenea-i şi dorul 
In pieptul meu sădit:
E depărtat izvorul 
Din care mi-a venit,
Şi-n multe lumi străine 
Cărările-i s-ascund,
Dar revărsat în mine 
Cît este de profund !

Prin comparaţia cu razele de soare care străbat infinitul (în continuarea poeziei), 
versul lui Hasdeu a fost apropiat de La steaua lui Eminescu. Avînd deci un registru 
poetic larg şi uneori cu note înnoitoare, creaţia de poet a lui B. P. Hasdeu merită 
să fie mai mult accentuată decît s-a făcut pînă acum, el nefiind numai prozator şi dra
maturg. cum de obicei s-a opinat.

Ca prozator, Hasdeu s-a remarcat de la primele sale scrieri, prin predispoziţia 
pentru digresiunea narativă sau anecdotică, în note de jurnal, relatări ştiinţifice sau 
articole de altă natură. Trebuie spus că în firea şi scrisul său a intrat ceva din cele
brul dowcip polonez (vorbă de spirit), manifestat larg în societate şi literatură. Nenu
mărate opere umoristice, unele notate de el în liste de cărţi, i-au stat la dispoziţie 
şi le-a savurat. Pagini de umor suculent şi satiră găsea chiar la scriitori cu ţinută 
gravă, precum Adam Mickiewicz, JuliuszvStowacki, romantici celebri. Jozef Korze- 
niowski, Jozef Ignacy Kraszewski, Al. Chodzko, Jozef Dunin Borkowski. alecăror opere 
ştim că le-a avut în mînă, pentru a nu mai vorbi de scrisul prin excelenţă umoristic 
al lui Al. Fredro, din aceeaşi epocă, sau de mulţimea de „humoreski” anonime. 
Reviste întregi, ca „Wiadomoâci brukowe" (1816—1822), „Pszonka” (1839—1844), 
„Mucha" (1871—1939), „Kolce” (1871—1905) etc., de care Hasdeu avea idee, erau 
consacrate scrierilor umoristice şi satirice. Cînd scoate revistele sale umoristice 
„Aghiuţă" şi „Satyrul” şi cînd combate pe „Nichipercea" în excelentul articol Liniş- 
teşte-te, bunicule („Aghiuţă” , 1863), sau cînd intervine în alte articole arătînd ce 
înseamnă umor fin („un umor adevărat” ) şi ce înseamnă expresie brutală în ideea 
falsă „că ocara este umoristică", Hasdeu are în minte umorul plin de spirit, de in
ventivitate a expresiei, cunoscut din lecturile sale timpurii, în limitele căruia nici 
el nu s-a putut păstra întotdeauna, scăpînd de sub condei nu o dată violenţe de stil. 
Literatura „faceţioasă” a avut de altfel în Polonia o lungă şi bogată tradiţie, înce- 
pînd încă din secolul al XVI-lea. Hasdeu a deprins, aşadar, scrisul cu poante, jocul de 
cuvinte, dialogul scurt şi sarcastic, încă din tinereţe, sub influenţa multiplelor sale 
lecturi. Fireşte, el a făcut lecturi şi din alte literaturi, dar o anumită înclinare i-a 
rămas în scris din anii de adolescent.

Opera în proză care a îndreptat asupra lui Hasdeu ochii contemporanilor a fost 
nuvela Duduca Mamuca. Din memoriile unui studinte, publicată în „Lumina” (1863), 
apoi, după „scandalul" şi procesul pentru conţinutul ei, revizuită şi republicată în 
„Aghiuţă” (1864) sub titlul Micuţa. Trei zile şi trei nopţi din viaţa unui student, tipă
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rită şi în broşură separată în acelaşi an. Nuvela, plină de scene umoristice, conţine o 
serie de aventuri ale unui student, care nu sînt de loc depărtate de ceea ce trăise 
şi experimentase personal Hasdeu ca student şi mai ales ca ofiţer. Intriga principală 
a nuvelei este seducerea de către student a fiicei gazdei, tînără actriţă, prefăcîndu-se 
că îi apără onoarea printr-o luptă în duel. în care este rănit. Astfel cîştigă încrederea 
fetei. Apoi, ca să scape de ea, tînărul o trece unui coleg, montînd lucrurile în aşa fel 
ca actul să devină public şi fata să fie silită a se mărita cu cel de-al doilea amant, acesta 
avînd însă o fizionomie de stîrpitură. Pe lîngă aceste , , isprăvi” , puse la punct şi exe
cutate cu cinism şi sadism, există şi altele, adiacente, mult mai „decoltate” , ca de 
exemplu relaţiile de dragoste ale studentului cu slujnica gazdei sale, relatate în joc 
străveziu de cuvinte, sau „episodul Emiliei” , în care mama de 57 de ani îşi înlocu
ieşte pe întuneric fiica la întîlnire de dragoste, facînd „şcoală" cu studentul, precum 
şi combinaţiile tânărului cu alte tipuri de femei. Nu încape nici o îndoială că nuvela 
este ţesută din o serie de fapte cunoscute direct şi în mod real de autor în anii 
studiilor. Multe lucruri se suprapun peste însemnările din jurnal, pînă şi anumite 
cîntece studenţeşti. De aci vine realismul nuvelei. Analiza comportării eroilor este 
de tip naturalist. Examenul şi datele sînt de clinică. Freud ar fi putut aplica unele 
amănunte în favoarea psihanalizei. Deci Hasdeu n-a plecat în compunerea nuvelei 
de la ideea criticii sociale, ci de la un fond memorialistic, fanteziaşi talentul ajutîndu-l 
să lege organic şi viabil naraţiunea diferitelor întîmplări. Desigur, există şi aluzii la 
persoane şi acţiuni contemporane. E pomenit direct şi ironic Timotei Cipariu, nu este 
cruţat V. Alexandrescu-Urechiă, introdus sub masca lui Vladimir Aleşchin-Uho. 
Autorul introduce în nuvelă şi o crimă premeditată, săvîrşită cu droguri de un student- 
medic, ca să se descotoresească de o fată simplă, pe care o înşelase. Aşadar, imaginaţia 
lui Hasdeu lucrează copios. Autorul construieşte pe un fundal realist şi nuvela are 
toate caracterele unei opere pline de senzaţional. Neîndoielnic, naraţiunea are scene 
licenţioase, care puteau leza morala publică, aşa cum era înţeleasă atunci, şi pe pudicii 
de principiu, dar nu pentru aceasta a fost dat imediat afară din posturi şi criticat 
Hasdeu. El devenise incomod pentru adversarii săi, care nu puteau să-i reziste în lupta 
cuvîntului. In fond, la proces autorului nu i-a fost greu să se apere dînd exemple de 
pasaje tot atît de licenţioase din alţi scriitori români (Alecsandri, Negruzzi, Bolinti- 
neanu), pe care nimeni nu se grăbise să-i tragă la răspundere. Totuşi, conştient de 
exagerarea realismului său, Hasdeu a eliminat în Micuţa anecdotele şi pasajele prea 
libere în conţinut şi în expresie, nuvela devenind mai echilibrată, dar suferind prin 
„ruperi”  de evidente legături artificiale (în cîteva locuri).

In general, construcţia nuvelei este magistrală, plină de ingeniozităţi, de com
plicaţii, de jocuri şi sensuri speciale date cuvintelor, pe care numai mintea lui Hasdeu 
le putea găsi. Eroul principal e un tip de mucalit calculat şi inteligent, care ştie să 
ţintească cu vorba şi cu gestul. Următoarea convorbire cu servitoarea casei şi cu 
gazdele înseşi e doar o mostră de dialog vioi şi de efecte psihologice:

,, — Domnule Ghiţă ! cucoana Ana vă pofteşte la masă.
— Ah ! nici n-am auzit cum ai intrat, Cati ! Duduca s-a întors de la repetiţie?
- D a .
— Vorbitu-s-a ceva despre mine ?
— Cucoana Ana a spus că i se pare că nu sînteţi . . .
— în toate minţile.
— Da.
— Şi ce a răspuns Duduca ?
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— Că aceasta nu se poate spune despre un poet.
— Şi ce-a răspuns cucoana ?
— Că învăţaţii sînt totdeauns nebuni.
— Şi cea-a răspuns Duduca ?
— A tăcut".
în convorbirea de la masă. ..studintele". drept cursă, pune pe mamă în situaţie 

penibilă şi provoacă intriga fiicei :
. .— Am auzit, domnule, c-ai fi avînd o natură foarte rece. începu Duduca [eroul 

îi spusese intenţionat mamei fetei că are o natură rece].
— Natura mea nu vă place ?
— De loc.
— Atunci nu sînteţi femeie.
— Daţi-mi voie a nu vă-nţelege. domnule filozof.
— Străbunei d-voastre, Evei. plăcuse şarpele, cel mai rece din toate fiinţele, 

în orice caz. dacă natura mea nu vă place d-voastră, am fost destul de fericit pentru ca 
ea să placă neneacăi [mamei] matale. Să fi văzut azi-dimineaţă cu ce ochi dulci . . .

Cucoana Ana, lîngă care şedeam, m-a pişcat de genunchi.
- D e  ce mă pişcaţi, cucoană?
întrebarea mea a fost pronunţată cu o naivitate perfectă. Duduca tăcea, dar ochii 

ei. trecînd de la mine la mumă-sa şi viceversa, exprimau o curiozitate tragicomică".
Eroul nuvelei pune la cale. sub pana autorului, diferite combinaţii la un bal 

mascat, unde inversarea rolurilor măştilor, concepută matematic. îi uşurează atin
gerea ţintei. Situaţiile care se succedă sînt radical contrastante. Cînd eroul. Ghiţă 
Tăciune. îi împărtăşeşte Micuţei, la bal, dragostea sa şi-i sărută focos mîna, aceasta îl 
respinge: ,.Văz. domnule, că nu meriţi încrederea mea: adio". Dar cînd insultată 
pe loc de o mască, din înscenarea lui Ghiţă, acesta acceptă duelul pentru 
onoarea ei. fata devine moale şi gingaşă:

..— Ghiţă! zise cu-nduioşare Micuţa — tu nu trebuie să te baţi, eu nu vreau, 
eu nu-ţi dau voie.

Precum vedeţi — continuă nuvela — într-o scurtă minută. din «domn» am 
devenit Ghiţă; din «dumneavoastră», tu.

— Ce auz. Mărie? Nu mă-nşel? Tu ai vrea să trăiesc? Tu mă iubeşti?
— Făgăduieşte-mi că nu t-ei bate.
— E cu neputinţă! Onorul mai presus de toate? Fi-voi demn de dragostea ta. 

dacă m-ei vedea tremurînd ş-ascunzîndu-mă dinaintea armei unui om. provocat de 
către mine însumi?

— Dar dacă el te va ucide?
— Voi pieri voios, ducînd cu mine în mormînt credinţa că mor iubit de tine!
— Şi dacă moartea te va cruţa?.. .
— îţi voi jertfi rămăşiţa vieţii.
— Nu-ţi vei întoarce cuvîntul?
— Nici în astă. nici în ceea lume! "
După această scenă pseudoromantică şi după consumarea duelului, Micuţa a căzut 

uşor în laţul lui Ghiţă Tăciune, care a trăit cîteva zile ca într-un ..adevărat paradis 
al lui Mahomet, redus la o singură hurie” . Dar cînd fata îi aminteşte despre ..necesi
tatea cununiei” , eroul devine, în toată desfăşurarea ulterioară a acţiunii, nu numai 
cinic, ci de-a dreptul execrabil, canalie de rînd, lăsînd în locul său în cameră, pe întu
neric. pe prietenul său ..baronul", o pocitanie putredă de avere, prevenind între timp
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pe mamă ca să-l găsească în flagrant delict cu fata. Gestul în sine este incalificabil, 
dar mai incalificabilă este brutalitatea cu care amantul zvîrle adevărul în faţa mamei, 
închizîndu-i complet gura :

, ,— M-aţi înţeles de minune [zise Ghiţă] ; dar mai este ceva la mijloc. Mai-nainte 
de a fi a baronului, Maria a fost a mea, şi chiar acuma ea îşi închipuieşte, pe-ntuneric, 
că se află lîngă mine ! Eu am vîndut-o baronului, am vîndut-o, doamna mea, precum 
se vinde un faeton puţin uzat, dar ieşit din modă . . . ; duelul de mai dăunăzi a fost 
o poveste ; în sfîrşit, am întrebuinţat mii de viclenii pentru a ajunge la scopul meu... 
Baronul nu trebuie s-o ştie ; cătaţi ca Maria să nu mă dea de gol : altfel, ea este pier
dută ” .

într-adevăr, Ghiţă Tăciune îl asigurase pe prietenul său ,,baronul" de la început 
că n-are nici o intenţie cu fata, de care urîtul baron era îndrăgostit. Acesta a rămas 
încredinţat că Ghiţă îi fusese loial, mama fetei şi Micuţa păstrînd secretul. Pe Micuţa, 
Ghiţă o şantajează chiar, sub ameninţarea că-i va spune soţului ei adevărul, dacă nu-i 
smulge acestuia şase mii de fiorini, pentru a-i da unei femei polone, întreţinută pînă 
aci de baron şi apoi părăsită din cauza căsătoriei cu ea, cu Micuţa. Cinismul eroului 
este terifiant şi orice încercare de revoltă este înăbuşită cu o vorbă sau cu un gest 
hotărît.

Hasdeu a anticipat, fără să bănuiască, cu nuvela Micuţa (rămînem la forma revi
zuită de el) literatura ultrarealistă modernă de artă şi conţinut „scandalos” . Important 
este faptul însă că opera conţine în fond o aspră critică socială prin însăşi prezen
tarea crudă a întîmplărilor, fără prezenţa tezistă a autorului, care adoptă aparent o 
seninătate deplină. Cititorul ia atitudine, nu autorul. Trebuie precizat că atmosfera 
în care se complac eroii nuvelei este plină de elemente polone. Un domino are parola 
czekam (aştept), altul, în speţă, chiar Ghiţă, compune o scrisoare în limba polonă 
„Moja Kochana Pani" (Scumpa mea doamnă), se foloseşte în mai multe rînduri ter
menul polonez prezent cu sensul de „cadou” , precum şi adjectivul „şvezesc” for
mat după limba polonă : szwed (suedez). însuşi termenul „grizetă" exista în limba 
polonă ca neologism. Iar atmosfera şi modul de a petrece timpul în casa Victoriei 
Przykszewska, polonezaîntreţinutăde baron, cu muzică instrumentală, dansuri, jocuri 
de distracţie, îşi au similitudini, dacă nu puncte de plecare, în opere literare polone 
din prima jumătate a secolului al XlX-lea, bogate în asemenea tablouri.

în orice caz, nuvela lui Hasdeu constituie un chip nou, îndrăzenţ, de a ataca 
subiectele literare şi într-un fel se înscrie ca o formulă inovatoare de creaţie literară 
în proză, de tip naturalist, înainte de naturalism.

în continuare, Hasdeu încearcă să realizeze în domeniul beletristicii un 
roman istoricciclic de ţinutăgravă, cu titlul Copilăriile lui lancu Moţoc, pe care începe 
să-l publiceîn „Buciumul" lui Bolliac pe 1864, dar din care n-a apărut decît o parte, 
şi anume „episodul I", Ursita, şi începutul din „episodul II” , Procopseala, opera 
rămînînd neterminată. Primul foileton al romanului este însoţit în revistă de urmă
toarea notă : „Avem satisfacţiunea de a putea procura cititorilor noştri o plăcere 
neaşteptată. Cel mai serios romanţ istoric care s-a ivit pînă acum în literatura noastră : 
Copilâriilelui lancuMoţocded. Hasdeu, atit de bine cunoscut pentru talentul şi cunoş
tinţele sale istorice, pentru întinsele sale citiri a tot ce este cronică, crisov si act 
propriu istoriei românilor” . Această primă ediţie este însoţită de note istorice şi 
comentarii. O nouă ediţie, cu unele revizuiri şi adaosuri, dar fără note istorice, a 
publicat Hasdeu în „Revista literară şi ştiinţifică” pe anul 1876 sub titlul Ursita. In 
1910, luliu Dragomirescu a publicat Ursita în volum, după prima ediţie (reeditare

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


în 1915). Rămînînd neterminată, opera aceasta a atras tîrziu atenţia, deşi ea constituie 
o faţă nouă în evoluţia prozei lui Hasdeu. într-adevăr, de la realismul cu note natu
raliste şi libertine din M cu ţa, Hasdeu trece în Ursita la o proză de alt ton narativ, 
de gravitate istorico-poematică. în întregul romanului, acţiunea trebuia să se desfă
şoare în primele decenii ale secolului al XVI-lea, şi anume în ultimii ani ai domniei 
lui Ştefan cel Mare şi în domniile următoare ale lui Bogdan cel Chior şi Ştefăniţă 
Vodă, poate chiar în domnia lui Petru Rareş, care apare printre eroi. Desigur, acţi
unea a rămas neîncheiată, dar ce a rămas este o operă de calitate literară şi dă o idee 
de ce-ar fi însemnat întregul roman. Conţinutul este conceput ca pentru un adevărat 
roman istoric, în care, pe fundamentul solid al datelor istorice, autorul construieşte 
inventiv, cu ajutorul legendei populare şi al fanteziei sale creatoare. Documentat 
ca nimeni altul “n probleme de relaţii istorice româno-polone, Hasdeu consideră că 
eroul Muha, care prădează în fruntea unui grup de moldoveni sud-estul Poloniei şi 
care este menţionat de diferite izvoare polone, nu este altul decît Mihu, din cîntecul 
bătrînesc M/hu Copilul, adică un haiduc. Atunci Hasdeu concepe, în spiritul său des
pre rolul maselor şi al acţiunilor populare în istorie, un roman în care, desfăşurînd o 
acţiune palpitantă, să apară complexul vieţii şi culturii poporului român în toate stra
turile lui sociale, de la cocioabă pînă la cetate, în acţiune intrînd oameni simpli, 
ţigani, haiduci, negustori, dregători şi voievozi. Hasdeu nu rămăsese străin de con
cepţia despre romanul istoric a lui Walter Scott, din a cărui operă se tradusese după 
1826 în limba polonă, în care a citit e| cel mai mult în tinereţe, precum Piticul negru 
(The Black Dwarf), Quent/n Durward, închisoarea din Edinburgh (The Heart of Midlo- 
thian), Logodnica din Lammermoor (The Bride of Lammermoor), Ivanhoe etc. Pe de altă 
parte, scriitorul englez avusese o influenţă asupra primelor romane istorice polone 
ale lui Julian Ursyn Niemcewicz sau Feliks Bernatowicz, pe care Hasdeu le avusese 
în mînă, şi asupra unor scriitori europeni ca V. Hugo, Al. Dumas, Al. Manzzoni, de 
asemenea cunoscuţi lui Hasdeu în traduceri polone şi apoi direct. Acesta n-a imitat 
niciodată (faptul ar fi fost împotriva firii lui), dar în operele altora a găsit un impuls 
pentru a crea opere cu tentă originală.

în Copilăriile lui lancu Moţoc proiectase un rol important pentru urmaşul lui Mihu 
(Muha) haiducul, cu numele tot Mihu, care avea să ucidă pe Ştefăniţă Vodă şi poate 
să ajute în domnie pe Petru Rareş, urgisit ca şi el. Pentru Petru Rareş se observă că 
autorul are toată solicitudinea. Tînărul Mihu trebuia să devină, în fond, vornicuj Moţoc 
(lancu Moţoc, cum îi spune Hasdeu), celebrul erou al nuvelei lui C. Negruzzi. în orice 
caz, fără să desconsidere rolul domniei ereditare, Hasdeu introduce în scenă intriga 
pretendenţilor şi a eroilor legaţi de mase. Lucrul este limpede în ce ne-a rămas scris, 
deşi acţiunea de-abia pătrunde în domnia lui Bogdan. Postelnicul Şarpe se întoarce cu 
o grupă de boieri dintr-o solie la Cracovia. în Codrii Cosminului solia este atacată 
de o ceată de haiduci, care sînt totuşi învinşi, postelnicul Şarpe aducînd cu el la Su
ceava pe copilul unuia dintre aceştia, şi anume pe Mihu cel tînăr. Lui Bogdan i se 
naşte un fiu, Ştefăniţă, căruia i se prezice că va fi omorît de cel care a intrat de cu- 
rînd în Suceava. Este bănuit de viclenie postelnicul Şarpe, care, prevenit de hat
manul Arbore, fuge la secui. Nimeni nu se gîndeşte la Mihu, copilul de haiduc, care 
încearcă de fraged să-şi facă loc în viaţă, divulgîndu-l pe hatmanul Arbore, avînd apoi 
intenţia să-l otrăvească pe Luca Cîrje, nepotul lui Şarpe, în seama căruia acesta îl 
lăsase pe timpul exilului. După sfatul lui chir popa Sofronie, copilul este dus şi pără
sit într-un codru, unde este descoperit de o şatră de ţigani şi luat de aceştia. între 
timp, Ştefan cel Mare fiind bolnav, zvonindu-se chiar că a murit, se încep acţiuni
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pentru alegerea noului domn. Petru Rareş îşi încearcă în zadar norocul, are susţi
nători în mase şi printre demnitari, care îi uşurează fuga în Transilvania, ceea ce pre
supune o reintrare a lui în acţiunea de mai tîrziu a romanului. Are loc şi o răscoală 
a măcelarilor în fruntea căreia se găseşte vrăjitoarea şi doftoroaia populară Despa, care 
era nemulţumită de concurenţa şi discreditarea pe care i-o făcea doctorul italian Giro- 
nimo da Cesena. Ştefan cel Mare apare inopinat pe Cîmpul Dreptăţii şi pedepseşte 
exemplar pe cîţiva boieri trădători. Mihu, intrat între ţigani şi format în duhul aces
tora ghicitor şi hoţ, încearcă să jefuiască, împreună cu alţi ţigani, chiar palatul lui Şarpe, 
dar jefuitorii sînt prinşi şi condamnaţi la tragere în ţeapă. Iertat de Bogdan, postelni
cul Şarpe se întoarce în ţară, iartă la rîndul său pe „puiul de ţigan” şi, deşi se dove
deşte pînă la urmă a fi Mihu cel părăsit în pădure, acesta este trimis că crească la 
mănăstirea Neamţului. Rolul lui nu era încheiat, dar romanul n-a fost continuat.

Aceasta este în linii mari canavaua romanului, însă bogăţia episoadelor diverse, 
a descrierilor şi portretelor de personaje, scenele variate care alternează, de la fiorul 
dramatic la tragicomic şi burlesc, culorile stilistice adecvate, legarea întregului într-o 
acţiune organic dezvoltată fac din Hasdeu un veritabil maestru al artei romanului. 
Convorbirea lui Ştefan cel Mare cu doctorul Gironimo da Cesena în legătura cu naş
terea şi sănătatea lui Ştefăniţă al lui Bogdan, convorbire domoală şi plină de înţelep
ciune, parcă e o pagină scrisă mult mai tîrziu de Mihail Sadoveanu :

, ,— Zici, meştere doftore, că copilul e sănătos, voinic ? întrebă pentru a treia 
oară bătrînul vodă.

— Era cam în primejdie — răspunse doftorul, dîndu-şi un aer de importanţă—, 
dar, slavă domnului, am luat toate măsurile trebuincioase şi poci răspunde de sănă
tatea băiatului.

— Spune, mai pe scurt, că era în primejdie şi tu l-ai scăpat.
— Da, măria-ta.
— Apoi minţi, că nu l-ai scăpat tu, ci l-a scăpat Dumnezeu. Aşa e, jupîne hat- 

mane ?
Hatmanul plecă capul în semn de afirmaţiune, iar Ştefan, mulţumit de neplăcerea 

ce face doftorului concurenţa lui Dumnezeu, urmă mai departe :
— Cu cine seamănă copilul, cu mine, cu Bogdan, sau cu mă-sa ?
— Pînă acum nu se poate cunoaşte, măria-ta ; toţi copii seamănă la faţă unul cu 

altul ; dar putem să-i cercetăm zodia . . .
— Bine spui, meştere doftore ! Vrea să zică, tu eşti şi zodiar pe lîngă celelalte î 

Cum de nu mi-ai spus-o pînă astăzi ?
— Ba nu, măria-ta ; eu nu sînt zodiar, dar zilele trecute a sosit aci de la Padova 

un văr al meu, foarte învăţat în magie.
— Ce vreasăzică «magia», jupîne hatmane ? — întrebăvodă pe Arbore, crezînd 

că boierul nu va şti să răspundă.
— Slăvoneşte se zice adică volhovstvo [solomonie] măria-ta.
— Procopsit [învăţat] mai eşti, jupîne hatmane ! Credeam că te pircepi numai 

la arme. Dar eu îţi voi spune, totuşi, că magia nu e volhovstvo ; şi cată să am drep
tate, măcar că tu eşti cel procopsit. Magia este amăgeală. Cum ţi se p a r e ? . . .  
Chemaţi-mi dară pe acel amăgitor.

Doftorul, deprins cu păcăliturile bătrînului domnitor, se închină în tăcere şi ieşi.
— laspune-mi, Arbure — urmă vodă după o scurtă pauză — crezi tu în solomonii 

d-ale zodiarilor?
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— Trebuie să credem, măria-ta, căci vorbesc şi sîntele scripturi ; trebuie să 
credem, dar oricum să fie, e mare păcat, mare păcat este de a asculta pe zodiari . . .

— Şi de ce să fie păcat ?
— Pentru că e lucrul Satanei.
Ştefan Vodă s-a pus pe gînduri. Pe d-o parte curiozitatea şi iubirea îl împingeau 

a afla viitorul nepotului său, pe de altă parte machiavelismul îi impunea necesitatea 
de a părea religios pînă la fanatism. în fine, domnul găsi un ingenios mijloc de a îm* 
păca această contradicţiune.

— Zici, Arbure, că solomoniile sînt lucruri drăceşti ?
— Da, măria-ta.
— Şi mai zici că este păcat de a se folosi de lucruri drăceşti ?
— Aşa, măria-ta.
— Dar mie unuia mi se pare că este păcat numai atunci cînd te vinzi dracului, 

iar nu cînd îl înşeli pe bată-l crucea şi, prin urmare, faci o faptă plăcută lui Dumnezeu.
Hatmanul nu ştia cum să răspunză la puternica argumentaţiune a domnului, care 

tăia cu sabia greutăţile teologice” .
Nimic nu dovedeşte că nu avem de-a face cu o operă literară de la începutul 

secolului al XX-lea.
Descripţiile de clădiri, în special de palate, palatul domnesc, palatul postelnicului 

Şarpe, interiorul acestor clădiri şi al curţilor sînt făcute cu minuţiozitate şi în mare 
măsură aproape de realitatea istorică, ca în romanele lui Scott : Ivanhoe (castelul 
Rotterwood), Kenilworth (curtea de la Cumnor),Woodstoc/i sau în romanul lui Niem- 
cevicz Jan z Teczyna (1825), influenţat de Scott şi cunoscut de Hasdeu. De altfel, 
intră în joc aci şi astrologia, exact cum seîntîmplă în aceste romane (QuentinDurward, 
Kenilworth, Jan z Tecz/no). Dar Hasdeu introduce şi descrierea caselor simple sau 
mizere, cum este aceea a babei Despa, zidită „din vălătuci şi neboită” , aşezată, „ca 
o moară de vînt, pe două bîrne groase şi lungi” . Costumele boiereşti, îmbrăcămintea 
ţiganilor, folosindu-se termeni vechi şi expresivi, viaţa de şatră a ţiganilor, cultura 
şi limba lor, viaţa de curte boierească, civilizată, cu baie şi cameră de prînz, în 
care se serveşte o masă după tabiet polonez, totul este prezentat viu şi plauzibil. 
Fizionomia eroilor este zugrăvită în culori caracteristice pentru fiecare în parte. 
Unii sînt fără multă ştiinţă de carte, dar înţelepţi sau viteji, alţii au învăţătură serioasă, 
precum popa Sofronie cu studii la Academia iagelonă de la Cracovia şi la Universi
tatea de la Padova. Postelnicul Şarpe şi Luca Cîrje, unchi şi nepot, sînt viteji care au 
luat parte la bătălia din Codrii Cosminului, imprimată scurt în zicătoarea polonă 
„Za krâla Olbrachta zagineta szlachta” (sub regele Albert a pierit şleahta). Întîl- 
nirea dintre Ştefan cal Mare^şi hatmanul Arbore, după ce zce t̂a este scos din dizgra
ţie, convorbirea deschisă dintre ei, lăsînd impresiaîmpăcării, seîncheiecu meditaţia 
fiecăruia în parte, trădînd suspiciunea sufletului omenesc în atare situaţie :

„Hatmanul sărută mîna ce-i întinse cu prietenie vodă şi ieşi din palat, zicînd 
în sine : «Vulpe bătrînă !» Tot atunci stăpînul, rămas singur, zîmbi şi zise în gîndul 
său : « Proastă-i lumea !»".

Două gînduri care răstoarnă aparenţele şi dezvăluie scurt atitudini ireductibile.
Hasdeu este maestru în producerea scenelor de groază sau de destindere. Apari

ţia lui Ştefan cel Mare pe Cîmpul Dreptăţii, dus pe pat, după ce fusese socotit mort, 
îngheaţă tuturor sîngele în vine : „Deodată s-a răspîndit o rumoare : «Mortul I 
Mortul !» . . . Ştefan părea transfigurat ! Ochii săi, stinşi cu cîteva minute înainte, 
străluceau acum cu o văpaie teribilă. Vocea-i luă un timbru limpede şi pătrunzător.
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Miscările-i erau energice” . Scena de pedepsire a boierilor trădători este un preludiu 
pentru Apus de soare al lui Delavrancea.

Descrierea amănunţită a modului de tragere în ţeapă (cu prilejul condamnării 
unor ţigani), prezentîndu-se măsurile de pază şi regulile de procedare, prezenţa la 
,,spectacol” a maselor populare, dispuse să vocifereze şi să se distreze, este cînd 
spăimîntătoare. cînd tragicomică. în culmea tensiunii, potrivit obiceiului vechi că o 
fecioară poate salva de la moarte pe un condamnat dacă se mărităcuel. apar doi moş
negi şi o babă, beţi. şi anunţă că o fată vrea să scape pe un ţigan, scena luînd un aspect 
grotesc :

, .— Ei bine. moşule — zise vătaful —. unde-ţi este acel odor de fată fecioară?
— Unde ? lat-o. vezi bine . . . lat-o. fatule !
Şi zicînd asta. moşneagul arătă la baba pe care o ducea de braţ.
— Poate nu vezi că sînt fecioară ? Poate nu crezi ? strigă baba.
Este anevoie de a descri sau măcar de a-şi închipui zgomotoasa ilaritate ce cuprin

se în clipă adunarea şi care se manifestă prin mii de glasuri strigînd :
— Să trăieşti, fetiţo !
— Vrei să te însori cu tinerica asta? întrebă vătaful pe Baro [ţiganul].
— Vreau, măria-ta ! însoară-mă, măria-ta !
Copilul, care sta pînă atunci cu faţa în jos lîngă cea mai mică din cele patru 

ţepe [Mihu], se îndreptă deodată şi strigă cu vioiciune :
— Ba ia-mă pe mine. mătuşico ! la-mă pe mine ! Vreau să mă-nsor şi eu !
— Te iau şi pe tine. dragul mamei ! Vă iau pe amîndoi . . . 

murmura baba. a cărei limbă începea a se închega.
Iarăşi rîsete.
— Uf ! destul atîta ! Am rîs de ne-am prăpădit, zise vătaful. Acuma să sfîrşim 

odată I Trage-I pe ţeapă, călăule ! înţeapă-l binişor pe mirele !”
Scena povestită excelent de Hasdeu transmite extraordinar de plastic tragismul 

şi comedia umană a unor stări sufleteşti dintre cele mai contrastante, cînd indivizii 
în desperare se complac în situaţii ridicole, fără să-şi dea seama, cu gîndul că şi-ar 
mai putea salva viaţa.

Dacă ţinem socoteală de complicaţiile acţiunii, de elementele de cultură şi lite
ratură populară introduse în roman (superstiţie şi descîntec. cîntec ţigănesc şi cîntec 
haiducesc), de elementele de civilizaţie superioară de la curţi, ceea ce a fost con
firmat de cercetările moderne, de diferite obiceiuri ale pămîntului şi de viziunea 
întregului, se poate spune că Hasdeu a reuşit să dea în Ursita un tablou viu şi expresiv 
al vieţii româneşti de la începutul secolului al XVI-lea. El depăşeşte ca artă lite
rară pe Al. Odobescu cu ale sale M/hneo Vodă (1857) şi Doamna Chiajna (1860).

Deşi Ion Vodă cel Cumplit este considerat în general ca o monografie strict 
istorică, opera are şi calităţi literare de nedezminţit. De altfel, Hasdeu a conceput-o 
cu dublu scop : istoric şi literar. Subiectul este unul din cele de predilecţie, Hasdeu 
cercetînd numeroase izvoare şi publicînd pînă în 1865. anulprimei ediţii a operei, 
mai multe articole despre erou. Autorul a adîncit cu o mare pasiune domnia şi epoca 
lui Ion Vodă cel Cumplit, pe care îl considera voievod cu atitudine democratică 
şi care îi cădea la inimă. Prin izvoarele şi datele comunicate, precum şi prin viziunea 
momentului, opera a fost de mare importanţă, păstrîndu-şi. cu unele corectări, şi 
azi valoarea ştiinţifică. Dacă în Ursita Hasdeu a intenţionat să dea un larg tablou lite
rar cu serioasă armătură istorică. în Ion Vodă cel Cumplit a urmărit să realizeze o ope
ră istorică, turnată însă în formă literară. Nu avea. după părerea lui, decît să-i
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insereze un suflu mai intens de viaţă şi o formă vibratorie mai mare prin mijloace 
stilistice ; precizînd singur în prefaţă că istoricul este ,,un uvrier şi un artist tot
deodată", autorul a supus „indigesta previziune” a „grămezilor de material” , adunat 
în arhive străine şi naţionale, „la trei scapeluri de a rtă : critică, perspectivă şi colo
rit” . Travaliul literar este deci evident şi exemplul îl ia Hasdeu de la Bălcescu : „Băl- 
cescu, numai neuitatul Bălcescu, fu un adevărat istoric, un adevărat uvrier şi artist al 
nostru” . Entuziasmul este al unui romantic şi de fapt romantic apare Hasdeu şi 
în modul de punere a culorilor pe pînza operei, al cărei caracter literar este de ne
contestat.

Nu este necesar a face aici analiza conţinutului unei opere mai bine cunoscute. 
Mai întîi vom spune că, literar vorbind, Ursita este mai reuşită decît Ion Vodă cel 
Cumplit, prin construcţia ansamblului, prin legarea artistică a episoadelor, tinzînd 
către o „dezlegare” finală. Evenimentele istorice din Ion Vodă cel Cumplit, oric't 
de literar legate, rămîn totuşi, în curgerea lor normală, friabile. Există însă în o- 
peră scene şi descrieri cu caracter literar şi toată este străbătută de pulsul unui stil 
sacadat, uneori tradus parcă prin formule sentenţioase, ceea ce recunoaşte însuşi 
autorul : „Incît priveşte coloritul, ştiu atîta că inima simţea în adîncul său ceea ce 
scria condeiul ; iar cînd inima simte, condeiul devine scurt, laconic, iute ca bătăile 
pulsului” . Lucrul se vede de la începutul scrierii : „Guizot, în studiul său asupra lui 
Shakespeare, începe povestirea prin o lungă digresiune despre Adam şi Eva. S“n- 
tem mai discreţi : scriind istoria lui loan Vodă, ne mărginim a arunca o repede că- 
tătură numai asupra Europei şi numai în momentul precis” . Vorbind de Spania şi 
cuceririle ei în secolul al XVI-lea, Hasdeu scrie : „Şi cine oare era acel fericit păstor 
al popoarelor? Fiul marelui Carol V, micul Filip II” . Consideraţiile pe care le face 
desprealţi suverani ai timpului au cascopsă-i diminueze pe aceştia faţădelon Vodă, 
în care Hasdeu vede pe „Un mare administrator ! Un mare politic ! Un mare general !" 
De fapt, meritele lui Ion Vodă, lansate de Hasdeu, n-au scăzut nici în lucrări mai noi.

Ion Vodă cel Cumplit (1572—1574) i s-a părut lui Hasdeu un voievod cu vederi 
democratice şi cu înţelegere faţă de masele populare, ceea ce încînta pe autor, 
dată fiind ţinuta lui democratică personală. De aceea a şi ales pe acest voievod 
pentru o monografie istorică. Acesta ţinea — zice Hasdeu — cu „ţara” , adică cu masa 
poporului, nu cu boierii şi călugării. „Boierii şi călugării erau puţini. . ., dar «ma
terie» ; toate pămînturile, toate veniturile, toate folosurile erau ale lor ; şi oricine 
nu era din ei nu avea nici atîta loc propriu cît trebuie pentru o înmormîntare” . 
într-un asemenea stat, domnul nu avea altceva de ales decît „sau să ţină cu boierii 
şi călugării contra poporului, ori să ţină cu poporul contra boierilor şi călugă
rilor, sau în fine să-i împace pe unii cu alţii” . Variantele fuseseră încercate : prima 
de Petru Rareş, a doua de Alexandru Lăpuşneanu (nuvelalui Negruzzi era elocventă), 
a treia de Despot Vodă, dar fără succes pentru nici unul. Ion Vodă, avînd evenimentele 
„plăpînde dinaintea ochilor, . . .  îşi alesese calea, prin care scăpa naţiunea din ghearele 
clasei, pe cei mulţi din mîinile celor puţin, turma din gura lupului".

Aceasta este imaginea pe care se străduie s-o realizeze Hasdeu în Ion Vodă cel 
Cumplit, raportînd adesea evenimentele din trecut la actualitatea politică a timpului 
său, cu iz de satiră sau critică la adresa contemporanilor. Pentru a documenta ceea 
ce vizează, Hasdeu foloseşte o mare bogăţie de surse, în special polone. Şi deşi scrie 
în ton apologetic despre Ion Vodă cel Cumplit, totuşi, în liniile ei sobre, figura voie
vodului a rămas în istorie şi în opinia publică cea zugrăvită de el. Pînă la Hasdeu 
Ion Vodă era unul din mulţimea voievozilor mărunţi, dacă nu un anonim.

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


f $ y r

MARI' A l ROMÂNIEI.___,ift..>jf.

CELn CUDLITU:
iV B n iB L I ,  D O M S U , BESHBLUO£, M 6 S T U  LDÎ; ROI.UTLC 

n  ntosa tiitiVHHUJk şt tu vuSţ a  poporului români;.

Cu m u portretă, trei planuri de bdttdiiâ-, uă cartă militară, 
wtu desemnă de attaei, duo genealogie, uă gravură de costumă, 

f i  d a eja csm ilt

Aiafi H’o» |<«ajd*' *oti«f J« faiillalai*CUltMlt!
Livre fatal «t« «Voii, 4t* gnade'!*, 4# 

vîetnlr?. . . .

A*tâ'frtâ wafoÎMnfi btftri* tiuuî jwjK5ffl 
intrrgu: r»rt* (W»li 4* <U !iC«, <!>•. luurira, 
4<* victoria!

Vitlor iluR»; CM» V/n •bjuil orbit.

Nu lipsesc din operă scenele de groază, 
impresionante, care se înscriu în recuzita 
romantică a autorului. Hasdeu le caută istori
ceşte. Ion Vodă murise dramatic pe cîmpul 
de luptă. Avea totuşi nevoie de o execuţie 
pe eşafod, ca spectacol public, descris cu a- 
mănunte. Un asemenea spectacol lugubru îl 
află Hasdeu în omorîrea lui loan Potcoavă la 
Lvov în 1578. Potcoavă era şi el, se pare, cu 
înclinări democratice şi iubit de mase. Ares
tat din uneltirile lui Ştefan Batory, regele 
Poloniei, el fu dus în fiare în ţara vecină.
Hasdeu se foloseşte de relatarea detaliată a 
unui martor ocular, italianul Filippo Talducci, 
cunoscută lui în traducere polonă, pentru a 
arăta magistrala cuvîntare ţinută de voievod 
înainte de a-i cădea capul, calmul acestuia 
în faţa morţii, grija faţă de tovarăşii de su
ferinţă, manifestarea de simpatie a celor pre
zenţi. „Domnilor Ieşi — ar fi zis Potcoavă—, 
merg la moarte nu ştiu pentru ce, căci nu-mi 
aduc aminte să mă fi învrednicit prin faptele 
mele pentru un asemenea sfîrşit. Ştiu atîta, 
că întotdeauna m-am bătut bărbăteşte şi vite
jeşte împotriva duşmanilor numelui creşti
nesc, lucrînd numai pentru binele şi folosul 
ţării mele, cu hotărîre de a-i fi ca un zid, 
pentru ca păgînii să nu poată trece Dunărea...
Atîta ştiu, ba mai ştiu că trebuie să mor din 
mîna acestui călău creştin, căci acestuia 
îi porunci aşa craiul vostru, iar craiului vostru 
aşa îi porunci stăpînul său turcul, cînele
de păgîn". Potcoavă cere apoi să i se aducă dintre lucruri covorul său ca să nu înge- 
nunche pe scîndura goală. Hasdeu adaugă că voiedodul a îngenuncheat, şi-a făcut 
cruce, şi-a aranjat haina şi, odată decapitat, un dregător polon a apucat capul de păr 
şi l-a ridicat de trei ori în sus, ca semn că execuţia a fost îndeplinită, mulţimea 
dînd „un ţipet de durere". Frăţia locală ucraineană i-a luat corpul şi l-a îngropat 
cu cinste în biserica ortodoxă românească.

Descrierile, adaosurile lui Hasdeu, momentele sumbre au caracter literar şi 
sînt speculate în acest sens. Predilecţia pentru culorile tari, romantice, se vede şi 
din înfăţişarea luptei lui Ion Vodă cel Cumplit la Brăila, voievodul dînd „deplină 
libertate armatei sale de a se scălda cu toţii în sîngele vrăjmaşului, de a se răsfăţa 
în pradă, de a se îmbuiba în păcate” . Ororile acestui război sînt confirmate de lucrarea 
lui Leonhard Gorecki Descriptio belii Ivoniae Voivodae Valachiae, Frankfurt am Main, 
1578, dar interesant este faptul că democratul din Hasdeu nu se revoltă împotriva 
acestor scene, ci le apreciază ca de efect literar, simţind nevoia să le întărească prin 
altele similare, ca acel celebru sacco di Roma din 1527, găsit într-o lucrare străină : 
„Vedeai copile azvîrlindu-se în braţele nefericitelor mume, care, despletite, apucau
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Ion Vodă cel Cumplit,
B. P. HASDEU,

Bucureşti, 1865 
(foaie de titlu)
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pe soldaţi de barbă, de păr, silindu-se în 
deşert a-i opri de la crimă ; iritaţi şi mai 
mult prin rezistenţă, ei dezonorau femeie după 
femeie şi apoi le măcelăreau pe toate sub 
ochii părinţilor sau a bărbaţilor, pe care îi 
ţineau legaţi . .

Asemenea scene de luptă şi de măcel 
sînt caracteristice poemelor şi romanelor 
istorice romantice. Hasdeu le-a întîlnit pro
babil în multe creaţii, dar sigur le-a gustat 
în romanul scriitorului polon F. Bernatowicz 
Pojata (1826), pe care îl înscrie într-una din 
listele sale de cărţi (într-o ediţie mai tîrzie 
din 1836).

Judecat în general, Ion Vodă cel Cumplit 
este o operă nu numai de consultare ştiin
ţifică, ci şi de lectură literară, ceea ce a 
urmărit şi autorul. Notele istorice şi comen
tariile erau la modă şi în opere literare, 

Hasdeu pare interminabil în preocupări. 
El a găsit timp să lucreze şi în domeniul dra
maturgiei, creînd opere de mare valoare 
scenică şi artistică. începuturile de dramaturg 
ale lui Hasdeu se plasează în anii de studii. 
Am văzut mai sus că a compus în ruseşte 
drama Domniţa Roxana, reluată în româneşte 
sub titlul Domniţa Rosanda (1868) şi apoi sub 
cel de Femeia (1897). în continuare Hasdeu 
a scris „tragedia istorică” , cum îi spune el, 
Răposatul postelnic, publicată în revista „Din 
Moldova” , în 1862. Răposatul postelnic nu-i 
altul decît „postelnicul Şarpe" din Ursita. Este 

locul să subliniem că, pornind de la căutarea urmelor străbunilor săi în secolul 
al XVI-lea, Hasdeu a aprofundat istoria acestui secol, a descoperit cronici româneşti 
sau referitoare la români, documente diverse pe care le-a publicat în „Arhiva is
torică a României” . Subiectele literare sînt de asemenea din secolul al XVI-lea.
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B. P. HASDEU. 

Râzvan şi Vidra, 
de titlu)

Bucureşti, 1869 (foaie

Chiar în prefaţa la Răposatul postelnic, autorul afirmă : „Scrierile mele îmi permit 
a mă lăuda, fără a înfrînge preceptele modestiei, cum că am studiat mult şi în adîn- 
cime soartele Moldovei din suta X V I". Acest secol i s-a părut lui a fi secolul tra
gediilor umane, cu surghiunuri, tăieri de capete, otrăviri, mai ales de la domnia lui 
Ştefăniţă Vodă înainte. Era tăiat hatmanul Arbore, care „crescuse pe Ştefan Vodă 
pe palmele lui” , erau tăiaţi fiii lui Arbore. Boierii erau măcelăriţi de Alexandru Lă- 
puşneanu, iar el „otrăvit de doamna sa” . în mijlocul acestor catastrofe postelnicul 
Şerpe întrupa, în viziunea lui Hasdeu „timpul marelui Ştefan,timpul de aur al ţării 
noastre !". Virtutea însă nu este cruţată de soartă. Căminul lui Şerpe este necinstit 

692 de Moţoc (pe care el îl scosese de la ţeapă în Ursita). De aci dezlănţuirea tragediei,
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care aduce moartea în serie a eroilor. După cum spune singur. Hasdeu a încercat 
să îmbine în opera sa tragedia antică a lui Sofode cu drama lui Shakespeare. din unul 
luînd ..simplitatea intrigii, ce lipseşte tragediei moderne” , precum şi ..patosul, arta 
de a trăda prin cuvinte suferinţele fizice şi morale", din altul ..contrastul dintre su
blim şi bufon, dintre plîns şi rîs — contrast care ne întîmpină la tot pasul în viaţa zil
nică şi care lipseşte tragediei antice, posomorîte de la început pînă la sfîrşit". în 
practică drama n-a ieşit chiar aşa cum o teoretizase Hasdeu în prefaţă, dar ea nu 
este mai puţin importantă ca element de legătură în totalitatea operei sale literare 
şi ca un tablou totuşi de viaţă socială al momentului. în straturi variate, cu eroi 
diverşi, de la simplul arcaş Măciucă, ţăran sadea, pînă la postelnicul Şerpe. şi cu ele
mente de cultură diferită. între care nu lipsesc cele populare : obiceiuri locale, ri
tualuri etc. Dacă Hasdeu ar fi avut timp. în noianul preocupărilor sale, să reia drama, 
el i-ar fi adus şlefuiri, făcînd-o reprezentabilă.

Talentul său dramaturgie s-a ilustrat însă în special în drama Răzvan şi Vidra. 
la care a lucrat mai mult. A fost întîi reprezentată la 10 februarie 1867. la laşi. sub 
titlul Răzvan Vodă. şi apoi publicată în revista ..Perseverenţa". începînd din martie, 
apărînd şi în broşură separată sub acelaşi titlu şi în acelaşi an. în ediţia a lll-a, din 
1869. îi schimbă însă titlul în Răzvan şi Vidra. Dacă în Răposatul postelnic Hasdeu sus
ţinea că versurile nu sînt potrivite pentru o dramă istorică, fiindcă ,.nu permit... 
a înzestra persoanele dramei cu varietatea caracterelor şi limbajelor", de data aceasta 
el toarnă Răzvan şi Vidra în versuri de şaisprezece silabe, cu o anumită cadenţă reto
rică. adecvată scenei, versuri de multe ori fără o înaltă structură poetică. Poezia 
stă însă în ideile şi sentimentele pe care ele le exprimă. Hasdeu afirmase mai îna
inte că ..trecutul unui popor poate să învie numai într-o dramă istorică... Romanul 
istoric e prea monoton, chiarsub peana unui Walter Scott; ...drama şi numai drama 
e în stare a reproduce viaţa umană cum ea este. fără a o lungi, fără a o tăia în cate
gorii, fără a o desfigura prin subiectivitatea autorului” . Aceasta este o idee pe care 
o susţineau romanticii şi o accentuase în mod special literatul polon Edward Dem- 
bowski. revoluţionar democrat, mort în fruntea răscoalei ţărăneşti din Galiţia în 
1846. Interesează faptul că. potrivit acestei idei. Hasdeu s-a consacrat în ultima fază 
a activităţii sale literare dramaturgiei.

în Răzvan şi Vidra, pe fondul unor relaţii sociale de la sfîrşitul secolului al XVI- 
lea. Hasdeu pune în conflict idealuri, pasiuni, ambiţii ale eroilor principali, pe care îi 
duce. cu o bunăartă scenică, spre un deznodămînt final tragic, fără complicaţii teatrale 
inutile. Individualitatea personajelor, prin exteriorizarea firii lăuntrice şi ţinutei 
morale afiecăruia. este un lucru recunoscut. Răzvan. după tată ţigan, deci tip roman
tic. ajunge domn al Moldovei şi rămîne pe tronul ţării cinci luni, din mai şi pînă în 
august 1595, după doborîrea lui Aron Vodă. Tras în ţeapă, i-au urmat la tron Movi- 
leştii. De la acest fapt istoric s-a ridicat Hasdeu la construcţia dramei sale. Răzvan era 
figura cea mai potrivită pentru a ilustra o idee democratică şi a fi introdus într-o 
acţiune cu urmări nefaste pentru eroii dominaţi de idealuri personale şi trecînd la 
un moment dat pe planul al doilea nevoile colective şi naţionale. Răzvan este un om 
din popor, generos, dotat cu calităţi, are chiar învăţătură de carte şi îşi iubeşte 
patria. El reprezintă ..vatra" ţării, ale cărei elemente stabile, de continuitate, le întru
chipează eroi simpli, aduşi în sapă de lemn, ca ţăranul Tănase sau Răzaşul, siliţi de stări-
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rile sociale să facă haiducie împreună cu Răzvan. La Răzaşul a ajuns Hasdeu plecînd 
de la cîntecul haiducesc :

Frunză verde de sălcie.
Bat-o scîrba răzăşie ;
Eu credeam că-i boierie,
Şi-i curată calicie

pe care dealtfel îl şi cîntă singur Răzaşul, în codru. Răzvan arfi urmat calea mode
rată (o arată singur de mai multe ori în piesă), dar în joc intră personajul diabolic 
al Vidrei, care psihologiceşte este făcută de mică pentru alte năzuinţe, pentru idealuri 
boiereşti. Ea este os de boier, nepoata lui Moţoc, dintr-o familie deci implicată în 
lupte interne acerbe, şi vrea cu tot dinadinsul un loc mai sus decît îl avuseseră ai 
ei, Conflictul esenţial este de natură psihologică: ciocnirea dintre temperamentul 
stăpînit, liric al lui Răzvan şi firea impetuoasă, explozivă a Vidrei. înclinată spre 
acţiuni teatrale, dar nu gratuite. Oricîte interpretări sînt posibile, este evident ,,în 
text” că Vidra iubeşte mai mult mărirea şi tronul, spre care îl împinge pe om, 
decît omul. Iar acesta, Răzvan, cedează, se lasă „cultivat” pentru idealul femeii, 
pentru că sufleteşte este cîştigat de ea, ca în toate situaţiile din lume cînd femeia 
ştie să se impună. Piesa nu este o simplă dramă istorică, ea este în primul rînd o 
dramă general-umană şi de aceea îşi menţine mereu prospeţimea şi tinereţea. E o 
piesă care nu îmbătrîneşte. Cîteva date mai amănunţite pot convinge mai bine.

Deşi Răzvan poartă stigmatul numelui de „ţigan” , totuşi el îşi cîştigă încrederea 
celor de jos prin caracterul său distins şi actele de curaj. Fiind pe punctul să ajun
gă robul unui boier, pentru un galben luat din punga acestuia şi dat unui ţăran 
sărac, Răzvan ia drumul codrului ca haiduc, însoţit fiind de cîţiva oameni devotaţi. Viaţa 
haiducilor în grup aminteşte de comportarea briganzilor din drama lui Schiller D/e 
Rauber. Pînă şi cumpănitul ţăran Tănase devine un haiduc convins;

Decît să mor în oraşe de cruzimea celor răi,
Mai bine vroi în pădure prin mine să piară ei.

Este adusă în tabără, de către haiduci, Vidra, care îl apreciază şi îl subjugă pe 
Răzvan, inculcîndu-i de la început ideea că un suflet ca al lui „îşi va face loc în 
sus” . în grupul haiducilor au loc acţiuni asemănătoare cu cele ale eroului scoţian 
Robin Hood. Vidra îi însoţeşte peste tot. Sub îndemnul ei trec cu toţii în Polonia 
şi ajung luptători în armata polonă. De-acum începe asaltul Vidrei. Răzvan este mul
ţumit că a ajuns căpitan de oaste polonă, dar Vidra îl vrea mai mare, pentru că şi 
ea va deveni mai mare. Răzvan, simţind că Vidra-i „o muiere” care încearcă să-l 
joace ca pe un copil, îi spune acest lucru fără ocol, iar aceasta îi răspunde prompt, 
cu actele lui Moţoc în minte, definindu-şi singură caracterul:

Da ! O  muiere din neamul acelui groaznic bărbat 
Care numai c-o-mbrîncire patru domni a răsturnat,
Ş-al căruia falnic sînge clocoteşte cu putere,
Ca talazurile mării, în pieptul meu de muiere.

în fiecare dintre eroi sălăşluiesc porniri atavice, de neam, de clasă. Vidra este ne
strămutat hotărîtă să-i insufle lui Răzvan „setea de-a merge înainte” , de a parveni :

Acea sete care frige şi-ngheaţă inima mea,
Trebuie s-o aibi, Răzvane I Eu voiesc, şi-o vei avea.
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Ea îl supune pe erou unui asalt continuu şi variat. Văzînd că ezită să-i urmeze 
gîndurile şi ştiind că-l are în mrejele dragostei sale. se preface că-l dispreţuieşte 
şi-l părăseşte, fiind ..ea prea sus şi el prea jos". încercînd în zadar să-l ridice ..din 
înjosire” , lăsîndu-l deci ..să se învîrtească în îngusta-i vizuină".

Pe Răzvan (ca şi pe tovarăşii lui cei mai apropiaţi, Răzaşul şi Vulpoiul) îl omoară 
între timp dorul de ţară. Văzînd de peste graniţă pămîntul ţării, cu holde de aur. 
poieni cu flori şi oameni lucrînd ici şi colo pe cîmp. sub pintenul dorului, iadul patriei 
..parcă se preface-n rai" pentru el. pe cînd pentru Vidraţara-i ..o bucată de ţărînă. un 
pămînt uscat şi rece", ca şi sufletul ei faţă de patrie: de aceea îi spune lui Răzvan că 
iubirea de ţară nu înseamnă buruienile şi lutul, ci viitorul acesteia:

Omul ce-şi iubeşte ţara cu adevăratul dor.
Nu-i pasă de lutul ţării, ci de-al ţării viitor.

viitor, care. de fapt. se confundă cu viitorul ei personal. Vidra apare uneori chiar 
monstruoasă. Stau faţă-n faţă două lumi. fiecare cu idealurile ei. Cînd Sbierea anunţă 
moartea lui Moţoc şi vrea să cumpere moşiile rămase moştenire. Răzvan nu acceptă 
propunerea, căci se gîndeşte să se întoarcă în ţară şi să-şi ducă viaţa între ai săi:

Nu! Noi nu vindem nemica. Voi lăsa pe Ieşi mai bine 
Ş-o să m-aşez româneşte. în ţara mea şi la mine.

dar Vidra (al cărei nume a fost probabil înadins ales de Hasdeu ca să sune în pro
nunţie moldovenească şi „hidra") îl ia în derîdere şi în termeni cînd ironici, cînd 
violenţi, chiar vulgari. îşi dezvăluie patima de boieroaică, decisă s-ajungă doamnă 
cu bărbat pe tron:

Aşa? Nu cumva. Răzvane. să ne-nchidem într-un sat.
Gustînd viaţa de cîmpie şi văzduhul cel curat 
într-o cuşcă mojicească. plină cu miros de varză, 
în casă grămezi de teancuri şi pe-acoperiş o barză?
Tu o să petreci iubite vînînd potîrnichi şi lupi.
Eu purtînd grijă de turme, de ţarină şi de stup i...

Viaţa cu aspect pastoral şi gospodăresc dorită de Răzvan. om din popor, ar fi 
pentru „nepoata lui Moţoc" o decădere, ajungînd în situaţii pe care le consideră 
înjositoare:

Ba poate că şi pe Vidra, pe nepoata lui Moţoc.
O  să mă trimiţi, cu lacrimi, să mă duc într-un noroc 
La nevasta vrunui vornic sau la vro logofeteasă,
Care n-ar putea la mine să fie nici fată-n casă...

Este clar că Vidra are un ţel şi nu derogă de la el. ea nu vrea ..să se îngroape 
la ţară” , să coboare docilă lîngă pieptul lui Răzvan. ci, folosind vitejia lui. să urce îm
preună mai sus decît a urcat neamul ei. să compenseze eşecurile acestui neam. Răzvan 
a ajuns acum polcovnic în Polonia, iar din ţară Aron Vodă (apreciat de ţăranul Tănase 
ca domn bun. mai bun decît Petru Şchiopul) îi oferă hătmănia, dar Vidra, demonică 
şi nesăţioasă. îl vrea nici mai mult nici mai puţin pe ..scaunul lui Ştefan cel 
Mare", un fel de Ştefan cel Mare. ceea ce sub condeiul discret al lui Hasdeu bate 
în ridicol şi grotesc, dacă se păstrează proporţiile. Răzvan este la început un om cum
pătat, corect şi loial. Cînd hatmanul Poloniei vrea să-l momească şi să-l facă
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unealtă împotriva Moldovei, spunîndu-i, după dictonul latin, că ţara lui este acolo 
unde se simte bine (patria ubi'bene), el răspunde' fără ezitare că zicătoarea latină e 
ticăloasă şi nu va primi niciodată un asemenea tîrg :

Aşa? . . .  Păcătos latin 
Cine iubea deopotrivă pe-un frate şi pe-un străin,
Zicînd că ţara-i o turtă. încît să poată storpahul 
Leah a mă face pe mine, sau muscal a face leahul !
Nu, hatmane I Niciodată I . . .  Fie pîinea cît de rea,
Tot mai dulce mi se pare, cînd o ştiu din ţara mea.

Totuşi, dacă propunerea hatmanului polon i se pare monstruoasă. îndemnurile 
Vidrei le crede pornite numai din dragoste şi ele îl învăluie progresiv. Eroul este 
convins că fără Vidra n-ar fi avut ascensiunea de care se bucură acum :

De nu mă ducea norocul în umbra unei păduri,
Pe minunata mea Vidră n-aş fi întîlnit-o aiuri ;
De nu iubeam o femeie cu o inimă semeaţă,
N-aşi fi găsit în războaie un nume şi-o nouă v ia ţă ...

De aceea, năzuinţa de a se urca pe tronul Moldovei, doborîndu-l pe Aron Vodă. 
nu numai că nu i se mai pare absurdă, dar îl prinde şi pe el nebunia de a vedea 
lumea la picioare-i :

O, nepoata lui Moţoc,
Sufletul meu fără tine n-ar fi cunoscut de loc 
Astă simţire ciudată ce-l îndeamnă să dorească 
Jos la picioarele sale toată lumea să privească. . .

De-acum femeia a cîştigat bătălia psihologică. Chiar dacă ea începe să aibă în
doieli în privinţa succesului. Răzvan este hotărît să meargă înainte : „sau la tron. ori 
la mormînt” . Culmea acumulărilor de ambiţie a fost atinsă. Aron Vodă este răstur
nat. Dar el are adepţi. Başotă dă drumul leşilor în cetate şi Răzvan este rănit de 
moarte. Visul gloriei a durat puţin şi eroii sînt treziţi la o realitate crudă. Vidra nu 
va înţelege acest sfîrşit rapid. Trădîndu-şi din nou subiectivitatea, ea se zvîrcoleşte 
şi strigă că trebuie „să moară oamenii cei mici", dar nu „omul care vrea lumea pe 
palmă-i s-o poarte". Lovit mortal. Răzvan îşi dă seama că totul a fost o iluzie creată 
de Vidra ; Răzaşul o acuză de moartea eroului, dar ultimul ei gest este acela al unei 
stăpîne intolerante care-şi dă „sluga” pe uşă afară.

întrecerea pentru cucerirea măririi e sfîrşită dramatic, dar piesa are diferite 
scene care o scot din monotonie, n-o ţin mereu în marea tensiune şi crispare a am
biţiilor omeneşti, scene de înţelepciune populară, ca o contrapondere la „nebunia" 
stăpînilor, scene de umor. de duioşie, de grotesc etc. Toate împrumută piesei o ac
ţiune antrenantă, vie de la început pînă la sfîrşit. Hasdeu a „văzut" drama în faţa 
spectatorilor, a creat-o pentru ei. Un dascăl face comedie în mijlocul mulţimii din 
lectura unei doine-pamflet la adresa stăpînirii şi a boierimii, lipită de Răzvan pe un 
stîlp. Boierul Sbierea devine tragicomic cînd refuză să răspundă celui care-l strigă cu 
gîndul să-i dea punga pierdută : el crede că vrea să-i ceară bani. Ţăranul Tănase, fără 
glie personală, se simte legat indestructibil de glia ţării şi nu urmează pe cei care se 
refugiază în Polonia. îndurînd „foamete, sete. ruşine", cu simţul că nu este mai 
bine în altă parte şi cu năzuinţa de totdeauna a poporului că va veni o vreme cînd
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suferinţa va fi pentru masele populare numai o amintire a veacurilor grele. în simpli
tatea lui, Tănase este un înţelept şi reprezintă elementul de permanenţă seculară 
naţionalăal poporului român. Vulpoiu şi Răzaşul, ajunşi pe pămîn străin, îşi dau seama 
că au căutat „orbeşte buricul pămîntului". Stînd singuri de o parte, măsoară răul şi 
găsesc, amărîţi dar calmi, că dracul le-a trimis în cale pe nepoata lui Moţoc, care a 
făcut din bietul Răzvan nu un om, ci un năpîrstoc:

Pe care Vidra mi-l mişcă şi-l întoarce fără preget.
Şi la dreapta şi la stingă, nu cu mîna, ci cu-n deget.

Este o prezentare din cele mai plastice, în spirit popular, a situaţiei. Vulpoiu o 
socoteşte pe Vidra „smintită, ca orişicare muiere” , iar Răzaşul îi pecetluieşte pe eroi 
cu judecăţi paremiologice, în convorbirea sa cu Vulpoiu:

îi ziceam eu : măi Răzvane, nu pleca ! nu fi nebun !
Decît orice trai în lume. traiul codrului-i mai bun ! . . .
O f ! nu vru să mă-nţeleagă I . . .  Şi tu ştii a cui e Vina ?
Aşa-i cînd tace cocoşul, lăsînd să cînte găina ;
Aşa-i cînd capra-i în frunte, poruncind în loc de ţap :
Aşa-i cînd bărbatu-i coadă, aşa-i cînd muierea-i cap !

Răzvan care se zbate între gîndul curat şi cel belstemat, inspirat de Vidra, 
închină mamei lui (pe care Vidră o detestă) şi mamei în genere unul din cele mai 
duioase şi frumoase elogii, pe care Hasdeu nu l-a socotit de prisos în piesă:

Sărmana maică ce poartă copilu-n sîngele său,
Ca să-i dea suflare Vieţii duce chinul cel mai greu.
Cu cîntecul ei ne-nvaţă. cu laptele ne nutreşte ;
Cînd plîngem noi, ea, drăguţă, c-un zîmbet ne linişteşte
Şi plînge de bucurie, Văzîndu-ne că zîmbim ;
Maica cea dintîi fiinţă pe care noi o iubim.

Hasdeu a scris probabil aceste versuri cu gîndul şi la mama lui, pe care o 
pierduse de mic.

Elementele de intrigă măruntă sînt bine plasate de autor şi punctează acţiunea cu 
momente de haz sau de umor. Hatmanul polon cere lui Răzvan mîna Vidrei pentru 
castelanul Piotrovski, crezînd că-i soru-sa, în schimb îi oferă mîna fiicei sale. Convor
birea dintre căpitanii polonezi Minski şi Piotrovski, cărora Răzvan le-o ia înainte, în 
propria lor ţară, e distractivă, iar întîlnirea dintre aceştia şi cei doi moldoveni, 
Vulpoiu şi Răzaşul, arată, prin vorbă şi idei, douătipuri de oameni diferiţi ca fond psihic. 
Hasdeu nu scapă nici o nuanţă de caracterizare a personajelor.

Drama înfăţişează de asemenea starea socială şi politică din ţară în secolul al XVI- 
lea şi se fac aluzii la contemporaneitate, deşi autorul asigură în prefaţă că nu a voit 
decît „a depinge [zugrăvi] aristocraţia şi democraţia românească din sec. al XVI-lea, 
iar nicidecum mîrăiturile partidelor de astăzi” . Ca şi în alte opere literare ale sale, 
Hasdeu încearcă să prezinte un tablou complet de viaţă al poporului român la sfîr- 
şitul secolului al XVI-lea şi introduce vechi fenomene de cultură folclorică, precum 
posibilitatea ca un condamnat la moarte (în speţă Răzvan) să fie iertat dacă o fecioară 
consimte să se mărite cu el, de asemenea frumoase cîntece haiduceşti, în variante 
noi faţă de cele cunoscute, o oraţie populară la urcarea pe tron a lui Răzvan, credinţe 
populare, între care aceea că visul are putere prevestitoare, Vidra fiind zdruncinată
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de apariţia în visul ei a mamei lui Răzvan, care, „printre lacrimi şi suspine” , îi 
„strigă din gura-i moartă: piei, nepoata lui Moţocl” . Vedenia o torturează, ca într-o 
dramă shakespeariană, şi în ultimele ei zvîrcoliri, cînd i se pare căvinesă-i ceară seamă 
de ce-a făcut. într-o formă concentrată, piesa Roz van şi Vidra conţine o mare bo
găţie de elemente, de care a dispus erudiţia lui Hasdeu şi pe care autorul le-a integrat 
dramatic într-o acţiune continuă şi crescendo captivantă. De aceea, după o 
sută de ani de la prima reprezentaţie, ea se joacă în serie şi cu deplin succes 
pe scenă.

Precum Juliusz Stowacki, de care se pare că a avut idee scriitorul român, este 
creatorul dramei moderne polone cu teme istorice, în care apar femei demonice şi 
energice (8alladyna, Lilla Weneda), la fel Hasdeu este creatorul dramei moderne în 
literatura română, piesa lui rămînînd pînă azi una din cele mai reuşite drame istorice, 
în pofida părerii adversarilor contemporani. Cu Răzvan şi Vidra Hasdeu a zugrăvit 
încă un tablou istoric al secolului al XVI-lea, şi anume al sfîrşitului de secol, celelalte 
momente mai vechi fiind înfăţişate, în ordinea lor normal cronologică, în romanul 
Ursita, în drama Răposatul postelnic şi în monografia istorică Ion Vodă cel Cumplit. 
V. Alecsandri va fi şi el tentat să cuprindă un alt moment în drama sa Des pot Vodă.

Dacă prin Răzvan şi Vidra Hasdeu a deschis drumul dramei istorice moderne, cu 
Orthonerozia, publicatăîntîi în „Columna lui Traian”  (1871 —1872) şi apoi reprezentată 
şi publicată în volum la Bucureşti, în 1879, sub titlul Trei crai de la Răsărit, el a atins 
note noi de comedie evoluată, superioară simplului vodevil, cu tema ancorată în actua- 
I itate. S-a arătat, pe bună dreptate, că Hasdeu precedă aci pe Caragiale cu 0  noapte fur
tunoasă, în care sînt indiscutabil urme din comedia lui Hasdeu. Comedia de moravuri 
capătă la Hasdeu o tentă nouă, o punere superioară de culori şi e mai bine construită. 
După cum sună primul titlu al comediei, se vede că Hasdeu a pornit s-o scrie de la 
ideea combaterii latiniştilor în probleme de limbă. Dar pentru că un asemenea titlu 
era mai mult de pamflet şi pentru că în piesă nu era vorba numai de latinişti, ci mai 
ales de tipuri şi caractere sociale diferite, întruchipate în trei compeţitori la mîna fetei 
băcanului Hagi-Pană, Hasdeu i-a schimbat numele în Trei crai de la Răsărit, care, fireşte, 
este mai potrivit. Primul „crai”  este un franţuzit, Jorj, reluat de Caragiale în Rică Ven- 
turiano, al doilea este prin excelenţă un ridicol latinist, Numa Consule, iar al treilea 
un băiat de prăvălie, Petrică, simplu, dar cu simţul realităţii. Comedia a fost concepută 
de Hasdeu pe două planuri, unul al realităţilor social-politice şi altul al idealurilor na
ţionale şi culturale. Hagi-Pană, un fel de jupîn Dumitrache, este un negustor incult, 
priceput în afaceri, dar ticălos, căruia îi merge bine şi de aceea nici nu simpatizează 
cu vreo mişcare de înnoire. E adeptul unui anumit conservatorism. Jorj, dimpotrivă, 
este un „alterat", cu o spoială de cultură, tradusă mai ales în folosirea de franţuzisme 
în limbaj, demagog, vînător de avere prin căsătorie, sub formă de capital-zestre. 
Numa Consule este un aiurit, cu capul atît de mult ticsit de teorie latinistă încît nu 
concepe să aibă soţie care să nu cunoască „romana ortografia”  (a lui Laurian şi Massim). 
în schimb, Petrică este simplu ca şi Hagi-Pană, întreprinzător ca şi el, adună singur 
capital, nu-l vrea numai ca zestre a nevestei. Mariţa, fiica lui Hagi-Pană, a deprins 
într-un „pasionat”  codul manierelor de societate, Nu este de mirare că, într-o ase
menea reţea de fapte, Hagi-Pană repudiază pe franţuzitul de Jorj şi pe „scrîntitul”  
de latinist Numa Consule, „amîndoi buni de dus la balamuc” , şi-şi mărită fata cu un 
negustor ca şi el, cu Petrică, „Tună şi se-adună”  este un aspect al piesei, dar există 
şi cel al ridiculizării superficialităţii sau exceselor în domeniul culturii. Exemple de 
comedie realistă, cu tema competiţiei matrimoniale în joc de capital, a avut Hasdeu
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în primul rînd în teatrul polon, în special la Al. Fredro (1793—1876), cu comedia sa 
Pan Geldhab (familia Hasdeu cultiva teatrul şi era la curent cu reprezentaţiile scenelor 
de la Varşovia şi Liov în prima jumătate a secolului al XlX-lea), dar personal a con
struit o nouă şi specifică atmosferă pe alt plan şi pe baza realităţilor autentic româ
neşti din a doua jumătate a secolului al XlX-lea. B. P. Hasdeu este într-un fel unul 
din ctitorii dramaturgiei moderne româneşti.

Pe lîngă creaţia beletristică, Hasdeu a fost prezent şi în critica şi teoria literară, 
aducînd, aşa cum s-a arătat deja, vederi înnoitoare faţă de ceea ce se exprimase 
pînă la el. între creaţie şi critică este de fapt, în opera sa, o strînsă legătură, creaţia 
fiind o urmare a modului de a concepe literatura şi rolul ei, iar ideile critice şi teo
retice rezultînd din experienţa sa personală în domeniul beletristicii. Hasdeu şi-a 
spus cuvîntul în probleme de critică literară în dese rînduri, uneori incidental, dar 
articolele de o importanţă mai mare sînt cîteva, şi anume prefaţa la Răposatul pos
telnic (1862).|Â  propos de scrierea d-lui C. Negruzzi, apărut în , .Lumina" (,.Din 
Moldova” ) din 1863 (articol neterminat), şi mai ales Al/şcoreo literelor în Ieşi, din 
aceeaşi revistă şi în acelaşi an (de asemenea neterminat).

în primul rînd, este de remarcat ideea (ca răspuns la articolul lui Negruzzi, Studii 
asupra limbii române) că problemele politice nu prejudiciază fondul creaţiei literare 
şi că de fapt marile literaturi ale lumii nu au făcut abstracţie de politică. Revistele 
mai noi, din vremea lui Hasdeu, erau acuzate de prea multă imixtiune în chestiuni de 
politică. în al doilea rînd, Hasdeu vorbeşte de succesiunea generaţiilor, de dinamica 
progresului literar de la o etapă la alta, arătînd, cu o decenţă exemplară, că noua 
etapă înseamnă un progres în domeniul publicaţiilor faţă de etapa anterioară a gene
raţiei de la 1848 şi, neapărat, o etapă viitoare va fi superioară celei a momentului.

în Mişcarea literelor în Ieşi, articol amplu, Hasdeu analizează mai adînc decît o 
făcuserămai înainte M. Kogălniceanu şi A l. Russo procesul creaţiei literare contem
porane, precum şi anumite principii de literatură. Picurînd din condei sarcasmul său 
de totdeauna (jocul de cuvinte cu dublu sens, uneori teribil, nu lipseşte), autorul ana
lizează amănunţit o serie de creaţii ale timpului şi emite judecăţi estetice în cea mai 
mare măsură întemeiate. Avînd o vastă cultură literară, începînd cu capodoperele 
antichităţii şi pînă la literaturile moderne, Hasdeu îşi da seama uşor, ajutat şi de in
tuiţia minţii sale, ce anume putea fi reuşit şi nereuşit în încercările literare ale timpului. 
Preocupat de repertoriul teatrului din laşi şi de arta actorilor, Hasdeu găseşte pri
lejul de a se ocupa detaliat de piesa lui Alecsandri Zgîrcitul risipitor (1863), căreia 
îi pune în lumină calităţile teatrale şi de conţinut, împotriva opiniilor exprimate într-o 
serie de ziare şi reviste de culoare liberală, care atacau pe poet, susţinînd că ia în zefle
mea principiile democratice. Hasdeu arată cu subtilitate că, dacă piesa nu place „spiri
telor liberale", ea tot aşa de bine n-ar putea să placă „spiritelor retrograde". Dezvol- 
tînd pe larg motivul ingratitudinii copilului de suflet faţă de tatăl său adoptiv, tratat 
de Alecsandri în chip original în piesă, pe fondul moravurilor epocii, Hasdeu nu ezită 
a sublinia cusurul acestei drame, ca şi al altor drame ale poetului, de a abuza de jar- 
goanele personajelor, ce duc la o anumită „babilonie", „care nu e nicidecum comică, 
căci, de s-ar cuprinde comismul în atîta, apoi orişicine ar putea deveni Moliere sau Gol- 
doni â coup de dictionnaire; care e şi mai puţin caracteristică, căci caracterele sînt, 
fireşte, ceea ce nu-i obscur; şi care e bună numai doară ca limba cartagineză în Poe- 
nulus lui Plaut, pentru a prezenta o materie de discuţie erudiţilor de peste două 
mii de ani!". E evident că Hasdeu exprimă observaţii fundate, întrebuinţînd termeni 
de comparaţie literară, care pot surprinde chiar pentru stadii mai noi de cunoaştere
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literară şi ştiinţifică. în adiacenţă cu repertoriul dramatic, B. P. Hasdeu se referă şi 
la versurile lui Alecsandri, cunoscut atunci ca autor al Doinelor şi Lăcrimioarelor, 
afirmînd că e „părinte şi cap al poeziei naţionale, bazate pe studiul celei poporane” . 
După Hasdeu, Alecsandri a realizat un anumit ton poetic, alţii au venit cu alte 
aspecte şi este de aşteptat o poezie de meditaţie filozofică. Şi pentru că Gh. Asachi 
scosese în acelaşi an, 1863, Calendarul Albinei şi drama Petru Rareş, în calendar 
încercînd să-şi aroge merite de mare poet în comparaţie cu Alecsandri (în poezia La
D. V. Alecsandri), Hasdeu îl execută cam dur, pretinzînd că singura poezie bună a lui 
Asachi este un sonet (îl reproduce in extenso) închinat d-nei Blanchard în 1811, cînd 
aceasta ar fi făcut o demonstraţie de ascensiune cu balonul la Roma (de obicei Sophie 
Blanchard însoţeaîn asemenea ascensiuni pe soţul ei. aeronautul Jean-Pierre Blanchard, 
inventatorul paraşutei, una din ascensiuni avînd loc la Varşovia în 1789, ceea ce ar 
fi inspirat, se crede, luministului St. Trembecki poezia Balon, cunoscută, se pare, 
lui Asachi). Desigur, judecata este prea aspră, Asachi avînd, pînă la data respectivă, şi 
alte opere poetice de valoare. Revenind la drama Petru Rareş, Hasdeu o desfiinţează 
prin descoperirea amalgamului dedate, de anacronisme istorice şi culturale, de aspecte 
neverosimile, conchizînd că ..scena se petrece în anul 1863, iar nu 1529” şi că este vor
ba de o „dramă tipografică, iar nu istorică” . Cum se scrie o dramă istorică avea să 
arate Hasdeu în Râzvan şi Vidra.

în continuarea articolului. Hasdeu se ocupă de scrierile apărute în paginile Calen
darului scos de redacţia revistei „Bondarul". Autorul întîmpină cu ironie caustică 
versurile poetastrului Ion Adrian, mort literar de mult timp, dar, lucru interesant, 
laudă în schimb nuvela acestuia, din acelaşi calendar, Alusu Tachi Paspandachi, insistînd 
cu amănunte asupra aventurilor eroului cu duduci şi femei de toată mîna, asupra sce
nelor licenţioase şi tablourilor caracteristice, similare cu cele din Duduca Mamuca, 
pe care Hasdeu începuse s-o publice în foiletoane nu de multă vreme. Zugrăvirea 
tipurilor este vie, expresia literară nimerită şi Hasdeu sesizează cu plăcere acest 
fapt, socotind opera o excelentă frescă a lumii „cinovniceşti”  (funcţionăreşti) şi a me
diului ambiant, cu specificul ei local, pentru care invocă opinia lui Balzac şi opera aces
tuia Les employes.

în acelaşi articol, pornind de la deficienţele versificatorilor timpului. Hasdeu 
simte nevoia să ridice pe scurt problema structurii operei poetice, indicînd şi 
argumentînd ca principii de bază „ideea poetică, graiul poetic şi efectul poetic” , 
ceea ce duce spre poetici antice. Ideile lui Hasdeu pot fi azi reformulate şi comple
tate în favoarea lui. Părerea că în opera poetică trebuie să intre în joc ficţiunea, reali
tatea brută fiind doar obiectul ştiinţei, este astăzi unanim acceptată. De asemenea, 
părerea că poezie nu înseamnă numai mijloace prozodice sau stilistice externe, ci şi un 
fond emoţional exprimat poetic, adicăo „idee poetică” , cum îi spune Hasdeu, este un 
lucru care nu comportă discuţie, iar exemplificarea autorului cu Intr-o grădină a lui 
lenăchiţă Văcărescu, care transpusă în proză rămîne tot poezie, este convingătoare, 
în privinţa „graiului poetic", după ce citează opinia psihologului scoţian Dugald 
Stewart despre limbajul poetic, pe care acesta îl vede deosebit de graiul comun. 
Hasdeu afirmă că material lingvistic românesc pentru construcţii poetice există, 
dar arta constă în a şti să-l alegi şi să-l foloseşti. Se declară totuşi împotriva neolo
gismelor (negreşit a celor nenecesare) şi împotriva jargoanelor de salon, considerînd 
în schimb că limbajul poetic are de cîştigat din absorbţia de provincialisme şi arhais
me, ultimele scoase din opere de literatură românească veche. Fireşte, „grai poetic”  
nu înseamnă lexic* nici măcar probleme de semiotică sau semantică, după cum culo-
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rile şi combinaţiile dintre ele nu fac pictura şi cu atît mai puţin maniera pictorului, 
dar Hasdeu la data respectivă nu voia decît să dea cîteva indicaţii generale în do
meniul poeticii, cu scop practic, ştiind că în ultimă instanţă talentul hotărăşte forma şi 
calitatea artistică a creaţiei. Problemele ridicate sînt deci de fond şi formă în opera 
de artă. Referitor la „efectul poetic” , Hasdeu îl înţelege sub forma finalului unei 
creaţii, care poate înălţa sau poate coborî creaţia (finis coronot opus, zice el), şi citează 
pe Beranger şi pe Heine ca maeştri tocmai în finaluri poetice. Acest mod de a concepe 
finalul poetic ţine de retorica antică; de fapt, efectul poetic se obţine din armonia 
fondului şi a formei, luate în general. Dar Hasdeu se gîndeşte să combată finaluri cu 
excrescenţe inutile, dînd un elocvent exemplu din Conachi. în orice caz, nimeni pînăla 
Hasdeu nu a pus la noi asemenea probleme teoretice privind creaţia literară. Trebuie 
subliniat şi faptul că el este şi cel care, în acelaşi articol, teoretizează importanţa ge
nului dramatic pentru temele cu caracter istoric, urmînd opinia romanticilor.

Tot aci Hasdeu spune că este de aşteptat o poezie de idei şi meditaţie filozofică, 
iar la moartea lui Eminescu, publicînd un frumos necrolog în „Revista nouă” , 1889, 
afirmă între altele că Eminescu este cel care „a introdus în poezia românească ade
vărata cugetare ca fond şi adevărata artă ca formă, în locul acelei uşoare ciripiri de 
mai nainte, care era foarte igienică pentru poet şi pentru cititor, scutindu-i deopo
trivă, pe unul şi pe celălalt, de orice bătaie de cap şi de orice bătaie de inimă” . în 
cîteva cuvinte Hasdeu cuprinde esenţa poeziei eminesciene.

Tîrziu, în probleme de istorie literară, Hasdeu publică în „Revista nouă” (1892) 
articolul 0 restouroţ/une şi-l critică aspru pe lacob Negruzzi, pentru că revizuise 
lucrarea dr.W . Rudow Geschichte des rumdn/schen Schr/ftums bis Gegenwart (Wernige- 
rode, 1892), Negruzzi aducînd laude neserioase scriitorilor junimişti şi sieşi. La bătrî- 
neţe devine totuşi mai îngăduitor şi-i acordă credit unui Gheorghe din Moldova 
şi lui Haralamb Lecca, pe care în Mişcarea literelor în Ieşi îl considera un simplu imi
tator. Intrase într-o altă fază de viaţă şi de activitate, dar fără să însemne o schimbare 
radicală a fir ii lui.

în general, se consideră că după 1888, cînd i-a murit fiica, Iul ia, în vîrstă de nouă
sprezece ani, Hasdeu a intrat într-un fel de derută psihică, care s-a accentuat pro
gresiv. Nu încape îndoială că moartea Iul iei Hasdeu a căzut peste părinte ca un trăznet. 
Dotată excepţional (o dovedesc lucrările şi scrisorile rămase), Hasdeu vedea 
în ea o continuare a propriei sale activităţi intelectuale, într-o formă sublimată,-şi o 
îndruma. El îi sugerase ca disertaţie de doctorat la Sorbona tema: Filozofia în literatura 
nescrisă o poporului român, teodiceia, metafizica, logica, psihologia, etica, la care fata 
începuse să lucreze cu asiduitate. Durerea lui Hasdeu a fost enormă la moartea ei, 
însă de un dezechilibru sufletesc şi de o intrare în transă mistică numai din cauza 
aceasta nu poate fi vorba. Rădăcinile atitudinii şi activităţii sale din ultima parte a 
vieţii sînt înfipte în anii mai vechi de muncă şi meditaţie filozofică. Hasdeu a urmărit 
problemele de filozofie, pe care le-a abordat încă din tinereţe pe urmele lui Hegel, 
şi de asemenea a fost la curent cu mişcarea ştiinţifică pozitivistă contemporană, cu 
teoria evoluţionistă a speciilor şi a selecţiei naturale a lui Charles Darwin, cu filozofia 
evoluţionismului lui Herbert Spencer, cu problemele ridicate de geografia botanici şi 
zoologică a lui Russel Wall ace. Cînd însă Istoria critică a românilor vorbeşte de o selecţie 
providenţială a naţiunilor, alături de lucrul selecţiei naturale, adică de „predesti- 
naţiunea ginţilor” , Hasdeu nu face decît să reia ideea mesianismului polon, care 
susţinea că există popoare predestinate să sufere ca un Mesia în numele altora şi 
în numele umanităţii, „alese” să treacă prin focul unei spiritualizări, ca să renască
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mai puternice. De aci şi pînă la a încerca o punte de legătură între materie şi trans
formarea ei în spirit, conştiinţa umană fiind în fond produsul materiei superior orga
nizate, nu este decît un pas. în spiritualismul său din ultima parte a vieţii. în experien
ţele sale spiritiste. în opera sa Sic cogito. publicată întîi în „Revista nouă" pe 1891 
şi apoi în volum în 1892, este un efort prometeic nu de a accepta pasiv spiritualitatea, 
ca venită de sus. de la o forţă divină, ci de a ajunge voit la ea. de a o cuceri, spiritul 
nefiind decît o emanaţie a materiei trecute prin om şi ajunse la o treaptă supremă. 
Ideea de „Dumnezeu" la Hasdeu este această manifestare ultraspirituală a materiei, 
a omului, pe care încearcă s-o capteze, s-o stăpînească. s-o djrijeze. s-o lege de bazele 
ei de plecare materiale şi s-o sesizeze cu simţuri umane. încercarea de dominare a 
acestei forţe spirituale este în fapt o reluare, la nivel superior a vechii practici magice 
a popoarelor. De altfel, o atare încercare înfăptuise literar şi marele poet romantic 
polon Juliusz Sîowacki, în extraordinara sa operă Krol Duch (Regele Spirit) din 1847. 
Şi nu e de mirare că însuşi Hasdeu vedea în forţa creatoare a poetului. în genere, 
posibilitatea de a trasa o punte de legătură între materie şi spirit, ceea ce nu reu
şiseră naturaliştii şi filozofii:

Naturalistul, care din jos în sus învaţă.
Materie visează în universu-ntreg.
De sus în jos cu fală priveşte filozoful 
Şi-i pare numai forţă. Se-nşeală amîndoi.
Poetul singur ştie extaticul prin care 
în jos zîmbeşte cerul, pămîntul plînge-n sus.

Sistemul şi atitudinea lui Hasdeu nu sînt însă. prin tot ce s-a spus pînă aci. mai 
puţin idealiste. Dar trebuie remarcat că nu s-a rupt de realităţile vieţii sociale şi 
n-a devenit total un altul, cum se crede în general. El a început să lucreze pe un 
plan nou pentru detectarea experimentală a „spiritului". însă nu a înţeles niciodată 
că aceasta este calea pe care trebuie să apuce toată lumea, năzuind la o „spiritua
lizare" în masă. întreprinderea aceasta istovitoare îl privea pe el personal, poporul 
în schimb şi forţele lui intelectuale trebuiau să continue drumul cel mai natural, cu 
optimismul cel mai mare, în obţinerea de rezultate palpabile, pozitive. Numai aşa se 
explică faptul că, în anul cînd tipărise Sic cogito. el ţinea la Ateneul Român confe
rinţa Noi în 1892. în care combătea cu ironia-i caracteristică pe propagatorii pesimis
mului. ce cultivau excesiv pe Schopenhauer şi Leopardi, spunînd: , .în Germania, Scho- 
penhauer este la locul lui ca Falstaff într-o dramă shakespeariană sau ca Tersit în 
lliada. Dar pesimism la noi? Copilaşi pesimişti? N-am trăit încă, şi deja ne văităm 
că ţîţa nu e bună! Ş-apoi, pe cînd în Germania Schopenhauer rămîne aproape izolat, 
la noi — cei nevrîsnici — a ajuns o imperioasă modă nu numai de a fi pesimişti, dar 
încă de a ne servi de pesimism ca de o infailibilă busolă a literaturii române întregi".

Această diatribă a lui Hasdeu l-a împins pe colaboratorul său la ..Revista nouă". 
Vlahuţă. să scrie imediat Unde ni sînt visătorii? manifestînd aceeaşi critică la adresa 
pesimiştilor de modă.

Hasdeu arăta apoi că optimismul a fost pîrghiacea mai puternică a umanităţii, 
că optimism se desprinde şi din literatura folclorică, deşi masele populare au îndurat 
suferinţe colosale, şi că de optimism are nevoie poporul român pentru consolidarea 
vieţii şi civilizaţiei sale. Eclar că în atare opinii nu există nimic care să trădeze spi
ritualismul lui Hasdeu din ultima fază a vieţii sale. El a continuat cu o faţă să fie 
acelaşi ca şi la 1860 sau 1870. Dar, dedublîndu-se, şi-a îngăduit să încerce drumuri
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nebătute. Adversarii atîta au aşteptat, pentru ca să-l discrediteze şi să-l silească la 
izolare : în 1897 Academia i-a retras fondurile pentru Etymologicum Magnum Roma- 
niae. iar în 1899 era scos de la Arhivele statului, instituţia cea mai dragă pentru el 
(cu o pensie viageră totuşi de 1 500 lei pe lună) : în 1900 se retrage la pensie de la 
catedra universitară, pînă la această dată încă ţinînd cursuri interesante. încercuit. 
Hasdeu tot mai apare în public, ca. de exemplu, la Academia Română în 1902. cu 
discursul elogios şi optimist despre Ion Heliade Rădulescu. şi tot mai scrie. Dar cum 
nu s-a umilit niciodată, nu se umileşte nici acum. nu solicită atenţie şi-şi duce viaţa, 
aproape uitat, în castelul de la Cîmpina. construit bizar de el. Aci se stinge, ca un 
Prometeu înlănţuit, la 25 august 1907. Ovid Densusianu nota imediat, cu sobrietatea 
de totdeauna, recunoaşterea meritelor sale ştiinţifice :

„Şi cînd mîna obosită a lui Hasdeu va fi scris cel din urmă rînd pe care l-a lăsat 
din acel vast Etymologicum, bătrînul Hasdeu va fi simţit mulţumire că nu scrisese ceva 
nefolositor şi că nimeni în timpul cînd i se încredinţase o asemenea lucrare n-ar fi 
putut da la noi ceva mai bogat ca informaţie, mai impunător ca erudiţiune” . Den
susianu consacra ceea ce respinseseră alţii.

Nefiind infailibil, facînd unele greşeli politice şi ştiinţifice, acestea din urmă 
subliniate de mulţi cu ostentaţie, B. P. Hasdeu rămîne totuşi un titan al ştiinţei şi 
culturii româneşti. Nimeni în vremea lui. nici în ţară, nici peste graniţă, nu a atacat 
atîtea domenii ale ştiinţei şi scrisului, cu atîta competenţă, inteligenţă şi talent. Coloa
nă puternică de susţinere a edificiului culturii româneşti, Hasdeu nu are asemănare la 
noi decît în ceea ce a fost înainte de el Dimitrie Cantemir şi după aceea Nicolae 
lorga, ca prestigiu ştiinţific al lor în lume pentru poporul român şi al poporului 
român prin ei. Literatura nu este ruptă de ştiinţă şi fenomenul de interacţiune este 
evident. Momentul Hasdeu este şi acela al unui Al. Odobescu sau al altora mai mici. 
cu activitate de complexitate culturală. De aceea s-a luat în consideraţie activitatea 
în general a lui B. P. Hasdeu. Reconsiderat mai adînc de specialiştii fiecărui domeniu, 
el apare şi va apărea într-o altă lumină decît aceea proiectată multă vreme asupra 
personalităţii sale.
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A L E X A N D R U  O D O B E S C U

Alexandru Odobescu a elaborat o operă în care se observă nu numai tendinţele 
contradictorii ale epocii sale, dar şi încercarea de echilibrare a acestora într-o for
mulă de artă care dovedeşte o matură înţelegere a creşterii culturii româneşti, cum 
se vede dintr-o însemnare în care singur îşi apreciază activitatea :

„Părtaş, printre cei mai tineri, din acea generaţie de la 1848 care-şi hrănea inima 
cu cele mai vii şi mai înalte aspiraţiuni — iar, altmintrelea, înclinat mai mult, din fire, 
către ocupaţiunile literare şi istorice —, am trăit aici în ţară, de pe la 1854 încoa
ce, timp de douăzeci şi cinci deani, cătînd, cînd ladeal, cînd la vale, un colţişor unde 
să-mi durez sau un palat sau o colibă pe locul cam viran al literaturii şi al artei româ
neşti” .

Romantic prin elanul generaţiei revoluţionare pentru crearea unei culturi na
ţionale prin inspiraţia din istorie şi folclor, Odobescu şi-a dat seama că aceasta nu
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se poate maturiza în timp decît răspunzînd cerinţelor marii arte. Cu un deosebit 
simţ al măsurii şi al valorii, scriitorul a fost în acelaşi timp un admirator al modelului 
clasic, pe care a încercat să-l urmeze în opera sa printr-o atenţie deosebită acordată 
expresiei artistice, stilului, lucrat de el cu răbdarea unui meşteşugar îndrăgostit de 
uneltele sale. în cultura noastră opera lui reprezintă o sinteză a romantismului cu cla
sicismul, a naţionalului cu universalul, pentru care el a fost şi încă va mai fi considerat 
ca unul din valoroşii noştri scriitori, „coliba" ridicată de el pe „locul cam viran al 
literaturii româneşti" pregătind drumul sigur, fără ocoluri, spre „palatele" ce vor fi 
ridicate de marii noştri clasici.

Alexandru Odobescu făcea parte dintr-o familie boierească. S-a născut în Bucu
reşti, Ia23 iunie1834, cafiu al generalului loan Odobescu, fost ofiţer în armata rusă, 
căruia istoria noastră i-a rezervat un loc umbros, printre reacţionarii care au înfrînt 
revoluţia din 1848, în calitatea lui de şef al oştirii române. Mama sa, Catinca, fiica 
doctorului macedonean C. Caracas, era femeie instruită, cu sentimente democratice 
şi patriotice (va fi înfruntată brutal de soţul său pentru intervenţia ei în favoarea 
guvernului revoluţionar). Prin familia mamei sale, Alexandru Odobescu va primi o 
educaţie patriotică. Doctorul Caracaş, fondator al Spitalului Filantropia din Bucureşti, 
era şi autor al unei Descrieri a Ţării Româneşti, iar unul din fraţii mamei, căpitanul 
Grigore Caracaş, avea legături cu revoluţionarii. După primele lecţii în familie cu in
stitutorul Bîrzotescu, copilul continuă studiile la Colegiul Sf. Sava, cu dascăli ca Pe- 
trache Poenaru, care menţineau tradiţia patriotică întemeiată de Gh. Lazăr. Din 
aceşti ani datează prima mărturie aîndinaţiei lui literare,o frumoasă descriere a unei 
excursii la Balta Albă, cu tatăl său.

Profilul original şi-l primeşte scriitorul la Paris, unde merge în 1850 pentru a-şi 
continua studiile. Este dat de mama lui în grija lui Ubicini, un adept al ideilor libe
rale care slujise guvernul revoluţionar la Bucureşti, iar după revoluţie păstrase legă
turi cu exilaţii români. La College dc France a avut ca dascăli pe Ch. Lenormant, J.Mi- 
chelet, E. Quinet, cu care a studiat arheologia, istoria limbilor vechi, filologia. Mai 
mult l-a influenţat (a şi locuit la el un timp) ginerele lui J. Michelet, A. Dumesnil, 
autorul cărţii La foi nouvelle cherchee dans l’art, apărută în 1850, care susţinea ideea că 
scopul valorilor artistice este realizarea binelui. în capitala Franţei, unde încă îna
inte de revoluţie românii activau sub egida unei „Biblioteci române", atmosfera era 
însufleţită de năzuinţele patriotice. în 1850 exilaţii încercaseră să scoată revista „Ro
mânia viitoare", apărută într-un singur număr, sub conducerea lui N. Bălcescu, iar după 
transformarea Bibliotecii române în cercul Junimea română, se tipăreşte, în două 
numere numai, revista cu acelaşi nume. în articolul-program, revista îşi propunea „a 
propaga în tot felul unor inimi înfocate ideea unirii naţionale", cerînd totodată refor
me democratice şi îndemnînd la ură împotriva oricărei forme de asuprire, în tonul 
proclamaţiilor epocii :

„Juni români ! un om de orice naţie, de orice treaptă, vă este frate ; să-l iubiţi 
şi să-l ajutaţi. însă acela care vine să vă răpească libertatea sau naţionalitatea este 
un monstru ; să-l goniţi, să-l loviţi ; cu cît îi veţi face o rană mai adîncă, cu atît veţi 
merita mai bine de la patrie, de la omenirea întreagă".

într-un articol de mai tîrziu despre Junimea română din Paris pe la 1852* 
scriitorul evocă această atmosferă :

..........A fost un timp acela cînd noi, tinerii studenţi din străinătate, ne bucuram de
a fi la Paris, mai vîrtos pentru că acolo găseam mai multă voie deplină de a ne iubi 
patria fără sfială, de a învăţa cu ardoare istoria şi limba ei, de a croi şi a potrivi pe
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seama-i toate cunoştinţele ce nepregetatul 
nostru patriotism ne da prilej şi îndemn de a 
ni le agonisi în acel centru de libere lumini...
Noi ne pusesem în gînd să întărim pe viitor, 
cu proptelele şi cu chezăşiile ştiinţei, acel 
pod măreţ pe care, numai prin instinct şi cu 
un nobil avînt, bătrînii noştri împinsese la 
1848 — meargă unde-o merge — poporul 
românesc” .

Este ceea ce va face şi Odobescu prin 
cercetarea asupra artelor româneşti în con
ferinţa ţinută în cercul Junimii române despre 
Viitorul artelor în România, bazată pe ideea 
înaintaşilor că „artele sînt expresia simţuri
lor unui poporîntreg", aplicatăînsă la cerinţe 
istorice noi, întrucît ,,în timpul nostru vine o 
epocă unde o artă nouă e negreşit de trebu
inţă pentru a exprima lucruri de tot nouă; 
arta trebuie anume să formeze o şcoală pe 
baze cu totul nouă, împrumutînd celei vechi 
numai nişte principii generale, pe care leva 
preschimba după trebuinţele şi geniul ei".

în spiritul ideilor democratice scrie 
Odobescu, în primul număr al revistei, arti
colul Muncitorul român, prima mărturisire a 
crezului său revoluţionar, anunţînd pe viito
rul scriitor, apropiat la acea dată de N. Băl- 
cescu prin patosul patriotic şi compoziţia 
stilistică. Pentru al treilea număr al revistei, 
care n-a mai apărut, Odobescu pregătise articolul Idei asupra progresului societăţii, 
în care îşi exprima încrederea în progres printr-o idee diaiectică, probabil de 
provenienţă hegeliană, prin mijlocirea lui Bălcescu şi Michelet, cum se vede din 
imaginea folosită :

„Ceea ce am primit de la societăţile vechi, noi îl vom da ca moştenire urma
şilor, dar lăţit, prefăcut şi-mbunătăţit, şi sămînţa de viaţă depusă în sînul omenirei, 
dezvoltîndu-se neîncetat, va creşte, va produce mugurul, frunzele, florile şi poamele 
sale care vor merge tot înnoindu-se. Căci acesta e cursul societăţilor omeneşti".

După lovitura de stat a lui Ludovic Bonaparte din 2 decembrie 1851, profesorii 
de la College de France au fost destituiţi pentru ideile lor revoluţionare, iar societa
tea românilor exilaţi şi-a suspendat activitatea. în compensarea acestei situaţii apare 
ideea progresului fără lupte politice, care va explica şi creşterea pasiunii lui Odobescu 
pentru studiile clasice, caoformăsavantăaîntoarcerii spre trecut, prin încercări de 
adaptare a motivelor antice în creaţii proprii, schiţe de drame în versuri de factură 
clasică, precum şi prin tentaţia unor legende româneşti versificate sau proiecte 
de nuvele cu personaje din istoria românilor, boieri, ţărani şi haiduci. Că întoarcerea 
spre trecut nu este, totuşi, o renunţare definitivă la idealurile revoluţionare se 
vede din poezia atunci concepută Odă României, construită pe tehnica obişnuită a scrii- 707
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torilor revoluţionari: contrastul dintre gloria strămoşească şi decadenţa prezentu
lui, pentru exprimarea încrederii în viitorul pe care poetul are menirea să-l cînte :

O  ! ţara mea iubită ! o ! mîndrâ Românie !
Pămînt cu rîuri d-aur sub bolta azurie !
Tu, mumă iubitoare a fii nesimţitori 
Ce-adînca ta durere nu poate să re-nvie !
Trecut-au fericirea-ţi ş-a’tale sărbători,
Cum trec l-al toamnei crivăţ plăpînde dalbe flori !

Sosi-vei, timp ferice, cînd trista Românie,
Ştergînd a sa plînsoare, cu mîndră bucurie, 
îşi va vedea feciorii slăviţi între popoare,
Nălţînd semeţ o frunte ce-n oarba lor mînie 
Vrăjmaşii ţării noastre Cotau să o doboare,
Dar care-o vor încinge cununi izbînditoare !

In 1852, Odobescu face o excursie la Londra, împreună cu tatăl său şi cîţiva prie
teni români, consemnîndu-şi impresiile într-un memorial cu comentarii asupra monu
mentelor publice, bisericilor, muzeelor, spectacolelor, dovedind un deosebit gust 
pentru frumos şi curiozitate pentru moravurile societăţii engleze, atent la formele 
unei vechi organizări sociale, păstrate într-un decor feudal, în contrast cu individua
lismul burghez, pentru a trage concluzia, după uitarea peripeţiilor neplăcute ale călă
toriei : „Impresia ce mi-a lăsat acea naţie e măreaţă!"

După ce, în 13 decembrie 1853, îşi dă bacalaureatul în litere, în faţa unei comisii 
prezidate de Saint-Marc Girardin, Odobescu se înscrie la Sorbona, fiind remarcat 
de elenistul Egger şi formîndu-se ca specialist în istorie antică şi arheologie, cu pro
fesori ca Henri Patin, K, O. Miiller, Quatremere de Quincy, Emeric-David Freret 
în spiritul lucrărilor lui Winkelmann despre sensul reînvierii antichităţii. Cunoaşte 
pe arheologii Ch. Lenormant, Maspero, Ed. Pottier, G. Perrot, în vremea cînd în 
Franţa arheologia cunoştea un reviriment, important pentru organizarea cercetă
rilor, inventarierea şi restaurarea monumentelor istorice. în această ambianţă scrii
torul pregăteşte articolul despre Satira latină, pe care îl va publica mai tîrziu, şi Bazele 
unei literaturi naţionale, un îndemn pentru studiul antichităţii şi cunoaşterea limbii 
în care trebuie să se scrie literatura naţională, ca ea să aducă vreun folos pentru îm
bogăţirea patrimoniului literaturii universale. Spiritul ştiinţific, extins pînă la erudiţie, 
va fi hotărîtor de acum înainte în activitatea scriitorului, dovadă pentru informarea 
lui fiind impresionanta bibliotecă alcătuită din cărţi de mare valoare documentară, 
în toate domeniile umanistice. Scriitorii cunoscuţi de el erau în primul rînd clasicii, 
Homer, Horaţiu, Virgiliu, Lucreţiu, care intrau în atenţia lui în studiul despre baza 
literaturii naţionale, adăugîndu-se cei moderni, studiaţi în spiritul epocii, sub influenţa 
lui Michelet, Quinet, Guizot, Thiers, Thiery, dintre francezi, Hammer, Niebuhr, 
Mommsen, dintre germani, cît şi a englezului Gibbon sau a italianului CantCi, pentru 
o ridicare spre o anumită filozofie a istoriei prin Vico, Herder, Hegel, importanţi 
pentru întreaga mişcare a istorismului şi foldorismului în stimularea literaturii 
naţionale.

După terminarea Facultăţii de litere, în 1855, f$ră a susţine examenul de li
cenţă, Odobescu se întoarce în ţară pe la Viena, pe Dunăre, eveniment consemnat
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în poezia întoarcerea în ţară—Pe Dunăre, ex- 
primîndu-şi în ea căldura patriotismului, îm
prăştiată însă, după exemplul lui Alecsandri, 
în focurile de artificii specifice poeziei epocii:

Ce nu-mi dă Dumnezeu mie 
Un glas tare, sunător,
Ca să cînt, o, Românie,
Al tău falnic viitor !

Ce nu-mi dă, printr-o suflare,
Versuri pline de dulceţi.
Ca s-arăt într-o cîntare 
Ale tale frumuseţi !

în ţară, Odobescu intră în aparatul ad
ministrativ, ca şef de birou la Ministerul de 
Externe şi procuror la Curtea de apel din 
Bucureşti. în 1857 face o călătorie de docu
mentare asupra monumentelor istorice din 
Argeş şi Oltenia. în 1858 se căsătoreşte 
cu Saşa Prejbeanu, în linie maternă o 
descendentă a familiei prinţilor ruşi Ba- 
gration, după unele indicii fiind născută 
în afara căsătoriei, ca fiică naturală a lui Ki- 
seleff, trecută în actul de căsătorie ca fiică a- 
doptivăa răposatului clucer Prejbeanu. Saşa a fost o femeie superioară, trăind cu soţul 
în bună înţelegere, întreţinînd cu el o vastă corespondenţă şi respectîndu-l chiar cînd 
împrejurări neplăcute subminau căsătoria. Ca membru al Comisiei monumentale 
şi istorice, el face o călătorie, împreună cu Saşa şi desenatorul Trenk, pentru a vizi
ta mănăstirile Cotmeana şi Curtea de Argeş. Trece şi graniţa pentru o vizită la Si
biu, unde urma să-l întîlnească pe istoricul Neugebauer şi să cunoască muzeul Bru- 
kenthal, notîndu-şi impresiileîntr-un jurnal bogat în observaţii privitoare la obiectele 
studiate, la oameni şi aşezarea lor socială. Cele două călătorii de documentare isto
rică l-au influenţat în scrierea celor două Scene istorice din cronicile Ţârii Româneşti, 
prima, Mihnea Vodă cel Rău, publicată în 1857 şi cealaltă, Doamna Chiajna, în 1860.

Din 1861 scriitorul, împreună cu G. Creţeanu, D. Berindei, P. latropol, colegi 
cu el la Paris, scoate „Revista română pentru ştiinţe, litere şi arte” , publicaţie de 
prestigiu prin ţinuta ştiinţifică şi condiţiile tehnice de apariţie. în ea îşi publică studii
le de folclor comparat, Cîntecele poporane ale Europei răsăritene mai cu seamă în raport 
cu ţara, istoria şi datinile românilor, urmat de Răsunete ale Pindului în Carpaţi, studiul 
despre Poeţii Văcăreşti şi altele despre diferite lucrări din literatura veche, cărţi 
slavoneşti sau româneşti găsite de el la mănăstiri. Memorialul de călătorie Cîteva 
ore fa Snagov, publicat tot acolo, este o îmbinare de proză descriptivă şi istorică, 
cuprinzînd observaţii arheologice şi comentarii cu privire la starea mănăstirilor 
închinate, administrate de cămătarii greci.

„Revista romînă" şi-a încetat apariţia în 1863, an în care Odobescu avea să joace 
un rol politic într-una din cele mai importante probleme ale timpului. După ce 
proiectul lui Alexandru loan Cuza pentru împroprietărirea ţăranilor întîmpinase 7 0 9
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rezistenţa boierimii, s-a format un guvern 
liberalo-conservator condus de N.Creţulescu, 
în care Odobescu a intrat mai întîi ca director, 
apoi ca ministru al instrucţiunii şi cultelor. 
Legea împroprietăririi viza şi secularizarea a- 
verilor mănăstireşti, pe care Odobescu nu 
o înţelegea ca un act în folosul direct al 
ţăranilor, ci în folosul statului, în vederea 
creării unor instituţii de utilitate culturală, 
pentru ridicarea statului nostru la rolul ce-l 
avusese altădată, pentru unitatea popoarelor 
balcanice şi eliberarea lor de sub stăpîni- 
rea turcească. Măsura preconizată ţinea de 
concepţia scriitorului asupra viitorului cultu
rii româneşti, dar era nu mai puţin grăitoare 
asupra poziţiei lui în problema ţărănească, 
alta decît cea susţinută în articolul Muncito
rului român în anii tinereţii, cînd înţelegea, 
ca şi Bălcescu, că adevărata revoluţie socială 
nu e posibilă fără împroprietărirea ţăranilor. 
Argumentele au fost expuse într-o broşură 
în limba franceză, publicatăsub pseudonimul 
Agathon Otmenedec : £tude sut Ies droits et 
obligations des monastăres roumains dedies aux 
Saint-Lieux d'orient (Studiu asupra drepturi
lor şi obligaţiunilor mănăstirilor româneşti 
închinate Sfintelor locuri din Orient). Cum 
în guvern el n-a reuşit să-şi impună punctul 
de vedere, a demisionat după cîteva luni, 
secularizarea făcîndu-se în anul 1863, ministru 
al cultelor fiind D. Bolintineanu. 

în urma acestei înfrîngeri, Odobescu încetează să mai participe activ la treburile 
politice, continuînd totuşi să susţină poziţii avansate în mişcarea politică şi culturală 
a vremii. în 1862, invitat ca redactor al „Revistei române” , luase parte la adunarea 
generală, convocată la Braşov, a Asociaţiunii transilvane pentru literatura română 
şi cultura poporului român (Astra), înfiinţată în 1861. Entuziasmul lui pentru 
expoziţia etnografică organizată cu această ocazie a sporit interesul pentru mişcarea 
culturală a românilor din Transilvania, identificată cu lupta lor pentru libertate 
naţională. Unitatea dintre naţionalitate şi cultură, pe care în Idei asupra progresului 
societăţii o constata la multe din naţiunile mici ale Europei ca suvenire glorioasă a 
trecutului şi ca aspiraţie către o viaţă viitoare neatîrnată, „ce creşte mereu la razele 
civilizaţiei", este reluată de el în susţinerea ideii unităţii întregului popor prin 
cultură, cum se vede dintr-o scrisoare adresată lui G. Bariţiu, în 1862 :

„Toată inteligenţa Principatelor şi mai ales toată junimea lor n-are alt vis, nici 
altă dorinţă decît unirea în idei şi în lucrări cu fraţii de peste munţi, spre ada 
înaintare culturii morale, curăţirii limbii şi explorărilor istorice, în naţiunea română.

710 Frimiţi dar înfrăţirea cu junimea, căci al ei este viitorul” .
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De acum înainte va rămîne mereu în atenţia scriitorului problema limbii româ
neşti, a limbii literare, îngrijorat de pericolul exagerării latiniste. în relatarea sa 
din „Revista română” asupra Asociaţiunii, cu toată admiraţia pentru entuziasmul 
patriotic al participanţilor, atrage luarea aminte a tuturor literaţilor noştri asupra 
unităţii limbii literare pe care ardelenii o ameninţă fără voie prin erudita lor orto
grafie, zisă etimologică, încredinţat fiind că şi raportorul adunării, G. Bariţiu, va re
cunoaşte că „nici vreo cîteva sute de ardeleni inteligenţi nu pot da singuri legi limbii 
române, nici nu se pot considera ca definitive şi cu totul serioase hotărîrile dictatori
ale ale adunării din Braşov” , iar într-o altă scrisoare către acelaşi, din 1877, spune : 

„Ideile exclusiviste, extreme, exagerate, care au fost negreşit spre folosul naţio
nalităţii acum trei pătrare de secol, nu mai sînt admisibile astăzi, cînd lumină s-a 
făcut îndestulă asupra originii noastre” .

în anul 1865, ca membru al Consiliului general al învăţămîntului, Odobescu 
prezintă un Raport asupra organizării învăţămîntului secundar din România, care pre
vedea înfiinţarea, alături de gimnaziile teoretice, şi a şcolilor reale şi profesionale, 
precum şi introducerea studiului limbii materne, propuneri în concordanţă cu dez
voltarea ţărilor româneşti o dată cu creşterea industriei şi a comerţului. In acelaşi 
an, ca delegat al României, pleacă la Paris în vederea pregătirilor pentru participarea 
la Expoziţia internaţională ce urma să se deschidă în 1867. Preocupările arheologice 
devin acum mai intense, el colecţionînd obiecte de industrie casnică, de artă religi
oasă, tipărituri vechi, alături de tezaurul găsit la Pietroasa, numit „Cloşca cu puii 
de aur", prezentate toate la expoziţie, cu un catalog precedat de o Notiţă asupra 
României, mai ales din punctul de vedere al economiei sale rurale, industriale şi comerciale, 
redactată de el şi P. S. Aurel ian, şi de o altă Notiţă asupra antichităţilor României, 
redactată numai de el. După o scurtă călătorie în Rusia, în 1868, participă la Congresul 
de antropologie şi arheologie preistorică de la Copenhaga, în 1869, pentru ca în 1870, 
după ce este ales membru al Academiei, să facă o călătorie de studii în Orient, la 
Constantinopol, în Grecia, Elveţia şi Italia, în interes arheologic, cu banii obţinuţi 
prin vînzarea moşiei Odobeasca din Teleorman. îl interesează atît obiectele de artă 
ale marilor muzee, cît şi unele importante pentru arta ţării lui, artă religioasă, mozai
curi, orfevrărie, toate comentate, cu un gust bine educat, în scrisorile către soţia 
sa, arătîndu-se impresionat îndeosebi de stilul florentin şi de tablourile Renaşterii. 
Cercetările arheologice, care începuseră sub influenţa curentului istoric de după 
1840, făcute la noi mai întîi deW. Blaramberg, Gh. Săulescu, Al. Popovici, cu lucrări 
tipărite în anul 1837, sînt reluate de Cezar Bolliac, care publică un itinerar arhe
ologic în „Curierul românesc" din 1845, completat în gazeta „Trompeta Carpaţilor” 
între 1869 şi 1876, şi ajung prin lucrările lui Odobescu la etapa lor de studiu ştiinţific, 
el fiind primul arheolog în sensul adevărat al cuvîntului, prin vasta sa cultură de spe
cialitate şi marea sa pasiune pentru mărturiile trecutului. Chestionarul arheologic, 
alcătuit de el şi trimis de Ministerul Instrucţiunii la învăţătorii rurali, va trezi un 
interes mai general pentru cercetări, intenţia lui fiind de a întocmi, pe baza mate
rialului adunat, o hartă arheologică a ţării sau un dicţionar arheologic. Denunţînd 
diletantismul bazat numai pe intuiţia nesusţinută de studii temeinice, ca în articolul 
Uzul fumatului în timpii preistorici publicat de C. Bolliac în „Trompeta Carpaţilor", 
el va răspunde în articolul cu ton umoristic Fumuri arheologice scornite din lulele pre
istorice de un om care nu fumează, publicat în „Columna lui Traian" a lui Hasdeu 
şi retipărit în broşură. Sistematizarea datelor arheologice privitoare la România el 
intenţiona să o facă într-o Râpede ochire asupra producţiunilor artistice din trecut în
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ţara noastră ţi asupra instinctului artistic al poporului român, din care prima parte a fost 
o conferinţă cu titlul Artele din România în periodul preistoric, ţinută la Ateneul Român 
la 17 decembrie 1872. Sînt reluate unele idei din conferinţa mai veche, prezentată la Pa
ris, despre Viitorul artelor în România, argumentate însă pe baza unei cercetări istorice 
care atestă un „instinct artistic" al poporului român şi întăreşte ipoteza istorică a 
unei vechi migraţiuni celtice pe teritoriul ţării noastre sau chiar presupunerea că 
dacii ar fi fost de seminţie celtică. Din 1874, ca o încoronare a activităţii sale arheolo
gice, i se încredinţează ţinerea unui curs de arheologie la Facultatea de litere a Univer
sităţii din Bucureşti, cu titlul Istoria arheologiei.

Tot în această perioadă, începînd din 1870, o dată cu intrarea lui la Academie, 
Odobescu desfăşoară şi o activitate lingvistică. Societatea Academică Română, înfiin
ţată în 1866, aveacascop alcătuirea unui dicţionarşi aunei gramatici a limbii noastre, 
ca urmare a preocupărilor lingvistice influenţate de latinismul Şcolii ardelene. Majo
ritatea membrilor societăţii fiind ardeleni sau adepţi ai acestora, i-a fost dat lui Odo
bescu să facă o largă spărtură în zidurile purismului latinist, pentru a lăsa să intre 
aerul sănătos adus de operele scriitorilor timpului, toţi susţinători ai unei limbi lite
rare construite pe baza limbii vorbite a poporului : Kogălniceanu, Alecsandri, Russo, 
Negruzzi. Şi cum adversarii erau fanatici, argumentele ştiinţifice sau de bun-simţ 
nefiind acceptate, Odobescu a recurs şi la batjocura ironică, în care s-a dovedit 
iscusit. într-o relatare despre vestitul Prandiu academicu, el spune că după dezbaterile 
comisiei lexicografice, la 15 septembrie 1871, a oferit acasă la el o masă la care invi
taţii trebuiau să-şi aleagă singuri mîncărurile după o listă întocmită în terminologia 
latinizantă a lui Laurian şi Massim, tradusă însă şi în limba vorbită, pentru satisfacţia 
consumatorilor : „Sorbitione cu scriblete" este „supă cu plăcintioare", „fame-sti- 
muli varii" sînt „mezelicuri felurite", „vinu albicante perenniu alutense de Acidave” 
e „vinul alb de Drăgăşani", „lumbu bubulinu intinctu in cremore, cu bacce e tuber
culi leguminose" este „muşchi de vacă cu sos de smîntînă, garnit cu mazăre boabe şi 
cu cartofi", „vesice fermentate pre ratione germanica”  sînt „gogoşi dospite nemţeşti" 
etc. Atmosfera a fost de veselie şi, cum notează scriitorul, numai Massim se mira, 
în sincera şi naiva încredere ce avea în proiectul de dicţionar, de ce rîd ceilalţi de 
„un operatu carele în genulu seu speciale era redessu chiaru de pre cumu convine 
spiritului essentiale originariu ale limbei romane” . Documentele vremii, „Telegraful 
de Bucureşti”  din 8 octombrie 1871, ne informează că şi Odobescu a fost invitat la 
un ospăţ, unde latiniştii serviră mîncăruri excesiv orientale, numite : musaca cu ca- 
labalîc capana, kuşkebak de tarhon, ciureki cu susai şi altele de soiul acesta, aduse la 
masă în muzică de meterhanale.

în anul 1874, în plină maturitate, Odobescu realizează opera sa cea mai însem
nată : Pseudo-kyneghetikos, care i-a şi adus recunoaşterea lui ca mare prozator al 
literaturii noastre. Cu interes literar adaptează scriitorul şi motivul împrumutat din 
Romanul vulpii, din literatura franceză, în povestea pentru copii Jupîn Rănică Vul
poiul (cu titlul după scrierea lui Goethe Reineke Fuchs), şi o istorie marinărească în 
Tigrul păcălit, adaptări literare ce vor culmina, în 1887, în Zece basme mitologice, pre
lucrate după o carte a englezului G. W . Cox, Tales of ancient Greece, cu convingerea 
că personajele vechilor mitologii au corespondenţe în folclorul naţional, în aşa fel că 
prin prelucrarea lor întreaga cultură îşi poate redobîndi baza ei clasică. Cu acest gînd 
răspundea el, între 1873 şi 1878, în rapoartele la Academie despre traducerile din 
scriitorii clasici, Homer, Caesar, Plutarh, Dionis din Halicarnas, Dio Cassius, reco- 
mandînd ca limba traducerilor să fie cea vorbită de popor în prezent. în 1877
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se înfiinţase şi o catedră de arheologie la Universitate, după ce Odobescu ţinuse 
cursul încă din 1874. Din 1875, timp de un an, fusese şi director, mai mult onorific, 
al Teatrului Naţional.

Începînd cu anul 1876 Odobescu reia preocupările politice şi sociale prin colabo
rarea la „Românul" lui C. A . Rosetti, ziar liberal, în care, în primul articol, 
E pur si muove, îşi aminteşte de ideile generoase ale anilor tinereţii : „Revoluţiunea 
naţională de la 1848, cu un avînt plin de sublimul entuziasm al juneţei, a aruncat 
în poporul român sămînţa tuturor libertăţilor” , pentru a cere în prezent „o viaţă 
socială bine întemeiată pe legi potrivite cu trebuinţele şi dorinţele poporului". 
Scriitorul îşi aminteşte de entuziasmul paşoptiştilor ce militau pentru idealuri încă 
neîmplinite — ridicarea ţărănimii şi instrucţiunea publică —, dar trece cu vederea că 
partidul liberal de care acum se apropia nu era decît o umbră a ceea ce se pre- 

714 tindea că este, în preluarea vechilor idealuri revoluţionare, întrucît prin alianţa

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


cu partidul moşierimii conservatoare progresul atît de trîmbiţat de el se reducea 
la o simplă demagogie.

Mai semnificativă este atitudinea scriitorului faţă de evenimentele istorice ale 
vremii, e! participînd la campania pentru intrarea României în război, alături de ruşi, 
în vederea obţinerii independenţei, combătînd neutralitatea susţinută de Ion Ghica 
în 0  cugetare politică, prin concluzia că „naţiunea simte că poate face astăzi mai mult 
decît ceea ce se vedeau siliţi aface părinţii noştri". Pînă la declaraţia oficială de război, 
Odobescu îşi susţine ideea bazat nu pe anumite calcule de moment ale diplomaţilor, 
ci peo istoriecareîn modfiresctrebuiesăse realizezeîn virtutea tradiţiilor de luptă 
ale poporului român pentru independenţă naţională :

„Mai sînt însă milioanele de români cu opincă pe care azi îi vedem cu arma la 
umăr, păşind apăsat către malurile Dunării, din toate înfundăturile Carpaţilor şi de 
pe toate şesurile româneşti ; mai sînt acei oşteni şi acei ţărani români care n-au stat 
să îndruge sofisme cu cărturarii din Stambul ; mai sînt aceia care mîine, poimîine, 
vor şti să proclame în faţa tuturor că ţara lor. R o m â n i a ,  apărată cu pieptul lor, 
este şi va rămîne pururi un stat de sineşi stătător, pe care turcii — de vor mai fi 
— au_ să-l teamă şi să-l onoreze” .

în ce fel lupta pentru libertate este o vie tradiţie în istoria românilor va arăta-o 
scriitorul şi în conferinţa din 1878, Moţii, în care descrie răscoala iobagilor din Tran
silvania sub conducerea lui Horia. în stil patetic, de urmaş al lui Bălcescu, observînd 
forma naţională de exploatare socială a popoarelor din Imperiul habsburgic, el vor
beşte despre „acea frumoasă bucată din moşia strămoşească a neamului românesc” , 
regretînd că ungurii nu vor să trăiască în înţelegere cu românii, ci urmăresc deznaţio
nalizarea lor, fără să vadă puterea ce-i ameninţă şi pe unii şi pe alţii : „Oare nu 
vor vedea, nu vor simţi dînşii că aici la Dunăre, unde i-a asvîrlit soarta întîmplărilor, 
numai strîns lipiţi de noi, umăr la umăr, coapsă la coapsă, inimă la inimă, dînşii 
ungurii şi noi românii vom putea sprijini şi domoli zborul din ce în ce mai semeţ 
al marilor zgripţori cu cîte două capete care, nouă şi lor, ne fîlfâie mereu de
asupra !"

în conferinţa Curcanii, evocînd luptele pentru independenţă, scriitorul îşi ex
primă încrederea în viitorul ţării, invocînd vechiul argument al lui Bălcescu, într-un 
ton asemănător :

„Totuşi dacă într-o veridică şi nemeşteşugită povestire va lăstări în mintea fie
căruia credinţa că în poporul românesc de rînd viază un simţămînt al datorinţelor sale 
către ţară şi un inimos avînt de războire la vreme de trebuinţă, pe care azi abia le 
resimt deopotrivă cu dînsul clasele noastre mai culte, apoi vom fi cîştigat deocam
dată atîta numai — şi băgaţi de seamă, domnilor, că aceasta este cea mai mare şi 
mai spornică sămînţă de tărie naţională —, vom fi cîştigat siguranţa că putem trăi 
pe viitor cu o deplină încredere în virtuţile poporului nostru” .

Că într-un astfel de patriotism nu intra discriminarea sau ura faţă de alte po
poare se vede din articolele scriitorului, din acelaşi timp, pentru „împămîntenirea 
izraeliţilor", fiind argumentată modificarea constituţiei prin spiritul de toleranţă al 
poporului nostru.

Pînă în 1880 Odobescu continuă cercetările sale arheologice, făcînd studii asupra 
antichităţilor din Romanaţi şi Argeş. în disertaţia sa despre Biserica de la Curtea 
de Argeş şi legenda Meşterului Manole, ţinută pentru membrii Academiei cu ocazia res
taurării mănăstirii, arheologia se întîlneşte cu studiul folclorului pentru fixarea unor 
ipoteze asupra circulaţiei motivului şi identificarea personajelor istorice. O altă co-
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municare, din 1879, despre Antichităţi scitice, se referă la tezaurele descoperite de 
arheologii ruşi, aflătoare la muzeul Ermitaj din Petersburg.

între anii 1880 şi 1885 Odobescu obţine postul de prim-secretar al Legaţiei ro
mâne din Paris, unde a continuat studiul istoriei şi al arheologiei, adunînd documente 
privitoare la istoria românilor, ce vor fi publicate mai tîrziu în colecţia Hurmuzaki, 
şi strîngînd material pentru studiul tezaurului de la Pietroasa, cu fonduri cerute de la 
guvernul român. Cheltuielile mari, de care se plîngea într-o vastă corespondenţă, 
duc la schimbarea lui din post, înapoindu-se în ţară, unde îşi reia cursurile de arhe
ologie la Universitate. în 1887 publică trei volume din Scrieri istorice şi literare. Cer
tat cu liberalii, colaborează la ziarul „Epoca", redactat de B. Delavrancea, revenind la 
vechile principii ale burgheziei revoluţionare. în acelaşi ziar publică un fragment din 
Tezaurul de la Pietroasa şi cîteva articole despre învăţămîntul public, iar în „Convor
biri literare" două studii arheologice privind epoca lui Traian. Tot atunci ţine şi o 
comunicare academică despre Heraldica naţională, emiţînd ipoteza influenţelor asia
tice asupra Occidentului, propagate prin ţările noastre. în 1888 este din nou la 
Paris, pentru a supraveghea tipărirea primului volum din monumentala sa lucrare 
apărută în 1889 sub titlul : Le Tresor de Petrossa — Historique — Deseription. £tude sur 
l'orfâvrerie antique. Al doilea volum va apărea postum de-abia în 1896, iar al treilea 
în 1900, sub îngrijirea lui G. lonescu-Gion. Este lucrarea care l-a făcut celebru în 
Europa, fiind apreciată de savanţi ca Warsaac, C. Vogt, Quatrefages, Capellini, Desor 
şi recenzată în marile reviste de specialitate.

Din 1889, Odobescu, obligat de greutăţile materiale, dă lecţii la liceul particular 
al lui Anghel Demetriescu, pentru ca în 1892 să fie numit director al Şcolii normale 
superioare, pe care a vrut să o organizeze după o concepţie foarte modernă. Pe 
lîngă limbile străine, elevii învăţau muzică, scrimă, fiind obligaţi să poarte uniformă : 
o jachetă neagră cu frunze de palmier la butonieră. Pentru a o citi în serile literare, 
localizează, după Erckmann şi Chatrian, cartea L'Ami Fritz, sub titlul Nea Frăţilă. 
în aceşti ani Odobescu vrea să scrie şi o piesă de teatru, Decebal, din care ni s-au păs
trat un fragment şi planul pe acte. Din schiţa ei se văd gustul romantic pentru pasi
unea erotică a personajelor, dar şi ţesătura lui Othello. în 1894 scriitorul face o călă
torie la Sîngeorz, lîngă Năsăud, la invitaţia profesorului V. G. Borgovan de a colabora 
la întocmirea unor manuale şcolare. Călătoria, consemnată în corespondenţa către 
soţia lui, o face cu pasiunea pelegrinului din anii tinereţii, fiind îneîntat de locuri 
şi de oameni, cu vechea însufleţire pentru aspiraţiile naţionale ale românilor din Tran
silvania. întors în ţară, în 1895 prezidează la laşi comisia concursul ui universitar pentru 
primirea lui N. lorga la catedră. în acest timp cunoscuse o profesoară, Hortensia Ke- 
minger, descendentă a unui baron străin, fosta soţie a lui Al. Davila, recăsătorită cu 
D. Racoviţă, văduvă apoi, cu doi copii din prima căsătorie, mai tînărăcu treizeci de 
ani decît el, pe care avea intenţia să o ia în căsătorie. Refuzul acesteia, dar se pare 
că şi încurcăturile materiale în care se afla îl fac să se sinucidă, luînd o doză mare 
de morfină şi murind în 10 noiembrie 1895. Un sfîrşit neprevăzut la un om ce dove
dise întotdeauna multă cumpătare, cu toate neplăcerile ce viaţa i le oferea, ca unui 
aristocrat în permanenţă jenat de lipsa veniturilor necesare pentru menţinerea pozi
ţiei lui sociale. Din scrisorile lăsate, cea către Anghel Demetriescu arată că în ultimii
ani ai vieţii se aruncase într-o prăpastie pentru o femeie nedemnă de el : ..........spune
tuturor că nebun n-am fost, dar că, cu inima peste fire simţitoare, am căzut pradă 
uşurinţei şi vulgarităţii simţurilor unei fiinţe fără inimă, fără conştiinţă . . ., adevăra
tul mormînt al inteligenţei, al iluziilor, ba chiar şi al vieţii mele".

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


PIETROASA : 

d ea lu l şi ce ta tea

Viaţa lui Odobescu, cum i-o apreciază G. Călinescu, a fost a unui „  inocent savant 
de familie bună", care ,,nu-şi poate raţiona nici o voluptate intelectuală” , cumpărînd 
cărţi rare şi obiecte de artă, alcătuindu-şi încă din anii tinereţii o bibliotecă preţioasă.
Fapt este că Odobescu, în generaţiasa.aduceaoformaţiesavantăşi unspiritnou, care 
aveau să asigure culturii noastre, alături de opera clasicilor de mai tîrziu, baza unei 
dezvoltări în multele direcţii pe care el le-a încercat: teoria artei, lingvistică, folclor, 
studii clasice, literatură, istorie, arheologie, într-o sinteză originală a activităţii lui, 
în care omul de ştiinţă este dublat de artist.

Ideologia literară a lui Odobescu în primii ani ai activităţii era influenţată direct 
de scriitorii generaţiei revoluţionare. Ca unul ce fusese ridicat pe braţele mulţimii 
„fierbînde" în mişcările de la 1848, fapt pentru care conservatorii nu l-au revendicat 
niciodată, el îşi da seama de rolul progresist al burgheziei în întemeierea unei indus
trii naţionale şi în dobîndirea independenţei statale, luptînd pentru literatură şi artă 
naţională în cercul expatriaţilor de la Paris, deşi liberalii — constituiţi în partidul 
„roşilor" după abdicarea lui Cuza — îl considerau, ca fiu al generalului Odobescu, 
un trădător al revoluţiei. De fapt, în gîndirea lui se reflecta un proces istoric în eta
pele lui fireşti, manifestate în literatură ; în anii următori revoluţiei, scriitorul este 
un adept al criteriului naţional în cultură, apropiat deci de concepţia luiKogălniceanu, 
pentru ca, nu prea tîrziu, să constate că, o dată cu progresul ţării, promovarea ade- 717
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vârâtei culturi impune o selecţie a operelor după criteriul valorii artistice, mai apro
piat deci de principiile viitoarei estetici a lui Maiorescu.

In prima lui conferinţă ţinută la Paris despre Viitorul artelor în România, ideea 
de bază era că o adevărată artă are un caracter popular, întemeiate fiind artele ce 
sînt „expresia simţurilor unui popor întreg". Deviza artei moderne, care într-o formă 
cu totul nouă împrumută celei vechi principiile ei generale, este simplitatea, spaţiul 
liber şi frăţia : simplitatea ca în muzica lui Beethoven, în ale cărui simfonii simţi fru
museţea cîntecului popular, spaţiul liber ca în arhitectura lumii noi, a cărei cerinţă 
este libertatea, şi frăţia sau adunarea omenirii spre a putea fiecare împărtăşi simţurile 
celuilalt, căci artele sînt spre binele omului. De aici convingerea scriitorului că ge- 
neraţialui nu numai că va vedea înflori rea artelor române, ci trebuie săşi lupte pentru 
a le pune temeliile :

„Săfie dar şi arta, ca una din cele mai mari baze ale restabilirii măreţei noastre 
naţionalităţi, să fie şi ea un ţăl la care să tinză mijloacele şi puterile noastre inte

lectuale, precum tinde inima noastră ! Şi dacă acele puteri nu ne vor ierta să 
ajungem pînă la ţălul ce ne propunem, să avem cel puţin conştiinţa limpede că am 
făcut ceea ce ne-a fost în putinţă, lăsînd urmaşilor noştri cinstea de a întemeia 
ceea ce noi am fi încercat numai

Convingerea lui Odobescu în progresul neîntrerupt al omenirii, formulată în 
Idei asupra progresului societăţii, se recunoaşte şi în Bazele unei literaturi naţionale, 
studiu în care el arată condiţiile dezvoltării literaturii naţionale în epoca modernă. 
Ideii de literatură naţională, de esenţă romantică, promovată de scriitori în moşteni
rea directă a programului „Daciei literare” , el îi aduce un corectiv prejunimist, ca 
bază a întemeierii unui clasicism în literatura noastră. El este un romantic care vede 
în clasicism o măsură a valorii artistice, arătînd pentru prima dată că o literatură 
naţională, inspirată din istorie şi folclor, are valoare numai integrată patrimoniului 
universal prin realizarea cerinţelor frumosului, avînd ca model literatura antichităţii, 
înaintea lui, I. Heliade Rădulescu voia un cosmopolitism egalitar, o integrarea litera
turii noastre în ritmul cultural prin traduceri şi imitaţii, pe bună dreptate combă
tute de Kogălniceanu cu argumentul că ele nu formează o literatură proprie. Odo
bescu vede procesul istoric într-o sinteză a naţionalului cu universalul, ca integrare 
în literatura universală prin opere naţionale de valoare universală. Combătînd carac
terul local al „Daciei literare", el depăşeşte etnicul ca singur criteriu de valorificare a 
artei, tinzînd spre universalitatea realizată de marea artă, indiferent de „duhul" care 
o animă : „Cînd combinarea formelor antice cu inspiraţiile şi cu cuvintele I urnei moder
ne sînt făcute în proporţii potrivite, atunci putem zice că o lucrare e nimerită şi că 
avem un cap d-operă. Asta trebuie să fie ţinta scriitorilor în zilele noastre". Potri
virea aceasta cu universalitatea artei antichităţii nu se realizează printr-o imitaţie a 
„duhului" ei, perimat în timp, pe măsură ce au dispărut mentalitatea şi obiceiurile 
celor vechi, ci prin formele expresiei artistice recunoscute în ceea ce ţine de 
„stilul” clasicismului :

„Aşadar, ceea ce trebuie luat de la vechi e numai acel simţimînt de per
fecţie al formei atît în concepţia şi în orînduirea sujetului, cît şi-n amăruntele com
punerii, acea simplitate care întreţine linişteaîn minte şi nobleţă în inimă, acea cum
pătare care învaţă pe om a se purta totdeauna după cuviinţă, acea mlădioasă armonie 
a limbei, acea varietate plăcută în idei şi expresii".

Paşoptistul Odobescu este deci încă din anii tinereţii şi un umanist, întrucît 
pentru el arta naţională va trebui să realizeze un moment de sinteză universală în
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literatura română, după cerinţele valorilor nepieritoare în timp. Caracteristicele lite
raturii romantice, numite de el gotice, sînt explicate în opoziţie cu clasicismul, ca 
rod al unei imaginaţii exaltate, pline de idei bizare şi de fapte neobişnuite, cu fan
tezie aşa de bogată şi gînduri aşa de adînci că ,,uneori citirea lor încîntă şi răpeşte cu 
totul, deşi forma n-are nimic atrăgător".

Această sinteză între naţional şi universal, ca dublare a sintezei între romantic 
şi clasic în formaţia scriitorului, se va menţine şi în activitatea lui de mai tîrziu. 
în proiectatul ciclu de conferinţe despre Arte/e în România, ţinute cu scopul de a co
munica rezultatele cercetărilor lui arheologice, vorbind despre nesecatele izvoare 
de plăsmuiri alefrumosului în , .vechiturile" unicului şi marelui nostru artist care este 
poporul român, Odobescu rămîne teoreticianul artei naţionale cu valoare universală, 
într-o vreme cînd Th. Aman şi Grigorescu nu-şi impuseseră încă arta lor, susţinînd 
ideea că arta, universală ca realizare artistică, trebuie să plece din fondul naţional al 
unui popor, din instinctele lui pentru frumuseţe şi din tezaurul de tradiţii strămoşeşti, 
în baza împărţirii monumentelor arheologice în patru grupuri — preistoric, roman, 
barbar şi românesc —, în prima conferinţă despre Artele în periodul preistoric, după ce 
arată că o naţiune nu este cu adevărat mare ,,cînd îi lipseşte cultul frumosului, idealul 
perfecţiunii", el constată, în cea mai bună tradiţie paşoptistă, că în domeniul frumo
sului românii pot fi, mai mult decît ei înşişi cred, mîndri de trecutul şi prezentul lor, 
ei dovedind un bun simţ artistic mai dezvoltat decît al altor naţiuni culte moderne 
şi că din monumentele păstrate putem distinge caracteristicile unui stil artistic ro
mânesc. Reţinînd faptul că elenii, acea naţiune de filozofi şi de artişti, rezumaseră 
toate aspiraţiile omului în două cuvinte : binele şi frumosul, arheologul se întreabă 
în spiritul acestui ideal clasic al omului : ..........nu ştiu dacă într-o zi, cînd nouă desco
periri, cînd nouă cercetări vor fi elucidat mai bine regiunile antice ale istoriei şi ale 
artei din ţara noastră, nu ştiu dacă atunci nu vom da peste unele urme care vor 
lega geniul clasic al antichităţii greco-romane şi fantezia aspră a barbarilor cu spiritul 
care a domnit şi domneşte încă în estetica poporului nostru". De aceea şi îndeamnă 
scriitorul pe artişti la inspiraţia din istoria poporului nostru:

,,Aşi zice dar artiştilor noştri : Studiaţi rămăşiţele, oricît ar fi mărunte, ale pro- 
ducţiunilor artistice din trecut şi faceţi dintr-însele sorgintea unei arte măreţe şi 
avute, precum pîrîul ce picură printre stîncile de la munte devine Dunăre în lunca 
cea răzleţită a şesului ; nu pierdeţi nici o ocaziune d-a vă folosi de elementele artistice 
ce vă prezintă monumentele româneşti rămase din vechime : dar prefaceţi-le, dezvol- 
taţi-le, dacă ştiţi şi puteţi, schimbaţi bolovanul în stîncă şi bobul de ghindă în stejar 
frumos. .  . Studiaţi, lucraţi, produceţi, fără de a pierde un minut din vedere nici senti
mentul frumosului, nici conştiinţa patriei; şi atunci veţi fi avut nemuritoarea glorie 
de a dezvolta nobilele instincte ce stau latente în poporul român şi care uneori, în 
trecut, s-a destăinuit prin producţiuni demne de admiraţiune".

Ceea ce Odobescu intenţiona prin conferinţa sa era, aşadar, fixarea principiilor 
unei estetici naţionale, avînd ca bază „cei doi articoli de credinţă ai esteticii româ
neşti” : instinctul artistic şi stilul artistic, două trăsături recunoscute în „rămăşiţele 
artistice ale trecutului” , ele trebuind să devină şi norme ale viitoarelor arte naţio
nale prin îmbinarea artisticului cu specificul naţional, realizîndu-se astfel condiţia 
oricărei mari literaturi în sinteza „simţămîntului frumosului cu conştiinţa patriei". 
Ideea aceasta va fi constantă în concepţia lui Odobescu despre natura artei, ea apă- 
rînd şi într-un articol publicat cu puţin înainte de moarte, Priviri asupra stilului 
în arte, care reia şi ideile cuprinse în primul său studiu despre Viitorul artelor în
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România, pentru a le aplica asupra stilurilor etnice şi a demonstra condiţiile specifice 
ale unui stil naţional în artă.

Odobescu, vorbind cel dintîi despre instinctul artistic ,,al poporului român”  
şi despre ,,stilul" său, recunoaşte aceste trăsături în toate producţiile ţăranului : în 
portul lui, în ornamentaţie, etc., urmărite în trecutul îndepărtat şi fixate mai tîr- 
ziu ca scop al istoriei arheologiei, cu gîndul de a dezvolta ,,un cult al frumosului, 
salutar şi spornic pentru patria noastră” . Ca şi scriitorii generaţiei anterioare, 
el admiră geniul poetic al poporului român. în afară de prefaţa la studiul lui G. Dem. 
Teodorescu, încercări critice asupra unor credinţe, datine şi moravuri ale poporului 
român, sau preţuirea pe care i-o arată lui P. Ispirescu pentru Poveştile unchiaşului 
sfătos, în care miturile anticilor eleni devin adevărate basme româneşti, el întreprinde 
studii proprii de folclor în Cîntece/e poporane ale Europei răsăritene, mai ales în raport 
cu ţara, istoria şi datinile românilor, în care citează pe poetul polonez Adam Mickiewicz 
cu închinarea adusă creaţiei populare : „Cîntece poporane, voi sicriu sfînt al credinţei 
ce legaţi timpurile vechi de cele noi, în voi îşi depune o naţie trofeele eroilor 
săi, speranţa cugetărilor şi floarea simţirilor sale I" Odobescu n-a fost un folclorist 
ca Alecsandri sau Russo, n-a cules poezii populare, dar în schimb le-a studiat pentru 
valoarea lor poetică şi pentru semnificaţiile mai adînci ale motivelor folclorice de 
circulaţie universală, urmărite de el într-un cadru istoric mai larg, într-un studiu 
de folclor comparat.

Este şi aceasta o privire a sintezei realizate în artă între naţional şi universaf, 
dacă ţinem seama că un motiv folcloric naţional nu este niciodată izolat în patrimo
niul folclorului universal, ceea ce autorul studiului încearcă să demonstreze în expli
carea genetică a Mioriţei. El pleacă de la elementul artistic cel mai valoros, care i se 
pare a fi moartea ciobanului, moartea neaşteptată a unui tînăr, motiv de jale şi de 
compătimire, ce poate fi urmăritîn imagini asemănătoare pînă la popoarele străvechi, 
astfel că în folclorul românesc Mioriţa nu e decît un vechi motiv păgîn transfigurat, 

cum era la greci cîntecul numit Linos, pentru jelirea unui tînăr mort prea devreme, 
într-un ceremonial legat de cultul naturii. Alegoria morţii ciobanului este rămăşiţai 
unui astfel de cult, atitudinea senină pe care ea o implică fiind explicată prin concepţia; 
clasică a morţii. în miturile greceşti, departe de a fi o distrugere totală, înfricoşă
toare, moartea se înfăţişează în chipul unui tînăr înaripat, ce stinge pe pămînt o 
făclie, purtînd o urnă funerară sau un fluture, emblema metamorfozei, sau o cunună, 
de siminoc, floarea nemuririi. Folcloristul caută filiaţii de motive, uneori prin ipo
teze inacceptabile, pentru a identifica în Mioriţa „răsunete ale Pindului în Carpaţi” , 
un vechi Linos răspîndit mai întîi la românii din Balcani, dus în nord de păstorii ce-şi< 
mutau turmele de o parte şi de alta a Dunării.

Indiferent însă de riscurile metodei comparatiste aplicate într-un domeniu; 
încă nestudiat îndeajuns, de reţinut pentru concepţia lui Odobescu despre artă este 
că, aşa cum vrea să sugereze şi titlul articolului, poezia populară apare ca un izvor 
istoric şi totodată ca document al psihologiei şi limbii naţionale, cum spusese şi Herder,. 
pe care îl citează pentru studiile lui asupra poeziei populare : ..........luminoasa inspi
raţie ce a îndemnat pe filozoful german să caute în sînul poeziei poporane caracterul 
şi amintirile unei naţii, şi apoi încă şi acel titlu atît de adînc şi plin de adevăr l 
glasuri ale popoarelor". Ideea nu este străină de cele susţinute în articolul despre 
Bazele unei literaturi naţionale, cu indicaţia că două sînt condiţiile ce trebuie să res
pecte orice scriitor dacă are darul scrierii, pentru a realiza o operă de valoare :
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„Cunoştinţa limbei în care scrie şi studiul frumoaselor modeluri ale trecutului, 
iată ceea ce am cere de la oricare om ce ar dori să lase patriei sale un monument 
literar de orice însemnare"

Prin activitatea sa literară, Odobescu este un scriitor la care se observă deo
potrivă „darul fir ii"  şi calităţile dobîndite pe calea „studiului", căci în mare parte 
din operele sale se realizează sinteza originală a artistului şi a omului de ştiinţă. 
Calităţile scriitorului se văd încă din primul său studiu de politică socială, /Vlunc/'- 
torul român, în care ideile politice sînt susţinute cu patosul, dar şi cu tehnica artei 
evocatoare a lui Bălcescu, prin punerea frumuseţilor ţării în contrast cu mizeria oa
menilor :

„Lată e cîmpia ce se-ntinde la poalele munţilor Carpaţi ; faţa ei netedă şi des
tinsă se pierde în depărtare pe malul măreţei Dunări ; cîteva rîuri spumegoase şi 
răpezi, altele line şi largi, scoborîndu-se din naltele piscuri de către miazănoapte, şer
puiesc printr-însa, desfăşurînd undele lor azurii sub razele călduroase ale soarelui.

Ochii se pierd adesea asupra acelei cîmpii ; şi cu toate că se văd ici — ceva holde 
de grîne — sau vreun cîmp semănat cu porumb, colo o livedă de pomi sau o vâlcea aco
perită cu viţă, urma omului nu se zăreşte nicăieri; singurătatea, pustiul domnesc chiar 
în locurile unde rămîn semne de viaţă şi de muncă ale omului . . . Negreşit, munci
torul e stîlpul României ! De la dînsul să învăţăm a ne iubi patria ! Fiind în raport 
necontenit cu pămîntul ţării noastre, el ştie a-l iubi şi a-l cinsti ! Pămîntul acela în care 
zace cenuşa părinţilor săi, care suge, pe toată ziua, sudoarea ce-i pică de pe frunte, 
din care răsare spicul de grîu ce-i va da hrana lui şi a copiilor, acel pămînt e 
pentru dînsul un obiect sfînt de adoraţie ; şi cu toate acestea acel pămînt nu e al 
lu i! Este al ciocoiului care i-l dă şi i-l ia după voinţă-i. Atîrnare groaznică, ce pune la 
dispoziţia stăpînului nu numai onoarea şi viaţa ţăranului şi a familiei sale, ci chiar 
inima şi conştiinţa sa I"

Scriitorul a încercat, ca orice tînăr, mai întîi expresia poetică, dar a părăsit-o în 
scurt timp, rămînîndu-ne numai mărturisirea crezului său literar, într-o poezie scrisă 
de el cînd a plecat spre patrie : întoarcerea în ţară. Nu ştim cît de mare poet ar fi 
devenit Odobescu dacă opera lui ar fi crescut din acest izvor, dar unda poeziei s-a 
revărsat peste tot ce a scris, făcînd ca întreaga lui operă să fie atît de discutată în 
ce priveşte multele ei planuri : istorie, arheologie, critică de artă, proză literară. 
Poetul a fost cel care, prin filoane nevăzute, a legat cursul lucrărilor lui într-o reali
zare artistică, după propria lui convingere că „una din cele mai fericite însuşiri ale 
spiritului omenesc este de a poetiza orice lucru după placul său” în aşa fel că „în 
orice faptă, în orice stare a sa omul poate găsi comori de încîntare pentru imagi- 
naţiunea şi gîndurile sale".

Ca un istoric cu înclinaţie literară a tratat Odobescu subiectele istorice încă 
din anii formaţiei sale, la Paris. Avînd ca model lucrarea lui A. de Vigny Cinq Marş. 
el proiectează acţiunea unei drame, rămasă însă neterminată, UrbainGrandier, evocare 
în spirit liberal a unui „om cu idei mari şi înaintate asupra demnităţii omenirii şi a 
patriei lui” , persecutat şi ars pe rug, ca preot, din ordinul cardinalului Richelieu. 
Un alt proiect se vede dintr-un articol publicat în Calendarul literar pe anul 1852, 
despre Ioana Dare, fecioara din Orleans, după Histoire de France ou moyen-âge a lui 
J. Michelet.

Tratarea literară a subiectelor istorice era un fapt obişnuit în literatura fran
ceză, ca urmareaînlocuirii idealului clasic, bazat pe raţiune, cu idealul romantic, con- 
stînd în interesul pentru sensibilitate şi imaginaţie, mai ales prin influenţa lui W . Scott,
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care în romanele sale evoca un ev mediu pitoresc, anecdotic, într-o îmbinare de săl
băticie şi cavalerism, cu situaţii contrastante, cu oameni duri şi pătimaşi. Fără să mai 
amintim bogata operă a lui V. Hugo şi romanele lui A l. Dumas, de citat sînt Chronique 
du temps de Charles IX  de Pr. Merimee, Les Barricades, scbnes historiques de Vitet, Les 
Chouansou la Bretagneen 1729 de Balzac. Pe Vitet probabil l-a avut ca model C. Ne- 
gruzzi în Scene istorice din cronicile Moldaviei, model şi ele pentru lucrările lui 
Odobescu : Scene istorice din cronicele româneşti : Mihnea Vodă ( cel Rău) şi Doamna 
Chiajna. Tema acestora este un episod dramatic din luptele politice din secolul al 
XVI-lea pentru consolidarea dinastiei Basarabilor pe tronul Ţării Româneşti, conflic
tul dintre Dăneşti şi Drăculeşti, ca moştenitori ai lui Mirceacel Bătrîn. în prima scenă 
se văd împrejurările în care Mihnea Vodă ocupă tronul după moartea lui Radu Vodă, 
cruzimea şi tirania cu care a vrut să-şi menţină domnia, fuga în Transilvania şi uci
derea lui de către oamenii lui Neagoe. în a doua scenă, acţiunea se continuă cu Mircea, 
fiul lui Mihnea, confundat de scriitor cu Mircea Ciobanul, şi soţia acestuia, Doamna 
Chiajna, o femeie ambiţioasă care vrea să păstreze scaunul domnesc pentru fiul ei 
nevîrstnic, Petru.

în prefaţa Scenelor la ediţia din 1860 scriitorul spune :
„După titlul şi după cuprinderea acestui mic volum, fieşcine va vedea c-amavut 

drept model frumoasa nuvelă istorică a domnului C. Negruzzi asupra lui Alexandru 
Lăpuşneanu. Ca orce imitaţie, încercările mele sînt, negreşit, cu mult mai prejos de acel 
mic cap d-operă; în lipsa talentului, m-am silit cel puţin să păstrez, pre cît s-a putut, 
formele şi limba Letopisiţelor naţionale, cu care, în dreptate, se poate lăuda mai vîrtos 
Ţara Moldovei; să adun datine, numiri şi cuvinte bătrîneşti, spre a colora aceste 
două episoduri culese din cronicele vechi.

Faptele istorice ale unei ţări sau ale unei epoce au totdeauna un interes mai viu 
cînd traiul şi ideile, obiceiele şi graiul de acolo sau de atunci ne sînt cunoscute. Scopul 
romanţelor istorice este, în parte, d-a ni le arăta ; ăsta este şi folosul lor instructiv.

Cei ce pot mult izbutesc a caracteriza, într-asemenea scrieri uşoare, o epohe 
sau o naţie ; cei cu bunăvoinţă, dar mai cu slabe mijloace, fac, ca mine, încercări!” -

Deşi este indicat modelul în nuvela lui Negruzzi, se vede că Odobescu înţelege 
„romanţarea” episoadelor istorice ca o reconstituire a „culorii locale” după concepţia 
lui W . Scott. De aici provine şi aprecierea contradictorie aScenelor lui Odobescu : 
unii le observă scăderile prin considerarea lor ca nuvele istorice, alţii ca istorie 
romanţată. Fapt este căîn intenţia scriitorului ele n-au fost nuvele istorice, cum ob
servă un comentator al influenţelor, N. N. Condeescu, dacă ne gîndim că istoria con
temporană începuse şi ea să fie o istorie narativă, prin înlocuirea convenţionalului 
cu poetizarea, astfel că tot mai mult se făcea confuzie între istorie, istorie romanţată 
şi proză cu subiect istoric ; iar pe de altă parte, în acest sens şi Odobescu, cu toată 
înclinaţia lui literară, a putut să se considere doar un istoric, cu grijă pentru docu
mentarea strictă a faptelor evocate. Este ceea ce constata şi I. Pillat într-un comenta
riu al Scenelor : ele ne înfăţişează un dublu proces de creaţie — pe de o parte o po
veste imaginară, după cele mai obişnuite reţete ale genului nuvelei istorice, aşa cum 
au înţeles-o romanticii francezi şi mai ales precursorul şi modelul lor englez W . Scott ; 
pe de altă parte, slujind de decor şi atmosferă, intercalîndu-se ca acţiune obiectivă 
în şirul întîmplărilor eroilor — o serie de fapte reale, luate din cronicile şi mărtu
riile timpului.

în acest dublu proces de creaţie, în întîlnirea istoriei cu literatura, scriitorul n-a 
urmărit atît realizarea unei opere literare, cît, în limitele verosimilităţii, o întregire
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a adevărului istoric prin reconstituirea cu
lorii locale în intrigi şi caractere dramatice, 
aşa cum istoria le-ar îndreptăţi, inegal reali
zate ca personaje, după datele cunoscute din 
documente. Respectînd adevărul istoric mai 
mult decît artistul este obligat a o face în 
construirea situaţiilor sau a mişcării inte
grate în mersul acţiunii, scriitorul consultă 
multe lucrări şi citează mulţi autori, cronicari 
sau istorici, români şi străini, în note de sub
sol, pe care le-a suprimat în ediţia din 1894, 
probabil convins că ele încarcă prea mult 
naraţiunea romanţată. Baza informaţiei isto
rice o constituie cronicile muntene publicate 
de N. Bălcescu în „Magazin istoric pentru 
Dacia", I şi IV : Istoriile Domnilor Ţârii Ro
mâneşti de Constantin Căpitanul şi Istoria 
Ţârii Româneşti de cînd au descălecat românii, 
de un cronicar anonim, dovedit mai tîrziu a 
fi Stoica Ludescu, cu deosebire Viaţa sf. Nifon, 
inclusă în aceasta. Se adaugă Hronica româ
nilor, de Gh.Şincai, Descriptio Moldaviae a lui 
D. Cantemir, cronicile lui Gr. Ureche şi Miron 
Costin şi tradiţii orale. Izvoarele străine sînt: 
cronicarul Forgacs, citat într-o istorie a lui 
St. Katona, M. Sigler şi Nicolae Olahus din- 
tr-un corpus alcătuit de Mathias Bel, Geschichte 
des osmanischen Reiches a lui J. Hammer, 
într-o traducere franceză a lui I. I. Helbert, 
Geschichte der Moldau und Walachei a lui J. 
Chr. Engel, Istoria vechii Dacii, a Transilva
niei, Valahiei şi Moldovei a lui Dionisie Fotino,

f . -------------- s a - . - -  ... ' - - y ' - -  m c : ......................

. . .  " s cene  ist o r ic e
' \ «ta .

n o M A w B s c l ,

MIHNEA-VODA
(CKL Rfiţf.)

Bccmueacu
Librerle» A . Dauiilopulo.— p«si»glnlS Rora&ntL 

1 8 6 0 .  . . . . . .

ALEXANDRU ODOBESCU,

Scene istorice din cronicele româneşti : 
Mihnea Vodă (cel Râu), Doamna Chiajna, 

B u cu re şt i, 1860 (foaie de t it lu )

tradusă în româneşte de G. Sion, Istoria Ţârii Româneşti a fraţilor Tunusli, Historia 
Byzantina a lui Du Cange, Oriens Christianus a lui Michel Le Quien, Storia universale, 
tradusă în franceză, a lui Cesare CantCi, Histoire du commerce de toutes Ies nations a 
lui Scherer.

Totuşi, cu toată documentarea istorică, cercetările ulterioare au infirmat unele 
date : reşedinţa domnească în 1508 era la Tîrgovişte, nu la Curtea de Argeş, Mihnea 
nu era fiul lui Dracea armaşul, ci al lui Dracula (Vlad Ţepeş), Doamna Chiajna era mai 
tînără cu vreo treizeci de ani, scriitorul neţinînd seama că ea a fost de fapt o desfrî- 
nată care a intrat în graţiile sultanului după ce şi-a turcit copiii, murind în mizerie la 
Istanbul ; fiul ei n-a fost Petru Şchiopul, ci Petru cel Tînăr, iar o Ancă a Chiajnei a 
fost căsătorită nu cu Andronic Cantacuzino, ci cu boierul Radu Socol ; ţăranii iobagi 
sînt numiţi vecini, ca în Moldova, deşi în Ţara Românească erau rumâni etc. Că scrii
torul a procedat ca un istoric în primul rînd se vede şi din îndreptările ce a ţinut 
să le facă în „Revista română", după ce a observat greşelile, în loc să revină asupra 
compoziţiei literare a Scenelor, după ce le putuse cunoaşte neajunsurile artistice.
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Pentru un istoric însă este o însuşire de căpetenie această respectare a adevărului, 
cum constata N. lorga :

,.în această privinţă Negruzzi. a cărui frumoasă povestire despre Lăpuşneanu 
a îndemnat pe Odobescu. e mult întrecut. Acest tînăr scriitor era desăvîrşit stăpîn 
pe rosturile de odinioară, şi pagini frumoase de istorie, ca aceea despre înrîurirea 
grecească, sînt puse în ţesătura nuvelei".

Dacă avem în vedere că verosimilitatea istorică a caracterelor este realizată 
cu mijloace artistice, trebuie să privim Scene/e şi sub aspect literar, constatînd astfel 
că nepotrivirile cu istoria nu sînt importante. întrucît faptele narate, completate cu 
imaginaţia în lipsa documentului istoric, au servit scriitorului doar la reconstituirea 
realităţii istorice cît mai aproape de adevăr, prin arătarea datinilor, obiceiurilor şi 
graiul oamenilor din timpurile trecute. Izvoarele pentru o astfel de romanţare a 
istoriei sînt vizibile, dincolo de modelul lui Negruzzi, în literatura romantică. Deşi 
scriitorul prin temperament n-a fost romantic, el a fost puternic influenţat de roman
tismul dintre anii 1845 şi 1857, cunoscut de el în literatura franceză, întărit şi de 
orientarea curentului istoric poporan al literaturii noastre în aceeaşi perioadă. Con
statarea o făcea încă N. lorga. vorbind de evocarea sugestivă a trecutului în litera
tura romanticilor, ..bogatăîn iubiri înmugurite pe morminte. în răpiri sălbatice, din 
vechi castele, peste ape în zbucium, de-a lungul nopţilor pustii, în atacuri de noapte, 
dueluri, dări de foc. călugăriri desperate, morţi înduioşătoare înaintea celor vinovaţi 
de dînsele. Acesta e însă numai cadrul şi unele flori străine într-o urzeală solidă, fă
cută după datina ţării, din elemente pe care timpul nu le poate atinge” . Studiile 
ulterioare, al lui Scarlat Struţeanu în special, au extins asemănările pînă la modelul 
romanticilor, romanele lu iW . Scott presupunînd o influenţă a scriitorului englez 
prin The Bride of Lamermoor (Logodnica din Lamermoor), cunoscută publicului şi ca 
operă pe muzică de Donizetti, cum ar fi scena morţii armaşului Dracea din Mi/meo 
Vodă sau scenaînmormîntării din Doamna Chiajna, precum şi mobilul acţiunii, duşmă
niile dintre familii, nesocotite de cei ce se iubesc. N. N. Condeescu aminteşte şi 
I Promessi sposi al lui Alesandro Manzoni, deşi fuga îndrăgostiţilor, noaptea pe lună, 
este un loc comun în romantism. După acest comentator, sînt romantice cîteva as
pecte fundamentale ale Scene/or : culoarea locală, realizată în Al/hneo Vodă prin vînă- 
toarea domnească, după modelul oricărui roman istoric, ca şi prin portretul domni
torului şi îmbrăcămintea lui, prin ceremoniile de epocă, ungerea domnului şi alaiul 
domnesc, recepţia şi obiceiurile nunţii ; în Doamna Chiajna prin descrieri de costume, 
portretul lui Radu Socol şi al boierului Dumbravă, ceremonia înmormîntării. nunta 
fetelor Doamnei ; romantică este şi antiteza, în amîndouă scenele, ca procedeu de înfă
ţişare a situaţiilor şi caracterelor : armaşul Dracea murind, iar din pivniţă auzindu-se 
ca o ameninţare lanţurile rumânilor robiţi ; crudul domn Mihnea, în contrast cu blînda 
doamnă Smaranda ; Chiajna cea ambiţioasă şi fiica ei Ancuţa, tînără şi sentimen
tală ; iubirea dintre Radu şi Ancuţa are trăsăturile unei pasiuni romantice, împin- 
gînd la fapte măreţe, însă neîngăduită de oameni şi sfîrşită în sînge ; misterul conjura
ţiilor apare, ca în piesele cu eroi romantici, în momentele hotărîtoare ale intrigii ; 
romantice sînt şi încadrarea acţiunii în descrieri de natură, pentru corespondenţele ei 
cu sentimentele oamenilor, precum şi proiectarea ei într-o atmosferă folclorică, cu 
prelungiri în legendă şi tradiţii orale : şi, în sfîrşit, este vizibil, deşi nu destul de înte
meiat pe organizarea socială a epocii descrise, romantismul umanitar, simpatia scrii
torului pentru cei nevoiaşi şi persecutaţi.
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Din cercetarea influenţelor literare rămînem la concluzia că Scenele lui Odobescu 
au o factură romantică prin intrigă şi caractere, acţiunea desfăşurîndu-se într-o 
atmosferă în care, oricîtă grijă ar fi avut autorul pentru respectarea izvoarelor, rea
litatea istorică îşi pierde uneori valabilitatea documentară. Dar pentru că o astfel 
de influenţă era generală în vremea lui Odobescu, osteneala identificării izvoarelor 
prea îndepărtate este inutilă. în tendinţa de înfrumuseţare literară a evocării istorice, 
modelul lui C. Negruzzi este vizibil în compoziţia Scenelor. Ele sînt împărţite în cîte 
patru capitole, în prima avînd fiecare cîte un moto, lipsite însă de rezonanţa celor 
din Alexandru Lopuşneonul : „Să n-aibi milă !", , ,Nu-i aşa că avuţiile-s amăgitoare ?", 
,,Fugae ruşinoasă, dare sănătoasă", ..Săştietot omul căam omorît pe Mihnea Vodă". 
S-a observat uneori în critica noastră că episoadele naraţiunii nu cresc unele din 
altele, că ele nu au o altă legătură decît ca tablouri succesive în care apare perso
najul principal. După modelul lui Negruzzi, personajul principal este caracterizat prin 
cruzime, însuşire motivată cu fapte istorice neatestate, dar verosimile. Mai mult : 
drama personajelor constă tocmai în aceea că ele cred în forţa voinţei lor, care le va 
duce la cădere, ca pentru un învăţămînt istoric la care ţineau scriitorii paşoptişti, 
adversari ai tiraniei feudale.

Scene/e lui Odobescu, create printr-un compromis între istorie şi literatură, do
vedit pe alocuri nefolositor atît istoriei, cît şi literaturii, privite în lumina criticii 
literare de astăzi nu se dovedesc lipsite de orice valoare. Mai întîi, pentru că au
torul, prin tema tratată, a reuşit să evoce o epocă întunecată din istoria luptelor pen
tru consolidarea în scaunul domnesc a dinastiei Basarabilor, descălecători de ţară şi 
apărători ai independenţei pămîntului românesc faţă de duşmanii din nord sau din 
sud — aşadar a surprins în conflictul dintre boieri şi domn substratul politico-social 
pe care trebuie să-l cuprindă orice operă literară, mai ales de inspiraţie istorică, 
întrucît el este acela care o face actuală, în lumina legilor obiective ale dezvoltării 
istorice a oricărui popor. în această privinţă se poate totuşi menţiona că încercările 
lui Odobescu au rămas inferioare modelului citat. Totuşi, conflictul dintre boieri şi 
domn nu este înfăţişat de scriitor în modobiectivist.ci prin prisma ideologică a burghe
zei revoluţionare. Ca şi la Negruzzi, la Odobescu personajul principal în amîndouă 
scenele reprezintă pentru clasele de jos „tirania” . Indiferent de particularităţile carac
terului său şi de rolul constructiv al domnitorilor pentru unitatea statului, în lupta 
cu marea boierime, şi pentru independenţa lui, în lupta cu puterile străine, Mihnea 
este „cel rău” în toate planurile lui, care, ca şi ale Chiajnei, servesc unor scopuri 
străine de nevoile poporului, care suferă de pe urma atîtor certuri şi lupte pentru 
domnie. Mai mult, ca şi în nuvela lui Negruzzi, mulţimea protestează, deşi nu într-o 
acţiune de masă, ci într-o ameninţare vagă, ca un fel de răsunet îndepărtat al dramei 
eroilor, pe care scriitorul îl notează, ca bun observator al realităţii politico-sociale 
a timpului. Cînd Chiajna merge prin satele Olteniei pentru a-şi înnoda firele planu
rilor ei, scriitorul spune :

„Ea... găsi mai pretutindeni casele boiereşti pustiite ; cari nu pierise de sabia slu
jitorilor domneşti fugise în pribegie; moşnenii ce mai rămăsese, împreună cu opinca, 
răbdau păsul ţării şi nici măcar aduseră jeluiri doamnei. Ce-i bună românului jeluirea, 
cînd urechea ce-l ascultă e tot una cu mîna ce-l apasă ? Tace pînă ce Dumnezeu 
prinde într-o zi milă de dînsul, ori pînă ce însuşi se îneacă cu răbdarea, ş-atunci îşi face 
singur dreptate!".

Este adevărat că aceasta este numai o aluzie, prea slabă în opera unui paşoptist, 
care trebuia să pătrundă mai adînc situaţia ţărănimii din acea epocă. însă rezerva scrii-
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torului se poate explica şi prin aceeaşi mereu prezentă grijă pentru respectarea 
adevărului istoric, gîndindu-se probabil că la începutul secolului al XVI-lea ţărăni
mea încă nu trecuse la acţiuni de masă, pentru a putea fi reprezentată ca un perso
naj alături de celelalte, cum apare în nuvela lui Negruzzi. în cealaltă „scenă", cînd 
armaşul Dracea pe patul de moarte îi spune fiului său să nu-şi lase moşia părintească, 
adică ţara, pe mîna Basarabilor, testamentul se impune ca un destin pe care istoria 
timpului nu-l putea opri : ,,Trăsni-i-ar Domnul din senin! c-aşa avem noi lăsat cu 
blăstem de la moşi strămoşi” . Scriitorul, ca şi în cazul Doamnei Chiajna, lasă să se 
întrevadă, cu şi mai multă măiestrie artistică, ecoul acestui blestem în inimile celor ce 
încă nu erau chemaţi să-şi spună cuvîntul în drama istoriei lor. Blestemului muribun
dului îi răspunde zornăitul lanţurilor celor încătuşaţi în pivniţele palatului, al celor 
ce n-au locîn scenă, dar fac să se audă suferinţele lor în locul binecuvîntării cereşti : 
„Glasul i se curmă ; ca un fior i se strecură prin tot trupul şi rămase încleştat. . . 
Atunci, în mijlocul acelei tăceri de spaimă, prin care trecea suflarea morţii, în loc 
de sunetul cuvios al clopotelor, se auzi o zăngăietură înfundată de cătuşe şi de lanţuri. 
Erau bieţii vecini robiţi şi puşi în fiare de răposatul armaş, cari zăceau aruncaţi îr> 
fundul pivniţelor cetăţuii sale, şi acum, în mijlocul nopţii, îşi scuturau dureroasele 
lor lanţuri".

în prefaţa ediţiei din 1886 a Scenelor, deci după un lung interval de timp de la 
prima apariţie, Odobescu spune că, dacă generaţia cititorilor de atunci ar găsi 
că nu s-au înşelat pe deplin cei ce l-au sfătuit să-şi reediteze încercările din tinereţe, 
„poate că mi-aş lua şi eu seama şi, la vîrsta înaintată la care am ajuns, m-aş cerca, 
chiar de acum înainte, să dau fiinţă la mai multe alte studie şi plăsmuiri de aceeaş 
natură, pe care nepăsarea puţin îmbietoare a publicului nostru m-a făcut să le las, de 
mari de ani, în stare de schiţe, de note.deproiecte.de visări” . Ceea ce scriitorul 
numeşte „nepăsarea puţin îmbietoare a publicului”  de fapt ar fi fost explicabilă dacă 
apreciem obiectiv valoarea lor literară în comparaţie cu nuvela lui Negruzzi. Clasic 
prin structură şi formaţie intelectuală, scriitorul, oricît de mare ar fi fost influenţa 
romantică asupra lui, şi-a păstrat totdeauna un simţ al măsurii, al limitei şi ca om de 
ştiinţă ieşea din îngrădirea disciplinei lui numai pentru a înfrumuseţa adevărul, 
dar nu pentru a-l crea prin fantezie, sfidînd total realitatea istorică. Toţi criticii au 
constatat că scriitorul a avut un real talent de evocator al istoriei, dar, supus cerin
ţelor respectării prea stricte a adevărului istoric, el a dovedit un talent de artă mi
noră, care cizelează fragmentele în descrieri de interioare, costume, ceremonii, 
într-un limbaj poetic şi savant totodată, l-a lipsit scriitorului, în schimb, geniul arhi
tectural, care să dea proporţii armonioase unei vaste construcţii, adică priceperea 
compunerii într-o viziune mai largă, după legile adevărului artistic, care nu se subor
donează adevărului istoric, ci îl include ca realitate socială, ca substrat al oricărei 
opere de artă. Pentru realizarea unei astfel de viziuni, scriitorul a fost limitat în 
inventivitatea epică, necesară sprijinirii personajelor prin acţiuni valabile literar, şi 
nu istoric, acţiuni care să cuprindă întreaga complexitate a dramatismului epocii 
într-o formă epică, alcătuită cu scopuri literare, nu istorice.

Cu erudiţie şi talent este descrisă o excursie arheologică în Cîteva ore laSnagov, 
opera unui călător romantic, entuziasmat de urmele trecutului istoric, cum spune ei 
în primul capitol, intitulat Pînă la mănăstire :

„Găsim o plăcere nespusă a străbate tărîmul patriei, cercetînd peste to t locul 
umbrele şi amintirile strămoşilor noştri; ici o cruce de piatră, părăsită într-un 
cîmp pustiu, comemorează o faptă vitejească sau o crudă răzbunare ; colo, o vechie
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capelă poartă, în inscripţiunile, în portretele şi în odoarele ei, lucrate fără 
artă, urma pietăţii şi a dărniciei anticilor voievozi ; mai dincolo, cîteva 
ruine de ziduri uriaşe, o sfărămătură de cetăţuie, un părete de vechi palat şop
tesc inimei pe tăcute numele glorioase ale lui Traian şi ale eroilor ce au urmat tradi- 
ţiunea lui de onoare pe pămîntul românesc. Astfel, la tot pasul, colinda noastră isco
ditoare se opreşte, cu o plăcută şi cuvioasă mirare, dinaintea acelor preţioase sau fal
nice amintiri, care din adîncimea secolilor se-nalţă uriaşe peste mărunţimea noastră 
actuală. Dorul nostru s-avîntă printre răstimpii trecutului, pe cînd privirea ni se pre
umblă prin luncile şi pe plaiurile ţării noastre, marture încă elocuente ale atîtor în- 
tîmplări felurite” .

Dar pentru Odobescu, „călător cu gusturi neţărmurite" şi setos de a cunoaşte 
ţara cu tăinuitele ei comori ascunse prin locuri uitate de civilizaţia modernă, drumul 
spre mănăstire n-are un ţel hotărît, pe şoseaua cea dreaptă, ci este un „drum al lui 
Dumnezeu” , ce şerpuie printre păduri stufoase, inspirîndu-i o lungă meditaţie asupra 
libertăţii şi fericirii omului în starea naturală, în timpii trecuţi, cu teama totuşi ca 
sentimentul lui să nu oprească realizarea liniei ferate. Peisajele întinse al naturii sînt 
notate de călător prin impresiile unui peisagist cu talent literar :

„Şi într-adevăr, totul în preajmă era încîntător ; înalţii stejari, pătrunşi de lu
minile soarelui de vară, prezentau în bolţile lor răslăţate toată scara feţelor smaran- 
dului, de la frageda verdeaţă a mugurului pînă la negrul întunecat al tulpinei. O at
mosferă de balsame răcoroase învia suflarea, şi şoapta frunzelor, uşor cletinate de o 
lină adiere, se îngîna singură cu susurul greierilor ascunşi în frunziş” .

Deliciile se împlinesc cu un alt spectacol: o trăsură în care erau îngrămădite 
o mulţime de tinere arendăşoaice, gătite şi împodobite cu toate feţele curcubeului. 
Tinerele se duceau să-şi petreacă sărbătoarea în vecini, ruşinîndu-se la vederea unui 
orăşean, care îşi răsfăţa privirile cînd pe mîndra pădure, podoabă a naturii, cînd pe 
chipurile tinerelor femei, figuri rotunde şi drăgălaşe, cu pieliţa trandafirie, cu ochii 
negri şi scînteietori, cu buze rumene şi ademenitoare. Excursia îi prilejuieşte şi amin
tirea prietenului său, poetul A. Sihleanu, din ale cărui versuri citează cîteva închinări 
aduse traiului de plăceri. El reţine însă şi o tragică întîmplare, povestită prin părţile 
locului, cu condamnaţii ce urmau să-şi ispăşească pedeapsa în închisoarea mănăstirii, 
într-o scenă ce-i amintea de trecerea nenorocită a leneşilor, ce se luptau cu apele 
mocirloase ale Stixului, din Infernul lui Dante : podul plutitor ce trecea peste lac s-a 
rupt sub greutatea încărcăturii. „Atunci, la lucoarea roşaticăa murgului serii.se văzu 
o scenă din cele mai înfiorătoare. Arestanţii, împiedecaţi de cătuşele grele ce-i legau 
unii de alţii şi-i trăgeau afund, soldaţii îngreuiaţi de armele şi de muniţiunea lor se 
luptau în întunerecul şi în volbura undelor, care de care să scape, trăgîndu-se, smunci- 
du-se, cufundîndu-se şi mai rău unii pe alţii” .

Capitolul al doilea, îndoieli asupra mănăstirii, este al istoricului şi arheologului, 
cuprinzînd descrierea foarte amănunţită a arhitecturii, a podoabelor bisericeşti, a 
pietrelor funerare, a inscripţiilor murale şi a hrisoavelor, tot ce amintirea păstrează 
din antica splendoare a mănăstirii. Sînt reluate ipotezele asupra întemeierii mănăstirii 
lăcaşului, cu concluzia că nu Vlad Ţepeş a fost ctitorul, primele lui ziduri putînd fi 
ridicate la începutul secolului al XV-lea. Investigaţia istorică se extinde asupra pic
turii bisericeşti în al treilea capitol, 0 doamnă rea şi un domn bun, cu observaţii asupra 
artei bizantine, recunoscută în portretele sfinţilor şi domnitorilor pămînteni, sprijini
tori ai mănăstirii: Neagoe Basarab şi fiul săuTeodosie, MirceaCiobanul şi familia Chiaj- 
nei. Sînt descrise şi explicate caracteristicile costumelor, obiectelor de podoabă, giu-
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vaerurile. Scriitorul revine asupra portretului făcut Doamnei Chiajnaîn Scene/e isto
rice, în mănăstire fiind vizibile lespezile întinse peste cenuşa a cinci victime ale ei. 
Istoria este reconstituită pe baza documentelor, trădînd însă şi interesul scriitorului 
pentru drama ce altfel ar fi rămas cu totul în uitare.

, .Astfel,dar, monumentele vechi aduc adeseaori, din vremurile trecute, răsunete 
pline de glorie sau de jale ;e lenesînt adeseori învăţăminte pline de o filozofie adîncă 
şi ne fac a vedea cum timpul şterge şi alină toate patimile pămînteşti".

Pentru arheologul Odobescu, ca şi pentru Bălcescu sau Hasdeu, un hrisov, o 
piatră sau o pictură nu sînt doar obiecte, ci realităţi istorice, vii în sufletul celui ce 
se pleacă asupra lor pentru a reconstitui trecutul cu imaginaţia, cînd nu este de ajuns 
documentul. De aceea nu numai dramele domnitorilor, ci şi cursul istoriei se înfi- 
ripă sub pana lui, în accente patriotice, ca în descrierea portretului lui Matei Basarab :

,,O I Matei Basarab, ce adînc respect îţi datorează ţie naţiunea română pe care 
azi, din negura anilor, tu încă ai şti s-o înveţi a-şi apăra şi a-şi redobîndi drepturile 
sale răpite I Numele tău glor i o s , care îl întîlnim în fruntea oricării propăşiri naţionale, 
ar trebui să insufle o veneraţiune religioasă poporului pentru care ai jertfit, în muncă 
şi sudori, o viaţă de aproape optzeci de ani ! în chipul tău smead şi costeliv, încon
jurat de o barbă albă şi rară, în buzele-ţi subţiri şi zîmbitoare, în fruntea ta lată şi 
înaltă, în ochii tăi mici şi vii afundaţi sub sprîncene negre şi stufoase, îmi place ade
sea a descoperi cîtă fineţă, cîtă înţelepciune şi cîtă energie trebuiesc spre a forma 
caracterul unui mare domnitor. îmi pare că te văd, diplomat iscusit, rîzînd înghesuit 
în barba-ţi căruntă, cînd, cu un cusur subţire, îţi bătuşi joc de agaoa turcească ce 
venea spre a te mazili şi-l ocolişi, pe dealul Văcăreştilor, cu o guardie de onoare care, 
cu fitilul a puşte, îl oprea să intre în Bucureşti I Apoi te zăresc, domnitor cuvios şi 
plin de dorul ţării, izgonind, în mijlocul adunării obşteşti din Tîrgovişte, precupeţii 
străini ce intrase în locaşele sfinte şi poruncind a se-nălţa, spre podoaba ţării, patru
zeci de temple nouă ! Ş-apoi iar, te văd acolo, unchiaş gîrbovit, dar cu ochiul plin 
defoc.dînd pinteni calului tău, sub vifor şi sub ploaie, pecîmpiadelaFinta, îndemnînd 
şi-mbărbătînd, cu glasul şi cu gestul, viteaza ta oştire ca să nu-şi dea mijlocul şi să 
răzbească, tot cu o nouă agerime, ordiele simbriate de rivalul tău Vasile, şi pîlcurile 
zăpăcite ale căzăcescului hetman, Timuş” .

Motivul unei astfel de evocări, într-oîmbinareatrăsăturilor fizice cu cele morale 
ale celor ce au jucat un rol în istoria ţării noastre, este arătat de scriitor la înce
putul capitolului al patrulea, intitulat Poezia trecutului şi poezia foamei, într-o reflecţie 
din care se vede că arheologia reconstituie istoria nu numai în şirul datelor reale, 
ci şi în întregul orizont moral al celor ce s-au luptat în trecut pentru poporul lo r :

,,E o pletoasă datorie pentru urmaşi aceia de a deştepta suvenirea întunecată 
a măririlor trecute. Sub răsipurile timpilor, e o lucrare plină de farmec pentru omul 
cu iubire de ţară de a cerceta faptele şi împrejurările vieţei acelor oameni cari au 
purtat odată, cu onoare, sarcina destinelor naţionale. în fiece colţ de pămînt, e 
plăcut lucru pentru dînsul a reînvia umbra bărbaţilor vestiţi ce au trăit, s-au bucu
rat ori au suferit odinioară acolo, şi e încă mai plăcut cînd poate a se împresura cu 
priveliştea monumentelor ce au fost mărturie la faptele, la luptele şi la simţirile lor” .

în acest început de gînd nu e greu de recunoscut amprenta lui Bălcescu, fiind 
un adevărat testament, din care urmaşii lui în arheologie, în primul rînd V. Pârvan, 
vor înţelege că istoria nu este numai forţă exterioară, ci şi forţă morală în viaţa unui 
popor. Pe Bălcescu îl citează în acest sens în continuare, ca autor al uneî  monografii 
a postelnicului Cantacuzino, cel spînzuratîn 1662 în mănăstirea Snagov. îngrozitoare
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scenă, descrisă în amănunt de cronicile vremii, care avea să întreţină multă vreme 
vrajba între boierii mari ai ţării, postelnicul fiind cel care, cu dor şi dragoste de ţară 
mai mult chiar decît boierii pămînteni, o scăpase de robia turcească şi se împotrivise 
planurilor de supunere ale domnului Grigoraşcu Ghica, de el pus în scaunul domnesc. 
Spre figura acestui bătrîn cu capul pleşuv, închinat la icoane, zdrobit sub o cuge
tare adîncă şi cuvioasă în aşteptarea ceasului său din urmă, îşi strămută gîndul scrii
torul, urmărind deznodămîntul dramei : ,,C îte gînduri negre, repurtate atunci asu
pra răstriştelor ce se vesteau ţării, cîte îngrijări părinteşti asupra soartei unei nume
roase familii cutreierară în acele minute inima bătrînului boier. Cîte suspinuri adînci 
şi dureroase se uniră, sub bolţile anticului templu, cu psalmodiile alinătoare ale 
mîngăioasei religiuni !"

De altfel, intenţia de evocare literară a unor atare episoade dramatice din 
istoria poporului nostru se vede şi din consideraţiile făcute de scriitor, în conti
nuare, despre o scriere asupra morţii postelnicului Cantacuzino, în Calendarul geo
grafic, istoric şi literar al lui D. Bolintineanu şi A. Zanne, constatînd că nuvelei îi lip
sesc unele calităţi ale ,,romanţului istoric” :

,,în adevăr, acest fel de scrieri a căror ţintă este d-a arăta evenimentele dra
matice ale istoriei, înconjurate de toate amănuntele vieţei contimporane şi locale, îşi 
dobîndeşte preţul său cel mai mare sub condiţiunead-a observa — nu atît şirul exact 
al faptelor reale, nu atît personalul netăgăduit ce a jucat un rol într-însele,—ci, mai 
cu deosebire, coloarea locală, acel parfum al timpului trecut care strămută pe cititor 
în mijlocul întîmplărilor povestite, îi descrie localităţile ce le-au servit de scenă, îl 
face părtaş la obiceiele, la credinţele, la viaţa publică şi privată, la cugetările şi chiar 
lalimbatimpului şi locurilor undes-au petrecut faptelede care se atinge romanţul".

De adăugat este că dacă scriitorul ar fi ţinut seama el însuşi în mai mare mă
sură de observaţiile saleîn scriereaScene/or istorice n-ar fi avut pentru ce să se plîngă 
de indiferenţa publicului faţă de acest gen de literatură, după ce C. Negruzzi în Ale
xandru Lăpuşneanul dăduse un frumos model.

Dar Odobescu, ca un adevărat călător romantic, n-a evocat trecutul fără să nu-l 
raporteze, prin contrast, la prezent. Antiteza însă n-are gravitatea ironiei romantice, 
ci uşoara observaţie specifică umorului. Observaţia umoristică foloseşte contrastul 
pentru a micşora proporţiile aparenţei, creată prin jocurile fanteziei, raportînd-o 
la o neînsemnată realitate, ce astfel devine mult mai vrednică de atenţie. După ce 
scriitorul se entuziasmează de măririle trecutului, după ce ne încearcă simţirea prin 
evocarea dramelor istoriei noastre, după propria-i mărturisire, ,,de la temeliile vechi
lor chilii la zidurile degradate ale bisericei, de la picturile păreţilor la pietrele mormîn- 
tale, de la odoarele altarului la cărţile liturgice şi la pomelnicul dispărut al dănuito- 
rilo r” , simte cum „nobila patimă" îi aţîţase o foame nespusă, ceea ce-l făcu să cerce
teze şi magaziile lăcaşului, încheindu-şi astfel „calda”  expunere arheologică-patriotică 
într-un elogiu culinar, descriind cu multă „suculenţă" felul în care s-ar putea prepara 
singurul aliment găsit cu multă osteneală : „O  plătică lătăreaţă, viă şi grasă” . în acea 
situaţie, în minte cu faptele măreţe ale istoriei, aceasta i se părea mai minunată decît 
„vestitul peşte de mare rhombus, asupra cărui găteală a deliberat gravul senat roman 
şi pe care l-a cîntat marele Juvenal".

încheindu-şi astfel excursia arheologică, A l. Odobescu anticipează pe C. Hogaş, 
călătorul nu mai puţin romantic, în ale cărui drumuri prin Munţii Neamţului nu ara
reori frumuseţea sublimă a naturii, copleşitoare în măreţia sa, se întuneca treptat 
sub apăsarea foamei contemplatorului, nu mai puţin copleşitoare în imensitatea ei.
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Motivarea trecerii de la „poezia trecutului”  la „poezia foamei", justificînd totodată 
ideeacă pe un drum fără ţel este îngăduită orice digresiune, este indicarea unei moda
lităţi literare pe care scriitorul o va relua în opera sa, de vreme ce, cum el considera, 
„în orice faptă, în orice stare a sa, omul poate găsi comori de încîntare pentru imagi
naţia şi gusturile sale".

Este ceea ce Odobescu va realiza, cu adevărata măsură a talentului său literar, 
în Pseudo-kyneghetikos, o descriere a unei călătorii în care artele,avînd ca temă vînă- 
toarea, sînt comorile de încîntare pentru imaginaţia şi gusturile sale. Nu e lipsită de 
temei presupunerea că ideea compoziţiei i-a fost sugerată de o proiectată carte a 
lui C. Negruzzi, Vînătorul bun sau meşteşugul de a nu-ţi fi urît, cu precizarea că „meş
teşugul” lui este o îndeletnicire savantă, bazată pe un deosebit simţ artistic, el ur
mărind tema vînătoarei în sculptură, pictură, muzică, literatură. Deşi cartea are un 
moto împrumutat din Marţial, Difficiles nugae (Nimicuri fără de folos), este o carte 
serioasă, ea oferind într-o formă atrăgătoare, puţin pretenţioasă pentru cititorul ne
instruit, un comentariu instructiv pentru vremea lui, reţinut pentru valoarea lui 
literară în vremea noastră.

Prilejul şi sugestia temei, în mod cert, i le dăduse prietenul său C. C. Cornescu, 
care îi ceruse o prefaţă pentru un manual de vînătoare. în introducerea acestei cărţi 
erau citate nume celebre de scriitori ai antichităţii care s-au ocupat de vînătoare : 
Homer, Virgiliu, Horaţiu, Tacit etc., de unde şi ideea lui Odobescu de a extinde cer
cetarea la întregul domeniu al artelor. în cursul lucrării este menţionată şi cartea lui 
Lessing Laocoon sau despre limitele dintre artele plastice şi poezie, ce avea ca motiv sim
bolic grupul sculptural realizat de un artist antic, statuie prezentată şi în epopeea 
lui Virgiliu :

„Mi-a venit în gînd că o carte de felul acesta s-ar putea scrie luînd cineva 
de subiect vînătoarea, spre exemplu, şi analizînd pe rînd toate impresiunile ce ea 
produce asupra imaginaţiunii şi asupra simţimintelor omeneşti, atît prin împărtă
şirea omului la înseşi acţiunile ei, c îtşi prin descrieri literarii, prin imitaţiuni armo
nice sau prin reprezentări plastice ale scenelor de vînătoare” .

Deosebirea dintre lucrarea lui Lessing şi a lui Odobescu este, mai întîi, cea 
semnalată de T . Vianu : Lessing este un filozof preocupat să stabilească un adevăr 
general cu privire la natura plasticii şi a poeziei, prin distincţia făcută între artele 
coexistenţei şi artele succesiunii, în vreme ce Odobescu priveşte diferitele domenii 
ale artelor care se întîlnesc printr-o anumită tematică, deci printr-un fapt ce ţine 
de istoria lor, într-un amestec de erudiţie şi jovialitate care constituie una din trăsă
turile tradiţionale ale umorului, aşa cum a fost el întruchipat la începuturile epocii 
moderne de Lorenzo de Medici sau Rabelais, iar în epoca noastră de A. France. 
Mai trebuie adăugat că, în afară de rezerva faţă de tonul rece al disertaţiei lui Lessing, 
care nu-l ademeneşte pe scriitorul nostru, lucrarea reia o idee susţinută cînd era 
greu de presupus o influenţă a scriitorului german, încă în prima lui conferinţă 
despre Viitorul artelor în România : „Artele în general au între dînsele o legare natu
rală atît de mare îneît vorbind de una treci pe nesimţite la alta” , adică tocmai 
ceea ce se realizează în Pseudo-kyneghetikos. Cu un astfel de orizont, prefaţa solici
tată de C. C . Cornescu nu mai putea fi decît o altă carte, adică ceea ce el a nu
mit un Fals tratat de vînătoare, cum precizează în cuvîntul introductiv, sub formă de 
scrisoare către prietenul său :

„Pe cînd tu dresai, de mic şi cu o minunată răbdare, pe prepelicarul tău ca să 
asculte la semnalele consacrate : p s t ! pil ! şi aport ! ; pe cînd tu, în fine, studiai cu
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luare aminte caracterele fizice şi etice ale celor mai obicinuite subiecte însufleţite 
de vînătoare, eu ca un nevînător ce sînt, m-am apucat să colind răstimpii şi 
spaţielecăutînd cu ochii, cu auzul şi inima, privelişti, răsunete şi emoţiuni vînătoreşti".

Concepută astfel, este de înţeles de ce cartea, cum spune el în continuare, este 
ca,,un sac, îngreuiat de tot felul de petice şi de surcele, adunate de pretutindeni". 
Pentru cel care scormoneşte în sacul lui Odobescu este greu să găsească vreo rîn- 
duială, mulţumindu-se să admire fiecare piesă în parte, întrucît între ele se recu
noaşte o singură legătură : se referă la vînătoare, Piesele însă nu mai puteau interesa 
pe un vînător. Cartea este greu de urmărit după vreun plan, autorul însuşi mărtu
risind într-un loc tehnica „vînătorului" în artă : ,,Doar iată acum, fără veste, un nou 
orizont artistic ce mi se deschide, tot pe tărîmul vînătoriei ! Zău I cînd pleacă omul 
la vînătoare, nu ştie de unde-i sare iepurile !"

Despre opera sa, concepută ca o „monografie literară şi estetică a vînătoarei” , 
însuşi scriitorul spune ironic că dacă ar fi să-i rezume conţinutul n-ar putea să-şi 
adune notiţele risipite ca aşchiile şi surcelele. Şi cu atît mai greu este pentru cititor 
a o rezuma, dacă ar vrea să urmărească mai mult decît firul conducător al impresiilor 
scriitorului.

Primele trei capitole sînt un fel de introducere în temă. 
în primul rînd, scriitorul îşi mărturiseşte incompetenţaîn probleme de vînătoare, 

pentru a face apoi o frumoasă descriere a cîmpiei Bărăganului, sub formă de amintire 
din anii copilăriei. Imensitatea şesului este înfăţişată în întreaga lui mişcare, cu tot 
ceea ce surprind ochiul şi auzul, dar şi prin reacţiile sufleteşti ale contemplatorului. 
Farmecul naturii creşte cînd amurgul se întinde peste orizont, mărind sentimentul 
singurătăţii, sublimul peisajului :

„Un susur noptatic se înalţă de pre faţa pămîntului ; din adierea vîntului prin 
ierburi, din ţîrîitul greierilor, din mii de sunete uşoare şi nedesluşite se naşte ca 
o slabă suspinare ieşită din sînul obosit al naturei. Atunci, prin nălţimiie văzduhului, 
zboară cîntînd ale lor doine, lungi şire de cocori, brîne şerpuinde de acele păsări 
călătoare în care divinul Dante a întrevăzut graţioasa imagine a stolului de suflete 
duioase de unde se desprinde, spre a-şi deplînge răstriştea, gingaşa lui Francescă

în cel de-al doilea capitol se vorbeşte despre păsări „bune de împuşcat şi bune 
de mîncat" : grauri, sturzi, cocoşari, granguri etc„ într-o savantă digresiune în lite
ratura universală, completată cu o disertaţie filologică. Al treilea cuprinde obser
vaţii făcute celor ce se lasă amăgiţi de palavrele vînătoreşti, scriitorul ajungînd să po
vestească întîmplarea vînătorului cu vulpea bearcă, povestire cunoscută din manua
lele şcolare.

Capitolul al patrulea este o explicaţie privitoare la concepţia tratării temei prin 
raportare laLoocoon al lui Lessing, care i-asugeratideea că o carte asemănătoare, avînd 
ca subiect vînătoarea şi impresiile ce ea produce asupra imaginaţiei şi simţămintelor 
omeneşti, s-ar puteascrie, caracterizată „prin trei capete d-operă ale artelor plastice, 
în care par a se fi întrupat toate cugetările cele mai nobile, cele mai puternice, cele 
mai graţioase, ce instinctul vînătoriei a putut vreodată să insufle unor oameni de geniu": 
statuia antică numită D/'ono cu ciuta, din galeria Luvrului, Diana dePoitiers, sculptată de 
artistul francez Jean Goujon, şi vocaţiunea miraculoasă a Sfîntului Hubert, protectorul 
vînătorilor, în gravura pictorului german A. Durer.

în descrierea operelor, gustul omului de artă este completat de cunoştinţele 
istoricului şi arheologului. Statuia antică este privită ca o expresie a energiei şi a 
vigoarei omului din timpurile cînd vînătoarea era o îndeletnicire impusă de nevoile
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Pseudo-kineghetikos, Bucureşti, 1874 (foaie de titlu)

vieţii, în comparaţie cu statuia sculptată de Goujon, după favorita regelui Franţei, 
ca expresie a nepăsării şi morbideţei omului din epoca feudală, cînd vînătoarea era 
pentru nobili o petecere :

,,A fost fără îndoială un vînător inspirat şi a ştiut să mînuiască bine arcul şi săge
ţile artistul subtacărui daltă s-a mlădiit statua Dianei de la Luvru, acea mîndră şi sprin 
tenă fecioară de marmură, care s-avîntă, ageră şi uşoară sub creţurile dese ale tuni- 
cei ei spartane, scurtă în poale şi larg despicată la umeri. O mişcare vie şi graţioasă 
agrumazului aînălţat capu-i, cu perii sumeşi la ceafăîn corimb, şi pe fruntea-i, coro- 
nată cu o îngustă diademă, se strecoară ca un prepus de mînie. Peplul îi înfăşoară, 
ca un brîu, talia zveltă şi cutele veşmîntului ascund sînu-i fecioresc; dar braţele-i 
goale, unul se încovoaie în sus ca să scoată o săgeată din cucura de pe umeri ; 
cellalt se reazimă pe creştetul cornut al ciutei".

în schimb, Diana lui Goujon e o zeitate lenoasă, ea se odihneşte pe jumătate 
culcată :

„Trupu-i, fără veşmînt, nu ascunde nici una din dezmierdările sale ; gura-i 
zîmbeşte cu o trufaşă nepăsare ; păru-i, în viţe unduioase, e ridicat cu o măiestrită 
eleganţă sub podoaba artistică de pe creştet ; braţul stîng, ornat cu brăţări la umăr 
şi la mînă, ţine un arc destins ; iar mîna dreaptă, cu un mănuchi de flori, înconjoară 
şi mîngîie grumazul unui cerb măreţ” .

Faţă de aceste două statui, gravura lui Durer impresionează prin cugetarea adîncă 
pe care artistul a tradus-o cu penelul său, rezumînd legendara vînătoare a sfîntului 
Hubert.

,,Arta vînătorească” a anticilor este tratată de scriitor în capitolul al cincilea, 
după monumentele care au consemnat-o, pentru a trece apoi la poeţii moderni ; 733
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Schiller, Byron, Musset, şi, păstrînd proporţiile, amintindu-l şi pe românul N. Rucă* 
reanu, care a înfăţişat în poeziile lui episoadele caracteristice din viaţa plină de neas- 
tîmpăr a vînătorii, dar imaginile au „aspectul tern al fotografiei şi nu coloritul viu 
al vieţii". Vînătoarea este urmărită în muzică, în capitolul al şaselea, în operele Iul 
Mehul, Rossini, Haydn, Weber, cu observaţia că în toate timpurile şi în toate ţările 
muzica a fosto neapărată auxiliară a petrecerilor vînătoreşti. Comentariul se extinde 
în capitolul al şaptelea şi al optulea asupra picturii, în observaţiile unui adevărat critic 
de artă, ca în această descriere a unei picturi de Rubens :

„Un fior îţi trece prin vine cînd vezi într-un tabel al lui Rubens pe un cavaler 
numid sfîşiat de creştet şi de umăr de către un leu puternic, care i-a sărit în cîrcă şi 
s-astîrcit pe şoldul armăsarului negru ce se rădică îngrozit pe picioarele-i de dindă
răt. Fiara aurie muşcă din umărul călăreţului ; un răcnet groaznic iese din buzele căs
cate ale acestuia ; faţa-i e învineţită de spaimă şi de durere, ochii îi sînt holbaţi; din 
mînă-i scapă lancea".

Sau în comentarea operelor literare ale scriitorilor ruşi, comparate cuartele 
plastice, în capitolul al nouălea, cum sînt descripţiunile lui Turgheniev din Povestirile 
unui vînător, „curate tabeluri ieşite dintr-un penel de meşter : Ut pictura poesis ! 
De cîte ori, citindu-le, mi s-a părut că-mi trece pe dinaintea ochilor una din acele 
simple privelişti ale naturei, în care pictorul olandez Ruysdael a ştiut să răspîndească 
o umbră de melancolie care pătrunde aşa de adînc inima! Pe povîrnişul unei pă
duri a cărei verdeaţă începe a se păli de suflările toamnei, se deschide un drum năsi- 
pos ce se pierde în zarea întunecată a depărtării, sub nori posomorîţi ; vîntul bate 
şi apleacă crăcile pe jumătate goale ; pămîntul e presărat cu frunze uscate, ce par 
a se rostogoli fîşiind d-a lungul căii. Un biet drumeţ, cu o sarcină de nuiele la spi
nare, suie cu greu dealul, urmat de trei cîini. A tît şi nimic mai mult ! Dar chiar şi 
în umbletul apăsat al călătorului se simte tainica întristare a firei ; dintr-însul şi din 
toate, se resfiră preste tot tabelul, acel farmec duios în care inima omenească cu plă
cere se afundă, cînd uneori fugim obosiţi de lume şi remînem singuratici şi ne
turburaţi în mijlocul nesimţitoarei săibăticimi".

Basmul Feciorului de împărat cu noroc la vînat, prelucrat de scriitor după basmul 
popular al unui vînător din Bisoca, este reprodus în capitolele al zecelea şi al unspre
zecelea, pentru ca povestea să rămînă neterminată, scrierea avînd un ultim capitol, 
al doisprezecelea, care nu cuprinde nimic, notat cu ironie de scriitor „Capitolul cel 
mai iubit de cititor".

Dacă rezumatul scrierii lui Odobescu este greu de făcut, nu e mai puţin greu de 
definit genul ei. „Un caleidoscop artistic, în cadrul descriptiv al căruia, pentru mai 
multă variaţie, scriitorul introduce din loc în loc şi cîte o fermecătoare poveste", 
o apreciază Şt. Bezdechi, „un potpouri", un fel de „satura", o umplutură aşa cum 
făcuse un Luciliu, satiricul latin, premergătorul lui Horaţiu, temă de care se ocupase 
într-un studiu din tinereţe ; „un eseu, cel dintîi al literaturii noastre", îl numeşte 
T. Vianu, eseul fiind o „poezie a ideilor", o „disertaţie asupra unei teme a ştiinţelor 
sau a filozofiei, scrisă cu mijloace literare", deci „un produs al spontaneităţii mai 
mult decît al studiului, urmărind mai degrabă să-l desfăteze decît să-l instruiască pe 
cititor". De adăugat este numai că, dacă eseul nu e conceput după cerinţele unei 
riguroase sistematizări, cînd e vorba de „falsul tratat" al lui Odobescu tonul lui glu
meţ nu exclude instruirea cititorului în problemele artei, potrivit înclinaţiei sale spre 
contemplare, într-un comentariu bazat pe gustul cultivat al scriitorului, ce trece 
de la un domeniu la altul, de la o operă la alta, aparent fără nici o succesiune logică,
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dar temeinic demonstrat în judecăţile de valoare, în impresiile şi în informaţiile sale, 
lucrarea fiind sub acest aspect, cum S. Mehedinţi o numeşte, „un imn către ope
rele de artă ale tuturor timpurilor, la care se adaugă şi minunatul basm al bisocia- 
nului, lăsat pare că în adins neisprăvit, ca o melodie pe care un maestru o curmă 
dintr-o dată, spre a o asculta singur în continuarea ei ideală, unde nimeni nu-l mai 
poate urmări şi preţui după cuviinţă".

Pseudo-kyneghetikos, ca originală disertaţie pentru frumos şi artă, dacă a răs
puns intenţiei scriitorului de a admira frumuseţile naturii ca un adevărat scriitor ro
mantic cu pasiune pentru pitoresc, nu e mai puţin expresia încîntării poetului clasic 
pentru frumuseţea fizică, materială, pe care arta o reprezintă, ca un îndrăgostit de 
viaţa care culminează în artă : „Şi eu am crescut pe cîmpul Bărăganului ! Et in Arca- 
diaego!” în privinţa aceasta este de reţinut observaţia lui S. Mehedinţi că „pentru 
autorul lui Pseudo-kyneghetikos, cu toată admiraţia sinceră a manifestărilor artistice 
din toate epocile, floarea cea mai întinsă a culturii omeneşti i se păreatocmai 
cea răsărită acum două mii şi mai bine de ani pe ţărmurile Mediteranei : Omer, So- 
phocle şi Fidias. Ceea ce a venit de atunci încoace i se arată ca un fel de coborîre, 
iar în unele privinţe, mai ales în sculptură şi în arhitectură, o adevărată sălbăticire a 
gustului estetic". în acest sens — spune acelaşi — a fost Odobescu în cultura română 
ceea ce a fost în cultura europeană Winckelmann, arheologul ce a privit cu ochi pă- 
gîni operele artei clasice, provocînd între contemporanii săi o adevărată renaşterea 
simţului pentru antichitate.

Cu toată admiraţia lui Odobescu pentru operele antichităţii greco-romane, 
clasicismul lui nu este exlusiv de natură cultă, căci, cum observă T . Vianu, „mult 
învăţatul, preumblat prin toate literaturile şi arheologia lumii, este un om cu sevă 
românească şi populară. Cunoaşte ţara şi se bucură de înfăţişările ei : înainte de 
Vlahuţă, Hogaş şi Sadoveanu, a dat geografia poetică cea mai întinsă a pămîntului nos
tru ". Cu alte cuvinte, renaşterea pe care în literatura europeanăWinckelmann o 
provoca prin privirea păgînească a operelor artei clasice, în concepţia lui Odobescu 
avea şi un alt izvor, în literatura română : creaţia folclorică, la care înaintaşii săi, cu 
gîndul creării unei literaturi naţionale, se întorceau ca la o bază clasică a culturii 
româneşti. Umanismul coincide astfel cu paşoptismul, într-o operă cu vădite tendinţe 
romantice, echilibrate de măsura clasică a scriitorului, la el romantismul fiind, cum 
spune G. Călinescu, o simplă nuanţă mai caldă într-un interior academic, ca la scri
itorii clasici întîrziaţi, erudiţi din dispreţ pentru haosul fanteziei romantice.

Ut pictura poesis, formula antichităţii clasice, la care a fost raportată proza lui 
Odobescu prin descriptivismul şi puterea ei de sugestie, este în ultimă analiză o 
problemă de stil, de expresie artistică, bazată pe graiul popular. Dacă Pseudo-kyneghe
tikos, capodopera activităţii lui literare, pare astăzi îmbătrînită ca informaţie sau 
critică de artă, ea rămîne în literatura noastră ca o operă a unui scriitor clasic, 
în primul rînd prin valoarea ei stilistică. Impresiile şi observaţiile scriitorului, risi
pite pe probleme voit împrăştiate, dar voit documentate, un aparat critic masiv fac 
din Pseudo-kyneghetikos un mozaic în multe motive şi culori, în care liniile se pierd, 
iar privirea oboseşte căutînd formele. Ciudată prin formulă, amuzantă pentru ama
torii de pretexte literare, valoroasă prin arta prozatorului, această operă constituie 
în primul rînd un exerciţiu de virtuos, pe o coardă unică, farmecul ei constînd tocmai 
în ceea ce cititorul nu caută în ea, dar îl captivează cînd o citeşte : varietatea notelor 
prinse în aceeaşi cheie, care este limba românească, supusă de scriitor la mari în- 735
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cercări într-o vreme cînd virtuţile ei literare nu apăruseră în adevărata lor rezonanţă 
artistică.

Odobescu a fost un creator de stil şi un creator de limbă, care, după expresia 
lui Maiorescu, avea să facă pentru proza românească tot atîta cît Alecsandri făcuse 
pentru versul românesc. El nu atît ca lingvist s-a opus denaturării limbii literare, cît 
ca scriitor convins încă din primele studii că, aşa cum în frumosul artei clasice 
sînt cuprinse caracteristicile stilului clasic, o scriere clasică a literaturii române tre
buie să rezulte nu numai din imaginaţia artistului, ci şi din studiul limbii populare, al 
structurii ei şi din asimilarea unor construcţii în spiritul acesteia. în articolul despre 
Bazele unei literaturi naţionale el spunea : „Se căutăm dar limba în popor, căci acolo 
s-a păstrat mai limpede decît în clasele de sus ; . . .  poporul şi hronicarii sînt două 
izvoare naţionale; — dar atîta nu e destul. Se-mprumutăm de la străini ceea ce 
n-avem la noi; se-mprumutăm mai ales de la strămoşii limbei noastre, de la latini; 
dar se căutăm . . .  a da o fizionomie românească acelor împrumutări; . . .  se-mbo- 
găţirn dicţionarul, iar nu să născocim o gramatică după placul fiecărui autor".

în literatura unei naţiuni, spune el în studiul despre Poeţii Văcăreşti, meritul 
scriitorilor, care-i face preţuiţi şi în timpul lor şi în cele viitoare, constă în ideile 
înalte ale creaţiei lor şi în stilul lor înnoitor. Iar în raportul academic asupra condi
ţiilor unei bune traduceri din autorii eleni şi latini afirmă din nou principiul că lim
ba literară trebuie să se dezvolte din limba poporului :

„în perioadele cele mai mari ale culturii omeneşti, scriitorii cei buni au fost 
luminătorii epocii lor ; ei au scris pentru oamenii din timpul lor ; au scris ca să fie 
pricepuţi de dînşii, şi numai astfel au reuşit chiar a face ca razele răspîndite de ei 
în timpul vieţuirii să se răsfrîngă şi asupra depărtatei posterităţi” .

Valoarea şi farmecul stilului lui Odobescu, constituind un punct culminant în 
evoluţia limbii literare contemporane, constă în îmbinarea particularităţilor limbii 
vorbite cu cerinţele comunicării savante, ca urmare a pasiunii lui pentru vorbirea 
populară, pe de o parte, şi pentru studiul artei clasice, pe de altă parte. Cum observa 
Şt. Bezedechi, fizionomia proprie a limbii lui Odobescu se datoreşte faptului că el a 
ştiut să păstreze linia de mijloc între tendinţele exagerate ale latinismului şi franţu- 
zismului, prin simţul măsurii moştenit din contactul cu lumea clasică, pe făgaşul des
coperit prin studiul cronicilor şi graiului poporului. Iar T . Vianu, în acelaşi sens, 
constată că stilul scriitorului este un stil distins, cu certe daruri ale imaginaţiei şi cu 
un incontestabil simţ muzical, el fiind un erudit căruia îi stăteau la îndemînă multe 
modele — mai cu seamă din sfera clasicismului — şi un povestitor căruia „în mo
mentele cele mai bune nu-i lipsea umorul şi sfatoşenia".

Influenţa populară în stilul lui Odobescu se vede în oralitatea expresiei, deşi nu 
în aceeaşi măsură ca în stilul lui Creangă, în vocabularul arhaic, frecventa adresare unui 
presupus interlocutor şi citarea locuţiunilor, maximelor şi proverbelor populare, 
care fac concurenţă citatului umanistic, ca în scrierile lui Rabelais sau ale altora de 
aceeaşi structură umanistică, la care gravitatea conţinutului nu rareori ia forma jovia
lităţii în ton de glumă şi sfătosenie, captivantăîn pregnanţa poetică a expresiei, în locul 
simplei constatări obiective. însă, în comparaţie cu A. Pann, considerat scriitorul „glu
meţ” , sau cu C. Negruzzi, scritorul „spiritual", Odobescu este „umoristul savant", 
în a cărui artă stilul popular se maturizează pentru a exprima valoarea marii arte.

Influenţa culturii clasice, eleno-romane, se vede în această tendinţă de cultivare 
şi maturizare a stilului ca modalitate de expresie artistică, mai întîi în pasiunea lui 
pentru meşteşugul scrisului, apoi într-un anumit mod general de exprimare, prin
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folosirea termenului abstract în locul celui concret şi a aluziei sau referinţei savante, 
procedee proprii retoricii clasice, la care se adaugă grija pentru măsură şi eleganţă, 
în armonia lentă a perioadei, în ritmul frazelor care, cum spune N. lorga, constituie 
,,o dezordine foarte meşteşugit orînduită". Aceasta mai ales în Pseudo-kyneghetikos, 
în descrierea Bărăganului, în care, cum observă T . Vianu, nu se mulţumeşte cu 
armoniile naturii, ci doreşte să le producă el însuşi prin simţul muzical comunicat 
în cadenţele largi ale frazelor, ori în basmul bisoceanului, deşi pe alocuri se pare 
că lirismul copleşeşte naraţiunea, în expresii doar adaptate stilului popular.

în stilul lui Odobescu fraza este formată din propoziţii principale, nu întîmplător 
legate simetric între ele, de care subordonatele sînt şi ele legate într-o construcţie 
asemănătoare, uneori în intercalări de mare efect auditiv, ca nişte note ale unui scrii
tor ce se ascultă cînd scrie. „Este probabil — constata T . Vianu — că faima de stilist a 
lui Odobescu se datoreşte mai cu seamă bogăţiei bine stăpînite a perioadelor sale pe 
care de la Bălcescu nimeni nu ştiuse a le dezvolta cu un suflu mai larg, cu un mai armo
nios simţ muzical, în întreguri sintactice mai bine articulate. De la Bălcescu, nimeni 
mai bine ca Odobescu nu reprezentase în fraza noastră ceea ce retorica clasică 
numea « cadenţa» şi « numărul». Dar, pe cînd la Bălcescu numărul şi cadenţa sînt 
mijloace în serviciul elanului şi al înflăcărării sale şi sînt adaptate la acestea printr-un 
fel de constrîngere internă, la Odobescu sînt procedeele preexistente ale unui 
scriitor savant, ale unui amator de artă, istorie şi folclor, pe care le aplică mate
riei sale prin convenţie stilistică academizantă”

Stilul lui Odobescu acordă valoare artistică şi operelor sale cu conţinut ştiinţific, 
istorice şi arheologice. S-ar putea admite, citîndu-l pe S. Mehedinţi, că scriitorul nos
tru, dacă este îngăduită comparaţia, face parte din constelaţia literară Winckelmann — 
Merimee, la care se adaugă, în depărtarea secolelor, Horaţiu, modelul lor comun. 
Cu o concepţie clasică despre lume, scriitorul a fost peste tot însetat de frumos, 
căutîndu-l acolo unde se află. în prefaţa la Istoria archeologiei el spune că, oricît de 
imperfectă ar fi încercarea lui, „ea va dovedi cel puţin că şi limba română cată astăzi 
a trage o brazdă de folos pe ţarina culturilor moderne", deci lucrarea este înainte 
de toate o încercare de stil, care ţine de măiestria literară a scriitorului. Cartea tre
buie astfel apreciată astăzi, mai întîi sub raportul literar, deşi la vremea ei a fost 
una dintre primele opere ale erudiţiei româneşti în ştiinţele umanistice.

în ce priveşte conţinutul Istoriei archeologiei, Odobescu îi fixează obiectul ţinînd 
seama de formele de organizare economică a societăţii în diferite perioade istorice, 
fără a intra însă, evident, în explicaţii cu adevărat ştiinţifice asupra raportului dintre 
dezvoltarea artelor şi factorii ultimi ai determinării lor istorice. Ca studiu al trecu
tului, „archeologia este ştiinţa care cercetează datinele şi monumentele ce au rămas 
de la oamenii din secolii trecuţi şi s-au păstrat pînă la noi, sau în relaţiuni scrise, 
sau în tradiţiuni orale, sau mai ales în obiecte reale, plastice şi grafice ; ea are sarcina 
de a aduna şi de a controla aceste rămăşiţe, pentru a extrage din studiul lor, special 
sau comparativ, o cunoştiinţă cît se poate mai deplină despre credinţele, institu- 
ţiunile, practicile, uzurile, industriile şi artele societăţilor vechi, adică despre starea 
morajă şi intelectuală a omenirii la diferitele epoce ale dezvoltării sale".

în concepţia lui Odobescu, idealul vieţii umane era cel numit de vechii greci 
prin to kalon k'agathon, fuziunea binelui cu frumosul, valori pe care arheologul tre
buie să le scoată la lumină dacă nu este un simplu colecţionar de rămăşiţe ale tre
cutului, ci un artist, în măsura în care poate reconstitui întreaga scenă politico- 
socialăa vieţii din timpurile străvechi. Şi tocmai de aceea, dacă arheologia a fost
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un timp confundată cu filologia, trecutul neputînd fi interpretat decît pe texte, ca 
ştiinţă ce tinde să devină autonomă, studiind obiectele materiale lucrate de mîna omu
lui. inclusiv producţiile inspirării lui artistice, ea este egală cu istoria artelor frumoase 
din timpii străvechi. Deci se apropie de istoria generală a artelor, constituind-i primul 
ei capitol. De fapt aşa a şi tratat-o Odobescu în lucrarea sa. făcînd un curs de istoria 
artelor şi estetică, scopul lui fiind ..să ne ducă la sintetizarea cercetărilor, la pronun
ţarea legilor generale prin care să ne facă să preţuim manifestările frumosului în 
operele omeneşti din trecut” . Concepţia aceasta, privind ştiinţa arheologiei prin 
ideea de frumos, continuă ceea ce scriitorul susţinuse în conferinţa despre Artele în 
România în periodul preistoric, căci în educaţia estetică realizată prin istoria arheolo
giei el avea în vedere .. a judeca mai cu temei cultura omenirii în genere şi în parte 
moştenirile strămoşilor, ale patriei şi ale naţionalităţii noastre” , cu alte cuvinte 
..dorinţa de a descoperi şi de a preţui ce rol a ocupat şi ocupă neamul românesc 
în rîndul popoarelor care au contribuit să dea forme plastice simţului moral al 
frumosului” . în ceea ce el considera că poate fi recunoscut ca ,.un stil artistic 
românesc” .

Activitatea lui Odobescu. bogată şi variată, a realizat ea însăşi un anumit ,.stil” 
în cultura română, stilul scriitorului savant, prin două trăsături fundamentale ale per
sonalităţii sale. puse în lumină de Al. Dima : eroismul ca forţă morală şi enciclope
dismul ca atitudine intelectuală. Eroismul îl situează în descendenţa directă a paşop
tiştilor, prin încrederea lui în virtuţîle creatoare ale poporului nostru, manifestate 
în spiritul ..stilului artistic românesc”  ; enciclopedismul îl fixează la limita unde cul
tura românească se întîlneşte cu cea universală, în spiritul umanismului care dă ori
cărei culturi naţionale lumina trebuincioasă progresului.

în acest profil îi fixează personalitatea şi T . Vianu, criticul care, dintre toţi. s-a 
aplecat cu mai multă stăruinţă asupra lui : ..Realizînd această sinteză originală ca în
văţat şi artist, opera lui Odobescu a rămas tînără pentru noi. O citim astăzi cu plăcerea 
cu care pare a fi fost scrisă şi pe care o vor regăsi tot alte şi alte generaţii de ci
tito ri” .
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G. C R E Ţ E A N U
ALŢI SCRIITORI

Un făcător de goale versuri este G. Creţeanu, căruia muzica i-a făcut popular 
Cîntecul străinătăţii :

Rătăcesc în căi străine,
De căminu-mi depărtat ; 
îmi trec viaţa în suspine,
Pîinea-n lacrămi mi-am udat: 739
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Fie pîinea cît de rea,
Tot mai bine-n ţara mea.

Erotica e plină de poncife, vorbind de 
„copiliţe rumeioare" ori de „gentila dona” , 
în alte privinţe, găsim prea mult sentimen
talism lăcrămos (deplîngerea orfanilor) şi o 
moralitate excesivă. „Junimea română" este 
morigenată pentru relele ei purtări :
Ca romani-n decadenţă, la misterele vulgare,
Venerei neruşinate, voi mereu sacrificaţi ;
Cînd sub paşii voştri ferbe un vulcan fără-ncetare, 
Făr-a mai gîndi la mine, de plăceri vă îmbătaţi.

într-o „schiţă contimporană" a cari
caturizat, incolor, în persoana lui Sfrun- 
tilă, pe noul arivist de eră constituţională, 
care îşi schimbă opiniile după interesul par
venirii şi are drept pregătire „cancanul" 
la Paris :
Iar la Paris odată cînd m-am văzut ajuns,
Pe lîngă Drept, cancanul a studia m-am pus. 
în amator la şcoală din cînd în cînd mergeam :
Dar la Mabille, la Prudo, foarte ezact eram.

Abia se poate găsi pe ici, pe colo, cîte o strofă mai puţin putredă, cum sînt acelea 
evocînd valea Prahovei în ţipetele vulturilor :

Steaua nopţii da lumină,
Era-n luna lui Brumar,

Treceam culmea carpatină,
Vărsînd lacrimi cu amar.

S-auzeau triste cavale 
Printre văile adînci,

Prahova şoptea în vale,
Vulturii ţipau prin stînci. . .

sau mormintele lui Byron şi Napoleon :
Ce-ţi zice cînd o mînă mormîntul v-ar deschide 
Voind să vază cine mai mare a fost din doi ?
Sau el printre cadavre plimbîndu-şi armăsarul ?
Tu, dulce harpă d-aur? sau el, braţul de fer?

în „Revista română" Creţeanu a făcut şi puţină critică austeră. După el, poezia 
modernă „trebuie să iniţieze mulţimea la ideile patriotice, morale şi religioase : ase
menea idei se divulgă mult mai bine printr-o frumoasă poezie, decît prin tractate 
methodice şi argumentaţii sofistice’’. Aproba pe Depărăţeanu, însă îi găsea vulgarităţi 

740 („ciuperci” , „băligar", „biftec” ). „în genere — zicea — versurile sale sînt corecte,

G. CREŢEANU
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lucrate, trase cu o mînă iscusită : dacă are defectele şcoalei al cărei şef în Franţa 
e d. Victor Hugo. are şi multe din calităţile acestui maestru : rigoarea stilului, pro- 
funditatea ideilor" în plăcea şi poezia lui Gr. H. Grandea.

G. Creţeanu (născut în Bucureşti la 3 octombrie 1829, mort la Constanţa la 
6 august 1887) a fost magistrat, ajungînd pînă la gradul de consilier la înalta Curte 
de casaţie. Asta explică d(gnitatea. învăţase la Sf. Sava şi urmase literele şi dreptul la 
Paris între 1848—1853. în anul Unirii fu ministru de justiţie.

Melodii intime. Bucureşti. 1855 : Pctrie şi libertate (Poezii vechi şi noi). Bucureşti. 1879 : Poezii 
alese. Vălenii de Munte, 1908.

Al. Şonţu. George Creţeanu. Bucureşti, 1887 : N. Tincu. George Cretzeanu. în ..Revista nouă", 
VI. 1963. nr. 6 : Şerban Cioculescu. Liră de argint. Creţeanu. în ..Contemporanul" din 6 august 1957.

Poligraful George Baronzi (1828—1896). fost director al cîtorva prefecturi, di
rector al arestului Curţilor din Craiova. colaborator la ..Curierul românesc” , la 
..România" (pe care a redactat-o în timpul revoluţiei de la 1848), la..Concordia" 
(1857). la ..Revista literară” (în 1896). a scris o operă vastă şi variată : poezii (erotice, 
patriotice, elegii, fabule, satire, balade, legende, poeme etc.). proză literară (nuvele, 
romane), teatru (farse, feerii, comedii, drame în proză şi în versuri) şi atradus şi 
prelucrat, uneori fără indicarea autorilor, din Al. Dumas (tatăl şi fiul). Walter Scott, 
Eugene Sue. George Sand etc.

Poet inegal. Baronzi scrie o poezie de dragoste sentimentală, elegiacă şi naivă, 
sumbră uneori în Cugetările singurătăţei (1847). Nopturnele (1853), Zinele Carpaţilor 
(1860), Orele dalbe (1864) etc., cu ecouri din Bolintineanu, Gr. Alexandrescu şi 
V. Alecsandri. multe din ele fade şi abstracte, altele cu o anumită fineţe şi eleganţă 
parnasiană.

Influenţat de folclor. Baronzi compune unele balade, legende etc.. care. pe 
alocuri, dovedesc însuşirea creatoare a motivelor populare, mînuirea cu virtuozitate 
a versului. Balada Badea Haiducul, una dintre cele mai realizate, povesteşte, în ritmul 
alert şi meşteşugit al versurilor pe care le vom întîlni mai tîrziu la Coşbuc. Şt. O. 
losif şi G. Topîrceanu. împrejurările în care Badea, groaza turcilor, prins şi legat 
de oamenii sultanului, e scăpat pînă la urmă prin intervenţia unui frate de cruce.

Corbea Haiducul e balada haiducului întemniţat de aproape zece ani. Cunoscuta 
scăpare a lui Corbea pe calul său minunat pe care i-l aduce maică-sa e transpusă în 
versuri de-o surprinzătoare ingeniozitate :

BIBLIOGRAFIE

G E O R G E  B A R O N Z I

Jos în valea 
Corbului. 
Unde-i calea 
Orbului, 
Lîngă stîna 
Mieilor.

La fîntîna 
Zmeilor. 
Vine Zîna 
Zorilor.
Din grădina 
Florilor.
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GEORGE BARONZI

Faţa-i floarea 
Socului 
Şi vîlvoarea 
Focului.

Focu-n vatră 
Fumegă, 
Capra-n şatră 
Rumegă. . .

Uşurinţa aceasta de a versifica o foloseşte 
Baronzi şi în alte poezii ale sale, ca Ultimul 
recurs, o autopersiflare a propriei mizerii 
materiale dintr-o anumită împrejurare din 
viaţa scriitorului, în Cintecul Păcalei sau în 
într-o seară de carnaval, în care toate cele 24 
de versuri ale poeziei cîntă pe-o singură 
strună (rimă), poetul delectîndu-se în a ne 
descrie pregătirea unor fete pentru carnaval :

Sună clarinetele,
Tobele, trompetele ;
La oglindă fetele 
Năvălesc cu cetele:
Una-şi pune ghetele.
Altele corsetele ;
Care-şi prind egretele 
Şi-şi pudrează pletele.
Sau şi-aleg manşetele 
Albe ca peretele . . .

Poeziaepicăalui Baronzi aminteşte de Bolintineanu. Romana, trilogia epică (1847), 
cu motouri din Aristotel, Horaţiu etc., istoriseşte, în cele trei cînturi, în peisajul 
romantic al Carpaţilor, iubirea lui Oldan pentru frumoaşa Romana, răpită de renegatul 
Albar Paşa, care, din gelozie, respins de fată, o ucide ; iar Daciada, poemă epică în 
opt cînturi (1890), cu o invocaţie ce e expresia unei atitudini progresiste a poetului, 
a democratismului şi a urii lui faţă de tirani, o condamnare fără rezerve, în acelaşi 
timp, a războiului distrugător, e înfruntarea, povestită în versuri săltăreţe nepotrivite 
poemului epic, dintre viteazul Decebal şi cuceritorul Traian. Tirada lui Decebal e o 
apologie a vitejiei dacilor şi o condamnare a spiritului de cuceritori al romanilor.

Interesant e Baronzi mai ales în poezia politică. Dacă balada Batista Veleli sau 
Răzbunarea poporului, pornind de la cunoscuta întîmplare narată de Miron Costin 
(şi folosită şi de C. Negruzzi în episodul omorîrii lui Moţoc din nuvela Alexandru Lă- 
puşneanul), povesteşte în versuri cursive (în 97 de catrene), în stilul lui Bolintineanu, 
omorîrea hrăpăreţului vistiernic italian al lui lliaş, Batista Veleli, de poporul furios, 
alte poezii ni-l arată pe Baronzi continuator al lui Cezar Bolliac. în Cea boi ! — cuvinte 
care revin ca refren la sfîrşitul fiecăreia din cele 12 strofe cvinare — poetul, iden
tificat cu clăcaşul, îşi cîntă obida, strecurînd printre versuri şi ameninţări :

acolo unde

742

Poate buturuga mică 
Să răstoarne care mari,

Foamea-i mare, iarba-i mică, 
Asta-i ţeara de ciocoi ! 
O M !  cea boi !
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Sub haina fabulei, lunga „baladă” de peste 330 de versuri Lupta între fiare înfie
rează cu curaj abuzul de putere al conducătorilor, amăgitoarea prietenie a monar
hilor :

A regilor presente adesea sînt funeste,
In dosul lor s-ascunde o sursă, un impas,
Şi cel ce le primeşte pe sfoară este tras . .

Unionist, Baronzi îşi exprimă încrederea în puterea Unirii în poezia Picătura 
şi Providenţa şi-l cîntă în Făt-Frumos pe Cuza, la venirea lui în fruntea celor două ţări 
unite. Din aceeaşi dragoste pentru Cuza porneşte Călcarea de la palat, care e expresia 
indignării şi dispreţului poetului faţă de trădătorii care l-au silit pe domn să abdice, 
după cum La moartea principelui Alexandru loan I Cuza aduce prinosul recunoştinţei 
sale, o dată cu acela al întregului popor, primului domn al ţărilor române unite, mort 
pe meleaguri străine.

Din proza literară originală a lui Baronzi, singurul lizibil e romanul social Munci
tor// statului, cu acţiunea petrecîndu-se în „anul ună miiă opt-sute cincizeci ş i .. 
într-un district B . . .  Muncitorii statului sînt slujbaşii de stat ai timpului la cheremul 
tuturor guvernanţilor. Romanul conţine şi accente de critică socială, Baronzi fiind, în 
felul lui Bolintineanu din Manoil şi Elena, un critic al stărilor politice şi sociale din 
ţară pe o linie progresistă. Sînt interesante din acest punct de vedere reflecţiile 
autorului cu privire la situaţia grea a funcţionărimii, care era mutată din loc în 
loc, lăsată fără slujbă de multe ori la cîteva luni numai după numire, exploatată, 
redusă la o atitudine de servilism faţă de cei mai mari, împinsă adesea a comite abu
zuri.

Romanul, scris în manieră foiletonistică, conţine multe neverosimilităţi, întîm- 
plări născocite de autor pentru demonstrarea ideii urmărite, episoade secundare 
de iubiri excentrice (ca acela al primei şi ultimei aventuri a spiritualului Negroiu) 
etc., creionarea personajelor făcîndu-se adesea la suprafaţă.

Un ataşament impresionant a dovedit Baronzi pentru teatru. A scris farse 
naive ca : 0 scenă dintr-o mie (1877), Lumea se dă pe gheaţă (1877), O farsă în zilele 
noastre ; comedii, ca Nătăreii (1876), Ordinea zilei (1879), Barba tui Ştefan cel Mare 
(1882); feerii: Comedia stelelor (1882) ; drame istorice : Matei Basarabu sau Dorobanţii 
şi seimenii (1858), Alestar (1878) etc. înaintea lui Asachi, Al. Depărăţeanu, Hasdeu şi 
V. Alecsandri, Baronzi ne dă drama în cinci acte, în versuri, Matei Basarabu sau Doro
banţii şi seimenii, în care întîlnim şi comploturi şi manifestări de gelozie cu conse
cinţe fatale şi personaje mascate (omul din răspînte, care nu e altul decît Leon Vodă, 
predecesorul în scaunul ţării al lui Matei) etc. Cu multe naivităţi şii ncoerenţe, dar 
cu versuri pe alocuri cursive, cu rime nu întotdeauna banale, drama conţine şi unele 
reflecţii care dovedesc aceeaşi poziţie înaintată a autorului.

Dramă istorică e şi Alistar, cu acţiunea petrecîndu-se între anii 1393 şi 1395, 
la curtea lui Mircea cel Bătrîn, a cărui fiică, Mărgărita, se va căsători, după multe 
peripeţii tenebroase, în care un rol odios îl joacă aventurierul Valtesan, cu Alestar, 
fiul lui Vintilă Cap de Fier, vărul şi cel mai neînduplecat adversar al domnului.

Baronzi merită să fie reţinut în istoria literaturii române mai mult pentru bogă
ţia activităţii sale literare multilaterale decît pentru valoarea artistică propriu-zisă 
a operei.
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D. D Ă S C Ă L E S C U

Viaţa poetului prezentat elogios de A . Russo în 1855 o cunoaştem din poeziile 
sale. cu un pronunţat conţinut autobiografic, şi din mărturisirile unor contemporani.

S-a născut în 1827. Ca şi tatăl său Ştefan Scarlat Dăscălescu. călătoreşte prin 
Europa, fără ca să reuşească să-şi facă o situaţie la întoarcerea în ţară. Este sameş 
la laşi şi preşedinte al tribunalului din ţinutul Putnei pînă în 1856. cînd, datorită 
înflăcărării sale pentru Unirea Principatelor, este destituit. Devine administrator al 
districtului, deputat şi membru al Comisiei centrale. Moare tînăr. în 1863, fiind 
înmormîntat la Focşani.

Poetul consideră procesul creaţiei literare ca o suferinţă, cu atît mai mult cu cît 
poezia ..în ţara noastră e de prisos" (Hasan). doar odele închinate , .la v r’o momiţă, 
ori la vr’un bou” aducînd foloase autorului. Exemplul dat în Epistolă lui Matei Millo 
este sugestiv pentru condiţia artistului în societatea burgheză, pentru lipsa de recu
noştinţă faţă de cel care „scena românească . . .  a făcut să strălucească" prin arta 
sa realistă. Scopul poeziei sale este asemănător cu al actorului : ..la răi să dau oglinda 
cîteodată în obraz” .

Tematica moralizatoare a poeziei lui Dăscălescu se completează cu probleme 
politice şi sociale. Laitmotivul poetului focşănean este Unirea sau. cum spune chiar 
el. , ,Refrenul musei mele este «Dragi români, să fim uniţi !» ” Tema aceasta apare 
în Scrisori din Ţara ţîntoreosco, Steaoa României, Muzo ! e vreme . . ., Rugăciune şi 
Epistolă. în ultima mărturisind : ..Jărtfesc to t . . . t o t . . . .  tot . .  . afară de Unirea 
ţării mele” .

Interesant este. prin problematica social-politică. schimbul de scrisori în versuri 
între Cinci-ţinţari şi Hafiz-ţinţari. intitulat Scrisori din Ţara ţînţărească. în care.într-o 
formă alegorică şi situat pe o poziţie moderată, scriitorul discută polemic despre 
civilizarea societăţii româneşti.
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Tabloul societăţii se completează cu viciile morale ale acesteia (observate şi în 
Sfatul unui bătrfn), în faţa cărora poetul este conştient că idealurile sale sînt ,,sperări 
amăgitoare” .

O mai mare încredere a poetului în soarta ţărilor române apare în versurile 
cuprinse în volumul Ziorile, apărut la laşi în 1854, şi în Poesii noue, tipărit în acelaşi 
loc, în 1856. Optimismul său răzbate din poeziile Versurilor mele („Speranţa luceşte 
ca un soare” ) şi Epistolă despre duh, poetul ajungînd chiar să dorească „un vînt de 
primăvară” care să înlăture relele din societate.

Dăscălescu a scris poezii variate ca specie literară (epistole, satire, poeme, cu
plete, poezie de iubire), dar şi sub raport compoziţional, numeroase versuri nefiind 
decît „un prilej ca să vorbească de una şi de alta” (Hasan). Divagaţiile sale indică 
însă un spirit de observaţie deosebit, o certă uşurinţă în versificare şi în utilizarea 
repetiţiei, chiar dacă poetului versul i se pare „cam răguşit” .

Reţinem însă pe D. Dăscălescu mai ales pentru puntea pe care o ridică opera 
sa între Gr. Alexandrescu, B. P. Mumuleanu, V. Pogor, pe de o parte, şi M. Emi-
nescu, pe de altă parte. Astfel ne aminteşte pe Gr. Alexandrescu prin cultivarea
epistolei, prin adoptarea unei atitudini de poet izolat şi ironic, cu „splinul oriental” , 
privind balul şi gîndind la viciile contemporanilor (Poesie şi amor). Poezia Anul Nou se 
situează între Niam vine şi niam se trece a lui V. Pogor şi Glossa eminesciană :

Vremea curge, vremea trece, alt an nou uite ne vine,
Ca ceilalţi poate ne-aduce, într-un negru viitor,
Rele multe, patimi grele, presărate rar de-un bine,
Arşiţi, zile secetoase, pentru bietul muncitoriu.

Tot Eminescu este anticipat şi de această viziune ce indică sclipirile talentului : 
„unda cea amară” pe care merg corăbiile şi „marea de dureri” care este viaţa 
(Epistola la G. S.), de enumerările cu intenţie satirică („Şarlatani ce speculează cin
ste, ţară şi dreptate,/Fanfaroni ce prin cuvinte s-ar părea că strălucesc” ), după cum 
prin ţinuta sceptică şi prin tehnica redactării (repetiţii, interogaţii) cuvintele lui 
Hafiz-ţinţari prevestesc primele scrisori eminesciene :

. . .  Dacă ştiu că viaţa noastră este-o cale de durere 
Ce datori sîntem a face, neavînd chiar nici mtngîiere:
Dacă ştim că după moarte nu putem lua cu noi,
Din a lumei, chiar nimică, ce ne-ntoarcem iarăşi goi :
Pentru ce atîta muncă şi cumplită opintire î 
Pentru ce aşa dorinţă şi-ncercare de mărire ?
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G H . T Ă U T U

Pe băncile şcoalelor de acum cîteva 
decenii răsunau onestele versuri patriotice 
ale lui Gh. Tăutu (n. Botoşani, 17 iulie 
1828 — m. 1885), strănepot, zicea el, al lui 
loan Tăutu, vechiul boier care „închină 
Moldova turcilor bărboşi", după mamă 
un Adămesc :

Veacuri triste-ntunecoase 
Peste capu-mi au trecut,
Cu mii oarde furioase,
Pre adesa m-am bătut.
Dar nici timpurile rele,
Nici Vandalul cel păgîn 
N-au curmat zi li le mele,
Căci am fost oricînd român ;
Ş-orcît timp român voi fi.
Nu mă tem că voi peri !

Boier sau nu, Tăutu luă parte cu scrisul la toate evenimentele publice şi se re
marcă prin îmbrăţişarea în formulări simple a celor mai înaintate idei din epoca 
Unirii, prin apărarea de pildă a „clasei muncitoare” „împotriva strigoilor”  (Tabacii). 
Lovitura de stat a lui Cuza de la 2 mai 1864, prin care fu zdrobită rezistenţa claselor 
de sus contra reformei rurale, e salutată într-un dialog între soţ şi nevastă. Fiind la 
ordinea zilei problema secularizării mănăstirilor, nu uita pe „călugăriţa”  plîngînd 
neîncetat pe tînărul pe care îl iubeşte şi pe „călugărul" venit ca arhimandrit cu o 
scufă unsuroasă cu giubea şi antereu rufoase şi peticite, care, îmbogăţit la mănăstirea 
închinată, şi-a făcut giubele bune, antereu de cutnii, caleaşcă „cu cai negri ce-abia-i 
ţ ii" , avînd numai patru ţiitoare în casă, fiindcă pravila îl opreşte să se însoare, şi vreo 
cinci-şase în tîrg, înzestrînd cu cîte o moşie în arendă pe cele care nu-i mai plac.

Genul propriu al lui Tăutu este „cîntecul” imitat după Beranger, jucat, cîntat, 
plin de aluzii azi stinse :

Tata tatei cînd în ţară 
Domneau domnii din Fanar 
Linguşind înaintară 
Ciubucciu din ciohodar.
Dînd ciubuce apoi pline 
Şi aprinse cu caimac,
Grecii, lacome jivine,
Dup-un timp, clucer îl fac.

Apoi zeu,
N-am drept eu 

Să mă-ngîmf neîncetat,
746 Cum că sînt aristocrat ?
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Cîntecul Ha ! bine-i însurat!
De cînd ceriul mi-a dat mie 
Pe Luţica de soţie,
Eu sînt tare fericit.
De persoane însemnate,
Visite nenumărate 
Mi se dau necontenit.

este o parafrază după Le senoteur:
Mon epouse fait ma gloire,
Rose a de si jolis yeux.

A compus fabule, insipide legende în maniera Bolintineanu (Brînduşe române, 
Rarişa sau cerdacul luiFerenţ) şi drame (Berchea, Un ajutor la timp, Văduva Carpaţilor : 
eroi, fiii lui loan Corvin), preferind totuşi micul spectacol satirico-muzical, după 
exemplul lui Alecsandri, ca Odagiul socru sau Vasilica dragul tatei. ,,Canţonet” -ul 
Tronc Lude Măscărescu sau Ministru Tirtiflichi pare a face aluzie la Maiorescu, deoa
rece Măscărescu a petrecut mulţi ,,ani de studiu prin Viena, Berlin şi prin alte oră
şele germane” , de unde şi-a procurat diploma de doctor în filozofie, poartă barbişon 
şi declară că „după consiliu are şi prelegere” . Toate acestea sînt de o valoare nulă.
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P A N T A Z I  G H I C A

Devenit notoriu prin Eminescu şi Caragiale care l-au ironizat, Pantazi Ghica 
merită atenţia cercetătorului literar pentru democratismul său, în numele căruia, 
ca jurnalist, face o asprăcritică societăţii burghezo-moşiereşti, precum şi pentru ideile 
estetice antijunimiste şi realiste.

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


Pantazi Ghica, al doisprezecelea din cincisprezece copii, era fratele lui Ion Ghica. 
Născut la 15 martie 1831, după ce învaţă la Sf. Sava, e dus în 1846 la Paris de 
mamă-sa şi aşezat întrun institut. în 1847, întors, devine secretarul „Magazinului 
istoric" şi după aceea propagandist al lui Bălcescu pentru revoluţie. Secretar 
intim al lui Bălcescu, în 1848 comisar pentru propagandă în judeţele Prahova şi 
Buzău, e arestat, apoi eliberat cu condiţia de a părăsi ţara, ceea ce şi face, 
mergînd la Paris, la mamă-sa. Murind aceasta, vine la Constantinopol, la frate-său 
I. Ghica, apoi din nou merge la Paris. Acolo, în 1849, Pantazi, D. Berindei, doc
torul latropolu, George Creţeanu şi Al. Zissu se înţeapă la braţ şi subscriu cu 
sîngele lor un act prin care se leagă cu jurămînt să trăiască „toţi pentru unul 
şi unul pentru toţi". împrietenit cu Roger, tenor la Operă, frecventează pe Al. 
Dumas pâre, Eugene Scribe, Alph. Karr, Auber, Halevy. Intenţia lui era de a-şi 
lua licenţa juridică. Se ţinea însă de petreceri şi neglija studiile. „Reforma" lui 
I. G. Valentineanu susţinea chiar că petrecuse „mai mult timp în închisoarea de 
datorii din Paris" („Ref.” , nr. 15 din 8 iunie 1865).

Ion Ghica, frate-său, care dădea banii, era nemulţumit de el şi ruga pe Bălcescu 
să-l supravegheze. Pantazi şedea într-un pension la d. Guyet de Fernex, în familia 
căruia începu să ia masa. Acolo, încă din 1850, face „o copilărie", „un pas", ce tre
buie să fie căsătoria cu Camilia de Fernex, fiică ori rudă a directorului pensionului. 
Revenind în ţară, Pantazi ia parte la războiul din Crimeea ca locotenent în corpul caza
cilor otomani din garda imperială, fiind avansat căpitan şi decorat.

Fu procuror supleant la tribunalul din Dîmboviţa şi tot acolo, de la 31 decembrie 
1856, prezident în locul lui Sache Poroineanu („Vest. rom.” , nr. 2 din 5 ian. 1857). 
în 1859 e numit asesor în locul lui G. Creţeanu pe lîngă Ministerul Justiţiei („Rom .", 
nr. 45 din 16/28 aprilie 1859), ţinînd acest post pînă la 7 septembrie („Monit. of.” , 
nr. 116/1859). A fost şi şef de divizie în Ministerul de Externe înainte de 1860, cînd 
vestea în „Păcală" „că se-nsărcinează cu procese civile şi criminale" şi cu pro
curarea de „bani cu suscrieri sigure sau cu ipoteci . .  .” .

Dar la 4 octombrie 1862 era întărit avocat al Ministerului Cultelor şi Instrucţiunii 
(„Monit. of.", nr. 223/1862). Lucră în 1859 la redacţia „Dîmboviţii” lui Bolintineanu, 
de la care păstră frumoase amintiri, fiind în 1860 arestat pentru delicte de presă. 
Natural, făcu politică şi în 1866, cînd era înaintat şi comandant de batalion de guarzi 
cetăţeneşti (6/18 iulie), primi postul de prefect de Buzău. Ca deputat liberal între
rupse la 16 mai 1878 pe Maiorescu, împotriva căruia avea un dinte de cînd acesta 
îl maltratase în Beţia de cuvinte, lucru care îl mîhnise cu deosebire. El, om de duh 
în mod obişnuit, răspunsese în această împrejurare în chipul cel mai comun. D. Titas 
Livius Maiorescu cu „pretinsa critică" era „un fel de farceur literar", un „commis- 
voyageur negociătoresc", „certat cu mai toată gramatica” . Mulţimea poate să intre 
în gloată, de vreme de francezii zic „la multitude entre en masse” („Rom .” din 3 
iunie 1873). Un balsam trebuie să fi fost pentru Pantazi afirmarea lui Ştefan Ştef. 
Sihleanu „studinte la Universitatea din Neapole" că „romanţul istoric” în felul ace
luia al lui Al. Manzoni fusese adoptat în literatura română de Pantazi Ghica tocmai 
prin perierea Marele vistier Cîndescu („Rom.” din 22 iulie_1873).

în vara lui 1863, Pantazi făcu o călătorie în Moldova. în Slănic trase la Nicu 
Catargi, la Ocna vizită pe Catinca Negri. Merse şi la Mirceşti, găsind pe Alecsandri 
„ca Marius pe ruinele Carthaginei". în Băicoi cere ospitalitatea prinţesei Cleopatra 
Trubeţkoi. Acum e dat în judecată pentru un articol pe care declara a nu-l fi scris. 
„Domnule Pantazi Ghica, cum te cheamă?" — îl întreabă preşedintele. „Mi-aţi spus
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înşivă numele — zice Pantazi —, mă cheamă cum mi-aţi zis” . „Acuzatule, ştii carte ?’’ 
— continuă preşedintele. „Destulă — dă replica împricinatul — ca să răspund acu
zaţiilor ce mi se aduc". în 1881 era inspector al monumentelor istorice şi, ca atare, 
vizita laşii, Galaţii, Neamţ, Agapia, Roman.

Pantazi s-a făcut ilustru prin injuriile cu care l-au acoperit Eminescu şi ceilalţi 
contemporani. El e :

. . .  uriciunea fără suflet, fără cuget,
Cu privirea-mpăroşată şi la fălci umflat şi buget,
Negru, cocoşat şi lacom . . .

crescutul „sub poalele Fanelii", care vindea bilete pentru a sa adorată în uşa cafe
nelelor :

El legi dă şi-aruncă retoricele-i suliţi 
în capiştea cea plină de saltimbanci de uliţi.

Cinevaîn „Convorbiri literare”  d in i august 1875(IX , nr. 5), traducînd din Chan- 
sons des rues et des bois, substituie lui Mayeux din Răspunsul către spiritul pădurii pe 
Pantazi

Printre jivine 
Joacă mereu !
Şi du cu tine 
Dispreţul meu. 
în care intră 
Toţi fraţii tăi,
Ce se frămîntă,
Hidoşi pigmei.
Esop vezi bine 
In cap va fi,
La coadă vine 
Şi Pantazi.

Şi Caragiale îl înfăţişează urît, zevzec şi ghebos, în goană după tinere stele tea
trale, din care pricină fu şi uns o dată, printr-o păcăleală, cu chinoroz pe obraz. Şi 
era într-adevăr cocoşat („umerii săi erau puţin cam ridicaţi” ) şi pentru asta cineva 
îl ironizăîn Cameră. El răspunse cu o vorbă byroniană, că individul îl vedea cocoşat 
fiindcă nu i se arăta decît cu spatele. Eminescu şi Caragiale sînt nedrepţi : Pantazi 
nu numai nu pare zevzec, dar este, hotărît, un om cu o largă cultură literară. Afară 
de aceasta, polemica lui vădeşte un om delicat, un adevărat gentlemen. Avea „v iţ ii” 
blajine, îndeosebi acela, susţinut printr-o teorie specială a fericirii.de a cultiva actri
ţele germane ori franceze de pe la varieteuri. Panela era o astfel decîntăreaţă de 
la „Orpheu” , localul lui I. D. lonescu, peste drum de prefectură. „Fantazaki" e un 
boem, „regele boemei române” , zice Macedonski. Acest fel de viaţă l-a şi descris 
într-un roman. Nu mergea decît în trăsură, iubea cîinii şi detesta pisicile, fiind 
superstiţios. Alecsandri ţinea la el şi-l încuraja. A murit la 17 iulie 1882. (în strada Co
metei nr. 22) şi a fost înmormîntat la Ghergani, cu suficientă pompă spre a fi numai- 
decît uitat. Soţia lui Cămilă se stinse de marasm senil în vîrstă de 80 de ani, la 27 
august 1903.
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Pantazi va lua atitudine împotriva ,,Convorbirilor literare” , avînd teorii estetice 
proprii. El va găsi că critica lui Maiorescu e lipsită ,,cu desăvîrşire de condiţiunile 
unei critice serioase” , care consistă în ,,a studia o materie, a o analiza după regulile 
artei, a constata părţile ei cele bune şi acele şovăinde” . Repudia romantismul şi apro
ba şcoala realistă, înţelegînd prin realitate nu numai aceea ce există, ci ,,şi aceea 
ce ar putea să existe". Alecsandri în Dumbrava Roşie şi în Despot Vodă atinsese „cul
mea sublimului” . Va combate şi teoria macedonskiană a absurdităţii sublime. Imaginile 
sînt permise în poezie şi în proză numai dacă sînt semnificative, adică, după Pantazi, 
inteligibile. îşi aminteade un publicist mort la acea dată (1880), care prin 1859—1860 
vestea o revistă cu titlul ilogic „Aripile furtunoase” (publicistul eraConst. G. Florescu 
şi foaia, „Arepele furtunoase” , a apărut la 17 iulie 1860).

„In proză, ca şi în versuri, se cere mai întîi de toate o cugetare sănătoasă, raţiune 
şi logică ; se cere frază corectă, termeni nemeriţi bine, principii de cuviinţă şi o ex- 
presiune veridică şi energică, se cere mai cu seamă armonie : armonia limbii şi ar
monia stilului cu cugetarea” . Frumosul „să fie neapărat unit cu binele” .

Pantazi Ghica a scris numeroase nuvele în care este învederată lipsa de talent, 
înlocuită cu distincţia personală. în primul rînd merită o referinţă Un boem român, 
autobiografie travestită, în care Paul mărturiseşte a fi fost „Benjaminul părinţilor 
lui” , după o soră şi un frate. „Tatăl, alb ca un crin, cu o barbă venerabilă, ce se 
cobora albă pe sînul său, sta culcat pe pat” , fiind bolnav cînd eroul avea 12 ani. 
De la Paulina, sora moartă a unui prieten, i-a rămas o şuviţă groasă de păr împle
tit. La Sf. Sava, în odaia slujind drept carceră, se afla un urs domesticit. în 1848 
era arestat. I se confiscă o tragedie Kîrdgeali, imitată după opera „comitelui Tschei- 
khofsky” . Rămas orfan de mamă, intră sub o epitropie administrînd averea lui cu 
venit de 3 000 de galbeni anual. în Paris frecventează balurile „Biulier, Valentino, 
Asniere, Prado” , risipeşte nebuneşte banii, începe a recurge des la „mătuşe-mea”  
(Mont de pieţe), întocmind o asociaţie în spiritul boemei lui Murger, în care membrii 
uzează rotativ de un singur costum de haine. întors în ţară şi numit judecător la 
Tîrgovişte, întreţine legături amoroase cu Lina, soţia unui „jaluz” numit Hagiul, 
pe care o strigă cu un fluier convenţional. Pentru ea stă o dată ascuns într-o claie 
cu fîn. „O  dată luînd-o la braţ au ieşit amîndoi pe un noroi pînă la gleznă, ascun- 
zîndu-se şi îmblînd pe lîngă şanţuri în desuptul înălţimilor pînă la bariera Găeştilor, 
unde au intrat într-o căsuţă, mică cîrciumă . . .” . Deşi Lina se desparte de Hagiul, 
Paul află că ea îl înşeală şi pleacă la Bucureşti dezamăgit. „Paul s-a făcut spectator 
indiferint, rezonător rece al vieţii” . Din Cămătarul constatăm că autorul regretă, 
la Paris, pe Ermonţa (iubită), pe cîinele Djali, camera din uliţa St. Jacques. Istoria 
în sine vorbeşte de Matei, un june amator de cai de rasă şi amant al d-nei Delmar, 
soţia unui bancher, care încearcă zadarnic a strica relaţiile celor doi printr-o intrigă 
de ordin penal, financiar. 0 lacrimă a poetului Cîrlova cuprinde impresii din epoca tîr- 
govişteană. Cîrlova ar fi băut dintr-o cană ce avea forma unei căpăţîni de mort, 
care purta inscripţiunea : „Lina, adu-ţi aminte” . Craniul era al unei călugăriţe 
pe care o iubise. Amazoanele române (în „Naţionalul” ) e o „episoadă istorică” din 
vremea lui Mihai Viteazul. Maniera este a lui Bolintineanu şi tot ce se poate reţine 
este ideea de a introduce două femei combatante, Ancuţa şi Florica, soţie una, ne
poată cealaltă a căpitanului Cosmin, amazoane călări, ţinînd „în mîinile lor albe şi 
fine cîte o săbioară” . Mai mult decît limba plină de supărătoare neologisme, ţinînd 
seama de momentul istoric şi de felul de cultură al eroilor (agitaţiune, guarde de 
onoare, adat, demisiune, blafard, bagagiu, fidanţat, ancsietate, sordid, prodigiuri
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etc.), decît cadenţele stilistice şi poliloghia (.,două fete, două copile" ; „frumoasă, 
deşteaptă, cu inimă, cu simţire, cuminte şi cu înţelepciune" : „acea ură, acea obo- 
sire, acel saţiu” ; „amor sălbatic, amor de tigru") supără în Marele vistier Cîndescu 
lipsa unei intuiţii oricît de modeste a coloarei istorice. Marele vistier îşi dă „demi- 
siunea" : domnului i se împotriveşte, în veacul acela, „cugetul public" : tot vistie
rul îşi strînge „bagagiul”  : „orologiul sună noaptea jumătate", Radu Buzescu „servea" 
apă doamnei: Mihnea „activează marşul" etc. Eroii sînt melodramatic demonici, 
ca acel Dincă Sîrbui „şearpe încolăcitor, fiinţă tîrîtoare, astucioasă, hipocrită, 
furbă şi trădătoare, suflet damnat, spion şi confident al lui Michnea” . Satanismul şi 
macabritatea sînt în floare : ..toată lumea tăcută şi cuprinsă de o adîncă întristare 
păstră un silenţiu lugubru" ; „tigrul înverşunat străbătea cugetător toate camerele 
palatului”  : „un şuerat oribil de satisfacţiune sălbatecă se ecsala din peptul său" ; 
„un rîu de sînge în care se scăldau cîteva cadavre" : ..îmi scapă şi ei ! răcni tigru l, 
înfigîndu-şi unghiile în carne" : „este noapte, o tăcere adîncă. spăimîntătoare. ca 
aceea care domneşte printre morminte" ; .,un cărucior în care rînjea în mod ori
bil un sărman paralitic tîmpit". Eroii sînt. după moda romantică, demoni şi îngeri. 
Imitînd pe Bolintineanu mai cu deosebire, Pantazi expediază naraţiunea în stil cro
nologic. „Vom trece de aci înainte repede asupra evenimentelor fără însemnătate, 
cari se petrecură în timpul şi după împreunarea tiranului cu avariţiosul Venalkadir 
paşa". Cu toate acestea, autorul a făcut o adevărată şcoală. Adulterul cuprinde, cu 
multe digresiuni ce vor a fi spirituale şi în acelaşi stil exaltat şi anost, povestea 
unei femei adultere care se căieşte de a fi înşelat un soţ implacabil şi care, devenită 
călugăriţă, pică moartă cînd îşi dă seama că totuşi soţul o mai iubeşte. Numai des
crierea iniţială a unui interior dă o idee de fineţa unui om de lume din acea epocă.

Elena cea frumoasă e un soi de schiţă din viaţa mondenă. Elena este austeră cu 
cine o bănuieşte de infildelitate şi generoasă cu cei modeşti. Doar în căutarea 
Elenei prin munţi cu facle aprinse un scriitor poate găsi o sugestie.

La Jndependinţa" Pantazi Ghica scrie de toate, „cronica din întru" cu pseudoni
mul Tapazin, articole politice sub semnătura Ghaki, cronici, foiletoane literare. Don 
Juanil din Bucureşti, atribuit lui I. Ghica, este hotărît de Pantazi. După o introducere 
asupra romanului în general, cu referinţe de Balzac, Thackerayşi Dickens, urmează 
definiţia lui Don Juan, cu repetiţii proprii stilului pantazesc : „Dar unde a văzut 
Don Juan această fantomă, această frumuseţe, acest ideal, această logodnică cerească?" 
Apoi, sub iscălitură, P. Ghica scrie Schiţe din societatea română. Contemplatorul e 
Manoil, un meditabund şi un misogin, care merge la balul Operei. Aici d-na Deli- 
zorzo, demoazela Zarnacadea, d-l Saipîrleaz joacă gajuri. De la un domino roz află 
de iubirile cutărei uşuratice cu Pupă-lapte (sic) şi cu celebrul Pingea, mare ca Apollo 
de Belvedere şi frumos ca Quasimodo. Sînt aluzii fireşti la oamenii în viaţă, căci 
Leacob pietrarul, care a suflat nasturi şi pinteni, nu-i altul decît Bolliac, colabora
torul la „Independinţa". Aceste evocări sînt un fel deSuenos quevedeşti („Cine este 
ăla şi de ce plînge"?). Manoil merge la Hugues unde Blanşa, Măndica, Maria. Leon- 
tina. Angela trec din masăîn masă (prilej de a schiţa portretele d-nei şi d-l ui Hugues), 
la palatul brîncovenesc de la Mogoşoaia, la Buftea, la Pădurea Rîioasă (frecventată 
de Tunsul), după aceea la o moşie unde cunoaşte ilustrităţi provinciale, pe Gras- 
cinski. Ploskof, Negrişor Şovăescu, Licuţă Ciuculete şi d-na Lucsiţa C ., „damă înaltă, 
slabă, deşirată". în Citeva studiuri filosofice şi literarii. Aşa precum suntem. Femeile 
pretutindeni şi la noi. Manoil, om nocturn, face orgii într-un cabinet de la Hugues 
cu femei pierdute, printre care Mioara. Aceasta îl iubeşte şi se călugăreşte. Manoil
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merge s-o vadă la mănăstire, Mioara îi spune „Bună zioa, fratele meu” , totuşi eroul 
nu-i convins de sfinţenia femeilor. într-un „portret după natură" al lui Greeraş 
Murdaricescu, ca şi lacob Negruzzi, Pantazi se amuză în chipul cel mai sincer. 
Cuceririle lui Greeraş sînt hertzertzoghina de Schumtzighnuftuch, grefina deCleine 
von Nichs, kniazina Strenutmuchibaleoskotzskoff, iar amic intim Spalăvarzotzkofski, 
nobil de Palavrenia, ambasador al suveranului Arhiducatului Tufă-n-pungă la Tom- 
buctu (este maniera lui Louis Reybaud din Jerome Paturoţ cu al său feld-mareşal Ta- 
panowich de Kartorskoff şi cu prinţesa Flibustofskoi). în Impresiuni de călătorie în 
Moldova (1863), Pantazi parodiază vorbirea moldovenească : „a venit jăndarul să 
scoată oamenii la boeresc şi dzău mă buimăcesc de istov că nu mă pot duci la băcă- 
lie şi aş fi dorit mai nainte să mă-nfrupt c-un sărutat de la drăguţa me” . Oamenii 
se numesc lorg-uşior.Gic-uşior, Nic-uşior, Rodocan-ache, Cal iţa, Didiţa, Nunu, Nunuţa, 
Nuţi, Zizin, Coco. Moftologia şi-a răspîndit-o Pantazi în jurnale umoristice ca „Păcală" 
pe principiul lui Beaumarchais : „II n’y a que Ies petits esprits qui craignent Ies 
petits ecrits” , combătînd deopotrivă cercurile „patri-hoţico-liberale” , ca şi pe cele 
conservatoare („Mon cher ami, tu me demandes de bien loin ce que c’est lecon- 
servateur et Ies conservateurs ? . . ." ). Era ingenios din cale afară. înştiinţa pe citi
tori „că la prăvălia CAR[osetti] et C-nie" „Coco Librar, Editor, Publicist, Redactor, 
Director de Teatru, Tipograf, Comisionar, Ministru şi alte meserii" desface "marfă 
politică". Observa că la noi s-a împrumutat terminaţia numelor de la un patruped, 
„precum Brat-âne — Oraş-âne, — Oteteleş-âne, — Valentin-âne . . .” şi traducea idi- 
otismele române în franţuzeşte : „J’allais repondre, mais il m’a pris avec la bouche 
par devant".

Cu toate că Eminescu învinovăţea pe Pantazi de disoluţie, în teatru acesta e un 
biciuitor al moravurilor. „Sufletul unei societăţi este morala, morala publică, şi 
pentru mine nu este mijloc de a propaga într-un mod mai eficaciu, mai puternic, 
mai viu morala, decît Teatrul". Avusese, zicea el, în octombrie 1878, protestînd că 
nu i se jucase Răniţii români la Teatrul Naţional, „succese de care mă fălesc”  prin 
repertoriul original compus din Sterian Păţitul, ladeş, Nebun alegător şi g/nere, Al. 
Drumăzescu, Nebun de cocoşat.

Sterian Păţitul e o comedie cu deschiderea inteligentă. Qui-pro-quo-ul domină. 
Şi ladeş se bizuie pe confuzia pe care gelosul Burduf Svăpăiticescu o face, crezînd că 
Lică Poeticescu iubeşte pe soţia lui, în vreme ce acela urmăreşte pe nepoată-sa 
Miorica Florioara. „Satyrul” denunţă ladeş ca plagiat după Les gogeurs, plus un cîine. 
în litografii Pantazi era reprezentat în diferite ipostaze, ca mistreţ, şi mereu cocoşat. 
Şi cîinele avea cocoaşă.

Ca avocat şi jurnalist, Pantazi Ghica dovedeşte independenţă şi e totdeauna în 
fruntea acţiunilor generoase, combătînd abuzurile şi aroganţa miniştrilor, apărînd 
libertatea de opinie.
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N. T . O R Ă Ş A N U

N. T . Orăşanu şi-a înspăimîntat contemporanii cu satireie sale după tipicul lui 
Beranger, din care a şi tradus şi foaia lui săptămînală „Nichipercea", apărută cu 
intermitenţe între 1859—1879, a fost suspendată des de autorităţile terorizate. 
Ziaristul s-a sustras represiunii prin schimbarea titlurilor: „Coarnele lui Nichiper
cea", „Coada lui Nichipercea", „Ochiul dracului", „Arţagul dracului", „Codiţa 
dracului", „Ghiarele dracului", „Cicala” , „Sarsailă", „Ghimpele", „Urzicătorul” . 
Azi sîntem, dimpotrivă, miraţi de inofensivitatea acestor satire, lipsite de idei şi de 
artă, grobiane peste orice limită. Totul era persiflat. Binişliul regreta vremurile 
vechi :

Sărmană vreme vechie, vestită-n chilipiruri,
In mii de marafeturi, ruşfeturi şi gheliruri,
Bogată-n evghenie şi-n ciracladiseală,
în sumă de mansupuri, şi în chiverniseală . . .

Deputatul, ministrul erau încîntaţi de funcţiile lor :
Cu mila pungei mele,
Intr-un colegiu de doi,
De două mari lichele,
De doi nerozi ciocoi,

Putui a mă alege 
Al ţării mandatar,
Deşi de nici o lege 
Eu n-am de loc habar.

Ah, ce slavă 
Cînd ai glavă,
Cînd ajungi în minister,
Cînd în ţară 
Mai poţi iară 
Să-ţi iei ifos de boier !

★

Minister e o moşie cu recolta cea mai bună,
Iar ministrul, arendaşul care veşnic o adună.

48 -  c. 4
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Se ataca în general „puterea” :
Mult e dulce şi bănoasă 

Cîrma unui stat,
Altă vacă mai lăptoasă 

Ca ea n-a mai stat.

Saltă inima-n plăcere 
Şi rinichii-n pept 

Cînd vezi pusu la putere 
Chiar fără vrun drept.

Orăşanu nu cruţa nici pe liberali („ceata lui Baboi"), nici pe conservatori şi 
arunca poreclele în dreapta şi stînga. Lascăr e Mascarache, Costa-Foru—Costeo-Furu/, 
C a rp — Mus/'u Crap, Bolliac — Beau-Fleac, Trefleac, Teii — generalul Tremur/c/u- 
Sîrmă. „Musiu Titu” era „ungurean unitu".

Giaba Musiu Titus îndrugi astăzi multe,
Şi verzi şi uscate, din baltă, din munte,
Vrei să pui în şcoale bogatul ciaslov 
Tipărit cu brînză la voi la Braşov.

Violente sînt atacurile împotriva domnitorului, după ce totuşi în „Sarsailă" 
(1866) Orăşanu îl adulase:

Daţi-mi vin căci voi să-nchin 
Pentru domnul cel străin.

Carol I este astfel caracterizat :
Cine-o zice să mai stea, 
înghiţi-l-ar Dunărea ;
Cine-o zice că-i român,
Fie tot ca el păgîn.
Limba noastră cînd vorbeşte 
Pe nemţie o poceşte,
S-a jurat că pruncii săi 
O r fi decît el mai răi.

Du-te, du-te neamţ străin 
Şi-ţi bea berea de la Rin.

într-un Dicţionar politic, domnitorul era definit în acest chip :
Domnitor — persoana care e în capul unui stat 
Şi pe care ţara-l ţine pe băut şi pe mîncat.

Orăşanu e şi un „moftolog” , autor de „fadaises” , care atunci treceau drept 
teribilităţi. Traducea, de pildă, cuvînt cu cuvînt în franţuzeşte idiotismele române: 
Ne me folissez pas, femme (Nu mă înnebuni, nevastă) ; Mettez votre deşir dans le c/ou 
(Pune-ţi pofta în cui) ; Je vous ai dit de ne plus vous haricoter (Ţi-am spus să nu te 
mai fasoleşti). Minimaliza figurile mitologice, pe Hercul („el a omorît o pisică pe
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care a prins-o la o oală de smîntînă, din pielea 
căreia şi-a îmblănit gulerul paltonului. Istoricii 
au botezat pe biata pisicuţă cu numele Leul 
din Nemeea” ). Compunea un Tatăl Nostru 
infernal („Tatăl nostru care eşti în iaduri, 
afurisească-se numele  ̂ tău ..." ) sau epistole 
către Nichipercea („întunecime . . . .  tipărind 
această mică şi neînsemnată broşură, o dedic 
întunecimei voastre ca un semn de stimă, 
respect şi iubire drăcească. . .  Al întunecimei 
voastre plecat pînă la iaduri . . Făcea 
portrete bufe, de un gust detestabil :

E în formă rotunjoară 
Şi în gît ca un cimpoi,
Poartă în spate o povară 
Ce-i zic cocoaşe la noi.

Cronici în versuri şi proză, destăinuind 
„misterele mahalalelor” , „bufetul lui Chir 
Mihale din Cişmigiu” , balurile mascate : Slă- 
tineanu, Bossel, Pomul Verde, Vîlcec, Balul lui 
lanoş, Salcia Pletoasă, Gastundbalhaus zur Ei- 
senbahn, apoi starea uliţelor, precum şi a 
acelora din mahalaua Schitul Măgureanu :

Două numai sînt pavate,
Iar cinci lăsate-n natură,
De nu poţi a le străbate 
Nici pe jos, nici în trăsură.

N. T. ORĂŞANU

în evenimentele precedînd ziua de 24 ianuarie 1859, Orăşanu susţine a fi avut 
o colaborare importantă. Căsătorit şi cu un mic „angel” de doi ani, Cleopatra 
(curios este că Orăşanu s-a căsătorit abia la 3 decembrie 1859 cu Lucsiţa Toporanca, 
văduvă prin deces ori prin divorţ), cu un tată muribund (acesta a murit într-ade- 
văr la 31 ianuarie 1859), aduce totuşi ţărănimea închisă de dorobanţi la zalhanaua de 
la Colentina şi zădărniceşte alegerea lui Bibescu sau a lui Ştirbey, strigînd : „Afară 
oştirea. Jos tiranii ! Trăiască libertatea I”  Asta nu-l scuti, sub Cuza, de cinci întem
niţări, prima dată chiar în 1859, fiindcă, luînd parte la o întrunire calificată de 
guvern „turburare” în sala Bossel, făcuse să sară chipiul prefectului Creţulescu.
Socotindu-se bolnav, ,,în temniţa” în care de altminteri juca preferanţcu îngrijitorul, 
ceru un medic. Veni generalul Davila, ,,învîrtindu-se ca o sfîrlează prin cameră, fre- 
cîndu-şi mîinile cu cochetărie şi făcînd la piruete ca un saltimbanc : — D-ta I d-ta I 
zice domnul Davila cu obicinuitu-i ton comico-ridicul. D-ta bolnav I e peste pu
tinţă !”  Orăşanu îl trată cu un scepticism identic : „D-ta ! d-ta I zisei imitînd tonul 
său de mai înainte, d-ta medic I e peste putinţă !...“ De fapt, Orăşanu, pentru vre
mea lui, era un personaj, rudă cu V. Boerescu, şi condei temut, motiv pentru care 
Boerescu, Costa-Foru, miniştri, îl vizitează cu prilejul altei detenţiuni, făgăduindu-i 
trimiterea în Franţa. La „a doua puşcărie”  pentru delict de presă, se ţinu de farse.
Puse gămălii de chibrit în ţigara unui popă, ameninţîndu-i barba cu incendiu, şi-i 755
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aprinse o ,,poştă” unsă cu său pe talpa goală. îşi notă ca şi Baronzi jargonul cîrîi- 
torilor (teşcar : pungaş ; candriu: beat; sticlete: soldat sau dorobanţ ; gagiu: şef, 
stăpîn sau negustor ; carabangie şi gagică: femeie ; busuioc: cuţit ; spală-varză : 
sabie ; picioare de porc mare sau baston scufundat : puşcă ; purcea : ladă ; părul 
purcelii : capacul lăzii; chezaş şi piţigoi : lacăt ; poptoarcă : cheie ; ochi şi ochişori 
sau ochi de vulpe : galbeni ; albituri sau albişori : monedă de argint ; lovele : parale ; 
cerc : in e l; tra istă : clondir; carantan: pahar; mol şi molete: vi n;  tapardos : 
rachiu ; cerneală : cafea ; labe: cizmă ; găină : căciulă ; crăcani : pantaloni ; cînepă : 
păr ; rogojină: iapă ; zapciu : cîine ; lumînare : gîscă ; cocoană : găină), apoi jargonul 
cartoforilor (as : taica ; doi ochi : beizeru ; trei : spirea ; patru : fratele labei ; cinci : 
labă ; şase : salman; şapte: fratele cernichi ; opt : cernica ; nouă : fratele grubii ; 
zece : gruba ; valet : cilac; damă : mingeacă ; regele: praftoriţa). A treia condam
nare o suferă sub ministerul Ghica pentru un articol, Cabinetul de zoologie, părînd 
a atinge pe Manolache lepureanu. La a patra osîndire în decembrie 1860 e coleg 
de arest cu Pantazi Ghica, la a cincea cu Radu lonescu. Bolintineanu îl vizitează. în 
general este mereu graţiat sub diferite pretexte festive.

T, Orăşanu, tatăl pamfletarului, era orînduit la 10 octombrie 1849 cilen la tr i
bunalul poliţienesc, probabil de Ilfov. Trebuie să fi avut moşie, deoarece fiul său, 
N. T. Orăşanu, oferă statului în 1856 preţul a şapte ţigani din şaisprezece cîţi avea, 
şi după aceea preţul pentru alţi şase. Pamfletarul se născuse la Craiova în 1833, 
indiciu că tată-său avea pe atunci legături cu Oltenia. Dintr-o foaie de zestre, dată 
de acesta la 17 februarie 1850 pentru cumnată-sa Elenca, descifrăm unele amănunte 
despre familia lui Orăşanu. Elenca, mireasa, era sora Măritei Orăşanca, soţia lui 
T. Orăşanu, şi se mărita cu un Hristodor Naum. O sumă de bani rămăsese de 
la ,,cumnată-mea Anica", răposată la această dată, şi se afla la „cumnatul mieu 
D. serdar G. Rafailă” . După toate probabilităţile, Anica era altă soră a soţiei, iar 
G. Rafailă era soţul Anichii. Soţia lui T . Orăşanu se chema Mariţa Chiţescu, pentru 
că în 1893 Creditul funciar român cerea scoaterea în vînzare prin licitaţie a moşiei 
Negreni şi Birceni (Olt) ce-i zice şi Chitească, proprietatea d-nei Mariţa T . Orăşanu. 
D. Aricescu, tatăl poetului C. D. Aricescu, fusese o vreme grămătic la stolnicul Nico- 
lae Chiţescu din Slatina, moşul lui Orăşanu. T . Orăşanu mai are, afară de Nicolae, 
o fată, Polina, „moartă de răceală” în vîrstă de 22 de ani, la 24 mai 1862. N .T . Oră
şanu învăţase la Sf. Sava şi cîteva rînduri din Talmeş-Balmeş de la naţu-meu Nichi- 
percea (1863) pot să-l privească şi oricum dezvăluie un aspect al vieţii colegienilor 
săraci :

„Ne susţineam prin contribuţul şcolarilor avuţi, prescriam caietele pe cizme, 
făceam tematele profesorilor pe cîte o jumătate de sfanţ . . .  Mai toţi eram audi
tori, căci lipsa ne silea să lipsim de multe ori, ceea ce nu era permis unui şcolar 
regulat” . „Trăiam toţi într-o cameră; vara la mahala, iarna la al treilea cat în vreun 
otel apropiat de colegiu sau de blbiiotecă” .

Orăşanu fu numit director al „Monitorului oficial" prin decret (din 11 august 
1876). înainte fusese inspector în Regia monopolurilor tutunurilor de la înfiinţarea 
ei, în 1872. în 1875, încheindu-se o convenţie comercială între România şi Austro- 
Ungaria, foarte combătută de opoziţie („Românul", nr. din 10 şi 29 iunie 1875), 
Orăşanu este printre aceia care semnară o adresă către domnitor, rugîndu-l să nu 
confirme convenţia. Atunci directorul general al Regiei, Robert Hamilton Lang, îl 
întreabă în scris dacă „da sau nu” a subscris adresa în chestiune. Orăşanu îi răspun
se „Da, am suptscris-o” . Directorul se face a-i inspecta, în lipsă, sectorul său din
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Moldova şi, constatînd „incapacitate sau neglijenţă” , îl destitui („Românul” , nr. 
din 12 sept. 1875).

La 7 aprilie 1880 e numit în funcţia de al patrulea inspector general în serviciul 
impozitelor asupra spirtoaselor. La 1 aprilie 1882 trecea în postul de inspector 
financiar. Prin decretul din 17 octombrie 1886 era numit din nou directoral „Mo
nitorului oficial”  şi Imprimeriei statului, în locul lui Şt. lorgulescu, post din care 
demisiona în 1888 în favoarea lui Al. Pencovici. Se vede că acum îi mergea rău, 
căci „Monitorul oficial” , al cărui director fusese, publica în mai scoaterea la licitaţie 
a mobilelor sale pentru despăgubirea unui Nacu Minovici. N. T. Orăşanu muri în 
1890. Începînd de la 1 aprilie 1891, soţia sa Lucsita primea drept pensie lunară abia 
67 de lei.

BIBLIOGRAFIE

Floricelle de primăvară, Bucureşti, 1854; Ttrgulu cu idei sau Buletinul Cişmigiului, Bucureşti, 
1857; Botezulu lui Fil-fil-son in balta Cişmegiului, Bucureşti, 1857; Trei feţi-logofeţi sau povestea lui 
Fil-fil-son, Bucureşti, 1857 ; Căinţa lui Fil-fil-son, urmare la cei trei feţi-logofeţi, Bucureşti, 1857; 
0 fată de mâritatu, Bucureşti, 1858; Misterele mahalalelor sau cronica scandaloasă a oraşului, Bucureşti, 
1857—1858 ; Întemniţările mele politice, Bucureşti, 1861 ; llluştrii contemporani, satire şi epigrame 
politice, Bucureşti, 1861 ; O pagină o vieţii mele sou 22, 23 şi 24 ianuarie 1859, Bucureşti, 1861; 
Talmeş-Balmeş de la naşu-meu Nichipercea, Bucureşti, 1861—1863 ; Collecţiune de versificări umoris
tice, 1869—1870, Bucureşti, 1870; Opere satirice, I—III, Bucureşti, 1875 ; Poesii dedicate armatelor 
române, Bucureşti, 1877. în 1865 (16 martie—2 iulie) Orăşanu publică ziarul „Opiniunea naţionale” .

N I C O L A E  R U C Ă R E A N U

Cîmpulungeanul N. Rucăreanu pare a se fi născut în anul 1810, dacă este 
exactă afirmaţia pe care o face în prefaţa Modeste/or încercări poetice apărute în 
1873, din care rezultă că acest volum reprezintă debutul autorului la vîrsta de 63 
de ani.

Primele cunoştinţe le primeşte în familie de la dascăli particulari, apoi continuă 
şcoala la Bucureşti, unde-l va avea ca profesor pe Ion Heliade Rădulescu. între 
1844 şi 1846, N. Rucăreanu se află la Paris împreună cu alţi tineri români şi frecven
tează cu entuziasm cursurile lui Jules Michelet.

înapoiat la Cîmpulung, N. Rucăreanu devine profesor, desigur nu din necesi
tate, căci era posesorul unor întinse proprietăţi. Alegerea sa ca deputat în Divanul 
ad-hoc la 14 septembrie 1857stîrneşte proteste, întrucît DimitrieCreţulescu, într-o 
scrisoare către Ion Ghica, se arată convins că nu se poate aştepta la nimic bun din 
partea lui N. Rucăreanu şi a altor deputaţi ca el. Această afirmaţie trebuie să fieade- 
vărată, dacă ne gîndim că în 1864 fraţii Rucăreanu, mari proprietari în judeţul Muscel 
şi oameni cu influenţă, făceau opoziţie legii rurale, silind pe prefectul Drăghicescu 
să ia împotriva lor măsuri „adesea certate cu morala".
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în 1866, N. Rucăreaun face parte din tabăra acelora care se arătau împotriva adu
cerii unui domnstrăin latronul ţării. Moaredupă1889, complet uitat de contemporani.

în prefaţa unicului său volum de poazii, Modeste încercări poetice, N. Rucăreanu 
se scuză pentru lipsa de talent poetic şi mai ales de cultură. Alexandru Odobescu, 
prezentînd balada Vînătorului Carpaţilor în Pseudo-kyneghetikos, remarcă priceperea cu 
care a fost ales şi conceput subiectul, dar consideră că imaginile „au aspectul tern 
al fotografiei şi nu coloritul viu al vieţii” . Volumul, pe lîngă compunerile originale, 
conţine şi traduceri făcute după Schiller, în scopul de a demonstra că limba română 
este capabilă să exprime cele mai înalte sentimente.

Pentru Nicolae Rucăreanu, om de la munte, peisajul alpin este o sursă de in
spiraţie şi pe această linie se înscriu cele mai izbutite creaţii ale sale : Vînătorul Car
paţilor, 0 întîlnire, 0 oro de primăvară, care conţin imagini nu lipsite de prospeţime 
şi create cu un anume simţ al autenticului. De asemenea este sensibil şi la sonurile 
poeziei populare, căreia ştie să-i prindă timbrul (Cucul şi codrul). Celelalte poezii 
sînt nişte versificaţii desuete care nu mai reţin atenţia.

Impresiile sale de călătorie, lipsite de valoare literară, denotă totuşi că autorul 
era sensibil la formele de viaţă burgheze pe cale de înfiripare. Reflecţiile sale 
referitoare la pustietatea portului Constanţa sînt grăitoare în acest sens.

în 1871, N. Rucăreanu dedică o poezie artistei A. Ristori. Pentru atitudinea 
contemporanilor este semnificativ articolul lui Cezar Bolliac, care-i califică poezia 
drept „un cuatruped schilod în formă de catren” , care viciază atmosfera literară 
a epocii.

N. Rucăreanu a scris în umbra lui V. Alecsandri şi este un discipol întîrziat 
al lui I. Heliade Rădulescu, pe care-l socotea „părintele literaturii române” , l-a 
respectat pînă la capăt nu numai principiile, dar şi ortografia, iar contemporanii 
îl considerau învechit.

BIBLIOGRAFIE

Modeste încercări poetice, Bucureşti 1873 ; Impresiuni d'un viagiu Io Constantinopole şi înapoi. 
Bucureşti, 1886 ; Vade-mecum la Dîmboviciooro, Cîmpulung, 1889.

Documente privind Unirea Principatelor, Bucureşti, 1963, voi. I, Documente interne (1 8 5 4 — 1 8 5 7 ), 
voi. III. Corespondenţă politică ( 1 8 5 5 — 1 8 5 9 ) ; Constantin C. GiurSscu, Viaţa şi opera lui Cu za Vodă, 
Bucureşti, 1966 ; Al. I. Odobescu, Pseudo-kyneghetikos. Epistolă scrisă cu gîndul să fie Precuvlntare la 
carteo Manualului vînătorului, Bucureşti, 1874.

G E O R G E  R A D U  M E L I D O N

Profesorul G. Melidon, prezentat de Aron Pumnul în Lepturariu rumânesc ca 
un luptător pentru dezvoltarea învăţămîntului, s-a născut la Roman în anul 1831. 

Studiază literatura şi istoria la Academia Naţională din laşi, iar din lunaseptem- 
758 brie 1855 îl găsim în lista sti pend işti lor de la şcolile din străinătate, trimis la Paris
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pentru studiul matematicilor. Din anul 1856 devine profesor de mitologie, retorică 
şi poetică la Gimnaziul academic din laşi.

în calitate de director general al şcolilor, G. Melidon se va preocupa de dez
voltarea învăţămîntului sătesc. El combate părerea, amplu răspîndită, că în şcolile 
din mediul rural estesuficientsăse predea elevilordoar scrierea şi citirea, deoarece 
„viitorul popoarelor stă în şcoalele săteşti".'

G. Melidon este preocupat şi de problema formării învăţătorilor pentru aceste 
şcoli. Cînd în 1867 o comisie compusă din A. T. Laurian, V. A. Urechiă, Davila şi 
Esarcu organizează Şcoala normală de învăţători, conducerea ei este încredinţată 
lui G. Melidon, care elaborează cu acest prilej ample programe de învăţămînt.

G. Melidon moare la laşi în anul 1897. Opera lăsată în urma sa este modestă 
şi pătrunsă de didacticism. G. Melidon este autor al unui Manual al învăţătorului, al 
unei Istorii naţionale pentru popor, care îşi propunesăexplicecauzelecare au produs 
evenimentele istorice, şi al unor Regule scurte de versificaţie română, întrucît autorul 
consideră că este suficient să fie cunoscute bine regulile ritmului şi rimei spre a 
se putea face uşor versuri bune în limba română.

în paginile revistei „Zimbrul" Melidon colaborează cu articole politice : Presa 
grecească şi română, Viitorul Dunărei, Chestia Orientului şi altele.

Poezii şi scurte bucăţi în proză de-ale lui G. Melidon se găsesc împrăştiate prin 
calendarele şi almanahurile epocii. Poezii ca La coroana lui Ştefan cel Mare sau în- 
tîiul escadron, patriotice în intenţie, nu reuşesc să fie decît declamatorii, iar 
0 privire de pe Ceahlău (suvenire fantastice) constituie pentru autor prilejul de a des
coperi frumuseţile peisajului românesc şi de a se entuziasma de el.

G. Melidon şi-a cîştigat merite incontestabile în activitatea sa de îndrumător 
al şcolii.

BIBLIOGRAFIE

Regule scurte de versificaţie română, Metodu uşoru pentru a pute face cu înlesnire versuri 
corecte în limba română, laşi, 1858 ; Relaţiunea statistică de starea şcolelor in Moldova, Memoriu pre- 
zentatu D. Ministru de Culte şi Instrucţiune Publică în 1 ianuarie 1862, laşi, 1862; Anuarul primului 
period de invăţămlnt sub direcţiunea d-lui George Radu Melidon. Anii şcolari 1867—1870, Bucureşti, 1871 ; 
Manualul învăţătorului sau elemente de pedagogie practică in usul şcoalelor populare, Bucureşti, 1874 ; 
Istoria naţională pentru popor sau neamul, sapa, arma, casa şi mintea românilor prin toate timpurile şi 
locurile, Bucureşti, 1876; Irod naţional, roman, [f. I.], 1895.

C. Diacononich, Enciclopedia română, t. III, Sibiu, 1904 ; Arune Pumnul, Lepturariu rumâneso 
t. IV, partea a 2-a, Viena, 1865 ; D. Rosetti, Dicţionarul contemporanilor din România (1800—1898), 
Bucureşti, 1898. în volumul Irod naţional de G. Melidon se află o listă a cărţilor publicate de autor, 
printre care figurează volumele Scrieri literare, 1854—1862, şi Chestiuni politice, 1855—1862. Aceste 
scrieri nu se găsesc în colecţiile B. A. R. şi B. C. S. (Bucureşti) şi este puţin probabil ca ele să fi 
văzut lumina tiparului.
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R O M U L U S  S C R I B A N

Familia Scriban a fost cunoscută în istoria culturii noastre în special prin stră
dania celor doi teologi Scriban, Neofit şi Filaret, care au desfăşurat o prodigioasă 
activitate obştească (în campania unionistă) şi religioasă, în calitatea lor de profesori 
la Seminarul de la Socola.

Poetul Romulus Scriban, nepot de frate al acestora, s-a născut la Burdujeni 
în anul 1838. A învăţat la laşi, întîi la Seminarul de la Socola, apoi la Academia 
Mihăileană. Şi-a desăvîrşit apoi formaţia intelectuală în acest climat, unde mai bine 
de cincizeci de ani activase Gh. Asachi. înainte de a părăsi ţara pentru studii, Romulus 
Scriban a luat parte la acţiuni îndrăzneţe, în vara anului 1857 : el este acela care 
a trecut Milcovul, noaptea, cu actele şi protestele comitetului unionist din Moldova. 
A studiat dreptul şi filologia la Torino, luîndu-şi licenţa în 1866. După întoarcerea 
din Italia s-a stabilit la Galaţi, ocupînd pe rînd funcţiile de procuror, profesor de 
drept şi economie politică la Şcoala comercială din oraş. A practicat şi avocatura. 
A murit la laşi, în ziua de 29 octombrie 1912.

Activitatea literară a lui R. Scriban se limitează doar la două plachete de ver
suri, prima încercări poetice (laşi, „Buciumul român", 1860), iar a doua Poeme (Bucu- 
reşti, Ioana Weiss, 1866). Poeziile apărute în 1860 sînt rezultatul unor naive medi
taţii de adolescent, concretizate într-o poezie vetustă a ruinelor, ca în O noapte 
pe ruinele Sucevei, sau reluînd tema colonizării Daciei şi a formării poporului român, 
în poemul cu obositoare digresiuni epice şi discursuri insignifiante Penaţii Troei.

Activitatea publicistică a lui R. Scriban se întrerupe pentru şase ani, interval 
în care şi-a făcut studiile în Italia. Poeziile adunate în volumul Poeme, 1866, sînt scrise 
în acest timp şi exprimă, ca ton general, o concepţie politică cu totul veche şi 
îmbîcsită de misticism. Celebrînd libertatea în versurile intitulate Cîntul libertăţii, 
R. Scriban ajunge la o idee retrogradă despre ea, preconizînd o falsă liber
tate, cînd :

Şi lupii chiar cu meii vor paşte împreună, 
conduşi în calea vieţii de acelaşi bun păstor, 
că ceriul va se-mpace, în patria străbună, 
pe asupriţi de secuii şi pe asupritori.

Neavînd o concepţie politică clară, versurile lui, nerealizate artistic, nu au avut 
rezonanţă în epocă. în acelaşi volum mai pot fi semnalate poeziile Catedrala episco
piei Argeşului, Frunze, Congresul Transilvaniei, Adio la patrie, inspirată de părăsirea 
ţării. De altfel, este singura creaţie în care sinceritatea sentimentului poate 
emoţiona :

Adio Românie, pămînt de suvenire, 
adio înc-o dată, o tieră ce iubesc, 
mîhnit pînă la moarte de cruda despărţire, 
să te revăd cu bine, din inimă doresc.

Elaborat în 1866, volumul nu reflectă stadiul limbii literare din acel moment. 
Latinismele abundă, cuvinte mai puţin utilizate în limba poetică, precum peremin, 
protege, încântena, belicos, încmtenată, amarante etc., sună anacronic astăzi, ca 

760 Şi atunci.
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A vorbi despre R. Scriban ca despre un poet, cum observa cu adevărat G .Căli- 
nescu, „este o mare aventură”  ; el rămîneîn istoria culturii noastre pentru animaţia 
ce a produs-o, la laşi, creînd o atmosferă propice preocupărilor literare printre 
elevi, în jurul anului 1859.

BIBLIOGRAFIE

încercări poetice, laşi, 1860 ; Poeme, Bucureşti, 1866 ; Istoria economiei politice, a comerciului 
şi a navigaţiunei române, Galaţi, 1885.

C. Erbiceanu, Viaţa şi activitatea preasfinţitului Neofit Scriban, episcop de Odessa, fost profesor la 
Seminarul Veniamin din mănăstirea Socola, Bucureşti, 1888.

A L E X A N D R U  D E P Ă R Ă Ţ E A N U

Al. Depărăţeanu s-a născut la 25 februarie 1834 în casa din Roşiorii de Vede 
a tatălui său, boierul orb, dar vesel meloman, Petru Depărăţeanu.

îşi petrece primii ani la moşia părintească Depărtaţii din Teleorman. în 1852 
ajunge în clasa a 3-a a Colegiului Sfîntul Sava din Bucureşti.

Poetul rămîne autodidact, destul de versat în literatură, căci menţionează pe 
Ronsard, Byron, Hugo şi Musset. Călătoreşte prin Germania şi Italia. Face pelerinaj 
în patria lui Cervantes. Stă mai mult la Paris, fără a rămîne impasibil la actualitatea 
literarăa Franţei. Deprinde ceva din dibuirile de noi forme de expresie ale poeziei.

Ales deputat la 24 noiembrie 1864, moare peste mai puţin de 2 luni, la 11 
ianuarie 1865.

Poeziile lui Depărăţeanu sînt inegale. Forma muzical lucrată se împiedică în stri
denţe neologiste. Vara la ţară, puţin caracteristică pentru poet, a făcut carieră pentru 
idilismul ei. Poeziile erotice ale lui Depărăţeanu au şi pasaje petrarchiste merituoase. 
Viciat de răul veacului, poetul exclamă : „Ştiinţă, formă, nume, nimic ! . . . Toate 
minciuni !” şi caută refugiul în iubire (M/ gloria par bien amor). El proslăveşte „fetele 
cu buza-n flăcări şi cu sîn atunci aprins” (Fetele), lăsînd mai curînd un itinerar erotic 
decît o spovedanie lirică.

Erotica lui era împovărată de un hedonism adesea lipsit de rafinament. Totuşi 
ea aduce o notă distinctă în poezia de dragoste a timpului, îmbîcsită de idolatrizări, 
prin amploarea mustrărilor apropiate uneori de imprecaţii.

Depărăţeanu a lăsat rareori tablouri fără intenţii de cugetare. Aşa e o Hora 
din 1859, prevestind monografia poetică a jocului care avea să-l tenteze pe 
G. Coşbuc. Are şi o fioroasă nocturnă romantică datînd din 1857.

Catrenul La un poet pare o profesiune de credinţă :
Poete ! deşi amorul îţi dă mai multă vervă.
Tu fii mai mult filosof şi mai puţin amant:
Din creerii lui Joe născu casta Minervă,
Iar Venus, din oceanul perfid şi inconstant.
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Poetul nu ajunge un gînditor. Atitudinea 
neclară faţă de viaţă duce la un umanitarism 
alterat de confesiuni sceptice. El are viziu
nea grandioasă a dramei sociale : „statuiele 
regale” şi „stîlpii împărăteşti”  stau „pe 
piedestale d-oase omeneşti” . „Palatele splen
dide” strivesc umerii cariatidelor, care nu 
sînt decît „oameni suferind” . „Sombre is
to rii" se scriu cu „spade şi pumnale".

Neîntrezărind un orizont care să înlă
ture perspectiva nedreptăţilor, Depărăţeanu 
încearcă să se depărteze de ele prin fugă 
în idilic (în Vara la ţară) sau prin amintirea 
atmosferei voluptăţilor mondene din somp
tuoase săli de bal; alteori îl tentează tulbu
rele gînd de părăsire a lumii, ca în Pele
grinul. Din meditaţia în fine rezultă că 
deşertăciunea, întrezărită de poet, provine 
din inexistenţa „onoarei", a „v irtu ţii" , drep
tăţii şi libertăţii, într-o stare care îi părea ire
mediabilă.

încă în 1853, Al. Depărăţeanu a ticluit 
Don Gulică sau pantofi miraculoşi, „comedie 
vodevilă în 4 acte şi un tablou” . Dincolo de 
complicarea inutilă a piesei şi slaba ei reali

zare, transpare frecventa idee în dramaturgia românească a conflictului de men
talităţi între generaţii. în Grigore Vodă, drama repudiată de B. P. Hasdeu şi apreciată 
de Cezar Bolliac, el îşi fundează subiectul pe episodul asasinării lui Grigore Ghica 
(în 1777).

Dorind a prezenta un panoptic al stărilor sociale din Moldova secolului al 
XVIII-lea, cu populaţia despuiată de boieri intriganţi, scriitorul atribuie moartea 
lui Grigore Vodă exclusiv trădării boierilor.

Este elocventă încrederea personajului principal în calităţile morale ale 
poporului :

Copilul meu, aş crede : iubirea locuieşte 
Aici, la noi, într-astfel de oameni : în păstori, 
în robi, în proşti ; boierii sînt răi şi trădători !

Piesa nu e lipsită de momente comice. Astfel, un moment izbutit îl constituie lec
tura unei epistole din partea boierilor conspiratori, de fapt o reuşită parodie-pamflet, 
ţn vers popular.

Interesantă ca intenţie, drama lui Depărăţeanu nu dă destulă viaţă personajelor 
principale, care au un mod stereotip de a judeca. Ea arecrîmpeie poetice realizate, 
dar pierdute în compoziţia artificială a întregului. Poet înfrînt în entuziasmul lui de 
scepticismul epocii şi al clasei sociale din care a făcut parte, Al. Depărăţeanu 
rămîne remarcabil prin umanitarismul său. Cîteva poezii merituoase şi drama, care 
nu e cu totul lipsită de calităţi pentru epocă, sînt de ajuns să i se recunoască 

762 un loc modest, dar sigur în evoluţia literaturii româneşti.

ALEXANDRU DEPĂRĂŢEANU
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A L E X A N D R U  S I H L E A N U

Moartea, care-l smulse vieţii nevîrstnic. împiedică pe Alexandru Sihleanu să-şi 
dezvolte talentul poetic ce se întrevede în singurul său volum de poezii, cu titlu 
lamartinean : Armonii intime (Bucureşti. 1857). Cultura sa clasică şi modernă i-a adus 
în poezie aluviuni din diverse părţi, netopite încă în magma proprie. Horaţiu. 
Alfred de Vigny. Lamartine. Byron îi imprimă fie accente de beatitudine campestră. 
fie neagra durere a poetului romantic :

Vînturi a urgiei, veniţi de mă bateţi ;
Din banchetul vostru, credincioşi, mă scoateţi ;
Duha-ntunecimii. ţie mă închin !

(Sonet III)

Alexandru Sihleanu, născut în 1834. ca fiu al paharnicului Zamfirache 
Sihleanu din mahalaua Gorgani, îşi petrecu ..junia” la Sihlea (sau Sihlile) din judeţul 
Buzău, la moşia părintească. Dintr-o poezie. Revederea, scrisă într-o vacanţă la ţară 
(în 1854), aflăm că se afunda în ..pădurea misterioasă” , ascultînd „plin de uimire" 
vocea duioasă a filomelei. că pe malul gîrliţei ,.cu tainici şoapte" făcea „dulci visuri 
de viitor” , că. uitînd de rang. se amesteca printre ciobani cîntînd doina. Amintirea 
locurilor copilăriei se va fi răsfrînt şi în poezia Toamna :

Ah ! mult îmi place cînd toamna vine
Să fiu afară la deal. la vii.
Să văz butucii plini cu ciorchine
De struguri rumeni şi aurii.

După ce frecventează,.unul din pensioanele Bucureştilor” , pleacă la Paris pentru 
desăvîrşirea studiilor în anul 1852. deşi figurează ca redactor al „Junimii române-- 
ce apăruse în mai-iunie 1851. Aci se simţea „străin” :

Cînd gîndesc la tine. maica mea dorită.
Sufletu-mi de jale şi de dor e plin :
Ah ! vin de mîngîie. sora mea iubită.

Pe tristul străin !
(Străinul. Paris. 1852)
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ALEXANDRU SIHLEANU

Cu toate obligaţiile studiului, Alexandru 
Sihleanu gusta în toată libertatea „desfătările 
unui trai de plăceri”  — după cum îşi amin
teşte A. Odobescu, care-l avu tovarăş de 
studii „în ţară şi străinătate” închinînd 
vinului „înfocate strofe” :

O I cerească ambrozie 
Ce mîngîi sufletul meu,
Cînd sorb unda-ţi aurie,
Parcă beau chiar din Letău I
Atunci uit viaţa trecută :
Atunci tot e zîmbitor ;
Zău I beţia s plăcută,
Căci n-am păs de viitor !
Oameni, gemeţi cu-ntristare ;
Nu am milă de plînsori I 
Printre voi cu nepăsare 
Trec ca soarele prin nori.

(Beţia)

în 1855 se întorcea în ţară prin Viena, 
unde compusese şi două poezii (în 9 septem
brie) : La Patrie şi Sonet VI — La Sevastopol,

Smulge după faţă-ţi vălul trist şi jalnic,
Drag pămînt al ţării cu amar nutrit,

764

se adresa poetul ţării, iar pe fiii săi îi îndemna:
Fii ai Românii, fraţii mei de sînge,
Răscoliţi cenuşa vetrei strămoşeşti;
Şi văpaia slavii din trecut va-ncinge 
Inimile voastre mari şi bărbăteşti.

La ziarul „Concordia”  colaborează cu o izbutită satiră : Cişmigiul.
Odobescu notează în Cîteva ore la Snagov că Al. Sihleanu „avea o inteligenţă 

deşteaptă, un spirit glumeţ şi sarcastic, o imaginaţiune aprinsă şi o producţiune 
lesnicioasă, care se ascundeau toate subt o aparenţă adîncă de lenevire, de zburdalnică 
nepăsare, zugrăvite pe faţa-i oacheşă şi palidă, dar fină şi plăcută” .

Prin cele şapte sonete, cîte cuprinde volumui Armonii intime, „liră  de argint, 
Sihleanu” — cum îl numea în Epigonii M. Eminescu — îmbogăţeşte această specie 
în literatura noastră, tematica lor fiind în principal erotică. Tonul general al poeziei 
sale de dragoste este apropiat de al lui Vasile Alecsandri. O Sofie veghează visurile 
poetului, smulgîndu-i imnuri tînguitoare de harpă :

Tu care treci frumoasă în visurile mele 
Ca umbra fericirii în ceasuri de suspin 
Şi care-mi eşti plăcută ca nopţile acele 
Cînd tainicul Luceafăr veghiază în senin . . .

(La Sofia)
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De Alecsandri se deosebeşte prin temperamentul său sanguinar, nutrind o viaţă 
între salon şi „sălbatica natură” : o ereditate incertă, pierdută în fumul genealogi
ilor imaginare, îl apropie de cavalerii medievalităţii byroniene (vezi baladele Logod
nicii morţii şi Păgînul şi creştina). „Complexitatea bărbatului rafinat şi barbar, tot
deodată, pe care se va încerca s-o înfăptuiască Macedonski mai tîrziu, o găsim la 
Sihleanu nefabricată'', observa G. Călinescu.

îmi place o natură cu fiii săi sălbatici,
Cu piscuri dărîmate. cu ţărmuri singuratici[.. . ]  
îmi place cînd dezgustul şi ura mă frîmîntă 
S-ating coarda d-aramă a harpei care cîntă 
Sălbatica durere a tristului Byron.

(Strofe)

Viaţa îi fu ca un fîlfîit de aripi, murind la 23 de ani (14 martie 1857), ,.printr-o 
boală extraordinară, necunoscută chiar de medici, trist fenomn al naturii, care, 
dintr-o mică bubă ieşită pe buza junelui, cangrenă în cîteva ore tot trupul său” 
(A. Odobescu, Cîteva ore la Snagov). E înmormîntat la biserica Icoanei, fiind apoi 
reînhumat în satul Sihlea.

BIBLIOGRAFIE

Armonii intime. Bucureşti, 1857 (un exemplar cu dedicaţia autorului către Gr. Alexandrescu 
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Material documentar (Al. Sihleanu), în „Studii şi cercetări de istorie literară şi folclor” . III, 1954.

R A D U  I O N E S C U

Radu lonescu (1833 ? — 1873) îşi însuşise bine limbile franceză şi germană în 
atmosfera severă de la Sf. Sava. Traduce un sonet din romanticul minor german 

Wilhelm Muller, iar în fruntea cîtorva poezii aşază ca moto fraze din George Sand. 
în peisajul montan al mănăstirilor Polovraci şi Bistriţa, unde îşi petrece vacanţele, 
sau în atmosfera Bucureştilor de altădată, va fi citit probabil romanele debordînd 
de lirism ale lui G. Sand sau meditaţiile lui Lamartine. „Să ne dăm mîna şi să mergem 
împreună în valea de lacrimi" sună motoul unei poezii de dragoste, La Elena, 
tristeţea fiind atributul principal al liricii sale erotice.

Singurul lui volum de poezii (Cînturi intime, 1854), dedicat „conşcolarilor”  
săi, relevă un poet romantic prin excelenţă. D. Bolintineanu şi Gr. Alexandrescu îi
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sînt principalii maeştri, dar meditaţia este împinsă pînă în pragul desperării, notele 
elegiace atingînd cel mai grav registru :

Ascunde-te, o lună, în marea de uitare,
Acolo şi voi stele duceţi-vă-a pieri I
Să piară a voastre raze, ş-o noapte de teroare
Să vie acum din haos pe ceruri a domni I

Poetul caută amplitudinea maximă în poezii ca Geniul abisului, Vocea unei umbre, 
Sunetu/ ore/', Doud lire înun/'vers, confruntarea cu Universul ţinînddepoza sa obiş
nuită :

Admiri tu armonia ce este în Natură,
Şi ordinea perfectă în legile-i domnind,
Şi-n lume ce contraste ! . . .

spune autorul în poezia Omul în natura, a cărei temă este prefigurată iarăşi de un 
citat din G. Sand : „Quand on se sent moins brute et moins feroce que la societe 
0C1 l'on est condamne â vivre et â mourir, il faut ou lutter corps â corps avec 
elle, ou s'en retirer tout-â-fait” . Doar femeia „simţitoare”  alină suferinţa poetului 
şi-l inspiră :

Frumos ceresc arhanghel ! începe dar de cîntă,
Te pune acum la piano şi cîntă în delir! 
înalţă sus la ceruri armonia-i cea sfîntă,
Şi inima-mi şi suflet dintr-însa se inspir.

(Pianul)

Femeii poetul îi înfăţişează soarta unui Dante, Tasso, Byron, neînţeleşi de con
temporanii lor.

Cu o inteligenţă mai mult vie decît originală, R. lonescu va fi trezit mari spe
ranţe, din moment ce este sprijinit materialiceşte de arhiereul Calist şi casa Hagi 
Tudorache să plece la Paris pentru desăvîrşirea studiilor. Se ocupă mai ales cu filo
zofia şi literatura universală.

Contactul cu emigraţia română din Paris va angaja definitiv pe poet în publi
cistica politică. De acum încolo preocupările poetice vor deveni tot mai sporadice 
şi cu o tematică precumpănitor patriotică. în februarie 1859 va tipări la Paris broşura 
Odă la România, în care îşi exprimă satisfacţia pentru realizarea Unirii Principatelor, 
pe care o sprijină cu articole şi poezii redondante în „Buciumul" lui Cezar Bolliac.

După întoarcerea de la Paris, colaborează intens la ziarul „Dîmboviţa” al lui 
D. Bolintineanu. „Unul din junii Români ce au făcut studii în litere în Francia, 
scriitor şi poet român de distincţie", cum îl caracterizează venerabilul poet pe R. lo
nescu, va prelua funcţia de redactor responsabil al ziarului de la 7 mai 1860. Aci va 
publica şi nuvela romantică O zi de fericire, rămasă însă neterminată.

R. lonescu va activa, în continuare, la „Independenţa", „Românul" şi „Revista 
Dunării" (semnînd adesea Radion), devenind subit potrivnic domnitorului şi partici- 
pînd chiar la detronarea lui. în 1866 este deputat de Argeş, iar în 1867 agent diplo
matic la Belgrad, după ce, sub Cuza, fusese pentru scurt timp director în Ministerul 
Cultelor.

O oarecare înviorare a preocupărilor sale literare are loc în perioada de apariţie 
a „Revistei române" conduse de A. Odobescu, R. lonescu fiind unul din redactorii
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elegantei publicaţii. N. lorga era de părere 
că meritele lui R. lonescu nu sînt nici în 
poezie, nici în politică, ci în critica literară.
Studiul cel mai important în acest domeniu 
este intitulat Principiele criticei, prin care 
introduce — primul la noi — idei estetice 
hegeliene, cu care luase contact în timpul 
studiilor de la Paris. Tratînd despre deose
birea între ştiinţă şi artă, R. lonescu stabi
leşte principiile şi regulile pe care se înte
meiază c-ritica literară, aplicate de el pentru 
stabilirea  ̂ unei ,,noi direcţii” în literatura 
română. în explicarea talentului lui Donici şi 
al Dorei D'lstria, criticul solicită îngăduinţă 
asupra încercării sale.întrucît este „cel dintîi” 
care o face. în lipsa unor dovezi asupra îm
prumuturilor hegeliene, T. Vianu presupune 
un intermediar francez, traducerea în extrase 
a lui Ch. Bernard, pe care fostul student la 
Paris îl avea la îndemînă, mai ales că în 
Franţa era viu interesul pentru ideile he
geliene, aplicate în sistemul lui H. Taine din 
Philosophie de l'art, carte considerată drept 
bază a criticii literare moderne. Ecourile he
geliene, întîlnite cu unele idei schopen- 
haueriene, care vor anunţa nu numai teoria 
maioresciană, ci şi unele formulări ale ei, sînt totuşi vizibile în studiul despre 
Al. Donici :

„în variatele producţiuni ale literaturii, în feluritele spectacole ce desfăşoară 
dinaintea noastră, găsim mai mult decît oriunde o mîngîiere pentru suferinţele vieţii, 
o speranţăzîmbitoare pentru o soartă mai fericită, un dulce repaos pentru obositoarele 
lucrări. Inima noastră se face mai bună, mai generoasă şi se deschide mai cu înlesnire 
la sentimentele frumoase ; mintea noastră se ridică la o înălţime mai mare de idei şi 
cugetări şi înţelege mai bine sublimele minuni ale universului” .

Idealismul lui Radu lonescu nu este totuşi în critică atît de exclusivist, întrucît, 
ca şi în estetica lui Schiller, idealul estetic este legat de cel politic. Arta, al cărei 
loc este fixat de critici deasupra politicii, implică un anumit obiectiv politic, pe care 
ea îl realizează prin mijlocirea criticii :

„Cînd critica va izbuti să facă cunoscute tuturor deosebitele literaturi, mişcarea 
generalăîntre idei va pregăti şi va forma unitatea spiritului omenesc ; şi atunci această 
unitate de idei, de sentimente şi de trebuinţe comune va întemeia cu desăvîrşire 
între popoare solidaritatea politică, cel mai mare interes al timpurilor moderne 
pentru prosperitatea fiecărei naţiuni” .

BIBLIOGRAFIE

Cinturi intime, Bucureşti, 1854 ; Odă la România, Paris, 1859 ; Principiele criticei, în „Revista 
română”, 1861 ; Alexandru Donici, în „Revista română”, 1863. 76 7
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Radu S. Drag nea. Un critic literar de tranziţie, în ..Gîndirea", III. 1923. nr. 6 : T. Vianu. 
Influenţa lui Hegel Tn cultura română. Bucureşti, 1933 : Florea Ghiţă. Radu lonescu —  pionier al 
literaturii noastre moderne din epoca Unirii, în ..Materiale de istorie şi muzeografie". IV. 1966.

G R . H. G R A N D E A

Gr. H. Grandea s-a născut la 26 octombrie 1843 pe moşia Ţăndărei din Ialomiţa, 
pe care tatăl său o ţinea în arendă din anul 1840. în linie paternă. Gr. H. Grandea 
era de origine macedoneană. Bunicul, negustor, venise în ţară din Costopolis. aducînd 
cu sine pe fiul său Haralamb. Acesta se căsători cu fiica postelnicului Baldovin. Maria, 
şi ar fi avut cu ea patru copii. întîiul născut fiind Grigore, viitorul poet. Grandea îşi 
plăsmui, mai tîrziu. o ascendenţă care stîrni ironia lui V. Alecsandrişi a lui Ion Ghica. 
considerîndu-se nepotul lui B/ron, al cărui fiu natural ar fi fost tatăl său. Haralamb.

Focul care a cuprins Bucureştii în 1847 a pricinuit moartea mamei scriitorului, 
mistuind şi întreaga avere a familiei. Din 1855 Grigore rămase orfan şi de tată şi fu 
nevoit să poarte de grijă unui frate mai mic. Greutăţile vieţii pe care le întîmpină 
încă de copil sînt mărturisite în versuri :

De cînd în astă lume. şi mamă şi părinte 
M-au părăsit în doliu, c-un frate micuşor.
Eu care nu am reazim să am de el aminte.
Să-i fiu părinte, mamă, amic şi protector.

Tu ştii ce suferinţă, ce luptă, ce durere 
A trebuit să-ntîmpin. de trai agonisind :
Aci să-l las din braţe-mi, nemaiavînd putere.
Aci la căpătîiu-i să mă aşez plîngînd.

După actele pe care le prezenta. Gr. H. Grandea ar fi absolvit cursul superior al 
Colegiului Sf. Sava. Sigur este că în 1859 era elev al Şcolii naţionale de medicină şi 
farmacie, fondată de doctorul Carol Davila. Tot în acest an îi sînt semnalate în ..Dîm
boviţa", de către Bolintineanu. primele încercări poetice.

în 1860, Gr. H. Grandea. care terminase doi ani la Şcoala de chirurgie, era sub- 
chirurg în jud. Ilfov. Deşi conştiincios în practicarea profesiunii, nu simţea nici o 
atracţie pentru medicină. înclinarea sa fiind către ştiinţele naturale. Fu numit, de 
către Davila. medic de batalion clasa a Il-a la Şcoala de medicină, predînd aci şi 
cîteva materii (istoria românilor, zoologia, botanica, etc.). Se pare că nu era prea 
punctual în îndeplinirea îndatoririlor didactice, ceea ce-i atrase nemulţumiri şi 
chiar unele sancţiuni din partea exigentului Davila.

în 1863 Grandea prepara elevi pentru bacalaureat la ..ştiinţele naturale, himia. 
fisica. mineralogia, botanica zoologia şi cosmografia", după cum anunţa ..Buciumul" 
(nr. 33 din 26 aprilie 1863). Prin Bolintineanu. ministru a! cultelor, obţinu postul de 
secretar al Comisiei documentale. dar demisionă sub cuvînt că din pricina acestei 
funcţii n-o mai putea exercita cum ar fi dorit pe aceea de ziarist. în 1865 obţinu o
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bursă de studii în străinătate, la Liâge, de unde va trimite la ..Familia" articole şi 
poezii. Aci îşi publică Dorinţele a duoi români şi mediile de a le vedea realisate (1866) 
şi tot aci slăveşte în versuri Meuso :

A I iacă-mă pe culmea ce valea o domină, 
în purpură se stinge a zilei stea divină.
Acuma văd cetatea cu turnurile ei 
Şi Meusa întinsă cum scapără scîntei.
Ah I cît de mult îmi place această panoramă 
întinsă şi frumoasă! De cîte ori mă cheamă 
S-admir ăst amfiteatru cu splendide colori 
Ce farmecă vederea la mii de călători.

O  barcă cînd mă duce în sus şi jos pe valuri, 
îmi place să contemplu mulţimea de furnaluri.
Al căror fum se-nalţă în limpedul eter 
Ca fumul de tămîie . . .

în perioada şederii în Belgia se împrieteni cu profesorul de metafizică, estetică 
şi arheologie Alphonse le Roy şi cu turcul Mehmed Said. De la Liege se întoarce fără 
diplomă de licenţă, dar cu nostalgia unei fiinţe iubite de careatrebuit să se despartă 
— prilej de noi versificări, pe ton sentimental — şi cu amintirea capodoperelor de 
Rubens. Ruysdael. Van Dyck. Rembrandt. care-i stîrniseră admiraţia. La înapoierea 
în ţară trecu prin Heidelberg şi prin Nurnberg.

în 1868, Gr. H. Grandea. funcţionar, se căsătorea cu Sofia Fotescu. Spre sfîrşitul 
aceluiaşi an era profesor provizoriu de limbile română şi franceză la Şcoala macedo
română din Bucureşti. în octombrie 1870 fu numit bibliotecar la Biblioteca din laşi, 
dar demisionă curînd. Prezentîndu-se la un concurs pentru catedra de filozofie de la 
Universitatea din laşi. nu izbuteşte s-o obţină. în 1874 funcţiona ca profesor de limba 
franceză la Craiova. A fost redactor la..Tribuna” (pînă în 1877).la ..Curierul Bucureş
tilor” . la ..Timpul", la ..Resboiul” (1877—1879). în 1890 era profesor suplinitor la 
Bacău şi solicita sprijinul lui lacob Negruzzi pentru a deveni titular al postului ce 
ocupa. Cum pentru acest lucru licenţa era obligatorie. Grandea se fixă la o teză des
pre „atomism".

Gr. H. Grandea s-a stins din viaţă la Bacău, la 8 noiembrie 1897.
Grandea este un poet minor, un versificator de fapt. Critica literară a notat ca

pacitatea de a evoca ruinile (G . Călinescu) :
Aci după diluviu avură muritorii 
Ideea să ridice un turn să-ntreacă norii.
Să treacă atmosfera, s-ajungă pîn'la cer.
Eternul lor refugiu. Dar turnul, autorii 
S-au risipit ca fumul albastrului eter :
Antica Babilonă. splendidele palate.
Grădinile suave în aer suspendate
Şi al Semiramidei frumos şi-nalt mormînt
Ce s-au făcut ? Perit-au de secoli spulberate.
Ca tot ce face omul p-acest etern pămînt. . .

4# -  o. «
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cîntarea „deliruhur", fior „nou pe atunci” , 
versurile alegorice asupra valsului macabru :

Misterioasa zînă atrage din cetate 
Acele mii de oameni, victime îmbătate, 
în cimitir ea intră, ţi lumea după ea,
Ca neagra vijelie, intrînd pe porţi vuia ! . . .  
Cînd am ajuns acolo, din toată-acea mulţime 
Nu mai văzui nimica decît niţte victime, 
Schelete în linţoliu, ce dănţuiau mereu. 
Frumoasa amazoană, şezînd pe calul său 
Ce nechiază la lună, din mistica-i citară 
Cînta frenetici valsuri ; iar moartea cea amară 
Tîra printre morminte un hor de morţi urlînd, 
Linţoliile albe în aer fîlfîind.

Grandea pare a fi fost mai înzestrat 
pentru roman, deşi producţiile sale în 
acest gen nu depăşesc graniţele epocii în care 
au fost scrise. Fulga sau ideal şi real tratează 
tema dragostei dintre doi tineri aparţinînd 
unor clase sociale diferite. Costin Fulga, de 
origine modestă, iubeşte o fată de moşier, 

g r . h . g r a n d e a  Pe Zoe. Cuplul suferă la început din pricina
familiei fetei, care nu admite căsătoria, apoi — 
după ce ţn sfîrşit această piedică este înlătu
rată — din cauza unor intrigi. Zoe se va că

sători cu altul, iar Costin — urmînd, probabil, în intenţia autorului, destinul ilustru
lui poet englez pretins rudă — va pleca să moară pentru Grecia. Romanul e de 
factură wertheriană. Notabilă rămîne încercarea de a critica prejudecăţile de clasă 
ale boierimii, la care se adaugă o anume îndemînare în zugrăvirea peisajului na
tural grandios în care scriitorul situează episodul de dragoste.

Mai interesant prin intenţie şi tema tratată este Misterele românilor, rămas neter
minat. Este o încercare de istorie romanţată, colorată cu element senzaţional şi 
descrieri fantastice de natură, în care autorul urmăreşte să explice prin metempsi
hoză continuitatea poporului român. Deciu Longhin, eroul, aparţine unui trib compus 
din 207 indivizi, constituiţi într-o castă cu legi rigide, în care nu pătrund străini. 
Eroul are înfăţişare de fantomă, poartă un nume pe care îl deţine de mai multe 
generaţii şi aşteaptă vîrsta de 30 de ani pentru a fi introdus în secretele tribului. 
Ritualul se petrece în Bucegi.

După multe peripeţii, bătrînul acestei comunităţi etnice neîntinate, Aldea Lon
ghin, scoate dintr-un sicriu ferecat „analele în care zac misterele românilor" şi 
din care rezultă că membrul cel mai vechi al familiei, un Orol Longhin, s-a născut pe 
timpul lui Vaier Fuscu.

Vlăsia sau ciocoii noi — titlul, ca şi tonul satiric amintesc pe N. Filimon — este 
un roman de critică socială şi a moravurilor, în care eroul este loan Cătină, poetul, 
semnatarul unui contract cu diavolul, datorită căruia poate privi ce se petrece în 
orice casă. Intenţia autorului este de a satiriza un grup de conspiratori care lucrează, 
în măsură egală, cu guvernul şi cu partidul naţional, devenit puternic, şi în care se in-
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troduc spre a trage foloase. în concepţia lui Grandea ţara devine, în urma înţelegerii 
dintre partidele boieresc şi burghez, o „vlăsie socială” , pe care acestea o jefuiesc, 
iar cele două partide sînt „nişte cete pentru a înhăţa puterea, iar nu nişte partide 
întemeiate pe principii".

G. Călinescu remarca acestor romane puterea de invenţie.
Grandea a scris şi piese de teatru, care n-au rezistat, precum şi cîteva încer

cări critice aspra unor autori români. A editat, de asemeni, multe reviste : „Albina 
Pindului" (1868—1870 ; 1875—1876), „Liceul roman” (1870), „Steaua Daciei" (1871), 
„Bucegiu" (1879), „Resbelul", şi ziarele cu titluri sugestive şi existenţă trecătoare : 
„Ciocoiul", „Ciolanul", „Ciomagul", „Conservatorul” , „G riv iţa” , „Işlicarul", „Opin- 
carul” , „Opiniunea", „Stindardul", „Topuzul” , „Toroipanul” etc.

Opera lui Gr. H. Grandea, destul de bogată şi variată, cuprinzînd genuri dife
rite, fără o valoare literară deosebită, completează tabloul literar al momentului.

BIBLIOGRAFIE
Preludele, poesii, prefaţă de G. Sion, Bucureşti, 1862 ; Miosotis, poesii, prefaţă de G. Sion, 

studiu de Mauriciu Flugel, Bucureşti, 1865 ; Gr. H. Grandea şi I. C. Lerescu, Dorinţele a duoi ro
mâni şi mediile de a le vedea realisate, Liăge, martie 1866 ; Poesii nuoe, fasc. I, Bucureşti, 1873 ; Fulga 
sau ideal şi real, roman original, Severin, 1872 (alte ediţii, Bucureşti, 1873,1875, 1885, 1909, 1919) ; 
Miosotul, Bucureşti, 1884 (altă ediţie, 1885) ; Nostalgia, poesii, Bucureşti, 1885 ; Vlăsia sau ciocoii noi, 
roman, Bucureşti, 1876 (altă ediţie, 1887) ; Danţul morţii, poezii, Bucureşti, 1918 ; Marcu Boceari, 
Bucureşti (împreună cu Vasilikia, scene din haremul albanez de Dora d'lstria şi Atanasie Diaconu) ; 
Cezar Boliac, Bucureşti, 1889 („Noua bibi. pop. D. I. Cerbureanu", nr. 12 ); Nicolae Bâlcescu, 
Bucureşti, 1889 („Noua bibi. pop. D. I. Cerbureanu", nr. 5 ) ; George Asachi, Bucureşti, 1890 
(„Noua Bibi. pop. D. I. Cerbureanu", nr. 2 ) ; Const. Negruzzi, Bucureşti, 1891 („Noua bibi. 
pop. D. I. Cerbureanu", nr. 3) ; Alexandru Sihleanu, Bucureşti, 1891 („Noua bibi. pop. D. I. Cer
bureanu” , nr. 5) ; Misterele românilor, roman, în „Bucegiu” , ziar pentru toţi, red. Gr. H. Grandea, 
I, 1879, nr. 1 şi 2 ; „Albina Pindului. Litere, Sciinţe şi Arte", redactor respundator : Grigore Hara- 
lamb Grandea, I —IV, 1868—1871,1875 ; Les fînonces de la Turquie, Liăge, 1867 (citate în „Tribuna" 
din 1 dec. 1873) ; La Meuse, pofeme, trad., avec le texte en regard et une preface par Alphonse 
Leroy, prof. ă l’Univ. Liege, 1867.

D. Bolintineanu, O idee de literatură, în „Dîmboviţa” , II, 1859, nr. 8 ; I. Heliade Rădulescu, în
semnare importantă, în „Tipograful român” , I, 1870, nr. 9 ; Al. Antemireanu, G. H. Grandea, în 
„Epoca”, III, seria a ll-a, 1897, nr. 629 ; Al. Macedonski, Grigore Haralamb Grandea, în „Literatorul” 
din 20 martie 1898 ; Alexandru I. Şonţu, Poetul Grigore H. Grandea, în „Revista literară” , XXII, 
1901, nr. 16 şi 18, XXIII, 1902, nr. 1, 2, 3, 4, 5 şi 6 ; Note polemice, în „Ghimpele” , XVII, 1876, 
nr. 45 şi 49, XVIII, 1879, nr. 36, 37 şi 39 ; Arune Pumnul, Lepturariu rumânesc, t. IV, partea a 2-a, 
Viena, 1865 ; Biografie în „Familia” , II, 1866, nr. 3 ; A. de Gubernatis, Dictionnaire internaţional des 
âcrivains du jour, ed. a ll-a, Florence, 1890; T. Maiorescu, Raport despre scrierile lui Grandea, în 
„An. Acad. Rom.” , seria a ll-a, t. VIII, 1885—1886, Secţia lit., p. 219 ; Const. Ştef. Bilciurescu, Almana- 
cul (calendar) şcoalel şi bisericei pe anul 1892—1893, anul l-iu, Bucureşti, 1892 (Grandea e suplinitor la 
Gimnaziul din Bacău din 1889) ; C. Pajură şi D. T. Giurescu, Istoricul oraşului Turnu-Severin (1833— 
1933), Bucureşti, 1933 ; Victor Slăvescu, Corespondenţa lui Ion Ghica cu Dimitrie Sturza (1860—1880), 
Bucureşti, 1943 („An. Acad. Rom.” , Mem. Secţ. ist., seria a lll-a, t. XXV, mem.28) ;G . Călinescu, 
Gr. H. Grandea, în Studii şi cercetări de istorie literară, Bucureşti, 1966 ; Alex. Antohi, Gr. H. Gran
dea, antologie în ms., cu o introducere bio-bibliografică, menţionată de G. Călinescu în studiul citat. 
Documente din Arhivele statului, Bucureşti (prezentate de Elena Piru şi Rodica Florea), şi extrase 
din „Monitorul oficial” , la Institutul de istorie şi teorie literară „George Călinescu”.
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tipărite şi manuscrise, incepind de la secolul XVI pină Io X IX  cu notiţe literare. Blaj. 1858 ; Arune 
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seclu XVI şi pfnă astăzi, 1550—1865 exclusiv. Bucureşti, 1865 (ed. a ll-a (1550—1873), Bucureşti, 
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* Cuprinde selectiv numai opere apărute în volum.
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în literatura română, voi. I—III, Bucureşti, 1931—1938; N. Georgescu Tistu. Bibliografia literară 
română. Bucureşti. 1932 ; M. Sînzianu. Convorbiri literare, indice bibliografic 1867—1937, Bucureşti, 
1937 ; Alexandru Rally şi Geta Elena. Bibliograpbie franco-roumaine, t. I. Lesoeuvres frângaises des 
auteurs roumains, t. II. Les ceuvres frangaises relatives ă la Roumanie, Paris. 1940 ; Filip Roman 
[Barbu Teodorescu], Literatura rusă şi sovietică în limba română, 1830—1859. Contribuţii biblio
grafice. Bucureşti. 1959 ; Magdalena Maghiaru. „România literară", laşi, 1855. Indice bibliografic 
adnotat. Cluj. 1965 ; Sorin Alexandrescu, Alexandru Duţu, Nicolae Liu. Nadia Lovinescu, Liviu Onu, 
Liliana Ţopa, Bibliografia literaturii române, 1948—1960, sub. red. acad. Tudor Vianu, Bucureşti, 
1965 ; loan Lupu, Nestor Camariano şi Ovidiu Papadima, Bibliografia analitică a periodicelor 
româneşti, I—III (1790—1850), Bucureşti. 1967; G. Ivaşcu, Din istoria criticii şi a teoriei 
literare româneşti; Bucureşti, 1967.

J. A. VAILLANT, La Românie ou Histoire, langue, littârature, ortographie, statistiques des peuples 
de la langue d'or, Ardialiens, Vallaques et Moldaves. voi. I —III, Paris, 1844 ; A. D. Xenopol, Istoria 
românilor din Dacia Traiană, voi. I—X. laşi. 1888—1910 (Istoria partidelor politice în România, ibidem, 
voi. IXi_2- Bucureşti. 1910) ; I. C . Filitti. Tulburări revoluţionare între 1840—1843, Bucureşti. 1912 ; 
I. C . Filitti. Domniile românesub Regulamentul organic, 1834—1839, Bucureşti, 1915 ; N. lorga, Istoria 
românilor prin călători, voi. I—IV. Bucureşti. 1920—1922 ; I. C. Filitti. Frămîntările politice şi sociale 
în Principatele Române de la 1821 la 1828, Bucureşti. 1932 ; N. lorga. Istoria românilor, voi. I-|.2 —  
X. Bucureşti. 1936—1939 ; N. lorga. Istoria Bucureştilor, Bucureşti. 1939 ; Andrei Oţetea, Tudor 
Vladimirescu şi mişcarea eteristă în Ţările româneşti. 1821 — 1822, Bucureşti, 1945 ; D. Prodan, Supplex 
Libellus Valachorum, Cluj. 1948 ; D. lonescu, Gh. Ţuţui. Gh. Matei. Dezvoltarea constituţională a statului 
român. Bucureşti, 1957 ; C. Daicoviciu. Şt. Pascu, V. Cheresteşiu . . . .  Din istoria Transilvaniei, voi. I, 
Bucureşti. 1960 ; D. Berindei. Oraşul Bucureşti, reşedinţă şi capitală a Ţării Româneşti (1459 — 1862), 
Bucureşti, 1963 ; Academia R. P. R., Istoria României, voi. I— IV. Bucureşti, 1960—1964 ; C. C. 
Giurescu, Viaţa şi opera lui Cuza Vodă. Bucureşti, 1966 ; Cornelia Bodea, Lupta românilor pentru uni
tatea naţională 1834— 1849, Bucureşti, 1967.

C. E r b i c e a n u , Cronicarii greci care au scris despre români în epoca fanariotă. Bucureşti. 1888 ; 
Pompiliu Eliade, De l'influencefrangaise sur l'espritpublic en Roumanie, Paris. 1898 ; Pompiliu Eliade, 
Histoire de l'esprit public en Roumanie du dix-neuvieme siecle, voi. I, Paris. 1905 ; Gr. Creţu, Tipogra
fiile din România de la 1801 pînă astăzi. Bucureşti, 1910; E. Lovinescu. Istoria civilizaţiei române 
moderne, voi. I—III. Bucureşti, [1924—1925] ; D. Bîdărîu , 0  sutd de ani de naturalism în România, 
laşi, [1930] ; Şt. Bîrsănescu, Istoria pedagogiei româneşti. Bucureşti, 1941 ; A. Camariano, Spiritul revo
luţionar francez şi Voltaire in limba greacă şi română. Bucureşti, 1946 ; P. Constanţinescu-laşi. Relaţiile 
culturale româno-ruse din trecut. Bucureşti. 1954 ; T. Săvulescu, 90 de ani de viaţă academică în 
ţqra noastră. Bucureşti, 1956 ; G. Barbu. G. Brătescu, V. Manoliu. Din trecutul medicinii în R. P. R., 
Bucureşti, 1957.; Din istoria filozofiei în România, voi. I—III, Bucureşti. 1955—1960 ; C. I. Guiian, 
S. Ghiţă, N. Gogoneaţă, C. Joja. R. Pantazi şi Al. Popescu, Istoria gîndirii sociale şi filozofice în 
România, Bucureşti, 1964 ; Lucian Blaga, Gîndirea românească în Transilvania în secolul al XVIII-lea, 
ediţie de George Ivaşcu, Bucureşti. 1966 ; Curente şi orientări în istoria filozofiei româneşti, 
volum coordonat de N. Gogoneaţă. Bucureşti. 1967.

L. ŞÂINEANU, Istoria filologiei romdne, ed. a ll-a. Bucureşti. 1899 ; P. V. Haneş, Dezvoltarea limbii 
literare române în prima jumătate a secolului al X lX-lea , Bucureşti, 1904 ; Contribuţii la istoria limbii 
române literare în secolul al X lX-lea , voi. I—III, Bucureşti. 1956—1962 : De la Varlaam la Sadoveanu, 
Bucureşti. 1958 ; D. Macrea, Lingvişti şi filologi români. Bucureşti, 1959 ; Al. Rosetti, B. Cazacu, Is
toria limbii române literare, I. De la origini pînă la începutul secolului al X lX-lea , Bucureşti. 1961 ;
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Gh: Bulgăr) Problemele ‘limbii literare 4n concepţia scriitorilor români. Bucureşti. 1966 : Mircea Seche. 
Schiţă de' istorie a lexicografiehromâne. voi. I. Bucureşti. 1966.

Lucrările societăţii filarmonice de la 1 dec. 1833 pină la 1 april 1835. publicate spre ştiinţa D. Di 
Soţi. Bucureşti. 1835 : Teodor T. Burada. Cercetări asupra conservatorului filarmonic dramatic din 
laşi (1836—1838). laşi. 1888 : D. C. Olănesco. Teatrul la români. Teatrul in Ţara Românească, voi. 
I—lli-2' Bucureşti. 1897—1898 : T. T. Burada. Istoria teatrului in Moldova, voi. I—II. laşi. 1915—1922! 
Emanoil Al. Manoliu. O privire retrospectivă asupra teatrului moldovenesc. Din primele începu
turi şi pînă în anul 1924. -laşi. 1925: N. lorga. La sociâtâ roumaine du X IX ‘  siecle dans le thââtre rou- 
main-. Paris. 1926 : Al. Olăreanu. însemnări pentru o istorie a teatrului craiovean. Craiova. [1929] : 
Claudio Isopescu, I'Italia e gli inizi del teatro dramatico e musicale romene. Livorno. 1929': Mariâ 
Mihălcescu. Istoria teatrului muntean de la 1800—1859. Bucureşti. 1935 : Ion Horia Rădulescu. Contri- 
buţiuni la istoria teatrului din Muntenia. 1833—1853. Bucureşti. 1935: loan Massoff şi George Baicu- 
lescu. Teatrul românesc acum o sută de ani. Bucureşti, 1935 : I. Xenofon. Teatrul Unirii. Repertoriu/ 
pentru propaganda Unirii Principatelor. Bucureşti. 1935 : loan Massoff, Istoria Teatrului Naţional. 1877— 
1937. Bucureşti. 1937: SimeonSamson Moldovan. Oraviţa de altădată şi teatrul cel mai vechi din România. 
Oraviţa. 1938 : Ion Horia Rădulescu. Teatrul francez tn Muntenia In prima jumătate a secolului al 
XlX-lea . Sibiu. 1943 : loan Massoff. Teotru/romdnesc. Privire istorico, voi. I—II. Bucureşti. 1961—1966: 
Istoria teatrului In România, sub îngrijirea acad. G. Oprescu. voi. I. De la începuturi ptnă la 1848. Bucu
reşti. 1965 : Virgil Brădăţeanu. Istoria literaturii dramatice româneşti şi a artei spectacolului. De 
la începuturi pînă la sfîrşitul secolului al XlX-lea. Bucureşti. 1966.

A. D. X enopol şi C. ErbiceanU. Memoriu asupra tnvăţămtntului superior tn Moldova.... 
laşi. 1885: V. A. Urechea. Istoria şcoalelor de la 1800—1864. voi. I—IV. Bucureşti. 1894—1904: 
N. Brînzeu. Şcoalele din Blaj. Sibiu. 1898 : Andrei Bîrseanu. Istoria şcoalelor centrale române grfeco- 
ortodoxedin Braşov scrisă din incidentul jubileului de 50 ani a gimnaziului. Braşov. 1902: N. Bănescu. 
Academia grecească din Bucureşti şi şcoala lui Gh. Lazăr. Cluj. 1925 : N. lorga. Istoria tnvăţămtntului 
românesc. Bucureşti. 1928 : Ştefan Pop. Colegiul naţional Sf. Sava. [Bucureşti], 1933 : Stanciu Stoian. 
Ideile pedagogice şi şcolare ale generaţiei de la 1848. Bucureşti. 1948 : Din istoria pedagogiei româneşti. 
Bucureşti. 1957 '.Contribuţii la istoria dezvoltării Universităţii din laşi. 1860—1960. voi. I—II. Bucureşti. 
1960 : Universitatea din Bucureşti. 1864—1964. Bucureşti. 1964 : V. Popeangă. E. Găvănescu. V. Ţîr- 
covnicu. Preparandia din Arad. Bucureşti. 1964 : Lucia Protopopescu. Contribuţii la istoria învă
ţământului din Transilvania 1774—1805, Bucureşti. 1966.

ION L u p a ş . Din trecutul ziaristicei româneşti. Arad. 1916 : N. lorga. Istoria presei româneşti 
de la primele începuturi plnă la 1916. Bucureşti. 1922 : 1. Lupaş. Contribuţiuni la istoria ziaristicei româ
neşti ardelene.Sibiu. 1926 -.Teodor Racoce. Crestomoticu/românesc, ediţie critică de T. Bălan. Cernăuţi. 
1930 : Constantin Antip. Contribuţii la istoria presei române. Bucureşti. 1964.

V a s i l E G h. Po pu . Conspect asupra literaturii române şi a literaţilor de la început şi plnă astăzi 
tn ordine cronologică, voi. I—II. Bucureşti. 1875—1876: loan Lăzăriciu. Istoria literaturii române. în 
usul tinerimei studioase. Sibiu. 1884 : Aron Densuşianu. Istoria limbii şi literaturii române, laşi. 1885 : 
I. Nădejde. Istoria limbii şi literaturii române cu probe de limbă, de ortografie şi grafie din toate vea
curile. Pentru cursulu superioru licealu. laşi. 1886 : Al. Philippide. Introducere In istoria limbii 
şi literaturii române, laşi. 1888 : Ion Bianu. Despre cultura şi literatura românească In sec. al XlX-iea. 
Bucureşti. 1891 : N. lorga. Istoria literaturii române tn seco/u/ ol XVIII-lea. voi. I—II. Bucureşti. 
1901 : N. lorga. Istoria literaturii româneşti in veacul al X lX-lea de la 1821 înainte. . . .  voi. I—II. 
Bucureşti. 1907—1908 ; G. Ibrăileanu. Spiritul critic in cultura românească, laşi. 1909: N. I. Aposto-
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lescu, L’influence des romantiques franţais sur la poâsie roumaine. Paris, 1919 ; Ovid Densusianu, 
Literatura română modernă, voi. I—III, Bucureşti. 1920—1933 ; G. Bogdan-Duică. Istoria literaturii 
române moderne. Intlii poeţi munteni, Cluj, 1923 ; P. V. Haneş, Istoria literaturii româneşti. Bucureşti, 
1924 ; N. Cartojan, Contribuţiuni privitoare la originile liricii româneşti tn Principate, Cernăuţi. 1927 ; 
P. V. Haneş. Studii şi cercetări. Bucureşti. 1928; N. lorga, Istoria literaturii româneşti. 
Introducere sintetică. Bucureşti. 1929 ; I. Breazu. Michelet şi românii. Studiu de literatură 
comparată. Cluj. 1935 : A. Camariano, Influenţa poeziei lirice neogreceşti asupra celei româneşti: 
lenăchiţă Văcârescu şi lancu Vâcăreseu, Anton Pann şi modelele greceşti. Bucureşti. 1935 ; 
D. Popovici, La littirature roumaine de Transylvanie au dix-neuvfeme sfecle. Bucureşti, 
1938 : Gh. Cardaş, Istoria literaturii româneşti de la origine plnă tn zilele noastre. Bucureşti, 
1938 ; Tudor Vianu, Arta prozatorilor români, Bucureşti, 1941 (ed. a ll-a, 1966) ; G . Călinescu, 
Istoria literaturii române de la origini plnă In prezent. Bucureşti, 1941 ; Al. Ciorănescu, Teatrul 
românesc In versuri şi izvoarele lui. Bucureşti, 1943 ; Şerban Cioculescu, Vladimir Străinu, Tudor Vianu, 
Istoria literaturii române moderne. Bucureşti, 1944 ; I. Breazu, Literaturo Transilvaniei, Bucureşti. 1944 ;
D. Popovici, Etape tn dezvoltarea literaturii române, Sibiu, 1944 ; D. Popovici, La littirature roumaine 
â l'âpoque des lumferes. Sibiu. 1945 ; D. Murăraşu, Istoria literaturii române, ed. a IV-a, Bucureşti. 
1946 : Gino Lupi.Storio delta letteratura romena, Firenze, 1955 : Perpessicius, Menţiuni de istoriografie 
literară şi folclor (1948—1956), Bucureşti, 1957 ; MirceaTomescu, Calendarele româneşti (1733—1830), 
Bucureşti, 1957 ; Endre Pălffy, A român irodalom tdrtânete, [Budapest], 1961 ; Perpessicius, Alte men
ţiuni de istoriografie literară şi folclor, 1957—1960, Bucureşti, 1961 ; Al. Dima, Studii de istorieateo- 
riei literare româneşti, Bucureşti. 1962 ; Paul Cornea, Studii de literatură română modernă. Bucureşti. 
1962; Romul Munteanu, Contribuţia Şcolii ardelene la culturalizarea maselor. Bucureşti. 1962; 
T. Vîrgolici, începuturile romanului românesc, Bucureşti, 1963 ; Al. Piru. Literatura română 
premodernă, Bucureşti, 1964; Tudor Vianu, Studii de literatură română. Bucureşti. 1965;
E. M. Dvoicenco-Markova, Russko-rumânskie literaturnlie sviazi v pervoi polovine XIX-ogo veka, 
Moskva, 1966 ; Paul Cornea, De la Alecsandrescu la Eminescu, Bucureşti, 1967; Dan Simonescu, 
Cronici şi povestiri româneşti versificate. Secolul XV II—XVIII, Bucureşti, 1967: Ş. Cioculescu, 
Varietăţi critice, Bucureşti. 1966 ; W erner Bahner, Dos Sprah- und Geschichts-bewusstsein in der 
rumănischen Literatur von 1780—1880, Berlin, 1967 ; Gh. Cardaş, Poeţi munteni plnă la Unire. 
1787—1859. Antologie şi studiu, Bucureşti, [f. a.] ; Gh. Cardaş. Poeţii şi prozatorii Ardealului plnă 
la Unire (1800—1918). Antologie şi studiu, Bucureşti, [f. a.].
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I N D I C E  D E  N U M E *

Aaron, Florian. 145. 243, 248, 260, 420, 517. 
524. 593

Aaron, P. P.. 43, 69 
Aaron, Teodor, 26
Aaron. Vasile, 26. 33, 36, 8 8 -9 3 , 345
Adamescu, Andrei, 262
Adamovici, Gherasim, 60
Adrian, Ion, 700
Albineţ, I., 260
Alecsandri, lancu, 492
Alecsandri, Vasile, 10, 11, 12, 16, 18, 156, 185, 

234, 239, 240, 243, 244, 248, 251, 254, 
255, 259, 260, 302, 307, 316, 319, 320 321, 
346, 353, 359, 365, 369, 375, 381,383,

388, 389, 397, 413, 414, 417, 418, 419,
420, 421,422,423, 424, 427, 428, 431,440, 
444, 445, 447, 448, 449, 451-488 , 489,
490, 491, 492, 494, 495, 497, 499, 509,
510, 514, 516, 526, 541, 542, 545, 550,
555, 566, 571, 588, 589, 593, 599, 600,
601, 602, 608, 611, 612, 615, 617, 618,
619, 622, 630, 631, 635, 637, 640, 641,
642, 649, 656, 677, 681, 683, 698, 699,
700, 713, 736, 747, 750, 758, 764, 765, 768 

Alexandrescu, Grigore, 8,11,16,18, 25, 95,193, 
232, 233, 244, 248, 249, 251,254, 257, 259, 
264,266, 274, 303, 305, 306, 307, 3 1 0 -  
328, 329, 340, 346, 348, 365, 366, 401,
402, 416, 419, 422, 427, 444, 450, 460,
463, 482, 509, 529, 540, 547, 554, 566, 569, 
571,587,591,615,631,637, 741, 745, 765 

Alexandrescu, Maria, 263, 275

Alexandrescu, Mihai, 310 
Alexandru cel Bun, 446 
Alfieri, V .. 258 
Alibaud, Louis, 490, 494 
Aman, Theodor, 297, 719 
Ambray, Arthur Thomas d’, 520 
Amfilohie Hotiniul, 32 
Anacreon, 366 
Anagnoste, 247 
Anestin, 649 
Anquetil, M., 194 
Apostoleanu, 618 
Apostolescu, N. I., 253, 546 
Arghezi, Tudor, 353
Aricescu, C. D„ 134, 259, 313 , 317, 414, 529, 

584, 585, 5 9 3 -  596, 637, 657, 756 
Aricescu, Dimitrie, 593 
Ariosto, 74, 276, 373, 374 
Aristia, Costache, 247, 258, 330, 334, 417, 527, 

593, 615
Aristofan, 194, 208 
Aristotel, 69, 227, 258, 602, 629 
Arndt, Ernst Moritz, 668 
Aroux, Eugăne, 518 
Asachi, Ermiona, 249
Asachi, Gheorghe, 18, 33, 35, 72, 118, 145, 

157, 195, 234, 236, 238, 242, 243, 248,
249, 251, 252, 253, 256, 259, 260, 324,
3 5 4 -  372, 379, 382, 383 , 385, 405, 414,
415, 425, 427, 431, 444, 452, 460, 486,
524, 582, 588, 607, 617, 628, 631,700, 760 

Asachi, Lazăr, 169, 354, 355

* N-au fost trecute în indice numele cuprinse în bibliografiile aflate la sfîrşitul capitolelor, 
precum şi cele din bibliografia generală aflată la sfîrşitul volumului. De asemenea n-au fost 
trecute numele personajelor din operele literare. 777
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778

Asachi, Leon, v. Asachi, Lazăr 
Asachievici, Lazăr, v. Asachi, Lazăr 
Augier, Emile, 443, 479 
Aurelian, P. S., 640, 711 
Azarie, 22

Babeuf, Franţois-Emile, 337 
Bacon, Francis, 284
Baculard d’Arnaud, Franţois-Thomas-Marie de, 

182
Bagard, 423 
Balş. Catinca Th., 213 
Balş. Constantin, 380 
Balş, P.. 244. 428 
Balş, Toderiţă, 447
Balzac, IHonoră de. 258. 383, 393, 438, 557, 594, 

595, 618, 641,700, 722, 751 
Banfi, Wolfgang, 47 
Banville, Th. de, 612
Barac, loan. 26. 33. 36. 37. 88. 93-96 , 246, 

344, 345
Bariţiu, George, 18. 118, 163, 231, 233 , 242.

246, 247, 249, 251, 252, 255, 260, 316.
330, 333, 383, 385, 4 0 4-412 . 413, 415,
416, 418, 419, 421, 429, 503 , 509, 517,
520, 566, 599, 607, 623, 629, 638, 710, 711 

Baronzi, G.. 421, 556, 637, 657, 741-744 , 756 
Basarab, Neagoe, 12, 518 
Basarabescu, N. A.. 340 
Bataillard, Paul, 429 
Baudelaire, Charles, 680 
Baudouin de Courtenay, Jan, 670 
Baumeister, 60, 629 
Bayard, J.-Fr., 618 
Bayle, Pierre, 132 
Bădulescu, Andrei, 207 
Bălăceanu, Constantin, 160 
Bălăceanu, Ion, 513
Bălăcescu, G.. 240, 247, 248, 259, 302, 304- 306, 

615, 622
Bălăcescu, loan, 304 
.Bălceaşca, Zinca, 507 
Bălcescu, Barbu, 507 
Bălcescu, Constantin, 334, 507 
Bălcescu, Maria, 507
Bălcescu, Nicolae, 18, 158, 180, 185, 230, 231, 

233, 234, 244, 245, 247, 248, 252, 259,

268, 269, 270, 307, 314, 331, 333, 334,
335, 383, 413, 414, 415, 416, 419, 420,
427, 429 , 430, 444, 452, 462, 475, 485,
491, 492, 497, 498, 499, 505, 5 0 7 -  527,
528, 530, 536, 538, 540, 541, 564, 576,
590, 595, 599, 600. 601, 603, 622, 629,
635, 636, 640, 645, 651, 690, 706, 707,
710. 723, 729, 737, 748

Bălcescu, Sevastiţa, 507 
Băleanu, Emanuel, 13 
Băleanu, Grigore, 246, 312 
Bărnuţiu. Simion, 236, 237, 242, 419, 562 -566, 

622, 629
Beccaria, Cesar de, 258 
Beecher-Stow, Harriet, 431, 657 
Bel, Mathias, 723 
Beldiceanu, Nicolae, 241 
Beldiman, Alexandru, 32, 33, 123, 135—139, 

358, 590. 598, 608 
Beldiman, Catinca, 614 
Beldiman, Dumitrache, 186, 213, 358 
Beldiman, Nichifor, 138 
Belinski. V. G.. 665 
Bellini, Vincenzo, 648 
Bem, generalul, 334, 335, 513 
Benko, 61
Bentkowski, F., 665
Băranger, Pierre-Jean de, 253, 312, 535, 569, 

701, 753 
Berg, N.. 667
Berindei. D., 245, 246, 521, 528, 709 
Berindei, Dan, 641 
Berkeley, G., 277
Bernardin de Saint-Pierre, Jacques-Henri, 

139, 224, 355
Bernatowicz, Feliks, 686, 692 
Bezdechi, Ştefan, 734
Bibescu, Gheorghe, 152. 192. 231, 269, 270, 

313, 329, 331, 509 
Blaga, Lucian, 17 
Blanc, Louis, 337 
Blanchard, P., 298 
Blanqui, Adolphe, 296, 528 
Blaramberg, W ., 711 
Blaze, Elzear, 277 
Blumauer, Alois, 68, 74, 76 
Bob. loan. 49. 58. 60. 61. 63 . 68. 89
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Bob Fabian, Vasile, 35, 215—216, 260, 357, 
377, 409

Bodea, Cornelia, 521 
Bodnărescu, Samson, 396 
Boerescu, Costache, 603—604, 657 
Boerescu, Vasile, 603, 638, 755 
Bogdan-Duică, G„ 247, 314, 319, 321, 323, 

504
Bogdan Voievod, 22 
Bohomoloc, Fr., 33 
Boiagi, Mihail, 97
Boileau-Despreaux, Nicolas, 208, 222, 276, 

317, 323, 326, 327, 333, 363 
Bojîncă, Damaschin T., 26, 97, 116, 119—122, 

231, 260
Bolintineanu, Dimitrie, 18, 233, 237, 244, 247, 

248, 251, 254, 255, 259, 307, 314, 317, 
320, 333, 337, 365, 396, 413, 414, 418,
419, 420, 421, 422, 447, 449, 450, 467,
468, 482, 509, 512, 524, 536, 539-562,
566, 569, 571, 591, 599, 607, 610, 611,
638, 642, 656, 657, 683, 710, 730, 741,
742, 743 , 747, 748, 750, 751,.756, 765,
766, 768

Bolliac, Cezar, 14, 232, 233, 234, 239, 243, 244, 
246, 247, 248, 251, 253, 259, 266, 274, 
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Marat, Jean-Paul, 593
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Marcu, N.. 238, 629 
Marcovici, Simion, 258 
Maria-Tereza, 26, 34, 192 
Marian, G., 540 
Marin, Nicolae, 566
Marmontel, Jean Franţois, 45, 94, 107, 182, 186, 

257, 276, 299, 382 
Marţial, 731 
Martin, Aim6, 520, 594 
Martini, Gianbattista, 648 
Martonfy, losif, 49 
Massillon, 23
Massim, I. C„ 28, 411, 623, 624, 627, 713
Marx, Karl, 13, 521
Mavrocordat, loan, 181
Mavros, generalul, 334, 339
Mazzini, Giuseppe, 500, 514
Mălinescu, Vasile, 230, 233, 581
Măzăreanu, Vartolomei, 144
Medici, Lorenzo de, 731
Mehedinţeanu, Georgian. D., 316
Mehedinţi, S., 735
Meheşi, losif, 29
Meheşi, Teodor, 89
Melchisedec, episcopul, 607-
Melidon, George Radu, 418, 758—759
Melirato, Kiriako, 356
Mercadante, Severio, 603
Merimăe, Prosper, 253, 393, 485, 498
Meszaros, I., 93
Metastasio, Sietro, 68, 71, 91, 139, 182, 193, 

195, 206, 382
Michelet, Jules, 253, 421, 510, 518, 519, 527, 

528, 536, 540, 564, 670, 706, 707, 708, 
721, 757

Mickiewicz, Adam, 363, 364, 365, 500, 510, 
527, 666, 682, 720 

Mickiewicz, Al., 666 
Miclescu, Dumitrache, 211 
Micleseu, Profira, 211 
Micu, Inochentie, 34, 37, 58 
Micu, Samuil, 18, 23, 26, 27, 29, 35, 36. 3 7 -4 6 , 

47. 48. 49. 53. 54. 58. 62. 66. 68. 100, 
109, 111, 252, 369, 625, 638 

Micul, Oprea, 37
Mihai Viteazul, 40,162, 518, 520, 521, 548, 638

Mihăileanu, C., 239 
Mihăilescu, N., 645 
Miklosich, Fr., 674 
Mikolaiewicze,. Mariana de. 69 
Milescu, Nicolae, 12, 144, 612.
Milesi, Bianca, 356, 366 
Miile, Constantin, 341 
Millevoye, Ch. — H., 546 
Millo, Matei, 239, 240, 242, 428, 475, 476, 

478, 491; 530, 615, 617-620 , 621, 649 
Millo. Vasile. 617 
Milion, Charles, 194 
Millot, Claude Franţois, 100 
Milton, John, 74, 362 
Milu, Enache, 177 
Milu, Matei, 169, 177-180  
Miniat, Elie, 273 
Mircea cel Bătrin, 53, 548 
Mircescu, v. Alecsandri, Vasile 
Missail, George, 597 
Moga, episcopul, 61 
Moga', Vasile. 160 
MSkesch, Samuel, 421
Moliere, Jean Baptiste Poquelin zis, 33, 247, 

302, 384, 388, 476, 504, 600, 699 
Momolo, leronimo, 645 
Mommsen, Thedor, 625 
Monorai, loan, 26, 97, 115—117 
Montaigne, Michel, 504 
Montemayor, Jorge de, 225 
Montesquieu, Charles, 14, 15, 76, 157, 258, 382 
Monti, Vincenzo, 362, 382 
Moore, Thomas, 388, 389 
Morus, Thomas, 284 
Moruzi, Alexandru, 211 
Moruzi, Zoe, 211 
Moşoiu, Mărgărit, 270 
Moşoiu, Tache, 270 
Movilă, Petru, 12 
Muller, Adolph, 581 
MOIIer, K. O.. 708 
Muller, Wilhelm, 765
Mumuleanu, Barbu Paris, 109, 206—210. 325 
Munteanu, Gavril, 410 
Muratori, Lodovico, 64
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Mureşanu, Andrei, 233, 251, 345, 410, 419, 
499, 566-572, 632 

Mureşanu, lacob, 638 
Murger, Henry, 657 
Murgu, Eftimie, 231, 236, 410, 508 
Musset, Alfred de, 593 , 641, 734

Napoleon, 508 
Napoleon al lll-lea, 335, 336 
Naruszewicz, Adam, 29, 666 
Naville, Franţois, 490 
Nănescu, 646 
Neagoe, Maniu, 37 
Neculce, Ion, 9. 22, 24. 123, 548 
Negre, Petrache, 446
Negri, Constantin, 233, 234, 248, 359, 414,

418, 429, 446-451 , 452, 453, 462, 491.
492, 509, 510, 526, 545, 581, 597, 608,
617, 636

Negri, Smaranda, n. Donici (Zulnia), 187, 189 
Negri, Elena, 453, 459, 462, 475, 510 
Negruzzi, lacob, 611, 676, 701, 752 
Negruzzi, Costache, 8, 12, 14, 16, 18, 154, 

185, 211, 218 , 224, 232, 233, 238, 239,
242, 243 , 248, 251, 252, 254, 255, 260,
302, 313, 330, 351,359, 367, 369, 379, 380 
-  399, 400, 401,414,415,416,417,418,
419, 420, 421, 422, 427, 444, 456, 457,
468 , 473 , 476, 483 , 485, 560, 585, 608,
612, 613 , 615, 618, 637, 642, 649, 683,
690, 699, 713, 722, 724, 725, 726, 730,
731. 736, 742

Negruţ, Dinu, 380
Negulici, Ion, 247, 248, 259, 297, 509, 520, 

521
Nerval, Gerard de, 253 , 554, 559
Newton, Isaac, 145
Nicoară, Moise, 112
Nicolescu, G. C., 497
Niemcewicz, Ursyn, 74, 76, 686, 688
Niţulescu, P. G., 646
Nodier, Charles, 498
Novalis, Friedrich Leopold de Hardenberg zis, 15

Obradovici, Dositei, 32, 97, 112, 113, 325, 
Odobescu, Alexandru, 8, 10, 11, 18, 236, 245, 

307, 364, 369, 388, 396, 414, 417, 422,
456, 487, 489, 502, 516, 521, 524, 529,
599, 612, 624, 625, 627, 636, 638, 639,
640, 641, 642. 643, 647, 677. 689, 704,
705-739 , 758, 764, 765, 766 

Odobescu, loan, 270, 271, 541, 604, 605, 706 
Olahus, Nicolae, 723 
Omer Paşa, 334
Orăşanu, N. T„ 636, 753-757 , 638
Ortiz, Ramiro, 394
Ossian, 68, 277, 363
Oteteleşianu, lordache, 295
Otm6n6dec, Agathon, v. Odobescu, Alexandru
Oţetea, Andrei, 434
Ovidiu, 60, 89. 186, 215, 362, 480, 505
Owen, Robert, 337

Paganini, Niccolo, 648 
Palade, Ecaterina, 304 
Paleolog, Timeleon, 335 
Pallady, lacovache, 429 
Pal lă. Ion, 529 
Palmerston, lordul, 335 
Panaitescu, P. P., 521
Pann, Anton, 154, 254, 259, 313 , 343-354 , 

361, 379, 388, 456, 458. 485, 486, 524, 
570, 610, 646, 736 

Panu, Anastasie, 216, 425 
Papadonat, Nicolaos, v. Filimon, Nicolae 
Papadopol Callimach, Al., 316, 612 
Papadopolu, N. F., 645 
Papiu Marian, A., 163 , 238, 250, 517, 564, 622, 

625, 638
Parny, Evariste, 33, 185, 193
Pas, Ion, 526
Pascal, Blaise, 59, 61, 258'
Pascaly, M„ 239, 530, 615, 620 
Patachi, 46 
Patin, Henri, 708'
Pârvan, Vasile, 729
Pelimon, Alexandru, 589—592, 656, 657
Perea, Mitru, v. Maior, Petru
Peretz, Petrache, 329, 333
Perrot, G., 708
Pestalozzi, Jean-Henri, 490
Peşacov, Gheorghian Hagi Toma, 123,139—141 7 8 7
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Petrarca, Francesco, 33, 362, 363 
Petrescu, Camil, 526 
Petroniu, 60, 74
Petroveanu, Antonie Pantaleon, Anton Pann,
Philippide, Daniil, 13
Pichot, Am6d66, 257
Pi Hat, Ion, 722
Pindar, 362
Piru, Alexandru, 252, 603 
Piuariu, loan Molnar, 26. 29, 33, 97, 98—102, 

104, 109, 111 
Platon, 258, 277, 286 
Pleşoianu, Elisabeta, 300 
Pleşoianu, George Radu. 300 
Pleşoianu, Grigore, 258, 263, 270, 298—801 
Pleşoianu, Nicolae, 329 
Pleşoianu, Paraschiv, 300 
Plutarh, 312, 508 
Pocquet, 193
Poe, Edgar Al lan, 364, 375 
Poenaru, Petrache, 35. 146 162, 236, 237, 

244, 247, 248, 275, 29 5- 298, 420, 593, 
706

Poleac, Anton, 328 
Pop, Ştefan, 38, 47, 58 
Pop, Zenobie C., 188 
Popa Şapcă, 270
Pope, Al., 32, 169, 185, 186, 331
Popescu, Candiano, 529
Popescu, George, 539
Popescu, N., 645
Popescu, Radu, 24, 290
Popidis, Nicolae, 645
Pogor, Vasile, 33, 145, 218-224 , 258, 577
Popovici, Dimitrie, 13, 74, 86, 89, 252
Popovici, Mihai, 144
Popovici, Nae, 645
Popp, C., 217
Popp, Vasile, 35 , 61, 117-119, 173 , 207, 210, 

356, 410
Porumbescu, Ciprian, 475 
Potcoavă, Ion, 664
Poteca, Eufrosin, 35, 146, 164—168, 312
Potemkin, G.A., 33, 359
Prale, loan, 118, 207, 216-218 , 357

Pray, 61
Predescu, E., 247
Prejbeanu, Saşa, 709
Prăvost, Marcel, 123
Properţiu, 60
Proudhon, P.-J., 287
Pufendorf, Samuel 61, 76
Pumnul, Aron, 250, 502, 577, 607, 629-681 , 758
Puşcariu, Ion, 249
Puşcariu, Sextil, 624
Puşkin, A. S.. 330,372,374,380,388,392,393,397 
Putneanul, lacob, 32 
Pyat, Felix, 618

Q uien, Michel Le, 723
Quincy, Quatremăre de, 708
Quinet, Edgar. 253, 429, 510, 527, 536, 706, 708

Rabelais, Franţois, 450
Racine, Jean, 33. 177, 208, 258, 373, 602, 612
Racoce, Teodor, 69, 242
Racoviţă, Alexandru. 151
Radu, Leonte, 383, 607
Radu Negru, 192
Radu Vodă, 21, 22
Rakoczi, Francisc al ll-lea, 46, 57, 410
Ralet, Alecu, 597
Ralet, Dimitrie, 485, 597—599
Răsti, C., 276
Ravel, Maurice, 617
Rădulescu, Mie, 261
Rădulescu, Ion Heliade, 13, 14, 16, 18, 25, 31, 

33, 35, 95, 145, 146, 151, 161, 193, 
206, 207, 233, 234, 238, 239, 243, 246,
247, 248, 251, 252, 253 , 254, 255 , 256,
257, 259, 260, 261-295 , 298, 302, 304, 
306, 307, 312, 316, 318, 320, 323, 324,
326, 330, 331, 333, 340,. 346, 348, 360,
377, 382, 387, 388, 390, 397, 400, 406,
409 , 414, 415 , 419 , 420, 421, 427, 444,
458, 500, 502, 503, 504, 509, 517, 520,
524, 534, 536, 540, 542, 546, 559, 566,
568, 569, 584, 589, 593, 605, 606, 615,
638, 642, 646, 677, 704, 718, 757, 758
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Rădulescu, Maria Heliade, v. Alexandrescu, 
Maria

Răsuceanu, Eftimie, 644 
Regnard, Jean, 123 
Regnault, Elias, 521 
Reicha, A., 648 
Renouvier, Ch., 523 
Reybaud, Louis, 656, 752 
Richardson, 5amuel, 438 
Ristaud-Cottin, 5ophie, 330 
Rîmniceanu, Naum, 35, 123, 124, 127— 128, 

207
Rîşcanu, Th„ 230, 233 
Rol li, 277
Romanescu, Aristizza, 619
Romanov, losif, 421
Romanski, 5toian, 23
Rosetti, Alexandru, 527
Rosetti, C. A., 234, 239, 240, 245, 248, 249,

250, 251, 269, 270, 274, 291, 293, 302, 
336, 337, 340, 414, 418, 419, 510, 527-  
539, 541, 579, 580, 585, 600, 610, 615, 
636, 638, 639, 675, 714, 752

Rosetti, I. M. C., 242
Rosetti, Lascarache, 211
Rosetti, Maria, 527, 528
Rosetti, Răducanu, 153
Rosetti-Rosnovanu, lordache, 210, 211
Rosetti, Vintili, 530
Rossi, Giovan Gherardo de, 195
Rossini, Gioacchino, 734
Rosler, 671
Rotteck, 629
Rousseau, J. J„ 157, 182, 185, 209, 257,276, 

555, 593, 629 
Rubens, Peter Paul, 650 
Rucăreanu, Nicolae, 419, 734, 759-758 
Rudow, W ., 701 
Rulik, Jan, 34 
Rumianţev, 211
Russo, Alecu, 10, 11, 12, 16, 185, 232, 234,

251, 381, 383, 384, 388, 390, 413, 414,
417, 418, 420, 422, 447, 452, 482, 485,
489-507, 509, 568, 587, 588, 636, 699,
713, 744

Russo, Demostene, 347 
Rusu, I., 238

Sadoveanu, Mihail, 24, 487, 618, 687, 735 
5afarik, Josef, 672
5ainte-Beuve, Charles Augustin, 643
5aint-5imon, Claude, 337
5amosius, 58
5amurcaş, D., 138
5and, George, 277, 450, 569, 741
5aphir, Moritz Gotlieb, 612
5appho, 258, 276
5arnicki, Şt., 670
5arrans, 528
5ăulescu, Gh.. 236, 243, 248, 249, 257, 357, 

359, 377- 378 
5ăvulescu, Gh., 711 
5bierea, G., 630
5cavinschi, Daniil, 33, 356, 379 — 380, 390, 392 
5chelling, Friedrich, 277 
5cherer, 723
5chiller, Friedrich. 194, 239, 258, 277, 362, 

363, 407, 450, 567, 569, 602, 694,734,758 
5china, Alecu, 610 
5china, Eustaţiu, 610 
5china, Frosa, 609, 610 
Schopenhauer, Arthur, 703 
5chroder, Fr., 94 
5chwandter, 61
5cott, Walter, 251, 373, 418, 517, 642, 686, 

688, 693, 721, 722, 724, 741 
5criban, Neofit, 597 
5criban, Romulus, 313, 638, 760—761 
5cribe, E., 618 
5curtescu, N., 396 
5eneca, 60, 171, 298 , 629 
5erghiescu-Naţionalu, Marin, 329, 508 
5erurie, Grigore, P., 529 
5hakespeare, W ., 93, 373, 375, 690 
5helley, Percy Bysshe, 519 
5igler, M„ 723
5ihleanu, Alexandru, 246, 637, 643, 763—765 
5ilhouette, 182 
5ion, Antohi, 607 
5ion, Constantin, 607—609 
5ion, G„ 210, 234, 276, 297, 348, 400, 414, 417, 

419, 427, 492, 539, 542, 545, 602, 60 9-  
614, 618, 623, 636, 637, 638, 647, 723
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Sion, lordache, 607, 609 
Sion, Toader, 611 
Sivry, Poinsenet, de, 194 
Sîrbu, loan, 596—597 
Skender-bei, 513 
Skovoroda, Grigore, 665 
Slowacki, Juliusz, 682, 698, 703 
Sofocle, 373 
Solomon, loan, 604 
Southey, Robert, 15 
Spinoza, Baruch, 277, 629 
Stăel, M-me de, 330, 555, 641 
Stamati, Costache, 211, 224, 365 , 366, 372— 

377, 458
Stamati, lacob, 372 
Stamati, Teodor, 298, 428 
Stamati, Toma, 372 
Stamati u, Raluca, 315 
Stanislawski, Antoni, 666 
Staszic, 74, 76 
Stavilă, Catinca, 422 
Steege, Louis, 429 
Steinkelner, 60 
Stendhal, Henri, 390, 393 
Stewart, Dugald, 700 
Stoia din Sad, 37 
Stravinos, 520 
Streinu, Vladimir, 540 
Stroici, Luca, 670 
Struţeanu, Scarlat, 724 
Stuart, Dudley, 335 
Sturdza, Dumitrache I., 76 
Sturza, Alexandru C., 425 
Sturza, loniţă Sandu, 157, 210, 231, 447 
Sturza Miclăuşeanu, Al., 610 
Sturza, Mihail Grigore, 210, 258, 381, 384, 

422
Sturza Păstrăvaru, Elena, 355 
Sue, Eugăne, 556, 594, 657, 741 
Sulzer, F. J„ 26, 60

Şacabent, losif, 103 
Şaguna, Andrei, 638 
Şăineanu, Lazăr, 624 
Şerban, Geo, 521

Şevcenko, Taras, 667 
Şincai, Ana, 47 
Şincai, Andrei, 46
Şincai, Gheorghe, 18, 22, 26, 29, 30, 35, 36, 

37, 38, 46-57 , 58, 59, 62, 66, 68, 252, 
369, 427, 503, 517 ,548, 625, 638, 723 

Şincai, Grigore, 46 
Şincai, loan, 46, 47 
Şincai, Pantelimon, 46
Ştefan cel Mare, 21, 22, 40, 156, 162, 385, 

393, 518, 548, 676
Ştirbei, Barbu, 234, 296, 314, 542, 606 
Şuluţiu, Alexandru Sterca, 238 
Şuţu, Al., 142, 152 
Şuţu, Mihail, 220

Tacit, 508, 567 
Taine, H., 767 
Tardini, Fany, 242 
Tasso, Torquato, 74, 276, 315, 373 
Tayber, Elena, 249, 356 
Tăutu, Gh„ 637, 7 4 6 -  747 
Tăutu, Ionică, 156—160, 495, 496 
Telegescu, Constantin, 329, 508, 576 
Teii, Christian, 233, 247, 267, 269, 270, 275, 

329, 509, 511, 536, 604 
Tempea, Radu, 26, 33, 93, 109-111 
Teodorescu, G. Dem., 343, 487, 720 
Teofrast, 208 
Terrail, Ponson du, 588 
Teulescu, P., 244 
Thăm, Karel Hynek, 34 
Theodorini, T., 239 
Thornton, T., 151 
Tieghem, Paul van, 15 
Tiutcev, Fiodor Ivanovici, 667 
Tocilescu, Grigore G., 133, 487 
Todi, lacopone da, 23 
Tordasi, Michali, 627 
TrandafilofT, 268 
Trembecki, Şt., 700 
Troyon, 290 
Tucidide, 312, 508 
Tunusli, fraţii, 612 
Twardowski, Samuel, 225
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Ţăranu, Sotir, 508
Ţichindeal, Dimitrie, 26, 32, 97, 106, JÎ2— 

115, 325, 366

Ubicini, M. A., 421, 706 
Uhland, Ludwig, 553, 554, 676 
Unghiurliu, 646
Ureche, Grigore, 10, 22, 23, 24, 31, 70, 126, 

389, 394, 548, 560, 627, 669, 723 
Urechiă, V, A., 237, 246, 377, 386, 417, 598, 

607, 637, 656, 683 , 759 
Urianu, A., 233, 247, 417 
Ursu, N. A., 498

Vaida, Dimitrie, 89
Vaillant, J. A., 207, 311, 312, 313, 421
Val bau m, 244
Valentineanu, I. G., 337, 748 
Valicki, Alfons, 666 
Vamva, Neofit, 151 
Varga, Ecaterina, 231 
Varlaam, mitropolitul, 627 
Vasici, P„ 248, 410 
Vass, conţii, 49, 50
Văcărescu, Alecu, 32, 140, 169, 170-177, 252 
Văcărescu, Barbu, 170 
Văcărescu, Dan, 192 
Văcărescu, lanache, 170 
Văcărescu, lancu, 33, 160. 192 -  206, 209, 242, 

248, 307, 312, 417, 458, 509, 600, 646 
Văcărescu, lenăchiţă, 15, 32. 33, 169, 170-177, 

183 , 252, 458, 569, 700 
Văcărescu, Nicolae, 170—177, 246, 449, 457 
Văcărescu, Radu, 170 
Văcărescu, Ştefan, 170
Văcăreştii (poeţii). 10. 11. 15. 32. 169, 207, 

346, 361, 363 , 460, 486, 569. 600 
Vehse, Eduard, 521, 600 

Veleli. Baptiste, 742 
Verdi, Giuseppe, 648 
Verne, Jules, 450
Vianu, Tudor, 393 , 540. 560. 731, 734, 735, 

736, 737, 738, 767

Viardot, Louis, 650
Vida, Gherman, 423, 425, 451
Vigny, Alfred de, 253, 641, 720 
Villon, Fr„ 133 
Vincler, A„ 417
Vinterhalder, Enrich, 417, 418, 527, 529, 579— 

581, 585, 615
Virgiliu, 60, 74, 89, 90, 118, 185 
Vittorelli, lacopo, 195, 277 
Vizanti, A., 577, 607 
Vizantios, A., 127 
Vîrnav, Scarlat, 244
Vlad Ţepeş, 70
Vladimirescu, Tudor, 8, 123, 127, 132, 140, 

142, 163, 176, 229, 230, 231, 233 , 246,
262, 295, 344, 507, 522, 559, 590, 595,
659, 660

Vladislav II (Craiul), 51 
Vlahuţă, Al„ 703, 735 
Vlădoianu, Barbu, 336 
Voinescu I, Ion, 248
Voinescu II, loan, 233, 247, 248, 249, 306, 312, 

313, 417, 421, 444, 508, 509, 521, 599-  
601

Volney, Constantin, 157, 222, 306, 559 
Voltaire, Franţois Mărie Arouet zis, 14, 15, 

33. 43. 60. 61. 74. 76, 77. 123, 126, 
138, 157, 169, 170, 179, 185, 195, 209,
218, 219, 247, 248, 258, 268, 276, 290,
306, 315, 317, 318, 323, 324, 326, 373.
379, 381, 382, 450, 602, 612, 615, 629,
676

Vulcan, losif, 617, 637, 638 
Vulcan, Samuil, 60, 89, 112

Wachman, I.. 247, 615, 617, 619, 649
Wagner, Richard, 650
Waldbaum, Fred, 579
Wallace, Russel, 701
Walther, Balthasar, 520
Weber, Cari Maria von, 734
Wegierski, T. K., 74
Weigand, G., 674
Weiss, Ioana, 760
Werbâczi, Ştefan, 51
Whyte, Bruce, 630
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Wiest, Ludwig, 645 
Wilkinson, 521 
Winckelmann, Johann, 735 
Wolff, Christian, 60, 76, 145

Xenofon, 312, 508 
Xenopol, A. D., 650

Young,

Zaleski, J. B., 666 
Zalic, 264
Zamfirescu, Duiliu, 557, 659
Zamfirescu, G. M., 396
Zamfirescu, M., 638, 641
Zanne, A., 244, 314, 418, 512,
Zâne, G„ 508, 521
Zappi, 277
Zernin, A. P., 666
Zichy, 334, 336
Ziegler, Fr. W ., 194
Zilot Românul, 15, 32, 131-133
Zirra, Al., 396
Zotta, M., 249

Edward, 206, 209, 258, 261, 318, 330, 
389, 567
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I N D I C E  D E  O P E R E  Şl  P E R I O D I C E

A b â c id a ir e  m o ra l ou le ţo n s  t i r i e s  d e  l 'E c r i t u r e  
sa in te , 194

A b e c e d a r  g re co -ro m d n e sc , 299 
A b e c e d a ru l, 377 
A b e lia rd  c ă tre  E lo iz a , 186 
A b e ţe d a r  fra n ţe z o - ro m â n e sc , 299 
A b e ţe d a r  m o ra l ş i  re l ig io s , 298 
A b re je  h ro n o lo g ic , 171 
A c a f t is tu l  S f . C ru c i , 110 
A c a t is t  (Samuil Micu), 23, 41 
Această carte ce se numeşte F l o a r e . . . ,  142, 143 
Acte ju s t i f i c a t iv e  d e  la  i s to r ia  re v o lu ţ iu n ii rom â n e  

d e  la  1 8 2 1 , 595 
A c to ru l fă ră  vo ie , 580 
A c t r i ţ ia  d in  M o ld o v a , 592 
A  cu i e  v in a , 292, 532 
A c v i la  s tră b u n ă , 336 
A d e v ă ru l (Barbu Paris Mumuleanu), 209 
A d e v ă ru l (lancu Văcărescu), 196, 204 
„Adevărul literar", 595, 747 
„Adevărul literar şi artistic". 328, 371, 539, 739 
A d e v ă ru l ş i  m in c iu n a , 460 
A d io , 318, 460 
A d io  la  a n u l 1 8 4 8 , 419 
A d io  la  C o le g iu l d e  la  S f .  S a v a , 593 
„Adio la Nichipercea”, 639 
A d io  la  p a t r ie , 760 
A d io  la  T trg o v iş te , 289, 317, 318, 319 
A d io  M o ld o v e i , 463
A d o le sh ia  filo th e o s  a d e c ă  în d e le tn ic ir e  iu b ito a re  

d e  Dumnezeu, 164

A d u ce re a  a m in te , 347 
A d u lte ru l, 751
A d u n a re  d e  lu c ru r i  m o ra lic e ş t i , d e  fo lo s  ş i  sp re  

v e se lie , p r in  D o s ith e i O b ra d o v ic i în to c m ită . 
Partea întîi, 113

A d u n a re  d e  p ild e  b is e r ic e ş t i  ş i  f i lo s o f ie ş t i , 151 
A d u n a re  d e  t ra c ta tu r i  c e  s-a u  u rm a t in tre  p re a  p u 

te rn ic a  îm p ă ră ţ ie  a  Russ/i ş i  în a lta  P o a rtă , 
151

A g a c h i F lu tu r , 456, 478 
„Aghiuţă", 639, 669, 675, 682, 744 
A h ile fs  la  S c h iro , 91 
A h ile u s , 610
A la iu l u nu i c e r ş e to r , 331 
„Alăuta românească", 159, 243, 244, 359, 382, 

427, 445, 446 
A lb  ş i  negru. 681
A lb e r tu s  ou  l 'A m e  et le  P â ch â , 554, 680 
„Albina Carpaţilor", 95, 398 
„Albina Pindului. Litere, Sciinţe şi Arte", 

506, 545, 555, 771
„Albina românească", 17, 33, 35, 214, 224, 

240, 242, 243, 249, 255, 256, 260, 261.
359, 366, 370, 372, 374, 377, 382, 384,
388, 391, 415, 434, 445, 474, 482, 491,
502, 581, 582, 588, 598, 615

„Album istoric şi literar", 418 
„Album ştiinţific şi literar", 244 
„Albumul peregrinilor români", 541 
A lc ă tu ir e le . P o e z ie , 596
A lc h ib ia d  sa u  iu b ir e a  d e  s ln ă ş  fă r ă  m ă su ră , 186

* Nu sînt cuprinse în cadrul indicelui de faţă titlurile de opere prezente în bibliogra
fia de la sfîrşitul fiecărui capitol şi în bibliografia generală a volumului. In cazurile în care 
aceeaşi operă poartă mai multe titluri, s-a trecut întîi titlul cel mai uzitat, iar în paranteză 
toate celelalte. S-a specificat de asemeni, în paranteză, pentru titluri identice, numele autorilor. 7 9 3
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Aldămaşul, 348
Aldo şi Aminta sau Bandiţii, 603, 657 
Al- Drumâzescu, 752 
Alestar, 743
Alexandria, 25, 85. 92, 262, 425, 573 
Alexandru cel Bun (Gh. Asachi), 367 
Alexandru cel Bun (C. Stamati), 375 
Alexandru Donici (necrolog), 385 
Alexandru Lăpuşneanu (D. Bolintineanu), 544, 

560
Alexandru Lăpuşneanu (Costache Caragiale), 616 
Alexandru LăpuşneanuI (C. Negruzzi), 24, 254, 

317, 367, 383, 385, 393. 396, 397, 398, 
416, 421, 422, 442, 725, 730. 742 

Alexandru Russo, o pagină ignorată din literatura 
română, 494

Alexii sau Căsuţa din codru, 139 
Almanach de familie, 193 
„Almanach pentru români” , 372 
„Almanacul (calendar) şcoalei şi bisericei pe 

anul 1892-1893", 771 
„Almanahul literar", 88
„Almanahul Parohiei ortodoxe române din 

Viena". 103
„Almanah pentru învăţătură şi petrecere", 

427
Alta tot de Dimache care şăzînd la Copou pe lună 

— s-ou făcut aceste stihuri, 212 
A lui Lucian Samosateanul a Istoriei ceii adevărate, 

43
Alvin către a sa miniatură, 364 
Alzire (Arzili, Alzira, Alzira  sou Americanii), 

170, 186, 312, 356, 615 
Amantele Cilii, 553 
Amanţii magnifici, 276 
Amazoanele române, 750 
Amărîtâ turturea, 33, 569 
Ambii Foscarii (The two Foscari), 277 
Amfitrion, 257, 276 
„Amicul poporului", 246 
„Amicul şcoalei", 638
Ammien Marcellin ou Ies 18 livres de son histoire, 

194
Amintiri (Colonelul Grigore Lăcusteanu), 604, 

606
Amintiri (A. Russo), 417, 489, 493, 494, 495, 

496. 498. 500, 502. 505

Aminiiri din pribegie, 536 
Amintiri măreţe, 315
Amis, la matinie est belle (Copii, o lină dimineaţă), 

195
A mon esprit, 326
Amorezii şi interesaţii de ambe sexe, 598
Amoriul din prieteşug, 190
Amoriul şi toote harurile, 187
Amorul doctor, 276
Amours du chevalier de Faublas, 438
Anale (Tacit), 567
Analecta lapidum in Dacia, 58
Analele (Baronius), 58
„Analele Academiei Române” , 45, 57, 87, 103, 

117, 177. 180, 301, 376, 451, 753 , 771 
(Mem. secţ. ist.): 131, 168. 295, 298, 
377, 378, 398, 404, 412, 446, 539, 566, 
609, 620, 705 (Mem. secţ. lit.)

„Analele Banatului", 106 
„Analele literare", 540, 562 
„Analele literare, politice, ştiinţifice", 763 
„Analele Moldovei", 191 
„Analele ştiinţifice ale Universităţii Al. I. Cuza 

din laşi” (serie nouă), 164, 295, 620 
„Analele ştiinţifice ale Universităţii laşi" (istorie- 

filologie), 378
„Analele Universităţii Al. I. Cuza” , 506—507 
„Analele Universităţii Bucureşti” , (Filologie), 

125, 129, 303
„Analele Universităţii C. I. Parhon” (Filologie). 

328. 562
Anatolida sau omul şi forţele, 284, 286 
Andrei sau luarea Nicopolei de români, 542, 545, 

549, 550
Andreiaşul mamei, 616 
An Essay on Man, 182, 186 
Aneta şi Luben (Annete et Lubin), 258, 298, 299, 

323
Angelo, tiranul Padovei, 258, 382, 388, 389 
Animadversio in dissertationem Halensem (şi 

Respundere dezgurzitor) (D. Bojlncă), 120 
Animadversiones (P. Maior), 63 
Anonymus Lugoshiensis, 670 
Anotimpurile, 209 
Anticile romanilor, 121, 260 
Antichităţi iudaice, 288 
Antichităţi scitice, 716
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A n t ic h ită ţ i le  s la v e , 6 7 2  
A n tim o n a ch o m a ch ia , 31 
A n tiia  m in u n e  a S â n te i F ilo m e le i , 2 7 7  
A n to n ie  ş i  M a r ia , 299 
Antoniu, 399
„Anuarul Arhivei de folclor” , 539 
„Anuarul Institutului de istorie din Cluj", 

46, 65, 66, 412
„Anuarul Institutului de istorie naţională", 

65, 102
„Anuarul Institutului de studii clasice” , 93 
„Anuarul Muzeului etnografic al Transilvaniei", 

122
„Anuarul Societăţii «Gr. Alexandrescu» a 

elevilor de curs superior din liceul 
Unirea”, 745

A n u l 18 4 0 , 312, 317, 318, 320, 325, 416 
A n u l 1855 , 417, 463 
A n u l c e l m ă n o s , 90, 92 
A n u l N o u , 745
„Annuaire de la Principaute de Valachie” , 

236
A p e le  d e  la  V ă c ă re ş t i , 619 
A p ro d u l P u r ic e , a n e cd ot i s to r ic , 382, 385, 389, 

392, 397
Â propos d e  s c r ie r e a  d - lu i C . N e g r u z z i , 699 
Apus d e  so a re , 480, 689
A ra b e s c u r i . 0  c ă lă to r ie  p e  D u n ă re  In  g h im ie , 

601
A ră ta re  despre starea acestor noao s c h o la s t ic e ş t i  

instituturi a le  n a ţ ie i ro m â n e ş t i , s t r b e ş t i  
ş i greceşti, 112 

A rb o re , 677
„Archivul pentru filologie şi istorie” , 626 
„Arepele furtunoase” , 750 
A rg h ir  ş i E le n a , 425, 573, 646 
„Arhiva", 139 , 295, 371, 404, 583 
„Arhiva Albinei", 359 
„Arhiva istorică a României". 669, 692 
„Arhiva pentru filologie şi istorie", 45 
„Arhiva românească” , 56, 93. 218, 244, 371, 

417, 427, 429 , 446, 602, 636, 638 
„Arhiva Societăţii ştiinţifice şi literare din laşi", 

378, 609
„Arhivele Olteniei” , 125, 595 
A rh o n d o lo g ia  M o ld o v e i , 609 
A rm ia  ro m â n ă , 521

A rm id e n e a , 358 
„Armonia", 763 
A rm o n ii in t im e , 763, 764 
Arpa ro m â n ă , 593, 594 
Ars P o e tica  (Horaţiu), 366 
A rs a c h ie  e t  Ism â n ie , 153, 182 
Art d 'a im e r , 195 
A rta  d e  a p re lu n g i v ia ţa , 379 
Arta poetică (Boileau), 276 
A rta  p ro z a to r i lo r  ro m â n i, 396 
A rte le  d in  R om ân ia  în p e r io d u l preistoric, 713, 

719, 738
„Arţagul dracului” , 753
A r ţ i le  sa u  m ă e s tr ii le  c e le  fru m o a se , 567, 568
Arvinte şi P e p e le a , 456, 478
Ascanio şi E le o n o ra , 646
A s la n a ş  c e l bogat şi m o m iţa  lu i , 375
A su p ra  i s t e r ic a le lo r , 179
A su p ra  m e şte şu g u lu i o c irm u ir i i , 159
Aşa m i-a  fost ursita, 569
Aşteptare, 460
Aşteptarea, 312, 319, 320
„Ateneul naţional", 249
„Ateneul român” , 638, 669, 670
Au m ai pdţit-o şi a l ţ i i , 385, 391
A u lu g e lle , 194
A u s fu h r lic h e s  L e h rg e b ă n d e  d e r  bo h m isch en  S p ra c h e , 

2 7

A v a ru l sa u  z g i r c i t u l  ş i  b e ţ iv u l , 378 
A v e n tu r ile  lu i T e le m a c h , 61, 423 
Avestiţa, 262 
Axion, 343

Baba C lo a n ţa , 458 
B a b a  H I  re a , 240, 618, 649 
B a b ilo n ia  ro m â n e a sc ă , 583 
Bociu, I .  I I .  I I I ,  IV , 195 
Boccu, 197 
B a d e a  H a id u c u l , 741
B a la d a  p o p o ra n ă  „ C u c u l  ş i  t u r tu r i c a "  in  R o m â n ia , 

in  P e rs ia  ş i  in  F ra n ţa , 672 
B a la d e  (Victor Hugo), 384, 389, 397 
B a la d e  (cîntice bătrîneşti) adunate ş i  în d re p ta te  

d e  V . A l.e c sa n d r i, 455, 459

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


Balconul şi Carpatul, 4 7 0  
Balon, 700
6alIades et chants populaires de la Roumanie, 

421
Balladyna, 698
Banditul fără voie, 577
Banul Mârâcinâ, 465
Barba lui Ştefan cel Mare, 743
Barbara, 407
Barbu Lăutarul, 456, 477
Barca, 318, 319
Barcarola veneţiand, 460
Basm e (D . B o lin t in e a n u ), 544, 553
Basmul, 672

Batista Veleli sau Răzbunarea poporului (G. Ba- 
ro n z i) , 742

Batrachomyomachia, 74
Bazele unei literaturi naţionale, 708, 718 , 720 , 

736
Bozul teoretic şi practic, 346  
Băcălia ambiţioasă, 491, 497 , 502, 588  
Bădăranul boierit (Le bourgeois gentilhomme), 

276, 600
Băgări de seamă grâmăticeşti, 153  
Băile de la Ems, 3 8 6 , 392  
Bănuţul lui Ştefan cel Mare, 370  
Bărbatul cel bun şi femeea cum sînt prea puţine, 

276
Bătălia de la Călugăreai, 589
Bătăliile românilor, 548
Bătrtneţele, 374

Bâtrînul şi moartea, 351, 596

Bătrînul şi trei tineri, 596

Bălisaire (Belizarie), 4 2 , 107, 258

Beppo, 277
Berchea, 7 4 7

Bertoldo, 25

Bertrand şi Raton, 194

B e ţia , 764
Beţia de cuvinte la „Revista contimporană", 

611, 748

Bibescu Vodă. 313
Biblia. 42 , 43 , 2 7 3 , 2 7 6 , 2 8 1 , 282 , 283 , 284, 

2 8 6 , 5 0 0 , 560
Biblice. 274, 281 , 2 8 2 , 2 8 3 . 284 , 2 8 6 , 288

„ B ib lio te c a  ita lia n ă ” , 257  
Biblioteca universală (p ro g ra m  I. H e lia d e  R ăd u -  

le scu ), 258

Bibliotecă desfătătoare şi plină de învăţătură, 258  
Bibliotecă enciclopedică (p ro ie c t  d e  N e g u lic i) , 

259
Bibliothăque de l'homme public ou analyse rai- 

sonnăe des principaux ouvrages franţais 
et âtrangers sur la politique en gânâral, 
194

Biciuirea cornetului de la 1 iunie, 616  
„ B in e le  p u b lic " , 164
Biographie universelle des musiciens et biblio- 

graphie g in ira le  de la musique, 648  
Biserica de la Curtea de Argeş şi legenda Meş

terului Manole, 715
„ B is e r ic a  o rto d o x ă  ro m â n ă ” , 125 , 1 2 7 — 128, 

177

Bistriţa (d in  Memorial de călătorie), 313  
„ B la ju l” , 65
Blestemul României apăsătorilor ei, 593
„ B o a b e  d e  g r îu " ,  57
Bogatul şi săracul, 375, 596
Bogdan Voievod, 368
Boieri şi ciocoi, 4 5 6 , 479
Bolnava ţărăncuţă, 534
„ B o n d a r u l" ,  639 , 7 0 0 , 747
Bordeiul indienesc (La chaumiâre indienne), 355
Boris Godunov, 396
Borsec, 4 1 8 , 483
Bosforul, 462
Boul şi viţelul, 312, 325
Bourel, melc şi culbec. Dacii şi latinii într-o scoică. 

671
Bradul, 681
Brevis historica notitia originis et progressu 

nationis Daco-Romanae.. .  (S am u il M icu ), 
38 . 39 , 58

Brevis notitia rerum dacicarum aliorumque 
motuum et revoluţionam quae recentioribus 
temporibus Europam infestarunt. Collecte 
atque in Ordinem redacta per loannem 
Monorai Parocum Graeco-Catholicum Daco- 
Romanorum-Passionis N. Csergăd Anno 
1822, 115

Brevis rerum a Michaele Moldaviae, Transalpinae 
sive Valachiae, 520
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Bringt mir Blut der edlen Reben, 668 
Brises d'Orient, 539, 5+4 
Britonicu (Britonicus), 194 
Brînduşe române, 747 
Brutus, 276, 380 
„Bucegiu", 771
Buchetiero de Io Florenţa, 417, 444, 447, 448, 

452, 482
Buchetul poetic pentru principile domnitoriu 

Grigorie A. Ghica V. V. la onomastica sa 
din 25 ianuarie 1855, 588 

„Buciumul", 192, 336, 337, 593, 637, 639, 646, 
669, 670, 685, 704, 763, 766, 768 

„Buciumul român", 72, 87, 129 , 218, 760 
Bucolicele, 89, 118
„Bucovina", 223, 384, 430, 455, 483, 630 
Bucur. Istoria fundării Bucureştilor, 590, 657 
B ucvarul, 106
Buletin despre portretele principilor Ţârii Ro

mâneşti şi oi Moldovei ce se află in cabinetul 
de stampe de Io Biblioteca regclă din Paris, 
520

i,Buletin, foae oficială", 359 
Bună obişnuinţă nouă (Hristoitie), 127 
Burghezul de Paris sau Lecţiuni guvernului, 618 
Busuiocul, 596

Cabinetul de zoologie, 756 
„Caiete critice", 562 
Caleidoscopul, 196
„Calendar" (red. M. Kogălniceanu), 441 
„Calendar istoric şi literar pe 1859" (din 1861 

„Calendar geografic, istoric şi literar"), 
418, 543, 730

„Calendar pentru poporul românesc" (Almanah 
de învăţătură şi petrecere), 418 

Calendariu la annul de la naşterea lui Hristos 
1794 [ . . . ]  făcut spre întrebuinţarea no
rodului slaveno-sirbesc şi rumânesc cari 
se află In ţinuturile chesariu creeşti o 
legei Răsăritului, 104 

„Calendarul pe 1856", 582 
Calendarul Albinei, 700 
t .Calendarul de la Buda", 50

„Calendarul istoric şi literar pe anul 1859 şi 
1860", 543

„Calendarul literar al foii Zimbrului", 598 
„Calendarul literar pe anul 1852", 721 
Calendarul pe onul acesta, in care să cuprind 

toate materiile şi faptele muierilor celor 
rele, 347

„Calendarul pentru poporul român", 410 
Calipso, 380, 390, 392
Campania românilor in contra turcilor la anul 

1595, 520 
Canarul, 299 
Candele, 312
Canon de rugăciuni câtrâ pre cuvioasa Paraschiva, 

381
Contotd pentru M. S. Prinţul B/bescu, 333 
Cantico del frate Sole, 25 
Cânticul canticilor, 276 
„Cantor de avis", 167, 305 
Canzoniero, 187
Copii revoluţiunii române de Io 1848 judeccţi 

prin propriile lor acte, 593 
Capro şi iada, 403
Caracteruri (Barbu Paris Mumuleanu), 107, 

208, 393
Caracterurile (Teofrast), 248 
Carantina, 384, 389 
Carbonarii, 594 
Carmen onomasticon, 215 
Carnavalul. 331, 332, 340 
Carte a fostului rege Ludwig Filip cătră incă fiindul 

domn Mihai Sturdza, 430 
Carte de pravilă asupra grelilor călcări a politi- 

ceştilor orănduieli atingătoare de politie 
(voi. II), 70

Corte de pravilă ce cuprinde legele asupra fapte
lor râie şi a călcărilor grele de politie 
(voi. I), 70 

Corte de rogacioni, 41 
Cartea pelerinilor polonezi, 253 
Cartea poporului român, 543, 544 
Cartea regilor, 276 
Carul frînt, 348
Casa de ţară a lui de La Martine, 194 
Castorul şi alte lighioni, 315 
Catacombele monăstirii Neamţu, 390, 392 
Catagrafia de toată suflarea oraşului Bucureşti, 

141
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Catastrofa Intlmplată boierilor In Muntele Gă
vanul -  1821, 590  

Catedrala episcopiei Argeşului, 760  
Cotiră sau mizga îngrăşată, 114  
Cattrul ce-şi laudă nobilitatea, 324  
Catlrul cu clopoţei, 315 
Cavalcada, 542  
Cavalerul Toggenburg, 277  
Cazania (d in  1580), 111 
Căderea dracilor, 283, 285 
Căderea frunzelor, 546  
Căderea îngerilor, 286  
Căderea Rinului, 464
Căinţa Încrederii in boierii aristocraţi şi sfinta 

hotârlre de a nu-i mai crede, 431, 581 
Căi re, 596  
Călătoria, 196
Călătoria dumnealui Hat-lui Constantin Paladi 

laferedeile Borsăcului, 1828, august 30,379 
Călătoria lui Cocs In Rusia, 139  
Călătoria lui Cupidon la pustiu, 224  
Călătoria mea la munte, 226  
Călătorie la românii din Macedonia şi Muntele 

Atos, 542
Călătorie împrejurul camerei mele, 593  
Călătorie In Africa, 260, 417 , 422 , 4 5 5 , 482 , 484  
Călătorii (N . F ilim o n ), v . Escursiuniln Germania 

meridională
Călătorii în Palestina şi Egipt, 542, 611 
Călătorii pe Dunăre şi In Bulgaria, 541, 542  
Călătoriile lui Guliver, 248  
Călcarea de la palat, 743  
Călin, 4 6 9 , 484
Călugăriţa ( G r .  A le x a n d re sc u ) , 320  
Călugăriţa ( C e z a r  B o llia c ) , 336, 339  
Călugărul şi pistolul, 483  
Cămătarul, 750  
Căpitanul de poştă, 374
Cărţile naţiunii poloneze şi ale pelerinilor poloni, 

500
Cărţile poporane ale românilor In sec. al XVI-lea 

în legătură cu literatura poporană cea nes
crisă, 672, 674  

Căruţa poştei, 401 
Cătră planeta mea, 362  
Către boierii români antinaţionali, 548  
Către muierile lor, 548  
Către împăratul Alexandru l-iu, 360

Către jucătorul de cărţi, 596  
Către Leandru că nu venia, 186  
Către nori, 569
Către ocîrmuitorii noroadelor, 154
Către scriitorii noştri, 331, 336
Către Tibru, 363
Ce glndeşti, o! Mărgărită, 460
Ce naşte moare, 349
Ce pagube fac banii, 375
Cea boii, 742
Cea de pe urmă noapte o lui Mihai cel Mare, 547  
Ceasornicul îndreptat, 196, 201 
Ceasul de seară, 194

Ceasurile de mulţâmire ale lui C. A. Rosetti, 531 
Ce este-n mină — nu e minciună, 196  

Cei trei fraţi gheboşi sau trei bărbaţi şi o muiere, 
94

Cel dinţii pas In lume, 482  

Cele din urmă evenimente a cetăţii Neam fu, 582  
Cele douăsprezece fecioare adormite (Gromoboi), 

373
Celle dinţii cunoştinţe, 298  
Câphise et l'Amour, 153  
Cercare asupra omului, 182  
Cercare de voroavă (Prinţipiile moralului), 186  
Cercetări asupra românilor sau aşa-numiţilor valahi, 

care locuiesc dincolo de Dunăre, 97  
„ C e rc e t ă r i  d e  lin g v is tică ” , 88, 507  
„ C e r c e t ă r i  f i lo z o f ic e ” , 57, 507  
Cercetări literare, 87  
Cercetări prin mănăstiri, 337 
Cererile cele mai Insemnătoare ce se  fac din partea 

obştei Moldaviei. . .  spre a slu ji pâmln- 
teştii ocirmuiri de temei pină ce se  va putea 
înfiinţa pravila ţării, Intr-o desăvlrşită alcă
tuire, 157

Cetatea Neamţului, 476  
Chansonnier franţais, 193  
Chansons des rues et des bois, 749  
Chant de Janakitza, 173
Chemare către folos, facere de bine şi glorie, 258
Chemarea la tipărirea cărţilor româneşti, 107
Chestia Orientului, 759
Chestionarul arheologic, 711
Chicheron, 194
Childe Harold, 544, 550
Chimia (M itsc h e r lic h , L ie b ig ), 248
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Chiriţa in provinţie (Intui'rla'rea cucoanei Chiriţa), 
455. 475 . 476 , 482'

Chiriţa în laşi, 617  
Chiriţa la expoziţia de la Viena, 619  
Chiţibuş sau Emoţiile unui jurnalist la apele de la 

Olâneşti, 619
„ C h re s to m a t ic u l ro m â n e sc” , 34, 242 , 381 
Chronique du temps de Charles IX , 722  
dosurile de mulţemire a lui Gheorghie Sion, 610, 

611
„ C ic a la ” , 753
Cilia culcîndu-se , 553
Cimitirul, 318, 364
„ C im p o iu l” , 315
Cine-i amoriul, 190
Cinei — Cinei, 455, 476
Cirq marş, 721
Ciobanul, 553, 554
Ciocoii din zilele noastre, 479
Ciocoii în revoluţie, 334
Ciocoii vechi şi noi sau Ce naşte din pisică şoareci 

mân încă, 8. 557, 558 , 640, 641, 645, 647, 
648, 654, 656, 657, 662, 663  

„ C io c o iu l" ,  771 
„ C io la n u l" , 771 
„ C io m a g u l” , 771
Circulara polonă a lui Petru Vodă cel Şchiop despre 

oarecari trebi neguţătoreşti, 669 
Cişmigiul, 764  
Ciuda de amor, 449  
Ciuma dobitoacelor, 375  
Clinele, 348
Clinele bolnav de ochi, 274  
Clinele şi căţelul, 313, 324, 325  
Cînd dar o să guşti pacea, 317, 319, 320  
Cîntarea cintărilor, 44 , 182, 275, 280  
Cîntarea dimineţii, 263, 318  
Cintoreo României, 253, 407 , 417, 421, 422, 493, 

494, 497, 499 , 500, 505, 514 , 523, 536, 537, 
582

Cîntec beţivesc, 182  
Cin tec ce-i zic al Jianului, 346  
Cîntec de fericire, 460  
Cîntec de plată, 352  
Cîntec grădinăresc, 182  
Cîntec haiducesc, 449  
Cîntec păstoresc, 182

Cîntec popular moldovenesc, 677  
Cîntec vechi, 384  
Cîntece' de stea, 486  
Cîntec din exil, 542, 547  
Cîntece populare a Moldav iei, 383, 388, 392, 415  

416
Cîntece şi plîngeri, 5 4 2 , 611 
Cîntecele poporane ale Europei răsăritene mai cu 

seamă în raport cu ţara, istoria şi datinile 
românilor, 7 0 9 , 7 2 0  

Clntecul lebedei, 594
Cîntecul lui Constantin Hangerliu, 123, 133, 134
Cîntecul nunţii în Castaria, 553
Cîntecul Păcalei, 742
C în tecu l soldatului, 312
Cîntecul străinătăţii, 739
Cîntice de lume, 465
Cîntice şi sărutări, 462, 546
Cîntul libertăţii, 760
Cînluri intime, 765
Cirjaliul, 381
Cîrlami, 384, 389 , 392 , 649
Citeva ore de colegiu, 593, 594
Cîteva ore laSnagov, 364, 640 , 709 , 7 2 6 , 7 6 4 , 765
Citeva reflexii asupra poeziei noastre, 567, 568
Citeva studiuri filosofice şi literarii, 751
Clarisse Harlowe, 438
Cieopatra, regina Egiptului, 543
Clerul, 555
Clevetici ultrademagogul, 456, 477  
Clopotarul, 598
„ C o a d a  lui N ic h ip e rc e a " , 753  
Coana Chiriţa in laşi 
Coana Chiriţa în provincie,
„ C o a rn e le  lui N ic h ip e rc e a " , 753  
Cobza lui Marinică, 274  
Coconul Panaiotache, 593 
Cocoşul Negru, 618  
Codex Sturzanus, 672  
„ C o d iţ a  d ra c u lu i" , 753  
Codul lui Calimah, 119
Colecţie de autori clasici (I. H e lia d e  R ă d u le scu ), 

258
Colecţie din poesiile domnului D. Bolintineanul, 

540
Coliba lui M oş Toma (Coliba unchiului Tom), 431, 
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Coliba Măriucăi, 656 
Columbul, 299
„ C o lu m n a  lu i T r a ia n " , 1 3 3 , 295, 328, 376 , 491, 

5 0 5 ,6 6 9 , 670, 6 7 1 .6 7 2 , 674 , 675 , 677 , 698, 
711

Collecţiune de poesii vechi şi noi, 336  
Comedia ce se numeşte Barbut Vâcârescu, vlnză- 

torul ţării, 145  
Comedia stelelor, 743  
Comedia umană. 383
Comedie banului Costandin Canto ce-i z ic Căbujan 

şi cavaler Cucoş, 186, 213, 358 
Comentarii asupra bătăliei de la Ctmpii 

Rigăi sau Cosova, 4 1 6 , 509  
Cometi anonsati pentru 13 iunie, 314, 327  
Comoara din pâmlnt, 351 
Complotul bubei, 679 
Concert In luncă, 467, 468  
Concina, 456, 478
„ C o n c o r d ia " , 314, 417, 528, 573, 578, 593, 598, 

637, 741 , 764
Congresul Transilvaniei, 760 
Conjuraţia lui Fiesco, 407  
Conrad, 544, 545, 550, 559, 560  
„ C o n s c iin ţa  n a ţio n a le " , 529  
„ C o n s e r v a t o r u l" ,  771 
„ C o n s e rv a to ru l p ro g re s is t" , 638  
Consideraţii despre istoria Poloniei şi a poporului ei, 

672
Conspectul ştiinţelor filologice. Lingvistica In genere, 

674
Constanţia, fiica regelui de la Portugalia, 93 
„ C o n s t itu ţ iu n e a " , 529  
„ C o n te m p o r a n u l" , 341 , 398, 404, 741 
Contes moraux, 299
Continuation de l'histoire de Chalcocondyle, 520
Contra ardelenilor, 493
Contradanţul (întunericimea de lună), 358
Conversaţii cu Goethe, 258
Convorbire nocturnă, 360
Convorbiri între un tată şi-ntre fiul lui asupra lim- 

bei şi literelor româneşti, 630  
„ C o n v o r b ir i  l i t e r a r e " . 8. 17 . 87, 125, 156, 168, 

1 7 7 . 1 9 1 , 2 1 8 , 223 , 2 9 5 , 301 , 306 , 310,
339. 354, 3 7 1 , 3 8 3 , 3 8 5 , 3 8 8 , 398, 399,
412 . 4 8 5 , 4 8 8 . 506, 526 , 572, 589, 599,
609. 611, 6 1 2 . 614, 632, 642, 677, 716,
739 , 749, 750 , 765

Copaciul şi dovleacul, 348  
Copilăriile lui lancu Moţoc (Ursita, Procopseald), 

685, 686
Copiliţa la bal, 449  
Copilul pierdut. 299  
Condica limbii româneşti, 153  
Corfa de tra n d a fir i ... , 299  
Corăbierul cel dinţii, 94  
Corb la corb nu scoate ochii, 196  
Corbea Haiducul, 741 
Corbii şi barza. 314
Corespondenţa secretă şi acte inedite ale capilor 

revoluţiunii române de la 1848, 594 , 595  
Corespondente Intre doi amorezi sau limba ro

mânească la anii 1822 şi 1832, 582  
Coroana vieţii. 464  
Corpus juris Romani. 5 8  
Corpus Vizandinae historiae, 194  
Corsarul. 277 
Corricolo, 2J7  
Cotoiul şi vulpea. 351 
Coţofana şi prepeliţa, 349  
Coup d'oeil sur Torigine et la langue des Valaques, 

278
„ C o u r ie r  de M o ld a v ie " , 33 , 359 
Covrigarul, 4 5 6 , 478  
Crai nou, 475  
Creditorii, 474
Crestomaţia seau analecte literarie (T . C ip a r iu ) ,  

627
Creşterea femeilor, 375
Crimeea sau Campania oştilor aliate la Sevastopol, 

590
Crispin rival stăpină-său, 382 
Cristos a înviat, 464  
Critica criticii, 491, 5 0 1 , 502  
Critica oamenilor. 349  
Critică ( C .  N e g ru zz i) , 387, 391. 392  
Cronica cea mai veche a Moldovei, 669  
„ C r o n ic a  n u m ism a tică  şi a rh e o lo g ică " , 342  
Cronicele României (M . K o g ă ln ice an u ), 677  
Cruciuliţa soţiei mele (Le crucifix). 373  
Cruzii elini cu jărtfă . 186  
Cucoana Chiriţa In balon, 4 7 6  
Cucoana Chiriţa In voiaj. 4 5 6 , 476  
Cucoana Chiriţa la carantină in vagoanele de VI r- 

ciorova, 619  
Cuconiţa doarme. 619
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Cucul şi codrul, 758  
Cucul şi privighetoarea, 349  
,Cucul şi turturica", la români şi persiani, 672  
Cugetare ( C .  B o llia c), 332  
Cugetări (O x e n s t ie rn ) , 380  
Cugetări (A l. R u sso ), 388, 390, 4 ) 7 .  418 , 422 , 

492, 493, 494, 501, 502, 503, 504, 505  
Cugetările singurâtâţei, 741 
Culegere de cuvinte germane şi române, 101 
Culegere de poveşti şi anegdote, 347  
„ C u lt u r a  c re ş t in ă " , 56, 65, 412  
Cum era educaţia nobililor români tn secolul tre

cut, ctnd domneau fanarioţii In ţară, 374,376  
Cum am învăţat româneşte, 380, 385  
Cuminecătura, 396
„ C u r ie r  de am be s e x e ” , 177, 206, 243, 258, 

276, 278, 294, 315, 382 , 421, 540  
„ C u r ie r u l  B u c u re ş t ilo r" , 769 
„ C u r ie r u l  de la ş i" , 588  
„ C u r ie r u l  ro m â n e sc” , 17 , 33, 35, 115, 145, 164, 

1 7 7 ,1 8 4 , 233, 238, 239, 240, 242, 243, 255, 
2 5 6 , 257, 259, 261, 269, 274, 2 7 9 , 303, 304, 
3 0 6 , 308, 310, 3 1 1 ,3 1 2 , 316, 333, 372, 382, 
4 1 5 , 416, 420 , 4 2 1 ,5 0 2 , 540, 584, 586, 593, 
6 3 8 , 711, 741 

„ C u r io s u l" ,  243, 330 , 333  
Curiosul stravagant, 276  
Curs de literatură românească, 630, 631 
Curtea lui Vasilie Vodă, 592  
Cutremurul, 283  
Cuvente den bâtrtni, 672, 674  
Cuvinte panegirice, 164
Cuvlnt pentru deschiderea cursului de istorie na

ţională tn Academia Mihăileanu, 4 1 6 — 417  
Cuvlnt preliminariu despre izvoarele istoriei 

românilor, 505, 509, 519  
Cuvlntul co m p u s „ la  3 0  iu lie , an u l 18 22 ” , (G h . 

L a z ă r) , 162
Cuvlntul „ la  în scă u n a re a  m itro p o litu lu i D io n is ie "  

(G h . L a z ă r) , 162

„ D a c ia  literară", 1 1 ,1 7 ,  233, 239, 244, 249, 255, 
311, 312, 313, 333, 372, 376, 383, 385, 
388, 393, 3 9 7 ,4 0 8 , 4 1 3 , 414, 415 , 416 , 417, 
4 1 8 , 4 2 0 , 4 2 7 , 4 2 8 , 444 . 445, 449 , 452 , 
482, 4 9 0 , 501, 502 , 586, 615, 630 , 6 3 7 , 
643 , 718

Daciada, 742
„ D a c o ro m a n ia " , 56 , 57 , 295  
Dan ( lo a n  C ă t in ă ) ,  585  
Dan, căpitan de plai, 468, 469  
Dascălul românesc pentru temeiurile gramaticii ro

mâneşti, 7 0
De-ar f i  fost mijloc şi ar f i putinţă, 346
De-ar f i  mijloace, 346
Decalog, 281
Decameronul, 349
Decebal, 716
Decebal şi Ştefan cel Mare, 497  
De civitate morum puerillium (Despre buna pur

tare a copiilor In societate), 347  
De crezi tn poezie, 460  
Defensio cleri gallicani, 61, 63 
De institutione regii pueri, 23  
De l'amilioration de l'âtat des paysans roumains, 

603
De la Paris Io Atena, pelerinagiu de lainici, 588  
De la situation de la Valachie sous l ’administra- 

tion d ’Alexandre Ghika, 268  
De la Tobolsk pinâ tn China. Note de călătorie, 612  
De l'âducation des meres des fomilles ou de la civi- 

lisation du genre humain par Ies femmes, 
520

De l'ita t prâsent et de l ’avenir des principautâs 
de Moldavie et de Valachie, 629 

„ D e m o c ra ţ ia "  (B u d ap esta , 18 48 ), 246  
„ D e m o c ra ţ ia "  (re d . C a n d ia n o  P o p e scu ), 529  
„ D e m o c ra ţ ia ” (re v is ta  c e rc u lu i de s tu d ii P .N  .L .)  

539
Democrit, 379  
D e neamul moldovenilor, 61 
D e originibus populorum Transylvaniae commen- 

tatiuncula, cum observationibus historico- 
criticis, 31, 70

D e ortu progressu conversione valachorum, 58  
Deosebite istorii morale (G r ig o re  P leşo ianu ), 299  
Der Tod Abels, 138
Descriere istorico-gheografică a cetăţii Caput 

Bovis, 378
Descrierea celor mai faimoşi împăraţi, filozofi şl 

bărbaţi ai antichităţii, 104  
Descrierea Moldovei şi a Munteniei (M iro n  C o s t in ) ,  

669
Descrierea Ţării Româneşti, 706
Descriptio belii Ivoniae Voivodae Valachiae, 691 801.

61 -  c.
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Descriptio Moldaviae (Descrierea Moldovei), 24, 
38, 392, 440, 723 

Desluşire, 132
Desmierdarea poeticească, 140 
Desnădăjduirea, 277 
Despărţirea (lancu Văcărescu), 196 
Despărţirea (V. Alecsandri), 460 
Despot Vodă. 457, 479, 480, 482, 602, 642, 750 
Despre apele minerale de la Arpătac, Bodoc şi 

Covasna, 118
Despre arte şi cultura lor in Ţara Românească, 641 
Despre capitalia României, 385 
Despre datine, 554 
Despre datoriile omului, 248 
Despre importanţa economiei politice, 416 
Despre împroprietărirea ţăranilor, 512, 521 
Despre începutul operii musicale, progresul şi 

perfecţiunea în care a ajuns în timpul de 
astăzi, 648

Despre începutul Românilor în Dacia, 380 
Despre limba românească, 383, 387 
Despre mărirea naţiunilor, 640 
Despre Mitropolia Moldovei: Monumentul lui Ve- 

niamin, 392 
Despre publicitate, 331
Despre starea soţialâ a muncitorilor plugari în 

Prinţipatele Române în deosebite tim
puri, 509, 518, 519, 522 

Despre starea şcoalelor din Blaj, 563 
Despre Steaua Dunării, 493 
Despre vicii şi pedepse, 248 
Deşteaptâ-te române, 345 
Deşteptarea României (Către români), 455, 463, 

499
Deutsch-walachische Sprachlehre, 100 
Dezertorul sau sluga isteaţă, 616 
Dezrobirea ţiganilor, 493 
Dialog în trei limbi, ruseşte, româneşte şi turceşte, 

343
Dialog Intre Fire şi Moldova, 222 
Dialog pentru începutul limbii române între un 

nepot şi unchiu, 64
Dialogul unui holtei cu un boiernaş avut, însoţit cu 

o cucoană de înalt neam, 374, 376 
Dialoguri pentru a cuvînta despre multe feluri de 

stări înainte, 101 
Diana cu ciuta, 732 
Diana de Poitiers, 732

Diata, 596
Dictionnaire des grands hommes, 193 
Dictionnaire giographique, 193 
Dicţionar (Pierre  Bayle), 132 
Dicţionar biografic, 248 
Dicţionar grotesc, 486 
Dicţionar politic, 754
Dicţionarul limbii române (A. T. Laurian şi I. C .

Massim), 623, 624 
Didachii (Petru Maior), 60, 61 
Die Răuber, 694
D/e Românien der ostereichischen Monarchie, 624 
Dimineaţa poeticeoscâ (Le matin poitique), 182 
Dimitrie Bolintineanu (Anghel Demetriescu), 540 
Din activitatea revoluţionară a Junimii române la 

Paris între 1841 şi 1843, 521 
Din anul 1848, 612 
Din copilărie, 613 
Din itinerarul d. Bolliac, 333 
„Din Moldova", 385, 638, 669, 670, 692, 699, 

704
Din poesiile lui George Sion, 611 
Din tinereţe, 613 
Din trecutul nostru, 366 
Diregâtorul bunei-creşteri, 122 
Discours sur l'art de nâgocier, 193 
Discours sur l'origine de l'inâgalitâ, 593 
Discours sur Ies Sciences et Ies arts, 593 
Disertaţie despre tipografiile româneşti, 118 
Disertaţie pentru începutul limbei româneşti, 64 
Disertaţie pentru literatura cea veche a românilor, 

64
Dispoziţiile şi încercările mele de poezie. 25 
Disputa luesului cu simplitatea sau Capriţia unor 

dame cu căsnicia, 299
Dissertatio inauguralis historico-medica de funeri- 

bus daco-romanorum sive hodiernorum va- 
lachorum, 117 

Divanul (D. Cantemir), 58 
Divanul dobitoacelor filantropicoase, filodicoase şi 

filopatricoase. Nuvelă veche din timpuri 
evreeşti, 305

Divina Comedie, 276, 282, 284, 666 
Dizionario e bibliografia della musica del dottore 

Pietro Lichtenthal, 648
„Dîmboviţa", 240, 337, 417, 539, 543, 545, 554, 

558, 559, 561, 638, 646, 748, 766, 768, 
771
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Dîmboviţa, 580
Doamna Chiajna, 422, 689, 709, 722, 724, 726
Doamna lui Negru şi bardul, 553
Dochia, 542
Dochia şi Traion, 364
Doftoria de păduchi, 348
Doi coţcari sau Păziţi-vă de răi ca de foc, 616
Doi morţi vii, 475
Doina (V. Alecsandri), 260, 458, 472 
Doina (Costache Negri), 449 
Doina haiducească, 449 
Doina iubirii, 465 
Doină nouă, 389
„Doină”  răstoarnă pe Ros Ier, 671 
Doine (V. Alecsandri), 418, 421, 422, 449, 452, 

458, 459, 467
Doine, or the naţional songs and legends o f Rou- 

mania, 421
Doine şi Lăcrimioare, 455, 700 
Domnia Arnăutului, 665 
Domnia lui Constandin Vodă Hangerliul, 132 
Domnii regulamentari, 544 
Domnitorul Păcălici, 242 
Domniţa Rosanda (Femeia) (B. P. Hasdeu), 677, 

692
Domniţa Roxana (B. P. Hasdeu), 677, 692 
Domniţa Voichiţa, 677 
Domnul Tighinei, 553
Domnul Tudor, episod din revoluţia română din 

1821, 336, 421 
Don Carlos, 239, 407, 602 
Don Gulicâ sau pantofii miraculoşi, 762 
Don Juan (Byron), 277 
Don Juanii din Bucureşti, 657, 751 
Don Pedro, 223
Don Quijote (Don Chişot, Don Chishot de la Man- 

cha), 74, 86, 257, 276, 615 
Dor de călătorie, 462 
Dorinţa, 52
Dorinţa a duoi români şi mediile de a le vedea 

realisate, 769 
Dorinţa sau videnia, 374 
Dorinţele partidei naţionale in Moldova, 233, 234, 

635
Doritorii nebuni (Mînia cocoanei Elenca), 545, 558 
Dorul (V. Alecsandri), 465 
Dorul (B. P. Hasdeu), 681 
Dorul de mare, 462

Dorul de patrie, 374 
Două etajuri, 305
Două femei împotriva unui bărbat, 427 
Două furnici ş-un ţînţar, 588 
Două lire in univers, 766 
Două poloboace, 403
Două sute de galbeni sau Păhărnicia de trei zile, 

621
[Două sute reţete cercate pentru bucate şi alte 
treburi gospodăreşti] 200 reţete cercate pen
tru bucate şi alte treburi gospodăreşti, 386 
[Două zeci şi patru de ceasuri la Balta Albă] 
24 de ceasuri la Balta Albă, 417, 453, 483 
Dracul, 202
Dragostea din copilărie, 194
Dragostea îngerilor, 286
Dragoş, (Gh. Asachi), 368
Dragoş (C . Stam ati) , 374, 375
Dragoş, tntîiul domn suveran al Moldovei, 358
Dramatice, 611
Dreptul public al românilor, 248, 565 
Drepturile românilor către înalta Poartă, 512, 521 
Dridri, 460, 485, 486
Dritul ţivil al Moldovei, impreună cu proţedura, 119 
Dritul ţivil român, 119 
Drumul de fier, 456, 478
Duce-m-aş, 462
Duduca Mamuca. Din memoriile unui studinte, 668, 

682, 700 
Duelurile, 616
Dumbrava Roşie, 468, 469, 750
Dumnezeu, 629
Dumnezeu şi poporul, 284
Dunărea şi pîrîuţul, 596
După bătălie, 680
După miezul nopţii, 619
Duplică (Asupra poeziei), 567, 568

E tristă viaţa acelui ce nimeni nu-/ înjură, 305 
Echo şi Narţis, 90 
Ecleziastul, 43
Ecloga intru mărirea Mâriei-sale prealuminatului 
şi prea-santitului domn L. loan Lemenyi [Ecloga 
pastorală), 242, 260, 566, 628
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Economia stupilor (Povâţuire cu praxis către spo
rirea stupilor), 99  

Economie de cîmp, 55  
Egm ont, 602
Elegia Nobitis Transilvani (G h . Ş inca i), 46, 47, 54  
Elegie, 545, 547
Elegie scrisă pe ţintirimul unui sat, 364  
Elegii la Thyrza (Poems to Thyrzo), 277  
Elementa linguae daco-romanae sive valachicae, 

26, 35 , 36 , 41, 48, 54, 55, 100  
Elemente dacice In limba română, 671 
Elemente de dreptul politic dupre mai mulţi autori 

de un filoromăn, 382  
Elementele gheoghrafiei, 215  
Elemente de limb'a română după dialecte şi monu

mente vechi, 626 
Elementuri de filosof ie morală, 151 
Elena, 557, 558, 560, 657, 743  
Elena cea frumoasă, 751 
Elena de Moldavia, 368  
Elevul conservatorului, 382  
Eliezer şi Neftali, 312, 318, 324  
Eliza, 312, 319
Eloiza către Abeliard, 185, 186  
Emanciparea ţiganilor ( G .  S io n ) 613  
Emilia Mansfield (Amâlie Mansfield), 2 9 9 , 300  
Empireu!, 285  
Enciclopedia, 281
Enciclopedia ştiinţelor filozofice, 277  
Engo/p/on de aur sau desluşirea înţelesului lui 

Chevit Tebanul, 153, 299  
Eneida, 7 4 , 89
Enric de Eişenfels sau Modul cum învaţă un copil 

răpit din leagăn de către tllhari a cunoaşte 
pe D-zeu, 299  

Epaminonda, 194
Epigonii, 112, 2 0 7 , 215 , 467, 472, 764  
Epistola către Grigore Alexandrescu, 615  
Epistola D.I.V., autorul Primăverei amorului, 324  
Epistola d-lui Maior Voinescu II, 324  
Epistola la colonelul I. Ctmpineanu, 331, 332  
Epistola la D .K .A .K ., 336, 340  
Epistola la G.S,, 745
Epistolariul românesc pentru facerea a tot feliul 

de scrisori, 106, 109  
Epistolă, 744
Epistolă amicului Sion, 542  
Epistolă despre duh, 745

Epistolă domnului Barbu Dimitrie tirbei. Drept 
răspuns la proclamaţia sa din 24 august 
1850, 528

Epistolă generalului Florescu, 470  
Epistolă lui Matei Millo, 744  
Epistolia, 262  
Epitaf, 374
Epitaf scris pe mormlntul unei fete, 159  
Epitaph d'Alibaud, 490
Epitomul sau scurte arătări pentru slnta biserică, 

pentru vesmintele şi pentru dumnezeiasca 
liturghie, 113 

„ E p o c a ” , 716 , 771
Epoca de idolatrie a slavilor şi a Poloniei, 872
Epoca glorioasă a lui Mihai Viteazul, 589
„ E p o c a  l ite ra ră ” , 669
Eram răpit atuncea, 332
Ermiona sau mireasa lumii ceilolte, 194
Erofili, 2 5
Eroticon hartafilakion, 602  
Erotocritul, 347
Erweis dass dieWalachen nicht rdmischer Abkunft 

sind fS ava  T â k â l i ) ,  119, 260  
Escursiuni tn Germania meridională. Memorii 

artistice, istorice şi crtitice, 646, 649, 651 

Esopia, 25, 349  
„ E s p a t r ia t u l” , 2 4 6 , 334  
Esplicarea citorva vorbe, 337  
Esquisse sur Thistoire, Ies mceurs et la langue des 

cigains, connus en France sous le nom de 
Bohâmiens, 426  

Estelle et Nâmorin, 438  
Estetica poeziei populare, 505  
Etexologicum, 674

£tud e s u r  Ies droits et obligations des monastbres 
roumains dâdiâs aux Soint-Lieux d'Orient 
(S tu d ii a su p ra  d r e p t u r ilo r  şi o b lig a ţ iu n ilo r  
m ă n ă stir ilo r  ro m â n e şti în ch in a te  S f in te 
lo r  lo cu ri d in  O r ie n t ) ,  710  

Etymologicum Magnum Romaniae, 672, 674, 7 0 4  
Eumenidele sau satire politice, 543 
Eufrosina. Viziune pe rlpele Ozanei, 3 6 1 ,3 6 4  
Euphrosyne, 364  
Eurial şi Lucreţia, 37  
E u  sîn t român, 389  
Evanghelice, 283  
Evonghelierul (d in  1574), 670
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Evlavia, 679  
Exilatul, 542

Fo b /es de La Fontaine, 193 
Fabule ( A . D o n ic i) , 427  
Fabule alcătuite fn limba moldovenească, 596  
Fabule In versuri sau poezii alegorice, 378  
Fabule şi istorioare, 344, 347, 348 , 349, 352  
Fabulele lui Esop şi ale altor fabulişti, traduse din 

diferite limbi In sloveno-strbă, 97, 113  
„ F a m a  L ip s c h ii” , 145 , 242  
„ F a m ilia ” , 115, 295, 562, 574 , 577, 637, 669, 

677, 747 , 753 , 769, 771 
Farmazonul din Hîrlău, 427, 452 , 473  
Fata de boier şi fata de ţigan, 340  
Fata de la Cozia, 542  
Fata din Dafin, 553  
Fata neguţătorului, U I  
Fata popii, 542
Faust, 193, 2 0 2 , 549, 554 , 666  
Fă-mă tată ca să -ţi semăn sau Căftănitul de ţară 

la Bucureşti, 304
„ F ă t-F ru m o s ” , 139, 160, 398, 506, 747
Făt-Frumos, 743
Fecioara din Orlâans, T I
Feciorul de împărat cu noroc la vlnat, 734
Felurite poezii, 615
Femeiuşcă dracului, 618
Fenomenologia spiritului, 277
Fericirea, 312
Fetele, 761
Fetiţa şi păsărică, 567, 569
Fiica• lui Decebal şi Armin clntâreţul, 373
Filicaja, 193
„ F ilo lo g ia i K b z lo n y ” , 46
Filosofiea cuvlntului şi a năravurilor, adecă Loghica 

şi Ithica, 165
Filosoficeşti şi politiceşti prin fabule moralnice 

învăţături. Acum tntlia oară culese şi Intru 
acest chip pre limba românească întocmite, 
113

Filozofia In literatura nescrisă a poporului român, 
teodiceia, metafizica, logica, psihologia, 
etica, 701

Filozofia poporală, 630

Filozoful indian sau chipul de a trăi cineva fericit 
in soţietate, 164  

Fiul de împărat şi ursul, 351 
Fiul mazilului, 592  
Fiul pierdut, 358  
Fizica (B a u m e is te r) , 629  

Fizica (B a u m g arte n , D ă d u its ), 248  
Fiziologia provincialului în laşi (M . K o g ă ln ice an u ), 

391, 441

Fiziologia provincialului In Paris (P ie r r e  D u râ n d ), 
441

Fiziologia provinţialului ( C .  N e g ru z z i) , 384, 390 , 
391

Flntlna Blanduziei, 480, 481, 482
„ F la c ă ra ” , 739
Floare albastră, 191
Floarea caprii, 449
„ F lo a re a  d a r u r i lo r ” , 744
Floarea oceanului, 460
Flora română, 383, 384
Flori de scăeţi, 580
Flori de Tuşnad, 594
Flori şi fluturi, 594
Florica, 594, 596
Florica sălbatică, 596
Florile Bosforului, 542, 544 , 5 4 5 , 551, 552, 560  
Fluturelui, 542  
Fluturul, 535  
Fluturul şi toporaşul, 449  
„ F o a e  p e n tru  a g ricu ltu ră , in d u str ie  şi n eg o ţ” , 359  
„F o a e a  sătească  a P r in ţ ip a tu lu i M o ld o v ii” , 243, 

359 382, 427
„ F o a ia  d u m in e c ii” , 93, 96, 246, 404, 405  
„ F o a ia  sa tu lu i” , (co n tin u ă  pe „ în v ă ţă to ru l sa

t u lu i” ), 244, 297
„ F o a ia  S o ţie tă ţii p e n tru  l ite ra tu ra  şi cu ltu ra  

ro m ân ă  în  B u co v in a ” , 376, 490, 4 9 1 ,4 9 2 ,  
506, 638

„ F o a ia  de s to r ie  ro m â n ă ” , 638, 668, 669, 672  
„F o a ie  p e n tru  a g r ic u ltu ră ” , 427
.Fo a ie  p e n tru  m inte , in im ă şi lite ra tu ră ' 56

109, 119, 164, 215, 216, 223, 2 2 3 - •224,
233, 246, 260, 261, 266, 314, 331, 333,
387, 404, 407, 408, 409, 410 415, 416 ,
418, 419, 421, 455, 502, 504, 520, 521,
540, 566, 567, 576, 579, 581, 582, 583,
588, 598, 610, 629, 638

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


, ,Foaie română pentru econom” , 99 
Foarfecă şi croitorii, 588 
„Foiletonul Zimbrului” , 246, 372, 588, 636 
„Foiţa de istorie şi literatură” , 638, 669, 671, 

747
Forma den afară a poeziei române, 630 
Fragmente (A. Hrisoverghi), 401 
Fragments tirâs de chroniques motdaves et vala- 

ques pour servir â l'histoire de Pierre le 
Grand, Charles X II, Stanislas Lesczinski, 

Dâmetre Cantemir et Constantin Bran- 
covan, 427, 429, 430 

Fraţii Cuciuc, 613 
Fraţii Jderi (V . Alecsandri), 472 
Franţuzitele sau Comedia vremii, 214, 302, 303, 305 
Friederich Staaps sau atentatul de la Schoenbrunn 

tn contra vieţii lui Napoleon I, 641, 646, 
652, 653

Frumoasă copiiiţâ, 460 
Frumoase dialoguri franţezo-româneşti, 299 
„Frunză verde", o pagină pentru istoria literaturii 

române, G72 
Frunze, 760
Frunzele şi rădăcina, 375, 402 
Ful ga sau ideal şi real, TIO 
Fumuri arheologice scornite din lulele preistorice 

de un om care nu fumează, 711 
Fundamenta grammatices linguae romaenicae seu 

ita dictae valachicae usui tam domestico- 
rum quam extraneorum accomodata, 30, 70 

Fundamentae philosophie, 629 
Furiile lui Orest sau Videniile crimenului, 474 
Furiosul, 615

G a fiţa  blăstămată de părinţi, 374 
Garda saraiului, 470 
Gaudeamus igitur, 668 
„Gazeta Bucovinei", 87 
„Gazeta de Moldavia” , 243 , 359, 370, 431, 656 
„Gazeta Korespondenta warszawskiego i zagra- 

niczego”, 34
„Gazeta Krakowska” , 34 
„Gazeta literară” , 215, 498, 507, 521, 579, 609, 

614
„Gazeta românească” , 33

„Gazeta Teatrului Naţional” , 239 , 243 , 258 
329, 330, 382, 580

„Gazeta Transilvaniei” , 233, 237, 242, 246, 404, 
405, 410, 418, 421, 504, 566, 638 

„Gazeta warszawska”, 34 
Genealogia Cantacuzmilor, 521 
Geniul abisului, 766
Geniul vechiu al românilor şi românii de astăzi, 

375
Geografia (Balli), 248 
Geografia ţintirimului, 216 
Geografia veche ş i nouă, 126 
Geografie (D, Guşti), 588 
George Dandin, 276 
Georgicele, 90, 185
Gerusalemme liberata, 74, 276, 288, 315 
Geschichte der bohmischen Sprache und Literatur, 

27
Geschichte der Moldau und Walachei, 723 
Geschichte des osmanischen Reiches, 723 
Geschichte des rumonischen Schrifttums bei Gegen- 

wert, 701
„Ghiarele dracului” , 753 
Ghiaurul, 277
„Ghimpele” , 639, 771, 753
Ghioaga lui Briar, 469
Ginerele lui Hagi Petcu, 456, 478, 479
Giudecata femeilor, 186
Giudecătoriul, 596
„Gîndirea”, 768
Gîştile, 403
Glasul Patriei la August 1849, 588 
Glasul unui român, 569 
Glasul viitorului, 216 
Gli animali parlanti, 74 
Glossa, 209, 745
Glossariu care coprinde vorbele d ’in limb’a romana 

străine prin originea sau form'a loru, cumu 
si celle de origine indouioasa, 623, 624 

Glumă, 611
Gramatica geografică, 169 
Gramatica greacă completă, 169 
Gramatic'a limbei române (Timotei Ci pariu), 626, 

627
Gramatica limbii franţozâşti (Ionică Tăutu), 159 
Gramatica românească (Constantin Diaconovici 

Loga), 97, 106
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Gramatica românească (I. H e lia d e  R ăd u lescu ), 
252, 257, 263 , 278, 290, 298, 421 

Gramatica românească pentru Îndreptarea tine
rilor, 107, 108

Gramatica macedo-valahă, 97  
Gramatică românească (G h e o rg h e  5 ă u le scu ), 337  
Gramatică românească (R adu  T e m p e a), 97, 110, 

111
Grammaire de la langue roumaine, 456
Grammaire des fleurs, 193
Grammatica dacoromâna sive valahica, 97
Grădinarul orb sau oloiul Înflorit, 194
Grădinarul păgubaş, 348
Grecoaicele, româncele şi bulgâroaicele, 672
Greierele şi furnica (B . P. M u m u lean u ), 209
Greierul şi Furnica (G h . A sa ch i) , 366
Grigore Vodă, 762
„ G r iv i ţ a " ,  771
Grui Slnger, 469
Gură-Cască om politic, 456, 478

H o !  bine-i Însurat! 747  
Haine vechi şi zdrenţe politice, 619 
Halima sau 1001 de nopţi, 37, 94, 96, 125, 258, 

349, 350
Hamlet (Amlet, prinţul de la Dania), 93, 94 , 398  
Handbuch der Philosophie und die philosophische 

Literatur, 562  
Hanul Ancuţei, 349  
Harpa eoliană, 373 
Harta Moldovei ( Io n ică  T ă u tu ) , 157  
Hartomandia, 196  
Harţă Răzeşul, 456, 478  
Hasan, 744, 745  
Hăulitul Închisului, 374
Henriode (Henriodo), 169, 170 , 186 , 2 1 8 , 223, 

2 5 8 , 276 , 288  
Heraldica naţională, 716  
Hero şi Leandru, 306
Histoire de France au moyen-âge (J. M ich e le t), 721 
Histoire de la Valachie, de la Moldavie et des Vala- 

ques transdanubiens, 378, 426 , 431 , 434, 
509, 518

Histoire du commerce de toutes Ies nations, 723  
Histoire politique et sociale des Principautâs danu- 

biennes, 521

Histoire universelle, soigneusement remaniie par 
l'auteur et traduite sous ses yeux, 518 

Historia Byzantina, 723 
Historia despre instituţiunile lui Moise, 282  
Historia incrementorum atque decrementorum Au- 

lae Othomanicae, 24
Historia literatury polskiej (F . B e n tk o w sk i) , 665
Historia narodu polskiego, 29
Hodja Murad Paşa, 470
Holera, 4 9 3 , 4 9 5 , 506
Holera ciocoilor, 333
Hora Ardealului, 463
Hora haiducească, 449
Hora lui Cuza Vodă, 465
Hora Unirii, 4 5 5 , 463
Horă, 761
Hosrois (Chosroes) al doilea Împărat al Persiii, 139  
Hoţii şi hagiul, 591, 656  
Hoţul şi domniţa, 465
Hronica românilor şi a mai multor nea m uri... 

(G h . Ş in ca i), 29 , 36, 46 , 47 , 50, 51, 52, 
53, 54, 723

Hronicul româno-moldo-vlahilor, 40, 58, 378  
Hronograful Ţârii Româneşti, 124  
Hronologia domnilor Ţârii Româneşti, 126  
Hronologia şi istoria universală prelucrată pe scurt, 

378
Hronologhiia Împăraţilor turceşti, 9 9 — 100  
Hronologie (s lav o n ă), 1 2 6  
Hristianismul la Începutul său. Ecstract din cele 

din urmă zile e le  Pompeii, 258  
Hristoitie sau şcoala moralului care Învaţă toate 

obiceiurile şi năravurile cele bune, 347  
Hymne de l'enfant â son râveil, 318  
Hymnul creaţiunii, 285

lo d eş (P an taz i G h ic a ) ,  752  
Iahtul. 4 6 0  
Iarna, 363
lassy et ses habitants en 1840 (laşii şi locuitorii 

lui in 1840), 490, 493 , 4 9 4 , 495  
laşii In carnaval, 474, 476  
laşii in 1844, 418, 483, 495  
„ la şu l l i t e r a r " , 226 , 399 , 497, 4 9 8 , 507  
„ la şu l n o u " , 183  
iată-ne cu iarna-n ţ a r ă . . . ,  486
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I Bravi, 603
Icoana creşterii rele, 421 
Icoana creştinismului, 629 
„ Ico a n a  lu m e i” , 243, 359  
Icoană pre scurt arătătoare de pronumele ce prii- 

mesc la înduplecări atit graiurile pătimi- 
toare, cit şi celelalte, 153  

Idei asupra progresului societăţii, 707, 710, 718  
Idei repezi despre musica şi opera maghiară, 648  
Idilă moldovenească, 358  
Idilien, 145  
Ielele, 204  
lepurărie, 390, 391
II libro dell’Amore, 313
lliada 74, 145, 153, 258, 703 
Iluzii pierdute. Un intii amor, 423, 424 , 427 , 436  
Imaginaţia. 196, 199  
Imnul la secol, 584  
Imnul lăutei româneşti, 374  
Imnul moldovenilor la anul 1836, 362  
Imnul soarelui (de E ch n ato n ), 25 
Impresii asupra literaturii spaniole, 187  
Impresiuni de călătorie In Moldova, 752  
Impresiuni de călătorie In Romaniea, 590, 591, 

592
Independenţa constituţională a Transilvaniei, 638  
„ In d e p e n d e n ţa  ro m ân ă” , 240  
„ In d e p e n d in ţa ” , 646, 751, 766  
Indice de documente aflate In Arhiva statului şi 

nepublicate încă, 595  
Infernul (D a n te ) , 728  
Influenza, 619  
Inima mea e tristă, 312, 319  
Inimile mulţumitoare, 242  
Inscripţia măgărească, 400  
Intrigă şi iubire, 407
Introducţia ( la  „ D a c ia  lite ra ră ” ), 383 , 388, 415  
Inventar de toate cărţile ce s-au tipărit la Cantora 

Foaiei Săteşti de la 1840—1845, iuliu, 427  
loan Tăutul, 509
Ioana Dare, fecioara din Orleans, 721
Ion Clmpineanu înaintea eroilor României, 594
„ Io n  C re a n g ă ” , 354
„ Io n  M a io re scu ” , 295
Ion Păpuşarul, 456, 476
Ion Vodă cel Cumplit, 642, 689, 690, 6 9 2 , 698  
lonaşcu Vodă, 678
lorgu de la Sadagura, 453, 4 7 4 , 476 , 615

Ipocritul, 586  
I Promessi sposi, 724  
Irina doarme, 588  
I sepolcri, 317  
Istoria (K a ra m z in ) 358  
Istoria archeologiei (Al. O d o b e scu ), 713, 737  
Istoria Bibliei, 106  
Istoria bisericească, 112, 126  
Istoria bisericească a episcopiei romlneşti din Ar

deal, 39
Istoria bisericii românilor, 61, 63 
Istoria cavalerului de Grie şi a iubitei sale Manon 

Lesco, 139
Istoria civilizaţiei, 1T7 
Istoria Clmpulungului, 593  
Istoria critică a românilor, 642, 672, 676, 701 
Istoria Daciei, a românilor transdanubieni şi a 

Ţării Româneşti, 434
Istoria despre începutul românilor In Dacia, 434  
Istoria domnilor Ţării Moldovei, 39  
Istoria faptelor lui Mavrogheni Vodă şi a răzmi- 

riţii din timpul lui pe la 1790, scrisă pe la 
1817 (Poveste mavroghenească), 128, 131 

Istoria generală a Daciei, 612  
Istoria Ghenovevi de Brabant, 258, 299, 300  
Istoria ieroglifică, 401 
Istoria Imperii rosiene, 358  
Istoria literaturii române ( G . C ă lin e sc u )  187, 315, 

540

1storia literaturii române moderne (Ş erb an  C io c u -  
le scu , V I. S tre in u , T . V ia n u ), 540  

Istoria literaturii române (T ra ta t , v o i. II), 5 , 7  
Istoria literaturii române In secolul al XVIII-lea 

(1688-1821) (N . lo rg a), 50 , 57  

Istoria literaturii româneşti. Introducere sintetică 
(N . lo rg a), 622

Istoria, lucrurile şi Intlmplările românilor, 38, 39 , 
40

Istoria lui Alecu, 555, 656
Istoria lui Arghir, 262
Istoria lui Gil Blas, 258
Istoria lui Machen, povestire englezească, 182
Istoria lui Numa Pompiliu, 138
Istoria lui Radu Şerban, 121
Istoria lui Raimond, 139
Istoria lui Sofronim şi a Haritei cei frumoase, 36, 91 , 

92

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


Istoria lui Târlo, 139 
Istoria lui Velisarie, 186
Istoria lumii pe scurt, de la zidirea ei ptnâ în anu 

acesta, 120
Istoria misiilor mele politice în Francia, Englitera 

şi Italia, 484, 485
Istoria pentru începutul românilor în Dachia, 27, 30, 

36, 61, 62, 64, 252
Istoria politică şi geografică a Ţârii Româneşti, 612 
Istoria preaînţeleptului Archirie (înţeleptul Archir cu 

nepotul său Anadam), 25, 347 
Istoria preaputernicilor împăraţi, 170 
Istoria revoluţiunii române de la 1821, 594, 595 
Istoria românilor (D. Bojîncă), 120 
Istoria românilor (D. Guşti), 588 
Istoria românilor (Ionică Tăutu), 158 
Istoria românilor cu întrebări şi răspunsuri, 39 
Istoria românilor de la întemeierea R o m ei... (C. 

Diaconovici Loga), 107
Istoria românilor sub Mihai Vodă Viteazul, v. Ro

mânii sub Mihai Voievod Viteazul 
Istoria Romei, 356 
Istoria şcoalelor, 271
Istoria Ţârii Româneşti (fraţii Tunusli), 723 
Istoria Ţârii Româneşti (lordache Golescu), 155 
Istoria Ţării Româneşti (Samuil Mieu), 39 
Istoria Ţării Româneşti de cînd au descălecat ro

mânii, 723
Istoria unei plăcinte, 390, 391, 416 
Istoria universală (loan Molnar Piuariu), 100 
Istoria universală (Poelitz, Rotteck, Ott), 248 
Istoria universală, adecă de obşte, care cuprinde 

în sine întimplările veacurilor vechi, 100 
Istoria unui galbăn şi a unei parale, 417, 422, 483 
Istoria vechii Dacii, a Transilvaniei, Valahiei şi 

Moldovei (Dionisie Fotino), 723 
Istericul Zaverei in Valahia (în greceşte), 127 
Istorie a lui Mihai Viteazul (Anton Pann), 524 
Istorie despre Arghir cel frumos şi Elena cea fru

moasă şi pustiită crăiasă, 36, 95 
Istorie naţională pentru popor, 759 
Istorie otomanească (Istorie a preaputernicilor îm

păraţi otomani), 32
Istorie universală (proiect, I. Voinescu II), 248 
Istoriile Domnilor Ţării Româneşti, 723 
Issachar, 266 
„Işlicarul” , 771

Itinâraire de Paris ă Jârusalim, 559 
Itinâraire descriptif et historique de l'Allemagne, 

650
Iubitei A, 374
Iubitelor umbre de la Râzboieni, 586, 587 
lulia către Ovidie, 186 
luliu Cezar, 407 
Ivanhoe, 686, 688
Izvodul lui Clânâu (Cronica lui Huru), 367, 607

în ceasuri de mîhnire, 319 
începuturile omului şi starea orăşenească, 209 
încercări critice asupra unor credinţe datine şi 

moravuri ale poporului român, 720 
încercări poetice, 760 
închinare lui Ştefan Vodă, 588 
închisoarea din Edinburgh ( The Heart o f Midlo- 

thian), 686
închisul către fluturele care a intrat în castelul 

său, 373
îndeletnicire despre buna murire, 164 
îndreptătoriu al învăţăturilor întru a formarisi pe 

tinerii şcolari sau Carte trebuincioasă pen
tru dascăli, 69 

îndreptătorul beţivilor, 347 
în fine, 762
Îngîmfata plâpămâreasâ sau Cucoană sînt, 616 
împăratul şi braminul, 434 
însemnare o călătoriei mele, 144, 145, 146, 487, 

577
înserare, 306, 308 
înstrăinaţii, 406 
însurăţeii, 618
înşiră-te mărgărite (V. Alecsandri), 375, 465 
înştiinţare (loan Molnar Piuariu), 99 
Întîile cunoştinţe de litere şi idei pentru tinerimea 

şcoalelor începătoare, 377 
Întîiul escadron, 759
întimplările lui Telemah fiul lui Ulise, 64, 258, 

299
întimplările războiului franţujilor, 33 
întoarcerea (Gr. Alexandrescu), 31 
întoarcerea în ţară, 460, 463, 709, 721 
întristarea, 318 
într-o grădină, 33, 173, 700
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Intr-o searâ de carnaval, 742 
Inturnarea plăieşului din Anglia, 370 
învăţatul In ţări streine, 375 
învăţătorul comunal sau poveţe şi sfaturi pentru a 

pregăti pe învăţătorii comunali, 248 
„Învăţătorul poporului", 625, 629 
„Învăţătorul satului" (continuată de , .Foaia sa

tului"), 244, 297, 512, 628 
învăţătură firească pentru surparea superstiţiilor 

norodului, 55
învăţături morale pentru băieţi ale lui Gottlieb 

Ehrenweich, 160
învăţăturile lui Neagoe Basarab către fiul său Teo- 

dosie, 22, 23, 607
învăţăturile lui Vasile Macedoneanul către fiul 

său Leon, 23
învăţăturile lui Vladimir Monomonahul, 23 
învierea morţilor (Şarlatanii de provincie sau 

Morţii rechemaţi In viaţă), 616

Jalnica clntare a lui Zilot, 132 
Jan z Tşczyna, 688
Jârâme Paturot â la recherche d'une position 

sociale, 656, 752
Jianul, căpitan de haiduci, 618, 649 
Jidovul cămătar, 591
Jignicerul Vadră sau Provincialul la Teatrul Naţional, 

491, 497 
JiJia, 364, 365 
Jocul bănăţean, 649
J . P. Augusta Kocebue Pisma wszytyie drama- 

tyczne, 665
Jucăria norocului sau Istorisirea pentru prinţipul 

Menişicikov carele pe vremea lui Petru cel 
Mare au fost slăvit In toată Europa, 355 

Judecata, 196 
ludecata femeilor, 358

7tâ, alegere şi hotărlre pentru începutul Ţării 
Româneşti, 132—133

«Junimea română", 245, 417, 523, 541, 763 
lunimea română din Paris pe la 1852, 706 

Jupln Răni că Vulpoiul, 713 
Jurnalismul românesc In 1855, 417 
Jus Ecclesiasticum, 61

Kero Nastasia sau Mania pensiilor, 456, 478
Kenilworth, 688
K ir Zuliardi. 475
Ktrdgeali. 750
„Kolce", 682
Krâl Duch (Regele Spirit), 703
Kurzgefasste Bemerkungen Ober Bukovina, 70

La amor, 197 
La Bucureşti, 456, 478 
„La caricature", 424
La cea dinţii corabie românească — „M ariţa", 

331
La cigale et la fourmi, 182
La coroana lui Ştefan cel Mare, 759
La cugetarea mea, 363
Lacul (Le lac) 277, 373, 400, 552
Lacul de Como, 462
La Danubiu, 542
La doamna C. Ghica, 332
La doamna M. Văcărească, 332
La doctorul Pezzoni, 363
La D. V. Alecsandri, 700
La Elena (Radu lonescu), 765
La espresia fisionomiei unei fetiţe, 196
La foi nouvelle cherchâe dans l'art, 706
La F. Schiller, 289
La Garibaldi, 594
La guerre des Dieux, 193
La Italia, 363
La înscăunarea lui loan Sandu Sturdza, 157 
La Jacquerie, 393 
La liste des notables, 618 
La Magenta, 464 
La maior Ion Voinescu II, 331 
Lamartine, 485 
Lamentaţiile lui Tasso, 277 
La Milcov, 204 
La moartea lui Ctrlova, 306 
La moartea lui P. Cazimir, 462 
La moartea părintelui meu, 355 
La moartea principelui Alexandru loan I. Cuza, 

743
La mormlntul lui Arune Pumnul, 630 
La mormlntul lui Gr, Romalo, 462
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La mormîntul lui Ştefan cel Mare (Poemul Putnei), 
588

La mort d'Alibaud, 490  
La muza mea (A n d re i M u reşan ), 568, 570  
La muza mea ( C .  B o llia c ) , 331 
La Năstase H ., 554
Laocoon sau  despre limitele dintre artele plastice 

şi poezie, 7 3 1 , 732  
La oglindă, 534  
La ospăţ, 553
La o copilă tlnără ce-mi cerea părul, 588  
La o damă română, 5 4 2 , 548  
La o florecicâ, 588  
La Palestro, 464  
La pahar, 196  
La Partenza, 1 8 2 , 195  
La Patrie (D . B o lin t in e a n u ), 542  
La Patrie (A l. S ih le a n u ), 764  
Lapeirus (La Pârouse), 238, 358  
La pierre du tilleul, lâgende montagnarde, fragment 

d'un voyage dans la haute Moldavie en 
1839, 4 9 0 , 494  

La pravila ţării, 201 
La priere, 318 
La pucelle d'Orlâans, 74  
La Quarantaine, 389 
Lara, 277  
La religieuse, 594
La retrăite (Harmonies poâtiques et religieuses), 

194
La rîul Vavilonului, 648 
La Romania, 336  
La Românie, 421, 428  
L'art de la correspondance, 193 
L’art âpistolaire du dialogue sur la maniere de bien 

âcrire Ies lettres, 193
La rue Poissoniere ou le Livre des Cent, 436  
La Sapho de Quimpercorentin ou ii ne faut pas 

courir plusieurs lievres â la fois, 389  
La secchia răpită, 74  
La Sevastopol, 463  
La scienza della legislazione, 165  
La Sofia, 764  
La steaua, 682  
La Turnu-Măgurele, 479  
Lauda lui Dumnezeu, 373  
La un poet, 761 
La un schelet, 546

L'Autriche, la Turquie et Ies Moldovalaques, 542  
, ,L a  v o ix  de la  R o u m a n ie " , 490  
La ziua aniversată, 539, 547  
Lăcaşul morţii, 182  
Lăcrimioare, 453 , 460
Lăcrămioarele învăţăceilor gimnazişti la mormîntul 

preaiubitului lor profesor Aron Pumnul, 
630

Lăpuşna, 418
Lăutarii şi composiţiunile lor, 649
Lăutarul, 553, 554
Leatul 1848, 132
Le crucifix, 373
Le disespoir, 318
Le docteur de Cythere, 193
Legenda celor 7 infanţi de Lara, 394
Legenda ciocîrliei, 469
Legenda lăcrimioarei, 469
Legenda rîndunicăi, 469
Legende (V . A le c sa n d r i) , 4 5 6 , 4 6 8 , 4 7 0
Lâgende des siecles, 284
Legende noi, 548
Legende sau basme naţionale în versuri, 542
Le gendre de M r. Poirier, 479
Legile firei sau Filosofia cea lucrătoare, 4 4
Le ju i f  errant, 266
Le lâopard et le renard, 324
Lelia, 277
Le livre du peuple, 543 
Le lys dans la vallâe, 557  
Le mendiant aveugle, 618
Le nouveau secrâtaire du Cabinet, contenant des 

lettres familieres sur toutes sortes de sujets, 
1 9 3 - 1 9 4  

Leonida, 194
Leonil sau  C e  produce dispreţul, 615  
Le passage de S. Gothard, 194  
Le prime storie, 286  
Le prisonnier et le papillon, 374  
Le petit La Bruyere ou Caracteres et mceurs des 

enfants de ce siecle, 194  
«Le peuple», 564
Lepturariu rumânesc cules de'n scriptori rumâni, 

2 0 7 , 2 1 5 , 3 8 0 , 5 8 3 , 589, 631, 788  
Le rocher du corbeau, lâgende, 490, 494  
Les Attiques, 194  
Les baisers, 195
Les Barricades, scenes historiques, 722
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Les chaines ae l'esclavage, 593 
Les Chouans ou la bretagne en 1729, 722 
Les deux tivres de la divination, 194 
Les employâs, 700 
Le sănateur, 747 
Les Enfers de Paris, 618 
Les Femmes savontes, 384, 397 
Les gageurs, 752 
Les liaisons dangereuses, 438 
Les mus6es d'Allemagne et de Russie, 650 
Les musies d'ltalie, guide et memento de /’artiste 

et du voyageur, 650
Les principautis devant le second congres de Paris, 

603
Les Principautis Roumaines, 421, 542 
Les ruines. Miditations sur les r£vclut:ons des 

empires, 157, 307 
Le sylphe, 373 
Le temple de Gnide, 153 
„L'^toile du Danube", 637 
Letopiseţile Ţârii Moldovei I, II şi III (M. Kogăl- 

niceanu), 427, 429, 431 
Letopiseţul lui Miron Costin, 393 
Letopiseţul lui N. Costin, 42, 380 
Letopiseţul cantacuzinesc, 126 
Letepiseţul Ţârii Moldovei (Grigore Ureche) 393 
Lettres â brutus et de brutus â Cicâron, 194 
Lettres persanes, 153 
Leul la vtnat, 375 
Leul şi iepurele, 209 
Leul ş i omul, 349 
Leul şi puiul lui, 596 
Lexicon (latinesc), 145 
Lexicon de conversaţie (laşi, 1842), 249 
Lexiconul de la buda (Dicţionarul de la buda), 27, 

42, 64, 97, 105 
L exicon frtncesc şi românesc, 71 
Lexicon latino-romaenicum seu valachicum, 70—71 
Lexicon pentru cărturari, 71 
Lexicon român-latin-german, 71 
Lexicon romdnesc-nem[esc şi nemţesc-românesc, 

30. 70
„Libertatea” , 45, 529 
Libertatea presei, 336 
„Liceul roman” , 771 
Licuriciul, 299 

Lilla Wene da, 698

Limba franţuzească şi o ortografie a ei sau Grama
tică franţuzească foarte inlesnitoare, 299 

„Limba română” 46, 65, 87, 88, 103, 106, 210, 
295. 399, 412, 628, 705 

Limba română vorbită intre 1550—1600, 674 
Limba românească (G. Sion), 611 
Limba slavică la români pină la anul 1400, 669 
„Limbă şi literatură” (Bucureşti), 57, 88, 139, 

177, 372, 398, 399, 404, 451, 497, 507, 
739

„Limbă şi literatură” (Chişinău), 399 
L'immortalitâ, 285
Literele corespunzătoare firei limbei rumâneşti şi 

încă ceva, 629 
L/nos, 720
Lipitorile satului, 477, 649 
„Literatorul”, 616, 744, 752, 753, 763, 765, 

771
„Literatura şi arta română", 562, 533 
Logica (J. F. Perrard), 277 
Logica (Samuel Micu), 44 
Logodnica d'Abidos, 277
Logodnica din Lammermoor (The bride o f Lam- 

mermoor) 686 
Logodnicii morţii, 765 
Logofătul baptiste Veleli, 656 
Logofătul satului, 621 
Lohengrin, 650 
L'oiseau de passage, 479 
L'Orbecche, 25 
Loreti, 94
L'Origine des mătiers, 194 
Los siete libros de la Diona, 225 
Luarea Corintului, 277
Luco Stroici, părintele filologiei latino-române, 670
„Luceafărul", 412, 566, 753
Luceafărul, 25, 484
Lucreţio borgia, 394
Ludas Matyi, 95
Lui Liszt, la conţertul dat In laşi pe teatrul nou, 

tn 11 ianuarie 1847, 588 
Lui Petre M ., 554 
Lui V. Alecsandri, 542 
i-umea, 629
Lumea se dă pe gheaţă, 743
„Lumina”. 386, 398, 638, 669. 682. 699. 704
Lumlnărică, 391, 392, 418
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Luna, 209
Luniţâ-luminâtoare, 346
Luntrea pe uscat (I sow from the beach), 373
Lupta între fiare, 743
Lupta păstorilor, 552
Lupul la pieire, 402
Lupul moralist, 324
Lupul nazîr, 402
Lupul pocăit, 348
Lupul şi clinele, 209
Lupul şi cocoşul (co co stîrcul), 114
Lupul şi cucul, 403
Lupul şi motanul, 403
Lupul şi păstorul, 375

M o cb e th , 239
Macedonele, 542, 544, 546, 552, 553 
Magariul înglmfat, 400  
Magazia copiilor, 299
„M ag azin  is to r ic  p e n tru  D a c ia " , 180, 183, 244, 

297, 383, 417, 421, 509, 519, 5 2 0 ,5 2 6 ,  
622, 624, 636, 723, 748  

Magyar Konyvhăz, 99
Mahomet sau Fanatismul, 238, 247, 257, 276
Maiorul lancu Bran, 462
Maison rustique, 193
Mama Angheluşa, 455, 477
Mamă, 353
Manfred, 531
Manifestul Partidului Comunist, 13 
Manoil, 417, 542, 555, 557, 558, 560, 611. 656, 

743
Monon Lescaut, 380
Manual ol învăţătorului ( G .  R . M e lid o n), 759
Manual de patriotizm, 164
Manualul bunului român, 523
Manuel ăpistolaire â l'usage de la jeunesse, 193
Marele vistier Cîndescu, 748, 751
Mario din Bezdat, 330
Maria Stuart, 407
Morio Tudor, 258, 382, 387, 388
Marino Faliero, 277
Marsillieza românilor, 331
Marşul libertăţii, 594
Marşul lui Dragoş, 389

Marşul revoluţionar, 585  
M artirii, 258, 276
/Moţe/ Basarabu sau Dorobanţii şi seimenii, 743  
/Motei Vodă la monastirea Sodova, 591 
Mateo Cipriani, 641, 646, 652, 653 
Mateo Cipriani, Bergamo şi Slujnicarii, 647  
„ M a te r ia le  de is to r ie  şi m u ze o g ra fie " , 768  
Mothilde (Matilda), 330, 594  
Mavrogheni Vodă, 548  
Mazeppa (Mazepa), 2 4 7 , 4 4 9  
Mazepa în Moldova, 368  
Mâcieşul şi florile, 268  
Măgarul împodobit, 375  
Măgarul răsfăţat, 324  
Măgulire soţiii cei pocite, 182  

Măiestria ghiovăsirii româneşti cu litere latineşti,  
care sînt literele românilor cele vechi, 
sprepolirea a toată ghinta românească ceil 
dincoace şi ceii dincolo de Dunăre, 97  

Măiestria tiparului, 567  
Mănăstirea, 448, 449
Mănăstirea dintr-un lemn (din Memoriol de călă

torie), 313
/M ărgărita, 4 8 5 , 486  
Mărgăritarul, 573 
Mărgâritârele, 456, 462, 465  
Mărimea romanilor, 258  
Mârioara Florioara, 4 5 9 , 465  
M ărturisiri (M . S a d o v e a n u ), 618  
Măsura gurei, 196  
Meditaţia unui îmbătrînit poet, 366  
Meditaţie ( C .  N e g ru zz i) , 318 , 320, 397  
Meditaţii ( C .  B o llia c), 329, 330  
Mâditotions poâtiques (Meditaţii) (L a m a r t in e ) , 2 0 6 , 

318

Melancolia, 389
Mâlanges de littârature et de politique, 158
Melodii ebraice (Hebrew Melodies), 277
Melodii irlandeze, 389
Melodii române, 542
Melodiile româneşti, 484
Memnon, 381
Memoarele, 617
Mâmoires d'une jeune măre, 594  
Mămoires Maurepos, 194  
Memorandum ( G . B a r iţ iu ) , 405  
Memoria celor trecute, 209
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■Memoria focului mare, 347 
Memorial de călătorie, 313, 315, 316, 320, 321, 

416
Memoriile asupra istoriei regenerării, 273,290
Memoriile unei pârechi de foarfeci, 448
Memoriu. Descrierea S. Monastiri, 591
Menadele, 543, 546
Menegmii sau fraţii cei gemine, 139
Mercadet, 618
,,Mercurul laşilor", 359
Meropo, 248, 312
Mersul revoluţiei tn istoria românilor, 514, 522, 

523
Messiodo, 36, 74, 90
Meşteşug al stihurilor româneşti, 188
Metamorfozele (Ovidiu), 89, 90, 186
Metrikis vivlia, 188
Meuso, 769
M i gloria par bien omor, 761 
Micuţa. Trei zile şi trei nopţi din viaţa unui stu

dent. 682, 683, 685, 686 
Mielul, 299 
Mielul murind, 315
Miezul nopţii (B. Paris Mumuleanu), 209
Miezul nopţii (Gr.Alexandrescu),312,318
Mihoi Viteazul condamnat la moarte, 544
M ihoi Vodă Viteazul, 356
M ihaida, 284, 288
Mihneo şi baba, 540, 553, 554
Mihnea şi boierii, 548
Mihneo Vodă cel Râu, 422, 689, 709, 722,724
Mihu Copilul, 686
Mihul (N. Istrati), 240, 583
Milosfrdia lui Tit (Lo clemenza di Tito), 139
Millian şi Dino, 364
Millo director, 456, 478
Millo mort, Millo viu, 619
Mineiul (Buda, 1804—1805), 99
Mineiul grecesc, 645
Ministrul, 303
Minutul îndumnezeit, 200
Mioriţa, 421, 505, 553, 720
M irceo, 284
Mirele cel umblat şi procopsit, 93
Miron Costin, 509
M irtil şl Hloe, 33, 358, 370
Misterele Bucureştilor (G. Baronzi), 556, 657

Misterele căsătoriei, 556, 595, 657 
Misterele din Bucureşti (I. M. Bujoreanu), 556, 

657
Misterele Londrei, 556 
Misterele Parisului, 556, 657 
Misterele românilor, 770
Mişcarea literară din 1861 In ţările române, 640 
Mişcarea literelor In Ieşi, 699, 701 
Mişcarea revoluţionară de la 1840 din Ţara Româ

nească, 508
Mişcarea românilor din Ardeal la 1848, 523, 640
„Mitropolia Ardealului” , 66
Mingiierea, 319
Mîţe/e şi caşul, 378
Moara de vlnt, 465
Moorteo lui Avei, 138, 330
Moorteo lui Vasilică Balş, 546
Moorteo sou fraţii, 286
Modă, 332
Modeste încercări poetice, 757, 758 
Modista şi cinovnicul, 427, 452, 473,
Moftureanu financiar sau Spoielile Bucureştilor, 

618
Moldau und Wallachei. Românische oder walla- 

chische Sprache und Literatur (M. Kogăl- 
niceanu), 421, 426 

Moldova, 596, 677 
Moldova In 1857, 463 
Moldova la anul 1821, 215 
Moldova la anul 1829, 215 
„Molva", 665 
Momente, 554 
Momiţa (loan Sîrbu), 596 
Momiţa la bal maschâ, 403 
Monachologia, 74 
Monachomachia, 31, 74 
Monastirile din Ţeara Românească, 337 
Monastirile dzise Brîncoveneşti, 337 
„Monitor", 33
„Monitorul Adunării Ad-hoc” , 336 
„Monitorul oficial” , 748, 756, 757, 771 
„Monitorul român” , 579 
Moraliceşti haractiruri, 381 
Morarul, 403
Mormintele la Drăgăşani, 313, 321, 322 
Mormlntul, 209 
Mortul înecat, 348
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Mosiu Grigore, 300 
Moşii, 365 
Motrul, 553 
Moţii, 715
Moţul şi secuiul, 464
,,Mozaicul", 244, 483
Mozaicul social, 336
„Mucha” , 682
„Mugurii", 638
Muierea şi găina, 114
Mulatrul, 617
Muma lui Napoleon, 277
Muma lui Ştefan cel Mare, 547
Muma tinără, 542
Muncitorii statului, 743
Muncitorul, 331, 332, 341
Muncitorul român, 707, 710, 721
Muntele născind, 366
Munţilor, fiţi mărturii, 344
Murod Gâzi Sultanul şi Becri Mustafa, 470
Mureşul şl Aluta, 553
Musa românească. Compuneri originale şi imitaţii 

din autorii Europei, 372, 373, 375 
Musca, 403
Musique et chants populaires de l'ltalie, 388 
Musu Tachi Paspandachi, 700 
Muştele şi albina, 403 
Muta di Ptrtici, 195
Muza de la Burdujâni, 240, 384, 388, 389, 420, 

583
„Muzeul naţional” , 243, 387 
Muzo! e v re m e a ..., 744 
Myszeidos, 22, 31, 74

Nada şi chiticul, 403 
Nadobna Pasqualina, 225
Nanine ou le prâjugâ vaincu (Nanina, comedie), 

194, 381
Narchez amorezatul de sfniş, adică iubirea de 

sine peste măsură, 186 
Narchis sau Îndrăgitul dă Insuş de sine, 182 
Naşterea şi toată viiaţa minunatului Piticot de un 

cot şi cu barbă cu tot, 94 
National Hymne gevidmet seiner Hoheit Karl I 

Furst von Rumănien, 361

Naţionale, 336
„Naţionalul” , 240, 274, 336, 417, 512, 593, 638, 

646, 649, 750 
„Naţiunea", 168 
Năluca, 364 
Nătâreii, 743
N. Bălcescu (loan Voinescu II), 600 
N. Bălcescu murind, 462 
Nea Frăţilă (L'ami Fritz), 716 
„Neamul românesc literar", 632 
Neatirnarea limbii româneşti, 630 
Nebun alegător şi ginere, 752 
Nebun de cocoşat, 752 
Neghină şi pălămidă, 385, 389 
Negoţul moldovean sub Alexandru Bunul, 669 
Negru pe alb. Scrisori la un prieten, 385, 388, 

390, 392, 396, 422 
Neisprăvitul, 374 
Neîncrederea, 196 
Nemernicul, 374 
Nemesis, 543
Nenorocirile unui slujnicar sau gentilomii de 

mahala, 641, 647, 654, 655, 656, 657 
Nezdrăvăniile lui Nastratin Hogea, 347, 352 
Niam vine şi niam se trece, 218, 222, 745 
„Nichipercea” , 478 , 639 , 682, 747, 753 
Nici o faptă fără plată sau Filozofia unui nefilozof, 

582 
Nina, 319
Nişcorescu sau Lista fruntaşilor, 618 
Noapte de vară, 468, 496 
Noaptea (B. P. Mumuleanu) 209 
Noaptea albă, 469 
Noaptea Sflntului Andrii, 463, 465 
Nobila cerşitoare, 479 
Nobili vechi şi noi, 554 
Noi în 1892, 703 
Nopturnele, 741
Nopţile (Young), 206, 258, 318, 330, 355, 389, 

567
Norma, 238, 358 
Note intime, 535
Notiţă asupra antichităţilor României, 711 
Notiţă asupra României, mai ales din punctul de 

vedere al economiei sale rurale, indus- 
triale şi comerciale, 711 

Notiţia literaria, 627 
Nou chip de a face curte, 427, 440
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, N o u a  A lb in ă  ro m â n e a scă " , 359  
'Noua Atlantidă, 284
„ N o u a  b ib lio te că  p o p u la ră  D . I. C e rb u re a n u " ,  

342, 771
Noua Elolză, 257, 276, 555  
„ N o u a  re v is tă  ro m â n ă " , 506  
Noul Acatist al Marelui Voevod Mihail Grigorie, 

430, 445
Noul Testament, 284  
Noutăţi, 329
Nouveaux contes moraux, 300  
Nouvelles mâditations, 318  
„ N o v e le " ,  33
„ N o v ita le  de la a rm ie " , 242, 359  
Nu, a ta moarte, 313  
Numa Pompilius, al doilea crai al Romii, 182  
„ N y e lv - 6 s  iro d a lo m tu d o m â n y i k b z le m ă n y e k " , 

96

O  adunare a trii cucoane, 213 
O alergare de cai (Scacica), 383, 385, 390  
Oameni care au fost, 565  
Oamenii şi ptrtul, 596
Obiceiurile israilitenilor şi ale creştinilor, 165  
„ O b s e r v a t o r iu l" ,  4 0 5 , 4 1 0 , 572  
„ O b se rv a to ru l so c ia l-e co n o m ic" , 412  
Observaţii de limba rumânească, 97, 103 , 104, 

105
Observaţii sau băgări dă seamă asupra regulelor şi 

orinduelelor gramaticii rumâneşti, 32, 169, 
171, 177, 188 , 192

Observaţiuni statistice despre cultivarea pămlntu- 
lui Europei, 419

Obşteasca petrecere a Carnavalului, 597  
O bună educaţie, 305  
O cantatriţă de uliţă, 646  
Oceana, 284  
Ochianul, 196  
Ochii albaştri, 374  
Ochire asupra ştiinţelor, 416  
Ochire istorică asupra sclâviei, 431 
Ochire retrospectivă (C . N e g ru z z i) , 383 , 3 8 5 , 391 , 

392, 3 9 4 , 395  
, .O c h iu l d ra c u lu i" , 753

Ocna, 331, 341
Octave, 593
Octoih (g re ce sc ), 262
Octoih (C . D ia co n o v ic i Lo ga), 106
Octoih (loan  M o ln a r P iu a riu ), 99
Octoihul românesc, 645
O cugetare, 542
O cugetare politică, 715
Oda statuei lui Mihai Viteazul, 468
Odagiul socru sau Vasilica dragul tatei, 747
Odă către Dumnezeu, 211
Odă la ciocoi, 679
Odă la Grecia, 593
Odă la România, 766
Odă oştirii române (Marşul lui Ctrlova), 306, 3 1 0
Odă rlvnitoare spre învăţături, 207
Odă României, 707
O dimineaţă pe Caraiman, 333, 340
O  dimineaţă pe malul lacului, 332
Odiseea (Odiseea lui Omir), 7 4 ,1 2 3 ,1 3 9
Oedip rege, 666
O ediţie a Operelor lui Bâlcescu, 521 
(Euvres de Condillac, 193  
O  farsă In zilele noastre, 743  
O  fată tlnârâ pe patul morţii, 540, 546  
Oglinda arătată omului înţelept, 590  
Oglindele, 313, 316  
O  impresie, 312, 314 , 318  
O  intrigă la bal masche, 4 7 4 , 483  
O  Intîlnire, 758
O învăţătură sau povăţuire pentru facerea plinii, 

138
O  lacrimă a poetului Ctrlova, 750
O  masă mare la o livadă, 449
[ O  m ie  o p tsu te  p a tru ze c i şi şa p te ] 1847, 417
Omul, 182, 2 0 9 , 629
Omul apăsat, 615
Omul de flori cu barba de mătasă sau Povestirea lui 

Făt-Frumos, 649  
Omul de piatră, 649  
Omul de ţară, 386  
Omul individual, 284  
Omul In natură, 766 
Omul literat, 370  
Omul muntelui, 657 
Omul şi cugetul, 375  
Omul şi şarpele, 596  
O  noapte la Alhambra, 462

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


O  noapte la 8 llnzi (O  noapte la ţară), 4 4 9 ,4 6 0  
O noapte furtunoasă, 698  
O noapte la morminte, 4 1 7 , 553  
O noapte pe malul Dunării, 547  
O noapte pe ruinele cetăţii Neamţului, 586, 587  
O noapte pe ruinele Sucevei, 760  
O noapte pe ruinele Tîrgoviţtei, 289  
O noapte pe stinci, 584  
O nuntd ţărănească, 453, 475  
O ord de primăvară, 758  
O paradigmă a leneşului Pipelea gîscariu, 95  
Operile şi zilele [M unci şi z i le ]  (H e s io d ), 276  
, ,O p in c a ru l" ,  771 
„ O p in iu n e a " , 598, 637, 771 
. .O p in iu n e a  n a ţ io n a le " , 757  
O plimbare la iarmarocul Fălticenilor, 598  
O primblare la munţi, 417, 482, 483  
O primblare pe munţi sau  Lumea reală şi 1urnea 

ideală ( C . D . A r ic e sc u ) , 594 
O privire ae pe Ceahlău (suvenire fantastice), 759  
O privire peste lume, 569  
O profesiune de credinţă, 314, 325, 326, 327  
[O p t  m a rt]  (8 mart), 460  
Oraculu, 402, 403  
Oraisons funăbres, 23 
Oraşul tn mare, 364  
Orbul fericit, 427  
Orbul şi cojocarul, 348  
Orbul şl slăbănogul, 596  
Ordinea zile i, 743  
Orele dalbe, 741
O  repetiţie moldovenească sau Noi şi iar noi, 427, 

615, 616
O  restauraţiune, 701 
O reste , 186
„ O rg a n u l lu m in ă r ii" , 246, 4 2 1 , 625, 626, 628, 

629
„ O rg a n u l n a ţ io n a l" , 625  
O riens Christio n u s, 723
Origines du droit franţais cherchâes dans Ies 

symboles et formules du droit universel, 
519

Originile agriculturii la români, 671 
Originile păstoriei la români, 671 
Originile viniculturii la români, 671 
„ O r iz o n t " ,  106  
Orlando furioso, 74, 276, 374  
Orthonerozio ( Trei croi de la Răsărit), 698

Ortografia ( C .  D ia c o n o v ic i Lo g a), 106  
Ortografia sau dreapta scrisoare pentru îndrep

tarea scriitorilor limbii româneşti, 107  
Ortographia romana sive latino valachica una cum 

clavi, qua penet ralia originationis vâcum 
reserantuar, 64  

O  samă de cuv in te , 548  
Oscar d'Alba, 277  
O scend dintr-o mie, 743  
O scrisoare pierdută, 531 
O soare de mahala sau A m estec de dorinţe, 615 — 

— 616
Ostaşii noştri, 457, 467, 470  
[O  su tă  una fabu le] 101 fabule, 611 
O şezătoare la ţară sau Călătoria lui M oş Albu, 

347, 349, 352, 353  
Oştenii români, 589  
Othello, 716
O toaletă neisprăvită sau  Obrăznicia slugilor, 

621
O tocmeală de ruşine şi o lege nedreaptă, 563 
O ţigancă cu pruncul său la statuia libertăţii din 

Bucureşti, 333  
Oubli, 219
Ovidiu, 4 5 7 , 4 8 0 , 4 8 1 , 482  
O zi de fericire, 7 6 6

P o c e a , 196  
Palemon, 299  
Palpitaţiunile copilei, 672  
Pamfil, 3 8 2
„ P a m ie tn ik  Iw o w s k i” , 34
Pan geldhab, 699
Ponciotontro, 349
Papagalul şi celelalte paseri, 324
Paracliserul sau Florin şi Florica, 456, 478
Paradisul, 284
Paradisul pierdut, 74
Paraenesis ad auditores chyrurgiae in Lyceo Regio 

Academic o Candiapolitano, habita a Ioane 
Molnar de Mullersheim, de moribus et 
medicina oculorum professore publico, quum 
primum sua collegia ordiretur, An no
MDCCXCI mense Novembrie, 99  

Paralelism Intre dialectul român şi italian, 258

82 -  c, 4
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Paralelism Intre limba română şi italiană, 279
Paraponisitul, 456, 478, 619
Paraponisitul pus In slujbă, 619
Paris et Vienne (Erotocritul), 32
Paris ou le Livre des Cent, 436
Parisul cum era acum 40 de ani, 277
Paroles d'un croyant, 500
Pasteluri, 456, 4 5 8 , 4 6 5 , 466, 467, 4 6 8 , 469, 470
Patima, 363
Patimile cele rari şi minunate ale unei made- 

moizele cu numele Cartigam, 93  
Patimile şi moartea Domnului şi Mîntuitorului 

nostru Isus Hristos, 9 0 , 92  
„ P a t r ia " ,  2 4 3 , 359 , 504  
Patria ( N . B ă lce scu ?), 521 
Patria ( C .  B o llia c ) , 335  
Patria sau Omul social, 283  
Patriotismu — Vladimirescu, Poezii, 589  
Paul et Virginie (Pavel şi Virginia), 1 5 3 , 224  
Păcală, 3 5 3 , 6 3 9 , 749  
Păcală şi Ttndală (A l.  P e lim o n ), 592  
Păcală şi Tlndală (V . A le c sa n d r i) , 4 7 6  
Păcatele tinereţelor, 3 8 4 , 3 8 5 , 3 8 6 , 387, 389 , 392  
P a g Inul şi creştinul, 765  
Păgînul şi fiicele sale, 373  
„ P ă m în te a n u l" , 244  , 330  
„ P ă r e r i le  u n o r  s p e c ta t o r i” , 301 
Părţi alese din istoria Transilvaniei pe ultimii două 

sute de ani, 411
Păs, dăpărtat fiind dă Tica, 182
Păsăruica, 615
Păstorul întristat, 306, 307
Păstorul murind, 552
Păstorii şl plugarii, 4 7 2
Păsurile unui american In România, 650
Pe albumul d-rei ido Vegezzi-Ruscala, 464
Peaza bună, 203
Peaza rea, 202
Pich is de jeunesse, 385
Pe culmiţa dealului, 346
Pedagogul, 358
Pedeapsa cu moartea, 341
Pelegrinul, 762
Pelerinagiu, 391
Pe malul mării, 462
Penaţii Troei, 760
Peneş Curcanul, 472
Pensionul de fete In timp de război, 382

Penticostar (g re cesc ), 645 
Pentru ce ţiganii nu sint români, 384, 386, 390, 

391, 392
Pentru eteriştii greci, 127  
Pentru idile, 96  
Pentru însoţire, 596  
Pentru mărirea omului, 207  
Pentru neputinţa omului, 207 
Pentru săraci, 373 
„ P e p e le a " , 639, 646
Peregrinului transelvanu sau Epistole scrise den 

t/ere stră in e  unui amicu in patria, de la 
anul 1835 pana inchisive 1848, 573, 576, 
577, 578

Pericologos (Povestea poamelor), 351 
Perirea a doi iubiţi, adecă jalnica intimplare a lui 

Piram şi Tisbe, 90  
Perit-au dacii ?, 27, 671 
„ P e r s e v e r e n ţa " , 669, 693  
Pescarul şl sultanul, 351 
Pesni raznlh narodov, 667  
Peştera, 312  
P eştera muştelor, 553 
Peter Schlehmil, 373  
Peticarul din Paris, 618

Petiţiune-proclamaţiune a boierilor şi notabililor 
moldoveni, 491

Petru I ţarul Rusiei in laşi, 370
Petru Rareş, 368, 700  (n u v e lă ); 370 (dram ă)
Petru Rareş Vodă, 358
Pe un album (V . A le csa n d ri) , 460
Philosophie de l'art, 767
Physiologia nasului, 277
Physiologie du gout, 386
Physiologie du mariage (Fiziologia căsătoriei), 258, 

438 , 594, 595 

Pianul, 766
Piatra Corbului (M . C u c iu re a n u ) , 587  
Piatra din casă, 475  
Piatra teiului (G h . A sach i), 617  
Piatra teiului (A l. R u sso ), 493, 495, 502  
Piaştrii, 548

Picătura şi Providenţa, 743  
Pierderea iluziilor, 260, 4 8 2  
Pilde filosofieşti (R îm n ic , 1783), 151 
Pilde, povăţuiri şi cuvinte adevărate şi poveţe cu 

trebuincioase lămuriri, 153
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Pierre de Provence et la belle Maguellonne (Imberie 
şl Mergarona), 32 

Pilotul, 464 
Pirostia Elenei, 381 
Piticul negru (The Black Dwarf), 686 
Ptcalâ şi Tîndalâ sau morală moldovinească, 351, 

383, 388, 390, 392 
Plinea amară a exilului, 486 
Planul simigiului, 349 
Pleiada, 362
Pllngerea deputatului (Patriotul veacului), 314 
Plfngerea şi tlnguirea Valahiei asupra nemulţu

mirii străinilor ce au dărăpănat-o, 207 
Plfngeri sau gindurile cele de noapte a lui lungu, 

pentru vieaţă, moarte şi pentru nemurire, 
355

Pllngerile poetului român, 547 
Plopul, 546
Plugarul şl cărămidarul, 349 
Plugul blâstâmat, 472 
Plutarhul Moldovei, 598 
Pocitanie, 182
Poeme (Romulus Scriban), 760 
Poesie şi amor, 745 
Poâsies (Cezar Bolliac), 336, 421 
Poâsies de la langue d'or, 207, 421 
Poâsies ârotiques, 185 
Poesii noue, 745
Poesiile vechi şl nouă (D. Bolintineanu), 540,

542
Poetice cercări, 496, 586 
Poetul murind, 546 
Poetul romantic, 617, 618 
Poeţii Văcăreşti, 709, 736 
Poezia (Cezar Bolliac), 336, 337 
Poezia poporală, 332, 388, 491, 494, 501, 502, 

504, 505
Poezia poporană italiană şi , .frunză verde” , 672 
Poezia poporană ruteană In legătură cu istoria ro

mânilor, 672
Poezia poporană sirbă şi bulgară. Lupta între fraţii 

Dan şi Mircea cel Mare, 672 
Poezie (Cezar Bolliac), 333 
Poezie (I. Heliade Rădulescu), 333 
Poezii (Grigore Alexandrescu), 427 
Poezii (D. Bolintineanu), 248 
Poezii (Mihai Cuciureanu), 586

Poezii (B. P. Haşdeu), 681 
Poezii (A. Hrisoverghi), 400 
Poezii (B. P. Mumuleanu), 209 
Poezii (lancu Văcărescu), 248 
Poezii ale d. Gr. Alexandre seu, Văcărescu şi Eliad, 

312
Poezii atît cunoscute cit şi inedite, 544 
Poezii deosebite sau Cintece de lume, 344, 346 
Poezii din tinereţe nepublicate tncă, 544, 545
Poezii fugitive, 589 
Poezii noo, 182
Poezii poporale. Balade (Cîntice bătrlneşti) adu

nate de V. Alecsandri (recenzie), 370 
Poezii populare ale românilor, 456 
Poezii vechi şi nouă, 611
Pofidă şi imputare unii din trei surori ce lăsase 

pă cel ce zice , 182 
Pohod na Sibir, 464 
Poiana fermecătoare, 469 
Pojata, 692
Politique (Aristotei), 194 
Polovracii (din Memorial de călătorie), 313 
Pompoasa audienţă la Satana a miniştrilor guver- 

nămîntului din iad, 374
„Poporul suveran" („Popolul suveran"), 159,244* 

314, 333, 334, 512, 521, 541 
Portretul meu, 612
Postelnicul Constantin Cantacuzino, 509 
Postelnicul Sandu Curcă, 617, 618 
Potopul, 389
„Povăţuitorul sănătăţei şi a economiei", 244
Poveste (I. L. Caragiale), 353
Poveste (Daphnâ), 182
Poveste (Lo cigale et la fourmi), 182
Povestea ăluia, 346, 351
Povestea cîntecului, 346, 351
Povestea poamelor, 351
Povestea povestelor (Eroul Ciubăr Vodă sau Rolando 

furios moldovenesc, 372, 374, 427 
Povestea vorbii, 347, 350, 351, 352, 353, 379, 

388, 486
Povestirea despre Mavrogheni, 123,129,131
Povestiri de vînătoare (Ivan Turgheniev), 734
Poveşti albastre, 315
Poveştile unchiaşulul sfătos, 720
Pov/st vremennîh Ut (Cronica Iul Nestor), 22
Prandiu academicu, 713
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Pravila de obşte asupra faptelor râie şi a pedepsirii 
lor, 69

Praxis al forumurilor bisericeşti, 89 
Prăpăstiele Bucureştilor, 649 
Pre procopsitul copil, 596 
Precis de l'histoire universelle ou tableau bistorique 

prâsentant Ies vicissitudes des not/ons, 194 
Precuvtntare (fnainte cu vi atare) la Caracteruri 

(B. P. Mumuleanu), 107, 208 
Precuvtntare la Rudimente.. .  (C . Drăguş), 575 
Predici (P. Maior), 61
„Preocupări literare", 115, 177, 328, 377, 506 
Presa grecească şi română, 759 
Prescurta tnsemnare, 151 
Prescurtare de istoria românilor, 275 
Prescurtare din viaţa principelui D. Cantemir, 392 
Presimţire, 464 
Preţioasele, 276 
Preumblare, 391 
Prier şi fata iernii, 469 
Prietenii românilor, 484 
Prietenii şi Bistriţa, 402, 403 
Prietenul tinerimii, 248 
Prieteşugul (Gr. Alexandrescu), 312, 318 
Prieteşugul (Barbu Paris Mumuleanu), 209 
Prieteşugul şi amorul, 319 
Primăvara, 209 , 304 
Primăvara amorului, 198, 569 
Primăvara anacreontică, 364 
Principia de limba şi de scriptura, 626 
Principiele criticei, 644, 767 
Principii de filologie comparativă ario-europea, 

cuprinzind grupurile indo-perso-tracic, gre- 
co-italo-celtic şi leto-slavo-germanic, 674 

Prinţipiile noastre pentru reformarea patriei, 455,492 
Privighetoarea şi măgarul, 316 
Privighetoarea şi păunul, 324 
Privighetoarea şi vuiturile, 114 
Privire fugitivă asupra istoriei românilor şi roma

nilor, 630
Privire politicească asupra Evropii toate din anul 

1825, 186
Priviri asupra stilului fn arte, 719
Prizonierul, 374
Prizonierul de Silon, 277
Prizonierul la cerchezi şi fecioara cercheză, 374
„Probleme economice", 412
Procanon, 58, 59

Proces general Intre două hordii şi naţie, 293 
Procesul şi exilul meu la Snagov, 593 
Proclamaţia de la Islaz, 234, 511, 522, 605 
Proclamaţia partidului naţional către români, 492 
Proclamaţia partidului naţional din Moldova către 

români, 611
Profesia de credinţă, 336 
Profesorul şi chineza, 382 
Profeţia, 363
Profeţia lui Dan te (The prophecy o f Dan te), 277 
„Progresul", 620 
Progresul, 594
Proiect de constituţie pentru Moldova, 431 
Prolog. La patrie, 361
Prolog pentru inaugurarea noului teatru din Bucu

reşti, 616,
„Propăşirea", 11, 232, 233, 244, 249, 255, 313, 

332, 383, 387, 413, 414, 416, 417, 420, 
427, 428, 429, 444, 446, 448, 453, 483, 
502, 509, 527, 540, 579, 582, 587, 598, 
615, 636

„Propilee literare", 87 
Propovedanii, 42, 44, 61 
Proprietate păgubitoare, 386 
Proscrisul, 547
Prospectul („Buciumului"), 639 
Prosper Merimie, 485 
Protestaţia românilor din Valahia, 541 
Protestaţie In numele Moldovei, a Omenirii şi a lui 

Dumnezeu, 455, 483
Protopapadichia, adecă puterea, drepturile sau 

privileghioanele protopopilor celor româ
neşti din Ardeal, 60 

Proţesul unei momiţe, 582 
Providenţa, T JT  
Provincialii şi ieşenii, 598 
Provinţialul, 391 
Pruncii părăsiţi, 94
„Pruncul român”, 244, 537, 579, 585, 593, 638 
Psaltire (grecească), 262 
Psaltirea diaconului Coresi, 640 
Psaltirea In versuri, 9, 25 
Psaltirea proorocului şl împărat David, In versuri, 

alcătuită de micul Intre muzicoşii sistimii 
vechi loan Prale din laşul Moldovii, 118, 
175, 207, 217, 357

Pseudo-kyneghetikos. Fals tratat de vlnătoare, 642, 
713, 731, 735, 737, 758
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„Pszonka” , 682
Puterea armată şi arta militară de la întemeierea 

Principatului Valahiei pfnă acum, 259, 416, 
427, 509, 517, 518, 599

Puterea armată şi arta militară la moldoveni în 
timpul măririi lor, 509

Quentin Durward, 686, 688 
Question iconomique des Principautis Danubien- 

nes, 498, 514, 521, 523

Rablă, 551
Radu Buzescu sau Han-Tătarul, 620, 621, 657 
Radu Calomfirescu (de Ion Dumitrescu), 621 
Radul al Vll-lea de la Afumaţi, 656 
Radul Vodă, 330 
„Ramuri” , 739
Raport asupra organizării învâţâmîntului secundar 

din România, 711
Rarişa sau cerdacul lui Ferenţ, 747 
Răniţii români, 752
Răposatul postelnic, 692, 693 , 698, 699 
Răsăritul lunei la Tismana, 313, 321, 323 
Răspunsul (Delille), 194 
Răspunsul către spiritul pâdur'i, 749 
Răspunsul cometei, 314
Răspunsul la cîrtirea care s-au dat asupra per

soanei lui Petru Maior, 59, 63, 64 
Răspunsul unui pamfletar către un moralist, 417 
Răsuflare ( , ,=  Destăinuire, Mărturisire"), 182 
Răsunet la Hora Unirii de d. V. Alecsandri, 336 
Răsunete ale Pindului în Carpaţi, 709 
Rătăcirile şi întîmplările lui Odiseu, 95 
Războiul, 277
Răzbunarea lui Statu-Palmă, 469 
Răzbunarea şoarecilor, 611 
Răzvan şi Vidra, 23, 642, 693, 698, 700 
Răzvan Vodă (N. Bălcescu), 416, 550 
Rechemarea, 332
Recueil pricieux de Mafonnerie odonhiramite, 193 
„Reforma", 337, 748

Reforma socială la români, 521
Regele Poloniei şi Domnul Moldovei, 384, 385
Regulamentul. Arhondologio. Condica lui Caragea.

Condica criminală din 1851, 335 
Regule scurte de versificaţie română, 759 
Regulile sau Gramatica poeziei, 258, 276 
Regulu (Regulus), 151, 194, 242 
Reinecke Fuchs, 713 
„Renaşterea", 65 
Renaşterea României, 336 
Repede ochire asupra producţiunilor artistice din 

trecut în ţara noastră şi asupra instinctu
lui artistic al poporului român, 711, 713 

Reporta din vis, 91, 92 
„Republica română", 245, 335, 417, 528 
Rerum spectantium ad Universam gentem daco-ro- 

manam seu valachicam summaria collectio 
ex diversis authoribus fada  [ . . . ]  secun- 
dum ordinem Chronologicum, 50 

„Resbelul” , 771 
„Resboiul", 769
Retorica (Simion Marcovici), 258 
Retorică, adecă învăţătura şi întocmirea frumoasei 

cuvîntări, 97, 101, 102 
Reţetă, 390, 391 
Revedere, 763
Revederea 1842 — La doamna D. C., 533 
Reverii, 542, 546
„Revista arhivelor", 57, 141, 191, 295, 372, 596 
„Revista Carpaţilor” , 376, 417, 587, 612, 638, 

640, 646, 647
„Revista contimporană", 191, 133
„Revista critică literară", 65, 87
„Revista de filozofie” , 539, 566
„Revista de folclor", 45
„Revista de istorie şi teorie literară", 527, 562
„Revista de pedagogie”, 115
„Revista Dunării", 766
„Revista filologică, 191
„Revista Fundaţiilor", 57, 65, 87, 183, 371, 377, 

526, 607, 664, 739
„Revista istorică", 135, 141, 191, 377, 539, 616 
„Revista istorică română", 133, 398, 399 
„Revista literară", 562, 616, 624, 741, 763, 771 
„Revista literară şi ştiinţifică", 685, 704 
„Revista nouă", 139, 156, 168, 191, 295, 306, 

328, 451, 586, 614, 664, 669, 701, 703
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„ R e v is ta  p e n tru  is to r ie , a rh e o lo g ie  şi f ilo lo g ie ” , 
133, 135, 164 , 609

„ R e v is ta  ro m ân ă  p e n tru  ş t i in ţe , l ite re  şi a r te " ,  
177, 206, 417, 456, 502 , 506, 524, 526, 
639 , 640, 643 , 644, 647, 709, 710, 7 1 1 , 
723 , 738, 740, 741, 765, 766, 767  

„ R e v is ta  U n iv e r s ită ţ ii  A l. I. C u z a ş i  a In s t itu tu lu i  
p o lite h n ic  din la ş i” , 164  

Revizorul, 478  
Revoluţie şi reformă, 521
„ R e v u e  de l ’O r ie n t , de l’A lg ă r ie  et des C o lo -  

n ie s" , 336
„ R e v u e  des d e u x -m o n d e s” , 328, 388  
„ R e v u e  d ’h is to ire  lit td ra ire ” , 372  
„ R e v u e  du N o r d ” , 277  
„ R e v u e  p o lit iq u e  e t  l i t t â r a ire ” , 539  
Rienzi, 258, 277
Risipirea cea de pe urmă a Ierusalimului, 94
Ritorică română pentru tinerime, 588
Rînduiala judecătorească de obşte, 69
Rlndunica şi celelalte paseri, 114
Rîs mult, 182
Rîsul şi cîrtiţa, 596
Robul, 615
Roma cum era, 200
Roman din Vrancea, 374, 375
Roman Năzdrăvan, 649
Romana, 742
Romănische Dichtungen, 421 
„R o m a n o s la v ica ” , 372, 705  
Romanul vulpii, 713
„ R o m â n ia ”  (B u cu re şt i, 1857), 336, 637  
„ R o m â n ia ” , (re d . B a ro n z i), 637, 741 
„ R o m â n ia ”  (re d . F lo r ia n  A a ro n ) , 244  
„ R o m â n ia ”  (re d . B. P. H asd e u ), 638, 668  
România după tratat, 598  
România la 1854, 571
„ R o m â n ia  l i t e r a r ă ” , 11 , 191, 2 4 4 , 246 , 255, 383, 

390, 413, 4 1 4 , 4 1 6 , 4 1 7 , 4 1 8 , 420 , 431, 
4 4 4 , 455 , 4 8 4 , 493, 4 9 5 , 4 9 6 , 497 , 4 9 8 , 
502, 542, 550 , 555, 587, 598, 602 , 637 , 656  

România roabă la austro-maghyari, 543, 544  
România solidară, 334
„ R o m â n ia  v i ito a re " , 245 , 417 , 4 9 3 , 497 , 498 , 

514, 523, 528 , 541 , 706
Românii sub Mihai Voievod Viteazul, 24 , 422 , 516, 

518, 523, 636, 640
Românii şi poezia lor, 388, 455 , 4 8 3 , 484

Românii şi ungurii, 563
„ R o m â n u l” , 168 , 275, 315, 336, 337, 340, 4 7 8 , 

528, 529, 531, 536, 593, 602, 609, 6 3 8 , 
669, 675, 714 , 756 , 757, 766  

Românul In privinţa muzicii, 567  
Românul tn privinţa picturii, 567, 568  
Românul şi poezia lui (A n d re i M u reşan u ), 567  
Rost de poezii, adică stihuri. Acum tntîi alcătuite 

In limba românească de Paris Mumuleanu. . .  
în Bucureşti cea din nou făcută tipografie 
1820, 207

Rouman anthology or selections o f rouman poetry, 
ancient and modern, 313, 421 

Rucsanda doamnă, 367
Rudimentele gramaticei române. Extrase din Ten- 

tamen criticum, cu adausuri de regule 
simple şi diverse anotăciuni pentru uzul 
şcolarilor începători, 575, 5 7 6  

Rugăciune (V . C îr lo v a ) ,  306, 309 
Rugăciune ( D .  D ă scă le scu ), 744  
Rugăciunea, 318 
Rugăciunea de seară, 277  
Rugăciunea universală, 318  
Ruinele, 317
Ruinele Cetăţii Neamţu, 3 9 9 , 4 0 0
Ruinurile Tîrgoviştei, 2 8 3 , 3 0 6 , 307 , 3 0 8 , 3 1 7
Rumânische Volkspoesie, 421

Rusaliile în satul lui Cremine, 420, 4 5 6 , 476, 4 7 7
Ruslan şi Ludmila, 373

Samson şi Spiridon, 618
Sandu Napoilă ultraretrogradul, 456, 477
San-Marina, 553
Santa cetate, 287
Sara pe deal, 468
Sarcasm şi ideal, 677
„ S a rsa ilă " , 753 , 754
Satana şi drâcimea, 582
Satana şi miniştrii lui, 582
Satira latină, 708
Satiră. Duhului meu, 317, 323, 326 , 327 , 328  
Satiră: Omul, 182
Satire şi alte poetice compuneri, 384, 389, 401
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Satiricon, 74
„ S a ty r u l” , 669, 6 7 5 , 682, 752 , 763  
Saul, 247, 258, 356
Sărbătoarea clmpenească (I. H e lia d e  R ăd u lescu ), 

458
Sările veneţiene (Veneţia), 448  
„ S ă m ă n ă to ru l" , 87, 310 , 376, 440 , 616, 624, 705  
,,5 ăp tăm în a , foa ie  să tească" , 385, 386, 392  
Sărutare, 277  
Sărutări, 195
Sburătorul (I. H e lia d e  R ă d u le scu ), 284, 289, 421, 

496, 534, 569  

Scara miţei, 475
Scenes de la vie de bohâme, 657  
Schiţe din societatea română, 751 
Scirba, 596
Sclâvie, vecinătate şi boieresc, 417
Scrieri (C o sta c h e  C a ra g ia le ) , 615
Scrieri (D . R a lle t) , 598
Scrieri istorice şi literare, 716
Scriptura (V e ch iu l T e sta m e n t) , 43 , 394
Scris-a Bâlcescu Trecutul şi prezentul?, 521
Scrisoarea ... (I. T ă u tu ), 157
Scrisoarea a lll-a, 136, 305, 469
Scrisoarea X X III r i f  % erei r a y ) ,  385
Scrisori (M . Em in e scu ), 555
Scrisori către V. Alecsandri, 486, 602, 614
Scrisori din Ţara ţinţărească, 744
Scrisori engleze, 60
Scrisori In ţearâ, 335
Scrisori la Marcia, 277
Scrisori la Sofia, 594
,,5 c r isu l b ăn ăţean " , 109, 115, 156, 507
,.5 c r is u l ro m â n e sc" , 526
Scumpul, 348
Scurtă cunoştinţă a istoriei românilor, 40 , 44, 45  

Scurtă cunoştinţă a lucrurilor Dachiei şi mai ales 
ale Ardealului şi ale altor mişcări care In 
zilele ceste mai de curtnd se întîmplă In 
Europa — cu/ese şi puse în rlnd prin un 
patriot român in anu 1820, 115  

Scurtă istorie a românilor din Dachia. . . ,  104  
Seara, TJ1
Seara la Ceahlău, 586, 587  
„ S e c o lu l” , 336, 593 
Seguidilla, 462
Se naşte sau se face omul?, 335

Senelas, 553 
Sentenţii morale, 299  
Sentinela română, 417  
„ S e n t in e la  ro m â n ă "  529, 669  
Septuaginta, 43
Serafimul şi Heruvimul, 284, 288  
Serbarea ostăşească, 617, 618  
Serbarea păstorilor moldoveni, 358, 617  
Sergentul, 472
Serile de toamnă la ţeară, 602, 656  
Sfat unui şătrar ce avea in tot ceasu psihi-mu in 

gură, 182
Sfatul familiei, 33, 214  
Sfatul unui bătrin, 745
Sfaturile înţelegerii cei sănătoase prin bine înţe

leptul Dosithei Obradovici întocmite, 112, 
113

îfărlmările. Procetirea asupra revoluţiilor împără
ţiilor, 157  

'Jfintul Hubert, 732  
Sfredelul dracului, 479  
Sgircitul, 276 
Sic cogito, 703  
Sicilianul, 276  
Sila, 331, 332, 341 
Silful, 289 
Silita căsătorie, 276 
Simpatia, 196  
Simpatia la Viena, 569 
Sindipa, 25, 32  
Singurătate, "U I 
Sirena lacului, 365  
Siroe, 195
Situaţia prezentă, 521 
Slnt dac, 671, 677  
Sint mlhnit şi trist, 374  
Slnziana şi Pepelea, 457, 480, 482, 618  
Ssawianszczyzna przed chrzescianstwem (Slavii 

înainte de creştinism), 27  
Slujba Sfîntului Alexandru, 171 
Smărăndiţa sau Fata plndarului, 620, 621 
Sobieski şi românii, 384, 385, 418  
„ S o c ie ta te a  de m îin e " , 57, 65 
Sofia, 588
Soirâes dansantes (Adunări dănţuitoare), 434
Soldatul român, 619
Sonet III (A l. S ih le a n u ), 763
Sonet VI — La Sevastopol, 764
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Sonet la  a n u l 1 8 3 9 , 331, 332 
S o p ra  1‘ a s se d io  d i  V ie n n a , 193 
S o ra  A g a p ia  sa u  C d lu g d r ia  ş i  c ă să to r ia , 594 
S o rin  sa u  tă ie r e a  b o ie r i lo r  la  T trg o v iş te , 542, 545, 

549, 560
S o ţ ia  d e  m od ă  (Gh. Asachi), 366 
S o ţ ia  d e  m odă  (Krasicki), 374 
S o u v e n irs , im p re ss io n s , p e n să e s  e t  p a y sa g e s , p e n 

d a n t un vo y a g e  en  O r ie n t , 559 
S o v e ja  (S a u v e g e a ) , 491, 494, 502, 505 
S p a d a , 334
S p ă ta ru l C a n ta c u z in o , 509 
S p ă ta ru l H o ţm o ţu k i , 474 
S p e ro n a re , 277 
S p ic e  is to r ic e , 567
„Spicuitorul moldo-român" („Le glaneur mol- 

do-valaque”), 243, 249, 260, 313, 359, 382 
S p ir i tu l  c r i t i c  In c u ltu ra  ro m â n e a scă , 382 
S p ita lu l A m o ru lu i sa u  C tn tă to ru l d o ru lu i , 313, 346 
S ta b a t  m a te r  d o lo ro sa , 23 
Stanţe e p ic e , 417
Stanţe la m o a rte a  E u f r o s in e i  A sa c h i , 588 
S ta n ţe le  e p ic e  a le  lu i C . A r is t io , 483 
S ta re a  Ţ ă r i i  R o m â n e şti p e  v re m e a  s t r e in i lo r  ş i  a 

p ă m in te n ilo r , 155 
Starea V a la h ie i ş i  a M o ld o v e i, 151 
S ta tu -P o lm ă -B o rb ă -C o t, 812  
S tâ p ln u l ş i  s lu g a , 348
„Steaua", 46, 183, 295, 372, 399, 412, 507, 562, 

664
„Steaua Daciei", 771
„Steaua Dunării", 244, 246, 335, 417, 432, 444, 

446, 493, 637, 638 
S te a u a  R o m â n ie i, 744 
S te a u a  ţ ă r i i , 462 
S te le le  (V. Alecsandri), 465 
S te le le  (C. Negri), 449 
S te r ia n  P ă ţ itu l , 752 
S t ig le ţu l  ş i  c io c ir la n u l , 403 
S t ig le ţu l , ş t iu c a  ş i  m o ta n u l, 596 
„Stindardul", 771 
Stfnco c o rb u lu i, 493, 495
S to r ia  d e lla  m u s ic a , I—III (Padre Gianbattista 

Martini), 648
S to r ia  u n iv e rsa le  (Cesare CantCi), 650, 723 
S t ră in u l, 763
S t ră jă r iu l  ta b e re i (S e n t in e la  ta b e re i d e  la  Copou  

la  1 8 3 4 ), 374

S tră m o ş ii , 5 00
S t r ig a re a  n o ro d u lu i M o ld o v e i c ă t r e  b o ie r i i  p r ib e g i ţ i  

d e  c ă t r e  m it ro p o litu l, 145,158 
S t r ig o i i , 554 
„Strigoiul", 638 
S t r ig o iu l, 449 
S tro fe  (Al. Sihleanu), 765 
S tro fe  lu i  C . N e g r i , 462 
S t ro fe  s c r i s e  p e  un  p e r e te , 462 
S tru n g a , 458
„Studia Universitatis Victor Babeţ et Bolyai” , 

96. 103, 115, 412, 572, 628 (Philologia); 
566 (Historia)

S tu d ie  m o ld o va n ă , 489, 493, 502, 505 
„Studii". 46. 88, 103, 412, 446, 521, 526, 527, 

539, 705, 739
S tu d ii  a s u p ra  l im b ii  ro m â n e , 385, 388, 390, 699 
„Studii italiene", 139, 664, 739 
„Studii literare" (red. D. Popovici), 88, 191 
S tu d ii  n a ţio n a le , 490, 494, 495, 505 
„Studii şi articole de istorie” , 142, 371, 526, 596 
„Studii şi cercetări de bibliologie", 371, 372,412, 

446, 526, 581, 739
„ Studii şi cercetări de istoria artei", 412, 539 
„Studii şi cercetări de istoria medicinii şi farma

ciei din R.P.R.” , 103
„Studii şi cercetări de istorie literară şi folclor" • 

128, 139, 156, 191, 210, 224. 303, 336- 
342, 371.372, 380, 399,446. 539, 581,583 • 
586, 592, 596, 620, 705, 739, 744, 745. 
763, 765

„Studii şi cercetări ştiinţifice", Cluj (Ştiinţe 
Sociale), 57, 412,

„Studii şi cercetări ştiinţifice” , laşi (Filologie), 
160, 183, 215, 295, 399, 506, 566, 599 

„Studii şi materiale de istorie medie", 224 
S tu d ii  ş i  m a te r ia le  d s  is to r ie  m o d e rn ă , 508 
S u c e a v a , 375 
S u e n o s , 751 
S u fe r in ţa , 319
S u fe r in ţe le  t ln ă ru lu i W e r th e r  ( W e r t h e r ) , 258, 555 
S u lio tu l. G r e c ia  l ib e ră , 589 
S u n e tu l o r e i , 766
S u p le m e n t la  G e o g ra f ie  In t ru  m e m o ria  ră p o sa tu lu i  

şc o lo r iu  Ş te fa n  Ş e n d re a  d in  G y m n o z io  
B a s il io n ă  d in  la ş i ,  la  a n u l 18 3 4 , o c to m v . 2 5 , 
216
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Supt poale de codru verde, 346 
Supplex libellus valachorum Transilvaniae, 29, 38, 

39, 45, 49, 60, 61, 69, 76, 98 
Sur Ies âlâments turcs dans la langue roumaine, 

674
Sur Thomme, 208 
Surugiul, 456, 476 
Suspinele unei matroane, 582 
Suspinul, 406 
Suspinul săracilor, 582 
Suvenire, 462, 465
Suvenire contimpurane, 602, 610, 612 
Suvenire despre poetul Conaki, 611 
Suvenire şi impresii de călătorie in România, Bul

garia, Constândnopole, 599 
Suveniri de o călătorie la Roma, 277 
Suveniri din Italia, 448, 565 
Suvenirul, 277
„Siidostforschungen, internaţionale Zeitschrift 

fur Geschichte, Kultur und Landeskunde 
Sudosteuropas” , 88 

Svidrighelo, 367, 368 
„Szăzadok”, 56

Şalul negru, 380 
Şarpele şi pila, 114 
Şcoala acum 50 de ani, 162 
„Şezătoarea", 156
Şir'te mărgărite (D. Bolintineanu), 553 
Şoarecii şi clopoţelele, 114 
Şoimul Carpaţilor, 594 
„Şoimul românesc” , 65 
Şoldan Viteazul, 455, 477 
Ştefan cel Mare (de Matei Millo), 618 
Ştefan cel Mare înaintea Cetăţ i Neamţu, 365 
Ştefan cel Mare şi arcul lui, 588 
Ştefan Gheorghe Vodă sau Voi face doamnei tale 

ce-ai făcut tu juplnesei mele, 544 
Ştefan şi Radul, 678
Ştefan Tomşa Vodă şi vornicul Ion Mofoc, 678
Ştefan Vodă cel berbant, 544
Ştefaniada, 382
Ştefâniţâ Domnul, 548
Ştiuca şi motanul, 403

Tabacii, 746 
Tabăra de vară, 375 
Tabele istorice (I. Voinescu II), 521, 600 
Tableau de l'amour conjugal, 193 
Tainele inimii (cap. I. Confetăria lui Felix Baria), 

431, 442, 555, 656 
Tales o f ancient Greece, 713 
Talmeş-Bolmeş de la naşu-meu Nichipercea, 756 
Tarde venientibus osso, 486 
Tatăl nostru (Luca Stroici), 670 
Tatăl Nos'ru (N. T. Orăşanu), 755 
Tăierea a 12 boieri la Mănăstirea Dealului, 330 
Tănase Scatiu, 557
Teatrul italian. Para'elism între fosta direcţiune 

şi cele de astăzi, 646 
Teatrul naţional, 588 
Teatrul naţional in Ţara Românească, 615 
Teatrul şi publicul, 337 
„Telegraful” , 281, 588 
„Telegraful din Bucureşti” , 713 
„Telegraful român”, 418, 504, 567, 568 
Tâlâmoque, 438 
„Teleskop”, 665 
Te moi văzul o dotă, 317, 319 
Temeiurile gramaticii româneşti, 70 
Temeiurile limbii româneşti, 30 
Temistocle, 68, 71
Tentamen criticum in originem, derivotionem et 

formam linguae romanae in utraque 
Dacia vigentis vulgo vallachiae, 420, 575, 
622, 623

Teodor şi Mariuţa, 567 
Teologia dogmatică şi pastorală, 112 
Teoria ortografiei româneşti cu litere latineşti, 70 
Thââtre avec Ies fragments de Mânandre et Phi- 

lâmon (Aristophane), 194 
Theatron politicon, 299
The Bride o f Lamermoor (Logodnica din La- 

mermoor), 724 
Thâl&me et Macare, 194 
Tigrul păcălit, 713 
Tilu Buhoglindâ, 37 
„Timpul” , 593, 769 
Timpul trecut (Le lac), 373 
Timpurile anului, 596 
„Tipograful român” , 771 
Tilcuiala Evangheliilor, 106
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Tlnăra captivă, 546  
Tinăra copilă, 449  
Tinguirea, 374  
Tînguirea unei copile, 449  
Tinguirea unui poet, 535  
Toader şi Mărinda, 4 1 8 , 483  
Toamna (C o s ta c h e  B ă lă c e sc u ) , 304  
Toamna (M . C u c iu r e a n u ) ,  586  
Toamna (I. H e lia d e  R ă d u le sc u , d u p ă L a m a r t in e ) ,  

277
Toamna (B . P. M u m u le a n u ), 209  
Toamna (A l.  S ih le a n u ) , 763  
Toamna ţesătoare, 469
Toată viaţa, isteţiile şi faptele minunatului 

Tilu Buhoglindă, 94  
Toderică, 385, 416  
Tohu-bohu, 285
Topographie de la Roumanie, 336
Toporul şi pădurea, 313, 327
Toporul şi văcşoara, 348
„ T o p u z u l” , 771
„ T o r o ip a n u l” , 771
Tragediia lui Idomeneu, 223
Tragedia lui Orest, 138
Traghedia lui Samson în cinci perdele, 95
Tragodia lui Sapor, 139
Tragodia sau mai bine a z ice jalnica Moldovii 

intîmplare, 1 2 3 , 1 3 5 , 137, 590  
„ T r a ia n " ,  6 6 9 , 6 7 5 , 676  
Troian In Dacia, 589  
Traianida, 545, 5 4 6 , 555  
Trăită complet de la thăorie et de la pratique de 

l'harmonie, 648
Trăită de composition musicale ou trăită complet 

et raisonnă d'harmonie pratique, 648  
„ T r a n s i lv a n ia " ,  56 . 57 , 89 , 92 , 103 , 1 1 9 , 1 2 8 , 

4 0 5 , 4 1 0 , 5 7 2 , 5 7 9 , 6 2 0 , 6 3 8 , 669  
Trecutul la Mănăstirea Dealului, 321, 322  
Trecutul ş i prezentul, 521 
Trei viteji, 7 1 , 7 2 , 84 , 85 , 86  
[ T r e iz e c i  ş i t r e i  d e  m ii t r e i  s u te  t r e iz e c i  ş i  

t r e i  d e  f ra n c i ş i t r e iz e c i  ş i t r e i  d e  c e n 
t im e  p e  z i ]  3 3 .3 3 3  de franci şi 33 de cen
time pe zi, 581

„ T r ib u n a " , 177, 526, 632, 769, 771 
„ T r ib u n a  ro m â n ă " , 385
Triizăci ani sau viaţa unui jucătoriu de cărţi 

(C . N e g ru z z i) , 242

Triizăci ani sau viaţa unui jucătoriu de cărţi 
(V ic t o r  D u can g e  şi M. D in a u x ), 382 , 3 8 8 , 
389

Trii z ile  din istoria Moldaviei, 4 1 7 , 4 2 8 , 4 4 2
Triodul grecesc, 645
Tristele, 215
Triumful amorului, 580
Triumful beţiei, 347
Trlmbiţa unirii şi sărbătoarea naţională, 594  
„ T ro m p e ta  C a r p a ţ i lo r " , 275, 313, 315, 3 3 8 ,  

339, 3 4 0 , 639, 711
Tronc Lude Măscărescu sau Ministru Tirtiflichi, 

747
Tudor Vladimirescu, mişcarea de la 1821, 589, 

590
Tudora, 549
Tunsul Haiducul (N . F ilim o n ), 649
Turnul lui But, 364
Tuzu  calicul sau Cerşetorul orb, 618

1" ara, 4 7 2
„ Ţ a r a  B îr s e i” , 412
Ţăranul şi curcanul, 349
Ţeara Românească către Moldova, 336
Ţepeş şi solii, 5 4 2 , 548
Ţepeş Vodă, 585
„ Ţ c ra n u l ro m â n " , 646
Ţiganiada.30,31, 35. 36 . 66 . 67 . 7 1 . 72 , 73, 

74 , 7 5 , 7 6 , 7 7 . 78 . 8 0 . 8 1 . 8 2 . 83 , 84 , 
85, 8 6 , 254

Ţiganii. 3 7 0 , 372 , 3 8 0 , 401 
Ţiganul vlndut, 341 
Ţintirimea unui sat, 3 5 8  
Ţinţarul ş i boul, 449

U c / e c z k o , 364
Ucigaşa de sine şi a pruncilor ei, 586  
Ultimul recurs, 742
Umbra lui Mircea la Cozia, 313, 321, 322, 328, 

463, 587
Umbra răzbunătoare, 553 
Un ajutor la timp, 747
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Un boem român, 657, 750
Un ceas e de ctnd anul trecu, 319
Un c/nt/c pe care odă nu bine l-au poreclit, 222
Unde ni stnt visătorii, 703
Un desc/ntec român şi un desdntec sanscrit, 672
Un devotament familiei Hurmuzache, 571
Un episod din viaţa lui Mihai, 315
Un funcţionar sinucis, 586, 591
Une charogne, 680 — 681
„ U n ir e a ” , 65, 639
Unirea, 334, 594
Unirea 1859 sau Cintecul Unirii, 619
Unirea Principatelor, 314
Unirea şi clevetitorii ei, 589
Unirea vămilor fntre Moldova şi Valahia, 428
Unitatea României, 335
, , U n iv e r s u l” , 295
„ U n iv e r s u l  l i t e r a r ” , 620
Unor critici, 472
Un poet necunoscut, 390, 391, 392
Un proţes de la 1826, 390, 3 9 1 ,4 1 6
Un rămăşag, 474, 588
Un răsunet, 216, 499, 567, 570
Un salon din laşi, 484
Un ti nor român murind tn străinătate, 547
Un trintor cit zece, 618
Un vis, 679
Urbain Grandier, 721
„ U r ic a r u ” , 609
Urmare a Babei Htrca, 618
Urmarea coţcarilor tn Moldova, 616
Urmări pe mormintiri, giamnian limbi, 217
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759
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„Zorile Bihorului", 638 
Zugravul şi portretul, 315 
Zumo sau descoperirea scorţişoarei tămăduitoarei 

de friguri, adecă a hinii, 381
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DIMITRIE BOLINTINEANU, fotografie, B.A.R., Cabinetul de stampe 544
DIMITRIE BOLINTINEANU, C/ntecul lu i  Ş te fa n  Vodă , B.A.R., ms. 5777, f. 8 548
SIMION BĂRNUŢIU, fotografie, B.A.R., Cabinetul de stampe 563
ANDREI MUREŞANU, fotografie, B.A.R., Cabinetul de stampe 567
C. D. ARICESCU, detaliu dintr-o litografie, Atelierul H. C. Wartha, Bucureşti,

B.A.R., Cabinetul de stampe 594
DIMITRIE RALET, litografie de Solomon Trancul, B.A.R., Cabinetul de stampe 598 
IOAN VOINESCU II în 1848, gravură în lemn, detaliu din ,,IIIustrierte Zeitung” ,

nr. 216, 21 iulie 1849, p. 41 600
Colonelul GRIGORE LĂCUSTEANU, portret în G. Călinescu, I s to r ia  l i t e r a tu r i i

ro m ă n e , Bucureşti, 1941, p. 193 605
G. SION, fotografie, B.A.R., Cabinetul de stampe 610
MATEI MILLO, fotografie, B.A.R., Cabinetul de stampe 618
MATEI MILLO în rolul lui ,,Barbu Lăutaru” , B.A.R., Cabinetul de stampe 619
MATEI MILLO în „Baba Hîrca”, B.A.R., Cabinetul de stampe 619
AUGUST TREBONIU LAURIAN, fotografie, B.A.R., Cabinetul de stampe 623
TIMOTEI CIPARIU, fotografie, B.A.R., Cabinetul de stampe 626
ARON PUMNUL, litografie de Mayerhoffer, în „Revista nouă” , II, 1599, p. 283 631
STEMA PRINCIPATELOR UNITE, 24 Ianuarie 1859, medalie de argint emisă cu oca

zia Unirii, B.A.R., Cabinetul de numismatică 636
„24 Ianuarie 1859” , Bucureşti, medalie comemorativă de bronz cu ocazia Semicente

narului Unirii Principatelor, B.A.R., Cabinetul de numismatică 637
H O R A  U N IR I I (1859), semnează R., foaie volantă, B.A.R., Cabinetul de stampe 639
NICOLAE FILIMON, fotografie, B.A.R., Cabinetul de stampe 647
BUCUREŞTI, MĂNĂSTIREA MIHAI VODĂ LA 1794 (azi Arhivele statului) : 

„Palace At Buchoresti", „acuatinta" de W . Watz, desen după natură 
de Luigi Mayer, publicat în albumul V ie w s In  th e  ottom an  D om in io n s  
in E u ro p a . . . fro m  the C o lle c t io n  o f  S i r  R o b e rt A in s l ie , London, 1808,
p. 25, B.A.R., Cabinetul de stampe 655

B. P. HASDEU, Scrisoare către Bariţiu, 1 octombrie 1868, B.A.R., ms. 1005, f. 374r 671
„FOIŢA DE ISTORIE Şl LITERATURĂ” , 1860, p. 1 (sub redacţia lui B. P. Hasdeu) 673 
B. P. HASDEU, Cuvente den  b ă t r în i , voi. I, Bucureşti, 1878 (foaie de titlu) 674
B. P. HASDEU, Etymo/og/cum m agn um  R o m a n ia e , Bucureşti, 1886 (foaie de titlu) 675
B. P. HASDEU, Ion Vodă c e l C u m p lit , Bucureşti, 1865 (foaie de titlu) 691
B. P. HASDEU, R ă z va n  ş i  V id ra , Bucureşti, 1869 (foaie de titlu) 692
B. P. HASDEU, fotografie, B.A.R., Cabinetul de stampe 702
Generalul IOAN ODOBESCU, tatăl scriitorului, litografie de J. Pernet, B.A.R., Cabi

netul de stampe 707
SAŞA ODOBESCU (soţia scriitorului), acuarelă de M. A. Adolphe, P a r\  B.A.R.,

Cabinetul de stampe 709
„REVISTA ROMÂNĂ", Bucureşti, I, 1861, nr. 1 (foaie de titlu) 710 8 3 3
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ALEXAN DRU ODOBESCU, fotografie, 6.A.R., Cabinetul de stampe 712
ALEXAN D RU ODOBESCU, fotografie, B.A.R., Cabinetul de stampe 714
PIETROASA : dealul şi cetatea, acuarelă de H. Trenk, B.A.R., Cabinetul de stampe 717 
ALEXANDRU ODOBESCU, Scene istorice din cronicele româneşti: Mihneo Vodâ (cel

Rău), Doamna Chiajna, Bucureşti, 1860 (foaie de titlu) 723
ALEXANDRU ODOBESCU, Relatări despre călătorii ştiinţifice fă cute fn fard fn 1860,

B.A.R., ms. 4935, f. 111v 727
ALEXANDRU ODOBESCU, Pseudo-kineghetikos, Bucureşti, 1874 (foaie de titlu) 733
G. CREŢEANU, fotografie, B.A.R., Cabinetul de stampe 740
GEORGE BARONZI, portret în Gh. Baronzi, Poezii alese, Vălenii de Munte, 1909 742
GH. TĂUTU, detaliu dintr-o litografie, Atelierul H. C. Wartha, Bucureşti, B.A.R.,

Cabinetul de stampe 746
N. T. ORĂŞANU, după ,.Calendarul lui Nichipercea” 755
ALEXANDRU DEPĂRĂŢEANU, portret în G. Călinescu, Istoria literaturii române,

Bucureşti, 1941, p. 293 762
ALEXAN DRU SIHLEANU, fotografie, B.A.R., Cabinetul de stampe 764
RADU IONESCU, fotografie, B.A.R., Cabinetul de stampe 767
GR. H. GRANDEA, fotografie, B.A.R., Cabinetul de stampe 770
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Cuvînt înainte 5 
Introducere generală 7 O  Al. Dima

P A R T E A  I

Cultura şl literatura română între 1780 ţi 1830

Şcoala ardeleană. începuturile li
teraturii române moderne

Ş co a la  a rd e le a n ă

SAMUIL MICU 
GHEORGHE ŞINCAI 

PETRU MAIOR 
ION BUDAI DELEANU  

VASILE AARON  
IOAN BARAC

A lţ i  c ă r tu r a r i  ş i  s c r i i t o r i  lu m in iş t i  a r 
d e le n i

IOAN MOLNAR PIUARIU
PAUL IORGOVICI 

CONSTANTIN DIACONOVICI LOGA  
RADU TEMPEA 

DIMITRIE ŢICHINDEAL 
IOAN MONORAI 

VASILE POPP 
PAMASCHIN T. BOJÎNCĂ

21 ♦ 1. C. Chiţimla

36 O 1. C. Chiţimla

37 o Pompiliu Teodor
46 o Mlrcea Tomuş
S7 o Pompiliu Teodor
66 o loan Oana
88 o Maria Protase
93 o Maria Protase

97 O 1. C. Chiţimla

98 o Livla Grămadă
103 o Georgeta Anton eseu
106 o Georgeta Antonesau
109 o Georgeta Antonescu
112 o Maria Protase
115 o Emil Boldan
117 o Ion Muşlea
119 Ioana Petrescu
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Istoriografie tn proză şi versuri 123 O I. C . Chiţimla

DIONISIE ECLESIARHUL 124 O Octav Păun
NAUM RlMNICEANU 126 O 1. C. Chiţimia
PITARUL HRISTACHE 128 o Octav Păun

Povestirea în versuri despre
MAVROGHENI 129 o 1. C. Chiţimia

ZILO T ROMÂNUL 131 o 1. C. Chiţimia
Cîntecul lui CONSTANTIN

HANGERLIU 133 o 1. C. Chiţimia
ALEXANDRU BELDIMAN 135 o George Călinescu

GHEORGHIAN HAGI
TOMA PEŞACOV 139 o Emil Vîrtosu

IOAN DOBRESCU 141 o George Muntean

Cărturari şi scriitori luminişti tn
Principate 144 o 1. C . Chiţimia

DINICU GOLESCU 146 o George Călinescu
IORDACHE GOLESCU 152 o George Călinescu

IONICĂ TĂUTU 156 o Gh. Agavriloaiei
GHEORGHE LAZĂR 160 o Emil Boldan
EUFROSIN POTECA 164 o George Călinescu

Poezia tn Principate 169 o 1. C. Chiţimia

IENĂCHIŢĂ, ALECU şi NICOLAE
VĂCĂRESCU 170 o George Călinescu
MATEI MILU 177 o George Călinescu

IOAN CAN TACUZINO 180 o N. A. Ursu
COSTACHE CONACHI 183 o Al. Teodorescu

IANCU VĂCĂRESCU 192 o George Călinescu
BARBU PARIS MUMULEANU 206 o Maria Platon

NICOLAE DIMACHE 210 o Şerban Cioculescu
VASILE BOB FABIAN 215 o Teodor Vîrgolici

IOAN PRALE 216 o George Călinescu
VASILE POGOR 218 o Emil Vîrtosu

IENACHE GANE 224 o 1. C. Chiţimia

P A R T E A  A l l - A
Literatura română între 1830 şi 1860

Cultura şi literatura română în 
perioada paşoptistă. Curente

Şi tendinţe 229 + Paul Cornea

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


Momentul „Curierului românesc" şl al
„Albinei româneşti" 256 O  Pau' Corne*

Ţara Româneasca

Curentul

1. HELIADE RÂDULESCU 261 O George Călinescu
PETRACHE POENARU 295 O C. jalbă
GRIGORE PLEŞOIANU 298 O George Călinescu

CONSTANTIN FACA 302 O Paul Cornea
COSTACHE BÂLÂCESCU 304 O Cătălina Velculescu

VASILE CÎRLOVA 306 O Maria Platon
GRIGORE ALEXANDRESCU 310 O Silvian losifescu

CEZAR BOLLIAC 328 O Ovidiu Papadima
ANTON PANN 343 O Ion Roman

Moldova

GHEORGHE ASACHI 354 O Valeriu Ciobanu
COSTACHE STAMATI 372 o Maria Frunză

GHEORGHE SÂULESCU 377 o Antoaneta Macovei
DANUL SCAVINSCHI 379 o Lucia Jucu-Atanasiu

COSTACHE NEGRUZZI 380 o N. 1. Popa
A. HRISOVERGHI 399 o Lucia Jucu-Atanasiu

ALECU DONICI 401 o Emil Boldan

Transilvania

GEORGE BARIŢIU 404 O G. E. Marica

naţional-popular —
„Dacia literară" 413 O Paul Cornea

MIHAIL KOGĂLNICEANU 422 O Şerban Cioculescu
COSTACHE NEGRI 446 o Emil Boldan

VASILE ALECSANDRI 451 o G. C. Nicolescu
ALECU RUSSO 489 o Al. Dima

NICOLAE BĂLCESCU 507 o Paul Cornea
C. A. ROSETTI 527 o Marin Bucur

DIMITRIE BOLINTINEANU 539 o D. Păcurariu
SIMION BĂRNUŢIU 562 o Pompiliu Teodor

ANDREI MUREŞANU 566 o D. Păcurariu
ION CODRU DRĂGUŞANU 572 o Şerban Cioculescu

Alţi scriitori
Poeţi

ENRICH VINTERHALDER 579 O Roxana Butnaru
NICOLAE ISTRATI 581 o Paul Cornea

IOAN CĂTINĂ 584 o George Călinescu
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MIHAI CUCIUREANU 586 O Antoaneta Macovel
D. GUŞTI 587 O Maria Frunză

ALEXANDRU PELIMON 589 O Lucia Jucu-Atanasiu
C. D. ARICESCU 593 O Maria Platon

IOAN SÎRBU 596 O Lucia Jucu-Atanasiu

Prozatori

DIMITRIE RALET 597 O Maria Frunză
IOAN VOINESCU II 599 O Elena Piru

ALEXANDRU CAN TACUZINO 601 O Elena Piru
COSTACHE BOERESCU 603 o Cătălina Velculescu

Memorialişti

Colonelul GRIGORE LĂCUSTEANU 604 o Şerban Cioculescu
Paharnicul CONSTANTIN SION 607 o Şerban Cioculescu

G. SION 609 o Elena Piru

Dramaturgi

COSTACHE CARAGIALE 615 o Maria Frunză
MATEI MILLO 617 o Maria Frunză

ION DIMITRESCU 620 o Roxana Butnaru

Filologi

AUGUST TREBONIU LAURIAN 622 o C. Jalbă
TI MOŢE 1 CIPARIU 625 o C. Jalbă
ARON PUMNUL 629 o Ioana Petrescu

P A R T E A  A III-A

Literatura română între 1860 ş i 1867

Literatura română între 1860 şi 
1861. Reviste şi tendinţe

literare 635 ♦  Eugen Todoran

Marii scriitori

NICOLAE FILIMON 644 
B. P. HASDEU 664 

ALEXANDRU ODQBESCU 705

O  Teodor Vîrgolici 
O  I. C. Chiţimim 
<̂> Eugen Todoran
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Alţi scriitori

G. CREŢEANU  
GEORGE BARONZI 

D. DĂSCĂLESCU  
GH. TĂUTU  

PANTAZI GHICA  
N. T. ORĂŞANU 

NICOLAE RUCĂREANU  
GEORGE RADU MELIDON 

ROMULUS SCRIBAN 
ALEXANDRU DEPĂRĂŢEANU 

ALEXANDRU SIHLEANU 
RADU IONESCU  

GR. H. GRANDEA

Bibliografie generală 
Indice de nume 

Indice de opere şi periodice 
Lista ilustraţiilor

O  George Călinescu 
O  Emil Boldan 
O  Lucia Jucu-Atanasiu 
O  George Călinescu 
O  George Călinescu 
O  George Călinescu 
O  Petre Costinescu 
O  Petre Costinescu 
O  Antoaneta Macovei 
O  Valeriu Ciobanu 
O  Stancu llin 
O  Stancu llin 
O  Elena Piru

O
O  Petre Costinescu 
O  I. Oprişan

O

739
741
744
746
747
753
757
758
760
761
763
765
768

773
777
793
829
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